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Σέ ολόκληρη την τριετία (αρχή 1973-τέλος 1975) ή σέ ορισμένο μόνο 

χρονικό διάστημα, πού σημειώνεται, εργάστηκαν στο Λεξικό 

ώς συντάκτες 

*Κομνηνή Πηδώνια (Ίαν. 1973-Δεκ. 1975) 

^Γιολάντα Πασχαλίδου-Παπαδοπούλου (Ίαν. 1973-Δεκ. 1975) 

*Είρήνη Κωνσταντίνου-Μπουζίκα (Ίαν. 1973-Δεκ. 1975) 

^Αναστασία Τζιβανοπούλου (Ίαν. 1973-Δεκ. 1975) 

Κώστας Δημάδης (Ίαν. 1973-Σεπτ. 1973)* 

ώς βοηθοί καΐ έπειτα συντάκτες 

^Βασιλική Κωνσταντινίδου (Σεπτ. 1973-Δεκ. 1975) 

*Χριστίνα Παπαϊωάννου (Άπρ. 1974-Δεκ. 1975) 

Αικατερίνη Παπαχρήστου-Τριανταφύλλου (Μάιος 1973-Σεπτ. 1975) 

Άνδρέας Τακαλιός (Φεβρ. 1973-Μάρτ. 1975) 

Μαρία Παπαθανασίου (Σεπτ. 1973-Σεπτ. 1975) 

Καλλιόττη Τζιβοπούλου (Άπρ. 1973-Μάιο 1974)* 

ώς βοηθοί 

’'''Μαίρη Παπαμόσχου (Ίαν. 1973-Δεκ. 1975) 

^Κατερίνα Μητσοπούλου (Μάιος 1974-Δεκ. 1975) 

Δωροθέα Πατρωνίδου (Ίούν. 1974-Σεπτ. 1975) 

Μαρία Σιτσανλή (Ίούν, 1974-Σεπτ. 1975) 

Νατάσα Τσούκαλη (Ίαν. 1973-Αΰγ. 1975). 

"Οσων τά ονόματα σημειώνονται μέ άστερίσκο εξακολουθούν νά έργά- 

ζω'/ται στο Λεξικό (τέλος 1975). 



ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ* 

Παραδίδοντας σήμερα στη δημοσιότητα τον τέταρτο τόμο του «Λεξικού 

της μεσαιωνικής ελληνικής δημώδους γραμματείας)) αισθάνομαι την υποχρέω¬ 

ση κατά πρώτο λόγο νά έκφράσω τις θερμές μου ευχαριστίες στα ιδρύματα 

πού ενισχύουν τή λεξικογραφική μου προσπάθεια. Την πρώτη θέση στην ευ¬ 

γνωμοσύνη μου κατέχει το Εθνικόν (άλλοτε Βασύ^ικόν) "Ιδρνμα Ερευνών, 

πού από τό τέλος του 1959 εως τό φθινόπωρο του 1974 μισθοδότησε δύο συνερ¬ 

γάτες του Λεξικού και άπ'ό τότε εως σήμερα κατέβαλε μισθοδοσία σέ τρεις 

συνεργάτες μου. Τό εύχαριστώ επίσης θερμά καί γιά την άνάληψη των έξό- 

δων γιά την εκτύπωση των τεσσάρων έως τώρα τόμων τού Λεξικού μου. Είναι 

βέβαιο δτι χωρίς την πρόθυμη καί συνεχή ένίσχυσή του δέ θά μπορούσα ούτε 

νά άνα?νάβω, ούτε νά συνεχίσω ένα έργο πού άπαιτεΐ όχι μόνο άφοσίωση, άλλά 

καί σημαντικές δαπάνες. 

*Η ευγνωμοσύνη μου άπευθύνεται επίσης πρός τό συμβούλιο τού Κέντρου 

Βυζαντινών Ερευνών του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, πού σέ στιγμές 

δεινής προσωπικής μου περιπέτειας έξαιτίας τής άπόλυσής.μου άπό τό Πανε¬ 

πιστήμιο μέσα στόν πρώτο χρόνο τής δικτατορίας (Ιανουάριος 1968) μέ δι¬ 

κή του πρωτοβουλία μέ στέγασε στούς χώρους του καί αργότερα ένίσχυσε 

τό πενιχρό σέ αριθμό βοηθών προσωπικό τού Λεξικού μου μέ την παραχώρη¬ 

ση σ’ εμένα στην άρχή ενός, άργότερα καί δεύτερου συνεργάτη. Τό πανεπι¬ 

στημιακό αυτό ίδρυμα μου παρέχει καί σήμερα τη δυνατότητα νά έργάζωμαι 

* Συμπληρωματικά σέ οσα σημειώνονται στα ΙΙρολεγόμενα τοϋ Γ' τόμου του Λεςικοΰ 

(σελ. θ' σημ. 1) προσθέτω τά άκόλουθκ: Μετά τήν κυκλοφόρηση τοϋ παραπάνω τόμου του 

Λεξικού έδημοσίευσαν βιβλιοκρισίες γιά τό Λεξικό οΐ Ρ. ΒαΚΚβν (Ελληνικά 27, 1974, 

167-81), Δημήτριος Γεω^γ^,κα.ς - Ββιηβ1νίιΐ8 €βθΓξαοα8 (Ογ1)Ϊ3 22, άρ. 2, 197Β, 404-30), 

Η. Εΐάβηε'ιεΓ (ΒαάοβΙ- ΡοκοΙιαη^θη 33, 1974, 523-4), θ. Κωστάκης (Λαογραφία 29, 

1974, 417-9), Δημήτριος Λονκάτος (έφημ. “Τό Βήμα” της 13.9.1973), Η. ΜίΗαβΒοιι 

(Κβναε <Ιβ8 έΐΐκίβδ δυά-βδί βυΓορββηηβδ, 12, 1974, 429-30), Γ. Σπνριδάκης (Μικρα¬ 

σιατικά Χρονικά 15, 1972, 453-7), I. Κ. Φιλιππάκης (Κριτικά Φύλλα 3, 1974, 219-21), 

Κυριάκος Χατζηώίάννον {Δελτίον επιστημονικού καΐ φιλολογικού συλλόγου Αμμόχωστου, 

1972, Αμμόχωστος 1973, σ. 203-4) και Θ. Ξνδης (Κριτικά Φύλλα 4, Ίούν.-Ίούλ. 1975, 

298-300) .Στους συναδέ?.φους αυτούς, πού θέλησαν μέ τΙς παρατηρήσεις και τις κρίσεις τους 

νά βοηθήσουν τό έργο μου, εκφράζω τις θερμές μου εύχαριστίες. 



Ποολεγόμενα Ποολεγόμενα 

σέ χώρους του, καθώς καΐ νά χρησιμοποιώ τή βιβλιοθήκη του Κέ'/τρου. 

Όφείλω επίσης νά έκφράσω τις θερμές μου ευχαριστίες και στο αμερι¬ 

κανικό "Ιδρυμα Εονά (Ρονά ΡοιιηάαΙίοη), πού μου έδωσε τή δυνατότητα 

νά διατηρήσω επί μία διετία (1973-74) τέσσερεις πρόσθετους συνεργάτες. 

Ιδιαιτέρως άπευθύνω τις εύχαριστίες μου στον άξιότιμο αντιπρόεδρο τού ιδρύ¬ 

ματος κ. ΜοΝβίί ί,ονντμ, πού αρμόδιος γιά τις ενισχύσεις ανθρωπιστικών 

ερευνών έπέδειξε κατανόηση άπέναντι στις πολλαπλές άνάγκες τής εργασίας 

μου. 

'Η εύ','νωμοσύνη μου επίσης άπευΟύνεται στο "Ιδρυμα Κώατα και * Ελέ¬ 

νης Ουράνη τής Ακαδημίας Αθηνών. Τό ίδρυμα αυτό — μέ την έγκριση τής 

Σύγκλητον της ^Ακαδημίας, πού καί εκείνην ευχαριστώ — βοήθησε μέ τη 

χορήγηση σημαντικού ποσού στή διατήρηση ή καί τή συμπλήρωση τού προ¬ 

σωπικού τού Λεξικού—γεγονός πού ευκολύνει τή γοργότερη συνέχιση τού 

έργου. 

Μέ σημαντικό έπίσης ποσό ένίσχυσε την προσπάθειά μου καί το 'Υπονρ- 

γεϊο Πολιτιαμον καϊ Έπκίτημών μέ άπόφαση τού υπουργού καθηγητή κ. 

Κωνΰταντίνον Τρνηάνη. Καί γιά τήν άπόφαση αύτή έκφράζω τίς θερμές μου 

ευχαριστίες. 

Ασφαλώς δέν πρέπει νά παραλείψω νά ευχαριστήσω καί τό συμβούλιο 

τού Ίνατιχούτον Νεοελληνικών Σπονδών τον Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης 

(^Ιδρύματος Μανόλη Τριανταφνλλίδη), πού πρόθυμα άνέλαβε νά μεσολαβή 

μεταξύ τού “Ιδρύματος Ροτά καί τού Λεξικού μου γιά τήν ε’ίσπραξη καί τήν 

καταβολή ένδεχόμενης μελλοντικής πρός τό Λεξικό μου χορηγίας τού “Ιδρύ¬ 

ματος Ρονά. 

Όφείλω νά όμολογήσω δτι οί ένισχύσεις αύτές άπό σημαντικά ιδρύματα 

δχι μόνο βοηθούν στό υλικό πεδίο, άλ?;ά καί μέ ενθαρρύνουν στή συνέχιση τού 

δύσκολου έργου πού έχω άναλάβει. ’'Λς μου έπιτραπή μέ τήν ευκαιρία αύτή 

νά σημειώσω ότι ή περαιτέρω πορεία ενός έργου πού δέν είχε τήν αφετηρία του 

σέ κρατικό ή υπηρεσιακό έγχείρημα θά είναι πραγματοποιήσιμη μόνο άν τις 

προσωπικές θυσίες—οικονομικές καί άλλες—πού κάνει μέ τή συμπαράσταση 

συνεργατών καί βοηθών εκείνος πού πραγματοποιεί τό έργο συνεχίσουν νά 

τίς ελαφρύνουν ιδρύματα πού άπό τή φύση καί τήν υπόστασή τους ενισχύουν 

πνευματικές ή έπιστημονικές προσπάθειες όπως ή δική μου. 

Εύχάριστο καθήκον αισθάνομαι νά μνημονεύσω τώρα εκείνους πού στό 

επιστημονικό καί τό τεχνικό πεδίο παραστάθηκαν κατά τήν τελευταία τριε¬ 

τία ή καί παραστέκονται ακόμη στό έργο. Εννοώ τούς συνεργάτες καί βοη¬ 

θούς μου πού ονομαστικά τούς άναφέρω σημειώνοντας καί τίς περιόδους της 
συνεργασίας τους. 

ια' 

Συνέχισαν τή συμβολή τους ώς συντάκτες τού Λεξικού οι βοηθοι-ερευνη- 

τές τού Κέντρου Βυζαντινών Ερευνών τού Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης 

Κομνηνη Πηδώνια καί Γιολάντα Πασχαλίδου - Παπαδοπονλον, πτυχιούχοι 

φιλόλογοι. 'Ως ύπότροφος τού Εθνικού Ιδρύματος Ερευνών εργάζεται έπί- 

σης στήν ύττηρεσία τού Λεξικού ή πτυχιοΰχος φιλόλογος Ειρήνη Κο^νσταντί- 

νου - Μπουζίκα, άπό παλαιότερα συντάκτης τού Λεξικού. ' Η πτυχιοΰχος επί¬ 

σης φιλόλογος Αικατερίνη Παπαχρήστου — Τριανταψύλ.λου, βοηθός άπό τό Μάιο 

1973 καί κατόπιν συντάκτης τού Λεξικού, καί η Μαρία Παπαθανασίου, πτυ- 

χιουχος καί αύτή φιλόλογος, άπό τό Σεπτέμβριο 1973 βοηθός καί άπό τό Σε¬ 

πτέμβριο τού 1974 συντάκτης, υπήρξαν υπότροφοι τού Εθνικού Ιδρύματος Ε¬ 

ρευνών καί έπαυσαν πρόσφατα νά συνεργάζωνται. 
Ώς ύπότροφοι τού Ιδρύματος ΡθΓ<1 (ΡοΓά Ρουηά&Ιίοη) εργάστηκαν 

άπό τον Ιανουάριο τού 1973 έως καί τό Δεκέμβριο του 1974 οΐ πτυχιούχοι 

φιλόλογοι Κώστας Δημάδης, συντάκτης τού Λεξικού έως τό τέλος Σεπτεμ¬ 

βρίου 1973 {οπότε διέκοψέ τή συνεργασία του), ή πτυχιοΰχος φιλόλογος Ανα¬ 

στασία Τζιβανοπούλον, άπό παλαιότερα συντάκτης τού Λεξικού, 6 πτυχιοΰ¬ 

χος φιλόλογος *Ανδρέας Τακαλιός, πού έργάστηκε άπό τό Φεβρουάριο 1973 

ώς βοηθός καί ώς συντάκτης άργότερα έως τό Μάρτιο 1975, οπότε διέκοψε 

τή συνεργασία του. 'Η πτυχιοΰχος φιλόλογος Καλλιόπη Τζιβοπούλον ώς ύπό¬ 

τροφος γιά όρισμένο διάστημα τού Εθνικού 'Ιδρύματος Ερευνών έργάστηκε 

στό Λεξικό άπό τον Απρίλιο 1973 έως τό Μάιο 1974 στήν άρχή ώς βοηθός 

καί άργότερα ώς συντάκτης. 

Ώς βοηθοί καί συντάκτες εργάστηκαν οί πτυχιούχοι- φιλόλογοι Βασιλική 

Κιανσταντινίδον καί Χριστίνα Παπαϊιοάννον ή πρώτη άπό Σεπτ. 1973 ώς 

βοηθός καί άπό Σεπτέμβριο 1974 ώς συντάκτης καί ή δεύτερη άπό Απρίλιο 

1974 ώς βοηθός καί άπό Νοέμβριο 1974 ώς συντάκτης. Ώς βοηθός τού 

Λεξικού συνεχίζει τή συνεργασία της, πού τήν είχε άρχίσει άπό πολύ παλιό- 

τερα, καί ή Μαίρη Παπαμόσχον. 'Ως βοηθός τού Λεξικού εργάζεται και ή 

τετυχιοΰχος φιλόλογος Κατερίνα Μητσοπονλον άπό τό Μάιο 1974. Άπό τον 

Ιούνιο 1974 έως τό φθινόπωρο 1975 εργάστηκαν ώς βοηθοί καί οί πτυχιοΰ- 

χοι φιλό?Λγοι Μαρία ΣιτσανλήνπΧ ΔωροΟέα Πατρωνίδον. Άπό τό 1972 έως 

τον Αύγουστο 1975 πρόσφερε τίς υπηρεσίες της σέ άποδελτιωτικές καί άλλες 

εργασίες τού Λεξικού ή Νατάσα Τσονκα/.η. 

Σέ δλους αύτούς τούς συνεργάτες καί βοηθούς μου, πού ό καθένας τους 

κατά τίς δυνάμεις του έργάστηκε μέ ενδιαφέρον καί ζήλο στήν προαγωγή τού 

έργου του Λεξικού, είμαι υποχρεωμένος νά έκφράσω άνεπιφύλακτες εύχαρι- 

στίες καί νά δηλώσω δτι χωρίς τήν άφοσίωσή τους στό έργο πού έχομε άναλά- 

βει ή δλη εργασία μας θά παρουσίαζε περισσότερα μειονεκτήματα. 



φ' Ποολεγόμενα 
ΙΤρολεγόμενα ιγ 

Μέ την εύκαιρία των νέων αυτών Προλεγομένων θά ήθελα νά ανακοινώ¬ 

σω ορισμένα συμπληρωματικά στοιχεία πού διαφωτίζουν περαιτέρω τ·ήν τακτι¬ 

κή μας σχετικά μέ ορισμένα λήμματα του Λεξικού, την καταγραφή τύπων πού 

υπάγονται στο λήμμα, την ορθογραφία πού ακολουθούμε σε ορισμένες περι¬ 

πτώσεις, τον καταρτισμό παραπεμπτικών λημμάτων καΐ την καταγραφή πα¬ 

ραπομπών σέ συγγενικά σημασιολογικώς λήμματα. 

Πρώτα θά μέ άπασχολήση ή τακτική πού ακολουθούμε κατά τή σύνταξη 

σέ περιπτώσεις λέξεων τών δόκιμων χρόνων πού απαντούν σέ κείμενα πού 
μάς ενδιαφέρουν. 

Μια πρώτη περίπτωση είναι εκείνη λέξεων τών δόκιμων πάντοτε χρόνων 

πού χρησιμοποιούνται στά κείμενά μας άπο αρχαϊσμό και δέν παρουσιάζουν 

τυπολογικό ή σημασιολογικό ενδιαφέρον. Καταχώριση τών λέξεων αύτών δέ 

γίνεται στο Λεξικό μας. 

Μιά δεύτερη περίτττωση είναι έκείνη δόκιμων πάλι λέξεων πού χρησιμο¬ 

ποιούνται καί αύτές ώς άρχαϊσμοί στά κείμενά μας καί έχουν μόνο τυπολογι¬ 

κό καί βχι σημασιολογικό ένδιαφέρον, Στήν περίπτωση αύτή τό άρθρο δεν έχει 

σημασιολογικό τμήμα {Βλ. λ.χ. τά λήμματα αμηχανία, άμοιβή). 

Μιά τρίτη περίπτωση εΤναι έκείνη λέξεων τών αύτών (δόκιμων) χρόνων 

πού άπαντούν στά κείμενά μας 6χι άπό άρχαϊσμό, άλλά επειδή εξακολουθούν 

νά χρησιμοποιούνται στή ζωντανή γλώσσα τής εποχής τών κειμένων. Οι λέ¬ 

ξεις αύτές γίνονται δεκτές στό Λεξικό, άκόμη καί άν δέν παρουσιάζουν τυπο¬ 

λογικό ή σημασιολογικό ένδιαφέρον, άν εΖναι λέξεις μέ πλατειά χρήση στήν 

έποχή πού μάς ενδιαφέρει. Σημειώνω ότι οί σημασίες τους πού συμπίπτουν 

μέ τις σημασίες πού καί στή γλώσσα τών δόκιμων χρόνων είχαν οί λέξεις αύ¬ 

τές παρέχονται κατά συνοπτικό τρόπο (Παραπέμπω στό λήμμα άρκώ τού Λε¬ 

ξικού). 

Μιά τέταρτη περίπτωση είναι έκείνη λέξεων τών δόκιμων χρόνων πού 

άπαντούν σήμερα σέ ένα ή περισσότερα ιδιώματα τής νέας ελληνικής χωρίς νά 

άπαντούν και στήν κοινή σημερινή δημοτική (έννοώ τή δημοτική πού πηγά¬ 

ζει μόνο άπό τήν προφορική παράδοση). Οί ?.έξεις αύτές καταχωρίζονται βέ¬ 

βαια, άν παρουσιάζουν τυπολογικό ή σημασιολογικό ένδιαφέρον. ’Άν δμως δέν 

παρουσιάζουν τέτοιο ένδιαφέρον, καταχωρίζονται μόνο άν άπαντούν σέ κείμε¬ 

νο πού άναμφισβήτητα γράφτηκε λίγο πολύ στό ιδίωμα οπού άπαντά σήμερα 

ή άρχαία λέξη ή σέ κείμενο πού ό συγγραφέας του έχει ώς τόπο καταγωγής 

του τον τόπο του ιδιώματος. 'Ως παράδειγμα άναφέρω τήν άρχαία (δόκιμη) 

λέξη δώρημα, πού άπαντά σήμερα στό κυπριακό και τό ποντιακό ιδίωμα (βλ. 

Ν. ΛηάΓΪοΐίδ, Ε,ΰχίοοη άβΐ' ΑΓοΗαίθΜβη ίη ηβηξήβοΚίδοΚβη ΌίαΙβΜβη, λ. 

δώρημα), άλλά τή συναντούμε συχνά και σέ κυπριακό κείμενο, τις *Ασσίζες 

(369 29^ 370 374 ή 375 γ,.σ..). Είναι νομίζω φανερό 0τι ή επεξεργασία 

λέξεων τής κατηγορίας αυτής γίνεται γιατί έχει ένδιαφέρον νά ξέρωμε οτι μιά 

?νέξη δόκιμη πού σήμερα σώζεται σέ ένα ή περισσότερα ιδιώματα μαρτυρεϊται 

και σέ παλαιότερα ιδιωματικά λίγο πολύ κείμενα ή σέ κείμενα πού κατά κάποιο 

τρόπο σχετίζονται μέ τήν περιοχή τού ιδιώματος. 

Τώρα πού ή σύνταξη τού Λεξικού έχει προχωρήσει πέρα άπό τό λήμμα 

γάργαρος δέν έχομε βέβαια στή διάθεσή μας ώς βοήθημα τό «Ιστορικόν Λεξικόν 

τής νέας ελληνικής», πού ό τελευταίος του ήμίτομος κ>.είνει μέ τήν παραπάνω 

λέξη. Άντίνούμε γι’ αύτό τις σχετικές μέ τήν ιδιωματική χρήση τών δόκιμων, 

ά.?άνά καί άλλ.ων )^ξεων πληροφορίες άπό τά ιδιωματικά γλωσσάρια πού 

υπάρχουν, κυρίως δμως χρησιμότατο μάς είναι τό παραπάνω Λεξικό άρχαϊ- 

σμών τού Ν.Π. ’Ανδριώτη. 

Επειδή τό Λεξικό μας μελετά καί δημωδέστερα καί άρχαϊστικότερα κεί¬ 

μενα, άλλά καί κείμενα πού άρχαΐζουν συγχρόνως καί δημοτικίζουν καί επομένως 

παρέχουν καί άρχαϊστικούς και δημοτικούς γλωσσικούς τύπους χωρίς οι γλωσ¬ 

σικοί αύτοί τύποι, άρχαϊστικοί καί δημοτικοί, νά άνήκουν στον ϊδιο γλωσσικό 

κόσμο, ορισμένοι ένεστωτικοΐ τύποι δημοτικοί πού προέρχονται άπό άρχαίους 

στίς περιπτώσεις ρημάτων βπω; αναβιβάζω - άνεβάζω, λημματογραφούνται 

άνεξάρτητα άπό τούς άρχαίους τύπους, πού και αύτοί βέβαια καταγράφονται 

άν ενδιαφέρουν άπό σημασιολογική άποψη. Ένας τέτοιος διαχωρισμός έξυ- 

πηρετεϊ, νομίζω, καί άπό πρακτική άποψη τόν άναγνώστη. Γιά τόν ϊδιο λόγο, 

προκειμένου γιά επιρρήματα πού προέρχονται άπό έπίθετα, βσα λήγουν σέ -α 

ή -ά χωρίστηκαν λημματογραφικώς άπό τά άρχαία ή άρχαϊστικά έπιρρήματα 

πού λήγουν σέ -ως ή -ώς. 

Σχετικά τώρα μέ τή λημματογράφηση ούσιαστικών ή καί έπιρρημάτων 

σέ -ο ή -ον (άρμΒνο(ν), αϋριο{ν), κλπ.), ούσιαστικών σέ -ί ή -ιν {άηδόνι(ν), 

άρκλίται(ν), κλπ.), -α ή -αν (δέρμαν) καί έπιρρημάτων σέ-ον ή-ο, -θε 

ή -θεν {δαΐόθε(ν), κλπ.) σημειώνω δτι τά ούσιαστικά καίτά έπιρρήματα αυτά 

λημματογραφούνται μέ τό τελικό -ν βταν έτσι άπαντούν στά κείμενα· χωρίς 

τό τελικό -ν στις περιπτώσεις πού απαντούν μόνο μέ τόν τύπο πού δέ διατηρεί 

τό τελικό σύμφωνο. Κάτι άνάλογο συμβαίνει καί σέ λήμματα θηλυκών ούσια¬ 

στικών σέ -της ή -τητα {άκεραιότης, -τητα, κλπ.), σέ -ις ή -η {άρμάτωσις, 

-ύη, κλπ.), άρσενικών ούσιαστικών σέ -ών ή -ώνας (αιών, -ώνας, κλπ.) ή 

καί ούδέτερων ούσιαστικών μέ κατάληξη -ιον ή -ι {άδέρφί(ον),άέρί(ον),·κ.λπ.). 

Τό ϊδιο ίσχυσε καί προκειμένου γιά ρήματα σέ -εύω ή -ενγω {άποτελεν(γ)(ο, 

κλπ.). Στίς περιπτώσεις αύτές ό άναγνώστης οφείλει ενδεχομένως νά άναζητή 

τή λέξη πού τόν ενδιαφέρει καί στούς δύο τύπους. 

Προκειμένου γιά μετοχές παρακειμένου σέ -μένος, άν προέρχωνται άπό 

μέσα ή παθητικά ρήματα, φυσικά δέ σημειώνονται ώς τύποι στό τυπολογικό 

τμήμα τού άρθρου. "Αν όμως οΐ μετοχές αύτές έχουν καί ενεργητική σημασία, 



Ιϊροίχγόμενα ώ' 

δπως οί μετοχές ψαγοψένος (=πού εφαγε), χαμένος (=7Γθύ εχασε), κλπ., % 

ενεργητική μόνο σημασία, δπως οΐ μετοχές άμαοχΕμίνος (=πού άμάρτησε), 

ό^οομε^ιμνημένος (=πού άπομερίμνησε), κλπ., τότε καταγράφονται στο τυ¬ 

πολογικό τμήμα μέ παραπομπές μόνο στά χωρία δπου έχουν την ενεργητική 

σημασία. Καταχωρίζονται επίσης οί μετοχές σέ -μένος και δταν παρουσιά- 

ζωνται σέ μή εντελώς κανονικό (έστω καί φαινομενικά μόνο μή κανονικό) 

τύπο, δπως οί μετοχές άνακλαημένος, άμολαρμένος (του ρ. άμολάρω). Μολο¬ 

νότι κατ’ άρχήν δεν παρέχομε γραμματικά στοιχεία στό τυπολογικό τμήμα, 

τύποι σάν αυτούς καταγράφονται γιατί παρουσιάζουν τυπολογικές ή σημασιο- 

λογικές ιδιομορφίες. 

Καί σέ προλεγόμενα προηγούμενου τόμου ασχολήθηκα μέ τήν ορθογρα¬ 

φική τακτική μας. Θά ήθελα σήμερα νά υπογραμμίσω έκ νέου δτι όρθο- 

γραφοϋμε τις δημοτικές λέξεις κατα το ορθογραφικό σύστημα τής δημοτικής 

(κατά βάση τής Γραμματικής Τριανταφυλλίδη) καί τις αρχαίες ή τις άρχαϊ- 

στικές μέ τό ορθογραφικό σύστημα τής αρχαίας ή τής άρχαϊστικήςγλώσσας. 

’Έτσι τά άναρίχνω, άναροφώ, ρφένος (άπό τό ριγμένος) ώς καθαυτό νεοελ¬ 

ληνικά γράφηκαν μέ ένα μ ή ένα ρ, ένώ έγράψαμε δολορραψώ (μέ δύο ρ). 

Ειδικότερα, λέξεις των κειμένων πού απαντούν καί σήμερα στήν κοινή δημο¬ 

τική όρθογραφουνται κατά τό σύστημα τής δημοτικής, ένώ λέξεις παλαιό- 

τερες, άχρηστευμένες σήμερα στόν κοινό λόγο ή μόνο ιδιωματικές στίς μέρες 

μας, όρθογραφουνται μέ τήν Ιστορική δρθογραφία. Έτσι γράφομε βούλωμα, 

καβαλάρης, αλλά άννώνη, καββάδι, κλπ. Παρατηρώ καί τούτο: δτι καί ή ίδια 

ακόμη λέξη μπορεί νά γραφή σέ μιά περίπτωση κατά τή δημοτική δρθογραφία 

{δφης, άγαθοσύνη) καί στήν άλλη κατά τήν Ιστορική. Έ όρθογράφηση έξαρ- 

τάται άπό τό γλωσσικό χαρακτήρα τού κειμένου ή καί μόνο τής φράσης δπου 

άπαντά ή λέξη. 'Η άγαθωσύνη του Ψελ>.οΰ θά γραφή μέ ω, ένώ των Άααιζών 

καί του Άπόκοπου ή άγαθοσύνη θά γραφή μέ ο. Ή ίδια τακτική μπορεί νά 

άκολουθηθή καί προκειμένου γιά τό ’ίδιο κείμενο, άν ή γλώσσα τού κειμένου 
έπαμφοτερίζη γλωσσικώς. 

Λεξεις τώρα με ξενική προέλευση, αν χρησιμοποιούνται καί σήμερα στήν 

κοινή γλώσσα, γράφονται μέ τό άπλοποιημένο ορθογραφικό σύστημα τής δη¬ 

μοτικής· άν είναι άγνωστες σήμερα ή άπαντούν μόνο σέ σημερινά ιδιώματα, 

όρθογραφουνται κατά τον ιστορικό τρόπο (λ.χ. πιάτο = ίταλ. ρίαΙίο, άλλα 

αττο = ίταλ. αϋο, περρούνιν = φραγκ. ρβΓΓοη, κλπ.). Λέξεις εξάλλου ιδιωμα¬ 

τικές με αναπτυγμένα δίπλα σύμφωνα, δπως τό κυπριακό δημμαν {δέμα, 

δέσιμο), όρθογραφουνται μέ διατήρηση των διπλών συμφώνων. 

Ακολουθώντας τό απλοποιημένο αυτό σύστημα καί σύμφωνα μέ δσα 

παραπανω είπαμε δέν είναι περίεργο πού στά παραθέματα τονίζομε άλλοτε 

ο αμπελώνας (μέ οξεία), άλλοτε τούς αμπελώνας (μέ περισπωμένη). 

ΪΤρολεγόμεΐ’α ιε 

Καί μιά πού γίνεται λόγος γιά ορθογραφική τακτική, άς σημειώσω δτι 

γράφομε η γιαγάπη, οι γέμορφιές, κ.τ.ο., άποφεύγοντας νά χρησιμοποιήσω- 

με γράμματα (λ.χ. τό χ) μέ κουκίδα. 'Η όρθογράφησ/] πού εφαρμόζομε υπο¬ 

δηλώνει, νομίζω, τή συμπτωματικότητα τών παραπάνω τύπων καί τών άνά- 

λογων μ’ αυτούς (γιατί βέβαια δέν είναι αυτοτελείς καί ανεπηρέαστοι άπό τήν 

παρουσία τού άρθρου εκείνου πού προηγείται). 

Σημειώνω άκόμη καί τούτο: καμιά φορά ό αναγνώστης θά'βρή στό Λε¬ 

ξικό παραπεμπτικά λήμματα άπό τύπους γνωστούς σήμερα, πού δέ μαρτυ- 

ρούνται δμως στά κείμενα τής εποχής πού κατά κύριο λόγο μάς απασχολούν, 

γι’ αυτό και δέν καταγράφονται στό τυπολογικό τμήμα τών οικείων άρθρων. 

Ή καταχώριση τών τύπων αυτών σέ παραπεμπτικά λήμματα έγινε γιά νά 

εύκολύνη τον αναγνώστη. Πράγματι τύποι τής κατηγορίας αυτής-συμβαίνει 

νά είναι τόσο κοινοί σήμερα ώστε νά μήν άποκλείεται δ άναγνώστης αυθόρ¬ 

μητα νά τούς άναζητήση. Κάτι άνάλογο έκάμαμε καί προκειμένου γιά πε- 

ριτττώσεις καθιερωμένης ή σχεδόν καθιερωμένης δρθογράφησης {αυτί, ανγό^ 

γύρω, κλπ.). Άπό τήν έσφαλμένη ή, έστω, διαφορετική όρθογράφηση γίνε¬ 

ται παραπομπή στόν δρθογραφημένο ή, έστω, διαφορετικά παρουσιασμένο 

τύπο της λέξης. 

"Οπως ήδη παρατηρούσα καί σέ προλεγόμενα προηγούμενου τόμου, έργα 

σάν τό δικό μας παρέχουν τό δικαίωμα ή και τήν ύποχρέωση στούς συντάκτες 

τους νά βελτιώνουν ή καί νά τροποποιούν άπλώς κατά τήν πρόοδο τής έργα- 

σίας τή μέθοδό τους σέ ουσιαστικά ή τεχνικά ζητήματα, μέ τήν προϋπόθεση 

βέβαια δτι οδηγούνται έτσι σέ μιά πιό σωστή άντιμετώπιση τών προβλημάτων. 

Κάτι άνάλογο σημειώνεται καί στόν πρόλογο τού Α' τόμου τού «Τγ630Γ ά,θ Ιβ. 

Ι&η^ϋθ ίΓ&ηρ&ίδθ)), πού εκδίδεται στό Ν&ηογ μέ τή διεύθυνση τού Ρ&υΐ 

ΙιηΙ)δ. Γράφεται έκεί οτι «Ιοιιί η’βδί ρ&5 ρΙ&ηΐίϊ&Μβ ά’9.ν&ηοβ υπβ 

βηΐΓβρΓΪδβ ά’αηβ οθγΙ&ιπθ βΙθηάυβ, βΐ. Ιβδ οοΓΓβοϋοηδ άβ ραΓΟΟιιΓδ ίοηί 

ρθ,Γΐίβ (1β 89. άόοηίοΐο^ΐθ £οηά9.ιηβηΐ9ΐβ: τΐ^υβαΓ η’βδί ρ93 Γ9Ϊ<ίθΐΐΓ, 6ί η’βδί 

8ΐ€ΐίΐ(}ΐιβ (ίυβ οβ (}ΐιί η’α ροΐηΐ: άθ 'νίβ, η’α ροίηί δα νίβ». 

Μέ άφετηρία λοιπόν τήν αρχή αυτή προχωρήσαμε άπό τήν αρχή τού γράμ¬ 

ματος γ στήν άκόλουθη άναγκαία τροποποίηση. Παραιτηθήκαμε άπό τήν πρό¬ 

θεσή μας νά σημειώνωμε στό τέλος τού σημασιολογικοΰ τμήματος (στήν πε- 

ρίτΓτωση πού μιά μόνο σημασία έχει ή λέξη) ή στό τέλος τών σημασιολογικών 

διακρίσεων τά συγγενικά σημασιολογικώς λήμματα. Πί τροποποίηση αυτή 

οφείλεται στό γεγονός δτι διαπιστώσαμε μέ τόν καιρό οτι οί παραπομπές αύ- 

τές μέ τήν πρόοδο τού Λεξικού έπρεπε νά αύξηθούν στό έ'πακρο, χωρίς μάλι¬ 

στα νά είναι δυνατόν νά ικανοποιούνται πάντοτε οί άπαιτήσεις τής πραγμα¬ 

τικότητας. Οί παραπομπές μας οσο πλούσιες - καί χρήσιμες - καί άν ήταν, θά 

υστερούσαν ώς άριθμός σχετικά μέ τίς άξιώσεις τής πραγματικότητας - άν 



I^^ολεγ6μενα 

θά θέλαμε νά είμαστε άπόλυτα συνεπείς. Στήν ουσία μέ την παλαιοτερη τα¬ 

κτική επιχειρούσαμε εμμεσα, αλλά και παράλληλα ένα εΐ^ος συνωνυμικού 

λεξικού* λεξικού πού δεν είχε έρθει άκόμη ή ώρα του. Γιά το λόγον αύτον προ¬ 

τιμήσαμε οι προσπάθειες μας νά περιοριστούν σέ μια γοργότερη ίσως πρόοδο 

τού τυπολογικού, ετυμολογικού και σημασιολογικού έργου μας καΐ νά άφή- 

σωμε τη συγκρότηση συνωνυμικού λεξικού σέ άλλους, μεταγενέστερους ίσως 

ερευνητές. 

Ελπίζω στα εισαγωγικά τού Ε' τόμου νά μπορέσωμε νά δώσωμε επι¬ 

λογή πρόσθετης βιβλιογραφίας ώς προς τούς τόμους Γ', Δ' και Ε' τού Λεξικού. 

Γιατί τή βασική γιά το έργο βιβλιογραφία τήν καταχωρίσαμε ήδη στά εισα¬ 

γωγικά των δύο πρώτων τόμων. Γιά τήν ώρα επαναλαμβάνω σαφέστερα ο,τι 

έσημείωσα στά Προλεγόμενα τού Γ' τόμου: οτι τά έκδοτικά δημοσιεύματα 

πού προσθέτως χρησιμοποιήθηκαν, καθώς και άπο τά άλλα εκείνα γιά τά όποια 

χρησιμοποιήθηκαν βραχυγραφίες, πέρασαν στούς βραχυγραφικούς πίνακες. 

Μάλιστα, καθώς οΐ βραχυγραφίες των δημοσιευμάτων αύτών καταχωρίζονται 

μέ ξεχωριστό τρόπο (0χι δηλ. με παραπομττή σέ αΰξοντα άριθμύ βιβλιογραφι¬ 

κών μνειών, άλλά με καταγραφή συντομευμένου τού τίτλου τού δημοσιεύμα¬ 

τος), έμμεσα τουλάχιστον γνωστοποιείται στον αναγνώστη οτι χρησιμοποιή¬ 

θηκαν τά δημοσιεύματα αύτά - εως οτου δημοσιευτή, όπως είπα, στύν επόμενο 

τόμο ή έπιλογή βιβλιογραφίας τού Γ', τού Δ' καΐ τού Ε' τόμου, 

*Ορισμένοι συνάδελφοι, φίλοι τού Λεξικού, είχαν τήν καλοσύνη νά θέσουν 

στή διάθεσή μου κείμενο καΐ γλωσσάριο έκδόσεων νεοελληνικών κειμένων πού 

προσεχώς δημοσιεύουν. Πρόκειται γιά τούς συναδέλφους κ.κ. Ο. 8θ1ΐίνό, 

Η. Είάεηβίβν και ΤΓ. Ε. ΒαϊίΙίβΓ - Α. ναη ΟβτηβΗ, πού έχουν έπεξεργαστη ό 

πρώτος το Χρονικό των Τόκκων, ό δεύτερος τΙς παραλλαγές τής Ακολουθίας 

τον Σπανόν και οι τρίτοι τούς Λο'γους διδακτικούς τον πατρός προς τον υιόν 

τού Μαρή Φαλιέρου. Σέ άρκετές περιπτώσεις ή σύνταξη του Λεξικού ωφελή¬ 

θηκε άπο τις έργασίες των παραπάνω μελετητών. Τούς εκφράζω τις πιο θερ¬ 

μές μου ευχαριστίες, 

Εύχαριστώ τέλος θερμά το διευθυντή τού «Κέντρου Έρεύνης Μεσαιωνι¬ 

κού και Νέου Ελληνισμού» κ, Λέανδρο Βρανονση καΐ τό διευθυντή τού «Κέντρου 

Συντάξεως τού Τστορικού Λεξικού τής νέας ελληνικής» κ. Δίκαιο Βαγιακάκο, 

πού έθεσαν στή διάθεσή μου ό πρώτος γλωσσικού ενδιαφέροντος δελτία τού 

άρχείου τού Κέντρου πού διευθύνει καΐ ό δεύτερος μερικά τυπωμένα τυπογρα¬ 

φικά φύλλα (έως το λήμμα γεμίζω) άπο τον ατύπωτο άκόμη στο σύνολό του 

δεύτερο ήμίτομο τού τέταρτου τόμου τού Ιστορικού Λεξικού, καθώς καΐ ορι¬ 

σμένες λεξιλογικές πληροφορίες άπο το άρχεϊο τού Κέντρου πού διευθύνει. 

Φθινόπωρο 1975 Ε. ΚΡΙΑΡΑΣ 

ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ 

Στονς πίνακες πού άκολουθοΰν συγκεντρώθηκαν οί βραχυγραφίες πού χρησιμοποιήθη¬ 

καν κατά τη σύνταξη των τριών πρώτων τόμων του Λεξικού, καθώς και τού σημερινού τέταρ¬ 

του τόμου. Οί αριθμοί πού άκοΧουθοΰν παραπέμπουν στούς σχετικούς βιβλιογραφικούς πί¬ 

νακες των δύο πρώτων τόμων τού Λεξικού. Καθώς δέν έκρίθηκε σκόπιμο νά καταχωριστη 

στά Εισαγωγικά του Γ' και τού Δ' τόμου πρόσθετος βιβλιογραφικός πίνακας μέ τά δημο¬ 

σιεύματα πού χρησιμοποιήθηκαν μετά τήν κυκλοφόρηση τού Β' τόμου (γιατί τά δημοσιεύ¬ 

ματα πού άναγράφηκαν στούς δύο πρώτους τόμους άποτελοΰν τή βασική βιβλιογραφία τού 

Λεξικού), οί βραχυγραφίες των δημοσιευμάτων πού χρησιμοποιήθηκαν γιά τύν Γ' καΐ 

τον Δ' τόμο έρμηνεύονται μέ τή μνεία τού δημοσιεύματος πού ύποδηλοΟν. 

Α' ΚΕΙΜΕΝΩΝ 

οι άριθμοί παραπέμπουν ,στή βιβλιογραφία κειμένων μελετητών) 

τοΟ Α' καΐ τοϋ Β’ τόμου. 

α') μέ έλληνικό τίτλο 

Άγαπ., Γεωπον.=Άγάπιος [Λάνδος ], 

Βιβλίου καλούμενου Γεωπονικόν, Βε¬ 

νετία 1796. 

Άγαπητ., Είς άγ. Δέκα=β. Δετοράκης, 

Μιχαήλ τού Άγατεητού, Είς τούς άγ. 

Δέκα μεγαλομάρτυρας της Κρήτης μαρ¬ 

τύρων (Κρ. Χρ. 23, 1971, 58-85} 

Άγαπ., Νέος Παράδ.= Λάνδου Αγα¬ 

πίου, Βιβλ-ίον καλούμενου Νέος Παρά¬ 

δεισος ... είς τήν κοινήν ... διάλεκτον 

μεταφρασθέν ..., Βενετία 1689. 

Άγν., Ποιήμ.=155 

Αίν. ^σμ.=359 

ΑΙτωλ.» Βοηβ.=5 

Αΐτωλ., Μΰθ.=3 

Αίτωλ., Μυθ. {Ε8^γ.)=2 

ΑΙτωλ., Ρίμ. Α. Καντ.=4 

Αίτωλ., Ρίμ. Μ. Καντ.=4 

Άκ. Άθ., Δημ. τραγ. Α'=Άκαδημία 

Αθηνών, Δημοτικά τραγούδια, τόμ. 

Α' Αθήνα 1962- 

Άκολ. Άρσεν.=Γ. Χιονίδης, Άνέκδ, ά- 

κολουθία νεομάρτ. Αρσενίου, μητροπ. 

Βέροιας, Θεσσαλονίκη 1971 

Άκ. Σπαν.=112 

Άκ. Σπαν. (Εΐ(3βη6ΪβΓ)=Άκολουθία 

Σπανού (προσεχής εκδ. Η. ΕίάθηθίβΓ). 

Άλεξ.=ϋ. ΗοΗοη, Διήγησίς τού Αλε¬ 

ξάνδρου. Τ1ΐ6 Τ&ΐβ οί Α1βχ9.η<1εΓ, ίΐιβ 

Γΐιγιηβά νβΓδΐοη, Θεσσαλονίκη 1974 

Άλ. Κύπρ.=1485 

Άλλατ., Σύμβ. Άθαν.=307 

Άλφ.=115 

Άλφ. καταν. = Άλφάβητος κατανυκτι- 

κύς καΐ ψυχωφελής... (Μ^3§η., Ο&Γιη 

242-7) 

Άλφ. {Μπουμπ.)=116 

Άλφ. ξεν.=119 

Άλφ. (ΜθΡ.)=117 

Άμ. παράκλ.=120 

Β 



ιη' Βραχυγραφίες Κειμένων 

Άναγν., 'Η[-[.ιάμ[3.=Ν. ΒίΙηβδου, ϋβυχ 

ροβίβδ ΐ57Ζ3.η1ΐη5 ΐηβ<1ίΐ8 άυ XII*® 

δΐέοΙβ, Βουκουρέστι 1913, σ. 14-7 

*Αναγν., Στ. πολιτ.=6 

Άνακάλ.=121 

’Ανάλ. Άθ.=122 

Άνθ. χαρ.=Β. Κακουλίδη, ΡΐοΓ άί 

νϊΓίΐι - "Ανθος χαρίτων (Έλλην. 24, 

1971, 267-311) 

"Αννα Κομν.=·Άννα Κομνηνή (Β. Ββΐΐι, 

Παρίσι 1937-1945) 

Άνων., Πστ. σημ.=205 

Άξαγ., Κάρολ. Ε'=7 

Άπαρν.=123 

Άποκ. Θεοτ.—126 

Άποκ. Θεοτ. (ΡβΓη.)-125 

*Απόκο7Γ.=57 

*Απολλών.=127 

Άπολλών. (·νν&§η.)=130 

Άποφθ.=Ποικίλα άποφθέγματα (έκ τών 

κατοίλοίττων Σπ. Λάμπρου), Αθήνα 

1972 

Άποφθ. πατέρ.=354 

Άραμπατζέγλου, Φωτίειος Βίβλ.= Άρα- 

μπατζόγ7>ου Γενναδίου Μ., Φωτίειος 

Βιβλιοθήκη ... μνημεία σχετικά πρδς 

τήν Ιστορίαν του οίκουμενικου πατρι¬ 

αρχείου ... Α' Κωνσταντινούπολη 1933. 

Άργυρ., Βάρν. Κ=8 

Άρέθ., Έπιστ.=308 

Άρμεν., Έξάβ.=Κ. Άρμενοπούλου, Πρό¬ 

χειρον νόμων ή Έξάβιβλος, έπιμέ- 

λεια Κ. Πιτσάκη, Αθήνα 1971 

’Αρμούρ.=132 

’Αρσ., Κόπ. διατρ.=9 

“Αρχ. Μεγ. Β=118 

’Άρχ. Μεγ. Ρ=116 

"""^^ισμα Κύπρ.=135 

^'.^σμα Μάλτ.=134 

’.^σμα πολ.=133 

^^ισμα σεισμ.=136 

Άσσίζ.=137 

Άτταλ.=Μιχ. Άτταλειάτης {έκδ. Βόν¬ 

νης) 

’Αχέλ.=10 

Άχιλλ. {Η&3δ) Ε=140 

Άχιλλ. 1,=139 

Άχιλλ. Ν=139 

Άχιλλ. 0=138 

Άχμέτ, Όν.=309 

Βακτ. άρχιερ.=141 

Βακτ. άρχιερ. {Γκίνης)=Δ. ΓκΙνης, Αθη¬ 

σαύριστοι λέξεις ή σημασίαι λέξεων 

έκ της ανεκδότου «Βακτηρίας αρχιε¬ 

ρέων» (1645) (ΕΕΒΣ, 1973/74, 290- 

η 
Βέλθ.=143 

Βελλερ., Έπιστ.=1461 

Βεν.=1489 

Βεν. κείμ.=124 

Βεν. (Λάμπρ.)=164 

Βεντράμ., Γυν.=11 

Βεντράμ., Φιλ.=12 

Βησσ., Έπιστ.=13 

Βίος άγ. Ήλία=0. Εοδβί Τδί1)1>ΐ, ΥΐΙίΐ 

άΐ δθ,ηΓ ΕΙίδ. ϋ Οίον^ηβ, Παλέρμο 

1962 

Βίος άγ. Κυπρ.=355 

Βίος άγ. Νικ.=147 

Βίος άγ. Νικοδ.=1514 

Βίος Α1σώπ.=ΐ487 

Βίος Άλ.=113 

Βίος Άρχίππ.=1519 

Βίος γέρ. ν=250 
Βίος Δημ. Μοσχ.=148 

Βίος Εύθυμ. πατριάρχ.=520 

Βίος Θεοδ. Συκ.=Α.—I. ΕβδΙυ^ί^Γβ. 

νίβ άβ ΤΙιέοάΟΓβ <Ιβ δ^ΐίβδη, Βρυ¬ 

ξέλλες 1970 

Βίος όσ. Άθαν.=149 

Βλαστού, Έπιστ.=1462 

Β?Λμμ., Δούκ.=310 

Βλεμμ., Λάσκ.=311 

Βλεμμ., Ποίημ.—312 

Βοσκοπ.=150 

Βουστρ.=14 

Βραχ. χρον.=Σπ. Λάμπρου, Βραχέα χρο¬ 

νικά, έπιμελεία Κ. Άμάντου, Αθήνα 

1938 

Βυζ. κάλ.=366 

Βυζ. σκωπτ. τραγ.=856 

Γαδ. διήγ.=ΐ51 

ώ' 

Γαδ. διήγ. (\ν&8η.)=152 

Γέν. Ρωμ.=242 

Γερασ., "Ετ. στ.=313 

Γερασ., Θρ. Κρήτης=313 

Γερμ. Λοκρ. Γράμμ.=Ε1. ΤβΟΠΓΐί&δ, ΟτθΓ- 

πι&ηο5 ΕοοΓΟδ, Ατοΐιβνβςιιβ άθ Νγε- 

δβ βί. 8οη Ιβιηρδ ['Εταιρ. Μακεδ. 

Σπουδ., "Ιδρυμα Μελετών Χερσον. 

Αίμου, 123], Θεσσαλονίκη 1970 

Γερμ., *Ον.=314 

Γεωργ. Άκροπολ., Χρον. Συγγρ.=Γεωρ- 

γίου Άκροπολίτου, Χρονική Συγγραφή 

(Α. Ηβί8βηΙ)βΓ5, Λειψία 1903) 

Γεωργηλ., Βελ.=15 

Γεωργηλ., Θαν.=17 

Γεωργηλ., βαν. (νν&§η.)=16 

Γεώργ. Μον,=323 

Γεωργ. Συνεχ.=315 

Γκίνου, Στ.=Δ. Μιχαηλίδης, Ανέκδο¬ 

τοι στίχοι κατά της άμαθείας (Έλλην· 

25, 1972, 103-108) 

Γλυκά, Άναγ.=1δ 

Γ>νυκά, Στ.=19 

Γλυκά, Στ. Β'=18 

Γράμμα κρ. διαλ.=101 

Γράμματα Μετεώρ.=Ν. Βέης, Σέρβικά 

καΐ βυζαντιακά γράμματα Μετεώρου 

(ΒυζαντΙς 2, 1911/12, 1-100) 

Γρηγορίου, Βίος δσ. Ρωμύλ.=Βίος καΐ 

πολιτεία καΐ μερική θαυμάτων διήγησις 

...πατρός... Ρωμύλου (Γγ. Η&ΙΙίΐη, 

ΕβοΙιβΡοΚβδ βΙ άοοαΓΠθπΙδ ά’ίι&§ί- 
0£^Γ. Ιϊγζ., Βρυξέλλες 1971, σ. 166-202} 

Γυμν. Ρώμ.=153 

Γύπ.=105 

Δοιμασκ. Στουδ., Διάλ.= Ε. Κακουλίδη 

- Πάνου, Δοιμασκηνου Στουδίτη «Διά¬ 

λογος» (Δωδώνη 3, 1974, 441-458} 

Δαμασκ. Στουδ., Φυσιολ. Τ=316 

Δαρκές, Προσκυν.=Πρ. Σαλμανίδης, "Α¬ 

γνωστον κυπρ. «Προσκυνητάριον» του 

16. αΐ., Αθήνα 1971 

Δελλ.=Μ. Μανούσακας, 'Ο ποιητής Λεο¬ 

νάρδος Ντελλαπόρτας ώς πρεσβευτής 

της Βενετίας είς Τυνησίαν (ΕΕΒΣ 

27, 1957, 340-68) 

Δελλ. [Πάθη Χρίστου ]=Μ. Μανούσα¬ 

κας, Περί άγνώστου Κρητδς ποιητοΰ 

προ της Άλώσεως. 'Ο Λεονάρδος 

Ντελλαπόρτας καΐ τδ ξργον αύτοΰ 

(Πρακτ. Άκ. Άθ. 29, 1954, 32-44) 

Δεφ., Λόγ.=22 

Δεφ., Σωσ.=21 

Δημ. αίνίγμ.=Έτεραι έρμηνείαι είς δη¬ 

μώδη ρητά (ΜΒ Β' 544-70) 

Δημ. άσμ.=351 

Δημ. βυζ. άσμ.=359α 

Δημ. κείμ.=1488 

Διαθ. Άκοτ.=Μ. Μανούσακας, 'Η δια¬ 

θήκη Αγγέλου Άκοτάντου, άγνώστου 

Κρητ. ζωγράφου (Δελτίον Χριστ. Άρ- 

χαιολ. Έταιρ. 2, 1960<1961>, 139- 

150) 

Διαθ. Ά7..=393 

Διαθ. Ήγουμ. Μακαρίας=ί1465 

Διαθ. Θεοδ. Σαρ.=3δ5 

Διαθ. Νίκων.=388 

Διαθ, Ντεφαΐτζ.=389 

Διαθ. Πασχαλίγ.=389 

Διακρούσ.=24 

Διακρούσ., Πένθος=Βιβλίον καλούμενον 

ΈκλογαΙ περιέχον τδν Ακάθιστον "Τ- 

μνον καΐ άλλας τινάς άκολουθίας καΐ 

εύχάς..., Ένετίησι ■ ,αψλ', σ. 160-168 

Διάλ. Εύθυμ.=Διάλεξις Εύθυμίου μονα¬ 

χού καΐ Σαρακηνοΰ φιλοσόφου περί 

πίστεως... (Ε. ΤΓ&ρρ, ^0Β 20, 1971, 

111-131} 

Διασωρ.=1463 

Διάτ. Κυπρ.=156 

Διγ.=1521 

Διγ. Α=160 

Διγ. Άνδρ.=159 

Διγ. κάβ.=361 

Διγ. Τρ.=157 

Διγ. Ε50.=160 

Διγ. αΓ.=161 

Διγ. (Ηβ53.) Ε50.=158 

Διγ. 0=68 

Διγ. (Τγ&ρρ) Ε50.=Ε. ΤΓ&ρρ, Εί^βηβδ 
ΑΙζΓΐΙβδ, δγηορϋβοΐιβ Αιΐδ^. ά. &1- 

Ιβδίθη νβΓδϊοηβη, Βιέννη 1971 

Διγ. (ΤΓ8.ρρ} Οτ.· βλ. προηγούμ. 
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Διγ. Ζ· βλ. προπροηγούμ. 

Διδ. Σολ. Ρ==162 

Διήγ. 'Αγ. Σοφ.=163 

Διήγ. Άλ. ΓΕ=1489α 

Διήγ. Άλ. α=1490 

Διήγ. Άλ. ν=114 

Διήγ. άναιρεθ.=1491 

Διήγ. Βελ.=1486α 

Διήγ. Βελ. {Ε&ηί.. )=145 

Διήγ. Βελ. Νβ£ΐρ.=Διήγησις του θαυμα¬ 

στού έχ.είνου άνδρδς του λεγομένου 

Βελισαρίου, ^κδ. Α. Γ. ν&η ΟβίϊιβΓΐ 

(Γοΐΐα Νβο1ιβ11βηΐο& 1, 1975, 51-62) 

Διήγ. έκρ. Θήρ.=165 

Διήγ. θαύμ. άρχ. Μιχ.=1523 

Διήγ. μάρτ.=362 

Διήγ. παιδ.=166 

Διήγ. 7ΐ«ιδ. (Τδίουηί) = V. Τδΐουπΐ, 

Παιδιόφραστος διήγησις των ζώων των 

τετραπόδων [Μίεο. Β^’Ζ&ηΙ. Μοτ5&- 

οθηδΐβ, 15], Μόναχο 1972 

Διήγ. ΤΓανωφ.=167 

Διήγ. πόλ. Θ8θδ,=49 

Διήγ. Τωβήτ=1522 

Διήγ. ώραιότ.=168 

Δοκειαν.=817 

Δούκ.=25 

Δωρεά Μαρ. Παλαιολ.=169 

Δωρ. Μον.=26 

Δωρ. Μον. {Βαλ. )=34 

Δωρ. Μον. {Ηορί}=27 

Έβρ. γλωσσ.=357 

Έβρ. έ?.εγ.=170 

’Έγγρ. μον. Φιλοσ.—1543 

’Έγγρ. Σύρου=Δρακάκης Άνδρ., Ή Σύ¬ 

ρος έπΙ Τουρκοκρατίας, τόμ. Α', Έρ- 

μούπολη 1948 

Έγκ. άγ. Δημ.=1492 

ΕΙς Θεοτ.=281 

'Εκατόλ. Μ=176 

’Έκθ. χρον.—171 

Έκλ. Αέοντ.=363 

’Έκφρ. ξυ?.οκ.=17 2 

Έλλην. νόμ.==226 

Έξήγ. πέτρ.=:234 

Επιθαλ. Άνδρ. Β'=174 

Έττιστ. Άδε}.φ.==1943 

Έττιστ. Βαγιαζ.=1524 

Έττιστ. Ήγουμ.=1495 

Έπιστ. Μουρ. Β' ΑΒ=77 

Έπιστ. Μωάμ.—175 

Έρμον.=28 

Έρωτόκρ.=39 

Έρωτοπ.=176 

Έρωφ.=104 

Εύγέν.=56 

Εύγεν., Δρόσ.=29 

Εύγ. Ίωαννουλ,=306 

Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ.—Σ. Ευστρα- 

τιάδης, Έπιστολαι Εύγ. Ίωαννου- 

λίου Αΐτωλοΰ (Έλ).τ,ν. 7, 1934, 93- 

98, 221-252- 8, 1935, 123-148, 271- 

288- 9, 1936, 55-68, 309-318) 

Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. (Γριτσόπ. )=Τ· 

Γριτσόπουλος, Εύγ. Ίωαννουλίου ΑΙ- 

τωλοΰ έπιστολαι άνέκδ. (Άθ. 58, 1954, 

29-64) 

Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. (Παπατριαντ. )= 

Ν. Παπατριανταφύ>Δου - Θεοδωρίδη, 

Μία συ).λογή έπιστολών Βύγενίου Γιαν- 

νούλη... (*Ε?Αϊ)ν. 24, 1971, 65-93) 

Εύρετ. Έρωτοκρ.=Πίναξ του παρόντος 

βιβλίου του λεγομένου Ρωτόκριτου (Στ. 

Ξανθουδίδης, Έρωτόκριτος, Ηράκλειο 

1915, 763-73) 

Εύστ.=Εύσταθίου Θεσσαλονίκης, Παρεκ- 

βολαΐ (8ΐ3.Ιϋ33.ϋΐη), Λειψία 1827/30 

Εύστ., "Αλ.—320 

Εύοτ., Ορυ8θ.=319 

Ζήν.=177 

Ζήν. (Μπουμπ.)=ΐ494 

Ζήνου, Βατραχ.= Δημητρ. Ζήνου, Βα- 

τραχομυομαχία, Βενετία 1539{?) 

Ζήνου, Πρόλ. Πένθ. θαν.®=Γ. Ζώρας, 

Πένθος θανάτου, ζωής μάταιον και προς 

Θεόν έπιστροφή [Βιβλιοθ. βυζαντ. και 

νεοελλ. φιλολογίας 49], Άθ-ήνα 1970, 

σ. 64-5 

Ζυγομ., Έπιστ.=321 

Ζωγγρ.=378 

Ίϊπειρ.=365 

£ 
.1 

Κειμένων κα' 

Θαΰμα άγ. Νικολ. α= Ο. ΑηΓίοΙι, Ηδ.- 

§ρο5 Νϋεοΐ&οδ. Οβρ Η. Ν. ίη ά. §γϊ6- 

θ1ι. ΚΪΓΟΙιβ, Α' Λειψία-Βερολίνο 1913. 

σ. 365-8 

Θαΰμα άγ. Νικολ. β'=(ϊ. Αηρΐοΐΐ, Ηα- 

§108 Νΐΐίοΐίΐοδ. ϋβρ Η. Ν. ίη (3. §Γίβοίι. 

ΚΪΓοΙιβ, Α' Λειψία-Βερολίνο 1913, σ. 

368-71 

Θεολ., Τζίρ.=32 

Θεοφ., Χρον.=322 

Θησ.=ί78 

Θησ. (Εο1Ι.)=181 

Θησ. (ΜθΓ§&η)=182 

Θησ. (8ο1ιηιίϋ)=179 

Θρ. άλ.=189 

Θρ. Θεοτ.=183 

Θρ. Κύπρ. Κ=185 

Θρ. Κύπρ. Μ=184 

Θρ. Κων/π. Βαρβ.=190 

Θρ. Κων/π. διάλ.=191 

Θρ. Κων/π. Πολλ.=188 

Θρ. Κων/π. Β=192 

Θρ. Κων/π. Η=186 

Θρ. Κων/π. {Μΐο1ι.)= Β. Μίο1τ[9.ί]ϊάί8, 
ϋη ΙϋπιβηΙο ΐηοάΐί,ο δαίΐίΐ 03.άπΙ& άί 
ΟοπδΙβηΙΙηοροΙί (ΒΖ 65, 1972, 303- 
326) 

Θρ. Κων/π. Ρ 8ΐίρρ!.=187 

βρ. ΓΤαναγ.=1496 

Θρ. πατρ.=193 

Θυσ.^=196 

Ίακ., 1ίαραιν.=33 

>Ιατροσ.=198 

Ίατροσ. κώδ.=197 

Ίατροσόφ.=364 

'Ιερακοσ.=ί23 

Ίερόθ. Άββ.=1 

Ίμπ.=ν9υ 
Ίμπ. (Ε9ίηιΐ3Γ. )=1497 

Ίμπ. {Εβ§Γ.)=199 

Ίντ. κρ. θεάτρ.=201 

Ίσπαν. Ιγγρ. (Χασιώτης) =1. Χασιώ- 

της. Ισπανικά Ιγγραφα κυπριακής 

ιστορίας, Λευκωσία 1972, σ. 55-82 

Ίστ. Βατοπ.=142 

Ίστ. Β>Λχ.=δ0 

Ίστ. Ήπείρ.=38 

Ίστ, πατρ.=203 

Ίστ. πολιτ.=204 

Ίωακ. Κύπρ.=35 

Ίωάνν. ίερ.=36 

Ίων,=206 

Κακή μάννκ=207 

Καλλίμ.=208 

Καλλίμ. (Ε^ηιΙ^Γ. }=8. Ε&ιηϋΓΟδ, ΕοΙ- 

Ιβοίίοη άβ Γ0ΐη&η.5 §γοο.?, Παρίσ, 

1880, σ. 1-109 

Καλλίμ. (Ρίθ1ι&Γά)=209 

Καλορείτ., Περί ματ. βίου=Ν. Β&ηβδοο, 

ϋθυχ ροόΐβδ ί)γζ3.ηϋηδ ίηέιϋίδ ιίυ 

ΧΠΙ·® δΐέοΙβ, Βουκουρέστι 1913,11-13 

Καλορείτ,, Στ,=Ν. Βδηβδοιι, ϋβυχ ροέ- 

Ιβδ Ιι^ζ&ηΐίηδ ίπέάίΐδ άιι ΧΙΙΙ-® 

δίδοΙβ, Βουκουρέστι 1913, 13-14 

Καλοσ., Χαλκ ,=324 

Καλούδ., Προσκυν.=Άρσένιος Καλούδης. 

Προσκυνητάριον των ίερων τόπον [δΐο] 

όπου εύρίσκονται είς τήν... Ίερουσα- 

7.ήμ, Βενετία 1661 

Καματηρ., ΕΙσαγ, άστρον.=325 

Καμεν,=323 

Καναν.=37 

Καραβ.=173 

Καραντην.=1464 

Καρτάν., ’Άνθ.=326 

Κατάγρ. Χαριτόπ.=384 

Κατά (ιζουράρη))=Ε, Κριαράς, Καταγ¬ 

γελία κατά ζουράρη, κρητ. λαϊκό κείμι 

17ου αί. (Βυζαντ. 6, 1974, 361-83) 

Κατάλ. οίκουμ. συν.=Κατάλογος οίκου- 

μενικών συνόδων και αύτοκρατόρων 

[εκδ. προσεχής Ο. Ρ3Γ8.δ30§:1ου ] 

Κατάλοιπ. Λάμπρ.=381 

Κατάλ. πατριαρχ.=1526 

Κατζ.=Τ06 

Κάτης=210 

Κατσαίτ.=327 

Κεδρ.=328 

Κείμ. άγ. Δημ.=368 

Κεκ., Στρατ.=329 

Κιγάλα, Σύνοψις [στοριών=Κιγάλα Ματ¬ 

θαίου, Νέα Σύνοψις ... Ιστοριών..., Βε- 
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νετία 1637. 

Κίνναμ.=330 

Κ).ήμ. λαϊκ.=303 

Κολοφ.—Β&ΓΓΟυζβδ, Χαριστ. Όρλάνδ. Α' 

299-313 

Κομν., Διδασκ. Δ=263 

Κομν., Διδασκ. 1=263 

Κοροιν., Μπούας=41 

Κου?σάρ.=386 

Κρασοπ.=284 

Κρ. Βαρλ. Ίωάσ.=1151 

Κρ. δημ. τρ«γ.=358 

Κριτοπούλ., Γραμματ.=Κ. Δυοβουνιώτης, 

Μητροφάνους Κριτοπούλου Γραμματι¬ 

κή της άπλής έλλην. (Έπιστ. Βπετ. 

Θεολ. Σχολ. Παν.ΆΘ. 1,1924,97-123) 

Κρ. συμβολ.==392 

Κυνοσ.=23 

Κυπρ. ^σμ.=360 

Κυπρ. έρωτ.=211 

Κυπρ. χφ.=380 

Κυρίλλ., Έπιστ.=1511 

Κύριλλ. Κων/π.=381 

Κυρίλλου, Ρωσσ. π8ριγρ.= Κυρίλλου Μω- 

ραΐτου λαυριώτου, Ρωσσίας περιγρα¬ 

φή (ΒΟν 2, 166-82} 

Κωδ.=333 

Κώδιξ Βιβλιοθήκης μονής Πάτμου=*0ίΐ, 

ϋίβΜ, 1θ ΐΓέδΟΡ θί ΐ2ΐ ΒΛϋοΙΙιέςιΐθ 

άβ ΡίΐΙιηοδ... (ΒΖ 1, 1892, 488-525} 

Κωδ., Παρ8κβ.=332 

Κώδ. Χρονογρ.==302 

Λατ. 2γγρ. πατμ. άρχ.=Χρ. Μα?.τέζου, 

Λατινικά έγγραφα πατμιακοΰ άρχείου 

{Σύμμ. 2, 1970, 349-78) 

Λεηλ. Παροικ.=212 

Λεξ.=213 

Λεξ. Μακεδ.=214 

Λέοντ., Αίν.=43 

Λίβ. Ε30.=217 

ΛΙβ. (Β&ηιΒ.} Ν=217 

Λίβ. Ν=216 

Λίβ. Ρ=215 

Λίβ. 8ο.=217 

Λίμπον.=58 

Λόγ. νουθ.=367 

Λόγ. παρηγ. Β=220 

Λόγ. παρηγ. 0=219 

Λόγος ώφέλιμος=0. ΡδΤδδδΟδΙου, Λόγος 

ώφέλιμος (έκδ. προσεχής) 

Μακρεμβ., *Υσμ.=30 

Μανασσ., ’Αρίστ.=47 

Μανασσ., Άρίστ. {Μ&ζ&1)=1466 

Μανασσ., Ποίημ. ήθ.=45 

Μανασσ., Χρον.=46 

Μανολ., Έπιστ.=1467 

Μαρκάδ.=223 

Μάρκ., Βουλκ.=48 

Μαρτ. άγ. ’Αβερκ.=ί530 

Μαρτύρ. άγ. ΑΙμιλ.=ΡΓ. Η&ΙΙιίη, δβΐηΐ 

Ειηίΐΐβη άβ ΟυΓΟβΙΟΓυπι, ϊώ&γΙι'ρ· 

5ου8 ^η1^βη {ΑηβΙβοΙίΐ Βο1ΐ8.η<3ί8ΐη& 

90, 1972, 27-35) 

Μαρτύρ. άγ. Δημ.=368 

Μαρτύρ. άγ. Έπιχ.=1527 

Μαρτύρ. άγ. Κυριακ.=1528 

Μαρτύρ. άγ. Λαυρεντ.=1531 

Μαρτύρ. άγ. Νικολ.=Μαρτύριον άγ. Νι¬ 

κολάου Νέου του Ιν ΒουναΙνη [Δ. Σο¬ 

φιανός, "Αγ. Νικόλαος ό έν Βουναίνη, 

Ανέκδοτα άγιολ. κείμενα... Άθηνα 

1972, 161-168] 

Μαρτύρ. άγ. Παύλης=1529 

Μαρτύρ. άγ. Προκοπ.=1532 

Μαρτύρ. άγ. Τπατ.=8. ΓβΓτΐ, Μαρτύ¬ 

ριαν άγιου ίερομάρτυρος καΐ θαυμα¬ 

τουργού Ύπατίου (δΒΝ 3, 1931, 75- 

102) 

Μαρτύρ. άγ. 'Τπατ. {Η8]1ίίη)=Μαρτύ- 

ριον του άγ. Ιερομάρτ. και θαυματ. 

Τπατίου (Εγ. Η&ΙΙιίη, ΚβοΙιβΓΟίιβδ 

βΐ άοουτηβηΐδ άΊΐδβΐο^. )3)'Ζ., Βρυ¬ 

ξέλλες 1971, σ. 40-2) 

Ματθ. Μυρ., Άκ.=1468 

Μαυρικ., Στρατηγ.=1512 

Μαχ.=51 

Μεσαρ. Κ., Αόγ.=1513 

Μεταξα, Έπιστ.=1469 

Μηλ., 'Οδοιπ.=52 

Μικρ. χρον. Υ£ΐΙβ=Α. Κδτροζίΐοδ καΐ Ο. 

Ρ&Γ88δθ§Ιου, Διήγησις βασιλέων των 

Ισμαηλιτών (Β^Ζ. 42, 1972, 73-87) 

1 

Μιχ. ίερομ.=55 

Μορεζίν., Κλίνη Σολομ.=1470 

Μορεζίν., Λόγ.=Ε. Κακουλίδη, Ίωάννου 

Μορεζήνου Λόγος είς τήν εορτήν του 

άγ_ αποστόλου Τίτου {Κρ. Χρ. 22, 

1970, 465-471) 

Μόσχ.=337 

Μυστ.=225 

Μυστ. ποιθ.=218 

Μ. Χρονογρ.=30ί 

Ναξ- έγγρ.=387 

Νείλ., Λόγ. Νικοδ.=1514 

Νεκρ. βασι?..=227 

Νέκταρ., Έπιτομ.=Νεκτάριος Ιεροσολύ¬ 

μων, Επιτομή της ίεροκοσμικής Ι¬ 

στορίας, Βενετία 1729 

Νεόφ. ’Έγκλ.=60 

Νικήτ. Χων.==344 

Νομοκ.=1498 

Ντελ>.απ., Έρωτήμ.=Μ. Μανούσακας, 

Ντελλαπόρτας. Α' Ερωτήματα καί 

άποκρίσεις ξένου καΐ άληθείας. Β' 

Λόγος περί άνταποδόσεως. Γ' Στίχοι 

θρηνητικοί είς τόν έπιτάφιον θρήνον. 

Δ' Λόγοι παρακλητικοί πρ6ς τόν Χρι¬ 

στόν και τήν Θεοτόκον [ίκδ. προσε¬ 

χής] 

Ντελλαπ., Λόγ. παρακλ. =Μ. Μανού¬ 

σακας, Ντελλαπόρτας. Α' Ερωτή¬ 

ματα καί άποκρίσεις ξένου καί άληθείας. 

Β' Λόγος περί άνταποδόσεως. Γ' Στί¬ 

χοι θρηνητικοί είς τόν έπιτάφιον θρή¬ 

νον. Δ' Λόγοι παρακλητικοί προς τόν 

Χριστόν καί τήν Θεοτόκον (έκδ. προ¬ 

σεχής) 

Ντελλναπ., Στ. θρηνητ.=Μ, Μανούσα¬ 

κας, Ντελ>.(χπόρτας. Α' Ερωτήματα 

καί άποκρίσεις ξένου καί άληθείας. Β' 

Λόγος περί άνταττοδόσεως. Γ' Στί¬ 

χοι θρηνητικοί είς τόν έπιτάφιον θρή¬ 

νον. Δ' Λόγοι παρακλητικοί προς τόν 

Χριστόν καί τήν Θεοτόκον (έκδ. προ¬ 

σεχής) 

Ντελ>ϋζπ., *ΐπομν.=Μ. Μανούσακας, Τό 

«'ΤτΓομνηστικόν» τοΰ Λεονάρδου Ντελ- 

λαπόρτα κα; τό πεζό πρότυπό του 

(ΕΕΒΣ 39-40, 1972/73, 60-74) 

Ξανθόπ. Νικηφ. (Πολ. Λ. )=Λ. Πολί¬ 

της, "Αγνωστο έργο Νικηφόρου Καλ- 

λίστου Ξανθοπούλου (Κληρονομιά 1971, 

σ. 69-83) 

'Οδοιπ. Σιβηρ.=1534 

Όν.=δ71 

Όν. Δανιήλ=370 

Όν. Νικηφ.=338 

Όν. {Παπαχαρ. )=1499 

Όνόμ. πυλ. Κων/π.=1500 

Όρισμ. Μαμελ.=228 

Όρισμ. Σινάν=229 

Όρνεοσ.=231 

Όρνεοσ. άγρ.=230 

Όψαρ.=232 

Παϊσ., Ίστ. Σινα=61 

Παϊσ., Ίστ. Σινα (Βογιατζ. )=479 

Παλαμήδ., Βοηβ.=62 

Παλλαδα, Έγκ. Σινα=Έγκώμιον είς τό 

όρος τό Σίναιον, Βενετία 1817, σ. 97- 

106 

Πανάρ.=63 

Παντεχνή, Κυνηγ.=64 

Πανώρ.=Ε. Κριαρας, .Γεωργίου Χυρτάτση 

Πανώρια, Θεσσαλονίκη 1975 

ΙΙαρασπ., Βάρν. 0=66 

Παράφρ. Μανασσ.=221 

Παράφρ. Μανασσ. (Τϊόοίιβ )=222 

Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν. ) = 

344 

ΙΙαρθεν., Γράμμ.=1471 

Πάτρια Κων/π.=373 

Π.Δ.=Παλαιά Διαθήκη, έκδ. Τίδοΐιβη- 

<1θΓί 
ΠένΟ. 0αν.2=Γ. Ζώρας, Πένθος θανάτου, 

ζωής μάταιον καί προς Θεόν επιστρο¬ 

φή, [Βιβλιοθ. βυζ. καί νεοελλ. φιλολο¬ 

γίας 49], Αθήνα 1970 

Πένθ. θαν. Β=786 

Πένθ. θαν. Κ=786 

Πένθ. θαν. (Κηδδ) 8=236 

Πένθ. θαν. Ν=235 

Πένθ, θαν. 8=786 



Βομ%υγομφίξ.ζ 
Κειμένων 

κδ' 

ΙΙεντ.—237 

Περί γέρ.=238 

Περί ξεν. Α=241 

Περί ξεν. ν=240 
Περί πονηρ.=242α 

Περί πραγματ.=242β 

Πήγα, Χρυσοπ.=Γ. Βαλέτας, Μελέτιος 

Πηγάς, Χρυσοπηγή, Αθήνα 1958 

Πικατ.=69 

Πιστ. βοσκ.=243 

Πλάτ., "Οσα 8εϊ=70 

Πλουσιαδ., Έπιστ.=1472 

Π.Ν. Διαθ.=233 

Ποιήμ.=1501 

Πόλ. Τρωάδ.=279 

Πόλ. Τρωάδ. (Πολ. Λ.)=1502 

Πολυ8.=Πολυδεύκης (Ββΐΐΐθ, Λειψία 

1900) 

Πορτολ. Α=373α 

Πορτολ. Β=374 

Πορφυρογ., Έκθ.—835 

Πορφυρογ., ’Έκθ. (Βένν.)—334 

Πορφυρογ·, Πρδς Ρωμαν.—336 

Πουλολ.=245 

Πουλολ, Άθ.=246 

Πουλολ. Ζ~244 

Πρακτ. έπισκ. Κεφαλλην.^1557 

Πρέσβ. ίππ.=247 

Πρόδρ.=76 

Προδρ.=71 

Προδρ., Άνέκδ. ποιήμ.=75 

Προδρ., Δεητ.=72 

Προδρ., Κατομυομ.=1515 

Προδρ., Ροδ.=73 

Προδρ., Σεβ.=72 

Προδρ., Στ. δεητ.=74 

Προκόπ.=Προκόπιος (^. ΗαυΓγ, Λειψία 

1905-1913) 

Πρδλ. άγν. κωμ.=249 

Πρόλ. είς έπαινον Κεφαλλην.=1503 

Πρόλ. κωμ.=248 

Προφητ.=1504 

Πτωχολ. Ν=251 

Πτωχολ. Ρ=250 

Πτωχολ. Ζ=256 

Πωρικ.—253 

Πωρικ. Α=254 

Πωρικ. Άπ.=254 

Πωρικ. (Βεν. - Μαρκ.)=375 

Πωρικ. Ρ=253 

Πωρικ. 8=253 

Πωρικ. ν=252 
Πωρικ. Ζ=254 

Ριμ. Άπολλων.=128, 129 

Ριμ. Βελ.=144 

Ρίμ. θαν.=255 

Ριμ. κ6ρ.=257 

Ροδινδς Νεόφ., Περί ήρώων (Κουρν.)= 

Γ. Κουρνοΰτος, Νεόφυτος Ροδινος [Βα¬ 

σική Βιβλιοθήκη άρ. 4, 226-232] 

Ροδολ.=1479 

Ροδολ. (Μανούσ.)=93, 94 

Ρωμανός=83ηοΙί Εοιη&ηί Μβίοάΐ Ο&η- 

Πο&, Α', Β' (Ρ. Μδβδ χαΐ 0. Α. Τγ5'- 

ρδπΐδ, Όξφόρδη 1963, 1969) 

Ρωσσέρ.=Φρ«γκϊσκος Ρωσσέριος, Συνή¬ 

γορος των ψυχών τών εν τφ καθαρτη- 

ρίφ τιμωρούμενων, Παρίσι 1657 

Σανγιν., Όνομ. μελών=340 

Σατιρ. 7Γθίημ.=259 

Σαχλ., Άφήγ.=78 

Σαχλ, Α' (νΥδ^η.) Μ=79 

Σαχλ. Α' (\ν38[ΐ.) ΡΜ=79 

Σαχλ. Β' {ν>ί&ξη.) Ρ=80 

Σαχλ. Β' (\ν&§η.). ΡΜ =80 

Σαχλ. Ν=81 

Σεβήρ., Διαθ.=1474 

Σεβήρ., Ένθύμ.=1473 

Σεβήρ.-Μανολ., Έπιστ.=ΐ475 

Σεβήρ., Σημειώμ.=Μ. Μανούσακας, Αύ- 

τόγραφον τεύχος χρονικών σημειω¬ 

μάτων καΐ δοσοληψιών (1578-1588) 

Γαβρ. Σεβήρου (Θησαυρ. 9, 1972, 

7-67) 

Σήθ, Τροφ.=341 

Σημ. Δωρ. Τζυκ.=385 

Σιγι>Λ. Κωνστ. Μακρ.=385 

Σκλάβ.=82 

Σκλέντζα, Ποιήμ.=83 

Σκοϋφ. Φ.=1476 

Σουμμ., Παστ. φίδ.=85 

Σουμμ., Ρεμπελ.=84 

Σοφκκν., Γραμμ.=342 

Σόφιαν., Κωμωδ. ΚίθθΜ=1478 

Σόφιαν., Παιδαγ.=1477 

Σοφ. πρεσβ. Β=250 
Σπαν. Α=266 
Σπαν. Β=266 

Σπιχν. (Ζώρ.) ν=1505 
Σπαν. (Λάμπρ.) ν&=267 
Σπαν. Μ=Ν. Βδηβδου, ϋη ίΓθ,^ιηβηί 

ίηέιϋί άα «ροβιηβ & 8ρ&η635» (Εβ- 
οαβίΐ ά’βΐϋΐΐβδ <1βάΐββ8 & 1& ΓηβιηοΐΓβ 
(1β Νίο. Ρ&νΐ. Κοπάδίζον), Πράγα 

1926, 75-80 

Σπαν. (Μαυρ.) Ρ=260 

Σπαν. 0=264 

Σπαν. Ρ=261 

Σπαν. υ=265 

Σπαν. ν=262 
Σπαν. V 8νιρρ1.=264 

Στ. Άδάμ=272 

Στάθ.=268 

Στάθ. (Θέατρο }=269 

Στάθ. (Μανούσ.)=270 

Σταυριν.=86 

Σταφ., *Ιατροσ.=87 

Στ. Βοεβ.=271 

Στεφ. Ίχνηλ.=376 

Στιχουργ.=1536 

Στιχούργ. μετ«βυζ.=150 7 

Στιχουργ. μεταβυζ.=1537 

ΣτΙχ. ώραιότ.=1506 

Σύμβ. πίστ.=150δ 

Συμεών Εύχ.=Κ. Μ^ί8βί^ί8, 83^πιβοη... 

οΓ ΕαοίιαίΙ» ί,ΐιβ Βγζδηΐΐπθ ΑδΟ- 

βΐιο Μβ&Ιδ... (Βυζαντ. 2, 1970, 301- 

334) 

Συμ. Μάγιστρ.=Συμεών Μάγιστρος (έκδ. 

Βόννης) 

Συναδ., Χρον.=6δ 

Συνοιξ. άγ. Νικολ.=Συναξάριον «γ. Νι¬ 

κολάου τοϋ Νέου του έν Βουναίνη [Δ. 

Σοφιανός, 'Αγ. Νικόλαος δ έν Βουναί¬ 

νη, Ανέκδοτα άγιολογικά κείμενα... 

’Αθήνα σ. 1972, σ. 187-191] 

Συναξ. άσωμ.=1535 

Συνο^. γαδ.=274 

Συναξ. γυν.=275 

κε' 

Συναξ. γυν. (3ρ9.<1&Γ0 )=0. 8ρ9.ά9χο, Βδ. 

ηονβΐΐθ. άβΠα «Μ&ΐΓοη& άί Είβδο» ΐη 

υη ίβδίο §Γβοο ιηβιΐΐβν&ΐβ (δΐιιάί 

οΐ353. ΐη οηοΓβ άΐ Ο. Β' 

ΟαΙ&ηΐίΐ 1972, 449-63) 

Συνθήκ. Κα?Δ.=391 

Συνθήκ. Καλλ. (Μέρτζ. )=390 

Σύντ. βίος Ναούμ=Ε. ΤΓβρρ,. Ρϊβ Υΐίβη 

άβδ Μ. Ν&ηιη νοη ΟοΙίΓίά (Β81 35, 

1974, 161-185) 

Σφρ., Χρον. μ.=88 

Σωσ.=276 

Ταμυρλ.=194 

Τάξ. πόρτ.=277 

Τζαμπλάκ.=89 

Τζάνε, Κρ. πόλ.=59 

Τζάνε, Φυλλ. ψυχ.=Μαρίνου Τζάνε Μπου- 

νιαλή, Κατάνυξις ώφέλιμο; διά κάθε 

χριστιανόν, Ένετίησιν ,αχπδ' 

Τζέτζη, Άλληγ. Ίλ.=Τζθ1ζ&β ΑΙΙβ^ο- 

Γίβΐθ Ιΐί&άΐδ. Αοοβάαηί ΡδβΠΐ ΑΙΙβ- 

8:οπ&β οΐίΓ&ηΙβ ^ο. Ργ. Βοί88οη&(ίβ, 

1;ΐιίβ1ΐθ.θ 1851 

Τραγ. Άληδ.= Ν. Θεοδωρακάκος, Το 

τραγούδι του Άληδάκη (*0 ΑΙώνας 

μας, Ιούνιος 1948, φύλλ. 4ον, 108- 

111) 

Τραγ. Σούσ.=377 

Τριβ., Ρέ=90 

Τριβ., Ρέ (Ζώρ,)=91 

Τριβ., Ταγιαπ.=90 

Τριγώνη, Προσκυν. 'Αγ. ’Όρους = Τρι- 

γώνη Μακαρίου, Προσκυνητάριον ... 

Μονής Μεγίστης 'Αγίας Λαύρας του 

'Αγίου Αθανασίου του έν τφ ’ΆΟω ..., 

Ένετίησιν 1772 

Τρωικά=280 

Τσιρίγ., Έπιστ.=1480 

"ϊμ·^. Παναγ.=282 

Φαλιέρ., Ένύπν.=95 

Φαλιέρ., Ένύπν. (8ο1ιπιίίΙ)=99 

Φαλιέρ., Ένύπν. (ν. αβπΐ.)=Α. Ύ&η 

0-βιηβΓΐ, Μαηηοδ Ε&ΙΐθΓΟδ βη ζί^η 

ί)6ίάβ 1ΐβΜβ8(ΐΓοηΐ6η, "Αμστερνταμ 
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1973, σ. 309-13 

Φαλιέρ., Θρ.=Ι3. Μυστακίδης, Γ7.ωσσι- 

κδν μνημεΐον τοΰ ΙΣΤ' αΙώνος (Νέος 

Ποιμήν, έτ. Δ', 1922, 569-93} 

Φαλιέρ., 'Ιστ. Α=96 

Φαλιέρ., 'Ιστ. Ν=Γ. Ζώρας, Μαρίνου 

Φαλιέρου 'Ιστορία και "Ονειρον (κατά 

τον Νεαττολιτικόν κώδικα III. Β. 27) 

(Η8ΒΝ 8-9, 1971/72, 25-49) 

Φαλιέρ., 'Ιστ. ν=97 

Φαλιέρ., 'Ιστ. (ν. 0Γ6ΐη.}=Α. νβη Οβ- 

ΐΏβΓΐ, Μαπποδ ΡαΙϊβΓΟδ βη ζΐίη Ι)βίάβ 

ΙίθΜβδίίΓΟίηβη, Άμστερνταμ 1973, σ. 

189-226 

Φαλιέρ., Αόγ.=95 

Φαλιέρ., Λόγ. (Βαίιΐί.-ν. Οβηι.)—Φαλιέ¬ 

ρου, Λόγοι διδακτικοί, [προσεχής έ'κδ. 

νν. Ρ. Β&ΙζΙίδΓ-Λ.Γ. ν9.η ΟβηΐθΓί] 

Φαλιέρ., Ρίμ. ΑΝ=95 

Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐζΐζ.-ν. Οθΐη.) =^ν. 

Ρ. Β&ΙζΙζβΓ - Α. Γ. ν&η ΟβιηβΓΐ, Τΐιβ 

Ρίμα παρηγορητική οΓ Μ&ΓΪηο3 Ρΐΐδ- 

1ΪΘΓ03 [81. }ίγζ. ηθοΙιβΠ. ηββΓί.], 

Λέιντεν 1972 

Φαλιέρ., Ρίμ. Β=98 

Φαλλίδ.=195 

Φλώρ.=283 

Φλώρ. {Ηβ88.)=1509 

Φορτουν.=100 

Φορτουν. (νϊηο.)=Μ. Α. Φοσκόλου, Φορ- 

τουνάτος (Προσεχής 2κδ. Α. νίηοβηΐ) 
Φυλλ. Άλ.=352 

Φυσιολ.=285 

Φυσιολ. Β=287 

Φυσιο}.. (Βθ§ρ.)=286 

Φυσιολ. Μ=339 

Φυσιολ. (ΟίίβΓΏΐ.) 0=ϋ. 0ίίβΓΠΐ3ηδ, 

ΒβΓ Ρ]ιγδίο1θ8:αδ η&οίι άβη Η&ηιΐ- 

δΟΐΐΓΐίίόΠ (I υΐΐΐΐ Μ, Μΰίδΰΐΐΐκίίΐΐΐ &Ι11 

ΟΙ&η 1966 

Φυσιολ. (ΟίίβΓηΐ.) Μ· βλ. προηγούμ. 

Φυσιολ. {8Ι)0Γ(1.)=289 

Φυσιολ. ν=1409 

Φυσιολ. (ΖυΓ. )=288 

Φυτολ. κείμ.=379 

Χειλά, Χρον.=102 

Χίκα, Έπίγρ.=103 

Χίκα, Μονωδ.=103 

Χορτασμ., 'Πμερολ.=1481 

Χούμνου, Π.Δ.=109 

Χούμνου, II.Α. (Πολ. Λ.)=108 

Χρησμ.=290 

Χρησμ. (Βέης }=291 

Χρησμ. (Λάμπρ. )=381 

Χριστ. διδασκ.=Τών εκκλησιών της Βε).- 

γικής χριστιανική καΐ ορθόδοξος δι¬ 

δασκαλία καΐ τώξις: ήγουν Έξομολό- 

γησις, κατήχησις, λειτουργία και κα¬ 

νόνες εκκλησιαστικοί, έν Λουγδούνη 

των Βατάβοιν ,αχμη' 

Χρον.=295 

Χρον. Άθ.=292 

Χρον. Γαλαξ.=318 

Χρον. Μον. 1=383 

Χρον. Μον. Κ=382 

Χρον. Μον. Τ=382 

Χρον. Μορ. Η=297 

Χρον. Μορ. Ρ=296 

Χρον. Πασχ.=372 

Χρον. σουλτ.=299 

Χρον. σουλτ. προσθ.=1510 

Χρον. Στέψ. Μαν. Β' = Ρ. δοΙίΓβίηβΓ, 

Ηοοίιζβϋ ιιη(1 Κρδηιιηδ· Κ&ίδβΓ Μα- 

ηιΐδΐδ II. ίιη ^9:ι1Γθ 1392 (ΒΖ 60,1967, 

70-85) 

Χρον. Τόκκων=298· έκδ. προσεχής Ο. 

δοΗΐΓό 
Χρον. 1570=300 

Χρονολ. πίν. βασ.=304 

Χρυσίου, Βίος Ίωάνν.=1516 

Χρύσιππ.=Αηί. 8ί§;&1&8, Οβ8 ΟΙΐΓ^βίρ- 

ρο8 νοη 3βΓυ88ΐβη ΕηΙιοϊηίοη, Αθήνα 

1937 

Χρυσόβ. ’Ανδρ. Β'=385 

Χρυσόβ. τοΰ ί364=Β. ΖθΙί^ΙΙΐΐηοδ, Ευ 

ΟΙΐΓ^δοΙ^υΙΙβ (ΙΆΙβχίδ III Εοηιηβηβ, 

βιηρβΓβυΓ άβ ΤΓόΙ)ΐζοη(ίβ βη ί&νβιΐΓ 
άβδ νβηίίϊβηδ [ΟοΠ. (3β Γίηεϋΐηΐ.. 

ηβο-ΐιβίίβηίςυβ, Γ&δΟ. 12], Παρίσι 

1932 

Ί-^είΛου, Δεισ.=346 

Τελλου, 'Ερμην, μερών σώμ.=343 

«1, 

Ψελ?%οΰ, ΚοινοΧ=347 

ΈείΑοΟ, Στ. πολιτ.=345 

Τελ>.οϋ, Στ. πολιτ. {Βοίδδοη. )=1517 

Ψευδο-Γεωργηλ., 'Άλ. Κων/π.=111 

ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (\ν&βη.) 

=110 
ψευδο-Δωρ.^Ε, Ζαχαριάδου, Μια Ιτα¬ 

λική πηγή τοΰ Έευδο-Δωροθέου γιά 

τήν ιστορία τών Όθωμανών (Πελο- 

πονν. 5, 1961, 46-59) 

Ψευδο-Δωρ., Διον. Β'=348α 

Ψευδο-Κωδ., ’0φφικ.=349 

Ψευδο-Συμ.^δδΟ 
Ψευδο-Σφρ.=1483 

Ψευδο-Χρυσοστ., Λόγ.=1518 

'Ωροσκ.=305 

β') μέ ξένο τίτ’Αο 

ΑοΙ. ϋίοη5’8.=1566α 
ΑοΙ. Κα11.=Ρ. ΕβιηβΓίβ, Αοίβδ άβ Κυΐ- 

Ιαηιυδ, Παρίσι 1946 
ΑβΙ. Ε3.νΓ.=Ρ. ΕβιηβΓίβ, Α. ΟυίΠου, 
Ν. δνοΓοηοδ, Αοίβδ άβ Ε&νΓβ, Ρρβ- 

ηιίβΡβ ρ&Γΐίβ, ϋβδ ΟΓί^ίηβδ έ 1204, 
έ(1. άίρΙοΐΏ&Ι. [Αροΐιίνβδ άβ ΓΑίΙιοδ]. 
Παρίσι 1970 

ΑοΙ. ρ3ΐΓ.=ν. ΕδίχίΓβηΙ, Εβδ Γβ^βδΙβδ 
(Ιβδ δοΐβδ (3ϋ ρ&ΐΓΪβΓθίΐ8.1 Ίβ Οοη- 

; δίδηΐΐηορίβ. Α' Εθδ δοίβδ άβδ ρ&ΐΓΐ- 
«οΌΐιβδ. IV Εβδ Γβ§β3ίβ5 άβ 1208 έι 
1309, Παρίσι 1971 

ΑοΙ. Χόη.=Ε. ΡβΙίΙ, ΑοΙβδ άβ ΓΑΙΗοδ· 
I. ΑοΙβδ άβ Χόηορίιοη, Πετρούπολη 
1903 [Βυζαντινά Χρονικά, παράρτ. 
Ι' τόμου, Νο 1] [’Ανατ. Α. Η&^^1ί6Γ1, 

Άμστερνταμ 1964] 
ΑοΙ. XβΓ.=^. ΒοιηρδίΓβ, ΑοΙβδ άβ Χ6- 
Γοροίηιηοα, Παρίσι 1964 

ΑΙβχαηάβΓΓΟ Γηειη·>=353 

ΟΙι. ρορ.=154 
ΟΗγοπ. 1>Γβνβ=294 

ΟΙίΓοη. ΙίΓβνβ (Εοβη.)=294 

ΟΙίΓοη. 5γ. (Εοβη.)=293 

ϋΐν4η=273 

ΟβδρΓ&οΐ5ΐ).=258 

ΗίδΙ. ίιηρ.=202 
ΗίδΙ. ίιτιρ. {Κοο1ιο\ν)=152ϋ 

ΙΙΐηέΓ0.ΪΓβ=289 

ΚΓβί. υΓΐζ.=392α 

Εθοηίδ ΡγοΙ)Ι,=Α. Ό&ίη, Εβοηίδ VI 
8&ρίβηίίδ ΡΓθΐ3ΐθΐΏ8.1&, Παρίσι 1935 

ΕβΙΐΓβδ 1453=1562 

ΜβίΓθ1.=1533 

Μ6ν]4η4=273 
ΜϊΜοδ.-ΜϋΙΙβΓ, ΑοΙ&=Γγ. Μί1<1θδίο1ι-8 
ΜυΙΙβΓ, ΑοΙ& θΐ ϋΐρ1οη·ΐ£ΐΙ& βΡδοοδ. 
πΐβάϋ δβνΐ, τόμ. Α' - Βιέννη 1860- 

1890 

ΝοίΐζΙ).=224 

Ρβ,γδδπ Γθ53Ϊ^ηο1=369 

ΚβΙ)4ΐ3-η&ΐΏβ=273 

Β.θθίιβηΙ).=131 

Ηβοΐιβηΐ). (νο^. )=1486 



Με?.ετητών καί μελετημάτων 

Β' ΜΕΛΕΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΜΕΛΕΤΗΜΑΤΩΝ 

Στον πίνακα αυτόν καταγράφονται οί βραχυγραφίες των ονομάτων των με/.ετητών και 

ερμηνεύονται τά ονόματα τους αυτά καθ’ έαυτά, γιατί συχνά στά άρθρα γίνεται παραπομπή 

στό όνομα τού μελετητή καΐ στο (βραχυγραφημένο συνήθως) τίτλο τού περιοδικού, οπού 

δημοσιεύτηκε ή μελέτη του. Επίσης καταχο^ρίζονται οί βραχυγραφίες των αύτοτελών έρευ- 

νητικών δημοσιευμάτων {μέ βραχυγραφημένα τά όνόματα των με>.ετητων καΐ τούς τίτλους 

των δημοσιευμάτων τους). Γιά τά έκδοτικά δημοσιεύματα Ισχύει ή βραχυγραφία τού κει¬ 

μένου μέ προταγμένο ολόγραφο τό όνομα του έκδότη. Επομένως γιά τά δημοσιεύματα αυτά 

δέν ύπάρχει ανάγκη ιδιαίτερης βραχυγραφίας,—'Η έρμηνεία των έδώ βραχυγραφιών γίνεται 

έμμεσα μέ την παροχή τού αΰξοντος άριθμου μέ τόν όποιο βρίσκεται καταχωρισμένη ή με¬ 

λέτη στόν πίνακα βιβλιογραφίας μελετητών. Στόν ϊδιον αύτον πίνακα τταρέχονται και οί 

βραχυγραφίες των συλλογών καΐ των άνθολογιών. Καί οί βραχυγραφίες αύτές έρμηνεύονται 

έμμεσα, μέ παροχή δηλ. τού αΰξοντος άριθμου μέ τόν όποιο κατατάσσεται ή συλλογή ή ή 

άνθολογία στό βιβλιογραφικό πίνακα συλλογών ή άνθολογιών. Προκειμένου γιά δημοσ ιεύ- 

ματα πού χρησιμοποιήθηκαν μόνο κατά τή σύνταξη τού Γ' καί τού Δ' τόμου, ή βραχυγραφία 

τους έρμηνεύεται μέ μνεία του άντίστοιχου δημοσιεύματος. 

Δημοσιεύματα πού έκτείνονται σέ έντελώς περιορισμένο άριθμό σελίδων καΐ καταχω¬ 

ρίζονται σέ περιοδικά πού άνάγονται σέ κλάδους πού έλάχιστα συγγενεύουν ή δέ συγγενεύ¬ 

ουν καθόλου μέ τή μεσαιωνική έλληνική ή τή νεοελ?.ηνική φιλολογία δέ βραχυγ ραφουνται. 

Ή ένδεχόμενη στά δημοσιεύματα αύτά παραπομπή γίνεται μέ τή μνεία όλόκληρου τού τί¬ 

τλου του περιοδικού ή συντομογραφημένου κατά τρόπο άμεσα κατανοητό, 

Προκειμένου γιά έκτενέστερα δημοσιεύματα καταχωρισμένα σέ περιοδικά μή Ιντελως 

συγγενικά μέ τό έργο μας, συντομογραφεϊται ό τίτλος τους ή καί τό όνομα του συγγραφέα 
των δημοσιευμάτων. 

α ') Έ ?. /. 7] V ό γ λ ω σ σ ω ν 

Βισβίζ-, Κοινοτ. διοίκ.=1584 

Βλαχογ.=Βλνθς(ογιάννης Γ. 

Βογιατζ.=Βογιατζίδης I. 

Βογιατζ., Γλ^ώσσα *Άνδρ.=1δ89 

Βραν. =Βρανούσης 

Βραν., 'Ιστ. Ίωαννίν.=ίδ92 

Βοανούση, 'Αγιολογ. Χρισ7θδ. = 1591 

Γαβαλ^ας, Σίκιν.=ί593 

Γενναδ., ΙΙτηνοτρ. =4 86 

Γεωργακ.=Γεωργακάς Δ. 

Δειν.=Δεινάκις Στ. 

Δεκαβ. =Δεκαβάλλας Α. 

Δένδ.=Δένδιας Μ. 

Δημητριάδη, Έβλ. Τσελ.=Β. Δημητριά- 

δης, Κεντρική και Δυτική Μακεδο¬ 

νία κατά τόν Έβλαγιά Τσελεμπή, Θεσ¬ 

σαλονίκη 1973 

Δραγ.=Δραγούμης Στ. 

Εύαγγελ., 'Ιστ. θεάτρ. Κεφαλλην,=1599 

Ζαγαν., Φαρμ. φυτά=δ25 

ΖακυΟ., ΒΙ=Δ. Ζακυθηνός, Βυζαντινή 

Ιστορία 324-1071, Αθήνα 1972 

Ζαχαρ.=Ζαχαριάδου Ε. 

Ζαχαρ., Χρον. σουλτ.=1600 

Ζέπ.=Ζέπος Π. 

Ζώρ.=Ζώρας Γ. 

Ζώρ., Βυζ. ποΙησ.=14ΐ4 

Ζώρ., Περί τήν "Αλ. Κων/π,=1417 

Θαβώρ.=Θαβώρης Α. 

Θαβώρ., Ούσιαστ.=:1606 

Θαβώρ., Προσδιορ. ήμερον.=δ36 

Θεοχ., Δια0.=1418 

Θωμοπούλ.ου, Τόπων.=537 

Άλεξ. Στ.=Άλ.εξίου Στ. 

Άλεξ. Στ., Κρ, Άνθολ,=1410 

Άλεξ. Στ., Κρ. Άνθολ.2=2036 

Άμ.=’Άμαντος Κ. 

”Λμ., Γλ.ωσσ. μελ.ε-.=421 

’Λναγνωστ.=Άναγνωστόπουλος Γ. 

Άνδρ.=Άνδριώτης Ν. 

Άνδρ,, Σημασ.=441 

Άνδρ., Σημ,ασ. έξ.=443 

Άνδρ., Φάρασ.=435 

Άντωνιάδ.=Άντωνιάδη Σ. 

Βαγιακ.=Βαγιακάκος Δ. 

Βαλ-, Άνθολ.=Γ. Βαλ.έτα, ΆνΟολνογία 

τής δημοτικής πεζογραφίας Α', Αθήνα 

1947 

; Κακρ.=Κακριδής I. 

:Ι Καλιτσ.=Κ<χλιτσουνάκης I. 

I Καλ.ιτσ., θθ)ρα>=1611 

:1 Καλιτσ., Μαγικ. παπ.=1611 

I Καλλέρ.=Κ<τλλ.έρης I. 

Καραγ., Βυζ. διπλ.=1613 

Καραγ., Βυζ. διπλν.^=Γ. Καραγιαννόπουλος, 

Βυζαντινή διπλωματική. Α' Τά αύτο- 

κθ' 

κρατορικά έγγραφα, Θεσσαλονίκη 1972 

Καρανικόλ.ας Σ., Γλ.ωσσ. Σύμης=Σ. Κα- 

ρανικόλ.ας, Γλ.ωσσάριον τού ιδιώμα¬ 

τος τής Σύμης, τεϋχ. Α' Α-Γ, Αθήνα 

1962 

Καρατζ,=Καρατζάς Στ. 

Καρατζ., 'Τποκορ. Κύμης=δδ4 

Καρολ.=Καρολίδης Π. 

Κατσουρ.=Κατσουρδς Α. 

Καψ.=Καψωμένος Στ. 

Κονόμ., ΖακυΟ. λοξιλ.=Ντ. Κονόμος, 

Ζακυθινό λεξιλόγιο, Αθήνα 1960 

Κοντοσοπούλου, Γλωσσογεωγρ. κρητ,= 

1620 

Κοραή, Άτ.=578 

Κοραή, Λεξιλ. σημ.=579 

Κουγ.=Κουγέας Σ. 

Κουκ. =Κουκουλέ; Φ. 

Κουκ., ΒΒΠ=633 

Κουκ,, Έλλην. πάπυρ.=588 

Κουκ., Εύστ. Γραμμ.=626 

Κουκ., Εύστ. Λαογρ.==623 

Κουκ., Παρατηρ. παπύρ.=587 

Κουκ., Παροιμ. Χρυσοστ.=1623 

Κρεκούκια, Προγν, καιρο0=655 

Κριαρ.=Κριαρας Ε. 

Κριαρ., Βυζ. Ιππ, , μυθ.=1421 

Κριάρη, Κρ. ί^σμ.=357α 

Κριαρ., Μελ,ετήμ. Έρωτοκρ.=670 

Κυριακ.=Κυριακίδης Στ, 

Κυριακ,, Διγ. Άκρ.=710 

Κυριακ.-Νέστ., 'Τφαντά=718 

Λάζαρης, Λευκαδ,=*Χρ. Λάζαρης, ΤάΑευ- 

καδίτικα, Ιωάννινα 1970 

Λάμπρ.=Αάμπρος Σπ. 

Λάμπρ., Παλ,αιολ. Πελοπονν.=Σπ. Λάμ¬ 

προς, Παλαιολόγεια καν Πελοποννη- 

σιακά, Α'-Δ', Αθήνα 1912-1930 

Λαμψ.=Λαμψίδης Ο. 

Λορεντζ.=Λορεντζάτος Π. 

Λουκάτ.=Λουκάτος Δ. 

Λουκόπ., Α1τωλ.=742 

Λουκόπ., Γεωργ.=746 

Λουκόπ., Νεοελλ. μυθολ.=747 

Λουκόπ., Παιγνίδια=743 

Λουκόπ., ΙΙοιμ.=74δ 



Α' Βραγ_υγραφίεζ 

Λουκόπ., Πώς υφαίνουν...=744 

Λωρεντζ.=Λωρεντζάτος Π. 

Μανάφη, ΤυτΓ.=Κ. Μανάφης, Μοναστηρ. 

τυπικά - διαθηκαι, Αθήνα 1970 

Μανούσ.=Μανούσακας Μ. 

Μανούσ., Άνέκδ. πατρ. γράμμ.=1550 

Μαυρ., Έκλ. Α'=1424 

Μέγ.=Μέγας Γ. 

Μενάρδ.=Μενώρδος Σ. 

Μενάρδ., Γλωσσ. μελ.=1655 

Μενάρδ., Τόπων. μελ.=Σ. Μενάρδος, 

ΤοπωνυμικαΙ καί λαογραφικαί μελέται, 

Λευκωσία 1970 

Μηλιαρ,=Μηλιαράκης Α. 

Μητσάκη, Άχιλλ.=780 

Μιχαήλ. - Νουάρ. Γ.=Μιχαηλίδης - Νου- 

άρος Γ. 

Μπαμπιν., 'Τποκορ.=1665 

Μπουμπ.=Μπουμπουλίδης Φ. 

Μπουμπ., Μτχ. νεο8λλ.=783 

Μυστακ., Έλλην, Γραικδς=1670 

Ξανθ,=Ξανθουδίδης Στ. 

ΟΙκονομ.=ΟΙκονομ[δης Δ. 

Παγκ., Ίδίωμ. Κρ-1673, 1674 

11αντ.=Παντελίδης Χρ, 

Παντ., Φωνητ. Κύπρ.=837 

Παπαγ.=Παπαγ8ωργίου Π. 

Παπαγ., Δημ. έλλην.=844 

Παπαγρηγοράκι, Ξέν, λέξ.=847 

Παπαδ. Α.=Π«παδόπουλος Α. 

Παπαδημ. Γ.=Παπαδημητρίου Γ. 

Παπαδημ. Σ.=Παπαδημητρίου Σ. 

Παπαδ. - Κερ.=Παπαδόπου}.ος - Κερα- 

μεύς Α. 

Πασχ., Τόπων. ”Αν8ρ.=1698 

Πεζόπ.=Πεζόπουλος Γ. 

Πετρόπ.=Πετρόπουλος Δ. 

Πιλαβάκης, Πέρασμα=1704 

Πολ. Λ.=Πολίτης Α. 

Πολ. Λ., Κρ. ποίησ.=1426 

Πολ. Λ., Μετά "Αλ.==1426 

Πολ. Α., Πριν 'Άλ.=1426 

Πολ. Ν.=Πολίτγ)ς Ν. 

Πολ. Ν., Θέατρ. Ζακ. = 1717 

Πολ. Ν., Λαογρ. Σύμμ.=1716 

Πολ. Ν., Παροιμ.=915 

Πρωτοπ. - Μπουμπ., Θέατρ. Ζακ.=1717 

Ρήγας, Σκιάθ. πολιτ.=1718 

Σάθ., Έ)Αην. Άνέκδ.=1427 

Σάθ., ΜΒ=1428, 1429, 1430 

Σακ., Κυπρ.=1432 

Σβορ.=Σβορώνος Ν. 

Σεγδίτσα, Λατιν. γλωσσ. ναυτ.=1722 

Σεγδίτσα, Ναυτ. δροι=932 

Σετάτ., Έτυμ. σημασ.=1723 

Σκουβαρα, Δυσετυμολ.=935 

Σκουβαρά, Όλυμπιώτ.=Ε. Σκουβαράς, 

Όλυμπιώτισσα, Αθήνα 1967 

Σ7τυριδ.=Σ7τυριδάκης Γ. 

Σταυρίδου, Συνάντ. Συμ.=Α. Σταυρί- 

δου - Ζαφράκα, Ή συνάντηση Συμεών 

καί Νικολάου Μυστικού (Αύγουστος 

913) στα πλαίσια του Βυζαντινοβουλ- 

γαρικου άνταγωνίσμοΰ, Θεσσαλονίκη 

1972 

Στεφανίδ.=Στεφανίδης Μ. 

Σφυρ., Πληρώμ.=ί737 

Τζάρτζ.=Τζάρτζανος Α. 

Τομπαΐδ,, Ίδίωμ. Θάσ.=1743 

Τουρτόγλου, Φον. καΐ άποζημ.=Μ. Τουρ- 

τέγλου, Τδ φονικδν καΐ ή άποζημίωσις 

του παθέντος, Αθήνα 1960 

Τριαντ.=ίΤριανταφυλ.λίδης Μ. 

Τριαντ., 'Άπ.=976 

Τριαντ., Νεοελλ. γραμμ.=974 

Τριαντ., Ξενη?».=973 

Τσολ.=Τσολάκης Ε. 

Τσοπ.=Τσοπανάκης Α. 

Τσοπ., Γ7νώτται=1754 « 

Τσοπ., Δωρ. άντ.=1750 

Τσοπ., Κοινή-ροδ. 18ιώμ.=1749 

Τσουδερ., 'Ορολογ.=1756 

Τωμ.=Τωμ«δάκης Ν. 

Τωμ., Σύλλαβ.=1759 

Φάβ.=Φάβης Β. 

Φιλ.=Φιλήντας Μ. 

Φιλ., Γλωσσογν.=1011 

Μελετητών καί με/,ετημάτων 

Φόρης, Πίν, έπιρρ.=ί771 

Φουρ.=Φουρίκης Π. 

Φραγκάκι, 'Ορολογ. φυτ.=Ε. Φραγκάκι, 

Συμβολή εις την δημώδη ορολογίαν 

των φυτών, Αθήνα 1969 

Χ(ϊριτων.=Χαριτωνίδης X. 

Χατζ.=Χατζηϊωάννου Κ. 

Χατζ., Διασπ.=1777 

Αα' 

Χατζ., Διπ).ωματ.=1778α 

Χατζιδ.=Χατζιδάκις Γ. 

Χατζιδ., Άκαδημ. άναγν.=1085 

Χατζιδ., Γ7.ωσσ. με?..=1051 

Χατζιδ., ΜΝΕ=1054 

Χατζ,, Ξέν. στοιχ.=1026 

Ψάλτ.=Ψάλτης Στ. 

Ψυχ.=Ψυχάρης Γ. 

β') Ξενόγλ.ωσσων 

ΑβΓίε, ΡβΓίρ1ΐΡ.=1783 

ΑΗηνβΐΙβΡ, Βγζ. βέ πιβΓ =11. Α11^^νβί^β^, 

Βγζίΐηοβ βΐ πιβρ, Παρίσι 1966 

ΑΙίΓΛνβΠβΓ, ΕΙυ<ΐ6δ=Η. ΑΗρνί'βίΙβΓ, Εβ- 

οΗβΓοΙιβδ δΟΓ ΓβάιηίηίδίΓ&ϋοη άβ 
ΓβΐΏρίΓβ 1)γζ&η1ίη βυχ ΙΧ®-ΧΙ® δΐό- 

οΐβδ, Λονδίνο 1971 

ΑηΐίΐηΙοδ, δυίίΐχβ=1114 

Αη<3Γ.=ΑηάποΙίδ 
Αηίοηΐίκΐΐδ, Εδη^ϋβ Ι5γζ.=ϊ1788 

ΑΙδδΙοδ, ΤβΓΐη.=Αΐ8&1θ3, Πει ΙβΓίηΐηο- 

Ιο^ίβ «1υ Ηνρβ - ιη&ηαδοήΐ 4 Ι'έροί^υδ 

1)3^Ζ3.ηΙίη6 Α', Θεσσαλονίκη 1971 

ΒαΙί^βΓ, ΙηιρβΓ.=1119 

Β»41ι;βΓ, ΡΓοηοΓη8η=Μ^. Γ. ΒειΙίΙιβΓ, 
ΡΓοηοπιθη αΒϋηά&ηδ 3ΐιά ρροηοιηβη 
ΟΟηίυηοΙαΓΠ, "Αμστερνταμ, Λονδίνο 

1974 

Βδη.=Βδπβδο« 

Βδτίθΐίηίε, ^θαx <1β ιηοΐδ =1793 

ΕθίδΙαν, Οράο ροΓ{;3θ=277 

Ββθ,υιΐοαιη, Βί&Ι. €ίΐ3?ρΓ.=1121 

Β83θΙιβ^νΙ.=Βθδοίιβ\ν1ΐβν 
ΒβδβνΙ.=Βθ5βνΙΐβν 
ΒβδβνΙ., ΡΓοΙοΙίαΙ^. Ιηδο}ΐΓ.=1129 

Ββδβνΐ., 8ρδ1^Γ. δρ&ίΐδ,ΐ. Ιηδο1ΐΓ.=1130 

ΒβδβνΙ., Τ1ιβορ1ΐ3.η.=1798 

Βαν=1449 
ΒΐΙ)1ίο§;Γ. ΗβΙ1βη.=1450, 1451 

Β^5^11οίί-Ββ^1^, ΟΙοδδ&Γ =1799 

Βίδδίη^βΓ, «μέγαςΐ)=1800 

Β)θΓΐίβ1υηά, «παρακαλώ))=1801 

Βίαηΐίβη, ϋΐ&Ι. θ£ΐΓ@ίδ8θ=1802 

ΒΙ&ηΙζθη, Ογθο8 ά. 0&Γ§έδθ=1131α 
ΒΟΜίρ, υηΙβΓδιιοίι. 8ρΓ&ο1ι§.=1132 

Βοιηρ&ίΓβ, Εθιη&Γΐϊΐΐθδ =1133 

ΒαΓ£;., Ιηίϊη.=1134 

ΒϋΙϋΓ&δ, Κ&ρ.=1135 

0εΐΓ&ί,ζ.=0&Γ&1ζ8:δ '8ί. 

€&Γ&.ίζ., Οη§. (Ιΐ&Ι. ηόο-§Γ.=1141 

ΟοηοΓπΐδ, Ηβ33τοίι.=Ν. Οοηοιηϊδ, ΙΊβ,ί)»·- 

β1πβη8. (Μί50β1ΐ3.η6& ΟγΗϊο8., ^Ηθ- 

οίιΐδοίιβΓ Τβϋ, ϋί. Α1ί3.ά. ά. ννΐεδ., 
Λειψία 1964, 27-35) 

ΟογΙθΙ&ζζο, ΙηΙΙαδδο=1816 

ΕοιιΙβΙΙβ, θΓθ§ίι.=ί/. ^οαι^1I6, Βθ Ογγθ- 

^ΙιβδΟΟ, ... Θεσσαλονίκη 1971 

Ό3.λνΙί.=Π8.\ν1ίΐη$ Η. Μ. 

Π&\ν1ζ., ΜοάβΓΠ 0·γ.=1146 

ΠβΙίΓυηηβΓ, Ν&οΗΜ&βδ. Ογϊ8ο1ι.=1152 

Ό8ΐ.=Οβ1ει11β Α. 

Πΐβίβποΐι, 8ροΓ.=1158 

ϋίβΙβποΙι, ΠηΙβΓδ. §Γ. 8ρΓ.=1154 

ΠόΙ^βΓ-Κ&ρ&γαηη., Βγζ. υΓίί.=1827 

ϋδ1§βΓ, ΒδοΙιβη=1164 

ΠόΙ^βΓ, Κβ§6δ1βη=1824 

Ποΐ0;βΓ, 8ο1ΐ3.1ζ1ί.=1163 



λβ' Β2αγνγοαψ'ιεζ 

ΒοΙ^βΓ, Παρασπ.=ΡΓ. ΌόΙ^ΟΓ, Παρα- 

σπορά, ΕίΙ&Ι 1961 

ΌόΙ§8Γ, Πετ·ΐτον=1166 

ϋθ1§;βΓ, Φιλόσοφος=1825 

ΕίάβηδΐοΓ, 0Γΐΐ08ΐΛν0Γ(ΐ5=Η. ΕϊάβηβϊβΓ, 

Εϊηΐ^β 0}ιθ3ίΛνοΓ(ΐ5 ϊη άβΓ ^Γϊβοϊιί- 

βοΐιβη Ραργηΐδ 1βχίΙίθ§Γ£ΐρ1ιΐβ (ΖβΗ- 

δοΗΓΪΠ ίϋΓ ΡαργΓοΙο^ΐο ιιη<1 Ερί§Γ3- 

ρΗϊΙί 7, 1971, 53-60) 

ΕΐάβηβΐβΓ, Τ&1)η\ν6ΓΐβΓ=11773 

ΕοΙΙ., Εϋ)ΓΪ 8ΐ'βοΐ=1840 

Εογ, Ε3υί5,=1179 

Οβ0Γ830.=Οβ0Γδ30&5 Β. 

ΟθθΓ§3θ.-ΜοΒοη3Μ, Νδίτιβδ οί Ρβίο- 

ροηη.=1847 

Οβ0Γ§&0., Ν&χηβδ ο£ Οοη5ΐ;.=1843 

ΟτΓΟ^ΟΐΓβ, 03ΐ33ΐ1υ8 =1194 
ΟιιίΠου, Αο£. 8. Μ&γϊ3.=1854 

Η8ά^^ο^.ηηο11, Ββ§ίηηΐη§ οΓ Ογρπ. Βΐ- 

3ΐ.=1212 

ΙΙ&Ηη, Εαίθΐη. 8ρΓ.=1213 

Η&ιηιηβΓΪο1ι, Μί8υη<1βΓ8ΐ.=1214 

Η8ηη8, ΤβχΙΙεηί. Ββιη.=1215 

Η&Γΐιη&ηη, '\νΐβάθΓ8'&Ι)6 ΙϋΓίε. Ν3ΐη.= 

1216 

Η8ΐζΐά.=Η&ίζϊά8ΐζΐδ Ο. 

Η&Ιζΐά., ίίγγε?Λς=1221 

Ιί&Ιζίά., Είη1βίΐ.=1218 

Ηβίδβη1).=Ηβίδβη1)βΓ§· Α. 

Ηβ1άΓ.-Μηλιαρ.=1101 

ΗβηάΓΪοΙίΧ Β., Θεσμοί = Β. Ηβηά- 

ΓΪοΙίχ, Οί πολιτικοί καί στρατιωτικοί 
θεσμοί της λατινικής αυτοκρατορίας 
της Κωνσταντινουπόλεως κατά τούς 
πρώτους χρόνους της ύπάρξεώς της, 

Θεσσαλονίκη 1970 

Ηβ38.=Ηβ55θ1ίη5 Β.-Ο. 

Ηβ55., ΒδηΙβ ηβ1ΐ3 ΙβΙΒ η80β11.=1231 

Ηβδδ., Μοίδ ιη&Γ.=1226 

ΙΙοΜλνθϊη, ΤθΓΙΏδ 1θο}ιη.=1234 

Ιπιρείΐΐζζβπ, Βΐ^:· Α1ίΡ.=1236 

ΐΓΙϊΙδοΙί., Μαύρη Θάλ.=1867 

Ιητίδοΐι., Τριβ., Ποιήμ.=1442 

Κ&Ε&ηβ, 0ίΐΓΪδϋ3η β1γπ).=187δ 
Κ&Εαηβ, Είβιη. ΐΐ8ΐ.=1872 

Κδΐι&ηε, ΟΓδβοο-ΓΟίια. βΐγιη.=1879 

Κ&Εαηβ, ΙΙδΙΐ&η Εοδη-λνοΓάδ =1246 

ΚδΗβηβ, ΙΙαΙ. ΜδΓ)ηβΛνδρΙ.=1873 

Κβΐιβηβ-Ρίβίτβηββΐί, Ε^ρΙ. ρ&ρ.=1880 

Καίι&ηβ, ΕθΓη-βί,γιη.=1877 

Καίιαηβ, 8οΐ3ννΐδ=1251 

Κ&ΐι&ηβ-Τΐβίζβ, Βΐη^δ ΕΓδηοδ=1253 

Κβΐϊΐδ., ΕγΜ. Ευδ1,.=1256 

Κβΐίΐδ., 0Γ3Γηιη.=1257 

Κ&ΙίΙδ., ΒβδθηηοΙΐζ.=1255 

Κ&ρ3.=Κ&ρδθΓη6η&1ί5δ, Κβρδοιηβηοδ 81. 

Κδρε., 'νοΓυηΙβΓδ.=12δ8 

ΚΓβΙδοΗΐΏβΓ, Εβδί). Βί8ΐ.=1267 

Κη8Γ.=ΚΓΪ3Γ3δ Ε. 

Κη^Γ., Βΐ§Ιθ53ίβ=1275 

ΚΓαΓη1}.=Κηίηί)Ι)θο1ιβρ Κ. 

ΚΓαιηΙ^., ΗβηάδοΙίΓ. ά. Βί§.=1281 

ΚΓαηιίί., δρπο1ι\ν.=1279 

ΚγΓ^&1^.=Κγ^^β^^^(1^8 81. 

Ε&γώΙιγ., Οο11.=1287 

Β3η§1ί&νβ1, Βοΐ. βρ. Ογ.=1288 

Εβ8Γ.=Ε62Ρ3η»1 Ε. 

ΕΰΐηβΓίβ, δ&ίιιΐ Α11ι&ηδ8β=1900 

ΕίεΙζ., Ογ. Ρ3ρ.=1292 

Εΐη(1βη1)υΓ§, Τυρίΐδβ \νοοΓ(3βη=1904 
ΒίηηέΓ, Ηΐδί. Ρ3ϋ3<1.=1293 

ΒίαηδνΙΙί, ΑάνβΓΐ)ίδ=1905 

Ε]αη§νΐΙί, δγηΐδχ δρδί^τ. ΥοΙΙΐδδρΓ.— 

1294 

ΒοΓβηίζ., ΜϊδΟβΠ. §γ.=1906 

ΒΐΐΓΐβΓ, ΟΚγοπ. Μογ.=1297 

ΜδίάΙιοΓ, Ε·αο1ι\ν3η<1βΓβΡ=1299 

ΜδΓΐίηί, 8ί3ΐ1ιί5=Ε. ΜδΗίηί, ΡβΓ Ϊ1 

ΙβδΙο (ΙβΠο 81&ίΙιίδ, υηίνβΓδίΙβ <ϋ 
Ρ&άονβ. [Ιδίϋοίο άί δίικϋ Βίζ&ηΙίηι 
6 ηθο§Γθοί άΪΓβΙίο Ρ. Μ. ΡοηΙ&ηί, 

Ου^άβΓηί 2], 1972 

Μ&γζ\ιΙ1ο, Ηβδγο1ι.=1908 

ΜβΐβηβΓδιη&ηη, ΒδΙβίη. '\νδΓΐ.=1912 

ΜβηΙζοιι, «ξένος»=1914 

ΜβΓΟ. 8.-0Γ.=Μ6Γ08ϋ 8.-0. 

26.11.75 

Λ 

ΜελΐχΎΐτών 

ΜβΓΟ- 8.-0-, ΟοΙΙ. Βγζ.=8,-0. ΜβΓΟ&Ιΐ, 
Οο11ββΙίΐηβ& Βγζ&η1ϊη&, Α'-Β', Μπά- 

ρι 1970 

ΜοΓΟ- 8.-0., 8ιιίθ3-δα<1&=1915 

ΜβγβΓ, Ν8=1307 

ΜβγβΓ, Εοπι. ίαι Κ5φΓ.=1916 

Μί^ηβ, Ρ. Ο.=Μί0ηβ, Ρ&ΐΓθ1ο§ί3 ΟΓββοα 

ΜίΙιδβδΟϋ, Ιηίΐ. 2Γβο.=1919 

ΜϊΜβδΟϋ, Τβρπίθδ =1920 

Μίΐιβνδ - θ3ΐ1)Γονβδ, Οοηΐπΐ). δβιη3δίοΙ. 

=1922 

Μίΐιβνο - ΟαΒιΌνβο, δγηΐ&χβ ΜοδοΙιοδ 
=1923 

ΜίΙίΙοδΙϋΗ, δΐ&ν. Ε1βηι.=1924 
ΜίΜοδίοΗ, ΤίίΓΐί. Ε1βπι.=1311 
ΜίΓαιη1)β1, £νοΙυΙ. νβΓ}5€=1926 
ΜίΙδ&Ιιίδ, Κοπΐίΐηθδ=1318 
ΜοΚΓπι&ηη, Ιηηον. δβιηίΐηΙ.=1929 

ΜθΓ.=ΜθΓδνοδίΙί Ο. 
Μογ., Έλλ.ην. ποίημ. Βάρν.=14δ3 

Μογ., Βγζ3ηΙΐηοΙ.=1319 
Μοι·., «Ηυη«ΐΗ=1931 
ΜοηΙζ, ΖαηβΓΠβη ΙΙ=Η. Μοπίζ, Βΐβ 
Ζυη&ιηβη 1)βί <3βη 1>γζ3ηϋηΪ8θ1ιβη 
ΗΐδΙοΓΐΙίβΓη αηά ΟΙίΓοηίδΙβη, II. ΤβϊΙ 
(ΡΓΟ^Γ&ηίΓη <3β8 Κ. ΗυπίδηίδΙίδοΗδη 
Ογηιη&δΐαΐΏδ ίη Ε&ηάδΚιαΙ 1897/98} 

Μυηιυ, Ευηι. Εβ1ιην?.=1322 

ΝοϋΡηβγ, Β8.1. Ι1ίΐ1.=1324 

0^^^οηοIη^<^έ8, ΑοΙ. Βίοηγδ., βλ. ΑοΙ. 

Βΐοηγδ. 

ΟδίΓο^., Ρέοά. 1)γζ.=0. ΟδίΓΟ^ΟΓδΙίΐ], 

ΡουΓ ΓΙιίδΙοίΓβ <Ιβ 1& ίβοάαϋΐό 1:»γ- 

ζ&ηΐΐηβ, μετάφρ. Η. θΓ0§οίΓβ-Ρ. Εβ- 

ηιβΓίβ, Βρυξέλλες 1954 

Οδί,ΓΟ^., ΡΓ0ΐ)1βΐη63=Ο. Οδ ΙγΟ§:ΟΓ3]{ ί], 
^ι1β^^«β3 ρΓθΜβηΐΘ3 ά’ΗίδΙοίΓβ άθ Ια 
ρίΐγδ9ηηβΜβ Ι3γζ3η.1ίηβ, Βρυξέλλες 
1956 

ΡαηζβΓ, Ρα1αΓϋΓη=1936 

Ρ&ραάβιηβίΓΐου, Σχέδη μυίις=1938 

Ρ&ρ&(ϋιη.=Ρ9ρ3άίΓηί{;Γίυ 8. 

ΡβΓη.=ΡβΓίΐοΙ Η. 

ΡβΓη.^ ΒΉοπιβΓβ=1330 

ααΧ μελετημάτων ί.γ' 

ΡδΓΠ., Εΐ. 1ϊη§αΐδ(;.=1334 

ΡβΓΠ., Εί. ϋΙΙβΓ. §γ.=1329 

ΡβΓΠ., ΚβοΙιβΓοΙι. Εν&η^.=1333 

ΡβΓίυδί Α., Α1ίΓΪί&ΐ=Α. ΡβΓίιαδί, Τια 
δίθΓΪ& 6 Ιβ^^βηάδ: ΑΙίΓΪΙ&ΐ β ΟΕδζ 

δϋΠδ ίΓοηΙίβΓδ οηβηίδΙβ (ϋ Βίζ&η- 

ζίο (ΧΙΥβ Οοη§Γβδ ΙηΙβΓΠ. άβδ βΐ. 

Βγζ. Κ&ρροΓΐ II. Βουκουρέστι 1971, 

27-72) 

Ρβζορ., ΑάηοΙ. ΐΏβά. §γ.=1337 

ΡίοοϋΙο, ΡοΓιηυΙβ ^ΓβοΕβ=1947 

Ροΐ. Ε., Βί§βηΐ8=1948 

Ροΐ. Ν., Μοη(ί=1340 

ΡδδΙΙ., 0Γ&ΓηΓη.=1346 

Ρ5ίθ]ΐ.=Ρ8Ϊθ1ΐδΓί 3. 

Ρδΐοΐι., Εδ8&ίδ=1347 

ΡδίοΙι., Εί. άβ ρ1ιίΙο1.=1950 

ΡδίοΙι., ^υ. 1Ε=1350 

Κ&άβΓίη., ΝβυΙβδΕ 0Γ&ιηιη.=1352 

ΗδοίβΙ, 01ΐ9ΐ1ζο1ζ,-ΚΓϋο}}.=1353 

ΕοίοΙο, ΕϊΙ3186γο=1354 

Κυδδο, ΟΙιβοΓβ:. ΕΙο1.=1356 

Εχιδδο, 81. |ί 0Γίί.=Ειΐ88θ Β., δίιιάϋ 
ΟΓΪίίοθ, Βουκουρέστι 1910 

ΕγάΙ}βο1ί, Ρθ.ο1ιρΓθδ3.=1962 

δο&ζζοδο, Ρ8θα(1ο-Βίοηί8ΐ=1964 

3οΜΙΐ5., Βγζ. ΜβΐΓθ1.=1966 

8οΜγ0, Α§ΐο^Γ&ίΪ8.=1970 

8οΜγ0, δημότης=1968 

δοΙίΓπίΙΙ, ριζικόν=1971 

δδβΐ, Ρ1ιγ8ίο1.=1975 

8ΪΓ9.1, Μοίδ ά’βιηρΓΐιηΙ=1976 

δοΐονίβν, Εχΐ5δΐβ=1977 

δρ&ά&ΓΟ, Β&11εΐβ1ΐ8.=1978 

δρ&ά&ΓΟ, Εοηϋ ΓΙογϊο=1979 

δίβρδίίΐ ν.-Βο1., ΡΙΐΓ&ηΙζ.=1991 

δίΓγοΙζβΐ*, ΡγοΙθυ. 380(ϊ.=1375 

δΐυ^ννε, Εγ&πζ. Εβ1ιη·ννδΓί.=1992 

ΤδΙ^&οΗονίΙζ, Ε-ιιάβδ δυΓ 1β §·Γβο=1379 

Τ&Β&οΙιονϊΙζ, ΤΙιβορίΐ8.η.=1994 

Τ&^ΐί&νίηΐ, νβηβζί&=1382 

ΤΕηιηΙ), Οβηη. ίιη Ν61ι0ρ.=1997 

ΤΕυηιΙ), Ογ. 8ρΓ. ΗβΙ1θη.=1386 

Τΐιυιηΐι, Η&η(11)υοΕ=1998 

Γ 



Βραχυγραφίες λδ' 

ΤΓί&ηά., Ιιβίιιιν7.=1393 

ν3.ηΐδβ1ί, ΡΓβπιά\ν.=1395 

ν&γ&ο&οοδ, ΝοΓΠδ άβ ί&πιΐ1Ιβ’·=2020 

ν&γ&ο&οοδ, Νοιηδ άβ ί&ιηΠ1β2=2021 

Υθίοπάΐδ, Α1βχ&η(1βΓ=2022 

νΐδοίάΐ, ΡΓβδΙΐΙΐ Ι3.ίίηΐ=1401 

νο^βδβΓ, δρΓ. Ηβί1ΐ5βη1.=1402 

\ν80η., €&Γΐη.=1456 

■ννβ^η., Μβά. Ογ. Τβχ1δ=1457 

ΤΓοΐδ ρο6ιη.=1458 

\νβϊθΓΐιοΗ, Μ&ΐ3ΐ3.δ=2030 

\νΐ£δί.Γ&η<1, 6ΐκότα=2 032 

■\νϊ1δοη, Βγζ. ΡΓθδβ=Ν.·\νΐ1δοη, Αη βη- 

ί1ιο1ο§;3Γ ο£ ΙιγζδηΙΐηβ ρΓΟδβ, Βερο¬ 

λίνο - Νέα 'Τόρκη, 1971 

^ΥοΙΓ, δρΓ. Μ3ΐ&1.=1404 

Ζ&ΙίγΙΙι., Ββδρ.=ϋ. Ζ3ΐΐ5'υϊΐηθ5, Ββ 
(ΙβδροΐΑί ^Γβο άβ ΜΟΓββ, τ. Α' Παρίσι 
1932, τ, Β' Αθήνα 1953 

Ζίβΐ3&Γΐ£ι, Ογϊ6οΗ. ΤθχΙ.=140δ 
Ζίΐϋδοιίδ, Κ&ιηρί \νβ11δρρ.=1407 

ΖχιοΙζβΓ, αύθέντης=2035α 

Γ'. ΠΕΡΙΟΔΙΚΩΝ, ΤΙΜΗΤΙΚΩΝ ΤΟΜΩΝ ΚΑΙ ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ 
ΑΚΑΔΗΜΙΩΝ I^ΑI ΣΥΝΕΔΡΙΩΝ 

Στον πίνακα αύτον ^μηνεύονται άπλώς οί βραχυγραφίες των τίτλων περιοδικών, τι¬ 

μητικών τόμων και πρακτικών Άκαδημιών. Για περισσότερα στοιχεία δ άναγνώστης όφεί- 

λει νά χρησιμοποιή τούς οικείους βιβλιογραφικούς πίνακες. Στοιχεία περιοδικών πού χρη¬ 

σιμοποιήθηκαν μετά την έκδοση τών δύο πρώτων τόμων δίνονται αμέσως μετά τή 

βροιχυγραφία. Οί βραχυγραφίες περιοδικών, συ?Αογών, άνθολογιών, κλπ., πού ισχύουν για 
τά άρθρα, χρησιμοποιούνται καΐ στους βιβλιογραφικούς πίνακες τών κειμένων καΐ τών με¬ 

λετητών. 

α') αέ έλληνική γ?.ώσσα 

ΑΕΜ=Άρχ$Τον Εύβοϊκών Μελετών 
ΆΘ.=Άθηνα 
ΑΘΛΓΘ=’Αρχεΐον του θρακικου λαο- 

γραφικού καί γλωσσικού θησαυρού 
ΑΠ=Άρχεϊον Πόντου 
Άφ. *Άμ.=Άφιέρωμα είς Κ. I. "Αμαν- 

τον 
Άφ. Τριαντ.=Άφιέρωμα στή μνήμη τού 
Μανόλη Τριανταφυ>Δίδη 

Άφ. Χατζιδ.=Άφιέρωμα είς Γ. Ν. Χα- 

τζιδάκιν 
βυζαντ.=:Βυζαντινά 
Γρηγ. Παλ.=Γρηγόριος Παλαμάς 

ΔΙΕΕΕ=Δελτίον της 'Ιστορικής και Ε¬ 

θνολογικής Εταιρείας τής Ελλάδος 
ΔΧρ.ΑΕ=Δε7ντίον Χριστιανικής Αρχαιο¬ 

λογικής Εταιρείας 
Δωδεκαν.=Δωδεκανησιακά 
Δωδεκαν. Άρχ.=Δωδεκανησιακον Άρ- 

χεΐον 

Δωδώνη=Δωδώνη, Επιστημονική Έπε- 

τηρίς Φιλοσοφικής Σχολής Παν/μίου 
Ίωαννίνων, Ιωάννινα 1972 κΙ. 

ΕΑΙΒΔ=*Ε7Γετηρις Αρχείου 'Ιστορίας 
^Ελληνικού Δι>ωιίου 

ΕΓΔΣΠΘ=ΈπετηρΙς Γεωπον. καΐ Δα- 

σολ. Σχολής Πανεπιστημίου Θεσσα¬ 

λονίκης 

ΕΕΒΣ=ΈπετηρΙς Εταιρείας Βυζαντι¬ 

νών Σπουδών 
ΕΕΚΣ=ΈπετηρΙς Εταιρείας Κρητικών 

Σπουδών 
ΕΕΚυκλ.Μ=ΈπετηρΙς Εταιρείας Κυ¬ 

κλαδικών Μελετών 
ΕΕΠ=Έπιστημονική Έπετηρίς. Εθνι¬ 

κόν Πανεπιστήμιον. 
ΕΕΣΝΟΕΠΘ=Έπιστημονική Έπετηρίς 

Σχολής Νομικών καΐ Οικονομικών 
Επιστημών Πανεπιστημίου Θεσσα¬ 

λονίκης 
ΕΕΦΣΠΑ=Έπιστημονική Έπετηρίς Φι¬ 

λοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου Αθη¬ 

νών 
ΕΕΦΣΠ©=Έπιστημονική Έπετηρίς Φι¬ 

λοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου Θεσ¬ 

σαλονίκης 
Ε ίκοσιπεντ. Κόντου^ΕίκοσιπενταετηρΙς 

τής καθηγεσίας Κωνσταντίνου Σ. Κόν- 

του 
ΕΚΕΙΕΔ==Έπετηρίς τοϋ Κέντρου έρεύ- 



Βραχυγραφίες λς' 

νης της Ιστορίας του 'Ε?Ληνικοϋ Δι¬ 

καίου 
ΕΛΑ^Έπετηρις τοί5 Λαογραφικοΰ Αρ¬ 

χείου 
' Ε>Αην.='Ε>^.η V ικά 
Έλλην. Αημ.=Έλληυική Δημιουργία 
ΕΜΑ=ΈπετηρΙς Μεσαιωνικού Αρχείου 
Έπετ. Κύπρ.='Επετηρις [Κέντρου *Επι- 

στημονικών Ερευνών], Αευκωσία 
Έπετ. Παρνασσ.=Έπετηρ'ις Παρνασ¬ 

σού 

Έπιθ. έλληνοϊτ. πνευμ. έπικ.=Έπιθεώ- 

ρησις έλληνοϊταλικης πνευματικής έπι- 

κοινωνίας 
Έραν,='0 Έρανιστής 
ΗΜΕ=Ήμερολόγιον Μεγάλης Ελλά¬ 

δος 
Θησαυρ.=Θησαυρίσματα 
Θρακ.=Θρ«κικά 
Θρησκ. καί ήθ. έγκυκλοπ.=Θρησκευ- 

τική καΐ ήθική έγκυκλοπαιδεία, Αθήνα 
1962 κέ. 

Κρ. Λαός=Κρητικδς Ααός 
Κρ. Μ®λ.=ΚρητικαΙ Μελέται 
Κρ. Πρωτοχρ.=Κρητική Πρωτοχρονιά 
Κρ. Χρ.=Κρητικά Χρονικά 
Κυπρ. Γρ.=Κυπριακά Γράμματα 
Κυπρ. Σπ.=ΚυπριακαΙ ΣπουδαΙ 
Κυπρ. Χρ.=Κυπρι«κά Χρονικά 
ΛΑ=Αεξικογραφικδν Άρχεϊον 
Λαογρ. =Λαογραφία 
ΑΔ=Λεξικογραφικ6ν Δελτίον 
ΜΒ^Σάθα, Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη 
Μνήμ. ’Αμ.=Εΐς μνήμην Κ. Άμάντου 
Μνήμ. Αάμπρ.=Είς μνήμην Σπ. Αάμ- 

πρου 

ΝΕ=Νέος Έλληνομνήμων 
Νεοελλ. ■ Αρχ.=Νεοελληνικόν Άρχεϊον 
Ν. 'Εστ.=Νέα 'Εστία 
Ξένιον Π. Ζέπου=Ξένιον, ΡβδΙδοΙίΓίίΙ; 

ίϋΓ Ρ&η. I. Ζβροδ, δηίαδβΐΐοΐι δβΐηβδ 
65. ΟβΙίυΓίδΙειδβδ 3.ιη 1. ΠβζβΓηΙιβΓ 
1973, Άθήνα-ΓΓβΐ1)υΓ§-Κολωνία 1973 

’Ορθόδ. Παρ.=Όρθ6δοξος Παρουσία 

Παναθήν.=Παναθήναια 
Παρνασσ.=Παρνασσδς 
Πελοπονν.=Πελοποννησιακά 
Πεπρ. Α' ΔΚρ.Σ=Πεπραγμένα Α' Διε¬ 

θνούς Κρητολογικοΰ Συνεδρίου 
Πεπρ. Β' ΔΚρ.Ε = Πεπραγμένα Β' Διε¬ 

θνούς Κρητολογικοΰ Συνεδρίου 
Πεπρ. Γ' ΔΚρ.Σ= Πεπραγμένα Γ' Διε¬ 

θνούς Κρητολογικοΰ Συνεδρίου 
Πεπρ. Θ' ΔΒΣ=Πεπραγμενα Θ' Διε¬ 

θνούς Βυζαντινολογικοΰ Συνεδρίου Θεσ- 

σαί.ονίκης 

Πεπρ. ΙΒ' ΔΒΣ=Πεπραγμένα ΙΒ' Διε¬ 

θνούς Βυζαντινολογικοΰ Συνεδρίου 
Πνευματ. Κύπρ.=Πνευματική Κύπρος 
Ποντ. Φύλλ.=Ποντιακά Φύλλα 
Πραγμ. 'Ακ. ΆΘ.=ΠραγματεΤαι Ακα¬ 

δημίας Αθηνών 

Πρακτ. ’Ακ. ΆΘ.=Πρακτικά Ακαδη¬ 

μίας Αθηνών 
Πρακτ. Α' Κυπρ. Σ= Πρακτικά Α' Κυ· 

προλογικοΰ Συνεδρίου Γ' β', Λευκιοσία 
1973 

Πρακτ. Α' Παν. Σ=Πρακτικά Α' Πα- 

νιονίοϋ Συνεδρίου 
Πρακτ. Γ' Παν. Σ=Πρακτικά Γ' Πα- 

νιονίου Συνεδρίου 
Προσφ. Κυριακ.=Προσφορά είς Στίλ- 

πωνα Κυριακίδην 
Σύμμ.=Σύμμ8ΐκτα Β.Ι.Ε, (Ε.Ι.Ε.) 

Τεσσαρακ, Κόντου—ΤεσσαρακονταετηρΙς 
τής καθηγεσίας Κωνσταντίνου Σ. Κόν¬ 

του 
Φίλτρα. Τιμητ. Καψ.=Φίλτρα. Τιμ7^τι- 

κός τόμος Σ.Γ. Καψωμένου, Θεσσαλ.ο- 

νίκη 1975 

Χαριστ. 'Ορλάνδ.=Χαριστήριον είς Α. 

Κ. Όρλάνδον 
Χιακ. Χρον.=Χιακά Χρονικά 
Χρ. Κρ.=Χριστιανική Κρήτη 
Χρον. Πόντ.=Χρονικά τοΰ Πόντου 

Περιοδικών, τιμητικών τόμων, κΛπ. λζ' 

β') σέ ξένη γλώσσα 

ΑΑΕΕΟ=Αιιηιι&ίΓβ ίΐβ ΓΑδδοοίαίΐοη 
ροιίΓ ΓβηοοαΓ3§βπιβηί (Ιβδ έίαιΐβδ 
^Γβοι^αβδ βη ΡΓ&ηοβ 

ΑΙΡΙιΗ08=Αηιιυ&ίΓβ άβ ΓΙηβΙίΙιιΙ άβ 
ρΙιί1ο1ο§:ίθ βΐ ιΙ’ΚιδίοίΓθ ΟΓΪβηΙδΙβδ 
β1 δίανβδ 

ΒΟΗ=Βα11βΙίιι <1β οθΓΓβ3ροη(1&ηββ Ιιβί- 

Ιβηίφΐβ 
ΒβποίίΙβ ζ. Χϊ. ΙηΙβηι. Β7ζ.-Κοη8:Γ.= 

ΒβΓίοΚίο ζυηι XI. ΙηΙβΓΠ&Ιΐοη&Ιβη 

Β5'ζ3ηΙίηί8{;βη-Κοη§Γβδδ, Μόναχο 1958 

ΒΓ=Βνζ2ΐιιΙΐηί8θΙιβ ΕοΓδοΙααιι^βη 

Βθν=Ε. Πβ^Γθ,ηιΙ, ΒϊΙϊΗοίΙιβηαβ Ογ60- 

ςαβ νυΙ§:αίΓβ 
ΒίΙ>1ίθ8:ι*. ΗβΙ1βη.=Ε. Εβί?Γ&η<1, Βΐΐίΐίο- 

§:Γ&ρ1ιίβ Ηβ11βηΐ(ΐυβ 
Β-ΝΠ = Βγζ&ηΙίηίδοΗ - Νβϋ^ΓίεοΙιίδοΙιβ 

^ίι11Γ1)ϋ^Ηβ^ 

Β8ί=Βγζ3ηΙΐηθ5]3νίθ3 

Β)’Ζ.=Β5'Ζ3ηΙίοΐΐ 

Βγζ3ηΙΐηοΙ>υ1§.=Βγζ8ηΙΐηοΐ3υ]§3Γίθ3. 

Β)'ζ.-ΜβΙ.=Β5'Ζ8η1.ΐη3 ΜβΙαΙ)γζ£ΐηΙίη& 

ΒΖ=Βνζ3ηΙίη1δθΐΊβ ΖβΐΙδοΙιΓίίΙ, 

ΟβΗ. Ιπδί.. Μ-Α. (ϋηΐν. 0ορβη1ΐ8^αο)= 

υηίνβΓδίΙό άβ Οορβηΐι&^αβ, Ο&ΜβΓδ 
<1β ΓΙηδΙίΙαΙ άυ Γηογβη-έ^β 
ΐ3ι(.ΐη, Κοπε^'χάγη 1969-71 κέ. 

ΟοΓρ. Η&[η1.=0θΓρϋ3 Ηθ,ΐΏΐβΠοΛίΓπ 
Ι)ΟΡ=Πιιπι1)3Γΐοη 0&Ι?5 Ρ&ρβρδ 
ΕβγβΙ. Ρΐιίΐοΐ. ΚδζΙ.=Ε§;7βίεΓηβδ Ρΐιί- 

1οίο§:ί&ί Κόζίδη,ν 

ΕΟ^=Εο1ιοδ δ’ΟΓίβηΙ 

Εβδΐ5θΙ»Γ. ΚΓβΙ-δοΙίΓηβΓ—ΡβδΙδοΙίΓΐίΙ ί'ϋρ 

ϋηΐνοΓδϊΙάΙ^-ΡΓοίβδδΟΓ ΙΙοίΓδΙ Πγ, 

Ρδΐιΐ ΚρβίδοΙίΓηΘΓ 
ΙΕ—Ιηδο^βηιιαηίδοΙίβ Εθί·δόίΐιιιΐ}·«ΐ! 
ΙΕ Αηζ5-=ΑηζβΪ8:(!Γ ίϋΓ Ιηάο^βΓΠίΒηΐ- 

δοΙιβ δρΓ&οΙι - αηά ΑΙΙβΓίιΐΓΠδΙίυικΙβ. 
ΕβΐΜαΙ;!; ζη (ίβη Ιη(ίο§'βΓΐη8ηΐδθ1ΐ6η 
ΓθΓδο1ιαη§:βπ 

ΙδΙϊί.. ΟηβηΙ Ν&ρ.—ΙδΙϊΙαΙο θΓΪοηΙ,&- 

Ιβ «ϋ Ν3ροΙΐ 
^ΟΒ=^&11Γ1>υ^Κ <1οι· ΟδΙθΠΓβίοΙιίδοΙιβη 

ΒγζίΐηΙΐηίδΙίίί 
·ίΟΒ(ϊ=ά3ΐΐΓΐ)αο)ι άβτ ΟδΙβΓΓβΐβίιίδοΙίβη 

Βγζαηΐΐηίδοΐιβη 0θδβΙ1δϋ1ΐ3£ί 

Μβΐ. ΌίβΙι1=Μβ]3η§;βδ €Ιι&Γΐβδ ΌίβΙιΙ 
Μβΐ. ΚβΓη=Μβΐ3η^β3 ΚβΓΠ 

ΜέΙ. ΜβΓΐίβΓ=Μβΐ3η§β5 οίίβΓίδ 3. Οο- 

Ιδνβ βΐ Μβίρο ΜβΓίίβΓ 

Μίδο. Ο. ΜβΓ0.=Μίδ0βΠ3ηβ& Οΐον&η- 

ηΐ ΜβΓΟ&Ιί 

Μίδϋ. ΙΙθ6δί=Βϊζ3ηίίηο-8ΐβαΐ3 II, Μΐ- 

δοείΐ^ηβδ ... ΐη πΐβΓηοΓΐ& άί Οίιΐδβρρθ 
Βοδδί Τ&ΐΐ3ΐ3ΐ, Παλέρμο 1975 

ΜΐίΙβίΙ. δβιη. Ογ. 8ρΓ.=ΜίΙίβΐ1ιιη§6η 

άβδ δβΐΏΪηδΓδ ίίϊΓ ΟΓίβηΙδΙίδοΙιβ 8ρΓ&- 

0ΐΐ6Ι1 

Ο0Ρ=θΓίβηΐ3ΐΐα €1ΐΓΪδΙί3η& ΡβΓΪο(ϋβ& 
ΡΗίΙοΙ. 8υρρ1.=Ρ1ιϋο1ο§ϋδ, 8αρρ1β- 

ιηβηΙΐ5&ηά 
ΡΗΐΙοΙ. \νοοΙι.—ΡΗίΙοΙο^ίδοΗθ λΥοοΙίθη- 

δΟίΐΓίίΙ 
ΡΝΕ=ΡΓθΐ3ΐ0ΐηβ άβΓ ηβυ§ΓίβοΙτ.ί8θ1ιβιι 
Εί1βΓ3ΐαΓ 

ΡοέΐΏ. 1ιΪ8ΐ.=1448 
Ρο1γοΗ.=Ρο1^οΗΓθΐϋ&, ΡβδΙδοΙίΓΪίΙ Γγ. 

ΌΰΙ^ΟΓ [Β3Ϊ-Ζ. ΡοΓδοΙιαη^βη 1-3,1966- 

68] 
Ροΐ5'θ1ΐΓοη. ΠΰΙ^βΓ^ΡοΙχοΙίΓΟίποη, Ροδί 

3οΗγϊΓΙ Ργ. ΒδΙ^βΓ. 

ΠΕΒ=Κβνυβ άβδ έΐαάεδ Ι^^ζ&ηΙΐηβδ 

1'ΙΕΟ=Ηβνιιβ ά63 έΐυάβδ ^Γβοςιιβδ 
ΚΕ8-ΕΕ=Κ6νυ6 άβδ έΐαάβδ δυά-θδέ 

οιίΓορβεηηοδ 

ΚΙιβΐη. Μαδουηι ί. ΡΙιΐίοΙ.^ΕΗβίηΐδοΙιβδ 

ΜυδθυΓη ίύρ Ρ1ιί1οΙθ8·ίθ 

Ηογπ. Ρ}ιϋο1.=ΚθΓη8ηοβ Ρΐιϊΐοΐο^γ 

Κ8ΒΝ=Β.ίνϊδ{,& άΐ δΙυιϋ 1}ίζ3η1ίηί β 

ηίΌΡΐΙβηίοΐ 
8Β=8Ιιΐ(ϋ Ι)ίζ&η1ίηΐ 
8ΒΝ==81υάϊ Ι)ίζ8η1ΐηΐ 6 ηβοβΠβηϊοΐ 
8ίβ. Θγϊηη.=8ϊου1οηίπι 07πιη35ίιιιη 

8ΙΡ0—δΐιιάί ϋαΐϊ&ηί (1ϊ ίϊ1οΙο§Ϊ3 οΐ&δ- 

δΪ03 

8-0Ρ=8ϋ(1-05ΐ ΡοΓδο1ιιιη§·6η 

8Ε3Γ. 2ϊν.—8ΐ3ηη3 Ζίν&]& 

81. Βγζ. ΝβοΗβίΙ. ΝββΓΐ.=81υ<1Ϊ3 Β^'ζβη- 

ΐΐη& βΐ Νβο]ιβ11βη1ο& ΝθβΓί&ηάίοα 



λη' Βραχυγραφίες 

8ί. ίδΙ. ^Γ.-Γ0ΐη.=8ία(ϋΐ ΐδίοΓΐοβ ^βοο- 

ΓΟΙΏ&ηβ 

ΤΑΡΑ=ΤΓαη5£ΐο1ϊοη5 οί Ιΐιβ ΑπιβΓΪ- 

ο3.η ΡΜΙοΙο^ίο&Ι Αδδοοί&ίΐοη 
Τγ&υ. θΐ Μέιη.=ΤΓ&ν&υχ θί. ΜβιηοίΓβδ 
νΐζ. νΓβιη.=νΐζ&ηίϋ5ΐ£ί] νΓΟίηβηηίΙί 

ΖβίίδοΚΓ. ί. Βα11ί&ηο1.=ΖβΗ8θΙΐΓΪ£ί £ϋΓ 

Β9.]1^^.ηο1ο^β 
ΖβίΙδοΙίΓ. ί. ΓΟϊτι. ΡίίΠο] —ΖβίΙδοΙίΓΐΓΙ 

£ΰρ ΓΟίη&ηίδοΗβ Ρΐιΐΐοΐο^ίβ 
ΖβΐΙδοΙίΓ. ί. νβΓ^ΙβΐοΙι. 8ρΓ&ο1ιΓθΓδθ1ι.= 

ΖβίΙδοίΐΓΐίί ΓϋΓ νβΓ§1βίο1ιεηάβ βρΓίίοΙι- 

ίθΓ5θ}ιιιη§ 

Δ' ΛΕΞΙΚΩΝ 

α') Ελληνόγλωσσων 

Άνδρ., Λεξ.=Ν. Π. Άνδριώτη, Ετυ¬ 

μολογικό Λεξικό της κοινής νεοελλη¬ 

νικής 
Β)*άχ.=Γερασίμου Βλάχου, Θησαυρός τής 

έγκυχλοπαιδικής βάσεως τετράγλωσ¬ 

σος 
Γενναδ., Λεξ.=Π. Γ. Γενναδίου, Λεξι¬ 

κόν φυτολογικόν 
Δημητράκ.=Δ. Δημητράκου, Μέγα Λε¬ 

ξικόν όλης της έλΛηνικής γλώσση; 

Ζώη, Λεξ. Ζακ.=Λ. X. Ζώη, Λεξικόν 
φιλολογικόν καΐ Ιστορικόν Ζακύνθου 

ΊΙσύχ.=Ι·ΐ68}'θ1ιϋ Αΐβχδΐιάπηί Βοχίοοη 
(Ικδ. Κ. ί/£ΐ1ΐ6) 

Θρησκ. καί ήθ. έγκυκλοπ.=Θρησκευτική 
και ηθική έγκυκλοπαιδεία τόμ. 1-12, 

Αθήνα 1962-8 

ΙΛ=Ακαδημία Αθηνών. Λεξικόν τής 
έλληνικής γλώσσης. Α': Ιστορικόν 
Λεξικόν τής νέας έλΛηνίκής 

Κουμαν., Συναγ.=Στ. Κουμανούδη, Συνα¬ 

γωγή λέξεων άθησοιυρίστων 
Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ.=:Στ. Κουμανού¬ 

δη, Συναγωγή νέων λέξεων 

Παπαδ. Λ., Λεξ.=Λ. Α. Παπαδοπούλου, 

Ιστορικόν Λεξικόν τής ποντικής δια¬ 

λέκτου 
Πάπ.-Λαρ., Γεν. Έγκυκλοπ.=Πάπυρος- 

Λαρούς, Γενική Παγκόσμιος Έγκυ- 

κλοπαιδεία μετά πλήρους λεξικού τής 
έλληνικής γλώσσης 

Πασπ., Γλωσσ.=Α. Γ. Πασπάτη, Τό 
χιακόν γλωσσάριου 

Πρωίας Λεξ.=Λεξικόν τής έλληνικής 
γλώσσης, συνταχθέν ύπό έπιτροττής 
φιλολόγων καΐ έπιστημόνων επιμε¬ 

λείς Γεωργ. Ζευγώλη, έκδοσις «Πρω¬ 

ίας» 

Πρωίας Λεξ. Συμπλ.=«Πρωΐας» Λεξι¬ 

κόν τής νέας έλληνικής γλώσσης όρθο- 

γραφικόν καΐ έρμήνευτικόν. Συμπλή¬ 

ρωμα 
Σούδα=3υίά8.β Ββχϊοοη (έκδ. Α. ΛάΙθΓ) 

Σταματ.=Ι. Σταματάκου, Λεξικόν τής 

νέας έλληνικής γλώσσης 
Στεφ., Θησ., βλ. δίθρίι., Θησ. 

Φωτ., Λεξ.=Ρ1ιο1ϋ ΡειίΓί&ΓοΗθβ Ι-βχΐ- 

οοη 

β') Ξενόγλωσσων 

ΛγκΙγ., ί/βχ.=Νϊ1ίθΐ9.θδ ΑηάΓΪϋΙίδ, Ββ- 

χίοοη <1βΓ ΛΓοΙίδιΐδιηβη ΐη Πΰΐι^ΓίβοΙιΐ- 

δοΐίβη ϋΐ3ΐβίίί.βη, Υβρίδ^ (Ιβγ Οκίβρ- 

Γβΐοΐιίβοΐιβη ΑΙίδίάβΐΏίβ άβπ \νϊ550π- 

δοΐι^ίΐβη, \νΐβη 1974 

ΒβυβΓ, \νόΓΐ.= \ν. ΒδυβΓ, ΟτίβοΒΐδοΙι- 

ϋθυΙδοΒβδ \νδιΊ;βΓΐ)ΐιοΙι ζιι άθη 8ο1ιπ- 

ίΐβη άβδ Νβπβη ΤβδίαηιβηΙδ 
ΒοβΓΪο=Θ. ΒοβΓϊο, ϋΐζΐοη&ΓΪο <3β1 άΐδ- 

Ιοί,Ιο νβηβζΐβηηο, Βενετία 1856 



Β^αγυγ^αφίες Λεξικών μ' 

€1ΐ3.ηίΓ3.ΐηο, ϋίοΙ. βΙ}Ίη.=ΡίβΓΓβ Οΐι&η- 

ΐΓ&ίηβ, ϋίοίίοηηδϊΓβ βίγιηοΙοβϊςυβ 

άβ 18. Ιαη^αβ §'Γβθ5ΐιβ. ΗίδΙοίΓβ <3β5 

ΓΠΟίδ 
Βα €8η§β=ϋυ ϋ8η§β, ΟΙοδδΗΐ'ίυηι &<1 

δΟΠρίΟΓβδ ΙΏβάΐ&Θ οΐ ίηίΐΐη3β 81‘9'β· 

οίΙ&Ιίδ 
Γπδΐί, ^νοΓί.^Η. ΡΗδΙί, ΟΓΪβοΙιΐδοΙιεδ 

βίγιηοΐο^ΐδοΐιβδ ^νοΓίβΓίίυοη 

Ο&ΓΖ., Βϊζ.=Βΐζίοη8ΓΪο Ο&τζ&ηίί άβΐΐδ 

1ίη^υ& ίί8ΐΪ8η&, ΜιλάΝ^ο 1966 

ΟβΓΐη.=(5. ΟβΓίηβηο, νοοαί^οΐβήο ίί3- 

Ιίδηο β §Γβοο 

Ογ. άΉβυΙβηνβ, ΒΐοΙΐοηη.=Ρ.. ΟΓ&ηά- 

δ&ί^ηβδ άΉαηΙβΓίνβ, ΒΐοΙίοηη&ΪΓβ 
ά'&ηοίβη ίΓ&ηρ8Ϊ5, πιο^^βη βί Γβ- 

η8Ϊ5δ8ηοβ, Παρίσι 1947 

Βδΐηρβ, Β6χ.=0.\ν.Η. Βδΐηρβ, Α Ρ8- 

ΐΓΐδΙίο ΟγθθΙ: Ι/βχϊοοη 

1,-8=Η.Ο. ΒίάάβΠ καΐ Ε. 8οο11, Α 
ΟΓββΙί-Εη^ΙΐδΙι Ββχιοοη 

Β-8 Κων/νίδη=Η.Ο. ΒΐάάβΙΙ καΐ Η. 

δοοΙΙ, Μέγα Λεξικόν τ% έλληνικης 
γλώσσης, μετάφρ. Ξ. Μόσχου, Ιπι- 

έτκστασίςί Μ. Κωνσταν-τινίδη 
ΜθΐΐΓ8Ϊα \=0Γΐθ88&πυιη 8:Γ&βοο}ί&Γΐ)8- 

ΓυΓπ..., Ι/υ§(ίυηΐ ΒδΙαλΌΓυπι 1614 

Ρββίί, Ββχ. Νοηη.=^ν. Ρββΐί, Ββχίοοη 
ζη άβη Βϊοη3.'δΪ8ΐί:8 άβδ Νοηηοδ, 

ΗιΜβδΙιβΐΓη 1968 κέ. 

ΡΓβΐδΐ^Ιίβ - Κ3683ϋη5=Ρ. ΡΓβίδί^ΙίΘ - Ε. 

Κΐβ55ΐίη§;, \νδΓΐβΡΐ>8θ}ι (ΙβΓ ^βοΐιί- 

δοΐιβη Ρ8ρ5'ΓαδυΓΐϋΐη(1βη 

ΕοΗΙίδ, Βίζ. ίοροη.=ΕοΗ1ίδ, Βΐζΐο- 

η&πο ΙοροηοΓηβδΙϊοο β οηοιηβδΙίοο 
άβ1ΐ8 ΟβΙδΙίΓΪβ, Ραβέννα 1974 

Εοΐιΐίδ, ΕΐΛνδΓΐ..=0. ΕοΙιΙίδ, Εΐ^ιηο- 

Ιο^ΐδοΚβδ (ΙβΓ ιιιιΙβΓί1-&- 

ϋβηϊδοΚβη 0Γ8ζΐΐ8ΐ 

δβ^άίΐδδδ, Ν8ϋΙ. Β)€ΐ.=Ρ. 8β&<3ίΐ535, 

ΕΙδβνΐβΓ’δ ΝδυϋοβΙ ΒίοΙίοηδΓ^^, τόμ. 

2, "Αμστερνταμ, Λονδίνο, Νέα 'Τόρκη 
1966 

8οηΐ8ν.=Α. <ί8 δοϋΠθνβΓδ, Θησαυρός 
της ρωμαϊκής καΐ της φραγκικής γλώσ· 

σας 

8ορ1ιοο1,=Ε. Α. δορίιοοίβδ, ΟΓββΙί Ιλ- 
χΐοοη οί ίίιβ ΕοΐΏβη 8η«3 ΒγζβηΙίηβ 
ΡβΓίοάδ 

δίβρίΐ., Θησ.=Η. δΙβρΗβΠϋδ, Θησαυ¬ 

ρός τής έλληνικής γλώσσης 

'4 

Ε' ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ ΛΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΩΝ 
ΟΡΩΝ ΚΑΙ ΛΕΞΕΩΝ 

άγν. έτυμ.=άγνωστη ετυμολογία 
&. γρ.=ά)Λη γραφή 
αΙτ.=αΙτιολογικός 
άμάρτ.=άμάρτυρος 
άμτβ.=ι^ετάβατος 

άναβιβ.=άναβιβασμός 
άν<χγκ. αϊτ.=άναγκασηκό α’ίτιο 
άνάγν.=άνάγνωση 
άνακ.=άν<ακοίνωση 
άναλογ.=άναλογία, άναλογικώς 
άνάτ.=άνάτυπο 
άνέκδ.=άνέκδοτος 
άντίθ.=άντίθετος 

άντικ. =άντικείμενο 
ώιιτιμετάθ.=άντιμετάθεση 
άντων,=άντωνυμία 
άοριστολ.=άοριστολογικός 
'Άπ.=" Απαντα 
άπ.=άπαντα 
άπαρέμφ.=άπαρέμφατο 
άτΓορημ.=άπορηματικός 
ά7Γ0σπ.=άπόσπασμα 
άκρόσ<*)7Γ.=απρ6σωπο 
άρ.=άριθμός 

άροφ.=άραβικός 
άραβοτουρκ.=άραβοτουρκικός 
άραμ.=όφαμαϊκός 
άριθμτ.=άριθμητικό 
6ίρν.=αρνηση 
άρσ.=άρσενικός 
άρχ.=άρχαιος 
άρχαΚκ,=άρχαϊκός 
ίίσχ.=όίσχετος 

αύτ.=αύτόθι 
βενετ.=βενετικός 

Βιβλιοκρ.=Βιβλιοκρισία 
βλ.=βλέπε 

βυζ.=βυζαντινός 
γαλλ.=γα>Λικός 
γερμ.=γερμανικός 
γεωγρ. =γεωγραφ ικός 

γλωσσ.=γλωσσικδς 
Γλωσσάρ.=Γ7νω σσάριο 
γρ.=γράφε, γραφή 
δήλ.=δήλωση 
δηλ.=δηλαδή 
δημ.=δημοτικός 
διάβ.=διάβαζε 
διόρθ.—διόρθωσε 
διορθώσ.=διορθώσαμε 
διφθογγ.=διφθογγισμός 
ϊγγρ,=ϋγγραφο 
έθν.=έθνικό 
είκασ.=είκασία 
2κδ.=£κδοση 
έκδ.=έκδ6σεις,, έκδότης, έκδίδει 
έλλειπτ.=έλλ8ΐπτικός 
έλλην.=έλληνικός 
έμτϊρόθ. προσδιορ.=έμπρόθετος προσδιο· 

ρισμός 
έν.=ένικός 
έναρθρ.—έναρθρος 
ένδεχομ.=ένδεχομένως 
ένδοιαστ.=ένδοιαστικός 
ένεργ.=ένεργητικός 
ένεστ.=ένεστώτας 
ένθύμ.=ένθύμηση 
ένν.=έννοεϊται 

έπιγρ.—έπιγραφή 
έπίδρ.=έπίδραση 
έπίθ.=έπίθετο 
έττιθετ.=έπιθετικός 
Έπίλ.=Έπίλογος 

έπίρρ.=έπίρρημα 



μβ' Βραχυγραφίες 

έπ!.ρρ.=έ7ηρρηματ(.κός, -κώς 

έπιστ.=έπιστολή 
έπιφ.=έ7Γΐφώνημα 

έπόμ.=έπ6μενος 
έτΓών.=έττώνυμο 

Ισφ«λμ.=έσφαλμένος, -« 

έτυμ.—ετυμολογία 

έτυμολ.=έτυμολογικ5) τμήμα (ϊρθρου 
εύκτ.=εύκτική 
θ.=θέμα 
θεολ.=θεολογικ6ς ορος 
θετ.=θετικ6ς 
θηλ.=θηλυκ6ς 
θρησκ.=θρησκεϋτ!.κώς 
Εδί,άζ. χρ.=ίδιάζουσα χρήσ·/) 

ίδιώμ.=ίδιώματα 
Ιδιωμ.=ίδιωματικδς, -ως 

Ίντ.=Ίντερμέδι,ο 
Ιταλ.5=1ταλικδς 

κ.=κάτι. 
κ.^.=καΙ £λλα 
κ.ά.=καΙ άλλαχου 
κάπ.=κάποιος, -ον, κλπ. 

κατάλ.—κατάληξη 

κατηγ.βκατηγορούμενο 
Κ.Δ.=Καινή Διαθήκη 
κέ.=καΙ έξης 
κεφ.=:κεφάλαι,ο 
κλητ.=κλητΐκή 
κοιν,=κοινός, -νώς 
κοινότ.=κοινότατο 
κ.π.ά.=καΙ πο?Δαχοΰ άλλαχου 
κρητ. κ.=κρητικά κείμενα 
κριτ. ύπ.=κρΐτικδ υπόμνημα 
κτητ.=κτητικός, κτητικά 
κυριολ.=κυριολεκτικώς 
κύρ. δνομ.=κύριο ονομα 
κώδ.=κώδικας 
λ.=λέξη, λήμμα 
λαϊκ.=λαϊκός 
λατ.“λατινικδς 
λόγ,=λ6γιος 

μεγεθ.=μεγεθυντικός 
μέ>-λ.=μέλλοντας 

μεσν.=μεσαιωνικός 

μεταπλ.=μεταπλασμ6ς 
μεταφ.=μεταφορικώς 

μετρ. άν.=μετρική ανάγκη 
μτβ.=μ6ταβατικός 
μτγν.=μεταγενέστερος 
μτξ.=μεταξύ 
μτχ.=μετοχή 
ναυτ.=ναυτικδς δρος 
νεοελλ.=νεοελληνικδς 
νομ.=:νομικδς δρος 
δνομ.=δνομα 
όνομ.=όνο μαστική 
δ.π.=δ7κ>υ παραπάνοι 
δριστ.—όριστική 
ούδ.=ούδέτερο 
ούσ.=ούσιαστικδ 

ούσιαστικοπ.=ούαιαστικοποιημενος 
παθητ.=παθητικδς 
παλαιογρ.=παλαιογραφικδς 
παλαιότ.=παλαιότερος 
παττυρ.ϊ^παττυρικδ κείμενο 
παράγ.=πιχράγωγο 
παραγ.=παραγωγη 
παρακ8λευσμ.=παρακελ8υσματικδς 
παράλ.=παράλειφη 
7ϊαραλ.=παραλείπεται, -ονται 
παράλλ.=παράλληλος 
παράρτ.=παράρτημ« 

παρεκτ8ταμ.=παρ8κτεταμένος 
παρετυμ.=παρετυμολογία 
παρκ.=παρακείμενος 
παρων.=παρωνύμιο 
πβ.—παράβαλε 
πιθ.—πιθανώς 
πληθ.=πληθυντικδς 

ποιητ. αϊτ.=ποιητικδ αϊτιο 
πολλ.=πολλαχοΰ 

πραγματ.=πραγματολογικως 
προβηγκ.=προβηγκιανδς 
προέλ.=προέλευση 
προηγ.=προηγού μένος 
πρόθ.=πρόθεση 
προθετ.=προθετικός 
προκ.=προκειμένου 
πρόσ.=πρόσωπο 

προστ.=προστατική 
προσφών.=προσφώνηση 
προσωποπ.=προσωποποίηση · 
πρότ.=πρότειν? 

Όρων κσΐ άλΡ,ων λέζεων μγ' 

προφ.=προφανής, προφανώς 
πρωτόκ?..=πρωτόκλιτος 
ρ.=ρήμα 
ρηματ.=ρηματικδς 
ρ<ι>σ.=ρωσικδς 
σ.=σελίδα 
σελ.=σελίδα 
σήμ.=σήμ6ρα 
σημ.=σημ6ίωση 
σημασ.=σημασία 
σημασιολ.=σημασιολογικό τμήμα άρθρου 
σημερ.=<η)μερινδς 
σπανιότ.=σπανιότατο 
στ.=ίΓτίχος 
στερ.=στερητικδς 

συγκ.~συγκο7Γη 
συγκριτ.=5συγκριτικδς 
συμ9·=ουμφυρμός 
συν.—συνήθως 
σύνδ.=σύνδεσμος 
συνεκδ.=συνεκδοχή, συνεκδοχικά 

σ υνεκφ .=συνεκφορά 
συνηθέστ. 5=συνηθέστατος 
σύνθ.=σύνθεση 
συνθ.=συνθετικδ 
σύντ.=σύντοιξη 

συνών.=συνώνυμο 
σύστ.=σύστοιχο 
συχν.=συχνά 

συχνότ.=συχνότατα 

σχ-=σχήμα 
σχετ.= 

σχηματ.=σχηματισμός, σχηματίζεται 
σχόλ.=σχόλιο 
Σχολ.=Σχολιαστ/;ς 
τ.=τύπος 
τεύχ.^τεύχη 
τεΰχ.=τεϋχος 
τίτλ.=τίτλος 
τόμ.=τόμος 
τόπων.=τοπωνύμιο 

τουρκ.=τουρκικός 
τραγ.=τραγούδι, -δια 
τσακων-=τσακο)νικός 
τυπολ.—τυπολογικό τμήμα άρθρου 
ύβριστ.=ύβριστικώς 
ύπερ0.=ύπερθ6τικός 
'Τπόθ.='Τπόθεση 
6ποθ.=ύποθετικ6ς 
ύποκ.=ύποκείμενο 
ύποκορ.=ύποκοριστικδ 
ύποτ.=ύποτακτική 
ύποτιμ.=ύποτιμητικός 
φρ,=φράση 
Χορ.=χορικό 
χρ.=χρήση 
χφ.=χειρόγραφο 
χφφ.=χειρόγραφα '' 
χ. χρον.=χωρίς χρονολογία 



ΣηΐΙΤΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟΣ 
ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΚΔΟΤΩΝ ΚΕΙΜΕΝΩΝ 

'Ο άνα',Λΐώστης παραπέμπεται από τά ονόματα των έκδοτων στις οικείες βραχυγρα¬ 

φίες, όπου παρέχονται στοιχεία σχετικά με τά δημοσιεύματα (Βλ. και τόμ. Β', σ. ξε' κέ.). 

(ΐ) Έλλγ\νογ).(ηασων 

Βαλέτας Γ.=1Ιηγα, Χρυσοπ. 

Βέης Ν.—Γράμμτα Μετεώρ. 

Γκίνης Δ.=Βακτ. άρχιερ. (Γκίνης) 

Γριτσόπουλος Τ.—Εύγ. Ίωαννουλ., Έ- 

πιστ. (Γριτσόπ.} 

Δετοράκης Θ.=Άγαπητ. Είς άγ. Δέκα 
Δυοβουνιώτης Κ.=Κριτοπούλ., Γραμματ. 

ΕύστρατιάδηςΣ.=Εύγ.Ίωαννουλ., Έπιστ. 

Ζαχαριάδου Ε.=Ψευδο-Δωρ. 

Ζώρας Γ.=Ζήνου, Πρόλ, Πένθ. θαν.® 

==Πένθ. θαν.® 

-=1414, 1415, 1417 

— =Φαλιέρ., Ίστ. Ν 
Θεοδωρακάκος Ν.=Τραγ. ’Α7.ηδ. 

Κακουλίδη Ε.=’Άνθ. χαρ, 

— =Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 

— =Μορεζίν., Λόγ. 

ΚουρνοΟτος Γ.=Ροδινός Νεόφ., Περί ή- 

ρώων (Κουρν.) 

Κριαρας Ε.=Καρά «ζουράρη» 

— =Πανώρ. 

Λάμπρος Σ-.=Άποφθ. 

Μαλτέζου Χρ.=Λατ. έγγρ. πατμ. άρχ. 

Μανούσακας Μ.=Δελλ. 

— =Δελλ. [Πάθη Χριστουΰ 
— =Διαθ. Άκοτ. 

— =Ντελλαπ., Έρωτήμ. 

— =Ντελλαπ., Λόγ. παρακλ. 

— =Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 

— =Ντ€)Δαπ., *Τπομν. 

— =Σεβήρ., Σημειώμ. 

Μιχαηλίδης Δ.=Γκίνου, Στ. 

Μυστακίδης Β.=Φ«λιέρ., Θρ. 

Παπατριανταφύλλου - Θεοδωρίδη Ν.= 

Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. {Παπατρι- 

αντ.) 

Πιτσάκης Κ.=Άρμεν., Έξάβ. 

Πολίτης Λ.=Ξανθό«. Νικηφ. (Πολ. Λ.) 

Σάθας Κ.=Δημ. αινίγμ. 

Σαλμανίδης ΙΙρ.=Δαρκές, Προσκυν. 

Σοφιανός Δ.=Μί3^κΓύρ. άγ. Νικολ. 

— =Συναξ. άγ. Νικολ. 

Χασιώτης Ι.=Ίσπαν. Ιγγρ. (Χασιώτης) 

Χιονίδης Γ.=’Ακολ. ’Λρσεν. 

Πίνακας 

Βοπιρ&ίΡβ ί.=ΑθΙ. ΧβΓ. 

Οαίη Α.=Πβοηί5 ΡγοΙ)1. 

ϋ&ΓΓοαζέδ Ι.=Κολοφ. 
Πΐβΐΐΐ ΟΗ.=Κώδιξ Βιβλιοθήκης μονής 

Πάτμου 
ΕΐίΙβηβίβΓ Η.=Άκ. Σπαν. (ΕΐάθηβΐβΓ) 

ΓβΓΤί 8.=Μα?τύρ. άγ. 'Τπατ. 

ΡβδΙίΐβΐΐέΓβ Α. Ι.=Βίος Θεοδ. Συκ. 

ΟβίηβΓΐ (Α.ν3π)=Φαλιέρ., Ένύπ^ (ν. 

Οβιη.)· Φαλιέρ., Αόγ., (Β&ι^1^. - ν. 

Οβιη.) 
— =φα?.ιέρ., Ίστ. (V. Οβιη.) 

_= Διήγ. Βελ. Νβίΐρ. 

ΟυΠΙοιι Α.=ΑβΙ. ΕανΓ. 

ΓΓ,=Γρηγορίου, Βίος δσ. Ρω- 

μύλ. 
— =Μαρτύρ. άγ. ΑΙμιλ,· - 

— =Μαρτύρ. άγ.'Τπατ. (Η&ΙΙίίη) 

ΗβίδβηΙιβΓ^: Α.=1436 

ΙΙοΙΙοη Ό.= Κ/·Α%. 

Κβπροζΐΐοδ Α. - Ρ3Ρ&85θβ:Ιοα 0.=Μικρ. 

χρον. ΤβΙβ 
ΠίΐυΓβηΙ ν.=ΑοΕ ρίΐιΐ. 
Εβ§Γίΐη<3 Ε.=Κυρίλλου, Ρωοσ. περιγρ. 

4 

β') Ξενόγλωσσων 

ΑηΓΪοΙι 0.=Θαΰμα άγ. Νικολ. α'· Θαΰμα 
άγ. Νικολ. β' 

Β&Ί^I^β^ Γ.=Φαλιέρ., Λόγ. (β3^{1ί.-λ^ 

Οβιη.} 

Β&ηβδοιι Ν.=Άναγν., 'Ημιάμβ. 

— =Καλορείτ., Περί μετ. βίου 
— =Καλορείτ., Στ. 

^ =Σπαν, Μ 

εκδοτών 

ΠβπιβΓίθ Ρ.=Αοί. Κηίΐ. 

ΕβιηβΓίβ Ρ.^ΑοΙ. Ε&νΓ. 

ΜϊοΙι&ίΙΜίδ Π.=Θρ. Κων/π. (ΜΐοΗ.) 

ΡΓ.=Μί1ίΙθ5. - ΜϋΙΙβΓ, ΑοΙ& 

ΜϋI10^=Μ^^^1ο5. - ΜϋΙΙβΓ, ΑοΙβ. 

ΟίίβΓΠΐ&ηδ ϋ.=Φυσιολ. (ΟίίβΓΠΐ.) 

Ρ&Γ&δδο^Ιοη Ο.· βλ. Κ&Γροζϋοδ 
— =Κατάλ. οίκουμ. συν. 

— =Αόγος ωφέλιμος 
ΡεΙΐΙ Ε.=ΑοΙ. Χβη. 

Κοδδί Τ&ίΒΒί 0.=Βίος 'Αγ. Ήλία 

8οΙΐΓηΐίΙ Ι.=99 
δοΙίΓβίηβΓ Ρ.=Χρον. Στέψ. Μαν. Β' 
δρ&ϋ&ΓΟ 0.=Συναξ. γυν. {8ρ3.ά&Γθ) 

δνΟΓοηοδ Ν.=Αο1. Ε&νΓ. 

Τγ&ρρ Ε.=Διάλ. Εύθυμ. 

— =Διγ. (Τγ&ρρ ) ΕδΟ. 

— =Διγ. (Τγ&ρρ) Ογ. 

— =Διγ. Ζ 
— =Σύντ. βίος Ναούμ 

Τ5θυΓΐί&8 01.=Γερμ. ΛοκροΟ, Γράμμ. 

νίηοβηΐ Α.=Φορτουν. (νίηο.) 

\ν&§ηβΓ 0.=Άλφ. καταν. 

Ζ&1ί5'ί1ϊΐηθ8 ϋ.=Χρυσ6β. του 1364 



ΕΙΔΙΚΟΤΕΡΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 

Στον οίκεΤο χώρο των «Προλεγομένων)) του Α! τόμου ^γινε λόγος για τή μέθοδο ττού 
ακολουθήθηκε στη σύνταξη τών άρθρων του Λεξικού. Έδώ θά προστεθούν ορισμένα λετιτο- 

μερειακότερα σχετικά στοιχεία. 

Γιά τό θέμα τής λημματογράφησης βλ. «Προλεγόμενα» Α' τόμου, σ. ιδ' και Δ' τόμου, 

σ. ιβ' κέ. 
Μετοχές παρακειμένου, πού είναι σύνθετες λέξεις, σχηματισμένες χωρίς πιθανώς νά 

8χη ύπάρξει άντίστοιχος ένεστωτικός τύπος {λ.χ. άγου^ομαζωμ5νος)^ καθώς και μετοχές 
παρακειμένου πού δεν άνάγονται σέ ένεστώτα (λ.χ. τού τύπου μυαλωμάΌς), άποτελούν χω¬ 

ριστά λήμματα. 

Ούδέτερο έπιθέτου μέ παράλληλη χρήση ουσιαστικού κατ’ άρχήν μας άπασχολεϊ σέ 
Ιδιαίτερη παράγραφο τού άρθρου τού έπιθέτου, άποτελεΐ βμως χωριστό λήμμα άν χρησιμο- 

ποιήται περισσότερο ώς ούσιαστικό παρά ώς έπίθετο σέ ούδέτερο γένος. 

Σέ περίτττωση πού ένας τύπος πού άπαντά σέ πτώση αΐτιατική ή σέ χρόνο άόριστο δέν 
μπορεί νά άναχθή χωρίς δισταγμό σέ δρισμένη όνομαστική ή σέ όρνσμένο ένεστώτα (άρχαϊ- 

στικός ή νεωτεριστικός τύπος), τότε σημειώνονται στή θέση τού λήμματος καΐ δ άρχαϊστι- 

κός καΐ δ νεωτεριστικός τύπος της δνομαστικής ή τού ένεστώτα (άήρ - άίοας). 

Σέ δρισμένες Ιδιάζουσες περιτττώσεις κοντά στούς άλλους σέ όνομαστική ένικού τύ¬ 

πους τού ούσιαστικοΰ παρέχονται στό τυπολογικό μέρος του άρθρου οΐ Ιδιότυπες πτώσεις. 

Ανάλογο συμβαίνει προκειμένου γιά χρόνους ρημάτων γιά τούς δποίους ή άναγωγή σέ δρι- 

σμένο ένεστώτα δέν είναι βέβαιη. 

Γιά τή βραχυγράφηση τού τίτλου κειμένων ή έκδοτικων δημοσιευμάτων βλ. προσημεί- 

ωμα τού πίνακα βραχυγραφιών κειμένων (σ. ξθ') καΐ βραχυγραφιών μελετών (σ. ος'). Ση¬ 

μειώνω έδώ μόνο τούτο: δτι ό αραβικός άριθμός πού τίθεται ώς εκθέτης δίπλΛί σέ δνομα εκ¬ 

δότη ή βραχυγραφίας δηλώνει τον άρίθμό τής έκδοσης. 

Οί παραπομπές γίνονται στούς στίχους προκειμένου γιά έμμετρα κείμενα· στή σελίδα 
και τή γραμμή τής σελίδας ώς έκθέτη (άν ή γραμμή άριθμήται στην έκδοση) προκειμένου 
γιά πεζό κείμενο. Υπάρχουν όμως καΐ περιπτώσεις δπου δ πρώτος αραβικός άριθμός δη¬ 

λώνει τόν άριθμό τήε παραγράφου ή τού ποιήματος μέσα στην έκδοση καΐ ό δεύτερος (πού, 
δπως ε’ίπαμε, σημειώνεται ώς εκθέτης) τή σειρά ή τό στίχο μέσα στό ποίημα (περίτττωση 
«Κυπριακών ερωτικών ποιημάτων» κ.ά.). 

Καμιά φορά πριν άπό τή μνεία τών αριθμών τής παραπομττής σημειώνεται μέ γράμματα 
τού λατινικού άλφαβήτου ή μέ άλλη βραχυγραφία ή παραλλαγή ή τό χειρόγραφο τοϋ κειμένου 
γιά τό όποιο πρόκειται. 

Μέ γράμματα τού έλ).ηνικοΰ άλφαβήτου πού συνοδεύονται μέ τό σημείο τής οξείας ση¬ 

μειώνονται τμήματα πεζού έργου ή πράξεις θεατρικού κειμένου. Μέ λατινικούς εξάλλου 
αριθμούς δηλώνονται κεφάλαια τής μετάφρασης τής «Πεντατεύχου» ή και άλλ.ων κειμένων.'Ο 
αραβικός άριθμός πού ενδεχομένως άκολουθεϊ δηλώνει τή θέση τού στίχου μέσα στό κεφά- 

Ε^δι>:ότε^ες οδηγίες μζ 

λαιο. Καμιά φορά γιά ευκολία τοϋ άναγ'.»ώστη (περίπτωση τού κειμένου τού «Πιστικού βο¬ 

σκού»,έκδ. .Ιθίΐηηοιι)ή παραπομ—ή γίνεται σύμφωνα, μέ τόν τρόπο πού ό εκδότης δηλώνει 
τά τμήματα τοϋ έργου. ’Ά/.λοτε πάλι προκειμένου γιά πεζό κείμενο μετά τή δήλωση τής σε¬ 

λίδας άκολουθεϊ ένδειξη ιχέ γράμματα τού ελληνικού άλφαβήτου πού υπάρχει στη σε).ίδα 

προς τήν όποια γίνετα.ι ή παραπομττή. 
Γιά τή διάρθρωση τού ετυμολογικού τμήματος βλ. «Προλεγόμενα» Λ' τόμου, σ. ιε'. 
Κατά τήν παραπομπή σέ αυτοτελές δημοσίευμα ερευνητή που αποτελεϊται απο τομους 

περισσότερους άπό ενα χρησιμοποιούνται και έδώ τά γράμματα τού ελληνικού αλφαβήτου με 
τό σημείο τής όξεία.ς γιά νά δηλωθή ό άριθμός τού τόμου. Κατα την παραπομττή σε πραγμα¬ 

τεία δημοσιευμένη σέ περιοδικό δέν άναφέρεται ο τίτλος τής πραγματείας, αλλα βραχυγρα- 

φημένα τό δνομα τού ερευνητή και ό τίτλος τού περιοδικού. 

Λέξεις πού άπαντουν γιά πρώτη φορά σέ σχολιαστή ή σέ επιγραφή δέν παίρνουν χαρα¬ 

κτηρισμό {ορχ.Ύΐ μτγν.), άλλα δηλώνεται οτι ή λέξη άπαντά σε σχολιαστή η σε επιγραφή. 

Προκειμένου γιά παραπομπή σέ γλωσσικές παρατηρήσεις ή σχόλια τοϋ έκδοτη ένος 
κειμένου χρησιμοποιείται ή βραχυγραφία τού κειμένου και γιά τό έκδοτικό δημοσίευμα, 

άλλά μέ προταγμένο δλόγραφο τό όνομα τού εκδότη (π.χ. ϋανθουδιδη [Έρωτοκρ.]). 
Γιά τή διάρθρωση τού σημασιολογικοΰ τμήματος βλ. «Προλεγόμενα» Α' τόμου, σ. ις . 

Σέ περίπτωση πού μία μόνο παραπομττή γίνεται στό τυπολογικό τμήμα καΐ μια έπο- 

μένως καΐ στό σημασιολογικό, στό τελευταίο αύτό τμήμα μετά τό παράθεμα σημειώνεται ή 
βραχυγραφία δ.π. (=δττου παραπάνω), πού ύποδηλούνη τό χωρίο πού μνημονεύτηκε στό 
τυπολογικό τμήμα. "Άν στό τυπολογικό μέρος γίνεται παραπομπή σέ περισσότερα χωρία 
ενός κειμένου, στό σημασιολογικό τμήμα σημειώνομε δίπλα στό παράθεμα αύτ. {=αύτόθι) 

καΐ τόν άριθμό σελίδας ή στίχου τού κειμένου. 
Ή ά?Δαγή στίχου στό παράθεμα δηλώνεται μέ αίσΟητή τυπογραφική άραίωση άνά- 

μεσα στούς δύο στίχους. 
"Οταν μιας άρχαίας λέξης ύπάρχουν νεώτεροι τύποι, δχι όμως καΐ νεώτερες σημασίες, 

τό άρθρο δέν έχει σημασιολογικό τμήμκ. 
Χωρία πού διορθώνονται σέ ειδική πραγματεία καταγράφονται.σύμφωνα μέ τή διόρ¬ 

θωση, έφόσον εϊναι βέβαιη ή πιθανή* σέ παρένθεση, άμέσως μετά τή λέξη πού διορθώνεται, 
σημειώνεται ή έσφαλμένη διαφορετική γραφή τού έκδότη καΐ άμέσως κατόπιν βραχυγραφη- 

μένη ή βιβλιογραφική ένδειξη γιά τή διόρθωση. Προκειμένου γιά έσφαλμένη γραφή που 
άτταντά σέ έκδοση, έκτός τού δτι χρησιμοποιείται στό οίκεΐο άρθρο ή γνήσια γραφή, καταρ¬ 

τίζεται καί λήμμα μέ τήν έσφαλμένη γραφή ή τη λέξη στην όποια θά μπορούσε να αναχθή 
ή γραφή αύτή και μέ παραπομπή στήν έκδοση πού τήν παρέχει, καθώς καΐ με μνεία τής 
γνήσιας γραφής ττού πρέπει νά δεχτούμε στό κείμενο (βλ. λ.χ. άντιμεικον, ανεγγριμα^Ο), 

άηανεγνώριστος). 



26.11.75 

Β 

βάα ή, βλ. βάγια. 

βαβά ή, ΓΓροδρ. I 91. 

Λ. πλαστή (Βλ. Κοραή, ’Άτ. Ε' 29). Βλ. καΐ ΙΛ. Ή λ. με διάφ. τ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Τροφός, ποφαμάννα (Βλ. καΐ Κουκ.,ΒΒΠ 143. Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ.3): 

δονΧεύω τά παιδία σου παρά βαβάν καλλίστψ δ.π. —Βλ. κκΐ βάγια, βαγίτσα, βνζάστρια, 

νένα, πρωτοβαβά. 

βαβάκιον τ6, βλ. βαμβάκι(ν). 

βαβαλίζω, Προδρ. ΙΠ 148 (χφφ. 08Α} (κριτ. ύπ.). 

Τό άρχ. βανβαλίζω (Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 436). Τό βαβαλίζω ήδη τον 5. αΐ. (Βορίιοοί.). 
Βλ. καΐ Ηβ5δβ1ίη§:- ΡβΓηοΙ [Προδρ. σ. 127]. Ή λ. καί σήμ. {ΙΑ).Γιά τή λ. βλ. καΐ Κουκ., 
ΒΒΠ Ε'213-4 καΓΑθ. 49, 1939, 89. 

Χτυπώ άνακατώνοντας κ.: τότε τό παρέχυμα {-μαν 8Α) μαζός βαβαλισμένος β.π. 

βαβάλι(ν) τό, (I), Άπολλών. 420· βαβάλλιν, Κυπρ. έρωτ. 55®. 

Άπό τό βαβαλίζω. Ή λ. ήδη τόν 4. αΐ. {βορίιοοί., λ. βαβάλια) καΐ σήμ. (ΙΑ). 

1} Λίκνο, κούνια (Ή σημασ. ήδη τόν 4. αΐ., ΒορΙιοοΙ., δ.π. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): εϊ- 

χασιρ κόρην καΐ (έκδ. κι' διορΘώσ.) αύτοί, βρέφος είς τό βαβάλι Άπολλών. 420. 2) 
Φέρετρο (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 2): άμμά 'φόν λύπην δέν εχεις γιόν κι'δλλην, 

θέλουν με όείν βουργά μές στό βαβάλλιν Κυπρ. έρωτ. 55®. Βλ. καΐ καδελέτο. 

βαβάλιν τό, (II), βλ, βαβούλι. 

βαβάλλιν τό, βλ. βαβάλι(ν). 

βαβίζω, Σποιν. Β 227, Άκ. Σπαν. 35®^^, Ίατροσ. κώδ. φοθ', Διήγ. παιδ. 1059, ©ησ. 

Ζ' [96β], [28«], Άλεξ. 705, Διγ. "Ανδρ. 382». 

Άττό τήν ήχομιμητική λ. βάβ (ΙΛ) καΐ την κατάλ. -ίζω. 'Η λ. στό Βΐΐ Ο&η^Θ (λ. 

βαβύζω) και σήμ. (ΙΛ). 

Γαυγίζω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): ώσπερ τινές έκτρέφουσι ζένων τινών 
σκυλιά, άφότου ψάγονν τό ψωμίν, και κατ' αυτούς {βαβίζουν} Σπαν. Β 227' οι μέν έμούγ- 

γριζον, οί δέ έβάβιζαν καΐ οί έτεροι έμιαγούριζαν Άκ.'Σπα.υ. 35»^’.Βλ. καΧ βαβώ, βαύζω. 

βαβισμός ό, Θησ. ε'[28®]. 

’Ατυό τό βαβ^ω καΐ τήν κατάλ. -ισμός. 

Γαύγισμα σκύλου: Άλλότες έφαινέτον σου ό βαβισμός των σκύλων δ.π. Βλ. καΐ βα- 

βώ, βαύζω. 

1 



βαβούλι 2 

βαβούλι τό· β αβ ά?.ιν, Διγ. Α 2872. 

Άπό τ6 λατ. ναΐναΐΐίδ μέ άνομοιωτική άποβολή τοϋ λ (Κοραή, ’Άτ. Δ' 42). Ό τ. 

βαβάλιν μέ υποχωρητική άφομοίωσ-η. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βαβούλι [Π]). 

Μπουμπούκι (Ή σημασ. καίσήμ·. ΙΑ, δ.π. 1): τά χείλη ροδινόφυα ώμοίαζον τά άνθη, 

όπόταν άναθάΡΛονσι καΐ εχοναι βαβάλια ο.π. 

βαβούρα ή, Έρωτόκρ. Β' 841, 1517, 1786, 2415, Δ' 1007, Ε' 1228, Άποκ. Θεοτ. 

II 45. 
Κατά τον Κοραή (2κδ. Ίσοκρ. 2, 161) καί τον Ξανθουδίδη [Έρωτόκρ. σ. δ17]λ. δνο- 

ματοποιημένη. Κατά τύν Ήίογοτ, Ν3 IV 15 καί τύν Τπ&ηά., ΕβΚη^ν. 144 [^-Άπ. Α'447], 

λ. ρωμανική. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βαβούρα [II]). 

α) Όχλοβοή, θόρυβος, φασαρία {'Η σημασ. καί σήμ-,ΙΛ,λ. βαβούρα,ο.τζ. Ια): Πολλή 
βαβούρα ατό λαό έτότες έγροικήθη Έρωτόκρ. Β' 1517· πολλή βαβούρα τση χαρας εϊς δλους 
τως έγίνη Έρωτόκρ. Ε' 1228· Μέ τή βαβούρα τψ πολλή και χτύπους των άρμάτω Έρω¬ 

τόκρ. Δ' 1007· άνισωστάς καΐ ύπάγη μοναχή ή ψυχή, περισσότερο βαβούρα και τραβάγια 

κάνουσι οΐ δαίμονες Άποκ. Θβοτ. Π 45· τότες ή σάλπιγγα ζιμιό πολλή βαβούρα δίδει Έρω¬ 

τόκρ. Β' 2415· βλ. καί άλαλαγμός, όντάρα 3α, βοή 2, βρασμός Ια, βροντισμός α' β) βούι- 

σμα, ζάλη (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π. 1β): ή κοπανιά μες τσ’ όμναλούς βαβούρα τως 

έφήκε Έρωτόκρ. Β' 1786. 

βοβουρίζω, Έρωτόκρ. Β' 957. 

Άπό τό ούσ. βαβούρα καί τήν κατάλ. -ίζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Βομβώ, θορυβώ ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Θωρώ κ’ έμαζωχτήκετε καΐ βα- 

βουρίζετ' δλοι δ.π. Βλ. καί άναβονβαριάζω, άνακατώνω Γ3, άνταρεύομαι, όποτελΜ φρ., 

βροντίζω, βροντοκτνπώ, βρυχίζω Β. 

βαβούριος, έπίθ., Άκ. Σπαν, 38®®®. 

Άπό τό ούσ. βαβούρα (βαβά καί τήν κατάλ. - ιος (Βλ. ΙΑ, λ. βαβούρα [I]). Γιά τή 

λ. βλ. καί ΕΙάβηβίβΓ [Άκ. Σπαν., Γλωσσάρ.]. 

Κυρτωμένος άπό τά γερατειά: ούκ έλάτρενσεν ό τζόπος 6 βαβούριος τήν σκατόμον- 

νον τήν γραίαν δ.π. 

Βαβυλώνισσα ή, Ίατροσόφ. XIX. 

Άπό τό άρχ. ούσ. ΒαβνλΜνιος. 

Αύτί] πού κατάγεται άπό τή Βαβυλώνα: ή Αιγύπτιος ή Αίγύπτισσα’ ή Βαβνλώνβιος] 

ή Βαβνλώνισσα δ.π. 

βαβώ, Άλεξ. 1600. 

Άπό τό βαβίζω. 

Γαυγίζω: φωνή δεν είχανε ποσώς, σάν σκύλ,οι έβαβοϋσαν ο.π. Βλ. καί βαβίζω. 

βαγγέλιο τό, βλ. εύαγγέ/,ιο. 

Βαγδαΐτης ό, Διγ. (ΤΓ3.ρρ) Ογ. 3574, 

Άπό τό τόπων. Βαγδάτη. 

Ό κάτοικος τής Βαγδάτης" που σχετίζεται με τΐ] Βαγδατη ο.π. 

βαγδαίτιν τό, βλ. βαγδάτιν. 

3 βάγια 

βαγδατικός, έπίθ., Διαθ. Άγ, Γεωργ. Μαγγάνων (ΚΕΒ 6, 1948, 46). 

Άττό τό τόπων. Βαγδάτη καί τήν κατάλ. -ικός. 

(Προκ. γιά βιβίάο) πού τό χαρτί του προέρχεται άπό τή Βαγδάτη (Βλ. καί ΜβΓΟ. 8.- 

Ο., ΚΕΒ 6, 1948, 37, 45): Νομοκάνονον έξηγημένον παρά τονΖωναρα, βαγδατικόν δ.π. 

βαγδάτιν, έπίθ. ούδ. καί ούσ., Διγ. Ζ 3356, Διγ. Άνδρ. 387®^· βαγδαίτιν, 

Διγ. (Τγ&ρρ) Ε80. 1422. 

Άπό τό τόπων. Βαγδάτη. Ό τ. βαγδαίτιν άπό έπίδρ. του Βαγδαΐτης. 

1) (Έπίθ.) πού προέρχεται άπό τή Βαγδάτη: ενδεδνμένος ετνχον Ιμάτιον βαγδάτιν 
Δ'.γ. Ζ 3356. 2) (Ούσ.) ύφασμα, φόρεμα πού προέρχεται άπό τή Βαγδάτη (Βλ. Κουκ., 

ΒΒΠ 282); έγύρισα κ’ εψόρεσα λονρίκιν, βιστάριν έβαλα τερπνόν, καθάριον βαγδα¬ 

ίτιν Διγ. (ΪΡαρρ) ΕβΟ. 1422, 

βαγεναρεϊον τό, ΑοΙ. ΧέΓ. 30®®. 

Άπό τό ούσ. βαγενάρης καί τήν κατάλ. -εΐον. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ, βαγεναρειό). 

ΟΙναποθήκη(Βλ. ΙΛ, δ.π. ί):έν τη έκκλησίφ και τοΐς κελίοις ή έν τφ βαγεναρείφ δ.π. 

Βλ. καί άμητος, βότα. 

βαγενάρης ό, ΑοΙ. Ιι&νΓ, 63^, 64®®, Αοί. ΧέΓ. 18Β^®. 

Άπό τό ούσ, βαγένι καί τήν κατάλ. -άρης.’Ή. λ. καί σήμ. (ΙΑ,λ. βαγενάρις). Γιά τή 
Λ. βλ, καί Μβζ&Ι, ^όΒ^ 17, 1968, 95. 

Κατασκευαστής «βαγενίων» ή μοναχός άρμόδιος στήν έπιστασία τής οίναποθήκης . 

βαγένιν τό, βλ. βαγένιον. 

βαγένιον τό, ΑοΙ. Ε&νΓ. 67®®· βαγένιν, ΑοΙ. ΧέΓ. 9Α®®, 9Β®’-^®, 9Β*®. 

Πιθ. άπό τό σλαβ. ναξαη (Βλ. καί ΙΛ, λ. βαγένι, έτυμολ.). 'Ο τ.καί σήμ. (ΙΛ, λ. βα¬ 

γένι). 

Βαρέλι ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 1).Βλ. καί βαρέλα, βαρέλι, βουτσίον 1, βου· 

τσόπουλον, βοϋτσος, 

βαγί τό, Ροδολ. Β' [276, 471]. 

Άπό τό ούσ. βαίον. 'Η λ. καί στόν Κκτσα'ιτ., Κλαθμ. Α' 836 καί σήμ. (ΙΛ, λ. βάγια). 

Κλαδί φοίνικος ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. \ )'. Τό τρόπαιο καί τό βαγί στήν όμορ¬ 

φη άπομένει αύτ. Β' [276]. 

βάγια ή, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 875, 1232, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εεο. 576, 1035, Βέλθ. 1055, 

Φλώρ. 136, Άχιλλ. (Ηδίει^) Ε 690, Άχιλλ. Ο 471, Ίμπ. 67, Ίμπ. (Ε&ιηΙ)Γ.) 57, Μαχ. 

214®®, Άπόκοπ. 119, Διγ. Ο 101, 1189, 1514, 2053· β άα, Διγ. Ζ 165, 175, 223, Διγ. 

Α 1225, 2123, 2212* βάια, Διγ. Ζ 68, 83, 190, 191, 264, 1181, 1187, 1203, 1220, 

1669, 1751, 2278, Διγ. Α 1745, Άχιλλ.Ν 831, 862, Σόφιαν.,Παιδαγ. 99, 112,Διγ. Άνδρ. 

314®, 318«-«, 3391®, 350®®, 360ΐ’, 362®®. 

Άπό τό ίταλ. όαΐία (βλ. ΜθγβΓ, Ν8 III 13 καίΤήίίικί., Ε3ΐιη\ν. 44), Βλ. και ΠιιΓ&η- 

(λ. βαΐα καί Α(Ι(1βηά&) ΙΛ καί Ε-8 (λ. βαία). Ή λ, καί σήμ. (ΙΑ). 

Τροφός, παραμάννα* υπηρέτρια (Βλ. Ε-3,δ.π.· ή σημασ. καί σήμ.,ΙΛ στή λ. Α1) : νά 
μιμητοί τήν βάιαν, οπού, όταν κλαίη τό παιδίον, τό παρηγορεΐ δίδοντας τόβνζίν Σόφιαν., Παι- 

δαγ. 112· ή βάγια και ή δέσποινα εις Βέλθανδρον παγαίναν Βέλθ. 1055* νά είχα καί τάς βά- 



γιας μου και την εξόπλισίν μου Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1035. — Ή λ. καΐ ώς τόπων.: Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 276^ 2871», 297». — Βλ. καΐ βαβά. 

βαγιά ή, βλ. βαΐα. 

βαγιλίζω, Διήγ. παιδ. 253. 

Άπδ τδ ούσ. βάγύ.ος και την κατάλ. -ίζω. Ίί λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. βαΐλίζω). 

Περιποιούμαι ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, ο.π. Ια): κρατούν και όμαλ^ονν με ^ένν., 

τό σκύλο) καί βαγύ^ίζουσί με ο.π. Βλ. καΐ ασχολούμαι 2α, βλέπω 27α. 

βάγιλος ό, βλ. βαιουλος. 

βαγινοστέίρανον τό, Κυπρ. έρωτ. 134». 

Άπό τό έπίθ. βόγινος {βάγιο καΐ τό ούσ. στεφάνι. 

Στεφάνι καμωμένο άπό κλαδιά δάφνης: μέ βαγινοστέφανον, ώς ίν πρεπός, νά δράμης 

δ.π. 

βαγιοκλαδίζω, Κρ. δημ. τραγ. IV. 

Άπό τά ούσ. βάγιον καΐ κλαδί κατά τά ρ. σέ -ί^ω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

(Προκ. γιά φυτό) περιποιούμαι (Πβ. ΙΑ στη λ. 3): βασιλικούς ποτίζανε καΐ τσί 
βαγιοκλαδίζαν β.π. 

βαγιόνι τό, Συναδ., Χρον. 41, 46, 60. 

Άπό τό μεσν. ούσ. βαγοίνιον <σλαβ, οα§αη (ΜθγβΓ, Ν3 Π 15* βλ. καΐ ΙΑ, λ. βαγένι, 

έτυμολ.). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. βαγένι). 

Ξύλινο δοχείο γιά κρασί (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π. Ια): Τούς είχα δώσει δυδ 

βαγιόνια κρασί αύτ. 46. 

βάγιος 6· βάιος, Πεντ. Άρ. XI 12. 

Άπό τό Ιταλ. όαΖιο (βλ. Τπ&ηά., Ββΐίητϊ'. 44 καΐ Ηβδδβΐίη^;, Πεντ. σ. XIX). Ή λ. 

καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. βάγια). 

Αύτός πού φροντίζει γιά τήν άνατροφή των παιδιών, παιδαγωγός (Ή σημασ. και σήμ., 

ΙΑ, δ.π. 2): χαθώς νά σηκώνη βάιος τό βνζανάρικο δ.π. Βλ. καΐ βαιουλος 3. 

βαγίτσα ή, Λόγ. παρηγ. Ιι 631, Διγ. (ΤΓδίρρ) Ογ. 1233, Διγ. (ΤΓβρρ) Εδο. 1066, 

Βέλθ. 876, 1000, 1068, Φλώρ. 960, 1627, Λίβ. ΒδΟ. 1277, 1732, 2081, Άχιλλ. Β 564, 

Γεωργηλ., Θαν. 160, Διήγ. Άλ. V 25 (δίς), Πένθ. θαν.» 77, Φορτουν. Δ' 592' β αΐτ σ α, 

Διγ. Ζ 1670, 1671, 1710, 1711, 2085, 2173, 2222, Άχιλ}.. Ν 1142, Διγ. Άνδρ. 360®»* 

β ά ί τ σ α, *Αχιλλ. 962. 

*Τποκορ. του ούσ. βάγια. *Η λ. και σήμ. (ΙΑ). Ό τ. βάιτσα άπό μετρ. άν. 

Παραμάννα’ ύττηρέτρια (Πβ. ΙΑ): Βαιτσα μου, παράκυψε και ϊδε ήδύν νέσν Διγ. Ζ 
1670* άπόμεινε στο σπίτι μας νά κάνης τή βαγίτσα Φορτουν. Δ' 592. —Βλ. καΐ βαβά. 

βαγιωνιά ή, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [423]. 

Άπό τό ούσ. βάγιο και τήν κατάλ. -ώνιά. Ή λ. και σήμ. (ΙΑ). 

Ιτιά (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 2): δ.π. 

βαγύζω, βλ. βαύζω. 

5 βάζο 

βάδεος, έττίθ., βλ. βάδιος. . 

βαδίζω, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 296, 657, Άσσίζ. 277ΐ», 'Ιερακοσ. 403®», Διγ. Ζ 2866, 

3580, Βέ?.θ. 215, Έρμον. X 144, Λίβ. Ρ 795, Δούκ. 201^^, 321^®, Ριμ. Βελ. 601, Παϊσ., 

*Ιστ. Σινα 198. 

Τό άρχ. βαδίζω. Ή λ. και σήμ. (ΙΑ). 

α) Προχωρώ {*Η σημασ. άρχ., Ι/-8 στή λ. 1 και σήμ., ΙΑ): οΐ κριτάδες έντέχεται νά 
ένι τοιοϋτοι νά βαδίσουν τήν εύθεΐαν οδόν τής άληθείας Άσσίζ. 277^®· χόρτον τρώγειν και 
βαδίζειν Έρμον. X 144* βλ. καΐ απέρχομαι Ια, απέρχομαι 1β, ξεπλαταίνω, σαλεύω· 
(μεταφ.): ϊσασι γάρ τά πράγματα προς τούς καιρούς βαδίζειν Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 657· 

β) φρ, βαδίζω τον χρόνον = περνώ τόν καιρό μου, χασομερώ; πας κυνηγός μή κάθηται, 
τον χρόνον μή βαδίζη Λίβ. Ρ 795. 

βάδιος, έπίθ., Διγ. Ζ 640, Μαχ. 650''· β ά δ ε ο ς, Διγ. (Ττ&ρρ) Ογ. 403, 869 

(θηλ. βαδέα), Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 274. 

Άπό τό λατ. Βαάίιιε (Βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 37). 

(Προκ. γιά άλογο) πού 2χει χρώμα έρυθρόφαιο; μούλαν έκσβαλίκευσε βαδέαν, όστε- 

ράτψ Διγ. (ΤΓ&ρρ) Οτ. 869. Ή λ. καί ώς ούσ. στά τρία γένη=ίίλογο πού ϊχει χρώμα 
έρυθρόφαιο: το βάδιον καβαλίκευε και τό δαγάλιν σύρε Διγ.Ζ 640· τόν βάδεον,τόν καβα- 

Χίκευγεν Διγ. (ΤΓβρρ) Ε$ο. 274. Βλ. καΐ βούλχας. 

βάδισμα(ν) τό, Σπαν. Ο 198, Διγ. (ΤΓ&ρρ) 0·γ. 1445, Βέλθ. 614, Έρμον. Ψ 3, Βησσ., 

Έπιστ. 24”, Θησ. Ζ' [1122], χβ' [70»]. 

Τό άρχ. ούσ. βάδισμα. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βάδισμα). 

Βηματισμός, περπατησιά (Ή σημασ. άρχ., 1ι-8 καί σήμ., ΙΑ, δ.π.): Τό βάδισμα, τό 
κίνημα καΐ τήν πορπατηξιάν της Βέλθ. 614. 

βαδώνω, Θρ. Κύπρ. Κ 258, 695. 

Άπό τό άρχ. βαλανόω. Γιά τήν έτυμολ. βλ. Κονομή (Κυπρ. Σπ. 17, 1958, 19). 'Η λ. 

καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. βαδώννω). 

Κίνείνω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π. 1); Τότες έόώσασιν βονλ·.ήν τήν πόρταν νά σφα¬ 

λίσουν, νά τήν βαδώσουν δυνατά και νά τήν ρωμανίαονν αύτ. 258. Βλ. καί αποκλείω 
(I) Ια, άποφ>ράζω, άποφράσσω, βουΚλώνω Α2, μανταλώνω. 

Βαζάνα ή, Πωρικ. Άπ. 39 (εκδ. Βονγάνα' διορθώσ. Βαζάνα' βλ. θ8Πΐ&Γί&ηο, ΟβΓ- 
0βΙ&ΓΪ ΙίίΙβΓ&Γβ ΠΙ, 1939, 109). 

Προσωποπ. του ούσ. βαζάνα (Βλ. ΙΑ). Βλ. καί βαζιζάνι(ον). 

βαζέλλι τό, Δκικρούσ. 93*. 

Άτεό το ίταλ. ναεβΙΙο, 

Βάζο, δοχείο: σ’ ενα βαζέλλι άργυρόν έβαλαν τά κλειδία δ.π. 

βαζιζάνι(ον) τό, Προδρ. II Η 41. 

Άγν. έτυμ. 

Μελι-^άνα: σπανάκιν, χρνσολάχανον, γογγύλια, βαζιζάνια ο.π. Βλ. καί Βαζάνα. 

βάζο τό (ή -ζος δ), Ζήν. Β' 209. 

Τό Ιταλ. ροεο. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 



βάζοζ 6 

Κούπα, πο-ήο!,: φέρετε, δοΰλοι, ενα άμορφο βά^ο χρυσό, γεμάτο ...κρασί δ.π. Βλ. 

και άργνρόκονπα, βάζος. 

βάζος ό, Ζήν. Β' 217. 

Άπο τδ Ιταλ. οαεο. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Κούπα, ποτήρι: Τοΰτο τόν βάζο το χρυσό μοΰ δίδεις ·κ εις αύτόνο τιίνω φαρμάκι 

μέ κρασί δ.π. Βλ. καΐ βάζο. 

βάζω, (Ι), Σαχλ. Β' ('ννδ^η.) ΡΜ 380, Σκλάβ. 39, Κυπρ. έρωτ. 18^*, ΙΙ/^». 

Άπδ το βαβάζυ}{βλ. Χατζιδ., ΕΕΠ 12, 1915 /16, 22).'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βάζω [I]). 

1) Κλαίω, θρηνώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.-. 1β): ^ίοξιώτην ξεύρεις γιάντα τον λα- 

λοΰσιν; Γιατί πληγώνει 'πονμακρά το <5ε£ν του τούς άγαποϋν καί κάμνει τους και βά¬ 

ζουν Κυπρ. έρωτ. τούτον τόν .πόνον μ" ίδωκεν... τό ριζικόν μου τό κακό κι άνάκει- 

ται να βάζω και τον αύδέντην τον Χριστόν είς βούθια μου νά κράζω Σαχλ. Β' (λν3}?η.) 
ΡΜ 380. Βλ. καί βρυχώμαι 3. 2) (Προκ. για ζώα) φωνάζω θρηνητικά (Πβ. ΙΛ, δ.π. 
Ια καί 3); Ωσάν τό 'ρίφι οντε πιαστή και θρηνιστη καί βάξη, άντε τό πιάση 6 βοσκός 

καί θέλη νά τό σφάξη Σκλάβ. 39. 

βάζω, (II), Διγ. Ζ 1401, Νεκρ. βασιλ. 104, Συνας. γυν. 813 (εκδ. την στιβάζει' 
διόρθ Κουκ., ΒΒΠ ί' 535 τής τήν βάζει), Άλφ. 11*. Παλαμήδ., Βοηβ. 636, Έρωτόκρ. 

Β' 138, Λίμπον. Άφ. 56, Διγ. Ο 79, 300, 950, 1251, 2402, 2471, 2718. 

Άπδ τ6 άρχ, βιβάζω (Βλ. Άνδρ., Λεξ. καΐ ΙΛ,λ. βάζω [ΙΙ3).'Η λ.καί σήμ. (ΙΛ, λ. 

βάζω [II]). 
Ια) Τοποθετώ, φορώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 2α): καμηλ^ύχιν χαμηλόν βάζει 

στήν κεφαλήν τον Διγ. Ζ 1401· βλ. καί όφήνω 1β, βαστώ (1)14* β) (προκ. γιά ύγρδ) 
ρίχνω, χύνω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 2α' βλ. καί Δημητράκ., λ. βάνω 3): ε/ς τά πο- 
τήρια τό καλό κρασί διά νά βάζουν Διγ. Ο 2402. Βλ. καί βάνω (Ι)Α6. 2) Φρ. α) βάζω 
(κάπ.) σκοΑδίύν^ εΙσάγω κάπ. στδ σχο^,ειο (γιά νά μαθητεύση) ('Η σημασ. καί σήμ., 
Δημητράκ., λ, βάνω 7): Ωσάν χρόνων έγίνηκεν πέντε, σκολειό τόν βάζουν Διγ. Ο 1251· 
βλ. καί βάνοί (ί) Α4β· β) βάζω είς όρδινίαν^ ετοιμάζω, τακτοποιώ (Πβ. ΙΛ, δ.π. 2α 
φρ.): τον ταξιδιού τά ’φέλιμα είς όρδινίαν βάζει Διγ. Ο 950* βλ. καί άποκαθιστώ Α4β, 
άποσιάζω Α, άποτελειώνω Α1, άρμαΟιάζω, βάνω (Ι}Α27α, διατάσσω, όρδιηάζω, σιάζω, 

συνθέτω, συστένω- γ) βάζω (κάπ.) στό νοΰ μον= ύπολογίζω, λογαριάζω κάπ.: 'Ο Διγε- 

νής οόδεποσώς ατό νοΰ τον δέν τους βάζει Διγ. Ο 2471· βλ. καί αναμνιάζω 1* δ) βάζω 
(κ.) στυ νοΰ μου= σκέφτομαι (Ή φρ. καί σήμ,, Δημητράκ., λ. βάνω 4φρ. Πβ. ΙΛ, ο.π· 
2αφρ.) : Γιατί νά βάζης, άνθρωπε, αύτάνα είς τόν νουν σον...; Άλφ. 11®· βλ. καΐ βάλλω 4 
φρ.·' €) βάζω την ζωήν μον=βάζω σέ κίνδυνο τή ζωή μου, διακινδυνεύω: ^ός μου την 
αδελφή μου γιατί γι’ αντείνην πολειιώ και. βάζω την ζωήν μου Διγ. Ο 300· βλ. καί βάνω 
(Ι)Α40β ορ., Β7φρ.· ς) την βάζω άποπίσω (κάπ.}= συνουσιάζομαι παρά φύση {Βλ. καί 
Κουκ., ΒΒΠ 535) : άποπίσω τής τήν βάζει καί καλά τής τψ έ/ιπάζβΐ Συναξ. γυν. 
813. 3) Διορίζω, τοποθετώ κάπ. σέ υπούργημα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 5δ}: στους 
άπελΜτας προεστό σπάνω τόνε βάζει Διγ. Ο 2718· αρχηγούς τούς βάζει Παλώιμήδ., Βοηβ. 

636. Βλ. καί άναγορενω 1, βάνω (I) 19α. 

βάζω, (ΙΠ)· έβαζε, Τριβ., Ρέ 311, έσφαλμ. γρ. άντί εβιαζε (Βλ.Πολ. Λ., Έλλην. 

14, 1955, 522 καί Κριαρ., Βυζ. 28, 1958/59, 86) (Βλ. βιάζω). 

βαθαίνω, Θησ, Α' [28^], Τζάνε, Κρ. πύλ. 314ΐ^ 472^^ 480ΐ“. 

7 βαθμίς 

*Απδ τδ άρχ. βαθύνω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βαΟένω). 

1) Κάνω κ. βαθύ (σκάβοντας) (Πβ. Ε-8, λ. βαθύνω Ιΐα’ ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 
ΑΙ): Οί κατεργάροι έσκάφτανε τούς λάκκους κ' έβαβαίνα Τζάνε, Κρ. πόλ. 314^*. 2) 
(Προκ. γιά μάτια) γίνομαι βαθύς, βαθουλωτδς (Πβ. ΙΑ, δ.π. Α1 άμτβ.) : τά μάτια τον τά 

έμορφα εκείνα έβαβνναν Θησ. Δ' [28^]. 

βαθέα, έπίρρ., βλ. βαθιά. 

βαθέσπερος, έπίθ., Βύγεν,, Δρόσ. Θ' 97. 

Άπδ τά έπίθ. βαθύς καί έσπερος. 

(Προκ. γιά σκοτάδι) βαθύς: βαθεΐα γάρ ννξ καί βαθέσπερος γνόψος (παραλ. 1 στ.) 

έχουσι... τήν Κλεάνδρου καρδίαν δ.π. 

βαθιά, έπίρρ., Άχιλλ. Ν 494, Ίμπ. (Εβ&Γ.) 810, Έρωτόκρ. Α' 13, 547, 1574, Β' 
270, 847, 1327, 2353, Γ' 675, 1063, 1125, Ε' 1071, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [58, 940], Γ' 
[1389], Δ' [1146, 1394], Ε' [1190], Φορτουν. Α' 73, Τζάνε, Κρ. πόλ. 2732®, 2792ΐ, 499ΐ2, 

517*®, 525*· βαθέα, Συναξ. γυν. 466· βαθία, Άχιλλ. (Ηαβ^) Ε 514, Ζήνου, 

Βατραχ. 27. 

Άπδ τδ έπίθ. βαθύς. *Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βαθεά). 

Ια) Σέ βάθος ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Αία): ’Ώ πόσο στέκεται βαθιά, μέσα στην 
γην χωσμένον καί δέν μπορεί νά κουνιστή, καλά είναι ριζωμένον Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' 
[1389]· λάκκους νά σκάπτουνε βαθιά καί νά μην κοιμηθοΰσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 525*· ρίχνει 
χαλάζι μ'αστραπή, χώνει βαθιά τόν ήλιο Έρωτόκρ. Β' 2353* 9]το στή μέση τοΰ γιαλού βα¬ 

θιά θεμελιωμένο Έρωτόκρ. Β' 270* β) (μεταφ.) στδ βάθος ή άπδ τδ βάθος τής ψυχής 
(Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Αία): έγνώριζβ πώς πλιά βαθιά ό πόθος τση ριζώνει Έρω¬ 
τόκρ. Β' 1327· ΑίκΓ έχεις χΓ άπό τήν καρδιάν βαθιά ν’ άναστενάζης Σουμμ., Παστ. φίδ. 
Β' [940]. 2) Άπομακριά ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Α2): εφάνην έναν άρμεΛ)ον βα¬ 

θιά σαν περιστέρι Ίμπ. (Εβ^Γ.) 810. 3) (Προκ. γιά λογισμδ) έντονα_(,Ή σημασ. και σήμ., 
ΙΛ, δ.π. Βΐ): 'Ο ρήγας βάνει λογισμό, ποΑΑά βαθιά τόν πιάνει Έρωτόκρ. Α' 547. 

βαθμηδόν, Τζαμπλάκ. 34, έσφαλμ. γρ. άντί βαθμίδιν. 

βαθμίδι(ν) τό, Τζαμπλάκ. 34 (έκδ. ιδαΟμηόόν διορθώσ. βαθμίόιν), Παϊσ.,'Ιστ. Σινά 
133,577* βαθμΐδι(ν) ή βαθμίδιον, Λόγ. παρηγ. Ο 410, Παϊσ., Ίστ. Σινα 243, 

1016* βασ μίδι(ν), Λόγ. παρηγ. Ε 269, 342, 636, 722, Λόγ. παρηγ. Ο 278, 352, 
356* βασμίδι(ν) ή βασμίδιον, Λόγ. παρηγ. Ο 275, Άσσίζ. 371®. 

'Τποκορ. τοΰ ούσ. βαθμίς. 'Η λ. ήδη τδν 6. αί. (Βλ. Ε&πίρβ, ΕθΧ., λ. βαθμίδιον, βασμί¬ 

διον). 'Ο τ. βασμίδι <μτγν. βασμίς καί σήμ. (ΙΛ, λ. βασμίδι καί Αη(Ιρ., Εβχ.,λ. βασμίς). 

1) Σκαλ.οπάτι (Βλ. Ε3.ιηρ6, Ε^Χ., λ. βαθμίδιον. 'Η σημασ. καί σήμ,, ΤΛ, ο.π. Ια): 
όρ^ε «τέραν σκάλα έχουσαν τά βαθμίδια ού πάμπολλα μεγάλα Παϊσ., 'Ιστ. Σινα 1016· 
βλ. καί άναβασμίδιν, βαθμίς, ακαλέρι' (μεταφ.): τό βασμίδιν ν' όνεβής τής Ευτυχίας ώς 
θέλεις Λόγ. παρηγ. Ε 342. 2) Βαθμός συγγένειας: τά άδελψοτέκνια τά γνήσια αχρι 
του δευτέρου βασμιδίον Άσσίζ. 371*. 

βαθμίς ή, Παϊσ., Ίστ. Σινά 908* βασμίς, Διήγ. Άγ. Σοφ. 156^*. 

Τδ άρχ. ούσ. βαθμίς. 'Η λ. καί σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). Γιά τδν τ. βλ. Ε-8 (λ. βαθμίς). 

Σκαλνοπάτι ('Η σημασ. μτγν., Δημητράκ. στή λ. 2* πβ. καί Ε-8 στή λ. I): δεξιόθεν 
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σου όράς δώδεκα βάσεις, ηγονν βαθμίδας εκ πετρών, ψημί, ΐνα περάσης Παϊσ., 'Ιστ. Σινα 
908. Βλ. καΐ βαθμίδι(ν) 1. 

βαθμός ό, Λόγ. νουθ. 1023ΐ, Έλλην. νόμ. 5642ΐ, δίς, Διάτ. Κυπρ. 509», Χρον. 

Μορ.Η 6036, Βίος 6σ. Άθαν. 258, Τζαμ-λάκ. 55, Κορών., Μπούας 92,Ίστ. ττατρ. 187*®, 

Βακτ. άρχιερ. 137, 139, 140, 18δ· β α α μ ό ς, Φαλιέρ,, Ρίμ. ΑΝ 86. 

Τό άρχ. ούσ. βαθμός. Για τον τ. βλ. Β-8 (λ. βαθμός). 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Αξίωμα (Βλ, Β&ΓΠρβ, Β0Χ. στή λ. 3· ή σημασ. και σήμ,,ΙΛ στη λ. 3): εϊπερ Ιδης 
τούς πλενστικονς άρχοντας ούτως σοι, ώς προείρηται, διακεψένους, μη άλλους πλβυστίκοΰς 
αι-τ’ αντών εις τον βαθμόν αυτών καταστήσης Λόγ. νουθ. 102®*· Περί απειθών κ?.ηρικών, 

όπου δεν πείθονται να. άναβοϋσιν εις μεγαλντερον βαθμόν Βακτ. άρχιερ. 137· β) τιμή: 

ου πρέπει σε, καλή αδελφή, νά κάθεσαι μετ' εμάς, ίσως ωσάν εμάς τές δυο οπού εϊμε- 

σταν ροινες' εις άλλην δόξαν καΐ βαθμόν εΐμεσταν π,αρά εσένα Χρον. Μορ. Η 6036. Βλ. 

και αξία 3α, άπλότης 4, άρπαγμός Α3, αϋξησις 6, τιμή, χρήση. 2) (Προκ. γιά συγγέ¬ 

νεια) βαθμός (Βλ. 1ί-8 στή λ. II και δορίΐοοί. στή λ. 3* ή σημασ, και σήμ., Δημητράκ. στή 
λ. 9): Πάλιν λέγομεν άτι οι συγγενείς πρώτος βαθμός έστιν δ πατήρ και ή μήτηρ Έλλην. 

νόμ. 564**' Ή καθαμία τάξις συγγένειας έχει διαφόρους βαθμούς Έλλην. νόμ. 565®. 3) 

Διαβάθμιση, πορεία (;): 'Όλα τως τούτα, φίλε μου, βαστονσι τούς καιρούς τους και άλα 
με μέτρος γνωστικόν κρατοϋσιν τούς βααμούς τους Φαλιέρ,, Ρίμ. ΑΝ 86. 

βάθος τό, (I), Μακρεμβ., 'Υσμ. 270®®,Κρασοπ. 23, Μανασσ., Χρον. 4810, 5754,5836, 

Ασσίζ, 284®*, Ίερακοσ. 446«, Διγ, (ΤΓ&ρρ) Ογ. 53, 914, 3666, Διγ. Ζ 1562, 2187, 2513, 

Βέλθ, 835, Άκ. Σπαν. 30®®, Έρμον. Α 19, Χρον. Μορ. Η 535, 9207, Φλώρ. 401, Λίβ. Ρ 
2096, Λίβ. 8ο. 904, Λίβ. Εδο. 510,1987, Άχιλλ. Ν 727, Φυσιολ. (ίβ^Γ.) 69, 432, Μαχ. 

34®, Δούκ. 161®, Σκλέντζα, Ποιήμ. 7**, Συναξ. γυν. 455, Βεντράμ., Φιλ. 256, Ρίμ. θαν. 

60, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 1152, Δαμασκ. Στουδ., Φυσιολ. Τ 251, ΓΤανώρ. Ε' 56, Έρωφ. Α' 

99, Δ' 730, Ε' 42, Ίστ. Βλαχ. 348, 2432 [=Γέν. Ρωμ. 66], 2543 [=Γέν. Ρωμ. 133], 

2566 [=Γέν. Ρωμ. 146], Διγ. ’Άνδρ. 340’, 352®», 408®*, Έρωτόκρ. Α' 2, 301, 368, 987, 

2168, Β' 305,1125, 2280, Γ' 360, Δ' 151,171, Ε' 164, 961,1052, Στάθ. Πρόλ. 32, Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Δ' [781], Ε' [694], Φορτουν, (νίηο.) Άφ. 16, Πρόλ. 6, 54, Ίντ.α' 127, Ζήν. 

Α' 7, 69, Ε' 213, 313, Λεηλ. Παροικ. 400, Διακρούσ. 70®®·®®, Τζάνε,Κρ. πόλ. 278®®,318*», 

432*® κ.π.ά. 

Τό άρχ. ούσ. βάθος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Βαθύτητα, βάθος (δπως καί σήμ.) (Ή σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. Ια και σήμ., ΙΛ 
στή λ, Ια): τά βάθη...τής σκοτεινής άβυσσον Ζήν. Α' 69· άγάλι’ αγάλια πορπατεΐ, ζάλο 
και ζάλο κάνει, νά δή τό βάθος τού νερού βέργαν κρατεί καΐ ^δσνει Έρωτόκρ. Α' 2168* 

την άλμην εκρυστάλλωσεν εως άπλετου βάθους Μανασσ., Χρον. 4810* Αιατι τό βάθος τον 
γιαλού ενι βαθύ και μέγαΧρον,Μορ.Ή. 535" (μεταφ.) (Ή χρ. μτγν., 1ι-8στή λ. Ια): βά¬ 

θος τής σκλαβιάς Ίστ. Βλαχ. 2543 [=Γέν. Ρωμ. 133]· βάθος άπωλείας Ίστ. Βλαχ. 2556 

[=Γέν Ρωμ. 146]· βάθος ταπεινοσόνης Σκλέντζα, Ποιήμ. 7**" (έμπροθ. μέ τά ούσ. 

καρδιά, ψυχή ή καί μέ παράλειψή τους) (Βλ. Δημητράκ. στή λ. 19 καί Ε&ΐηρβ, ΒβΧ. στή 
λ. 2): ταϋτα και τούτοις ομοια θρηνήσαντες έκ βάθους Διγ. (Τι&ρρ) Ογ. 3666* ενχάς εκ 
βάθους ψυχής...έφη Διγ. Ζ 2187· από βάθους τής καρδίας άναστεΐ’αΙεί' Διγ. Άνδρ. 340®· 

στβί’άΙ^αί’τες έκ βάθους Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 53· εσω δ' έπόρφνρε δεινά καΐ κατά βάθουςώργα 
Μανασσ.,Χρον.5836·κλαΰσετε αυτά τά πάθη από τής καρδιάς τά Διακρούσ.70»®· 

πάντα την είχε ’ς ταή καρδιάς τά βάθη ριζωμένη Έρωτόκρ. Β' 305· έκφρ. τον νψου και 
τον βάθον (προκ. γιά κ. ριψοκίνδυνο) (Ή χρ. και σήμ., ΙΛ στή λ. Ια): απάνω κάτω πορ- 
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τιατώ, τού υψου και τον βάθον Έρωτόκρ. Ε' 164· β) μία άπο τις τρεις διαστάσεις (αντί¬ 

στοιχη μέ τό μήκος και τό πλάτος) (Βλ. Β-8 στή λ. Ια): Χριστέ μου, νά έγένετο βοντσίν 
αντί ήλίοΌ, προς την ευρυχωρίαν τον νά εΐχεν και τό βάθος καΐ νά 'τον όλ-ογέματον κα¬ 

λόν κρασίν άκρατον Κρασοπ. 23. 2) Χαμηλός τόπος; ο5ρες στα ύψη πέτομαι κι' ώρες στα 
βάθη μπαίνω Πανώρ. Ε' 56· τού τροχού (ένν. τά γυρίσματα), π' ώρες ψηλά κι' ώρες ατά 
βάθη ηηαίνοΌ Έρωτόκρ. Α' 2. 3) Πυθμένας, βυθός (Ή σημασ. τον 7. αΐ., δορίΐοοί. στή 
λ. 2 καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 1β); ΕΙσμιό καράβια πνίγησαν κ' ή πραματειά εχάθη, 'φνίδια 
τό βίος έπόντισε κ' έπήγε εις τά βάθη Βεντράμ., Φιλ. 256· λαθάριν ήτον παμφανες εις βάθος 
εζωσμένη (ένν. ή φισκίνα) Άχιλλ. Ν 727. Βλ. καί βυθός, πάτος. 4) (Συνεκδ.) βαθιά νερά (ΊΙ 
σημασ. στον Άριστ., Β-8 στή λ. Ια’ βλ. και Δημητράκ. στή λ. 3): σεβαίνω είς την θάλασ¬ 

σαν, βιτσώνω τό άλογόν μου και εως νά τρίψης δφθαλμόν, έπέρασα τό βάθος Λίβ. Ρ 
2096· /ιέσα νά μπω στα βάθη τση και νά μηδέ βονλήσω; Φορτουν, (νίηο.) Άφ. 16· ε’συ- 

ρασιν τά σίδερα κ' έστήκαν εις τό βάθος Χρον. Μορ. Η 9207. Βλ. καί άβυσσος 4β. 5α) 

Λάκκος, βαθούλωμα ('Η σημασ. μτγν., Δημητράκ. στή λ. 7): αίματα, φόνους, σκοτωμούς, 

λάκκους στην γην και βάθη Τζάνε, Κρ. πόλ. 278®®· β) βαθύ μέρος: που νά 'βρω βάθος 
γιά νά μπω, ’ς ποιες κατοικίες, ’ς ποιούς τόπους; Ζήν. Β' 213. 6) Αυτά πού βρίσκονται 
κάτω άπό την επιφάνεια τής γης (Ή σημασ. μτγν,, Δημητράκ. στή λ. 5): παρευθύς κρύ- 

τηονται (ένν. τά όφίδια) είς τά βάθη τής γης Δαμασκ. Στουδ., Φυσιολ. Τ 251· στα βαθητα 
τσή γης βούλεται νά σέ βάλη Έρωτ6·κρ. Α' 368. 7) (Στόν π?ηθ.) ό κάτω κόσμος, ό Ά¬ 

δης: τα βάθη θέλωνν ταραχθή Ρίμ. θαν. 60· άέν ήρθα έγώ γιά σάς έπά άπό τά βαΟη κάτω 
Ζήν. Α' 7. 8) Συμφορά, δυστυχία, βάσανο: εΓντσ, δέν είσ' είς ταραχές; είντα, δέν είσ’ είς 

βάθη; Έρωτόκρ. Δ' 15Γ άγάλα, - γάλ^ή πεθυμιά μ' ϊβανε μες στά βάθη Έρωτόκρ. Α' 30Γ 
είς τέτοια βάθη μ'άφήνετε / δέν έρχεστε νά βγω άπό τόσαπάθη; Ζήν. Β'313. Βλ. καί 
άγανόκτησις 1ε, άγκωμα, άδέξιος, άπορία (I) 3, άστραποχάλαζη, κακομοιριά, κακοριζικιά, 
κρίση, κριτήριο, ηανδα, παχδωμή. 9) (Προκ. γιά νοήματα) ούσιαστικό περιεχόμενο (Βλ. 

Δημητράκ. στή λ. 18): Πού ε?ν’ τά σπουδαστήρια κ* ή γνώσις τών γραμμάτων καΐ τής 
σοφίας ή πηγή, βάθος τών νοημάτων; Ίστ. Βλάχ. 2482 [=Γέν. Ρωμ.66]. 10) ’Έκφρ. 

«) είς βάθος ή «ατά ^{ίθος=όλοκληρωτικά, ούσιαοτικά: γεραιά σπλάγχνα πατέρων ήμών 
ές βάθος κατέκαυσε Μακρεμβ., 'Τσμ. 270®»· θεραπεύσεις τό πάθος κατά μικρόν κατά βά¬ 

θος γάρ δν ούκ έν βραχεί Ιαθήσεται Ίερακοσ. 446»* β) είς βάθος^σ^ μακρινή άπόσταση: 

Γέρος άκαταπόνετος είς βάθος άνεφάνη Λίβ. ΕδΟ. 510. — Βλ. καί βαθύς, βόθρος, ^υθός. 

βάθος, (II), Διακρούσ. 87**, έσφαλμ. γρ. άντί βυθός. 

βαθουλός, έπίθ., Ίερόθ. Άββ. 333* βαθνλός, Τζάνε, Κρ. πόλ. 288®. 

Άττο τό έπίθ. βαθύς καί τήν κατάλ. -ον?.ός. 'Ο τ. βαθνλός καί στό Βλάχ. *Η λ. καί σημ. 

(ΙΛ, λ. βαθονλλός). 

α) Βαθύς λίγο-πολύ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. 2): Οι χριστιανοί μέ τά τσαπιά 
επήγαν στά χαντάκια κ' έκάναν λάκκους βαθνλονς, τριγνρον τόσ' ανλ.άκια Τζάνε, Κρ. πόλ. 

288®· βλ. καΐ βαθύς Ια' β) πού έχει βαθούλωμα; εύρήκαμεν και κάποιους τόπους ρα¬ 

γισμένους και βαθουλούς, οπού τούς άνοιξεν ό σεισμός Ίερόθ. Άββ. 333. 

βάθρακος και βαθρακός ό, βλ. βάτραχος. 

βάθραξ ό, Φυσιολ. (ΟίϊθΓΠΐ.) Π 98®. 

Άττύ τό ούσ. βάθρακας. 

Βάτραχος; "Εστιν βάθραξ χερσαίος, έστιν και ένυδρος β.π. Βλ. καί βάτραχος. 

βαθραχός δ, βλ. βάτραχος. 
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βαθυγνώμων, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 5311. 

Το μτγν. έπίθ. βαθυγνώμων. 

Πού σκέφτεται, βαθιά, βαθυστόχαστος· (εδώ) πανούργος: ο βαθυγνώμυ>ν Φώτιος, άεΐ 
διψών τοϋ θ^όν^υ και σττεύδων έπιχενξασθαι πάλιν τής έκκλησίας, τοιόνδε τι βαθυτρο- 

πον και σκολιόν τεχνάται δ.π. Βλ, '/,αΙ βαθύνονς. 

βαθυκτήμων, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 2606. 

Άπδ τδ έπίθ. βαθύς καΐ τδ ούσ. κτήμα. 

Πολύ πλούσιος: ήν γάρ τοι μεγαλόπλ.ουτος και των βαθνκτημόνιον ο.π. Βλ. και βαρύς 

16. 

βαθυλός, έπίθ., βλ. βαθουλ,ός. 

βαθύνους, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 5572. 

Ή λ. στδν ’Αριστ. (Βλ. Β-δ). 

Πού σκέφτεται βαθιά, βαθυστόχαστος· (έδώ) πού σκέφτεται υπουλνα: ό δέ βαθύνονς 
Ρωμανός πολλά βνσσοδομεύσας και κρατυνόμενος αύτφ πάντοθεν τά τοϋ κράτους {τταραλ. 

1 στ.) έκ τοϋ τετρώρου τής άρχής... τον πορφνρόβλαστον γαμβρόν κύμβαχον έκδιφρίζει 

δ.π. Βλ. καΐ βαθυγνώμων. 

βαθυπυιά ή, Πεντ. Γέν. II 21, XV 12. 

Άπδ τδ έπίθ. βαθύς καί τδ ούσ. ϋπνος κατά τά ούσ. σέ ία) ιά. 

Βαθύς ΰπνος: ^ριξ6V ό Κύριος ό Θεός βαθνπνιά Ιπι τόν άνθρωπο κ* εκοιμήθην αύτ. Γέν. 

II 21. 

βαθύρροθος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 411. 

Άπδ τδ έπίθ. βαθύς καΐ τδ ούσ. ρόθος. 

Πού ήχεϊ βαθιά: τοΓς βαθυρρόθοις δμβροις δ.π. 

Βαθυρρυακίτης ό, Διγ. (ΤΓδρρ) Ογ. 3574. 

Άπδ τδ τόπων. Βαθυρρύαξ (έπίθ. βαθύς καΐ ούσ. ρύαξ) καΐ τήν >ίοιτάΧ. - ίτης. Βλ. 

καί Κυριακ., Έλλην. 14, 1955, 557. 

'Ο κάτοικος του Βαθυρρύακος: άρχοντες τής'Ανατολ.ής παρεγένοντο πλ^ΐστοι (παραλ. 
2 στ.), Βαγδα'ΐ'ται οι εκλεκτοί σύν Βαθνρρνακίταις δ.π. 

βαθύς, έπίθ., Κομν., Διδασκ. I 9, Κομν., Διδασκ. Δ 15, Γλυκά, Στ. 91, 324, Αίν. 
ασμ. 66, Προδρ. ΠΙ 49, Μανασσ., Χρον. 32, 1435, 2742, Διγ. Ζ 4152, Διγ, (Ηβ85.)Εδθ. 

1699, Διγ. (ΤΓβρρ) ΕδΟ. 1575, Χρον. Μορ. Ρ 535, Περί ξεν. Α 29, Περί ξεν, V 30, Φυ- 

σιολ. (Ββ^Γ.) 292, Μαχ. Δούκ. 37“^, 215", Θησ. Γ' [27^], 01ι. ρυρ. 565, Σκλέν- 

τζα, Ποιήμ. Κορών., Μπούας 49, Πεντ. Λευιτ. XIII 3, Άχέλ. 43, Παϊσ.,Ίστ. Σι- 

νά 1804, Πανώρ, Α' 8, Παλαμήδ., Βοηβ. 216, Έρωτόκρ. Α' 261, 681, 1716, Β' 1381, Γ' 

156, Δ' 49, 75, 864, 857, 898, 975,1575, Στάθ. Β' 11, 279, Σουμμ., Παστ. φίδ. χορ. γ' [7], 

Φορτουν. Γ' 625, Διακρούσ. ΙΟΘ^», Τζάνε, Κρ. πόλ. 21520, 3452», 527^^^ Χρον. Γαλαξ. 196^ 

Τδ άρχ. έπίθ. βαθύς. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Πού έχει βάθος (Ή σημασ. άρχ., Β-δ στή λ. ί1 καί σημερ., ΙΑ στη λ. Αία): θά¬ 

λασσα βαθειά Στάθ. Β' 11· πέλαγος βαθύ Έρωτόκρ. Γ' 156· ό ποταμός δ Δούναβις μεγά¬ 

λος, βαθύς, πλατύς Παλαμήδ., Βοηβ. 216· βαθύν...ρνάκιν Διγ. (Τρβρρ) ΕδΟ. 1575. 
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λάκκονς...βαθίονς Τζάνε, Κρ, πόλ. 21520· βαθιά νερά Έρωτόκρ. Δ' 75· έπιρρ. ^έκφρ.^: 

άπο βαθέων καρδίας=άπ6 τά βάθη της καρδιάς (Πβ. τδ μτγν. έκ βαθέων, Δημητράκ. στή 
λ 11): Θρί]νήαατε άτια βαθέων καρδίας Διγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. 1699· β7.. και βαθουλός α, βαθν- 

χαος- β) πού βρίσκεται σέ βάθος: είς τή βαθύτερη μερά κάτω στή γή άς χωστοΰσιΤΐσ.- 

νώρ. Α' 8* γ) χαμηλός: μιά πέτρα πέφτει από ψηλά με βάρος γεμισμένη καί τρέχει 
ζττά βαθύτερα μέρη και κατεβαίνει Τζάνε, Κρ. πόλ. 527^2· §) ττού εκτείνεται σέ μήκος 
(Πβ. Βν στη λ. 1γ): εγκ/,εισθήκασι είς κάτι παράμερες σπηλιές μέσα είς βράχ,ονς βαθιούς 
Χρον. Γαλαξ. 196* €) άπομακρυσμένος: μέσα εις έρημον βαθειάν τήν κατοικίαν εύρηκες 
Σκλνέντζα, Ποιήμ. 1^®*· ζ) {προ·κ. για παπούτσια) ψηλδς (Πβ. Κουκ., ΒΒΠ 5 103): 

βαθέα καλΧγια αγόρασε κ' εφόρει τα είς τήν μέσηνΧίροόι?. III 49. 2) (Προκ. για σκοτάδι) 

πυκνός (Ή σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. 15 καί σήμ,, ΙΑ στή λ. 4); σκότος έπεκάθητο βαθύ Μα¬ 

νασσ., Χρον. 32. Βλ. καΐ βαρύς 5. 3α) (Προκ. γιά νύχτα) προχωρημένος (Ή σημασ. 

άρχ-, Β-3 στή λ. 15 και σημερ., ΙΛ στή λ. Α3): έσ.πέρωσε καί νύκτα βαθεία γίνη Κορών., 

Μπούας 49* β) έπιρρ. έκφρ. βαθειά έσπέρα=άργά τδ βράδι: εΐ δέ γε...βαδίσης μιάν 
ημέραν των ακρωρείων μεταξύ, φθάνεις βαθειάν εσπέραν Παϊσ., 'Ιστ. Σινά 1804· βλ. 

καί αργά Α2«, β, πάρωρα' γ) έπιρρ. έ·κφρ. βαθεία, βαΟέα, βαθειά αύγή= πολύ νωρίς τδ 
πρωί (Πβ. Β-δ στή λ. 15 καί ΙΛ στή λ. Α4 φρ.): βαΟείαν αύγήν δρισεν ό ρήγας καί όπεζενσαν 
τ’ άλογα Μαχ. 150**·®· Σπονδάκτική βαθέαν αύγήν έσωσες μέ τά δώρα Σκλέντζα, Ποιημ. 

1137. νύχτα, μιά βαθειάν αύγή τό γάμον έμιλονσα Έρωτόκρ. Δ' 49* ΟΒ. ρορ· 565· Περί 
ξεν. V 30* β}^. καί άποταχιούτσικα, άποταχύ 2, αύγή 2α, αύγή 2β, σύνανγα, ταχιά. 4) 

(Προκ. γιά ΰπνο) βαρύς ('Η χρ. μτγν., Β-8 στή λ. 131) καί σημερ., ΙΛ στή λ. Βία): όταν 
γάρ 6 κορκόδεύως ΰπνος βαθύς τόν λάβη Φυσιολ. {Ββ§;Γ.) 292. Βλ. καί βαρύς 8. 5) (Προκ· 

γιά -χρώμα) σκοτεινός, σκούρος (Ή χρ. σέ παπυρ. καΐ μτγν., Β-δ στή λ. 121) καί σημε^ρ., 
ΙΑ στή λ. Α5): μαυρίζει καί μελαχρινός βαθειάς βαφής έγΙνη Έρωτόκρ. Δ' 898. 6α) Συ¬ 

νετός (Βλ. Β-3 στή λ. 14): Καί ποιός τόσο βαθύς καί παιδεμένος νους καί τήν λαύρα σου 
(ένν. τοΰ “Έρωτα) καταλαβαίνει κι' άπ' αϋτη νά μή μείνη νικημένος; Σουμμ., Παστ. φίδ, 

χορ. γ' [7]·βλ. καί άξιος 5, φρόνιμος- β) βαρύς, καταθλιπτικδς (προκ. γιά σκέψη, έγ¬ 

νοια) (Βλ. Β-δ στή λ. 14); Γεΐς λογισμός τόσα βαθύς ατό νοϋν έπλάκωαέ με (παραλ. 1 

στ.). Ή άφεντιά σου λογισμούς τόσα πολλά μεγάλωυς δέ σοϋ τυχαίνει στην καρδιά νά 
βάνης πλιά παρ’ άλλους, γιατί, σά θές, εόρίσκεσαι περισσά άναπαημένος, πλ.οϋσος 

καί μ.πορεζάμενος Φορτουν. Γ' 625. Βλ, καί βαρύς 3α. 

Τδ ούδ. ώς ούσ. {πλη8.)=τδ βάθος, τδ κάτοι μέρος: σάί' τό θερμό στα κάρβουνά, π^ 

ό χόχλος τό φουσκώνει καί παίρνει τ’ άπό τά βαθιά κι άπάνω τό σηκόονει Ερωτόκρ. Δ 
ΟΛΛ. >17-,.-/,..^ Α'Οβί 

Λΐ ^ - ΤΤ Κ . -ϊ 5Α 

βαθύσκιος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 328, Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. ΙΟ*®. 

Τδ άρχ. έπίθ. βαθύσκιος. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Πού έχει ττυκνη σκιά, σκοτεινές ('Η σημασ. άρχ., Β-3 καί σημερ., Δημητράκ.) : τύς 
βαθύσκιους λόχμας Μανασσ., Χρον. 328· Άπό τήν νϋν χιονοφεγγόφωτον και βαθνσκιον Γού¬ 

βαν Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 10*®. 

βαθύτροπος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 5313. 

Άττδ τό έπίθ. βαθύς καί τδ ούσ. τρόπος. 

"Τιτουλος, δόλιος, πονηρός: τοιόνδε τι βαθντροπον καί σκαλών τεχνάται δ.π. Βλ. "κα^· 

άράθυμος 4, άτυχος 3β, βέβηλος 2, βορβορώδης, επίβουλος. 

βαθοφάραγξ, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 4817. 
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Αττο τ6 επίθ. βαθύζ χαΐ τδ ούσ. φάραγ·^. 

Πού έχει βαθιά φαράγγια: κορυφαί βαθνφαράγγων λόφων ο.π. 

βαθύχαος, έπίΟ., Μανασσ., Άρίστ. I β' 7δ, ς' 13. 

Άπδ "τδ έπίθ. βαθύς και τδ ούσ. χάος. 

Πολύ βαθύς, χαώδης : ές σήραγγας έμπίπτει βαθυχάονς αύτ. I β' 75. Βλ. καΐ βαθύς Ια. 

βάι, (I), έκιφ., Άκ. Σπαν. 393^7, Θεοτ. I 191 (έκδ. βαί), 216 (έκδ. βαί), II 50 
(έκδ. βαί). ’ 

Τδ τουρκ. έπιφών. ναμ. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ), 

(Εκφράζει λύπη, σχετλιασμδ) (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Βάι εΙς τήν ήμέρα 
εκείνη όπου έγεννήθη ό άνθρωπος έκεινος Άποκ. Θεοτ. II 50* ώ βάι σ’εσένα Σπανέ Άκ. 
Σπαν. 39^®’. Βλ. καΐ βοή Ιβ^. 

βάιτό, (II}, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 116, Τριβ., Ταγιαπ. 205. 

Τδ έπιφ. βάι ώς ούσ. Πβ. καΐ άλΙ τό. 'Ιί λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. βόια τά). 

Θρήνος, καημός, μοιρολόι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, β.π.): νά τής όκούσονν, λέγει 
τους, νά τούς βΙπή το βάι Θησ. (ΡοΠ.) 1116· άρχισαν τό βάι~βάι Τριβ., Ταγιαπ. 205. 

βάια ή, βλ. βάγια. 

βα'ία ή, Μορεζίν., Λόγ. 467 δ£ς· β α γ ι ά, Κατζ. Δ' 64, Βοσκοπ. 138. 

Άπδ τδ ούσ. βάγιο. Ή λ. καΐ σήμ, (ΙΛ, λ. βαγεά). 

Φοινικιά ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Ια): ’ς περβολάκι βρίσκω βαγιά καί κό¬ 
φτω ένα κλαδάκι Βοσκοπ. 138. Βλ. καΐ βαίνα. 

βαϊλάτον τό, βλ, /νζαΐλάτον. 

βάιλος δ, βλ, βαίουλος. 

βαίνα ή, Θρ. Κύπρ. Κ 475, 

Άπδ τδ ούσ. βαί <μτγν. βαίον πβ. τδ μτγν. ούσ. βαίνη (έπίθ. βάινος. 'Η λ. καΐ σήμ. 
στήν Κύπρο (ΙΛ). 

Κλαδί δέντρου καί ειδικά τής φοινικιάς (Βλ, Πανάρετο, Κυπρ. Σπ. 14, 1950, 123· πβ. 

τή σημερ. χρ. στήν Κύπρο, ΙΛ): Έβάσταν είς τό χέριν τον ραβδίν 'ηό τήν βαίναν ό.π. Βλ. 
καΐ βαία. 

βάινος, έπίθ., Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 513. 

Τδ μτγν. έπίθ. βαϊνός. 

Που είναι καμωμένος άπδ ξύλο ίΐβάγιυυ;): έτε\ρον} καμπτρίτσιν βάινον έχον έντός 
λ,είψανα κομμάτια επτά ο.π. 

βαίνω, (I), Διγ. Ζ 1346, 1801, Βίος Άλ. 3378, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 82, Κορών., Μπούας 
72, Πεντ. Γέν. XIV 8. / . , 

Τδ άρχ. βαίνω. 

Α' Άμτβ. Ια) Πηγαίνω (κάπου) (Βλ. Β-8 στή λ. II): όλα τά αΙχμάλωτα στάν 
καπετάνιον έβη Κορών., Μπούας 72* άψον δέ άπεδείπνησεν, βαίνει εις τό κουβονκλ.ιν Διγ. 

Ζ 1801· βλ. και άνεβαίνω 3α, διαβαίνω, λιγοπηαίνω, όδεύω, ύπάγω, περνώ, σνχνοπ-ηαινο- 
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γιαγέρνω’ β) βαδίζω, περπατώ (Βλ. Β-δ στη λ. II): Σννηθες ήν τφ ποταμφ τή τοΰ χει¬ 

μώνας ωρα πετρώδη τούτον γίγνεσθαι καίσφίγγεσθαι τωκρύει, ώς πάντα τον βονλύ- 

μενονέπάνω τούτον βαίνειν Βίος Άλ. 3378. 2) Προπορεύομαι: 6 βασιλεάς.,.καί ό 
βασιλεάς...καί ο βασιλιάς...καί όρδίνιασαν μετ'εκείνους πόλεμο είςτό γάμπο των άσβεστων 
Πεντ. Γέν. XIV 8. 3) Έκφρ. βαίνω εις δύναμιν=8οναμώ·^ω : ώς ή?αος άπέλαμπεν έν πασι 
τοΐς παιδίοις, εβαινε και εις δνναμιν ώσπερ άνδρειωμένος Διγ. Ζ 1346· βλ, και άνάπτω Β 
2γ, άνδρειοϋμαι 2, άνδρίζω Λ, άνεβαίνω 8γ, ανθίζω Α2, αυξάνω 1ε, δυνατεύω. Β' Μτβ. 

ττερνώ, διαβαίνω: ποτέ διά πόλεμον ονκ εβηκαν τές πόρτες Θησ. (Γοΐ].) I 82. Βλ. καΐ άνα- 

σκίζω, άποδιαβάζω 5, απορρέω 1, διαβαίνω. —Βλ. και βηματίζω. 

βαίνω, (II), βλ. βάνω (I). 

βάιον τό, Ψευδο-Σφρ. 280“· βαίον, Σφρ., Χρον. μ. 30^^δίς. 

Τδ μτγν. ούσ. βάιον. 'Ο τ. βαίον ήδη τδν 5. αΐ. (Άποφθ. πατέρ. 437 ). Βλ. και ϋΐΐ Ο&η- 

(λ. βαία). 'Η X. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βάγιο). 

1) Κλαδί (μυρσίνης) (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ,δ.π. Ια): τεμόντες πάντες βαία μυρσί¬ 

νης Σφρ., Χρον. μ. 30“. 2) (Σέ γεν. πληθ.) ή Κυριακή πρίν άπδ τδ Πάσχα (Για τή χρ. 

βλ. ΒαΟαη^β, λ. βαία·. ή των Βαίων καί έορτή τνχονσα Σφρ., Χρον. μ. 30^*. 

βάιος δ, βλ. βάγιας. 

βαΐουλος δ, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 291, 628, κριτ. ύπ.)· βάγι- 

λος, Φλώρ. 1593· βάιλος, Ήπειρ, 237^^, Βελλερ., Έπιστ. 55· μπάιλος, 

Χρυσόβ. του 1364 σ. 30, 36, Χρον. Μορ. Η 1877, 1904, 2243, Χρον. Μορ. Ρ 2276, Ίστ. 

Ήπείρ. ΧΒ®, Τευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 803, Κώδ. Χρονογρ. 51^ Χρον. σουλτ. 27*, 

35», 84»», 93»», Ψευδο-Σφρ. 396*», Δωρ. Μον. XXII, XXIV, XXXIV, ΧΒΙ, κ.π.ά.· 

μπαίουλος, Χρυσόβ. τοΰ 1364 σ. 30 (κριτ. ύπ.), σ. 35* μπαΐονλος, Χρυσόβ. 

του 1364 σ. 35 (κριτ. ύπ.),σ. 36 (κριτ. ύπ.)· μπαλίος, Μαχ. 206*, 278»», 632»· 

πάγιλος, Μαχ. 206«· πάιλος, Χρον. Μορ. Ρ 2243, 6766, Πανάρ. 75»°, Θρ. Κύπρ. 

Κ 17* παλιός, Μαχ. 228»», 284»». 

Τδ μτγν. ούσ. βαίουλος (Β-δ ΒυρρΙ.). Ή λ. καΐ σέ σχόλ. (Β-8 Κων/νίδη καΐ 8ο- 

ρΐΐοοί.). Πβ. ΙΛ (λ. βάιλας) καΐ Χατζ., Ξέν. στοιχ. 72. Ό τ. βάγιλος ή βάγνλος τδν 9. 

αί. (Β&ιηρβ, Ββχ., λ. βάγνλος). Πβ. ΙΛ (λ. βάιλας). 

1) Τίτλος τοΰ διπλωματικού άντιπροσώπου τής Βενετίας στήν Κωνσταντινούπολη 
(Πβ. ΙΛ, ο.π. Γ,βλ. και Ζ&ΙίγΙΙΐΐηοδ [Χρυσόβ.τοΰ 1364 σ. 83]): παρά τοΰ ενγενοΰς μηαίλου 
Κιανσταντινοντίόλεως Χρυσόβ. τοΰ 1364 σ. 30· άναγαγεΐν ενταύθα και μπαίουλον εις κρί- 

σιν και άποκατάστασιν των Βενετικών Χρυσόβ. τοΰ 1364 σ. 35. Βλ. καΐ βουλευτής γ. 

2α) Αντιπρόσωπος τής Βενετίας μέ διοικητική πληρεξουσιότητα (Για τή σημασ. βλ. Β3.\\·- 

Ιίϊηδ [Μαχ, Β' 245] καί Χατζ., Ξέν. στοιχ. 72); ν' άπέλθη σύντομα έκείσε είς τον μπάιλον 
Χρον. Μορ. Ρ 2276· β) άντιβασιλέας τής Κύπρου (Γιά τή σημασ.βλ. Π&ΐνίάηδ, ο.π. καΐ 

Χατζ., δ.π.): γίνωσκε νά ξεύρη ή αφεντιά σου ότι ό μπαλίος τής Κύπρον... Μαχ. 278»®. 

3) Παιδαγωγός ('Η σημασ. σέ σχόλ., Β-8 Κων/νίδη, δορίΐοοί. και σημ., ΙΛ, δ.π. ΙΙα). 

Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 628, κριτ. ύπ.). Βλ. και/3αχίος. 4)'Τπηρέτης (Πβ. 

ΙΛ, δ.π. ΙΙα): βάγιλοι τά σηκώνονσιν, τον άμιράν τά πάσιν Φλώρ. 1593. Βλ. καΐ ά^Όυρος 

1β, αί^ρωπος 5, βαχλιώτης, δούλος, ψαμέγιος. 

βάιτσα καΐ βαΐτσα ή, βλ. βαγίτσα. 
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βαχρύζω, βλ. δακρύζω. 

βακτηρία ή, Φυσιολ. (Ι^βδτ.) 636, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 624. 

Τό άρχ. ούσ. βακτηρία. 

{Μεταφ.) στήριγμα· βοήθεια (Ή σημασ. τον 7. αί., Ε&ιηρβ, ΕβΧ. στη λ. 0): έστω 

κλείς Καρχηδονών κ' έψ’δλην Βαρβαρίαν πό?: ισχυρά και κεφαλή, ράβδος και βακτηρία 
Αξαγ., Καρολ. Ε 624· γένου βακτήρια [τωκ]_, τιον να 'χης την ευχήρ τους Φυσιο>^ (Εβ^.) 

636. Η λ. καΐ σέ τίτλο έργου { Βακτηρία αρχιερέων). Βλ. καί άγιοϋτο, άπακουμπιστήρι, 
βοήθεια, βοηθισμός. 

βακτρεύω, Μανασσ., Χρον. 4105. 

Το άρχ. βακτρεύω. 

Στηρίζομαι σέ ραβδί {'ΓΙ σημασ. στη Σούδα I 449, 3, λ. βακτηρεύειν): άλλος Οιδάιονς 
δύστηνος ήν, σκοτεινά βακτρεύων και τοϋ φωτός και τής άρχής την στέρησιν οιμώζων 
δ.τ. Βλ. καί άκουμπίζω 2α, άηακουμπώ 1. 

Βάκτρος ό, Βίος Άλ. 2971. 

Άπδ τδ άρχ. τόπων. Βάκτρα. Πβ. καί τδ άρχ. Βάκτριοι. 

Ό κάτοικος των Βάκτρων: Βάκτρων, ^ Ινδών των έσω δ.ττ. 

βακχεύομαι, Μανασσ,, Άρίστ. I ε' 54. 

Τδ άρχ. βακχεύω. 

Είμαι γεμάτος άπδ έπιθυμία! κύνα δέ τιοτε φασιν... άνδρα τινά μεχάθνμον καΐ βρια- 

ρόν φοβήσαι καΐ πρός εύνήν μοιχίδιον βεβακχευμένον είρξαι ο.π. 

βαλανβίον τό· ;3 α λ ά ν ε ί ο ν, Άπολλών. 161· βαλανειόν, Άπολλών. 

(νν&^η.) 161. 

Τδ άρχ. ούσ. βαλανεϊον. Ό τ. βαλάνειον καί στδ Όν. Δανιήλ 74. 

βαλανικόν τδ, Προδρ, II Ο 37, Η 37. 

Ή λ. σέ σχόλ. {Ε-8, λ. βαλανικός). 

(Στδν έν. καί πληθ.) τα χρήματα πού πληρώνονται γιά λουτρδ (*Η αημασ. σέ σχδλ., 

Β-8, δ,π.); άΡ'.εστικά, φονρνιάτικα, βαλανικά, σαπούνια αότ. II Η 37. 

βαλάνι(ον) τό, Χρησμ. (Λάμπρ.) 104^^ Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 661, 

κριτ. ύπ.). 

Τό άρχ. ούσ. βαλάνων. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. βαλάνι). 

Ό καρπός τής βαλανιδιάς, βαλανίδι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. βαλΑνι 1): Και εσκά- 

ψασι τούς πύργους και έφαγαν τό βαλάνι (ένν. τά χοιρίδια) Χρησμ. (Λάμπρ.) 

Βλ. καί βάλ,ανος. 

Βαλάνιος δ, Πωρικ. V 18. 

Προσωποπ. τοΰ αρχ. ουσ. βαλανιον μέ άλλαγή τού γένους: Κρανίου τε καΐ Βαλανίου 
των άνυμνητέων ο.π. 

βάλανος ή, Άρμεν., Έξάβ. Παρ. Ίατροσ. κώ8. ^τζ'. 

Τό άρχ. ούσ. βάλανος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ), 

Ό καρπός τής βαλανιδιάς, βαλανίδι (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στη λ. II ■ πβ. τή σημερ. 
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συνεκδ. χρ. της λ., ΙΛ): Τω όνο'^αη τής βαλάνου πάντες οί καρποί καλ.οϋνται Άρμεν., 

Έξάβ. Παρ. 3“. Βλ. καί βαλάη(ον). 

βαΤίάντιον τό, Μακρεμβ., 'ΐσμ. 268^^, Αουκ. 177®. 

Τδ άρχ. ουσ. βαλάντιον. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Χρηματικό ποσό, χρήματα (Ή σημασ. τδν 4. αί., Ε-3 Κων/νίδη, λ. βαΙΜντιον 2 

καΐ σημερ.. Δημητράκ. στη λ. 3) : ελευθερίαν σοι χαριζομένη έξ άδρον βαλαντίου Μακρεμβ., 

'Τσμ 263^^· ΚαΙ εΐ μόνον την τοΰ κήρνκος φωνήν άκούσωσι ώς προς επιδρομήν..., τότε παν- 

τες χύδην και ώς ποταμός ρέων αυτόκλητοι, άνευ βαλ,αντίον και πήρας...θέονσιν Δούκ. 177®. 

Βλ. καί άργόριον ία, άσπρο{ν) γ, κίτρινα, στάμενα. 

βαλαντώνω, Περί γέρ. 69 (έκδ. καλ.οντόνει· διόρθ. Πολ. Λ., Μετά 'Άλ. σελ. 56 σέ 

βαλαντώνει). 
Πιθ. άπδ τδ ούσ. βαλάντιον (ΙΛ, Άνδρ., Λεξ.). Απίθανη ή παραγωγή του Κουκ., ΛΑ 

6 1924, 317, άπδ τδ/«ϊ-^κίτος (Ιταλ. τηαΐαίο)) μαλατώνω) βαλαντώνω. Ή λ. καΐ σήμ· 

Στενοχωρουμαι, θλίβομαι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ.2): ώσάν Ιδή τον αντρα της, 

πλ.ήσκει καΐ βαλαντώνει 6.π. Βλ. καί βαριονμαι 12. 

βαλαύστιον τό, 'Ιερακοσ. 388®. 

Ή λ. στδν ’Αριστ. {Β-8 Κων/νίδη). 

"Ανθος «γριάς ροδιάς (Ή σημασ. στδν Άριστ. καί μτγν., Ε-δ Κων/νίδη): σαχαπη- 

νοΰ, βαλανστίου, μαράθρου σπέρμα 5.π. 

βαλέντβ, Ιπίθ. άκλ., Μαχ. 554®, Βουστρ. 473, 

Άπδ τδ άρχ. γαλλ. ναΙίεηΙβ ή άπδ τδ Εταλ. ναΐεηίε (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 67). 

Τκανός, πεπειραμένος (Γιά τή σημασ. βλ. Χατζ., δ.π.): Έπήγεν είς τήν Βενετίαν 
και έπίασεν είς τό μηνίον ω' άνθρώπους των όρμάτων βαλέντε τοϋ πολέμου Μαχ. 554®. Βλ. 

καί βαλεντίσσιμος. 

βαλεντίζα ή, Μαχ. 644® {χφ. Ο) (κριτ. ύπ.). 

Άπδ τδ άρχ. γαλλ. ναΧΙεηΙιεβ (Βλ. ^&^ν1^^η5 [Μαχ. Β' 240]). 

Γενναιότητα (Γιά τή σημασ. βλ. ϋ&·«^1ίΐη5, δ.π.):27οίσε ώς γών γροικώ άπού ξένους 
καί άπό τούς λας σου τά ξηγοννται διά τήν βαλεντίζαν σου καΐ τά καλά σου καμώματα δ.π. 

Βλ. καί αξιοσύνη 2, παλληκαριά. 

βαλ€ντΙσσψ.ος, έπίθ., Μαχ. 228® (χφ. Ο) (κριτ. ύπ.) {ζίκό.βαλπίσιμος- διόρθ. ϋα\\'- 

Είηδ [Μαχ. Β' 240]). 

Τδ ίτοιλ. νιΜεηίίαειιιΐο. 

Γενναίος, άνδρεΐος: διότι ή όσκιά τον ήτον ένας λιόντας και ομορφον κορμί και βαλεν 
τίσσιμος άνθρωπος 6.π. Βλ. καί άγουρος 3, ανδρείος, άνδρειωνω Β1 μτχ. Ια, αριστειις, 

βαλέντε, επαινετός. 

βάλκα ή, βλ. βάρκα. 

βαλλαχά, έπιφ., Διακρούσ. 92®®. 

Τδ τουρκ. ναΐίαλί (Βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 124). 
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17 βάλλω 

Μά το Θ60](Γιχ τή σημασ. βλ,Χατζ.,ο.π.): λέγει, τους τότε: «Βαλλαχό, τινάμ νά 
πειράξω» δ.π. 

βαλλοτρύπα ή, Άκ. Σπαν. 

Άπό το βά?λο> καΐ τό ούσ. τρύπα, 

(Προκ. για γυναίκα ύβριστικώς) πόρνη: ή σψίξοτρύπα, ή βαλ)^>τρύ7ία δ.π. Βλ. καΐ 
άμαρτωλόζ 2, ποΡ^ιτική, πουτάνα. 

βάλλω, Χρυσίου, Βίος Ίωάνν. 281, Γλυκά, Στ. 510, Προδρ. I 246, 248, III 144 

(χφφ. ΟδΑ) {κριτ. ύπ.), 295, 299, Μανασσ., Χρον. 3308, 5392, Μαρτύρ. άγ. Αιμιλ. 34, 

Άσσίζ. 14^ 822ΐ, 176®, 18623, 270®, 3132ο, 359ΐο, 438^2^ Έλλην. νόμ. 577«, Καραντην. 

289, Ίερακοσ. 394^®, 412^®, 4652®, 4662®, 467®, Όρνεοσ. άγρ. 5442^, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 

1060, 1087, 1348, Διγ. Ζ 2843, 3011, Άκ. Σπαν. 30®®, Βίος Άλ. 2478, 3449, 3620, 4987, 

Πτωχολ. Ρ 135, Έρωτοπ. 636, Άπολλών. (^Υα^ιΐ.) 78, Λίβ. 8θ. 1401, Φυσιολ. (1ι6§Γ.} 

326, 366, 432, 1013, Φυσιολ. (ΖϋΓ.) XXXIII 2®®, Φυσιολ. 371®®, Φυσιολ. Β 11», Ψευδο- 

Γεωργηλ.,Άλ. Κων/π. 840, Μαχ. 458^®, Δούκ. 77^®, 363®, Σφρ., Χρον. μ. 140®», Χούμνου, 
Π.Δ. VI 20, Γεωργηλ., Θαν. 635, Γεωργηλ., Βελ. 438, ΈκΘ. χρον. 14®®, 29*®, Κορών., 
Μπούας 64, 78, 87, Βεντράμ., Γυν. 241, Αίτωλ., Βοηβ. 41, Θρ. Κύπρ. Κ 748, ΙΙαϊσ., Ίστ. 

Σινα 960, 996, 1390, Παλαμήδ., Βοηβ. 294, 658, Διγ.^Άνδρ. 316», Βακτ. άρχιερ.143, 153, 

Ζήν. Ε' 188. —Βλ. καί βάνω. 

Τ6 άρχ. βάλλω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Ια) Ρίχνω {Ή σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. ΑΙΙ1, 2· πβ. καί ΙΑ στη λ. Α2α): οίμέν τούς 
λίθους Ιβα^ον, οΐ δ' έπεμπαν τά βέλη Βίος Άλ. 3620· βλ. καί όπολέρνω 1, άπολνω Α16, 

άποσφενδονώ, βάνω (Ι) Α2α· β) φρ. βάλλω ,£ία«ράν= διώχνω: οϋτως ό φόβος τον Θεόν 
βάλλει μακράν τόν φόβον Μανασσ., Χρον. 5392· βλ. καί άνεμίζω Α1, άποδιοπομπώ, άπολο^ 

γιάζω (I) 4, άποπέμπω (I) 3, άποστέλλω δ' γ)βγάζω κ. άφοδεύοντας: Έμφρασσομένης 
τής έδρας ύπό γεννηθέντος λίθον ού δύναταί τι βαλείν, άλλά μετά βίας άπορρομβίζει στριγγί- 

ζων Ίερακοσ. 467»* βλ. καί άποπατώβΐ), άποσκενάζω 2, βγάνω 1δ· δ) φρ. βά?^.ω κάτω= 

γκρεμίζω (Βλ. καί ΙΑ, λ. βάζω [II] 1): βάλλει τό φρούριον κάτω Δούκ. 77®®· βλ. καΐ βον^ 

λω Α2' 6} φρ. βάλλω (κ.) στά ζόρια=παίζω κ. στά ζάρια: στο ζάρι βάλλει φανερά τήν 
κεφαλήν όπδχει ΑΙτωλ., Βοηβ. 4Γ ς) (προκ. γιά κλήρο) βάζω: έκαστος τό ίδιον μερί¬ 

δων έλ,αβε, κλήρον βαλ.όντες Δούκ. 363®* ζ) φρ. βάλλωμαι εις πάΘος=μηΛίνω σέ βάσανα: 

Βλέπε καΐ σύ, ώ άνθρωπε, μή βάλλεσαι είς πάθος Φυσιολ. (Ββ§:Γ.) 1013. 2α) Τοποθετώ 
(Ή σημασ. άρχ., 1ι-8 στή λ. ΑΙΙ6α καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α4α): άπομάξας τό σπαθιν βάλλω 
αύτό εις θήκην Διγ. Ζ 2843" κελλάριον δμοιον τον προτέρου, ένθα τούς άρτους βάλλονσι 
Παϊσ., Ίστ. Σινά 960· σκάλαν βαλών έπέζευσα τόν θαυμαστόν μου γρίβαν Διγ. Ζ 3011· 

β) (προκ. γιά πρόσ.) έγκαθιστώ (Πβ. Ιι-8 στή λ. ΑΙΙ21)· βλ. καί Π£ΐιηρβ,1.βχ. στή λ. Ο); 

Έν δεξιοϊς αρχιερείς, ιερείς και διακόνους ώς τον Θεόν ιερουργούς βάλλονσιν εκεί μό¬ 

νους Παισ,, 'Τστ, Σινα 1.390· βλ. καί βόνο) (Τ) 3ε· γ] (μέ το έπίρρ. μέσα) εισάγοί, δέ¬ 

χομαι κάπ. (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. Α4Θ): Περί δανειστον οπού κρατεί σημάδι στύχι 
και μένει μέσα ή βάλλ,ει άλλον μέσα και μένει και αυτός επαίρνει τό νοίκιον Βακτ. άρχιερ. 

143. Βλ. καί βάνω (I) Α4α. 3) Φρ. βάλλομαι είς τήν εξουσία (κάπ.) =μπαίνω στην 
εξουσία κάπ.: γίνεται δτι οι δύο έν τφ άμα βάλλ,ουνται είς τήν εξουσίαν β' ονομάτων Άσσίζ. 
176®. 4) Φρ. βάλλω είς νουν, κατά νουν, είς λογισμόν κ. = σκέφτομαι κ. (Πβ. 1γ-8 στή 
λ. Β1, Βαιηρθ,Βθχ. στή λ. 04 καί δορΚοοΙ. στή λ. 3): όθώωσιν δε τής φίλης έμοί και σω- 

τηριώδονς πράξεως τοσοϋτον απέχω τον βαλεΐν είς νουν Μαρτύρ. άγ. ΑΙμιλ. 34· Τότε βάλ¬ 

λει κατά νοϋ του δη έν* {ίκΒ. έναι) κακοχωριάτης Πτωχολ. Ρ 135* Τόν ήλιον βάλλει εις 
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λογισμόν, τ' άστρη και τό φεγγάρι ποιος νά 'ναι πού τά κυβερνά Χούμνου, Π.Δ. VI 20. 

καΐ βάζω (Ιί) 1δ. 5) Φρ. βάλλω πϋρ=βάζω, άνάβω φωτιά (Βλ. δορΒοοΙ. στή λ. 

2): Περί εκείνου τού άνθρώπον ον περί εκείνης τής γεναίκας οπού βάλλει πϋρ είς τήν χώ¬ 

ραν καί γίνεται τίποτες ζημία Άσσίζ. 270®. Βλ. καί βάνω (I) Α22α φρ. 6) Φρ. βάλλω 
χέριν, χέρα επάνω σέ κάπ, ή επί κάπ.^σηκώνω χέρι, χειροδικώ] (Βλ. Βυ Ο&η^β, λ. βάλλειν): 

ή κόρη βάλλει χέριν επάνω τού πατρός τον Άσσίζ, 186»®· ή κόρη βάλλχι χείραν έπί τόν πα¬ 

τέραν του Άσσίζ. 438®®. Βλ. καί άι-ταιρω Αα. 7) Φρ. ^άΑΛω χεϊρα άρπαγα^&ρπάζω: 

χείρα βαλωντες άρπαγα κατά των άλλοτρίων Γλυκά, Στ. 510. Βλ. καί αίχμαλωτεύω 2β, 

άφαρπάζω Ια, 1β, 8) Φρ. βάλλω χέρα= αρχίζω (Πβ. Β&ηΐρθ Πβχ. στή λ. 05 καί ΙΛ 
στή λ. Α4α φρ.): άμαρτίας τάς εμάς θέλ,ω νά πώ καί άλλα (παραλ. 1 στ.) είς τόν ανθέντην 
τόν Χριστόν κ είς τόν αύτοΰ πατέρα, τό πνεύμα τό πανάγιον καί άπάρτι βάλλω χέρα 
Γεωργηλ., Θαν. 635. Βλ. και βάνω (I) Β2. 9) Φρ. βάλλω άνω κάτω = άναστατώνω: 

σζούς Τούρκους έχυμίστηκεν, άνω κάτω τούς βάλλει Παλαμήδ., Βοηβ. 294. Βλ. καί βάνω 

(Ι) Α30β. 10) Φρ. βάλλω δύναμιν=προ^όαλΐύ άντίσταση: έπελθόν δέ τό τής Πόλεως 
καί Νικομήδειας καί δποθεν άν ήν δμοΰ έξήλθον και ήλθε καί αυτό είς τόν Εϋριπον, όποιον 

Ιδών ό έξάρχων του άρματος των Βενετικών άνεχώρησεν. Ισως καλώς ποιήσας, κακώς δέ 
δη ούκ ήλθε βαλεΐν δύναμιν είς τόν Εϋριπον Σφρ., Χρον. μ. 140®». Βλ. καί άντιπίπτω. 11) 

Φρ. βάλλω }Όνι»κλίσ4ι=γονατίζω'{Πβ. ΒαΟαη§:β, λ. βάνειν και βάλλειν καΙΑάά.): Έγώ 
δέ εύξάμενος καί βαλών γονυκλισίαν κατά τό σύνηθες έκαθέσθην πλησίον τον φρέατος Χρυ¬ 

σίου, Βίος Ίωάνν. 281. Βλ. καί βάνω (I) 17φρ., πέφτω. 12) Φρ. βάλλω λόγια, ζιζά- 

νία=σκευωρώ (Βλ, ΙΛ στη λ. Α4α φρ.): βάλλουν λόγια μέσα μας, θέλουν νά μας χωρίσουν 
Έρωτοπ. 636· οι άρχοντες οπού τόν έφθονοϋσαν βάλλουν, διηλούν ζιζάνια είς ώτα βα- 

σιλλως Γεωργηλ., Βελ. 438, 13) Φορώ (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α4ς· βλ. καί 
Βα 03,η§β, λ. βάλλειν]: Αύτά τό ρϋνχα, στρατηγοί, ήσανε τοϋ Λογγίνον &ς τά χαρή 
οποίος βάλη τα Ζήν. Ε' 18δ· βλ. καί άναζωννύομαι 1, βάνω (I) Αΐ3α, βασταίνω Α4· 

(προκ. γιά άρματα): τ’ άρματά του τά λαμπρά μετά σπουδής τά βάλλει Κορών., Μπούας 
87. Βλ. καί βάνω (I) Α13β. 14) Φρ. βάλλω φωνήν = φωνάζω (Ή σημασ. μτγν., βλ. 

Κακρ., Έλλην. 24, 1971, 120 καί Βειηιρβ, Ββχ. στή λ. Βΐ καί σήμ., ΪΑ στή λ. Α4αφρ.): 

βάλλει φωνήν ό θείος του Διγ. (Ττ&ρρ) Ογ. 1060· Τούτο στριγγίζει δυνατά, βάλλει φωνήν 
μεγάλην Φυσιολ. 371®». Βλ. καί βάνω (Ι) Α31α φρ., βγάνω 14» φρ., βοώ. 15) Προσφέ¬ 

ρω, δίνω, καταθέτω (Ή σημασ. μτγν., Β-3 στή λ. ΑΠ6ο): ό μέν εις βάλλει είς τήν σνν- 

τροφίαν πέρπυρα ρ' Άσσίζ. 82»®. Βλ. καί βάνω (I) Α32α. 16) Ρίχνω μέσα, προσθέτω 
( Η σημασ. καί σημ., ΙΑ στή λ. Α4β): τήν έπιούσαν ^αΛών έν κρέατι προσφάτω βραχύ άλα¬ 

τος πρόσθες αυτψ Ιερακοσ. 465»®* βάλλει (ένν. ό μάγειρος) καί θρομβόςνλα ηνά προς μυ¬ 

ρωδιάν καί τόν ζωμόν εκχέει τον επάνω τών ψωμίων Προδρ. III 299. Βλ. καί βάνω (I) 

Α8α. 17) Προσθέτω ( Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. ΑίΟ): δσοι μεταγράψετε νά γράψε¬ 

τε ώς ένι' μή εβγάλλετε, μή βάλλετε απ' εκείνον τό γράψει Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων /π. 

840. Βλ. καί βανω (I) Αδα. 18)'Ορίζοι (κάπ, νά κάνη κ.) (Πβ. ΙΑ στή λ. Α7): τήν ώραν 
αδτη ο βασιλεύς τους στρατιωτας βάλλει, μέ όρδινιά βασιλικήν κόφθονν της τό κεφάλι 
Βεντράμ., Γυν. 241. Βλ. και βανω (I) Αΐ9β. 19) Εκτοπίζω: τόν δέ ΚαλοΙωάννην τόν 
Παλαιολόγον ε'ις χήν Ρόδον έβαλον αυτόν Καραντην. 289. Βλ. καί βγάνω 18α» φρ. 20) 

Φρ. βάλλω μάχην=πολεμώ: εάν άστοχήση, βάλλονσιν μάχην άμφότεραι Φυσιολ. Β 11». 

Βλ. κοιι αγωνονμαι 1, βαρώ ΙΑ4 φρ., μάχομαι. 21) (Προκ. γιά άσθένεια) προσβάλλω: 

τό σνχνάκις βάλλεχτθαι νόσοις άλλεπαλλήλοις Μανασσ., Χρον. 3308. 22) (Προκ. γιά άπό- 

φαση δικοιστηριου) φρ. βάΡΛομαι εις νο/ιήν= Ισχύω : μετά τάς δέκα ημέρας βάλλεται ή άπό- 

φασις εις νομήν Έλλην. νόμ. 577®. Βλ. καί ά^ίά^ω 6α. 23) Βαδίζω, προχωρώ (Πβ. Π-8 

στη λ. ΑΙΙΙ1 καΐ ΙΛ στή λ. Α4 φρ.): 'Ο δέ Ααρεΐος δεξιάν κρατήσας Αλεξάνδρου βάλ- 
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λει πρός τοίς οΙκήμασι των ανακτόρων εσω Βίος ’Αλ. 3449* Βλ. καΐ άπέρχομαί 1α,^α0ίζα> 

α, βαίνω Αία, βγαίνω 21, βηματίζω, ξεπλαταίνω, σαλεύω. 

βαλμαδική ή, Παράφρ. Χων. (Νικήτ, Χων., Βόνν., 273, κριτ. ύττ.). 

Τό θηλ. του έπιθ. βαλμαδικός {βαλμάς (Βλ. ΙΛ καΐ Κουκ., Άθ. 42, 1930,53). Τ6 έπίθ. 
βαλμαδικός στ6 ΜβχίΓδίυβ. 

Ή ενασχόληση μέ την περιποίηση των άλόγων ώς έπάγγελμα: τ^ν ραπτικήν καΐ τσαγ- 

γαρικψ αφέντες καΐ άλλοι την βαλμαδικ^ν δ.π. 

βαλμός ό, Πεντ. Δευτ. XVII 15. 

Άπό τό /5αΑΑα). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Τοποθέτηση· (με σύστοιχο άντικ.) βάλλω ^αλμό=τοποθετώ, θέτω (Βλ. καΐ ΙΛ στή λ. 

1): βαλμό νά βάλης απάνου σου βασιλιά, δς νά διάλεξη ό Κύριος ό Θεός σου είςαύτόν άπο- 

μεσοβιό τούς άδελφούς σου νά βάλης άπάνου σου βασιλιά δ.π. 

βαλσαμέλαιον τό, Ίερακοσ. 371”, 398“, 402*, 407“"®, Όρνεοσ. άγρ. 549“· 

βαλσαμόλαιον, Πόλ. Τρωάδ. 698, 769. 

Ή λ. σέ Σχολ. (Ι.-8). 

Σίλφιο, φαρμακευτικό φυτό (Ή σημασ. σέ Σχολ., Β-δ): θές έν τοίς μυκτήρσιν αντοο 
βαλσαμέλαιον Ίερακοσ. 402*· έγεμίσασιν βαλσαμόλαιον Ισω μετά σμύρνας εύγενικης 
καί άλόης όμοίως Πόλ. Τρωάδ. 769. 

Βαλσαμέχουμνος ό* Βαρσαμέχουμνος, Όψαρ. 361“. 

Προσωποπ, του ούσ. βαλσαμέχουμνος (ούσ. βάλσαμος καΐ χοϋμνος). 

βαλσαμόλαιον τό, βλ. βαλσαμέλαιον. 

βάλσαμον τό, Εύγβν., Δρόσ. Δ' 235, Ίερακοσ. 434“, Όρνεοσ. άγρ. 545“, Σκλέντζα, 

Ποιήμ. 7“, Παϊσ., Ίστ. Σινά 2142, 2244* β άρ α α μ ο, Έρωτοπ. 361, Οίΐ. ρορ. 401* 

μπάλσαμο, Πανώρ. Β' 206. 

Ή λ. στόν Άριστ. Ό τ. μπάλσαμο άπό έπίδρ. του Ιταλ. όαΙεαηιο. Ό τ. βάρσαμο σέ 
παπυρ. του 4. αι. π. X. (Β-8 στή λ. 12). Βλ. καΐ Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 383. Ή λ. καΐ σήμ. 
(ΙΛ, λ. βά?>σαμο). 

1) Βαλσαμόδεντρο (Ή σημασ. μτγν., Β-δ στή λ. II): ένθα τά έξέτεινεν έβλάστησε βο- 

τάνη, τό βάλσαμον τό πάντιμον καΐ μυρίπνοον πάνυ Παϊσ., Ίστ. Σινα 2142, Βλ. καΐ βάλ¬ 

σαμος 1. 2) Ή άρωματική ρητίνη τοϋ παραπάνω φυτοΟ, φάρμακο γιά τά τραύματα καΐ 
τούς κωλικούς (Ή σημασ. στόν Άριστ., Β-δ στή λ. Ι2 καΐ σημερ., ΙΛ, λ. βάλσαμο 1): διά- 

χρισον οπφ βαλσάμον Ίερακοσ. 434“· τούς νεκρούς νά γέρνουσι καΐ νά τούς άνασταίνον 
καί πλιά παρά τό μπάλσαμο πάσα πληγή νά γιαίνου Πανώρ. Β' 206. Βλ. καΐ βάλσαμος 2, 

βοτανον 2. 3) (Γενικά) αρωματικό φυτό (Πβ. ΙΛ, λ. βάλσαμο 2): βασιλικά στήν στρά¬ 

ταν σου, βάρσαμα στην οδόν σου Έρωτοπ. 361· τής μαζονράνας ή κορφή, καλού βαροάμοΌ 
ρίζα ΟΙι. ρορ. 401. Βλ. καΐ βροντοκούδουνον. 

βάλσαμος ό, Σαχλ. Β' {\ν’3.§α.) ΡΜ 239· βάρσαμο ς, Διγ. (Ττ&ρρ) Εδο. 

1628, Σαχλ., Άφήγ. 458, Κρ. δημ. τραγ. ΥΓ μπάλσαμο ς, Γύπ. Β' 204. 

Άπό τό ούσ. βάλσαμον" βλ. καΐ Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 383 καΐ βάλσαμον, έτυμολ. Ή λ. 
καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βάλσαμο). 

1) Βαλσαμόδεντρο {άρχ. άποβάλσαμον]έφέρασιν τόν βάρσαμσν έκ τής Αιγύπτον 
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χώρας και έφύτευσαν φοινίκια Διγ. (ΤΓ^ρρ) ΕδΟ. 1628. Βλ. καΐ βάλσαμον 1. 2) Ή άρω¬ 

ματική ρητίνη του παραπάνω φυτου, φάρμακο γιά τά τραύματα και τούς κωλικούς (Ή ση¬ 

μασ. καΐ σημ., ΙΛ, λ. βά?.σαμο 1): πλιά παρά τόν μπάλσαμο πάσα πΡ.ηγή νά γιαίνου Γύπ. 

Β' 204. Βλ. και βάλσαμον 2, βότανον 2. 3) (Γενικά) άρωματικό φυτό (Πβ. ΙΛ, λ. βάλ¬ 

σαμο 2): Ό βρόμος της, τής φυλακής, τόν μόσχον καταλεΐ τον, μαραίνει τούς βασιλικούς 
και φύγει τούς βαρσάμους Σαχλ., Άφήγ. 458. Βλ. καΐ βροντοκούδουνον. 

βαλσαμώνω* μπαλσαμώνω, Χρον. σουλτ. 131“. 

Άπό τό ούσ. βάλσαμον καί τήν κατάλ. -ώνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ταριχεύω ( Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): έπήρε τό κορμί του και τό έδιάβασε εϊς 
τήν Βενετία μπαλσαμωμένο δ.π. 

βάλσιμο τό, Πεντ. Λευιτ. V 21, Άρ. XXIV 23 (2κδ. βαλσιμό). 

Άπό τό βάλλω καί τήν κατάλ. -ιμο. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

α) Τοποθέτηση ( Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2): άρνιστην ειρ τόν σύντροφό του 
είς παράδομα ή εις βάλσιμο χεριού αύτ. Λευιτ. V 21· β) ρύθμιση; τις νά ζήση άπό τό 
βάλσιμο τον Θεού; αύτ. Άρ. XXIV 23. 

βόλτα ή, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1129. 

Άπό τό ούα. βάλτος" πβ. Βθοηίδ, Τ&οϋοα 11, 3, Κεκ., Στρατ. 28“ 

Ελώδης τόπος, βούρκος; μίαν σπαθέαν τον δδωσα στάς δισονμεάς έπάνω κ' ή κε¬ 

φαλή του έχώθηκεν όπέσωθεν τής βάλτης δ.π. Βλ. καί βόρβορος 1. 

βαλτίσιμος, Μαχ. 228® (χφ. Ο) (κριτ, ύπ.), έσφαλμ. γρ. άντί/ίαλεντ/σσί^ος (διόρθ, 
ϋβΜτΙςΐηδ, Μαχ. Β' 240). 

βάλτο(ν) τό, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2485, Χρον. σουλτ. 73“. 

Άπό τό ούσ. βάλτος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βάλτος). 

Ελώδης τόπος, έλος, βούρκος (Ή σημασ. καί σήμ,, ΙΛ, δ.π. 1); τινές δέ μέ έλάνθα- 

νον είς βάλτα κρνβηθέντες Διγ. (ΤΓ&ρρ) &γ. 2485* φεύγοντας καβελάρης ηύρέθη βάλτο 
και έπεσε τό άλογό του Χρον. σουλτ. 73*®. Βλ. καί βάλτος. 

βάλτος δ καί ή, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2074, Χρον. σουλτ. 113*®. 

Άπό τό σλαβ. δΙαίο (Βλ. ΥβδίχιβΓ, δΐ&τ. Ζίν. 15, 1906, 277-9)· βλ. καί ΙΛ. Ή λ. καί 
στό Στεφ. Ίχνηλ. 153® καί σήμ. (ΙΛ). 

Ελώδης τοττος, έλος ή τόπος οπού μαζεύονται τά νερά της βροχής (Ή σημασ. καί σήμ., 

ΙΛ στή λ. 1): Αένδρον δρω άπόμηκα προς τήν δασέαν βάλτον Διγ. (ΤΓδρρ) Ογ. 2074* πα- 

ράξω δλο βάλτος, δλο νερό Χρον. σουλτ. 113*®. Βλ. καί βάλτο(ν). 

βαλτώδης, έπίθ., Διαθ. Θεοδ. Σαρ. 32, ’Έκθ. χρον, 74*®, 

Ατϋό τό ουσ. βάλτος καί τήν κατάλ. -ώδης. Ή λ. ήδη στόν Πορφυρογ,, Πρός Ρωμαν. 
28, 4, 

Ελώδης (Ή σημασ. ήδη στόν Πορφυρογ., δ.π. καί σήμ.· βλ. καί ΙΛ, δ.π.); έφυγον έν 
τοίς ορεσι καί ^οΛτώόεσι τόποις ’Έκθ. χρον. 74*®. 

βαμβακερός, έπίθ.· βαμπακερός, Άσσίζ. 244*, 395*, Άκ. Σπαν. 44®®®·®“· 

βαπακιρός, Έγγρ. του 1506 (Μανούσ., Πρακτ. Γ' Παν. Σ. Α' 224*®)· μπα¬ 

μπακερός, Έρωφ. Β' 446, Έρωτόκρ. Δ' 1301, Ε' 467, 1354, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 

£1321 Φορτουν. Γ' 390* παμπα κεράς, Μαχ. 254®®. 
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Άπό τδ ούσ. βάμβαξ καί. τ/}ν κατάλ. -ερός. Για τον τ. παμπακερός πβ. τδ πάμβαξ 
(Σούδα), παμβακίς {Γ-8). Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Πού είναι κατασκευασμένος άπδ βαμβάκι {Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): εις μια 
κλωστή μπαμπακερή κρέμομαι Έρωφ. Β' 446· νήματα ηαμπακερά Μαχ. 254^. 

Τδ ούδ. στδν πληθ. ώ; ούσ.: βαμβακερά ύφάσματα ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): 

άπέ τά βαμπακερά κελεύει το δίκαιον νά λάβουν εις τά μάρκα ρ' Άσσίζ. 244^. 

βαμβάκι{ν) και βαμβάκιον τύ, Προδρ. 197, II Ο 35, Όρνεοσ. 579^*, Διήγ. τταιδ. 

536· βαβάκιον, ΜβίΓοΙ. 135^^· βαμπάκι, Συναδ., Χρον. 45δίς, 66* 

βαμπάκιον, Ίερακοσ. 501^®, Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 393· έβαμηάκι, Σαχλ., 

Άφήγ.187· παμβάκι(ν), Έπιστ. του 1493 (Μανούσ., ΕΜΑ 6, 1956,158), Παϊσ., 

'Ιστ. Σινά 647· π α μ π ά κ ιν ή ηαμπάκιον, Άσσίζ. 237^®, 487**, Μαχ- 90*®, 

Σαχλ., Άφήγ. 139, Θρ. Κύπρ. Κ 289, Θρ. Κύπρ. Μ 247. 

Άπδ τδ ούσ. βάμβαξ. 'Η λ. ήδη στο ’Ον. 215** και στη Σούδα, λ. πάμβαξ. Ή λ. καΐ 
σήμ. (Δημητράκ., λ. βαμβάκι). 

Βαμβάκι (τδ φυτδ καί δ καρπδς πού χρησιμεύει ώς κλωστική ΰλη καί στη φαρμακευ¬ 

τική) ('Η σημασ. καί ή χρ. καί σήμ.): σησάμι καΐ βαμβάκι δέν έγίνην Συναδ., Χρον. 66* 

όπού στοιβάζουν τδ μαλΜν μάλ,λον και τό βαμβάκι Διήγ. παιδ. 536· Τά δικαιώματα τον παμ· 

ηακίον δρίζει τό δίκαιον νά δώση εις τά πέρπυρα ρ', πέρπυρα η' ήμισον τό διχαίωμαν Άσσίζ. 
237^®· μέρος λεπτύνας του κρέατος έπικάλυψον έν τφ μέρει βαμπάκιον καθαρόν 'Ιερακοσ. 

501*®· όσους έκουψερμίασεν έρίψαν τό παμπάκιν και επτύσαν το Μαχ. 90**. Βλ. καί βάμβαξ. 

βαμβάκινος, έπίθ., βλ. βομβύκινος. 

βαμβακόρραββος, έπίθ., ΟΙίΓοη. 13Γ. (Βοοη.). 

Άπδ τά ούσ. βαμβάκι καί ράβδος. 

Πού τδ ραβδί (του) είναι άπδ «βαμβάκι»: βασιλέως κυρον ^Αλεξίου του βαμβακορρά- 

βδου δ.π. 

βάμβαξ δ' βάμπαξ, 'Έκθ. χρον. 13“. 

Πιθ. τά περσ.ραηίόαΙί, ραηώα. Βλ. ΗβιηιηβΓάίη^βΓ, Β81 30,1969,23. Βλ.καΙΤριαντ., 

"Απ. Α' 383, 448. 'Η λ. καί στδ Όν. 154*®, 155*^, κλπ. καί στη Σούδα. 

Τδ δενδρώδες φυτό βαμβακιά: ποιοΰντες ξυλοσκευάς μετά κληματίδων και βαμπάκων 
δ.π. Βλ. καί βαμβάκι(ν). 

βαμβύκινος, έπίθ., βλ. βομβύκινος. 

βάμμα τό, Γλυκά, Άναγ. 180, Μανασσ., Χρον. 261, 4770, 6703, ΜβίΓΟί. 51**, Λίβ, 

Εξο. 2138. 

Τδ άρχ. ούσ. βάμμα. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

1) Χρωστική ούσία, βαφή ('Η σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. I καί σήμ., ΙΛ στη λ. 1): βάμ- 

ματι πορφυρέφ Μανασσ., Χρον. 4770. 2) Χρωματισμός, χρώμα; ή χ'ήτη του βαμμένη 
’τον μέ τής χιονέας τό βάμμα Λίβ. Εεο. 2138* έλαμπε βάμμασι ποΡΛοΙς Μανασσ., Χρον. 

261. Βλ. καί βαφή 2. 3) Βαμμένη τούφα άπό μαλλί (Πβ. ΙΛ στή λ. 4); έκάστης δέ ονρ- 

γΐας τοϋ σχοινιού κρεμασθήτω βάμμα χονδρόν είς δήλωσιν των ούργιών ΜβίΓοΙ. 51**. 

βαμπακερός, έπίθ., βλ. βαμβακερός. 
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βάναυσος, έπίθ., Θεολ., Τζίρ. 357®, Συναξ. γαδ. 50. 

Τδ άρχ. έπίθ. βάναυσος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

- Αγροίκος (Πβ. Ι-<-8 στή λ. I καΐ 112); βάναυσος και άπαίδεντος, χονδρός και φευδο- 

7.6γος Συναξ. γαδ. 50· Έπαπειλήσεις ποιείτε τινας προς ημάς ώσπερ εις τινας συγχωρίτας 

υμών και βάναυσους Θεολ., Τζίρ. 357®. 

βάυδον τό, Δούκ. 97*"®·*. 

Τδ λατ. όωιάιιιη, γοτθ. δαηάινα. 'Η λ. ήδη τον 6. αί. (δορίιοοί., Ιτ-8 δηρρ].). 

Στρατιωτική σημαία ή στρατιωτικό τμήμα (Βλ.8ορ1ΐ0θ1. στή λ. Ικαι 2 καί ΑΙΐΓίνβΐΙβΓ, 

Είπάβδ νΠΙ 103 καΐ ΑΙιηνβίΙβΡ, Βγζ. οΙιηβΓ 62, 63,68, 278,416, 452): ΕΙς δέ τώννπερ- 

εχόντων άπό του βάνδου τοϋ Άτΐί' ένωτισθείς ώς δ κύριος αύτοϋ 6 ΆτΙν συν τφ άδελ.ψφ 
κατά πρόσωπον είστήκει, άφεις δλας ήνίας και ?.αβών τό βάνδον συν πεντακοσίοις όπλίταις, 

αύτόβιολος είς τους έναντίονς έδραμεν ο.π. 

*βανΙα ή, βλ. άβανία. 

βάνταλα τά, Άκ. Σπαν. (ΕίάβηβίβΓ) Ο 628: άνταλα, βάνταλα, κλάνταλα 

'βαντάριου τό, βλ. Ινβεντάριο(ν). 

βάνω, (I), Σπαν. Α 574, Σπαν.Β 52, Σπαν. (Ζώρ.)ν 322, 439, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 394, 

Προδρ.Ι 151, III 27213 (χφ. 0) (κριτ. ύπ.), Καλλίμ. 1618, 1898, Άσσίζ. 82*^128®, 132*. 

222**, 380«, 383**, 473“-*, Διγ.Ζ182,Διγ. {Ηβ35.) ΕδΟ. 614, Πόλ.Τρωάδ. 140,Έρμον.Ζ 
5, Τ 219, 229, Χρον. Μορ. Η 488, 619, 4911, 5336, 6765, 6998, 7934, Χρον. Μορ. Ρ 741, 

Ίατροσ. κώδ. χκθ' (δκδ. φάλης’ διορθώσ. σέ βάλης), τνβ', Διήγ. παιδ. 254, Συναξ. γαδ. 314, 

Φλώρ. 590, 809, Έρωτοττ. 575, 626, Άπολλών.(^&8η.) 390 (δκδ. πιάνουν διόρθ. Κουκ., 

Λαογρ- 3, 1911, 377 σέ βάνονν), 569 (δκδ. έλαβεν' διόρθ. Κουκ., Λαογρ. 3, 1911, 378 σέ 
έβαλεν), Λίβ. Ρ 356, Άχιλλ. Ν 1439, Ίμπ. 318, 640, Κβθ1ΐ6η]3.36, Ψευδο-Γεωρ·ρ]λ., "Αλ. 

Κων/π. 353, 813, Παρασπ., Βάρν. Ο 400, Μαχ. 18», 250»*, 274**, 364», 380*ι, 442**, 588*, 

6401, Δούκ. 365»», βησ. Πρόλ. [46], Β' [5*, 79*], Γ' [ΙΙ’], Δ' [36*], Οΐι. ρορ. 828, Ριμ. 

Βελ. 498, 943, Βουστρ. 426, Γαδ. διήγ. 97 (δκδ. κάνεΐ' διόρθ. Κουκ., Λαογρ. 3, 1911, 371, 

σέ βάνει), 148, 328, Άπόκοπ. 11, 216, Ριμ. κόρ. 663, Σαχλ. Β' (\ν&2η.) ΡΜ 206, Ίμπ. 

(Πβ^Γ.) 10, 898, Συναξ. γυν. 266, Κορών., Μπούας 26, 33, 43, 48, 55, 119, 120, 137, 142, 

152, Φαλιέρ., Πστ. (ν.Οβϊη.)56, 188, Φαλιέρ., Λόγ. 220, Βεντράμ., Φιλ. 100, Δεφ., Λόγ. 

674 (εκδ. κάμνεΐ' διόρθ. Γεωργακ., ΕΕΒΣ 11, 1935, 510, σέ βάνει), 740, Τριβ., Ρέ 43, 

Πεντ. Δευτ. XVII 15, ΧΧΠ 8, Άχέλ. Πρόλ. 22* 320, 388, 595, 659, 815, 1188, 1569, 

1621, 1993, 2237, 2460, Αίτωλ., Μυθ. 42**, Θρ. Κύπρ. Μ 303, 409, Μ. Χρονογρ. 35ΐ», 

Παίσ., Ίστ. Σινά 298, Άλ. Κύπρ. 1742, Πανώρ. Ε' 168, Έρωφ. Α' 277, 386, 638, Ίντ, 

γ' 37, Δ' 164, Διαθ. Ήγουμ. ΜακαρΙας 164, Φαλλίδ. 24, Παλαμήδ., Βοηβ. Προς Άναγν. 

14,1129, Σταυριν. 364, 'Ιστ. Βλαχ. 796, 1155, 2662, Σουμμ., Ρεμπελ. 157, 165, 183, 188, 

Διγ. Άνδρ. 342»ι, 369*», 374*», 396“, 403**, 412ΐ*, Έρωτόκρ. Α' 111, 445, 478, 1299, 

1301, 1687, 1833, Β' 93, 674, 1566, Γ' 268, 296, 434, 714, 881, 1413, 1452, Δ' 340, 

411, 587, 2000, Ε' 218, 545, 1149, Εύρετ. Έρωτοκρ. 767*’^, Μεταξά, Έπιστ. 48, Εύγέν. 

1019, Στάθ. Α' 241 (έκδ. βαίνεις" διόρθ. Ξανθ., Β-ΝΙ 2, 1921, 72, σέ βάνεις), Ίντ. κρ. 

θεάτρ. Α' 9,114, Δ' 2, δ' 74, Συναδ., Χρον. 52, 55, Άποκ. Θεοτ. 1104, II 220, Άποκ. 

Θεοτ. {ΡβΓη.} 247, Βακτ. άρχιερ. 167, 171, 210 δίς, Σουμμ., Παστ. φίδ. Άφ. [20], Γ' 

[223, 628], Ε'[1489], Λίμπον. 113, 408, Φορτουν. (νΐηο.}Ά 125, 336, Γ' 196, 284, 628, 
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696, Ίντ. γ' 47, 104, Δ' 161, 572, Ίντ. δ' 61, Ε' 26, Χριστ. διδασκ. 424, Ζήν. Β' 289, 

Λεηλ. Παροικ. 71, 153,169, 413, 548, 646, Διακρούσ. 86®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 216“·^, 303“ 

336“, 342®, 343«, 3512, 3562, 403®, 40621, 432®, 458“, 471“, 4782®, 479®, 500®] 5592^ 

571^ Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. Άφ. 89, κ.π.ά.· βαίνω, Δεφ., Λόγ. 688, Β«κτ. άρχιερ! 

140· βάλνω {παρατατ. ^^αλνο/ίουυ), Θησ. (ΕοΠ.) I 95· ά6ρ. έβ άλτην. Άσ- 

αίζ. 348®!, 406®, 429®· έβ άρτην, Μαχ. 1441®, Κυπρ. έρωτ. 44*· προστ. άορ. βάρ*. 

βάρτε, Μαχ. 412*®, 5542’, 580®, Κυπρ. έρωτ. 2’· μτχ. βαρ μένος, "Εγγρ. το0 

1606 (Κακ., Κρ. Χρ. 22, 1970, 480)· ίβαλμένος, Πτωχολ. Ζ 135, Εύγέν. Πρόλ. 

7. —Βλ. καΐ βάζω (I), βάλλω. 

Το άρχ. βάλλω Οβάλνω) βάνω) {βλ. Χατζιδ., Άθ. 22, 1910, 233). Ό τ. βαίνω μέ 
έπίδρ. του άρχ. βαίνω (βλ. Χατζιδ., δ.π. 235). Πβ. και ΙΛ. Ό τ. /ίσίνω καΐ σήμ. ιδιωμ. (ΤΛ). 

Για τους άλλους τ. βλ. ΙΛ {λ. βάλλω). *Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). *0 άόρ. έβαλα κοιν. και για τά 
ρ. βάζω καΐ βάλλω. 

Α' Ένεργ. Ια) (Συν. μέ τά έπιρρ. «α'τω, χάμω) ρίχνω κάτω, καταβάλ>.ω (Ή σημασ. 

καΙ σήμ., ΙΛ στή λ. Α3· βλ. καΐ Δημητράκ. στή λ. 12· πβ. καΐ Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, περ. β' 
6, 1955 /56, 244): ένας τον άλλον ηπασκε χάμαι στή γης νά βάλη Έρωτδκρ. Β' 1566* κορ- 

ταριάν τοΰ κτύτιησα και κάτω τόνε βάνω Ίμπ. (Εβ^.) 898* βλ. καΐ άπλ,ώνω Α7β, άπο~ 

κουπίζω' β) φρ. βάνω κάτω (Πβ. Δημητράκ., λ. βάλλω 9)*=γκρεμίζω, καταστρέφω: 

βέλω άπό θεμελίου νά τήνε βάλω κάτω Διακρούσ. 86®* εύρόντες τός τίύλας κεκλεισμένας 
σύν τοίς πελέκεσιν έβαλον κάτω μη βραδνναντες Δούκ. 365®*· βλ. καΐ άνοίγω Α3γ, άφανιά- 

ζω 1, βάλλω 1δ φρ.* γ) φρ. βάνω ατά βύθη κ.=βουλιάζω, βυθίζω κ.: 'βάνασιν αοΰ φαί- 

νετον δλην την γην ατά βύθη Άχέλ. 388. Βλ. καί βονλώ Αΐ. 2α) Ρίχνω (Ή σημασ. καΐ 
σήμ., ΙΛ στή λ. Α4): κάτω βάνου χώματα, πέτρες Λεηλ. Παροικ. 646· σαν πρόβατα τούς 
ίίίωχναν, στόν Δούναβη τούς βάνονν Σταυριν. 364· βλ. καΐ άπολέρνω 1, άπολύω Α16, άτο- 

σφενδονώ' (μεταφ.): γιά ποιά ’φορμ^]ν έβάλθηκε ατά πάθη νά μέ βάλη Έρωτόκρ. Γ' 

434· β) (προκ. γιά βλέμμα) (Πβ. Ε-8, λ. βάλλω ΑΙΓ4): ή κόρη δέ εβαλεν είς γην τό 
βλέμμαν καΐ τδ ήθο? 'Αχιλλ. Ν 1439. Βλ. καΐ άναβλέπω 2. 3α) Βάζω, τοποθετώ (Ή 
σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 5α): νά τά θωροϋν οΐ όχουθροί καΐ τσί λουμπάρδες βάνου 
τρίγυρα Τζάνε, Κρ. πόλ. 303®®* θέλου άδυνατό καϊ μπορεμένο ταίρι νά *χουσιν (ένν. τού¬ 

τες οΐ κοπελιές)· 3 δέ, τοΰ 'λαφιοΰ τοΰ βάνου τό ταιμέρι Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 196· βλ. καΐ 

άποθέτω 1, άποαταίνω 1, άποτίθεμαΐ’ (μέ σύστ. άνηκ.)=τοποθετώ: βαλμό νά βάλης 
άπάνον σου βααιλεά Πεντ. Δευτ. XVII 15· β) (προκ. γιά άγκαλιά): έβανέ με είς τές 
άγκάλες του Διγ. ’Άνδρ. 869*®· γ) (προκ. γιά στίχους): Εϊν' άμετροι στές συλλαβές καί 
ουδέ σωστά βαλμένοι Τζάνε, Φυλλ. φυχ. Άφ. 89· 5} έ·ριαθιστώ: ο άρχιερεύς...τόν βάνει 
είς άλλο μοναστύιριον "ήγούμενον Βακτ. άρχιερ. 167* ΑΓαί τή Φροσύνην ηκραζε χαΐ τή φωτιά 
τής πάει και βάνει τη σά μάννα της είς το άείο'ν της πλάι Έρωτόκρ. Γ' 1452· «) εγκα¬ 

θιστώ άρχοντα, βασιλιά: να άπέλθουν είς τήν Κωνσταντινούπολιν, να βάλουν τον *Αλέξην 
Χρον. Μορ. Η 488· βλ. καΐ άναδεικνύω α, βάλλω 2β. 4α) (Πολλές φορές μέ τδ έπίρρ. εσω. 

άπέσω) εΙσάγω, δέχομαι κάπ. (Βλ. ΙΛ στή λ. Α5ζ φρ.): περί νανκλήρου δπσν τόν βάνει ή 
νοικοκυρά είς τό καράβι της Βακτ. άρχιερ. 171* συνεπαίρνει με άποκεϊ, στο σπίτι ντον μέ βά- 

νει Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' βάνουσιν τόν άνθρωπον άπέσω καΐ πλανοΰί'τονΣαχλ. Β'{^3^.) 

ΡΜ 206“ με βάνονν εσω Προδρ. III 2721) (χφ. Γ) (κριτ. ύπ.)* ό τάφος εβαλέν σε μέσα τον 
Διγ. Λνδρ. 412®®· βλ. καΐ άτσετιάζω βΐ, βάλλω 2γ· (μεταφ.): Δίχως κανένα δάσκαλον τόν 

βάνει μοναχή της εις των άνθρώπων τες κσρόιές Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ [628]* β){προκ. 

για μαθητεία, σχολείο) εισάγω (Βλ. Δημητράκ. στή λ. 7): ά πατήρ... (παραλ. 1 στ.)...*ς 5*- 

δάσκαλον τον βανει, μέ τοΰ όποίον τήν παίδευσιν είς κάθε άκρον φθάνει Λίμπον. 113* είς 
τό σκολειό άβαλά το Φορτουν. (Υίηο.) Δ' 572* βλ. καΐ βάζω (Π) 2 φρ.α* γ) φρ. βάνω 
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τοάπεζα=στρώυω τραπέζι (Βλ. Δημητράκ. στή λ. 13 καΐ ΙΛ, λ. βάζωΙΤΙ} 2α φρ.): Δύο καϊ 
τρεις φορές νά βάνη τράπεζα τήν ήμερα νά τούς άναδεχθή γλυκά Συναδ., Χρον. 52. 5) 

Θέτω επάνω (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): ταψία καμένα έβαναν είς τήν κοι¬ 

λιά του Συναδ., Χρον. 55* "Ετερον μαλακτικόν νά τό άνοιξη καϊ οποίος αν τό βάνη ανοίγει 
’Ιατροσ. κώδ. τνε'·πρί βρομέψη τσή πληγής βάνουσιτό βοτάνι Πανώρ. Ε' 168. 6) (Προκ. 

γιάόγρδ) ρίχνω, χύνω (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στή λ. Λ3· πβ. και ΙΑ στή λ. Α5β): 

άσπρα κόκκινα κρασά..., πού τά βάνα στό ποτήρι Φα>Λ{δ. 24. Βλ. και βάζω (Π) 1β. 

7) Φέρνω (κάπ.) κάπου (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 2): ποιο κρίμα σασε φτάνει κ' 

εις τέτοιον τρόπο άπόκοτους στούς τόπους μας σάς βάνει Ίντ. κρ. θεάτρ. δ' 74· νά φυΑα- 

κτήτε κι' όμπανέ 'δώ τόνε βάνει ή ωρα Φορτουν. (Υίηο.) Ίντ. γ' 104. 8α) Βάζω, προσ¬ 

θέτω (Πβ. ΙΑ στή λ. Α5β ή 12): άπάνω βάνει δλιγοστδν άλας κ* έγέμισέν τα Ίμπ. 640· 

ίΐρός δέ τά ανατολικά μέρη τοΰ ορούς άνω έν μέσφ εστιν άλ.ηθώς, ούδέν τι πλέον βάνω 
ΙΙαϊσ., Ίστ. Σινά 298· βλ. και βάλλω 16, 17* β) (μαΟηματ.): άντι τον μισοΰ βάνε ε', 
ήγοΌΡ ποίει μονζ(ούρια) ,αεγε' Κβοΐιβηΐϊ. 36. 9) (Προκ. γιά κτήριο)-κτίζω (Βλ. Ε-8, λ. 

βάλλω ΒΙ4): τό μοναστήρι... βαρμένο είς τήν περιοχήν τον άνωθεν χωρίου 'Έγγρ. τοΰ 1606 

(Κοκ., Κρ. Χρ. 22,1970, 480). Βλ. καΐ ανεγείρω Β2α. 10) Φρ. βάνω είς γλνκότη κάπ. 

= κάνω κάπ. νά νοιώση εύχαρίστηση, τέρπω κάπ.: ο νόστιμος κιλαϊδισμός πού τά πονλΛκια 
κάνα μέ τή μουρμούρα τον νεροΰ *ς γλνκότη τόν εβάνα Έρωτόκρ. Β' 674. Βλ. -και όνοΐ- 

γω 5 φρ. α. 11) (Προκ. γιά σημαία, κλπ.) στήνω (Βλ. Δημητράκ. στή λ. 17): τήν φέ- 

δεν του των'έδωκε καϊ μίαν παντιέρα βάνει Τζάνε, Κρ. πόλ. 342®· νά βάνωμεν νά στέκεται 
σημεΐον εύσεβείας Ίστ. Βλαχ. 2662. 12) Μπήγω: νά βάνω στήν καρδία σας φαρμακερό 
μαχαίρι Ριμ. Βελ.943.Βλ.καΙ άκοντίζω β. 13α)Φορώ (Ή σημασ.καΐ σήμ.,ΙΛστή λ. Α 
5ε): Έμορφοχρυσοκόσμητες βάνονσιν φορεσίες Φλώρ. 809* κρίμαν τούς σάκκονς τούς χρυ¬ 

σούς, κείνα τά πετραχήλια, πού τά *βαναν οΐ Ιερείς κ* ίλάμπαν τά τραχήλια Θρ. Κύπρ. 

Μ 409* παπούτσιν έβανα Φορτουν. (Υίηο.) Ε' 26* βλ. καΐ βάλλω 13* (μεταφ.): Ή πο¬ 

νηρή καΐ ή κακή καΐ ή έντροπιασμένη όπόταν ένι κορασιά διαβόλου πρόσωπον βάνει Σπαν, 

(Ζώρ.) ν439· β){προκ. γιά άρματα) (Βλ.ΙΛ, λ. βάζω ΐ;ΐΙ12αφρ.): εύθέως έσηκώθηκεν, 

βάνει τά άρματά τον Πόλ. Τρωάδ. 140· βλ. καΐ βάλλω 13* γ) φορώ σέ κάπ. κ. (Βλ. ΙΛ, 

λ. /3σζω [Π] 2α φρ.): βάνονν με τραχηλικόν χαντρατοκουδοννάτον Διήγ. παιδ. 254* ίΙίετα- 

ξωτά πολύτιμα για σάβανον τούς βάνονν ©ησ. Β' [79®]. 14} Φρ." βάνω ΰπνο είς τά μά¬ 

τια ('/ιου^=κοιμαμ«ι: ΰπνον εΙς τά μάτια τση δέν ήβανε ποτέ τση Έρωτόκρ. Α' 478. Βλ. 

καΐ Αναπαύω Β8, άποκοιμοΰμαι, βυθίζω Β1. 15α) Φρ. βάνω στέφανον, σΓέα«αν=στέφω 
(βασιλιά): έατέψασιν τόν Μούρτζοφλον, τό στέμμαν τοΰ έβάλαν Χρον. Μορ. Ρ 741* 'Ο ποιος 
δέν ήθελε νά στεφθή ρήγας, ουδέ ήθέλησε νά βάλη στέφανον είς τήν κεφαλήν τον Μαχ. 18®· 

β) φρ. βάνω στεφάνι = στεφανώνω, παντρεύω (Πβ. Δημητράκ. στή λ. 2* βλ. καΐ ΙΛ, λ, 

βάλλω Α4α φρ.): ώ χήρα.νά είχε σε πιάσει ζάλη τήν ώρα οπού σου βάλασι στε¬ 

φάνι στό κεφάλι Λίμπον. 408. Βλ. καΐ ευλογώ. 16α) Όνομάζω’ (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ 
στή λ. Α13): όρισε καΐ σ' έβάπτισαν και σ’ έβαλαν Μερκούρη Κορών., Μπούας 152· βλ. 

καΐ βαπτίζω 3, κράζω* β) φρ. βάνω 0νομσ=όνομάζω (Βλ. ΙΛ, λ. (θάλλω Α4α φρ.): του 
βασιλήος...τό ονομα τοΰ βάνω Κορών., Μπούας 137. 17) Φρ. βάνω μετάνοΐ(ΐ=γονατίζω 
(Ή σημασ. στά Αποφθέγματα πατέρων 397* βλ. Δημητράκ. στή λ. 20 καΐ ΙΑ, λ. ^αλλω 
4α φρ.): Ό δέ βασιλεύς έβαλε μετάνοιαν και έτιήγε νά φιλήση τό γόνυ αύτής Μ. Χρονογρ. 

35®». Βλ. καΐ βάλλω 11 φρ. 18) Φρ. βάνω άσκημάδι στήν τιμή = ^λ. ασκημάδι 2 ’Έκφρ. 

Βλ. καΐ άτιμώνω Ια, γεβεντίζω. 19α) Διορίζω (Ή σημασ. στή Διαθ. Νίκων. 228®® καΐ 
σήμ., ΙΛ στή λ. 8δ· βλ. καΐ Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ,περ. β'6, 1955/56, 244}: διά τούτο πρέπει 
τό λοιπόν καΐ αύτοί δπού έχουνε ίντερέσσο νά βάνονν έναν έδικόν τους νά κυβερνά Σουμμ., 

Ρεμττελ. 183* τόν βάνει... διά μπάιλον είς τόν τόπον του Χρον. Μορ. Η 6765* βλ. καΐ βα- 
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ζω (ΙΙ)3· β) ορίζω χάκ. νά κάνη κ. (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στη λ. 8β): βάνονρ ανθρώ¬ 

πους φρονίμους νά ττ)ν καθοδηγήσουν Ίμττ. 31δ· φλακατόρους μπιστικούς νά βλέτΐου όπόξω 
βανει Έρωτόκρ. Δ' 587" βλ. καί βά?.?.ω 18" γ} “ροτρέπω : ευθύς 6 βασιλεύς τούς βόνει 
φίλοι πάλιν για νά γενονν Παλαμήδ,, Βοηβ. 1129" Πρόσεχε, υιέ μου, μή πιστεψης ποτέ 
σου την γυναίκα σου καΐ βάΡ.η σε καΐ κλ^ηςΣυναξ. γυν. 266. Βλ. και άναγκάίΐω 7α. 20) 

Επικαλούμαι (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 25) : μάρτυρα τον ουρανό κ'έσέ τον ίδιο βάνω Έρωφ. 

Ίντ. γ' 37. Βλ. καΐ βγάνω 3* φρ. 21α) Φρ. βάνει δ νοΰς κάπ. (έγνοια, κλπ.)^ νοιά¬ 

ζεται, σκέφτεται κάπ. (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 4): 6 νοΰς σου μή δειλοσκοπα κ’ έγνοια 
κιαμιά μή βάνη Φορτουν. (Υΐηο.) Ίντ. γ' 47* τά βάν’ 6 νοΰς τ’ ας κάνη Έρωτόκρ. Γ' 

296" Εϊντά ’ναι τούτα πού μιλεΐς κι’ ό νοΰς σου πώς τά βάνει...; Έρωτόκρ. Γ' 1413" 

βλ. καί άθφάλλω β· β) φρ. ^άνω έγνοια, λογισμό {στην καρδιά, στο κεφάλι) (τόν 
σκοπόν= νοιάζομαι, σκέφτομαι (Βλ. ΙΛ, λ. βάζω [ΙΙ]2α φρ.): 01 Τούρκοι τα κοιτάζανε 
κ' έγνοια πολλή έβάνα Τζάνε, Κρ. πόλ. 479®" λογισμόν άσκόλαστον έβανε στο κεφάλι 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 47Γ®· λογισμό μή βάνης μηλιό και πίστενρέ μου μένα Έρωτόκρ. Γ' 

268* λογισμούς... ...σοΰ τυχαίνει στήν καρδιά ΐ'ά βάνης πλιά παρ' άλλους Φορτουν, 

(νίηο.) Γ' 628" βλ. καί άναβάλ?.ω 2, λ.ογιάζω' γ) φρ. βάνοί μλς στο (ή είς τό) νοΰ (μου), 
κατά νοΰν, μέ τό νοΰ κ. = (γΐ) ύποπτεύομαι (Ή σημασ. καί σήμ.,ΙΛ στή λ. Α5α φρ.): βάνω 
στό νον μ', άφενχη μου, ποιά πρίκα θά μοϋ δώσης Έρωφ. Δ' 164* (γ^) σκέτυτομαι (Βλ. 

Δημητράκ. στή λ. 4): την άσθένειαν ποσώς στο νουν τον μήν τήν βάνη Αίτωλ., Μΰθ. 42“* 

(γ®) ύπολογίζω (Πβ. Δημητράκ. στή λ. 4): Γιά δέ, κνρά μου, στέρησε και βάλε /ιέ τον 
νοΰν σου πόσους δαρμούς μ’ έδείρασιν Έρωτοπ. 626* δ) φρ. βάνω τό νον μου σέ κ. 

=σκέπτομαι κ.: σάν κοπελιά στά χαμηλ,ά πάντα τό νοΰ /ιον βάνο> Έριοτόκρ. Δ' 41Γ β) 

φρ. βάνω στό νοΰ (μου) κάπ.=θυμαμαι κάπ.: Κυρά μου, όταν σέ θυμηθώ καΐ βάλω σε στόν 
νοΰν μου Έρωτοπ. 575" βλ. καί βάζω (11)2 φρ. γ' ς) φρ. βάνω στό νοΰ κάπ. κ.= ένθυ- 

μίζω σέ κάπ. κ.: Κείνη πού ρέγονμέστανε στό νον /ιάς τήνε βάνει Έρωτόκρ. Α' 130Γ 
ζ) φρ. βάνω βείς) ένθύμησιν είς κάπ. κ.^ένθυμίζω σέ κάπ. κ,: *Ω δαίμον, διατίβάνεις ένθι<- 

μησιν είς τούς άνθρώπους περί άμαρτίας; Διγ.’Άνδρ. 39β^^' η) φρ. βάνω νοΰν, γνώμην 
άποφασίζω: ήβαλε γνώμη στά νησά ν’ άράξη Λεηλ. Παροικ. 7Γ Τοιαντην γνώμην ξβαλ.αν 
τά φρόνιμα κεφάλια Ίστ. Βλαχ. 1155* νοΰν γάρ έβαλεν αύτός γάρ άχαρίστως ’Οδοσσεύς 
τε άπανθρώπως τούτον κτεΐναι Έρμον. Ζ 5" θ) φρ. βάνω βονλ^ήν=σκέφτομαι νά... 

(Βλ. Δημητράκ. στή λ. 6 καί ΙΑ στή λ. Α5α φρ.): Βάνει βουλήν κακήν καΐ άποφασίζει 
Λεηλ. ΙΤαροικ. ίΒΒ'βάνον βουλή καΐ πέμπουσίνε τότεςλεηΚ. Παροικ. 169* ι)ψρ.βάνωμές 
(είς) στό λογισμό, κ7>π., κ. = (α) σκέπτομαι: μή βάνοντα κανένα κίνδυνον είς τόν λογισμόν 
μου Σουμμ., Ρεμπελ. 188" (β) άποφασίζω : ήβανε μές στό λογισμό νά φεύγη δχ τό πα¬ 

λάτι Έρωτόκρ. Α' 11Γ ια) φρ. βάνω είς τήν ψυχήν μον,'είς τήν καρδιά μου κ.=σκέπτο- 

μαι, άναλογίζομαι κ.: θές τα στήν καρδιάν σου, βάλε τα στήν ψυχήν σου Σπαν. Β 52* ’Άν 
ϊδωσι τά όμμάτια μου ποτέ τούς άδελφούς μου και ού πιάσουν και άψιδώσονν σε και δεί- 

ζονν καΐ τελέσονν καί δήσω σου είς τόν τράχηλον τά τ^σσσρσ παιδία καΐ βάλω είς 
τήν καρδίαν μου τά γόνιμά μου κέρδη Προ5ρ. 1151* βλ. καί άναβιβάζω 4 φρ., άνανοώ, λο¬ 

γιάζω· ιβ) φρ. βάνω (κάπ.) είς έγνοια, εις σ«οπόν=βάζω κάπ. σέ σκέψεις: είς έγνοια, 

γιέ μου, μ’ έβαλες ετούτην τήν ήμερα Έρωτόκρ. Ε' 218" αΑΑσ τιράγματα πολλά εκείνος τ’ 

άφηγήθη, πού σέ σκοπόν εβάλασι τόν άθλιον τόν Πενθέον Θησ. Δ' [36*]· ιγ) φρ. βά- 

νει κ. κάπ. σέ λογισμό, σέ 6>'νοίσ= βάζει κ. κάπ. σέ σκέψεις; εΙσέ μεγάλο λογισμό ετούτα 
τόν έβάνα Έρωτόκρ. Γ' 714" τό δαχτυλίδι βάνει με σέ λογισμό μεγάλο Έρωτόκρ. Ε' 545· 

ιδ) φρ. βάνει ό λογισμός (κάπ.) (έγνοια) = σκέπτεται κάπ.: Καίσαρε, έγνοια ούδεκα- 

μιά μή βάνη ό λογισμός σου Ζήν. Β' 289* ιε) φρ. βάνω μέσα στόν δμυαΙό (■/ίου^=λαμ- 

βάνω ύπόψη μου: ά,τ’ ήθελες μάήσει όλα σοΰ τάσσω τά ’βανα μέσα στον δμναλό μου 

Φορτουν. (λΊηο.) Α' 125* ις) {ψρ.) βάνω (είς) ένθύμησιν κ.= θυμοΰμαι κ.: νά βάλ.ωμεν 
ενθύμηση τής μητρός τον Άκριτον Αιγ.’ΆνΒρ. 403*^" νά τήν βάλω είς ενθύμηση Σουμμ., 

Ρεμτϊελ. 157, Βλ. καΐ βάζω (Π) 2 φρ. γ. 22α) Φρ. βάνω φωτιά, πυρ, λ,αμπρόν, 'στιά = 

βάζω, ανάβω φορτία (Βλ. Δημητράκ. στή λ. 3): Θεέ! τώρα βοήθησε πού ’στιάν στά τείχη 
βάνουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 216^*. Περί τον βάνοντος πυρ είς χώραν Άσσίζ. 222^*· βλ. καί βάλ- 

λο> 5 φρ." (μεταφ. προκ. γιά έρωτικδ πόθο) (Βλ. Δημητράκ. στή λ. 8 μεταφ.): βάνει 
πυρ καί κεραυνόν εις τήν καρδίαν τούτον Διγ. Ζ 182" βλ. καί άνάπτω Α2, απτω 1, άφταί- 

νω Β" β) ψρ.βάνω (στή) φωτιά=κν.ίω : ολα τά σπίτια τοϋ νήσον φο^τιά έτότες βάνουν 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 356*· τό ρετράτο στήν φωτιά τό βάνει Λεηλ. Παροικ. 548. Βλ. και άναλ.αμ- 

βάνω 2, άί-άπτω Α4, άσβολΜ 1. 23) Φρ. βάνω (τήν) άρχή(ν), χέρι(ν), χέρα, χερικόν 
= άρχίζω(Βλ.Κοϋκ.,ΕΕΦΣΠΑ, περ.β' 6, 1955/56,244" βλ. καΙΙΛ,λ. ^α'ζω[ΙΙ] 2α φρ. καί 

βάλ^ο^ Α4α φρ.): τώρα βάνω αρχή νά λόγω Διγ. ’Άνδρ. 342®ι· εβανεν χέριν καί νά δννεται 
ώσπερ ανδρειωμένος Διγ. (Ηβ58.) Εδο. 614" Προννόν τον τρέχειν ήρχισα τάχα νά βάλω 
χέρα Άπόκοπ. 11" τώρα βάνομεν χερικόν τής ύποθέσεως ετούτης Χριστ. διδασκ. 424. Βλ. 

καΐ βάνω (I) Β2. 24) Φρ. ^άνα>'{κάπ.).σ’ ά>'σπη = α)κάνω κάπ. νά έρωτευθή κάπ. (Πβ. 

ί,-8 Κων /νίδη, λ. βάλλοο ΑΙΙ6): ζιμιό σ’ όγάπη βάνει μας Έρωτόκρ. Α' 1299" β) συμ¬ 

φιλιώνω: θεέ μου, διά τήν δόξαν σου βάλε τους είς άγάπην Φραντσέζονς και Ούγγλό- 

ζηδες, Σπανιόλους, Άλαμάννους Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 353. 25α) Περιλαμβά¬ 

νω σέ συγγραφή: τούτο σέ κοντολογιά έρχομαι καί τό βάνω Τζάνε, Κρ. πόλ. 351®" ώσπερ 
καλόός τό γροίκι/σα, οΰτως κ’έγώ τό βάνω Ά.χί'Κ. 2237" β) φρ. βάνω τό μελάνι=:γρά<ρω: 

μέ θρηνισμόν και δάκρυα έβαλα τό μελάνι Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 813· γ) 9Ρ· 

βάνω είς γράμμα(ν), γράνίμοί'=γράφω: κρυφίως καί μετά σπουδής έβαλα το εΙς γράμ- 

μαν νά στέκεται παντοτινά, νά φαίνεται τό πράγμαν Θρ, Κύπρ. Μ 303* κΒόλετέ το είς 
γράψιμον καί φέρτε /ιού το αΰριον όμπρός /ιον νά τό όώ» Μαχ. 250**· δ) φρ. βάνω σέ 
στίχον, στίχους, είς ρίμα, είς τό ριμαρισμένον^στιχουργω, γράφω σέ έμμετρο λόγο: Τής 
Κύπρον τά καμώματα σέ στίχονς νά τά βάλη Άχέλ. Πρόλ. 22" πώς νά γράψω στό χαρτί 
καί νά τό βάλω είς ρίμα Δεφ., Λόγ. 740" βούλο/ιαι νά τόν βάλω ’γό) είς τό ριμαρισμένον 
Ίμπ. (Ββ§:Γ.) 10. Βλ. καί άρμόζω Α φρ., ριμάρω. 28) Φρ. βάνω εΙς_τούς νόμους<=νο[ΐο- 

θετώ: τό έβαναν είς τούς νόμους Βακτ. άρχιερ. 210. 27α) Φρ. βάνω σέ όρδινιά, σέ. τά- 

ξη!= (α*) τακτοποιώ (Πβ. Δημητράκ. στή λ, 16" πβ. ΙΛ, λ. βάζω [II] 2α φρ.): τό πώς τά βά- 

νει σ’ όρδινιά δ/ιορφα τ’ Άρμενά τον Γαδ. διήγ. 148* καί βουλή αύτοί νά παίρνονσιν ’κ τές 
περασ/ιένεςπράξες τές Ιστορίες έγραψαν καί έβαλαν σέ τάξες Παλαμήδ.,Βοηβ. Προς Άναγν. 

14· Βλ. καί βάζω (Π) 2φρ. β· («*) έτοιμάζω: δηοΐοι, σάν άκούσατε, είς όρδινιάν έβάναν 
πόλεμον ’Αχέλ. 2460· βλ. καί βάζωΙΠ) 2 φρ. β, δρδινιάζω, πσρεκιάρω" (α*) ετοιμάζο¬ 

μαι: τότες όλοι σ’ όρδινιά βάνου νά σηκωθοΰσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 336^®" βλ. καί κατσρόιΐ’ΐά- 

ζομαΐ' (α*) ποιρατάσσω: 8^σ.^.ε τό φουσάτο της σέ όμορφη όρόινια Βεντράμ., Φιλ. 100" 

βλ. καί απλώνω Α8β· β) φρ. βάνω είς όρ0ωσιν=τακτοποιώ: τά κάτεργα είς δ’ρθωσιν 
έβάναν Άχέλ. 595. 28) Φρ. βάνω όρδινιά, όρόινο = άποφασίζω : είς τό φονσάτον πήγασι 
κ’ έβά}·.αν όρδινιά όλωννκτίον είς εκείνους νά γίνη όγρντζί'ία Κορών., Μπούκς 26" πώς ό 
έ/ιπαλής τής Άμ/ιοχούστου έβαλ,εν εις όρδινο νά βλεπίση τό κάστρον είς τούς τόπους Μαχ. 

364*. 29α) Φρ. βάνω αποπατώ (μου), εις τήν υποταγήν (μου), εις τήν εξουσίαν (μου), 
στο θέλη/ίά ^υ=έξουσιάζω, ύποτάσσω : είς τούτον τόν μόδον θέλομεν βάλλ.ειν είς τήν εξου¬ 

σίαν /ιας δλον τό ρηγάτον τής Κύπρον Μαχ. 442*®" οΐ άρχοντες δεν τόν έκαναν μέ άλλο τέ¬ 

λος πείρά όισ νάν τούς βάλουν εις τήν ύποταγήν τους Σουμμ., Ρεμπελ. 165" Μαχ. 640®· όταν 
ή φλόγα χαίρεται... καί τούς αύλακας τρέχοντα στό θέλ.ημάν της βάνει Άχέλ. 659" βλ. 

καί άναλα/φάνω Α4, άποκρατώ Αία, αποτάσσω (II) 2, άρχω (I) 1, βασιλεύω β" β®} 

φρ. βάνω (εις τό) χέριν (μου) κ.=κυριεύω κ.: οΐ Γενονβήσοι τόν έπεψαν μήπως καί βό- 



βάνω 26 

λουσιν τψ Κερυνίαν εις το χέριν τους Μαχ. δδΟ^ι· βλ. καΐ αΙχμα?.(οτίζίύ Α2α, β, από (I) 

17 φρ. (κάπ.) στα χέρια //ου=σϋλλαμβάνω κάπ.: Σινώρ Τζάν Γιάχωμον 
διώχνε στα χέρια του νά βά?.η Κορών., Μττούαζ 43. Βλ. και αποπία^ω 1, αρεστίά^α» Ια, 

πιάνω. 30α) Φρ. βάνο) (άπ)άνω κάτω= (α^) βλ. άνω κάτωφρ. Ια* (α^) βλ. α^ω κάτω 
Φρ. 2α· (α®) κάνω τό παν: ή Ρήγισσα μαθαίνει το και βάνει άνω κάτω τδ ηως νά κά¬ 

μουν το ζιμιό θάνατον νά τής δώσουν Βΰγέν. 128· β) ιρρ.βάνω εις άι>α«άτωσ£ν=άναστα- 

τώνω : μίαν ταχινήν τούς εβανεν ό στόλος των ανόρε/ων εις...όναχάτωσιν Άχέλ. 815. 

Βλ. και ανακατώνω 6, βάλλω 9 φρ. 31α) Φρ. βάνω φωνή, φωνίτσα, ^ου^'κιτιί, φώναρον= 

φωνάζω {Βλ. ΙΛ, λ. βάλλω Α4 φρ.· πβ. και Δημητράκ. στη λ. 24}: «Βάλε φιονήν τον κη¬ 

πουρόν μή νά τον βώση ρόδα τον μισθαργόν καΐ φερη μας εις παρηγόρημάν μονή Καλ- 

λίμ. 1898· ευθύς βάνει τον φώναρον Συναξ. γαδ. 314· τα χονγιατά που βάνα Τζάνε, Κρ. 
πόλ. 559^°· Λ^'α δή τό ποιος τραγουδά και ποιος φωνίτσα β ανει Θησ. Β ^11^2* βλ. και βάλ,— 

λω \ί' β) φρ. βάνω λόγια, Αο')/ους~μ',λώ, λέγω: ήρξατο 6 συγγενής... λόγους νά βά- 

νη ερωτικούς Λίβ. Ρ 356· τώρα σέ κοντολογιά τούτα τα λόγια βάνω Τζάνε,Κρ. ττόλ. 432®· 

βλ. καΐ άναθί|θάΑλω Αία, άναφαίνω Α ψρ., βγάνω 14® φρ., λαλώ- γ) φρ. βάνω δια¬ 

λαλημόν, (5£αΑαΑία = δι.αλαλώ (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 24): είπεν του διαλαλημόν νά βάλη 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 500®· διαλαλ.ιό πού ^βαλε Εύρετ. Έρωτοκρ. 767*''· 8) (φρ.) βάνω 

(καπ.) εΙσέ μαλώματα=κάν<ύ κάπ. νά μαλώση: ήβανε τούς γειτόνον τση πάντα είσε μα¬ 

λώματα Άποκ. Θεοτ. I 104· β) φρ. τό βάνω με ·κάπ. = μαλώνω μέ κάπ. (Βλ. Δημητράκ. 

στή λ. 27, ΙΛ, λ. βάζω [II] 2α·φρ. καΙΚουκ.,ΕΕΦΣΠΑ, περ.β'6, 1955/56,244): άφήκα- 

σιν τές ξγνοιες τους χ' έβάλαν τα [μέ] μένα ΟΙι. ρορ. 828· έδά μέ τσ'ι πολλούς γροικώ κτάσ- 

σεσαι νά τά βάλης Φορτουν, (νΐηο.) Δ' 161. Βλ. καΐ μαλώνω. 32α) Προσφέρω, συνεισ¬ 

φέρω (Πβ. Β-8, λ. βάλλω ΑΙΙ6θ): δ εϊς τής συντροφιάς ήμπορεϊ νά βάλη είς τήν σνντρο- 

φίαν πέρττυρα ν' καΐ δ άλλος σύντροφος βάνει τό κορμίν του και τήν έργασίαν του Άσσίζ. 
82®’· βλ. καΐ βάλλω 15· β) δίνω, χαρίζω (προκ. γιά χρήματα): ύπέρπνρα πενήντα νά 
τά βάλη είς τό μοναστήριον του Σωτήρος Χρίστου Διαθ. Ήγουμ. Μακαρίας 164* Χαρά δπού 
βάλ' είς έκκλησιάς κ’ §χει πτωχόν νά <3ώση/ Άπόκοπ. 216. Βλ. καΐ βάλλω 15. 33α) Πα¬ 

ρατάσσω : δλ’ ή άρμάδα έρχεται κι' δμπράς τά ξένα βάνει τά κάτεργα Τζάνε, Κρ. πόλ. 

343*®· β) (προκ. γιά καράβια) προσορμίζω, άράζω, άγκυροβολώ: Παίρνει σαράντα κά¬ 

τεργα καΐ βγαίνει ν' άρμενίση (παραλ. 1 στ.)· ούδένας δέν τά ’μπόδισε, μά στά Χανιά τά 
βάνει Τζάνε, Κρ. πόλ. 403®. Βλ. καΐ άποσώνω Βΐγ, άοαδιάζω. 34α) Φρ. βάνω ηλώρη= 

κατευθύνομαι (Βλ. ΙΛ, λ. ^ό^ω[Π]2αφρ.): ’Έβαλεν τήν πλώρην πρός τήν Βενετίαν καΐ 
ήλθεν έως την Κρητην Μαχ. 588®· βλ. καΐ άκολουθώ 6, όναπλωρίζω Β, ανατρέχω Ια, δδεόω' 
β) φρ. βάνω τ’ άρμενσ=βλ. άρμενο Ιφρ. 35α) (Συν. μέ τί> έπίρρ, επάνω) έπιρρίπτω 
σέ κάπ. κ. (Βλ. Δημητράκ., λ. βάλλω 4): τό δικόν τους πταίσιμον απάνω της τό βάναν Φα- 

λιέρ., Λόγ. 220· βανει της μακρύν εγκλημαν Άσσίζ. 380*^· έσν λόχη δτι δ ανδρας βάνει εκεί¬ 

νον τό εγκλημαν επάνω τής γυναίκας του Άσσίζ. 128*· β) φρ. βάνω άγκάλεμα=κατατ(~ 

γέλλω: Έαν γίνεται οτι εις άνθρωπος ον μία γυναίκα κρατεί μίαν κλήρα και γίνεται δτι... 
ετερος άνθρωπος οϋ έτέρα^γνναΐκα βάνει τους όγκάλεμαν περί εκείνης τής κλήρας Άσσίζ. 

383®*· βλ. και ανακράζω 4, άναφέρω Αίγ, άποτίθεμαι φρ.· γ) φρ. βάνω εις έγκλημαν= 

κατηγορώ, καταγγέλλω: όκάτις άνθρωπος... βάνονν είς εγκλημαν διά εκείνην τήν κληρο¬ 

νομιάν Ασσίζ. 132®. Βλ. και ατιμάζω 2, άτιμώ β, βαρννίσκω 2, βαρύνω Ϊ2, ψέγω. 36) 
Γίνομαι αίτιος κάπ. καταστάσεως(] (Βλ. Δημητράκ. στή λ. 11) : "Ιν’ δ μύγας Μερκούριος 
εις λύπην μη μας βάλη Κορών., Μπούας 119· ατός μου τήν παρηγοριά άπάνσν μου νά βάνω 
Θησ. Πρόλ. [46]· κολα'^ουνται δσοι βάνονσι άνθρωπο εΙσέ κακό Άποκ. Θεοτ. II 220. 

37α) Θεωρώ (Βλ. Δημητράκ. στή λ. 4) : καλά καί τούτο ψταίσιμο δέν πρέπει νά τδ βάνω 
Ίντ. κρ. θεάτρ. Α' 114· βλ. και άγροικώ Ι3α, άφορίζω 4, βαστώ (!) 117, βλέπω 22, λέ- 

27 βάνω 

γω· β) ύπο/ωγίζω, λογαριάζω: δσος ήτον αριθμός ού δύναμαι νά βάνω Κορών., Μπούας 
55· Σκλαβούνονς κι αΛλους άρχοντες, άμμε δέ βάνω κείνους όπου 'χα μετά λ,όγον μου 
Ρωμαίους, Ρεθεμνιώτες Τζάνε, Κρ. πολ. 571^ 38) Επιβάλλω: Πόσες περισσές παιδω- 

μέςοί στρατηγοί του βύνου Τζάνε, Κρ. πόλ. 406*^· μέσα στά προνκοχάρτια τση μεγάλη πέ- 

να βώ>ω Φορτουν. (νίιιο.)Γ' 284. Βλ. και άναγκάζω δ. 39)Όρμώ, χυμώ: πάλιν δόρατι 
γάρ βάνει πρός τό σώμαν Άχιλλέως Έρμον. Τ 229· Άχιλλεύς ευθύς γάρ βάνει προς 
'τδν’Έκτορα μέ λωγχην Έρμον. Τ 219. Βλ. και απολύω Β2, άχαμνίζω Β, βγαίνω 13γ φρ-, 

δίδω, χύνομαι. 40α) Ριψοκινδυνεύω, θυσιάζω: όια σένα τδ κεφάλ,ι μας και τά υπάρχοντά 
μας βάνομεν γιά να σ’ εχωμεν έδώ πολλά κοντά μας Τστ. Βλαχ. 796· βάνω καΐ τ(ήν) 

ψυχήν μου Άλ. Κύπρ. 1742* β) φρ. βάνω τον έαντό (μου), τήν ζωήν (μου), τήν σάρκαν, 

τδ κοομΙ σέ κίνδυνο (και θάνατο) = εκθέτω σέ κίνδυνο, διακινδυνεύω: ΕΙς κίνδυνον και 
θάνατον βάνω τδν έμαντόν μου Φλώρ. 590· βάνει και τήν σάρκαν τον εις κίνδυνον διά σένα 
Σπαν. Α 574·είσε τόσον κίντννο ήβαλα τό κορμέ σου Έρωτόκρ. Δ' 2000· εις κίνδυνο μή βά¬ 

λης τή ζωή ντου Έρωφ. Α' 638. Βλ. καΐ βάζω (Π)2 φρ.ε. 41α) Φρ. βάνω {κάπ.)σέ 
θάνατο, είς τό σπαβίν—σκοτώυω κάπ.: Εις τό σπαθί τούς έβαλαν, δλους τούς άπεκτεΐναν 
Χρον. Μορ. Η 619· τσί Τούρκους τσ’ άπονους σέ θάνατον έβάναν Τζάνε, Κρ. πόλ. 458ΐ®· 

βλ. και άποξηραίνω, άποσκοτώνω, αποτελειώνω Α2, βγάνω 22 φρ. α' β) φρ. βάνω (κάπ.) 

στό μαχαίρι=μαχαιρώνω, σκοτώνω κάπ. (Πβ. Δημητράκ. στή λ. 2 καΐ ΙΛ, λ. βάζω [II] 2α 

φρ.): παντσς τους Χριστιανούς νά βάνη στό μαχαίρι Άχέλ. 1188. 42) Συγκαταλέγω 
(Βλ. ΙΛ στή λ. Α11 και Δημητράκ. στή λ. 8): στήν συντροφιά των ζωντανών έγώ δέν τόνε 
βάνω Ριμ. κόρ. 663. 43) Επαφίεμαι γιά κ. (στό Θεό): βάλε τά πάντα είς Θεόν κατά τόν 
ψαλ/ιφδόντεΣπαν.{Μ(Χορ.} Ρ394·μέ πιστινστόν Θεόν πάσαν έλπίδαν βάναν* ΑχέΤ.. 1621. 

44) ’Επιχειρώ (Πβ. Δημητράκ. σ^ λ. 20 καΐ ΙΛ στή λ. Β2): πάλι περισσότερο νά πολε- 

/ιοδνε βάνον Τζάνε, Κρ. πόλ. 478**. Βλ. καΐ άπλώνω Α4, άποκινώ ΙΑ. 45) (Προκ. γιά 
πλοΤο) «μπάζω» (Βλ.Ιλ, λ. βάζωίΐϊ] 2ς): τό ’νσν κάτεργον έβαλε νερόν καί ϊπεψέν το εις 
τό Κούρικος νό πάρη πίσσαν Μαχ. 274®*. 46} Φυτεύω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 

Α7α): γνροθεν έβαλα φυτά πολλών γενεών Διγ. ’Άνδρ. 374*®. 47) Προκαλώ, προξε¬ 

νώ : όιό νό βάλη καί χαρά στήν χώραν τήν δικήν του Εύγέν. 1019* τόσο θυμό στή θάλασσα 
και κακοσύνη έβάλα Ίντ. κρ. θεάτρ. Δ' 2. Βλ. καΐ άγγρίζω Αΐβ, όνοίγω 8. 48) Αναμει¬ 

γνύω, μπλέκω κάπ. σέ κ.: βλέπε έκεΐ μή ύπάγης καΐ βάλουν σε εΐί ύπόθεσιν κει δπον 
ούόέν κατέχεις Σπαν. (Ζώρ.) V 322. Βλ. καΐ μπερόένω. 49) Χρησιμοποιώ: Βάλε τα δόν¬ 

τια, όν δέ μπορής νό κόμης μέ τό νύχια Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [223]* έβαλε την μηχανιαν 
κι’ άφηκεν τήν άντρείαν Χρον. Μορ. Η 4911. Βλ. καΐ άργάζω 2, κρατώ. 50) Μεταγλωτ¬ 

τίζω : Τούτον εκ τήν ιταλικήν τήν γλώσσαν ήφερά το στήν έδικήν μας των Ρωμιών κ 
είς θύτην εβαλάτο Σουμμ., Παστ. φίδ. Άφ. [20]. 51) Συγκρίνω: τι ρόδα, τι τριαντά¬ 

φυλλα, τί κόκκινη δψις άλλη ή φυσικήν ή τεχνικήν δπον κανείς νό βάλη. "Ολα τά ύπερ- 

βαίνασι τά ’μορφα μάγουλά της Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1489]· 52} Φρ. βανω ποθο= 

ποθώ: Κουρφά καταρδινιάζει τον, πόθο μεγάλο βάνει Έρωτόκρ. Β' 93. Βλ. καΐ επιθυμώ, 

πιάνω (φρ.). 53α) Φρ. βάνω κόπο—κοπιάζω : βάνω κόπο, μά θωρώ καί βολετο δεν είναι 
Έρωτόκ,ρ. Α' 1687· βλ. καΐ αγωνίζομαι 2, ανστάζω 2γ(μέσ.), πασχίζω, κοπιώ' β) 

φρ. βάνω κάπ. στον κόπο — κάνω κάπ. νά κοπιάση (Πβ. ΙΛ, λ. /θάλλω 4φρ.): μέσα στο 
μεσάνυκτον στον κόπον έβανέ με Γα8. διήγ. 328. 54) Φρ. βάνω προθυμία = είμαι 
πρόθυμος; βμως τήν προθυμίαν τους εις πάσα πράμα βάναν Άχέλ. 1993. 55} Φρ. βάνω 
δρκο=όρκίζομαι: νά μήν ήκαμα ποτέ κακό. Κ’ είς τούτο βάνω δρκο Φορτουν, (νίηο.) 
Α' 336. Βλ. και όποτελω φρ., σφυρώνω φρ., μνόγω, όμόνω. 56) Φρ. βάνω είς ύποψίαν= 

ύποπτεύομαι: Τήν Μιλάνα νά πάρωμεν, πρός σέ νό διαμείνη, καλό καί θεληματικώς ό 
δούκας δέν άφήνει' μάλιστα τώρα πού ’γινε σημεΐον είς τήν Μιλάναν τον Φαλκονος κ 
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Βις υποψίαν ποΡΛην ολο, εβόναν Κορών., Μπού^ς 33. Βλ. χ.αΙ όφορονμαι 1. 37«) φρ. βά~ 

;ίρίστίοη.ο; στό 9«ί)/ί Ά/έλ 

??.„ ® , *Ρ· έ^εί„.,οΐ£ν &5 ®,ί„ν ώς 
χα. ε/ία», σΜ„α;.α Αποχ, θεοτ. (Ρε,-η.) 247. 59) φρ. βΑ,ω {>,.) Ιογο,=1·.·.άα 

βΑΓΓΤ”"-"^·' ’-Μλ. 320. 60)Φρ’ ίΤΖ Ζ · “ ^ 5 Ροϋρρρ ,5 ^ ^ 
ξετο, το οψ,κιο,' το,ι εις εργον „α τό βάνη Χρεν. Μορ. Ιΐ 7934. 61) φρ. βά,ω Οέλν«α= 

αποφασίζω- συμφωνώ :/!*ε. μ·^ „„„ 0^; -μφ,οΈρο,τόκρ^Δ' 340 ϊΓχα! 

αρέσω 4. ατ,αΧΙζ,ε 123. 62) Φρ. ^μ-νω (εΐ,) „7.0Ρ ζ,..;=σσ1μασώ α.: αό ΙΖ,ΖΐΖ 
θο το αφαπ,ε μσρ ε^σία 'Ερωφ. Α' 386- αν.Ιαίε σί παπ^./,,ωμο,. παί ,-,αο,,,ρ'σ,σε' α„ 

7'' ™ ^'· '«''4 Καλλίμ. 1618. 63) Φρ. β'ώ,ω μσρ- 

1ρ1 ΖΐΖΖΖ °ϊω ''™ ■“ ■-'·■) ■ “δ β«« *αψεμτί εεΛ,ό 
188 Ϊ!1 '· “λ"” · °™^“"®''“'ί’’’'°ί''*5'“™''™·’“'ΚΌίίί’)ίΦαλιέρ.,·Ισσ. (ν.ΟΒιη.) 

Γφρ β)■'■“'■ “65)“®“ « ®^· <88· Β’- --«ί ίΤ'ονα! γ -ρρ. (β). 65) Φρ. ^α,ω ί.ζα..ον=συαοφ„τώ (Πβ. Δημρτράχ. στή λ. 10): ώρ ε?δ«- 

ΙΤκΓΙΓί χ Μά™.. Α.-εΛοϋ, 6ρ,„·ζ08τα, .αι^ίωρ Ρ.^ 
πατώσ ^ 1 ™?>2φα5ω, ίφρρμοΑομώ Β1, 66) Φρ. βΛ,ο> (χί„,) είρ είχίρ, καί είς 

™!εΓΤΓ™”· Τ' ϊ' 63): Λρραί«- τήν κόρψ της Ζ (βαλβ,. 
426 Βλ^' Γ° >"2 μεν θελήση νά πάρη τόν πρώτον της άνιψίον άντραν Βοοστρ. 

<3.Ωθε^ατά3. «α.αρ<5. 67) φρ. βάνο> .1. αέ ^θή.ε«ζ=β> 
άσθένεια φρ. Ια. 68) Φρ. βάνω καιρό στή μέση=&νο’βάλΧω: νά στείλης με δίγως καιρό 

691 Λί 1 ^ Γ"- ίβ- .ταραθ^σ^,Τα,. 
69) Φρ. βάνω κάτω χ. = άρνοΰμα^ (Βλ. Δημητράχ. στή λ. 12): τή. ηροθνμιόν τής νιό~ 

Ι ίο^ΖαίΖ ' "“η-Βλ. χαΐ ,3πο/9α'Λ;1 2, άρνησις 

ν^άλόνΐυ σ^Τλ ό? ΙΛ στή λ. Β2): έβάλθηκα 
τό σπΙθ ’Ρ Τ!ηη ’Βρωτόχρ, Γ' 881- ;ίΛβς ψορίς έβάλθηκα νά βγάλω 
τό σπαθ μον Ερωφ. Α' 277. Βλ. χαΐ ^:τ;.ώνα> Α4, ζίποχ,.ω (Ι)Α. 2) «Αρχίζω (4 ση- 

αΤΑ ^σΐνΙΓ’Γ Κορών., Μπούας 142. Β). χαΐ <ίπο- 

φασίζω^ ( ,. βάλΡ.ω Β2): φίλε, βάλθηκα τραγούδι καΐ λαγούτο γλήγοοανάμέ 

^ τα«Τ ΙΙΓ ^ φρόνιμη νά γί 
ση τα άγαττης τση τά βάσανα Ερωτόκρ. Α' 1833. Βλ. χαΐ βλ^πω 20. 4) Καταγίνο- 

Γδ^Β 'ϊ ^· ^^)··^βάλθης στες γνν^κες ΘηΤ. Β' 
[5 ] στό κέρδος να βαΑθονσιν Χρον. Μορ. Η 6998. Βλ. καΐ άσγολονμαι 1. 5α) Παρα¬ 

τάσσομαι: Βανοννται, ατερεώνοννται καί δύναμιν επήραν Παρασττ., Βάρν. € 400* β) ωρ 
βανομαι εις ορδινια = παρατάσσομαι: είς όρδινιάν έβάλθηκαν επάνω στ’ άλωγά τόνε είς 
-ον εχθρούς να πορενθονν επήδα ή καρδιά τους Κορών., Μπούας 120. 6) Φρ. βάνοααι αέ 
'Λλην γνώμην ~ αλλάζω άπόφαση, σκέψη: (ί ^ατ,'ραρ γοϊ, βάνεται αέ άλλην γνώμην Ύρφ., 

τηο κήηδ' διακινδυνεύω : & ήθελα νά πληρώσω τήν έπιθυμία 
~ \ ο^οί^ασισω .ά εύρίακωμαι πάντα αύτον είς δλην μον την ζωήν, είναι 

} Λ 'Λ κίνδυνον νά όποθάνω τό όγληγορώτερον ΜεταΕά, Έπιστ. 48 Βλ 
α βαζωβΙ)2ψρ. ε. 8) Φρ. βάνομαι είς φνγίον^τρέηομαι σε φυγή: μή τύχη γάρ και 

κροτιστουν και στο φυγιον βαλθονσιν Χρον. Μορ. Η 5336. 

ράνω, (II)· Σαχλ., «Αφήγ. 77, έσφαλμ. γρ. άντί (Βλ. Πολ. 

29 βάπτΐΰμα(ν) 

Λ., Μετά'Ά/.. σ. 80}* βάνει, Πικατ. 430, έσφαλμ. γρ. άντι κάνει (Βλ. Β8.Γη1)Γ., ΕοΙί. σ. 

ί,Ι)· βάνουν, Διήγ. παιδ. 679, έσφαλμ. γρ. άντί χαώνονν (Βλ. Ξανθ., Β-ΝΙ 5, 1927, 

365-6). 

βαπτίζω, Προδρ. III 297, Άσσίζ. 145^, 1531^ 264^ 3981^ Δίγ. (ΤΓ3ρρ) 

Πγ. 198, Διγ. Ζ 65, 1123, 1132, 1133, 1312, Διγ. (Τι&ρρ) Εδο. 601, 1852, Φλώρ. 1839, 

Άπολλνών, 427, Μαχ. 2^ 158®, 302^% 492^®, 632^“, 656ΐ®.2®, 666^ Δούκ. ΙΒδ^®, Γεωργηλ., 

Βελ. 810, Κορών., Μπούας 152, Βεντράμ., Γυν. 234, Θρ. Κύπρ. Κ 123, 534, Θρ. Κυπρ. Μ 
490, 701, Σταυριν. 1218, Ίστ. Βλαχ. 421,1703,1711, 2201, 2300, Διγ. "Ανδρ. 3,72^^ Στάθ. 

Γ' 137, Συναδ.. Χρον. 30, Βακτ. άρχιερ. 138, Τζάνε, Κρ. πόλ. 231^®> 2®, 32Γΐ· βαφτί¬ 

ζω, Άσσίζ. 281« Χρον. Μορ. Η 5735, 5995, Χρον. Μορ. Ρ 5966, 5995, 7781. 

Τό άρχ. βαπτίζω. 'Η λ. καί δ τ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βαφτίζω). 

1) (Μέσ.) α) Βυθίζομαι σέ υγρό (Πβ. Ε-3 στή λ. 2) : πολλάς σφαμένας εύρηκαν είς 
τό αίμα βαπτισμένας Αιγ. {ΊνΆρ-ρ) (3γ. 198· έκοψαν τό κεφάλι της, μέ αίμα έβα- 

πτίσθη Βεντράμ., Γυν. 234· βλ. καί βονλίζω 1· β) (μεταφ.) λούζομαι (κ.); και τόν πό¬ 

νον τόν άπειρον φέρειν μή δνναμένη πάνυ έλιγοθύμησε βαπτισθεΐσα την θλίψιν Διγ. 

(Τγ&ΡΡ) ΕδΟ. 1852. 2α) Τελώ τό μυστήριο του βατττίσματος (προκ. για τόν ιερέα), 
βαφτίζω κάπ. (γΓ/ικότερα) ('Η σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. 3 καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Α1): Οι ιε¬ 

ρείς δέν ξευρονσι τά βρέφη νά βαπτίσονν Ίστ. Βλαχ. 2201· παιδία ούδέν έβύφτιζαν, νεκρούς 
ονδέν έψάλΡ.αν Χρον. Μορ. Ρ 5966· βλ. καί άναγεννώ β· β) βαφτίζω (κάπ.) ώ; άνάδο- 

χος ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. Α2): έκεΐ ήτον ένας τον τατάς οπού τόν έβάπτισεν, ό 
ποιος είχεν ένοα> σκλάβον βοσκόν Μαχ. 492^®· γ) (προκ. γιά άλλόθρησκο) κάνω κάπ. 

χριστιανό (Βλ,. καί Δημητράκ. στή λ. 11): έκατάστησεν έναν Τούρκον δικόν του φίλον και 
ήΡ^Βεν εις Αττάλειαν ώς γιον φενγός καΐ έπαρακάΡ>εσεν καΐ έβαπτίσαν τον Μαχ. 302^®· *£άν 
γένηται άτι κανείς σκλάβος ή σκλάβα ή ό αύθέντης της ή ή κνρά της έβαπτίσαν την χριστια- 

νήν και έλενθερώσαν την Άσσίζ. 145®· Έάν καΐ σύ θελήσης νά άρνισθής τήν πίστην σου καΐ 
νά βαπτισθής, νά γένης χριστιανή Διγ. Άνδρ. 372^^* άπρακτα έπολομοϋσαν, άτι πολλοί ήσαν 
Σαρακηνοι βαπτισμένοι άπον φύγαν και έχώστησαν είς τά ορη νά μέν τούς ηιάσουν οΐ Σα- 

ρακηνοι Μαχ. 656“. Βλ. καί άναγεννώ α. 3) Δίνω όνομα, δνομάζω (κατά τή βάπτιση) 

(Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, β.π. 3α); Δνό περιστέρια εύμορφα, τά δνό ζευγαρωμένα, Τάρ- 

σιαν και τόν Γαβριήλ έχω τα βαπτισμένα Θρ. Κύπρ. Κ 534. 

βάτττιση ή, 'Τμν. Παναγ. 9. 

Τό μτγν. ούσ. βάτττισις. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βάφτισή. 

Τό μυστήριο του βατττίσματος ('Η σημασ. μτγν.,_Ε-3 καί σημερ., ΙΛ, δ.π. 1): χαίρε, 

γοορνα τής βάπτισης, ΡΛδι τοϋ μυρωμάτου δ.π. Βλ. καί βάπτισμα(ν). 

βατΓτίσιν τό, Σεβήρ., Σημειώμ. 79β. 

Άττό το βαπχίζω. 'Η λ. καί σήμ. (στόν πληθ.) (ΙΛ, λ. βαφτίσια). 

Βάτττιση ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 1): “Ββγαλα εις ενα βαπτίσιν Ε (= λίρες) 3 

δ.π. Βλ. καί βάπτισμα(ν). 

βά7ττισμα(ν) τό, Διγ. Ζ 2685, Μαχ. 158», 632“ Βεντράμ., Γυν. 176, 196, 197, Θρ. 

Κύπρ. Κ 156, Ίστ. Βλαχ. 2537, 2715, Βακτ. άρχιερ. 138· βάφτισμα, Χρον. Μορ. 

Η 725, 762. 

Τό μτγν. ούσ. βάπτισμα. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βάφτισμα). 

Τό μυστήριο τοϋ βαπτίσματος ('Η σημασ. μτγν., Ε-8 καί σημερ., ΙΛ, δ.π. Ια): Περί 
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βαπτιζομένον 6X1 άν έπάρη τό βάπτιαμα είς τήν άσθένε^άν του Β«>ίτ. άοχ^ερ. 138- 6σοι πί- 

βαπτιστήρα ή, Προδρ. III 188, Μαχ. 342». 

Άπό τό ούσ. βαπτιστήρων. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βαφτιστήρας). 

Κολϋμβήθρα τοΰ βαφτίσματος [Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 2): τό βάλατ τό σώααν 

βαπτιστής ό, Άρσ., Κ6π. διατρ. σ. 417. Χίκα, Μονωδ. 82, Διήγ. ώραιότ. 59. 

Τό μ^. ούσ. βαπτιστής. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βαφτιστής). 

1) Αύτός πού βαφτίζει (κάπ.] (Ή οημασ. μτγν., Β-8 καί σι,μερ.. ΙΛ. δ π 1«) ■ μίγαν 
Ιωαρν τε τον βρτιστψ Κυρίου Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 417. 2) (Ειδικά γιά τόνΊωΙ- 

2'1αΓ£ί71“β Τ'· 1): Ιμ^με-ηο... Δανι-ηλ εις τό θεοσεβες, τον βαπτιστήν είς τήν πολιτείαν Χίκα, Μονωδ, 82. 

βαπτιστική ή, ’Λσσίζ. 379ΐ.*. 

βάπτω, Μακρεμβ.,'ϊσμ. 174« 184« Λίανασσ., Χοον 5974 Καη/„ ΐίΐεχ «τ 

Μάρ».. Βοώκ 349».··, Διγ. ”Αν8ρ. 315»· 423··. δΓα Ιδό Δ^ν’ 

(Τγ&ρρ) Εδο. 1478, Ιατροσ. κώδ. φνγ', Διήν. παιδ 762 Λίβ Ρ 17Α9 ’δ /υ 
I. 828. ·Αχιλλ. Ν 1120, Ίνακάλ. δδ! Θ^σ. (εΪη 114 Θτσ 2' ΓδΓ»! Σ ^ 

■Ιμ^τ. (Ι,ΟΚΓ.) 938, Κοριον., Μποώας 33,'99. ·Αρ ^ΐγ 8^ ^ 

■'Ανδρ. 3893·, 3943., 3933., .Ερ,,ί,ρ. Γ 1522, έ'ΙοΤ'ΣΓ: Π ’ ^ΙΓ 

'■ ^^''' ^Ρ· 544“, ’Χί^οτ ί^^^.'32ΐ. 
Ιό άρχ. ^άττω. Ή λ. καί σήμ. στον τ. βάψω (ΙΛ, λ. βάψω) 

·Βμβ»-1ζ» (Ή σ,μ»,. 4ρχ., Ι,.® ,,,, χ, . ^ ^ 

0.Λ5. σο„ βά^α, τό. τ»™ ^ακρεμβ', ■Τ^ρ,Τ”ί33·’'’'θ) (»ρΓ ν(Γ' * 

ίΓ.·Ξϊ;Τ ^ 
κώδ’ »■« καλά ΊαΖσ 
τίίΤω Γΐί '^°^°*'ί«''^^<^¥"7’Ερωτόκρ.ΓΊ522. 2) Χρώμα- 

το. έρωτος τήν στράτα Θ,σ. (ΕοΙΙ.) I 4· (μεταφ ) άλΧοιώνομαι ΖΓΖΖ- 

%^1)7Ζ!τΙ/ ^^βγΦην μας διάνοιαν γνωρίζοντες.,.-Κριστ. διδασκ. 82! Β' 
■) χρ ματίζομαι, παλα και να ν μελαχρινός, γιατί ’τονε βαμμένος Έρωτόκρ. Ε' 405. 

:ι 
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βαρά ή, βλ. βαρέα ή. 

βαρά, έπίρρ., βλ. βαρέα. 

βάραθρο(ν) τό, Μανασσ., Χρον. 5053, Χρησμ. I 49, Άξαγ., Καρολ. Ε 329, Κειμ. 

άγ. Δημ. 397, Ροδολ. (Μανούσ.) χορ. γ' [14]. 

Τό άρχ. ούσ. βάραθρο»·. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βαραθρο). 

Βαθύ χάσμα γης (Ή σημασ. στον Άριστ., Ε-8 στη λ. II καί σήμ., ΙΛ, δ.π.): εις όρη 
δέ και βάραθρα μετά τινων οικείων φοβώμενος πορεύεται Άξαγ., Κάρολ. Β' 329· 

(μεταφ.) (Ή μτγν,, Ε-8 στη λ. 12) : καταξιώνεις και τον εαυτόν σου είς τό βάραθρον 

τής απώλειας Κείμ. άγ. Δημ. 397. 

βαραίνω. Γλυκά, Στ. 304, Λόγ. παρηγ. Ε 463, Αίν. ασμ. 76, Πόλ. Τρωάδ. 58, Θησ. 

Πρόλ. [75], Δ' [4®], Ε' [26»], Γ [53®], Σκλέντζα, Ποιήμ. Ι’®, Ριμ. κόρ. 614, 731, Σκλάβ. 

70, Πανώρ. Πρόλ. θεάς 35, Γ' 492, Δ' 432, Έρωφ. Β' 118, Ε' 469, Βοσκοπ. 244, 254, 

Σεβήρ. - Μανολ., Έπιστ. 171, 'Ιστ. Βλαχ. 1962, 2310, Έρωτόκρ. Α' 1578, 1789, Β' 1580, 

Γ' 568, 1409, Δ' 180, 734, Ε'682, Θυσ.^ 22, 97, 165, 393, 467, 820, 1128, Ροδολ. Πρόλ. 

Με)Λ. [101], Α' [329], Β' [409], Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [252], Δ' [361], Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Δ' [799], Φορτουν. (Υίηο,) ,Β' 136, Γ' 400, Ζην. Ε' 273, Τζάνε, Κρ. πόλ. 262^®, Εύγ. 

Ίωαννουλ., Έπιστ. 49®®, κ.π.ά,· άόρ. έβάρννα. Σπαν, Α 420, Κομν., Διδασκ. Δ 
250, 281, Σπαν. Ρ 230, Σπαν. (Λάμπρ.) V 471, Χρον. Μορ. Η 4549, Θησ. (ΡοΠ.) I 86, 

Έκθ. χρον. 58**, 68*^ Συναξ. γυν. 135, Φαλνέρ., Λόγ. 104, Μαχ. 130’, Ψευδο-Σφρ. 228“, 

Πεντ. Γέν. ΧΥΠΙ 20, ΧΕΥΠ 4, ΧΕΥΠΙ10, Έξ. Υ 9, ΥΙΙΙ11, IX 7, Άχέλ. 541, Ίστ. πο- 

λιτ. 71*®, Έρωτόκρ. Δ' 678, Ε' 1483, Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 75®*, Χριστ. διδασκ. 284, 

κ.π.ά. 

Άπό τό άρχ. βαρύνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βαρ^ω). 

Α' (Άμτβ.) Ια) Γίνομαι βαρύς (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π. Αία άμτβ.); «ατά τό 
γομάρι τση βαραίνει κι' άλαφραίνει Έρωτόκρ. Β' 1580“ τ’ άλαφρά βαρύνασι, στραβά ’να* 

τά "σαν ίσα Έρωτόκρ. Δ' 678* (μεταφ.): νά κατοικήσωμε είς τήν ήγή ήρταμε..., δτ® 

έβάρννεν ή πείνα είς τήν ήγή τοΰ Κενάαν Πεντ. Γέν. ΧΕΥΙΙ 4* άς βαριάν»; ή δούλεψη ΙπΙ τούς 
άι^θρώπονς Πεντ. Έξ. Υ 9· β) έχω βάρος (Ή σημασ. καί οήμ.,ΙΛ, δ.π. Αΐβ): 'Όφου, 

κορμΙταλαίηωρο,πέσε!..μάπωςβαραίνεις: Ζήν.Ε' 273· βλ. καίβαρδνω ΙΙΑΙ’ γ) (ένεργ. 

καί μέσ.) δυσανασχετώ, στενοχωροΰμαι, βαρυγγωμώ, αγανακτώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, 

δ.π. Α2γ άμτβ.): Παρηγοριού σά γνωστική, τίποτες μή βαραίνης Θυσ.*165· μή βαραίνης, 

μή γραιιας, γιατ’ ό Θεός γροικά το Θυσ.* 22· οτι βαραίνετ' ο Θεός «σί παίρνει σου τήν χάριν 
Τστ.Βλαχ. 1962. Βλ. καί απορώ 13, άραθυμώ Α5, βαριοϋμαι 12, βαρυγγωμώ 2. 2)Γίνομαι 
βαρύς {Πβ. Ε-8, X βαρύνω 11 Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Α3α άμτβ.): τά μάτια τοΰ 
’Ισραέλ έβάρνναν από χεροσϋχηΠεντ.Γέν.ΧΕΥΠΙΙΟ. 3)Σκληρύνομαι: έβάρννεν ή καρδιά 
τοΰ Φαρό καί δέν όπέστειλεν τόν λαό Πεντ. Έξ. 1X7. Β' (Μτβ.) Ια) Πιέζω κάπ. μέτό 
βάρος μου (Ή σημασ. καί σήμ,, ΙΛ, δ.π. Α2β}: χέρια πού σάς ετυχαιι-ε σκήπτρο νά σάς βαραίνη 
Έρωφ. Ε' 469· (μεταφ.): τό σκότος κείνο δέ δειλιά, ϋπνος δέν τη βαραίνει Έρωτόκρ. Γ' 

568· Κόρη, οτινος δ θάνατος τόσον πολλά βαραίνει πάσ' ώρα θανατώνεται Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Δ' [799]· β) προκαλώ αίσθημα βάρους, στενοχωρώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 

Α2γ): Τά πάθη άπού πολλά συχνιά βαραίνου τή ζωή μας Ροδολ. Β' [409]· Σίμωσε, πέ 
μου το «’ έμέ τί "ναι που σέ βαραίνει Θυσ.* 97· μόνο βαραίνεις τοΘεό και χάρη δέ μάς εχει 
Θυσ.* 393· ή αγάπη τήν έφλόγιζεν, έβάραινέν τη ή ημέρα Πόλ. Τρωάδ. 58· πολλ,ά γάρ μάς 
έβάρννε «’ έθλιψεν ό πατήρ σον Κομν., Διδασκ. Δ 250· βλ. και βαρυκαρδίζω, βλάπτω Α4 

γ) κατηγορώ, έλέγχω: ό αύτός ποδεστάς έμπήκεν είς έναν καράβιν καί πολλά έβάρννεν 
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τούς άφεντες τής Κύπρου είς το κουμούνιν Μαχ. 130’· βλ. καΐ άκονζάρω, βαρυνίσκω 2, βα¬ 

ρύνω 12, καταδικάζω, ψέγω- 6) άγανακτώ (εναντίον κάπ.) {Για τή σύντ. μέ τήν πρόθ. 

πρός βλ. Αλεξίου Στ,[Βοσκοπ., σ._33]) : Πολλά βαραίνω προς το φώςταή μέρας Βοσκοπ. 

254· Βαραίνει πρός τό ριζικό, όπου τόνε πειράζει Έρωτόκρ. Α' 4578· Έβάραινε ατό ριζικό 
και στην πρικιά της μοίρα Έρωτόκρ. Δ' 734. Βλ. και βαρυγγωμώ 2. 2) Επιβαρύνω 
(κάπ.) (προκ. γιά φόρους): τον κοινόν λαόν έβάρυνε διά δόσεως χρημάτων ’Έκθ. χρον. 68**-· 

ά?.λ.' ούν έβάρυνεν απαν τό υπήκοον διά χρημάτων δόσεις καθ’ έκαστον χρόνον Έκθ. χρον. 

58^^ 3) Σκληρύνω ; είδεν 6 Φαρό ότι ήτον άπλοχωριά καί εβάρννεν τήν καρδιά τον Πεντ. 
Έξ. νΠΙ 11. 

'Η μτχ. 1) Φορτωμένος : από τ' άναστενάγματα ήτονε βαρεμένοι Τζάνε, Κρ. πόλ. 262®^. 

2) Στενοχωρημένος (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ, ο.π. Γ2): όκάτι τώρα βλέπω σε, πολλά 
είσαι βαρεμένη Γλυκά, Στ. 304. Βλ. καί άποσυννεφιααμένος, πικραίνω μτχ. 3) Όχληρος 
( Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, ο.π. 4) : βαρεμένους λογισμούς κ' έγνοιες επροκαλέσα ΙΤανώρ. 
Προλ. θεάς 35. — Βλ. καί άναβλίβω, άποπιάζω 2, άποπιέζω α, βαρυνίσκω, βαρύνω, βαρώ, 
βιάζω ΙΑΙγ. 

βαράκι τό, Τζάνε, Κρ. πόλ. 375*^. 

Άπότό άραβ. οιιαναξ (Βλ.Στεφανίδ.,ΛΑ 6,1923,212). Ή λ.καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. βαράκιν). 

Λεπτό φύλλο χρυσοΟ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. Ια. Βλ. και Στεφανίδ., δ.π.): δλα 
τά πλούτη έπήρανε, άσήμι και βαράκι β.π. 

βαραναστενάζω, βλ. βαριαναστενάζω. 

βάρβαρα, έπίρρ., Αεξ. I 199. 

Άπό τό έπίθ, βάρβαρος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Μέ τρόπο βάρβαρο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): "Απερ οί πλαστοί σόλοικα και βάρβα¬ 
ρα προφέρουν δ.π. 

βαρβαρεπωνυμία ή, Βλεμμ., Δούκ. 144. 

Άπό τό έπίθ. βάρβαρος καί τό ούσ. έπωνυμία. 

Επώνυμο, «παρατσούκλι» πού ταιριάζει σέ βάρβαρο: έγγελωμέν(»}ς γενική βαρβαρε¬ 
πωνυμία. δ.π. 

βαρβαρία ή, Γκίνου, Στ. 3. 

Άπό τό έπίθ. βάρβαρος καί τήν κατάλ. -ία. 

Άπαιδευσία; άπό τήν βαρβαρίαν τους καί χοντροσύνη π' έχουν λόγον Θεόν ν’ ακού- 
σωσιν ποτέ τους καί δεν τρέχουν δ.π. 

βαρβαρικός, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 5896, Βίος Άλ. 1026, 3850, Ζήν. Β' 393. 

Τό άρχ. έπίθ. βαρβαρικός. 

Πού ανήκει ή πού ταιριάζει σέ βάρβαρο (Πβ. Β-8 στη λ. II): βαρβαρική όποηά Ζήν. 

Β' 393· βαρβαρικφ τολμήματι προσήλθετε ξιφήρεις Βίος Άλ. 3850. Βλ. καΐ βαρβαρώδης. 

βαρβαρικώς, έπίρρ., Μανασσ., Χρον. 6170. 

Τό άρχ. έπίρρ. βαρβαρικώς (Β-8, λ. βαρβαρικός). 

Βάρβαρα, βάναυσα (Ή σημασ. μτ·^., Β-8,λ. βαρβαρικός II): τούς τής άρχής προάρ- 

χους και προβούλους βαρβαρικώς έκόλαζε ζά παιδογόνα τέμνων δ.π. Βλ. καί άσχημα 2β. 

Βαρβαριώτης ό, βλ. Βαρδαριώτης. 

βαρβαρόθυμος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 6600. 

Τό μτγν. έπίθ. βαρβαρόθνμος. 

Αγροίκος, άξεστος (Πβ. τή μτγν. σημασ., Γ&ιηρβ, Ββχ.) : τήν βαρβαρόθυμον ψυχήν 
άέλ,πτως ήμεροϋται δ.π. 

βάρβαρος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 6697, Διγ, (Ττειρρ) Ε$θ. 1679, Έρμον. Ω 63, 

Βίος Άλ.. 4581, Θεολ., Τζίρ. 357*, Δούκ. 217^*, Σόφιαν., Παιδαγ. 100, 'Ιστ. πατρ. 138^, 

Τστ. Βλαχ. 2116, Ιίείμ. άγ. Δημ. 384, Βελλερ., Έπιστ. 77, Βακτ. άρχιερ. 136, Πρόλ. εις 
έπαινον Κεφαλλ.ην. 85. 

Τό άρχ. έπίθ, βάρβαρος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). Γιά τή λ. βλ. καί ΓοΠίβΓΐ Ε., ΕΕΒΣ 
39-40, 1972/73, 365/372. 

Α' (Έπίθ.) α) Αγροίκος, άπολίτιστος ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. II καί σήμ., ΙΛ 

στή λ. ΑΙ): τριβάρβαροι και τήν ψυχήν, βάρβαροι και τήν γνώμην Μανασσ., Χρον. 6697· 

βλ. καΐ βαρβαρότροπος, τριβάρβαρος' β) βάναυσος, σκλ.ηρός, άπάνθρωπος ('Η σημασ. 

«ΡΧ·> ί'-δ Π καί σήμ., ΙΑ στή λ. Α1): Πρός άνθρωπον αύτός έγώ βάρβαρον καΐ 
κτηνώδη Βίος Άλ. 4581. Β' ('Ως ούσ.) άνθρωπος άξεστος, άπολίτιστος (Ή σημασ. καΐ 
σήμ., ΙΛ στή λ. Βΐ): ηίνουσιν οΐ βάρβαροι τό κρασοπινακάτο 'Ιστ. Βλ.αχ. 2116. Βλ. καί 
βαρβαρότροπος" (έδώ προκ. γιά Τούρκο) ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β2): <5 ερ¬ 

χομός τού άθεου τούτου βαρβάρου Βελλερ., Έπιστ. 77. 

βαρβαροσύνη ή, Γκίνου, Στ. 6. 

Άπό τό έπίθ. βάρβαρος καί τήν κατάλ. -σύνη. Ή λ. καί στό Βλάχ,, καθώς καί στό Βλα¬ 

στό, Συνώνυμα καί συγγενικά 248, λ. χωριατιά. 

Άπαιδευσία: <5ισ νά μηδέν φανερωθή ή τούτων χοντροσύνη, ή άμαθία τό λοιπόν καί 
ή βαρβαροσύνη δ.π. 

βαρβαρότροπος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 8999. 

Άπό τό έπίθ. βάρβαρος καί τό ούσ. τρόπος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού οί τρόποι του είναι «βάρβαροι», άγροΐκος ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ): Πι¬ 

κραμένος αύτοΐς οΙα βαρβαροτρόποις δ.π. Βλ. καί άγριάνθρωπος, όγριώνω μτχ. 3, αιμοχα- 

ρής, άνημέρωτος, ^9άρ/?αρος Αία, Β, βαρβαρόφρων, βαρβαρόφυλ,ος, βαρβαρώδης α, βαρύφρων 
β, βούρδουλας. 

βαρβαροτύραννος, έπίθ., Βίος Άλ. 1784. 

Άττό το έπίθ. βάρβαρος καί τό ούσ. τύραννος. 

Πού εξουσιάζει τούς βαρβάρους: άλλ' ϊνα τήν διαφοράν τ]ν έχω δείξω πασι παρά 
Δαρείου μείζονα τοϋ βαρβαροτυράννου δ.π. 

βαρβαρόφρων, έπίθ., Εύγεν., Δρόσ. Λ' 66. 

Τό μτγν. έπίθ. /?σρ/5αρο'φρων. 

Πού έχει «βάρβαρο» φρόνημα ('Η σημασ. μτγν., Ε&ιηρβ, Εθχ.); άνήρ γάρ εχθρός βαρ- 

βαρόφροίν, ώμόνονς δ.π. Βλ. καί βαρβαρότροπος. 

βαρβαρόφυλος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 5760. 

Άπό το έπίθ. βάρβαρος καί τό ούσ. φυλή. 
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Πού άνήκει σέ «βάρβαρο» γένος; πάσας πε^^έδραμε φνλάς βαρβαροφνλους ο.π. Βλ. 

καί βαρβαρότροπος. 

βαρβαρώδης, έπίθ., Εύγεν., Δρόσ. Α' 241, Βίος Άλ. 3809, 4574. 

'Η λ. σέ σχόλ. {Ε-8). 

α) Πού είναι βάρβαρος οτούς τρόπους ή στο είδος ('Η σημασ. σέ σχόλ., Ε-8): εχων 
άγριου τε θηρός τύχην ώς βαρβαρώδης Βίος Άλ. 3809· βλ. καί βαρβαρότροπος- β) πού 
ταιριάζει σέ βάρβαρο: πατάξει βαρβαρώδει κονδύλω Εύγεν., Δρόσ. Α' 241. Βλ. και βαρβα- 
ρικός. 

βαρβαρώνομαι, 'Ιστ. Βλαχ. 2205. 

Τύ άρχ. βαρβαρόω. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. βαρβαρώνω). 

Γίνομαι βάρβαρος, άποβαρβαρώνομαι (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., δ.π.): Πολλά 
έβαρβαρώθηκαν, τίποτες δεν γινώσκονν ο.π. 

βαρβάτος, έπίθ., Άκ. Σπαν. (ΕΐίΙθηβΐβΓ) Α 423, Β 127, Δ 1669, Χειλα, Χρον. 356, 

Πεντ. Γέν. XXX 35, Άρ.νΠ17,23,29,35,41,47,88,Δευτ. ΧΧΧΠ 14. 

Τό μτ·ρ.». έπίθ. βαρβάτος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Πού δέν είναι εύνουχισμένος (Ή σημασ. ήδη τύν 7. αΐ., δορίΐοοί. καί σήμ., ΙΛ στη λ. 

Α1) Χειλα, Χρον. 356. 

Τύ ούδ. ώς ούσ.=τράγος (Για τή σημασ. πβ. ΙΛ, λ. ^αρ/3ατότρα>Ός): Πεντ. Δευτ. 

ΧΧΧΠ 14. 

βάργητα ή, Πιστ. βοσκ. I 3, 166. 

Άπό τύ βαριοΰμαι μέ έπίδρ. ούσ. σέ -ητα {άργητα, μάνητα, κλπ.). 

Κόρος: βσο μπορεί συχνά νά (έκδ. νάν) τους άΡ,λάσση (δηλ. τούς άγαφτικούς), γιατί 
κείν' ή άνακάτωση ή περίσσια καΐ τό περίσσιο θάρρος τή βάργητα γεννονσι δ.π. 

βάργια ή, βλ. βάρδια. 

βαργωμία ή, βλ. βαρυγγώμια. 

Βαρδαριώτης ό, ΑοΙ. ΧέΓ. 19®, Πουλολ. 26Γ Β α ρ β αρ ι ώ τ η ς {;), Που- 

λολ. Άθ. 215, Πουλολ, 261 (κριτ. ύπ.)· Παρβαριώτης (;), Πουλολ. 261 (κριτ. 
ύπ.). 

Άπο το κύρ. δν. Βαρδάρης καί την κατάλ. -ιώτης. 

Τούρκος έγκατεστημένος κοντά στον ποταμό Βαρδάρη (Βλ. Μογ., Β^’ζβηΙΐηοΙ. Β' 82): 
Βαρδαριώτες κόπελοι Που?.ολ. 261. 

βάρδια ή, Θρ. Κύπρ. Κ 350, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 459, Στάθ. Γ' 31, 290, Τζά- 

νε, Κρ. πόλ. 154^ 159^°· βάργια, Θρ. Κύπρ. Μ 308· γαρδία, Δούκ. 2491®. 

Άπό τό βενετ. οατάία ή ξααι-άία (Βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 67). 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Φρουρά ( Η σημασ. καί σημ., ΙΑ στή λ. 1): την βάρδια τών Τούρκων εκεί την άπαν- 

τέχα Γζανε, Κρ. πόλ. 159^®· σιΐϊ" ταΐς τριήρεσι τής γαρδίας, ήγουν τής ηαραφνλακής Δούκ. 

249^®. Βλ. και βίγλα 2α, τσέρνιδα. 2) (Συνεκδοχικά) μέλος της φρουράς, φύλακας, σκο¬ 

πός ( Η σημασ. και σημ., ΙΛ στή λ. 3) : Μά βάρδιες είχανε παντού Τούρκοι νά μην τιερά- 

οονν Τζανε, Κρ. πολ. 154^. Β?.. και βιγλάτορας. 3) Φρ. κάνω βάρδια = φρουρώ, 

35 βαρέλα 

είμαι σ-κοπός: ατέχασιν φοβούμενοι κ' έκάμνασιν και βάρδιαν Θρ. Κύπρ. Κ 350. Βλ. καί 
βίγ?Μ 3 φρ. α, βιγλάζω 1, β?.έπω 26. 

βαρέα, έπίρρ.(Ι), Διγ. Ζ 687, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 373, Διήγ. παιδ. 950, Διγ. ’Άνδρ. 

401«· βαρά. Χούμνου, Π. Δ. IX 26, Έρωτόκρ. ΔΊ189, 1421, 1980, Ροδολ. (Μανούσ.) 
Γ' [9], Άποκ. Θεοτ. II 114, Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 745· β α ρ ε ά, Γλυκά, Στ. 293, Περί 
ξεν. V 534· βαρία, Θησ. Γ' [49®]· βαριά, Διγ. (Τρδρρ) ΕδΟ. 302, Περί ξεν. 
Α 49, 527, Έρωτοπ. 148, Άχι>Α. Ε 1247, Άχιλλ. Ν 1703, Κορών., Μπούας 32, Μαρκάδ. 
81, Χριστ. διδασκ. 246, 300. 

Άπό τό έπίθ. βαρύς. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βαρεά). 

1)Δυνατά: εδε και τί χολομανώ και τί βαρέα στριγγίζω Γλυκά, Στ. 293. Βλ. καί βα- 

ρέως 2, βροντηδόν. 2) Πολύ, σέ μεγάλο βαθμό ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 4) : τό τρί¬ 

τον τον πατέρα του βαρεά νά τον λυπάται Περί ξεν. V 534. 3) (Προκ. γιά αρρώστια) επι¬ 

κίνδυνα, σοβαρά ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π. 5α) : ήκονσεν ότι άσθενεΐ ό πατήρ τον και 
ότι ασθενεί βαρέα Διγ. Άνδρ. 401®. Βλ. καί άσχημα 3. 4) Τραχιά, σκληρά (ΊΙ σημασ. 

•καί σήμ-, ΙΛ, δ.π. 5γ); βαρία τόν λόγον έβγανε Θησ. Γ' [49®]. 5) Βαθιά ('Η σημασ. καί 
σήμ., ΙΛ, δ.π. 6α): άν ννστάξης πάμπολ^Μ καΐ κσιμηθής βαρέα Διήγ. παιδ. 950. Βλ. καί 
βαρέως 3, 4, βύθιος ούδ. 6)Μέ στενοχώρια ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π. 6): Ταϋτ^ ή 

κόρη ώς ήκονσεν, βαρέα άναστενάζει Α.ιγ. Ζ 6Β7-βαρά - βαρά άναστέναζε, φαρμακεμένα 
κλαίει Έρωτόκρ. Δ' 1421. Βλ. καί βαρέως 5. 

βαρέα ή, (Π), Χειλά, Χρον. 351· βαρά, Έρωτόκρ. Β' 193· βαριά, Φ«- 
λιέρ., 'Ιστ. V 195 (ίκΒ. βαρεά’ διορθώσ.). 

Τό θηλ. του έπίθ. βαρύς ώς ούσ. (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Ά 261]. 'Η λ. ήδη τύ 10. αί. 
(δορΗοοΙ., λ. βαρύς 4ο) καί σήμ. στύ ποντικύ ίδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ. Βλ. καί ΙΑ λ. 
βαρέος). 

Μεγάλη σιδερένια σφύρα (Ή σημασ. ήδη τύ 10. αΕ., δορίΐοοί., δ.π. καί σήμ. στύ 
ποντικό ίδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ. Βλ. καί ΙΛ, δ.π. 1): τρίτο πιάνει ζήν βαριά καϊ κόπτει 
τούς περάτες Φαλιέρ., 'Ιστ. V 195. 

βαρειόμοιρος, έπίθ., Θησ. Πρόλ. [269], Β'[12^ 25®], Δ'[24®], Πικατ.'554, Τμπ. 

(Εβ§Γ.) 830, '^’^σμα σεισμ. 5, Συναξ. γυν. 264, 958, Τριβ., Ρέ 192, Πανώρ. Β' 155, 250, 

538, Γ' 318, Έρωφ. Β' 78, Δ' 272, 362, Ε' 203, 268, 579, Θυσ.® 70, 335, Εύγέν. 892, 1191, 

Ίντ. κρ. θεάτρ. Δ' 193, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α'[478], Γ' [8, 97, 277, 882, 903, 979, 1252], 

Δ' [1276], Λίμπον.209 (θηλ. /9αρ«ίθμο(ρα), Φορτουν. Α' 195, Τζάνε, Κρ. πόλ, 179®, 

227^®, 234“, 541®, 558“, κ.ά.* βαρόμοιρος, Ψευδό - Γεωργηλ., 'Άλ. Κων/π. 

(ΙΥβ^η.) 52, Ίμπ. (Κβ^Γ.) 830. Ροδολ. Ε' [347, 364], Ροδολ. (Μανούσ.) Ε' [208], Φορ¬ 
τουν. Α' 226, Δ' 408. 

Άπό τό έπίθ. βαρύς καί τύ ούσ. μοίρα. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Πού έχει βαρειά μοίρα, κακόμοιρος, δυστυχής ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ); Μά νά 'ξενρα 
ή βαρειόμοιρη ποιος μ' έχει σκοτωμένη Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1276]· μά τούτη δνστνχέ- 

στατη ήτον και βαρειομοίρα Λίμπον. 209. Βλ. καί άσχημος 8, βαριομοιρασμένος,ταπεινός. 

βαρέλα ή, Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 391, ΤσιρΕγ., Έπιστ.168, 'Ιστ. Βλαχ. 741, Στάθ. 
Γ' 395, Διήγ. πανωφ. 59. 

Τό Ετχλ. δανβαα (Άνδρ., Λεξ.). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βαρέλλα). 

Βαρέλι μεγάλου μεγέθους ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. 1): πολλές φορές άνέβαζε κρα¬ 
σί μέ τήν βαρέλα 'Ιστ. Βλαχ. 741. Βλ. καί βαγένιον. 
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βαρέλι τό, Ίμπ. 639, 818, Άχέλ. 2021, 2263, Τζάνε, Κρ. -όΧ. 339^ 409^% 522^. 

Άπο τό ούσ. βαρέλα {Άνδρ., Λεξ.). Ή λ. καΐ στ6 ΒαΟδη^β {λ. βαρέλι καΐ Αθάοηάο, 

λ. βαρέλιον) καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. ^αρεΛΛί)· 

Βαρέλι (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ, δ.π. Ια) : τρία βαρέλια έγέμισεν δουκάτα τραχωμέρα 

Ίμπ. 639. Βλ. και βαγένιον. 

Βαρελοπούλα ή, Σαχλ. Β' (\ν&§η.) ΡΜ 489, έσφαλμ. γρ. άντι Βαρελούλχι. 

Βαρελούλα ή, Σαχλ. Β' (\να§η.) ΡΜ 489 (εκδ. Βαοελοποΰλα' διορθώσ.). 

Άπδ το ούσ. βαρέλα και τήν κατάλ. -ούλα. 

Ή λ. ώς παρών.: 9^ Βαρελονλα τρέχοντα τ' άτ^ίά της έκτνπονσα δ.π. Βλ. καΐ βαγέ¬ 

νιον. 

βάρεμα τό, Καλ>άμ. 973, 2517, Χρον. Τόκκων 1193, Θησ. Γ [50«], Παράφρ. Χων. 

(Νικήτ. Χων., Βόνν., 231, κριτ. ύπ.), Ίστ. Βλαχ. 1541, Έρωτόκρ. Γ' 814, Ε' 929, Συναδ., 

Χρον. 56, Ροδολ. Β' [452], Διακρούσ. 1122. Βλ. και ^άρί?//α. 

Τό μτγν. ούσ. βάρημα (Βλ. Β-δ). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βάρεμα [Ι] καΐ ΑηάΓ., Βθχ., 

λ. βάρημα). 

Α' (Κυριολ.} 1) Φορτίο (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ, δ.π. Α2) : νά σύρνωμεν βαρέματα και 

μηχανάς και σκεύη ΚαλλΙμ. 973. Βλ. καΐ βάρημα 1, χο^αρί. 2) (Στόν πληθ.) άηοσκευές 
(Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, δ.π. Α3): τά «ατουνοτόπια έμμέτρως ποιούμενος, πλψ όλίγοντόπον 
άπερχόμενος όιά τά βαρέματα και τάς μηχανάς των ξύλων, ας έφερε μετά των ύποζνγΐιον 

καί άμαξών Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 231, κριτ. ύπ.). Β' (Μεταφ.) Ια) Βά¬ 

ρος, ένόχληση, στενοχώρια (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π.ΒΙα): τάτόσα σονβαρέματα πές 
μου πώς τά βαστονσι; Διακρούσ. 1122· βχ. άραθνμία 4, άφορμή 7, άφούσα, βάρι, βρα- 

■ σμός 3, πειρασμός- β) κούραση, δυσφορία (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ, ο.π. Βίβ): γλήγορα 
φέρνει βάρεμα καί γλήγορα κουράζει Έρωτόκρ. Γ' 814. Βλ. καΐ άποοταμός. 2) Επιβά¬ 

ρυνση· φόρος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π. Β3): είχαν πολλά, χαράτσια πρόβατα καί νου- 

ζούλια καΐ πολλά χρέη καΐ πολλά βαρέματα Συναδ., Χρον. 56. Βλ. καΐ άκρόστιχον. χαράτσι. 

βαρέος, έπίθ., Αίβ. δο. 1039, Σφρ., Χρον. μ. 382^. 

Άπό τό έπίθ. βαρύς. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. βαρύς). 

1) (Προκ. γιά ρούχο) βαρύς, χοντρός: μετά βαρίου καταράχον ένδεδομένον Σφρ., 

Χρον. μ. 3821. 2) (Μεταφ.) μεγάλος, δυσβάστακτος (Βλ. ΙΛ, δ.π. Α8): πόνους ούκ οίδεν 
έρωτος καί όταν τον έπιπέσονν, βαρέοι πολλά τόν φαίνονται Λίβ. δο. 1039. Βλ. καΐ βα¬ 

ρύς 3α. 

βαρετά, έπίρρ., Άσσίζ. 4552®, Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 34ΐ®. 

Άπό τό έπίθ. βαρετός. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

1) Μέ άθυμία, δύσθυμα: στέκονται βαρετά καί άγρια Εύγ. Ίωαννουλ., Έπκττ. 34ΐ*. 

2) Αυστηρά; καί εις τοιούτην αφορμήν Βι αληθές ότι ή άγανάκτηση ενι μικρή, πρέπει νά 

κριθή βαρετά, καθάπερ νά είχεν μεγάλην πληγήν Άσσίζ. 4552®. 

βαρετός, έπίθ., Παράφρ. Μανασσ. 307, Χρον. Μορ. Η 3252, 5714, 7623, 7663, 

Μαχ. 322«, 100®®, 368®“, 620ΐ*, Κυπρ. έρωτ. 98ΐ®, Έρωφ. Β' 416, Πιστ. βοσκ. ΙΠ 6, 12, 

Σταυριν. 998, Χριστ. διδασκ. 320. 

Άπό τό βαραίνω. 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. βαρετός [I]). 

βάρι 

1) Πού έχει βάρος, βαρύς (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ, δ.π. Βία): έναν μικρόν πραμαν, 

τό ποιον 7)τον πολλά βαρετόν, ότι πολλοί άνθρωποι εθέλσν διαβάσειν μέγαν κόπον νά τό σύ¬ 

ρουν Μαχ. 32®®· πολλά ’ναι βαρετόν τό χέρι τοϋ Μιχάλη Σταυριν. 998. 2) Σοβαρος, ση¬ 

μαντικό-τή σημασ. πβ. ΙΛ, δ.π. Βίβ): δεν μας αφήνουν νά σνντύχωμεν τά ζητήμα- 

τά μας καί είναι βαρετά καί δυνατά Μαχ. 368®“. Βλ. καί βαρύς 11. 3α) Πού προξενεί 
ένόχληση (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Β3α): άν τά εξηγήθηκα ώς γών έγινήκαν, ήτον 
πούΑ βαοετά εις αύτόν μου νά γράψω Μαχ. 6201®· β) άνυπόφορος : θάνατον βαρετόν παν- 

τοτινώςμου Πιστ. βοσκ. III 6, 12* γ) άνιαρός (Γιά τή σημασ. πβ. ΙΛ, δ.π. Β3β) -.διά 

τούτο έφαίνετο βαρετός Παράφρ. Μανασσ. 307. 4} Δυσάρεστος (Ή σημασ. και σημ., 

ΙΛ, δ.π. Β3γ): πολλά τον έφάνη βαρετόν, έθλίβη το μεγάλως Χρον. Μορ. Η 3252. Βλ. -καί 

άνοστος Β, άσχημος 2α, πρικνς. 

βαρέως, έπίρρ., Γλυκά, Στ. 233, Ίερακοσ. 428®, Διγ. Ζ 3720, Άρμεν., Έξάβ. Γ' 

5®“, Βίος δσ. Άθκν. 246, Δούκ. 253®®, "Εκθ. χρον. 55®, 76®, Ίστ. πολιτ. 65®, 67®®, Ίστ. πατρ. 

94*· βαρεώς, Διγ. (Τρ&ρρ) ΕδΟ. 447. 

Τό άρχ. έπίρρ. βαρέως (Ε-δ, λ. βαρύς). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Δυνατά: φέρειν μή δννάμενος έφώναξε βαρέως Γλυκά, Στ. 233. Βλ. καί βαρέα^ (I) 

2, βροντηδόν. 2) Σέ μεγάλο βαθμό, ύπερβολικά (Ή σημασ. καί σήμ-, ΙΛ): είς έκείνονς 
όπου νά πειράξουν ή διαβάλονν τινά των χριστιανών νά παιδεύωνται^ βαρέως Ίστ. πατρ. 

94*. Βλ. καί άμμος 2 φρ. δ Ικφρ., άνεκ^λαλήτως, άπλήστως, βαρέα 2, περίσσια, πλή- 

σια, πολλά, τρομαχτικά. 3) (Προκ. γιά άναπνοή) βαθιά: ασθμαίνει βαρέως ^Ίερακοσ, 

428* 4) (Προκ. γιά ύπνο) βαθιά: ΟΙ γάρ νόμοι των άγρνπνούντων εΙσίν, άλλ' οϋχΐ των 
βαρέως καψωμένων Άρμεν., Έξάβ. Γ' 5 ®“. Βλ. καί βαρέα (!) 5. 5} Μέ στενοχώρια: 

Καί τότε 6 νεώτερος βαρεώς άναστενά^βί Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 447. Βλ. καΐ ^αρέα (I) 

6. 6) Μέ δυσφορία, μέ δυσαρέσκεια: άκούσας 0έ 0 αύθέντης βαρέως άπεδέχθη Έκθ. 

χρον. 76®. 

βαρηκοΐα ή, Ίατροσ. κώδ. φιη'. 

'Γό ούσ. βαρυηκοία, πού άπ. στόν Ίπποκράτη. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Τό νά μήν άκούη κάπ. καλά (Ή σημασ. στόν Ίπποκράτη, Ε-δ και σήμ., ΙΛ στή 1): 

Εις βαρηκοίαν δ.π. 

βάρημα τό, Εύγεν., Δρόσ. Δ' 31, Χρον. σουλτ. 111®®, Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 

(Γριτσόπ.) 4**. 

Τό μτγν. ούσ. βάρημα (Βλ. Ε-8). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βάρεμα II). Βλ. καί βάρεμα. 

1) Φορτίο ('Η σημασ. μτγν., Ε-8): τούς έκούρσενε καί έσκότωνε και τούς Τούρκους 
καί τά κοπελιά τους όπου εσύρνανε τά βαρήματα Χρον. σουλτ. 111®®. Βλ. και βάρεμά Α1. 

2) Χτύπημα, πλήγμα (Γιά τή σημασ. πβ. ΙΛ, δ.π. 1) : ’Ίίν (ένν. ναΰν) καί λιπόντες 
έμπλεων βαρημάτων Εύγεν., Δρόσ. Δ 31. Βλ. καΐ βιστιρΐα, κατάκρονσμα, κοπανιά. 3) 

(Μεταφ.) δυσφορία: τούτο πάντως ήθέλαμεν τό κάνει μέ προθυμίαν πολλήν και χωρίς τίνος 
όκνηρίας καί βαρήματος Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ, (Γριτσόπ.) 41*. Βλ. καί βαρνγνωμία. 

βάρι τό, Εύγέν. Πρόλ. 124· 810, 1372. 

Άπό τό άρχ. ούσ. βάρος. 'Η λ. και σημ. (ΙΛ). 

(ό^αφ.) στενοχώρια ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2): Τόν θάνατόν μου ακαρτερω 

δίχως κανένα βάρι αύτ. 810. Βλ. καί βάρεμά Βία. 
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βαρία καΐ βαριά, έ-ίρρ-, βλ. βαοέα (I). 

βαριά ή, βλ. βαρέα (Π). 

βαριαναστενάζω, Δ’,γ. Ε30. 311, Περί ξεν. Α 14, Έρωτοτΐ. 23, 278, 282, 367, 

643, Τζαμ^λάκ, 74, Ε1ΐ. ρορ. 423, Θησ, Δ' [23^], Ε' [15^],Γαδ. διήγ. {\ν8.^η.)61,Σαχλ., 

Άφήγ. 80, Πένθ. θαν.^ 59. Εύγέν. 362, 1327, Φορτουν. Β' 123, Διακρούσ. 95»®, 97®, 105»®* 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 176^®, 224’· βαραναστενάζω^ Χούμνου, Π. Δ. I 9, Ποτνώρ. Β' 

425, Έρωφ. Β' 349, Έρωτόκρ. Α' 466, Β' 1284, 1700, Γ' 818, 1373, 1489, 1731, Ε' 316, 

403, 710, 902, 1169, ΣτάΟ. Α’ 272· βαρυναστενάζω, Άλεξ. 2802. 

ΆτΐΟ το έπίρρ. βαριά καί τό άΐ'αστ£νάζ·ω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βαρεαναστενάζω. Πβ. 

καΐ βαρυαναατενύζω). 

Αναστενάζω βαθιά ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ, ο.π.): Μά τί ^χεις, φίλε, καί θωρώ καί 

βαριαναστενάζεις; Φορτουν. Β' 123. 

βαριαναστένω, Κορών,, Μπούας 41, 58 (εκδ. βαρυαστένω' διορθώσ.), 84, 92 (Ικδ, 

βαρύ άναστένει' διόρθ. Γ. Κόλιας, Άθ. 45, 1933, 250). 

Άπδ τ5 έπίρρ. βαριά κ«1 τδ άναστένω. 

Αναστενάζω βαθιά : Νά βλέπη άλ,λον να πολέμα και νά βαριαναστένη αύτ. 84. 

βαριαρρωστώ, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [903]. 

Άπδ τδ έπίρρ. βαριά καί τδ άρρωστώ. Ή λ. καί σήμ. (Ε\, λ. βαρεαρρωστώ). 

Ή μτχ. παρκ. ώς έπίθ. == αύτδς πού άσθενεϊ βαριά (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, ο.π.): 

“Ετσι κ* έγώ 6 βαρειόμοιρος, ό βαριαρρωστημένος 6.π. Βλ. καΐ άρρα>στα'ρί/ς, άρρωστώ 2 μτχ. 

βαριαστένω* βαρναστένω, Κορών., Μπούας 58, έσφαλμ. γρ. άντί βαριαναστένω. 

βαρικός, έπίθ., Χρον. Τόκκων 541, 3453. 

Άπδ τδ έπίθ. βαρύς καί τήν κατάλ. -ικός. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πού ίχει πολλή ύγρασία (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. ί): ένι ό τόπος βαρικός καί 

στυπτικό τό κάστρο αύτ. 3453. 

βαριομοιρασμένος, έπιθ. μτχ., Θησ. Ε' [9®], Θ' [62®], Συναξ. γυν. 787. 

Άπδ τδ έπίθ. βαρύς καί τή μτχ. μοιρασμένος του μοιραίνω. Ή λ. καΐ στο Μβΐΐκίχίδ. 

Πού έχει βαρεία μοίρα, κακότυχος, δυστυχής: Τότε λέγει ό άθλιος κι ό βαριόμοιρα- 

σμένος Θησ. Ε' [9®]. Βλ. και άλλότριος 3, άτυχος Ια, βαρειόμοιρος, βαρνκακοδαίμων, καη¬ 

μένος, κακόμοιρος, παντέρμος, παρακακομοίρης. 

βαριοσύνη ή, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [911 ]' βαροσννη, Πεντ. "Έξ. XIV 25. 

Άπδ τδ έπίθ. βαρύς και τήν κατάλ. -σννη. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βαρειοσννη). 

1) Νωθρότητα, οκνηρία ('Π σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π.): όχ την άκαμασιάν κι* άκαρ- 

πον βαριοσύνη, όπου τον κόπον πού καρπεί μισά καΐ τόν άφήνει Σουμμ., ΙΤαστ. φίδ. Δ' 

[911]. Βλ.καί άραθυμία 1. 2} Δυσκολία* βραδύτητα: εβγαλεν τόν τρόχο των καρρονχών 
του και δδεψέν το μέ βαροσύνη Πεντ. ’Έξ. XIV 25. Βλ. καί άκανθο, όνήφορον 2, ανώφορον 
β. άργητα 1, βαρύς ούδ., βία 4α, δυσκόλεμα, δνσκολιά, κόπος. 

βαριουμαι, Χρον. Τόκκων 3219, Χούμνου, Π.Δ. ΓΥ30, Κυπρ. έρωτ. 65®, Πανώρ. Γ' 249, 

Έρωτόκρ. Α' 1040, 1214, Β' 908, Γ' 179, Ε' 1000, Άποκ. Θεοτ. I 174, Φορτουν, (λ^ίαο.) 
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Πρόλ. 125, Γ' 88, 457- β αρ ι ώ μ α ι, Χρον. Μορ. Η 845, 5807, 7034, 7803, Χρον. Μορ. 

Ρ 8451, Ριμ. κόρ. 664* βαριουμαι καί β α ρ ι ώ μ α ι, Χρον. Μορ. Η 203, 482, 548, 

1092, 2524,5801,Χρον. Μορ. Ρ 8536, Φαλιέρ., 'Ιστ. V541, Κυπρ. έρωτ. 93®®, 98®”, Πανώρ. Δ' 

31 Έρωτόκο. Α' 1579, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [158], Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [829]· πα- 

ρατ. έβαριόμην - μουν, Πουλολ. Ζ 22, Θησ. Β' [77®], Ε [3’], Τριβ., Ρέ 128· 

άόρ. εβαοέθην και έ β α ρ έ θ η κ α. Σπαν. Α 393, Κομν., Διδασκ. Δ 371, Σπαν. 

Ο 254.’Άκ. Σπ~αν. 37®®®, Χρον. Μορ, Η 2511, 2818, 5610, 7033, Χρον. Μορ, Ρ 19, 654, 

2400, 9111, Πουλολ. ΆΟ. 311, Πουλολ. 19, 362, 560, Ίμπ. 153, Θρ. πατρ. 13, Ψευδό - 

Γεωργηλ.,Άλ. Κων/π. 11, 22, 578, 702, Θησ. Πρόλ. [149], Διήγ. Άγ. Σοφ. 151®®, Σαχλ. 

Α' (λν&^η.) ΡΜ 263, Πένθ. θαν.® 223, ΑΙτωλ., Μϋθ. 104»», Ίστ. πατρ. 96®, 175», Δαρκές, 

Προσκυν. 145, Δωρ. Μον. XXV, ΧΕΙΙ, Κυπρ. έρωτ. 91»®. 132®, Πανώρ. Γ' 635, Ε' 419, 

’Ερωφ.Α' 87, Ίντ.β'48, Βοσκοπ. 410, Παλαμήδ., Βοηβ. 610, 'Ιστ. Βλαχ. 790, 1552, 2773, 

Σ^υμμ-, Ρεμπελ. 192, Έρωτόκρ. Γ' 1178, 1710, Ε' 339, 996, Θασ.® 607, Εύγέν. Πρόλ. 153, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [752], Φορτουν, (νΐηο.) Πρόλ. 80. Ε' 407, Διγ. Ο 90, 826, 964, 

Τζάνε, ίίρ. πόΧ. 496®»· έβαρήθην. Σπαν. (Αάμπρ.) V 420. 

Άπδτδ άρχ. βαρονμαι {ΒΧ Μιχαηλ.-Νουάρ., Λεξ. 87). 'Ηλ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βαρώ). 

I (Άμτβ.) Ια) Τεμπελιάζω, άδιαφορώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. ΓΙα): έπαιρ¬ 

ναν άπό ενα άσπρον διά νά μην βλάσφημη τινάς και βαρεθή βαστωντας τό λιθάρι Διηγ. Αγ. 

Σοφ. 151®®· νά 'ρθω κ’ εγώ μη βαρεθής τώρα στή συντροφιά σου Πανώρ. Γ' 635· μή βαρε- 

θήτε νά ’ρθετε νά πάμε ’ς τσή κερά μας Έρωφ. Ίντ. β' 48· β) βαριέμαι, κουράζομαι να... 

('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ, δ.π. Γίγ): Δεν έβαρέθης, άθλιε, πάντα θερίζοντά ^ας,'Πένθ. θαν,® 

223· Δεν έβαρέθηκεν 6 κύρης νά πειράζη Έρωτόκρ. Ε' 339. Βλ. καί άγανακτώ Α3α, άκηδιώ 
2, ξεβαριονμαι- γ) πλήττω, άνιώ ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Γίδ): &ν ήθελα λεπτως 
νά σέ τό έγραψα ολα (παραλ. 1 στ.), πολλά ήθελαν βαρεθή έκεΐνοι δπου τό άκοϋσιν Χρον. 

Μορ. Η 2818· Τίνά σας λέγω τά πολλά, άν τύχη νά βαριέστε; Χρον. Μορ. Ρ 8536· 

δ) άγανακτώ, έξοργίζομαι: παραλογίες έκαμναν, μεγάλες άνομίες. Καί έβαρέθην 6 

Θεός καί έζολόθρεΛ}σέν τους Χρον. Τόκκων 3219. 2) Στενοχωροΰμαι, λυπούμαι (Η 

σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π. Γ2): τότε ό Ίμπέριος μεγάλως έβαρέβη ’Ιμπ. 153· μεγάλως 
έβαρέθηκεν, έκλαψεν, έλνπήθην Χρον. Μορ. Ρ 19. Βλ. καί άποκονντονρΙζω, άραθυμώ 
Αδ, βαλαντώνω, βαραίνω Αίγ, ,δάρος Β3β φρ., βαρύνω ΙΙΒΙ, ^σρύς 13 φρ., ^σρώ 

ΠΑ2, έντερο φρ., κακοκαρδίζω, πειράζω, περιορίζω, πικραίνω, πλαντώ. Π (Μτβ.) 

α) δυσανασχετώ γιά κ. ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Γ4β): τόσον έβαρέθη τά σκάν¬ 

δαλά τους δη δέν έδύνετο νά τά ύπομένη 'Ιστ. πατρ. 96®· Βαριέσαι τα τά λόγια 
μου' μαγάρι άς ψεματέψονν Φαλιέρ., Ίστ. V 541· Αύτεινη την αθιβολη περισσά την 
/?αριοΰ/ίαι Πανώρ. Γ' 249· Αφέντη, μήν τό βαρεθής τό θέ νά σέ ρωτηΐω Θυσ.® 607· 

β) δυσανασχετώντας άποφεύγω (κ.) : δέ βαριέται κούραση, δε θέλει να σκολαση Πκνωρ. 

Δ' 31· μή βαρεθής τή στράτα καμποσάκι Βοσκοπ. 410* πάντ’ άνεζητα τό φως, βαριέται τό 
σκοτίδι Έρωτόκρ. Α' 1579· τήν άγάττη σιχαίνονται, τόν έρωτα βαριώνται Ριμ. κόρ. 661. 

Βλ. καί αγανακτώ ΒΙγ, άποστρέψω ΓΙα, άποχωρ^^ω ΙΑγ, βαρύνω ΙΙΒ2, ξωφενγω, φενγω' 
γ) δέν άνέχομαι (κάπ.), δυσανασχετώ (γιά κάπ.), άποστρέφομαι: Μά για να μην αργη- 

σωμε νά μάσε βαρεθήτε Πανώρ. Ε' 419· μή... κρίνουν σε άννπόληφτον καί βαρεθούν σε 
πάντες Κομν., Διδασκ. Δ 371. Βλ. καί όνορεξιάζω, άραθυμώ Α5, βδελιάζω 1, 2 φρ., βδε- 

λιασμός ψρ. 

βαριοφορτώνω, βλ. βαρνφορτώνω. 

βαρίσκω, Έρωτόκρ. Ά 342, 352, 655, 1576, 1712, Γ' 358, Δ' 129, 955, 1024, 
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1776, 1806, 1868, Ε 1198, Τζανε, Κρ. πό7.. 275^', 367*, 373*^· βασισμένος, 
Τζάνε, Κρ. ττόλ. 373^^. Βλ. καΐ ^αρώ. 

Άπό το βαρώ και την κατάλ. ~ίσκω. Ή λ. καΐ στο Τραγ. Σούσ. ΒΊ27 καί σήμ.{ΙΛ). 

1) (Μτβ.) χτυπώ, πληγώνω {Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. 2): πολέμα για λόγου σου 
κι άλυπητα βαρίσκει Έρωτόκρ.Δ' 955.Βλ,κ«ί αίματώνο) Α, ακοντίζω Ια, δίδω, τιλήακω. 

2) (Άμτβ.) πληγώνομαι (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 2 άμτβ.): καίγουντ’' οϊ φτερον- 

γες μου και πέφτω και βαοίσκω Έρωτόκρ. Α' 342. Βλ. καί αίματώνω Β, λαβώνω. 

βαρισμένος μτχ., βλ. βαρίσκω. 

βαριώμαι, βλ. βαριονμαι. 

βάρκα ή, Χρον. Μορ. Η 539, 2210,Πανάρ. 69^, Ίμπ. 555, 720, Βεν. 85, Μαχ.346®®·^*, 

Θησ. Δ' [404], Καραβ. 49831, Βουστρ. 496, 504, Γαδ. διήγ. 138,Άλεξ.2016,Κυπρ.έρωτ! 

ρ626, Ίμπ. (Ββ^Γ.) 620, Κορών., Μπούας 39, 123, Άχέλ. 888, 1730, Δωρ. Μον. XXIV, 

Έρωφ. Ίντ. β' 23, Σουμμ., Ρεμπελ. 180, Στάθ. Γ' 388, Διήγ. πανωφ. 57, Ζήν. Α' 26, Ε' 

115, Λεηλ. Παροικ. 574, Τζάνε, Κρ. πόλ. 55ΐ®, Ιβδ*®, 248*®, 328ΐ3, 374’, 430*«2®, 516* 

5468, κ.ά.· βάλκα, Άρμεν,, Έξάβ. Β' 11», Πανάρ. 703», Ήπειρ. 223“ Δούκ. 227% 

307“, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 324, 711, 721, κριτ. ύπ.). 

Το λατ. ίανεα {Βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 37- πβ^ δμως καί Ό&\ν1ζ., Β-Ν^ 13,1936/37, 

105). Η λ. ήδη τδν 6. αι. (δορίΐοοί.) καί σήμ. (ΙΛ). Γιά τήν τροπή του ρ σέ Λ του τ. 

^5άΛ«α βλ. Άνδρ., Λεξ. σ. 177 καί 306. 

Βάρκα (Η σημασ. τδν 6. αΐ., 8ορ1ιοο1. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): ρίπτουν τήν βάρκαν 
σύντομα καΐ ύπασιν πρός έκεΐνον Ίμπ. 720. 

βαρκάκι τ6, Άχέλ. 1889, Τζάνε, Κρ. πδλ. 143“, 158®, 335“, 361“ 505“ 

Άπδ τδ ούσ. βάρκα καί τήν κατάλ. -άκι. *Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Μικρή βάρκα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): τά βαρκάκι γύρισε στον τόπον τον 
ν' άράξη Τζάνε, Κρ. πόλ. 143“. Βλ. καί βαρκέττα, βαρχοπούλα, βαρκόπονλο(ν). 

βαρκεττα ή, Χρον. Μορ, Η 745, Χρον. Τόκκων 2441, 2466. 

Τό ιταλ. ΙαΓοΚεΐΐα. 

Βάρκα: βαρκέτταν άρματώσασιν πενήντα δύο κουπιών Χρον. Μορ. Η745. Βλ. καί 
βαρκάκι. 

βαρκοπούλα ή, Θησ. Δ' [33*], Πήγα, Χρυσοπ. 81. 

Άπδ τδ ούσ. βάρκα καί τήν κατάλ. -πούλα. Ή λ. καί στο ϋυ 0&η§;β {λ. βάρκα) καί σήμ. 
(ΙΛ, λ. βαρκοπούλλα). 

Μικρή βαρκα ( Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π.): μία βαρκοπούλα σέβηκε άπέσω στον 
λ-ιμενα Θησ. Δ' [33*]. Βλ. καί βαρκάκι. 

βαρκόπουλο(ν) τό, Πανάρ. 68**. 

Άπδ τδ ούσ. βάρκα καί τήν κατάλ. -πονλον. 

Μικρή βάρκα: έξήλθεν και ήμέτερον κάτεργον εν μέγαν.,.καί βαρκοπούλα Ικανά ο.π, 
Βλ. καί βαρκέττα, 

βαρνεώτικος, Ιπίθ., βλ. βαρνιώτικος. 

βαρνιζό ή, βλ. γαρνιζό. 
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βαρυίρω, βλ. γαρνίρω. 

βαρνιώτικος, επίθ., Πρόδρ. III 313· βαρνεωτικος, Προδρ. III 313 (χφφ. 

08Α){κριτ- ύπ.). 

Άπδ τδ τόπων. Βάρνα καί τήν κατκλ. -ίωτικο^. Β?>. και Χατζιδ., Αθ. 1, 1889, 276. 

Πού σχετίζεται μέ τή Βάρνα' (εδώ προκ. γιά κρασί): εκείνοι πάντα πίνουσι τό χιώτι- 

κον εις κόρον, ημείς δέ τό βαρνιώτικον τό νεροκοπημένον αύτ. III 313. 

βάρο τό, βλ.- βάρος. 

βαρο-, βλ. βαρα-, βαρια-, βάριο-, βαρύ-. 

βαρόκαρδος, έπίθ., βλ. βαρνκαρδος. 

βαροκοπώ, βλ. βαρνκοπώ. 

βαρομεθώ, Κυπρ. έρωτ. 132^*. 

Άπδ τδ έπίρρ. βαριά καί τδ μεθώ. 

Μεθώ βαριά· (έδώ μεταφ.): φοβούμαι μέ τό γράψιμον μηδέν βαρομεθνσω δ.π. 

βαρόμοιρος, έπίθ., βλ. βαρειόμοιρος. 

βάρος τό, Σπαν. Α 419, Σπαν. Β 515, Αοί. Β&υγ. 56®», 58®^ Μανασσ-, Χρον. 1579, 

1979, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 48, 599, Καλλίμ. 1005, Άσσίζ. 26^ 215’^, 273®’, 467“, Χρον. 

Μορ. Η 8732, Άρμεν., Έξάβ. Β' 4“’, Δ' 10“, Θεολ„ Τζίρ. 357*», Διήγ. παι8. 5, Φλώρ. 

1506, Χρον. Τόκκων 1225, 1294, Παρασπ., Βάρν. 0 98, Χειλα, Χρον. 353, Μαχ. 196®, 

220“, 378*, Θησ. Γ' [53*], Οΐι. ρορ. 846, Μάρκ.,Βουλκ. 345*^, 347^®, Διήγ. Άγ. Σοφ, 

154*», Ριμ. κόρ. 754, Πικατ. 351,Κορών.,Μπούας 24, 54, 86, 124, Πένθ. θαν.* 546, Φα- 

λιέρ-, Ίστ. {ν. ΟβίΏ.) 491, 696, Φαλιέρ,, Λόγ. 76, ΑΙτωλ.,Μυθ. 7^ 20“, Θρ. Κύπρ. Μ 534, 

Δαρκές, Προσκυν. 5, Άλφ. 10», 11®, Δωρ. Μον. XVIII, Κυπρ, έρωτ. 2*, 28*, 53®, 92*, 104“, 

132®, 152®, Πανώρ. Β' 441, Ε' 9, Έρωφ. Ά 25, 631, Ε' 244, Έγγρ. τοΟ 1597 (Βισβίζη, 
ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 103), Βοσκοπ. 258, Παλαμήδ., Βοηβ. 568, 6_48, Σεβήρ., Διαθ. 190 

δίς, Σεβήρ.-Μανολ., Έπιστ. 171, Ίστ. Βλαχ. 1525, 1547, 2603, Σουμμ., Ρεμπελ. 161 δίς, 
163, 166, Έρωτόκρ. Ά48,652,1817,1880,1940,2190, Β' 2275, Γ' 28,1019, Δ' 142, 360, 

516, 1884, Ε' 199, 230, 671, 1207, Θυσ.* 118, 120, 218,Εύγέν. 386, 832, Εύγ. Ίωαννουλ,, 

Έπιστ. 31*», Ροδολ. (Μανούσ.) Ε' [227], Σουμμ., Γίαστ. φίδ. Α' [822], Β' [1176], Δ' 

[619], ΛΙμπον. 516, Φορτουν, (νΐηο.) Ίντ. β' 172, Χριστ. διδασκ. 175, 187, 420, Ζήν. 

Α' 289, Μαρκάδ. 608, Διγ. Ο 226, 1809, Διακρούσ. 70»ι, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 504, κ.π.ά.· 

βάρο, Εύγέν. 292, Μαρκάδ. 684, Τζάνε, Κρ. πόλ. 159®, 463*, 527“, 561*®. 

Τδ άρχ. ούσ. βάρος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Α' Ια) Βάρος, φόρτωμα (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. II καί σήμ., ΙΑ στή λ. Α2α) : οώ 
πρέπει πιστενθήναι τό μηδαμινόν βάρος τον σώματος Μάρκ., Βουλκ. 345“· έντέχεται νά 
ενι και τά δύο τους σκουτάρια κομμένα και ένον άξάμον και ένοϋ βάρους Άσσίζ. 215’· βά¬ 

ρος γης έτώσιον ώς φνλΡωχόον δένδρον Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 599" Πάθος μέ κράζου τσή 
καφιας και βάρος μολνβένιο Πανώρ. Ε' 9· β) φόρτωμα, όγκος: γαστρός τό βάρος έΡχ- 

σε, δίδυμα δ' ήν τά βρέφη Μανασσ., Χρον. 1579. 2) Αίσθημα δυσάρεστο (ΓΙβ. 1ι-8 στή 
λ. IV καί τή σημερ. σημασ., ΙΑ στή λ. Α3) : "Αν και βαρής στή χέρα σου..., γροικάς εις 
ολον τό κορμί τό βάρος καΐ τον πόνο Έρωτόκρ. Δ' 516" γιατ' έχω μες στην κεφαλή βάρος 
πολλά μεγάλο Έρωτόκρ. Ε' 671. Β' (Μεταφ.) Ια) Υποχρέωση, εύθύνη οικονομική ή 
άλλη (ΊΙ σημασ. μτγν., Δημητράκ. στή λ. 12 και σήμ., ΙΛ στή λ. Βία) : έϊ- δσφ δέ παρά 



βάρος 
42 

~ Υννη, το κέρδος αυτοΰ (δηλ. τον άγροΰ) εχει ο άνήρ διά τά βάρη *Αρ- 

^ μέγαν βάρος παίρνει απάνω τον Άσσίζ. 273*’· 
υ βισκονντης τής χώρας, ό ποιος έχει έπάνω τον βάρος νώ βλεπίση τόν λαόν Άσσίζ. 26ΐ· 
να η^ευρονν νά κυβερνηθούν έκεϊνοι όπου έχουν τδ βάρος τού πολέμου Σοομμ., Ρεμπελ. 161· 

^λ. χαι βια Βγ- β) ύ-οχρέωση φορολογική (Ή σημασ. μτγν., 1.-8 στή λ. V καΐ σήμ., 

ΙΑ σ./] Λ. ΒΙγ) : οδ;/ έξει επ’ άδεί(ας) τις όιασείσαι τ(ήν) μον(ήν) 5λ(ως) έπ’ αύτοΐς ή 
βαρο(ς^ το οιονονν έπιθεΐναι ΑοΙ, Σάυτ. δδ»®· γ) ·Έκφρ. άπόνω εις βάρος == μέ τόν 

^ τοί’το λέγω απάνω εις βάρος όφορισμοϋ νά όμολογήση τό χρέος του 
^εμ,^ρ., Διαϋ.^190·^ϊθϋ Μιχύλη τού Σβηροϋ συγχωρώ εις τά φαστίδια και τραβάγια μοΰ 
ε ωσε καιαπανω είς βάρος νά κάμη κόντον μέ τούς επιτρόπους μου Σεβήρ., Διαθ. 190* 

Μνομ^) δέσμευση ενός κτήματος ('ΙΙ σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Βίε): μετά γάρ του 

αυτου βαρους^γοράσαι δοκεΐ Άρμεν.. Έξάβ. Β' 4^»^ 2} Βαρ.4τητα. άξια (Ή σημασ. 

μ ^·, 8 σ^.η λ. VII). γέγραπται γάρ..., εχουσιν δ'όμως έννοιαν και βάρος τά τοιαντα 
Διηγ. παιδ. 5.^ 3α) Πίεση, στενοχώρια, ένόχληση {Πβ. τήν άρχ. σημασ., Β-3 στή λ. 

’Ρ ®’)μ·ι ΙΑ στή λ. Β2α): κι 6 ρήγας οχ τό λογισμό καΙ βάρος έλυτρώθη 
^;-ρωτόκρ. Α 48· τδν άναγινώσκοντα είς βάρος προεθέμην Κα>Δ{μ. 1005· χαίρομαι τέ¬ 

τοιο βάρος πώς βγάνω άπό πάνω μου Ζήν. Α' 289·77αρακσΑά> σε τόλοιπόν, μηδέν τό πά- 

Θης βάρος Πικατ. 3δ1· βλ, καί άνάγκαση 4, σφίγμα- β) φρ. παίρνω κ. (είς) βάρος=στ^- 

χωρουμαι ; αν Ιν’ «αϊ πράγμα τίποτες, νά μην τό πάρης βάρος Φλώρ. 1506· άκο^σετε τί θέ 
να πω καΐ μήν τό πάρτε είς βάρο Εύγέν. 386· Βλ. και βαριοϋμαι 12* γ) θλίψη, λύττη {Ή 
σημασ. άρχ., Β-δ, δ,π. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β2γ): τώρα μου τψ πήρε (ένν. τήν κοπελιά) 

αύτός κι άφησ εμέ τό βάρο! Εύγέν. 832· Τότε τήν είδα μέ πολύ βάρος κβ άνανχρανίζει Ρο- 

ολ, (Μανουσ.) Ε' [227]· πρός τόν ήλιο, πού 'χα πάντα βάρρος, κλαίτο μέ παραπόνεση 

^9<ίθνμία 4, όχαρία, βάρεμα Βία, όβύνη,χολή. 
] νοχή ( σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β3): δένήμπορούσανενά ξεθνμάνοννμέτό άφεντικό, 

έρίξανε τό βάρος των άρχόντωνε Σουμμ., Ρεμπελ. 166. Βλ. καί άνομία 1β. 5) 'Αμαρτία 

(Ιιά τή σημασ.βλ. Ξανθουδίδη[Έρωτόκρ.σ.518] κκΐ Μέγα[Θυσ.^ σ.238]): Ή δρεξηκι' 

Ω ^ ®τ:άσφάλματα τσή σάρκας μου καΐ βάρη νά γιατρεύω 
β ®· 2γ. 6) (Έδώ) αύστηρή, βαρειά έντολή (Γιάτή σημασ. βλ. Ξ«ν- 
ου η, .ΤΓ. καί Μέγα, δ.π,): μετάστρεψε τό βάρος σου και πάψε τήν όργή σου Θυσ.® 118. 

λ. καί άποστολή 1. 7) Αρρώστια (Γιά τή σημασ. βλ. Ξανθουδίδη, δ.π.): Τόν κύρην 
■ τέρα ηύρηκε, δίχως βάρος Ερωτόκρ. Α' 1817. Βλ. καί άρρώστια, άσθένεια Ια, 
άσ0ενω μτχ., βλάβη 2γ. 

βάρος ό, Διήγ. *Λγ. Σοφ. Ιδθ^ι. 

τ ε, γένους. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βάρος τό). Πβ. καΐ 
Ί-'-ο (λ. βάρος ο). 

Ρ 9βΡ ·ωμα ( Η σημασ. καί σημ., ΙΛ, δ.π, Α2α); άπό τόν βάρον ίτινόκτησαν τά 
υεμεΛία οπού ήσαν ακόμη νωπά ο,π. 

Έρωτόκρ. Α' 1252, Ροδολ. Β' [47], Ροδολ. 
(Μανούσ.) Δ' [78]. 

βαρύς)^° επίθ. Ή λ. καί σήμ. στήν Κρήτη (ΙΛ, λ. 

(Βλ. ΙΛ, δ.π. Α8, 15): βάρους θανάτους Ιίιστ. βοσκ. 

, 11· ολπί^ανάΑησμονηθοΰ οι πόνοί πού//έκρινα, //σ’χώ, 0ωρώ, χερότεροι ?ίσίπ;{ίσ 
/«ροι πομεινα Έρωτόκρ. Α' 1252. Βλ- καί βαρύς 3. 2) Πού είναι γεμάτος φροντίδες, 
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έγιοιες, σκοτούρες: τόσους λογισμούς βάρους μέσα σκεπάζει ό νους τως Ροδολ. Β .[47 ]. 

βαροσύνη ή, βλ. βαριοσννη. 

βάροοίμο τό, βλ. βάλσαμον. 

βάρσαμος ό, βλ. βά/.σαμος. 

βαρυοιλγής, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 4008, 4782. 

Ή λ. σέ Έπιγρ. (Βλ. Β-8). 

Στενόχωρος, πού προκαϊ^ϊ στενοχώρια (Βλ. Β-3 στή λ. II) : στοναχάς βαρναλγείς, βοάς 

πολνστενάχους αύτ. 4008. 

βαρυβρέμων, έπίθ., Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 308 (μά?Αον άπίθ. ή άνάγν. τοΟ έκδ. [Βλ. 

δ.π., κριτ. ύπ.] βαρύ βρεμων). 

Άπό τό βαρύ- καί τό βρέμω (Για τή %. βλ. και Δημητρακ.). 

(Προκ. γιά ζώο) πού βρυχάται δυνατά: ώς πάλιν έξ ώμότητος δ βαρυβρέμων λέοη' 

δ.π. Βλ. καΐ βρνχητίας. 

βαρνΠ’ώμία ή' β αργώ μ ία, Χριστ. διδασκ, 137. 

Άπό τό βαρνγγοηιέϋ. Βλ. καϊ Λορεντζ,, Άθ. 29, 1917, ΛΑ 163. 1Ι λ. καΐ τ.'βαργώ- 

μιακαίσήμ. (ΙΛ). 

Δυσφορία, δυσαρέσκεια (Ή σημασ. -καί σήμ., ΙΛ): ό'σον είναι ^ετόν νά εΙρηνεύονσιν 

αγαπητά και νά τούς ύπακονσνσι χωρίς βαργωμίαν δ,π. Βλ. καί βαρϋγνωμια. 

βαρυγγωμώ· βαρνγώμώ, Σόφιαν., Παιδαγ. 122, Σουμμ,, Παστ. φίδ. Λ 

[30], Γ [573], Ε' [268], Τζάνε, Κρ. πόλ. 405“· μτχ. βα ρ ι> ^ ω μ ι σό ν ο ς, 

Σουμμ-, Παστ. φίδ. Δ' [842], Ε [239]. 
Άπότόβαρ«η«>/*ώ(Ελ.Λορεντζ.,ΆΘ.29,1917,ΛΑ163).Ήλ,καΙότ.-καΙσήμ.{ΙΛ). 

1) (Άατβ.) δυσανασχετώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛστή λ. 1): κόρη, μηόε ^αρυχα)μας, 

σίγησ' τόν έμαυτόν σου Σουμμ,, Παστ. φίδ. Ε' [268]. Βλ. καί βαραίνω Αίγ. βαρνγ,νωμώ, 

βαρύνω (II) Α5, βαρώ (ΣΙ) Α1. 2) (Μτβ.) άγανακτώ έναντίον κάπ. (Ή σημασ. καί 
σήμ., ΙΑ σ·^ λ. 2): Μ’ αύτούς πού τούς λατρεύουσι να τούς βαρυγωμοϋμεν Σουμμ.,Παστ. 

φίδ. Ά [30], Βλ. καί άγανακτώ Αΐβ, άχριαίνω Πα, άχριώνω ΙΒβ, άόημονω α, βαραίνω Α 
1γ, Βίδ, ιβαροθυμώ, (ίλασφημώ 3, βουρκώνω Β2. . .. 

Ή μτχ. βαρνγωμισμένος—κού δυσανασχετεί, δύσθυμος ('Η σημασ. και σημ-, ΙΑ μτχ. 

1); ούτε στούς δίκιοος ήμπορεΐ άνάμεσα νά μένη μια πικραμένη ώσάν εμέ και βσρνγω- 

μισμένη Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [842]. 

βαρύγλωσσος, έπίθ., Πεντ. Έξ. IV 10. 

Τό μτγ·ν. έπίθ. βαρύγλωσσος. 'Η λ. και σημ. (ΙΑ). 

Βραδύγλωσσος (Ή σημασ. μτγν.. Β-3 καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1) : βαρύστομος καί βαρύ- 

γλίοσσος εγώ δ.π. Βλ. καί βαρόστομος, τσενδος. 

βαρογνωμία ή, 'Ωροσκ. 45^®"*·, Χριστ. διδασκ, 137. 

Άπό τό βαρυφνωμώ καί τήν κατάλ. -ία. Τ. βαρϋγνωμια καί σήμ, (Δημήτράκ., λ. 

βαρνγνωμιά). 

Αγανάκτηση, δυσφορία (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ., δ.π.) ; δυναμις βασιλέων 

και βαρϋγνωμια και παγετός δυνατός 'Ωροσκ. 45^®·“. Βλ. καί άγγρισις 2, άνευχαριστια 

1, βάρημα 3, βαρνγγώμια. 



βαρυγνωμώ, 'Ωροσκ. 40®. 

Ά7.6 τό έττίθ. βαρύγνοψος. Ή λ. χ.αΙ σήμ. (ΙΛ. λ. βαρυγγωμώ). 

Δυσφορώ, δυσανασχετώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ π 11· τινέϋ ηϋτΛ. β 

βαρυγωμώ, βλ. βαρνγγωμώ. 

βαρυδαιμονώ, Μανασσ., Άρίστ. (Μ&ζ&Ι) 71®. 

Από τό άρχ. έπίθ. βαρνδαίμων. 

- ^ε^ρωμένο, υποφέρω: τοΐς δνσπραγοΰσιν συμπονεϊν καί βαονδαιαο 
νονσιν 6.π. Βλ. καί καίω, κακοπαθώ, παιδεύω, σφάζω. Ραρνόαψο- 

βαρύδουπος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 229, 3747. 

Τό μτγν. έπίθ. βαρύδουπος. Ή λ. καί σέ έπιγρ (Β-β) 

^ρύζηλος, έπίθ.. Μαν,π,., ·Αρίσ.. I β· η [ = Μ«.α<,σ., Άρίπτ. (Μαζβ)) 31»·]. 
Γό μτγν. έπίθ. βαρύζηλος, 

βαρυηχής, έπίθ., Μανασσ,, Άρίστ. (Μίΐζ&Ι} 52®. 

Τό μτγν. έπίθ. βαρνηχί/ς. 

Πού ήχεϊ βαριά (Ή σημασ. μτγν.. Β-8): καί πνεύμασι τινάσσεχαιΊ^ ή τύγτ, ώί θά- 

“ί ό.π ΒΧ. χ„ί 

β«ρύθηρος, έπίθ., Τερακοσ. 344*. 

Από τό έπίθ. βαρύς καί τό ούσ. βήρα. 

{Προκ. γιά γεράκι) ίκανός, «γερός» στό κυνήγι ό.π, 

βαρύθρους, έπίθ., Μανασσ-, Χρον. 1460, 2290, 2459, 2657, 3019, 3751, 5144 6009 

Τό μτγν. έπίθ. /ίαριίθροος. 

Νρυθυμία ή, Μανασσ., Άρίστ. I ζ' 30 [^Μανασσ., Άρίστ. (Μ^ζεΙ) 125«]. 

Η λ. στόν Άριστ. Τ. βαρυθνμιά καί σήμ. (ΙΛ, λ. βαρυθνμιά). 

τριον κα. κα. μόχθοις, «ά. τοΓς άλγεσι, κ&ν ταΐς βαρνΒνμΙι, δ.π. 

βαρύθυμος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 3733, ΛΙανασσ., Άρίστ. (ΜαζΜ) 6^ 96^ 

Τό μτγν. έπίθ. βαρύθυμος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

0,5 κ ίΠβ. ΙΛ στή λ. 1): Ιση. οϋτω θνμικύς 
ον κάπρος ουδέ λεο,ν, ου πάρδαλις βαρύθυμος, ώς 'Έρωτα κινήααι εις τόλμας είς θρα 
σ«Γ,;Γας Μανασσ., Άρίστ. (ΜδΖίΐΙ) 96^ 5 ^οΑμας, εις Ορα- 

βαρυθυμώ, Τρωικά 528^®, Μανασσ., Χρον. 1331, 2000, 5367, 5834. 

Τό μτγν. βαρνθνμύοί. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). Στήν Κάσσο τ. βαρνθυμίζω (ΙΛ, 

λ. βαρυθνμώ). , ι ι\. 
Οργίζομαι, άγανακτώ (Ή σημασ. μτγν..Ι.-8,λ. βαρυθνμεω Πβ^Δημητρ^κ^στη^Χ. 1) · 

Μ. δ«.άί5 τέ. βααΜα Μ«ν«,.., Χρον. 5367. ΒΧ. καΐ α,αθνρα,νομα., 

άφρίζω 3, βαρυθνμώνω, βαρύνω ΙΙΒ1, δριμώνω. μανίζω, μαχομαι. 

βαρυθυμώνω, Χούμνου, Π. Δ. VIII 57, Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 60«. 

Άπό τό έπίθ. βαρύς καί τό θυμώνω. 

ΌονϋΙοαΜί (Πβ. Ε-8, λ. βαρυθνμεω): αν οί γονείς βαρυθνμώνουν είς τα παιδια μα- 

ταίως, το βάρος είναι είς τούς γονείς πολύ Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 60^®. Βλ. καί βαρνθν- 

μώ. 

βαρυκακοδαίμων, έπίθ., Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 759. 

Άπό τά έπίθ. βαρύς καί κακοδαίμων. 

Πού είναι πολύ δυστυχής άπό τή μοίρα: βαρνκακοδαίμονας τυράννους δ.π. Βλ. καί βα- 

ριομοιραβμένος. 

β«ιρν>καρδΙζω, Συναξ. γυν. 1022. 

Άπό τό έπίθ. ί?αρϊίκαρ(5ο; καί τήν κατάλ. -ί^ο.'Η λ, καί σήμ. (ΙΛ).Άπ.καί βαρο- 

καρδίζοί στά Κρ. δημ. τραγ. ΧΥΠΙ. 
" Στενοχωρώ πολύ κάπ., δυσαρεστώ κάπ. (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): τάς γν- 

ναίκας τονςνά βρίζουν καί νά τάς βαρνκαρδίζονν δ.π. Βλ. καΐ άγανακΛω Β2. άγκνλω- 

νωΒ άναγκάζω2, άνακατώνω 5, άνσσπώ ΙΑ2δ, άνατάζω Β, βαραίνω Βί^, βαρύνω Π% 

βσρώ’ίΑΙγ, βουτώ Α1, θλίβω, καίω, κακοκαρδίζω,ζεσχίζω.παραπονώ, πειράζω, πικραίνω. 

βαρύκαρδος, έπίθ.· βαρόκαρδος, Έρωτόκρ. Γ 1018. 

Άπό τό έπίθ. βαρύς καί πό ούσ. καρδιά. Πβ. τό μτγν. έπίθ. βαρυκόρδιος (Β-8). Ή λ. 

καί στό βοιΠίΐν. καί σήμ. (ΙΛ). 

Κακόκεφος, λυπη^νος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): κάθεσαι γνοιασμένος, βαρόκαρ^ 

δος καί μοναχός κι' άποσνννεφιασμένος β.π. Βλ. καί άποσυννεψιασμένος, βαρύς 13, χ«ρι- 

νιάζω μτχ., θ;.ή?ω μτχ·, κλιτός, πικραίνω μτχ., σνννεψιαστός. 

βαρυκοπώ, βρ. Κύπρ. Μ 379- βαροκοπώ, Θρ. Κύπρ. Κ 422. 

Άττό τό ούσ. βαρνκόπος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Σφυρηλατώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): ΐ'ά βγάλλονσιν τ* άαήμιν το,ν νά τό 

βαροκοπονσιν Θρ. Κύπρ. Κ 422. 

βαρυκτυπώ· βαρυχτυπώ, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α [1267]. 

Άπό τό έπίρρ. βαριά καί τό κτυπώ. 'Ο τ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βσρυχτυπω). 

Χτυπώ βαριά κ. (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π.): Άνέν κι'άταάλι δυνατό δέν τήν βα^ 

ρυχτυπηση δ.π. Βλ. και καχακρούω, καταχτνπώ. 

βαρύκΐύλος, έπίθ., Πουίνολ. 596. 

Άπό τό έπίθ. βαρύς καί τό ούσ. κώλος. 'Η λ. και σημ. (ΙΛ, λ. βαρνκολος). 

Δυσκίνητος {Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 1): άμή ο' μπούφος πήδησεν βαρύκωλος οτό 

μέαον δ.π. Βλ. καί βαρύς 1β. 



Ρο-ούμογβος 
46 

βαρύμοχθος, έ/άθ,, Μανασσ., Άρίστ. (Μαζ&Ι) 122^. 

Τό μτγν, έπίθ. βαρύμοχθος. 

Δύσχ,οΛο,, έ^ί^ονος (Ή σημ.α. μ,-,,.. Ι,.3 Λ. I): βαού,ο-,β,^ ·,αΙ 6 βίο, 
Ο.π. ΰλ. χ.αι απειρομεριμνος, βαρύς 10, βιάζω ΙΙΑδ, βίαιος β. ^ 

βαρυναστενόζω, βλ. βαριαναστενάζω. 

βαρυνίσκω, Μαχ. 72^®, 334^ι. 

σήμ 'αΤ)" 299-301). *Ηλ. 

1) Π..έζω (κάτΓ }: νά τόν βαρννίσκου ττοώς πιντώννη μηνίον τους αύτ. 723® 

2) Κατηγορώ (καπ.); ε<5ε.|εν γραφές...,είς τές ^οΐες πολλά έβαρύριακεν τούς άφέντες Λά 
τον θανατον του αντρος της αύτ. 334”. Βλ. καί βαραίνω ΒΙγ. 

7 ί’ 3064 307;· \ V ^ 2400. 2531. -770, 3064, 3071, 57^9, Χρον. Μορ. Ρ 3071. 3202. 4183, 7082 Αοί ΧβΓ 26“ 

ί Γ Φυσιολ.(ΖπΓ.)νΐ2β=* Φυσιολ ^Γ- 

Λ™' 2121, 342®». 566»-*· 568»* 

^οΓ) Γ? 5 
ρΤ'ε 235"'· Επ.στ.37ΐ3· άό^. ·Αξ«γ.. Κά- 

Τ6 άρχ. /?αρϊίνω. Ή λ. καί (τήμ. [ΙΑ. λ. βαρένω). 

^β). ώστε <5ο«ους τοίς σοΙς έπιτιθέναι οϊκοις χαΐ τόν ούν βαρύνειν 
τοίχον Αρμεν.. Εξώβ. Β 4 ■ β) (μεταφ.) προκαλώ αίσθημα βάρους, στενοχωρώ, ^σα- 
ρβστω { Η σημασ. άρχ·., Ε-8 στή λ. 12 καί σήμ., ΙΑ δ π Α2ν1 · Ό ώ/ίβη^ .,νΑ ■.λ κ · 

ίί. & τ6, βοί^η ρ„8„χ. (Μα,ού,.) Γ' 545! ΒΧ.' «,ί ^ ^ζζ^'ζ 

πτω ,,έ κάπ. ευβυνν, κ„τ,γορϋ χί„. ,· ,8 μ,Μ„ ^ατηγοίοϋ, έμάς μετά ταΰτα, ^μηϋ βα- 

Βύ^ονα μα, Βημ,., Επιμτ. 36*. Βλ. «μ! βα^αΐ,^ ΒΙγ. 3) Κάνα> κ. χεφόεερο, ίπΧ- 

νωνω (Πβ. τή μτγν. σημαμ Β-8 στή X. 12 κμΐ τή σημερ., Λημ„τράκ. μτή X 5) 

τΓ, ' τ6ς κμκωμε.; Μ«ν«μμ„ Χρον. 1011. 4) Χτυπώ: «που π^ώτα οίτώ- 

^ε^μΟυΜοουρ «πυο. ΦυοευΧ. 
(ΟίίβΓμι.) α 108·. II (Μέο.) Α' (Άμτβ.) 1) "Εχω βάρος (Πβ. ΙΑ, δ.π. Αΐβ): *δ- 

τε^ον περ.γυμα, μαζός βφ„φο, Προίρ, III 148. 2) Ασκώ πίεσ, μέ τό βάρος μου 

όώ &οΓβΓΓ' «οί Γοϋρκο,, βίς μίαν Ι^ς Λ*1ς X- 
ραν^αρυνβεντες τ,ν ιροπ,τ ανοε κα. τα στε>, κάτω το, βνβψ παρέκεμψα^ Δούκ. 409*· 

3) Τφεσταμ» βάρος, „εεσ,, έπ,φορτίζ„μ„ (Ή σ,μασ. κ,Ι σήμ., Δ,μητράκ. στή X, 1) · οέΜ 

2“'(σγόλ ΐ"” *” Μεβάμεεος βάρος Άρμεν., Έξάβ. Παρ. 
( / λ.) προς τουτοις βαρυνομαι χρέους ένεκα πατρικού μου ΑοΙ. Χέτ. 26®» 4) Γί- 

νομα. βαρύς, έξασθενώ (Ή σημασ, μτγν., Δημ,τράκ. στή λ. 3· πβ. καί ΙΑ, δ.π. Α3α άμτβ ) ■ 

ΖΙ τώ Γ' “Τ (Ζ»^·) VI 2β-. ^ροκατε,ζΖβίος 
ν ί τω χρονφ ψα,τετο. και βαρννομενος Ίερακοσ. 406··. Βλ. καί άτονώ, άχαμν^ίκΐΆ 

5) Δυσφορω, δυσανασχετώ (Γεά τή σημασ. πβ. ΙΛ, ί.π. Α2γ άμτβ.): σάτότ « «α„„τδ- 

μενον κα, ίυσατασχττοΰ,τα Μανασσ., Χρον. 6683. Β' (Μτβ.) 1) ΘΧίβομαε, οΓοχο,- 
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ροΰααι· βαρέως φέρω, οργίζομαι (Γιά τή σύντ. βλ. Άνδρ., Προσφ. Κυριακ. 53): πολλά 

έβ^ύθην κηΐ τόν θάνατον τον βισκούντη Μαχ. 568»*· μη τό βαρννθής τό εδωκεν η κρισις 

Χρον Μορ 2400· έθλ.ίβη γάρ και έχόλιασε, μεγόλως τό έβαρννθη Χρον. Μορ Η 3064. Βλ. 

καί βαριοϋμαι 12, βαρνθυμώ. 2) Βαριέμαι κ., δέν μου άρέσει κ., άποφεύγω: ό μύθος 7^- 

νει πώς ηολλνοϊ βαούνονται τά λόγια Αίτωλ., Μϋθ. 42*^· οι δέ καλοί βαρύνονται σε ως άχρη¬ 

στον την γνώμην Σπαν. Α 369· ποτέ δέν βαρύνομαι εις τοϋ λόγου της Εύγ. Ίωαννουλ., 

Έπιστ. 37“. Βλ. καί βαριοϋμαι ΙΙβ. — Βλ. και βαραίνω, βαρνγγωμώ. 

βαρυπενθώ, Μανασσ., Χρον. 1331, 1848. 

’Α-ό τδ έπίθ. βαρύς καί τδ πενθώ. 'Η λ. καί σήμ. 

•Έχω βαρύ πένθος; βαρυθυμεί, βαρνπενΟεΐ,... μηνύει αύτ. 1331. 

βαρύπολίς ή, Κατάλοιπ. Λάμπρ. 100. 

Άπδ τδ έπίθ. βαρύς καί τδ οδσ. πόλις. 

Δυστυχισμένη πόλη: σύ βαρνπολΛ Βυζαντιη ο,π. 

βοιρορογ^ένος, μτχ., Θρ. Κων/π. Β 19, Θρ. Κων/π. διαλ, 19. 

Άπδ τδ έπίθ. βαρύς καί τή μτχ. παρκ. τού ρογεύω. 

Καλοπληρωμένος (Βλ, Ζώρα[Θρ. Κων/π. διάλ. στ. 19 σημ.]): έσκότωσαν τούς άρχον¬ 

τες τοός βαρνρογεμένονς Θρ. Κων/π. διάλ. 19. 

βαρύς, έπίθ-, (1), Γλυκά, Στ. 248, Προδρ. I 16, Μανασσ., Χρον. 3116, 4368, 5442, 

6525. 6561, 6660, Καλλίμ. 1475, ’Έκφρ. ξυλοκ. 17», Ίερακοσ. 378’, 379“, 427»ι, Όρνεοσ, 

άγρ. 549’, Διγ. (ΤΓβρρ) Ορ. Γ\^ 379, 797, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1725, 1792,Διγ. Α 984, 

1854, Άκ. Σπαν. 34®«, Άχιλλ, 101, 447, Άχιλλ, Ο 119, Άνακάλ. 9, Δούκ. 421»!, Θησ. 

Β' Γ17»], Γ' [61’], Ίμπ. (Εβ^Γ.) 393, Κορών., Μπούας 134, 142, Φαλιέρ., Ίστ. V 109, 

'Κευδο-Σφρ. 234», Σόφιαν., Παιδαγ. 104, Πεντ. Γέν. XIII 2, ΧΕΙ 31, Ε 9, Έξ. IX 18, 24, 

ΧΠ 38, XVI 12, XVIII 18, XIX 16, Άρ. XX 20, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 1143, Άχέλ. 786, 

Ίστ. πατρ. 152“, Πανώρ. Δ' 100, Παλαμήδ., Βοηβ. 681, Ίστ. Βλαχ. 1304, 2222, Έρωτόκρ. 

Β' 501, 725, 1395, 1576, 2145, Γ' 2, 816, 1143, 1681, Δ' 50, 141Θ,· 1556, 1756, Ε' 1063, 

Θυσ.® 143, 567. 691, Μεταξα, Έπιστ. 48. Ροδολ. Ά [12, 51], Β' [382], Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Α' [1016], Β' [1273], Γ' [1365, 1386], Δ' [310, 618, 653], Ε' [150, 203, 808, 973], 

Διγ. Ο 1563. 
Τδ άρχ. έπίθ. βαρύις. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). · 

Ια) Πού έχει βάρος (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. Ιΐ καί σήμ., ΙΛ στή λ. Αία): Δίδει 

κι’ 6 μαύρος κοπανιά μέ τό βαρύ κοντάρι Έρωτόκρ. Β' 2145* γιά να μπορώ να βγάλω 
ετούτο τό πολόΙα βαρύ χαράκι τό μεγάλο Σουμμ., Παστ. φιδ. Γ [1386]· β) βραδύς { Η 
σημασ. άρχ., Ε-3 στή λ. II καί σήμ., ΙΑ στή λ. Α2) : βαρά-βαρά V τά ζάλα σου Θυσ.® 567. 

Βλ. καί βαρύκωλος. 2α) Πού εχει δύναμη (ΊΙ σημασ. άρχ.,Ε-8 στή λ. Ιΐ καί σήμ., ΙΑ 
στή λ. κΔΙδ) -/Εχοντες τά κοντάρια τους είς τά βαριά των χέρια Κορών., Μπούας 142· βλ.καί 
άρχιόάτος, άφυρώνω I μτχ. γ' β) Ισχυρός, δυνατός : κτύπημα νά πσρουσι ^αρυ Σουμμ., 

Ποίστ. φίδ. Δ'[310]· Βαρέαν ραβδέαν τδδωσεν απάνω εις τό κεφάλι Διγ. Α 984· μή όοκι- 

μάσωμε βαρύς άν είναι άμύγδα/άς τον Πανώρ. Δ' 100. Βλ. καί άποπατητός. 3) (Μεταφ). 
α) δυσβάστακτος, έπαχθής, καταθλιπτικός (Ή σημασ. άρχ,, Ε-8 στή λ. 12 καί σήμ., ΙΑ 
στή λ. Α8): νά δώσετε τό βαρνν και ανεκδιήγηταν τέλος τριών χρόνων χαράτσιν Άκ. Σπαν. 

34“»· εις ^λακήν άποκλεισθης είς σιδηρά (5αρεαΓλυκά, Στ. 248·'Όσομοί λες πώς έν’ βαρύ 
έτοοτο τό μαντάτο Θυσ.» 143· άλόγιαατα νά πηαίνη εις κάποια πράγματα βαριά όπορ- 

χονται και σώνονν Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [973]· άπου δέν είχες μάθει ποσο βαρα είναι 
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η ^ηση ι^ς Ρ,α, ηοσα α,^νε^ ηάβη Ροδολ. Β' [332]- βλ. χαΐ βαθύς 6β, βαρέος 2. βαρύς 1- 

> Γ Λον«ι άσχημα ^^.αΐ 
β ρεα αΛΑ ομο^ςαΛηθινα και βέβαια Σόφιαν., Παιδαγ. 104. Βλ.καϊ α«/ίθς 2. ί^Αύσπε- 

5)Π„.ν«,(·Η%μ„α. 
_ημ , - . , Α.Ι). Ερκομαι ακ τ αναθεμα «’ εκ το βαρνν το σκότος Άνακά> 9· ύτορ 

Γο7 βθοντες καί σύννεφο βαρύ ίπί τό ορος Πεντ. ’Έξ. XIX 16- ξεσκέπασε τον ή?ιορ 
ο.ον ναι σκοτισμένος, μέ βαρύ τύ σύγνεφον βρίσκεται σκεδασμένος Ί.. ΒΑαΓ2ΐ2Γ 
ΒΧ και 2. 6) (Πρ.κ. γι. ό.μή) δ.να.δ,- δ...ρε..ο, βΗσημασ. άρχ^-Β^ 

Πασ- φΤδ μέ τόσην βρόμ'δμάδι Έοομμ., 

)'Χ "’^ 'ο'' , ί'Η σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. Α9)· ποώ Αω- 

βασ^7κόε Γ^' ^ ^ ο^' β, «σϊίστατος 2γ, 

σΛ ^ ’ν ' «αθως θαρρείς, πνιμένες οΐ ψυχές μας Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1016]· 
χεν αποκοιμηθή σ ϋπνο βαρύ τον φάνη Έρωτόκρ. Β' 1576. Βλ. καΐ βαθύς 4 9} 

αίοέσ ^Α <Γ-ή λ. Α12): ότι βαρύ όπό έσέν τύ δράμα μύ νά 

ίπ?ο1 Μ' Τ7 β^6ύμηθ7ς. 11) 

γιά άσθέΐ7 βϊ'·««''^'ϊαί5ερός 1α· (προκ. 

τρί£ίρΐ'ί?5 εΐΐ 8α ^· Α15): ε^ίσί·- (ί ίΐα- 
θ άρχης είς βαρέαν όσθένειαν Ιστ. πατρ. 152“. 13) Θλιμμένος, πικραμένος (Ή ση- 

ΖΓαΙ 3'3.Βλ.κ«1 βαρ^Τ^μαιημτχ., 

«ώί-α τα! Ζ,' (ί^'^μ«®·>'·α^αήμ,,ΙΛστήλ.Α18):τδ»-;κεί- 

σφοδρδς ί'Η Γ 7 "7'τ ^Ρ°''· ^442. 15) (Προκ. γιά πόλεμο) 

του Άνέλ 7«Λ·^Τ" ^πόλεμον βαρύν μέ πάσα δύναμίν 
Πλο,'.Λ,ϊ '/«ττ Εκατέρωθεν πόλεμος άνερράγη Μανασσ., Χρον. 6561. 16) 

είς τό άσύί ^Α ατή λ. Α23): ό Άβράμ βαρύς πολλά είς τό ζωντόβολο, 

Ζ έα 7 ’ Ζ 2. Βλ. καΐ βαθυκτήμων. 17) (Προκ γιί 
1563 Εγνων, ψηαί, τάν "Ερωτα, βαρύς θεός τυγχάνει Διγ. Ο 
.,■_, ’ Πολυάριθμος; £)?μί?κεν σΐίναπαντις του μέ Ασό/ίαρό Πεντ. Άρ. XX 20* άπσ- 

^αί ποίμινιο καί βονκόλιο ζωντόβολά βαρύ πολλά 

νσ?) ’Ρλ '' ' ΖΖ' ■ μΕ τόν καιρό τα δύσκολα και τά βαοά ’λαψοαί- 
νον Ερωτοκρ. Γ 1631. Βλ. καΐ βαριοσύνη 2. ^ ^ Ψ- 

νη. ά^^<^^ένει. Κορών., Μπούας 92, έσφαλμ. γρ. άντϊ βαριαναστέ- 

.»λ4Τμ;«0 (βχ. ®^·=· ’55· -·>>“ν. τρ. ίν,ί βα^. 

βαρυσαρκος, έπίθ., Μανασσ., ΆρΕστ. I δ' 62 [-Μκνασσ., ΆρΕστ. (Μβζβΐ) 79“]. 

8.3.75 
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'ΙΤ λ. στα *1ππιατρικά (Βλ. Ε-8). 

Παχύσαρκος (Βλ. Ε-8); έΑέφ>αΐ’τα βαρνσαρκον ο.-. 

βαρυσίδηρος, έπίθ., Μανασσ., ΆρΕστ. I ε' 51 [=Μανασσ., ΆρΕστ. (Μ&ζ&Ι) 102*], 

Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 577, Έρμον. Ε 300. 

Τό μτγν. έπίθ. βαρνσίδηρος. 

Βαρύς από τό πολύ σίδερο (Ή σημασ. μτγν,, Β-8) : κημόν γάρ βαρυσίδηρον τόν έκ 

τον δέους φέρει Μανασσ., ΆρΕστ. I ε' 51. 

βαρύσκυλος ό, Συναξ. γαδ. 32. 

Άπό τό έπίθ. βαρύς και τό ούσ. σκνλ.οζ (Πβ. ΙΛ, λ. βαρειόσκν/.?.ο). 

Σκύλος ικανός στο κυνήγι (Πβ. ΙΛ, δ.π. 1}; 'Έγ^ει καί σκν/ωνς δυνατούς τριάκοντα καί 

πλχον' ζαγάρια, βαρνσκνλωνς ζαγαρογυρευτάδες 6.π. 

βαρύστομος, έπίθ., Πεντ. ’Έξ, IV 10. 

Τό μτγν. έπίθ. βαρύστομος. 

Πού δυσκο).εύεται στην ομιλία, βραδύγλωσσος ('Η σημασ, μτγν,, Ε-8): βαρύστομος 
και βαρνγλκοσσος έγώ δ.π. Βλ. καί βαρνγλωσσος. 

βαρυστοναχώ, Μανασσ., Χρον. 5274. 

Άπό τό έπίρρ. βαριά καί τό άρχ. στοναχεω. 

Βαριά στενάζω: λέζων ό λδμος έρχεται καΐ βαρνστοναχήσων δ.π. 

βαρύτιμος, έπίθ., Άσσίζ. 381“, Δούκ. 227*®, ’Έκθ, χρον. 62®, Στάθ. Γ' 514, Ροδολ. 

Β' [42], Φορτουν, (Υΐηο.) Άφ, 66. 

Τό άρχ. έπίθ. βαρύτιμος, 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού έχει με·γάλη άξία, πολύτιμος ('Η σημασ. άρχ,, Ε-8 καί σήμ,, ΙΛ): νά δένονσι βα¬ 

ρύτιμα ζαφείρια και λιθάρια Στάθ, Γ' 514. Βλ. καί άξιάζω 3 μτχ., άτίμητος. 

βαρύφορτος, έπίθ., Μανασσ., Άρίστ. I γ' 60, Μανασσ., Χρον. 6166. 

Άπό τό έπίθ. βαρύς καί τό ούσ. ιρορτών. 'Η λ. ήδη στό Νόννο (Ε-8). 

Πολύ βαρύς ('Η σημασ. ήδη στό Νόννο, Δημητράκ. στή λ. 2): μόλ,υβδος γάρ βαρύ- 

φορτος. φασίν, ευημερία Μανασσ., ΆρΕστ. I γ' 60, Βλ. καί βαρύς Ια. 

βαρυιρορτώνω, Συναξ. γαδ. 226, Άχέλ. 1004, 1742· βαριοφορτώνω, Αι- 

ήγ. παιδ. 696 (έκδ. βαρεοφορτώνονν). 

Άπό τό έπίρρ. βαριά καί τό φορτώνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ), 

1) (Ένεργ.)φορτώνω κάπ. μέ βαρύ φορτίο {Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1) : εκείνος 

δ αφέντης μου έ/?αρυ9?όρτΛ)νέ με Συναξ. γαδ. 226. 2) (Μέσ.) είμαι παραφορτι,>μένος (Πβ. 

ΙΛ στή λ. 1): βαρυψορτωμένα κλ.ήματα Άχέλ. 1004. 

βαρύφρων, έπίθ., Μανασσ., Χρον, 8618, 6011. 

Τό μτγν. έπίθ. βαρνφρων. 

α) (Προκ. γιά ζώο) άγριος (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. 1) : αίματα ροφειν ώσπερ βα¬ 

ρνφρων λ£οη> αύτ. 3618· β) (προκ. γιά άνθρωπο) άγριος, βάρβαρος, άπολίτιστος (Πβ. 

Π-8 στή λ. 1): βασιλεύς τούς άμφ' αυτόν ώς ΐρηξ ώκνπέτης παρεπορεύετο κινών κατά 

των βαρνψρόνων αύτ. 6011. Βλ. και βαρβαρότροπος. 
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βαθύφωνος 
βααανίζω 

οό 

βαρύφωνος, έτϊίθ., Γλυκά, Στ. 62. 

Ή λ. στον Ίπποκράτη. 

Πού ^χει βαρειά, σκληρή φωνή {'Η σημασ. στον Ίπποκράτη, Γ-δ): ό βοασμός τοΰ 
κόρακας τοΰ βαρυφωνοτάτου ο.π. Βλ. ν.Ά βραχνός. 

βαρυχαλίναρον τό, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 795 (^κδ. βαρύν χαλίναρον διόρθ. ΡοΙίΙίδ, 
δοΓΪρΙ,ΟΓίυηι 27, 1973, 346). 

Άπό τό έπίθ. βαρύς καί το ούσ. χαλινάρι. 

Βαρύ χαλινάρι: κρέμασε εις την σέλαν μου και τό βαρύν σπαθί μου και το βαρυχα- 

λίναρον διά νά γοργογνρίζη ο.π. 

βαρυχειμωνιά ή, Λίβ. Ρ 802, Λίβ. Εεο. 1104, Λίβ. Ν 957. 

Άπύ το έπίθ. βαρύς και το ούσ. χειμώνας. Ή λ. και σήμ. {ΙΛ, λ. βαρυχειμωνιά). 

Βαρύς χειμώνας (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ, ο.π.): Διά τοΰ καιρόν θερμαίνομαι την 
βαρυχειμωνιάν Λίβ. Ν 957. 

βαρύχολος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 5711. 

Άπό τό έπίθ. βαρύς καί τό ούσ. χολή. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Μνησίκακος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): ούδέ ζήλων τό ζάκοτον καμήλαν βαρνχόλον 
6.π. 

βαρυχτυπώ, βλ. βαρυκτυπώ. 

βαρύψυχος, έπίθ., Ώροσκ. 42^*. 

Τό άρχ. έπίθ. βαρύψυχος. 'Η λ. καΐ σήμ. στο ποντιακό ίδίωμ. (ΙΛ). 

(Πιθ.) όγκώδης, βαρύς κατά τό σώμα (Ή σημασ. καί σήμ,, ΙΛ στή λ. 2}: Γά μέν γεν· 

νώμενα κατά τήν άρχήν τον χρόνον τά πλείω είσίν άρσενικά, τά δέ κατά την μέσψ τά γεν· 

νώμενα βαρύψυχα 6.π. Βλ. καΐ βαρύς Ια. 

βαρώ, Σπαν. Α 369, Μανασσ., Χρον. 80, Κα7Λίμ. 2283, Έβρ. έ?,ίγ. 164, Πόλ. Τρωάδ. 

452, Έρμον. Η 241, Χρον. Μορ. Η 4766, Χρον. Μορ. Ρ 482,Άρμεν,,'Εξάβ,Β'4*®, Σατιρ. 

ποίημ. 1, ΕβοΗβπΙ). 57®·*-’, Μαχ. 76^’, 4621», Δούκ. 345“,Θησ. Ζ'[88^3, Γεωργηλ.,Βελ. 

750, Άλεξ. 839, 841, 964, 1346, 1864, 1876, 1892, 2716, Άλφ. (Μπουμπ.) II 44, Συναξ. 

γυν. 758, 988, Κορών., Μπούας 51, 79, 99, Φαλιέρ., Ίστ. V 25, 381, Φαλιέρ., Ένύπν. 31, 

Τριβ., Ταγιαπ. 102, ΑΙτωλ.,Μυθ. 13^, Χρον. 314,Χρον. σουλτ. 85“, 993*, Παϊσ., Ίστ. Σι- 

νά 340, Δωρ. Μον. XIX, XXX, Κυπρ. έρωτ. 74^, 94“, Φαλλίδ. 61, Παλαμήδ., Βοηβ. 615, 

1040, 1332, Σταυριν. 171, 637, 1036, ’Έγγρ. τοΰ 1616 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 

29^*), Ίστ. Βλαχ. 181, 824, 2090, Έρωτόκρ. Α' 755, ΒΊ590, 1675, 1979, Γ'101, Δ' 515, 

Εύγέν. 500, 1359, Συναδ., Χρον. 31, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1281], Γ' [123, 135], Λίμ- 

πον. 375, 377, Χριστ. διδασκ. 49, Ζήν. Δ' 386, Διακρούσ. 69®°, 7824, 8524-28^ 101^ 104“, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 152“, 226°, 266°, 4222», Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 404· άόρ. (έ)βάρηκα. 

Κορών., Μπούας 126, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 446, Τζάνε, Κρ. πόλ. 2 052*· (εββάρη- 

σ α, Χρον. Μορ. Ρ 4022, Κορών., Μπούας 98, 104, 121, Χρον. σουλτ. 32°®, 41*4, 522®, 

Σταυριν. 1087. Βλ. καΐ βαρίσκω. 

Τό άρχ. βαρέω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

I Ένεργ. Α' (Μτβ.) Ια) Πιέζω μέ τό βάρος (μου) (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. II 

καί σήμ., ΙΑ στή λ, Αία) : Ό έχων τά άνώγεα τοίς Ιδίοις έπικτίζει οσον θέλ.ει, μή βαρών. 

51 

μέντοι τά κατώγεα υπέρ δύναμιν Άρμεν., Έξάβ. Β'4®®· {μζταψ.) : Πόθε, σου νιώθεις, 

και ρύ έαέν θλ,φοΰ/ται πόσον βαρεί ζημιά μου Κυπρ. έρωτ. 94*®· β) (προκ. για χρέος) 

επιβαρύνω (Βλ. Ε-8, λ. βαρέω II): ώς χρέεσι βαρούμενον οΙα δεσμοίς άφύκτοις Μανασσ., 

Χρον. 3450· Ό μηνυτής βαρεΐται ταΐς άποδείξεσι και ού’χ 6 καταμηννόμενος, πόθεν εχει 
Άρμεν., Έξάβ. Α' 5®* γ) (μεταφ.) ενοχλώ, λυπώ, στενοχωρώ (Πβ. τή μτγν. σημασ., 

Ε-δ, ο.π, 'Η σημασ. και σήμ., ΙΑ στή λ. Ιΐγ); Σβέσε τήν φλωγαν τήν πολ,λήν και τήν φω¬ 

τιάν τήν τόσην, πού ξάναψε τήν πεθυμίαν, δπου πολ?.ά βαρεΐ με Θησ. Ζ' [δδ*]· Τί σάς 
βαρούν οι λόγοι μον και σφάζουν τήν καρδιάν σας; Γεωργηλ., Βελ. 750* Τί νά αέ λχγω τά 
πολλά και νά βαρώ τό νον σου; Χρον. Μορ. Ρ 482. Βλ. καΐ βαρνκαρδίζω, βλάπτω Α4. 

2α) Κτυπώ, πλήττω (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ στή λ. Α2α) : Δονλε μον, βάρ' τήν πόρτα 
αυτή τον παλχιτωϋ Εύγέν. 1359· άπό τήν πίκρα του έβάρησε το κεφάλι του εις τον τοίχο 
«αι άπόθανε Χρον. σουλτ. 4124· 'Άν και βαρής στή χέρα σου, ατό ’να δαχτύλι μόνο Έρωτόκρ. 

Δ' 515* δ καθεεις . . . άρπαξε ραβδί νά τοΰ βαρέση Ίστ. Βλαχ. 824" βλ. καΐ βαρύνω 14, 

βαρώΙΑΘα, βροντώ Β1, κρούω" β) έπιτίθεμαι: Στο πρώτον πού έβαρέσασιν έπέσαν εκ 
τούς Φράγκους καλά τό τρίτον απ' αυτούς Χρον. Μορ. Η 4766· εις τή μπροστέλα βάρη- 

σεν άπάσης τής στρατιάς Κορών., Μπούας 121. Βλ. καί βιστίρω, βιστιρώ 1. 3) Φρ. βα¬ 

ρώ τουφέκια, λωυμπάρδα^πυρο^ολώ (Βλ. ΙΑ στή λ. Α6): Γιανίτσαροι έκτίσανε τριντζέ- 

ρες κ' εβαροΰσαν μέσα στήν χώραν τουφεκιές Τζάνε, Κρ. πόλ. 152**· Δώδεκα μερονύ- 

κτια λουμπάρδες εβαροΰσαν Κορών., Μπούας 99. Βλ. καί άπολύω Α16 φρ., άρκομπονζά- 

ρω. 4) Φρ. βαρώ πόλεμο^ττολζμώ: έξω στον κάμπον στέκασι καΐ πόλεμον βαροϋσαν Άλεξ. 

1864· ανθέντης ό Μερ·κονριος μέ τόν στρατόν βαροϋσαν έκ τ’ άλλο μέρος πόλεμον Κορών., 

Μπούας 79. Βλ. καΐ άντιμάχομαι 1, άντιμαχώ, άρμα (I) 1 φρ., μαλώνω, μάχομαι. 5) Πε¬ 

τυχαίνω κάπ. (στό σημάδι): σαϊτιές έρίκτα νά τού δώσουν (παραλ. 1 στ.). Τότες δέν τοΰ βα- 

ρήκασι Τζάνε, Κρ. πόλ. 205®*. 6α) (Προκ. γιά άντικ. πού έκπέμπουν ήχους) σημαίνω, 

χτυπώ (Ή σημασ.καΐ σήμ., ΙΛ στή λ.Α2«): είς τούς χρόνους ,αρμθ' έκτισαν τό καμπανέλι, 

όπου βαρούν τές καμπάνες Χρον. 314· β) παίζω μουσικό 5ργανο ('Η σημασ. καΐ σήμ., 

ΙΛ στή λ. Α13): βαροϋσαν τά τουμπάκια Τριβ., Ταγιαπ. 102. Βλ. καί άκροπαΐζω, σονάρω. 

Β' (Άμτβ.) 1} Έχω βάρος, ζυγίζω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. Βία): θαρρούσαν 
κ' είχε κάτι, ότι έβάριε περισσά Αίτωλ., Μΰθ. 13*· άτάσον άσήμιν-έχουν τά καρτζά τά 
κδ' όσον βαρεΐ τά γρόσιν τό άργυρόν Μαχ. 76*’· τοΰ γενέσθαι τττώσιν ένός λίθου βαροϋν- 

τος λίτρας μιΆς Δούκ. 345*®· (μεταφ.): ”0 πόσον λίγο πού βαρεΐ, λίγον μναλ,ό βασταίνει 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1281]. 2) Ισοδυναμώ, άξίζω (Γιά τή σημασ. βλ. Κατσουρ., 

ΕΒ Κυκλ. Μ 7, 1968, 282}: βαρεΐ τσικίνια έννέα Έγγρ. τοΰ 1616 (Κατσουρ.,ΕΕ Κυκλ. Μ 
7, 1968, 29**). 3) Παράγω ήχο, “κροτώ ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β9}: σαν βού¬ 

κινο βαρέση, τότε νά κάμη ηασαεις εκείνο πού μπόρεση Άλεξ. 839. II Μέσ. Α' (Άμτβ.) 

1) Δυσανασχετώ (Ή σημασ. καί σέ ί’Π'Ρ- τοΰ 15. αί., Ε&υΓβηΙ, Τπδβρίδοορβί Μ&ίΠϊΐβυ 
ΙβΓ καί σήμ., ΙΑ στή λ. ΓΙα): ούκ εποίσαμεν θυσίας κ' βνεκεν τούτον βαρεΐται Έρμον. 

Η 241. Βλ. καί βαρυγγωμώ. 2) Στενοχωροΰμαι (Βλ. ΙΛ στή λ. Γίδ): "Αν τύχη νά κα- 

κίζουσιν ηνές και νά βαροννται Καλλίμ. 2283. Βλ. καί βαριοϋμαι 12. Β' (Μτβ.) δέν άνέ- 

χομαι (κάπ.) {Βλ. ΙΛ στή λ. ΓΙβ): οί όέ καλοί/ίαρούνται σε ώς άχρηστον τήν χνώμην Σπαν. 

Α 369.—Βλ. και βαρυγγωμώ, βαραίνω. 

βασανίζου, Περί ξεν. Α 197, Έρωτοπ. 548, Άνακάλ. 52, €1ΐ. ρορ. 290, Συναξ. γυν. 

106, 317, Φαλιέρ., Ίστ. V 88,Τευδο-Σφρ.156“, Άχέλ. 2280, Θρ. Κύπρ. Κ δΟΟ,Πανώρ.Α' 

251, Γ' 504, Ε' 126, 284, Έρωφ. Ά 496, Β' 507, Γ' 353, Σεβήρ. - Μανολ., Έπιστ. 171 

δίς, Έρωτόκρ. Α' 1176, Γ' 1546, Βακτ. άρχιερ. 145, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [751], Β' 
[476], Γ' [458, 543], Δ' [828, 1133], Ε' [240], Λίμπον. 229, Φορτουν. {Υΐηο.) Β' 476, 

Γ' 363, Διακρούσ. 109®®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 431“, κ.π.ά. 

I 
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Τό άρχ. βασανίζω. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1} 'Τποβάλλω κάπ. σέ βασανιστήρια (Ή σημασ. άρχ,, 1^-8 στη λ. ΙΙ2. Πβ. καί ΙΛ 
στή λ. 2): είς την πικρήν την φυλακήν μέσα έβασάνισέν τον Συναξ. γυν. 317. Βλ. καί άντί- 

κακώνω, άντιμενω 4, άποδέρνο) ΙΙΙβ, βασανοτυραννώ, κρίνω, παιδεύω, τιμωρω, τυραννώ. 

2) Ταλαιπωρώ, τυραννώ (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 2): Νά βασανίζηζ τΎρ> καρδιάν 
τούτην την πικραμένην Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [240]" σά όί ανναπαντήζοναι τα μάτια νά 
σμιχτοϋσι, δφκαιρα βασανίζοννται εκείνοι πού κοπίοΰσι Έρωτόκρ. Α' 1176· ότιού την 
έχουν (ενν. την Κύπρο) τά Τουρκιά πολλά βασανισμένη Θρ, Κύπρ. Κ. 500'ώχου ψυχές κα¬ 

κομοίρες, π/ί,ησια βασανισμένες Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [543}. Βλ. καί αντικακώνοί, βασα~ 

νοτνραννώ, κρίνω, παίόε?.’ω. 

βασάνισμα τό, Μαχ. 456^®. 

Από τό βασανίζω καί την κατάλ. -ισμα. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Τυραννία, δοκιμασία ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ): ^ήραν...τή»'’,,4/#μόχουστο»'.../ιε μαρ¬ 

τυρίες και πολλά βασανίσματα δ.π. Βλ. και αθλησις, πείραξη, πειρασμός. 

βασανιστά, έπίρρ., Διήγ. Βελ. (ΟδίπΙ.) 329α, 

Άπό τό έπίθ. βασανιατός. 

Βασανιστικά: πικρά, γλυπτά, βασανιστά τυφλώνουν τον όμηρός τον δ.π. 

βασανιστήριο τό, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [961], 

Τό άρχ. ούσ. βασανιστήριον. 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Αύτό πού προκαλεΐ ταλαιπωρίες, βάσανα, στενοχώριες ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ): Κα¬ 

νένα βάσανο ποτέ, ούδέ ποτέ της χρήζει δάκρυα, ούδ* όναστεναγμούς, ούτε βασανιστήρια 
δ.π. Βλ. καΐ βάσανο(ν) 1. 

βασανιστήριο^, έπίθ., Μανασσ,, Άρίστ. I γ' 40 [=Μανασσ., Άρίστ.'(Μίΐ7.3ΐ) 56»]. 

Τό μτγν. έπίθ. /δασαΐΊστ^ρίος. 

Πού βασανίζει, έλέγχει καί έξακριβώνει·;(προκ, γιά πέτρα) λυδία λίθος: ώς λίθος άλλη 
τόν χρυσόν ή βασανιστήρια δ.π. 

βασανίστριο ή, Μανασσ., Ποίημ. ήθ, 236. 

Τό άρχ, ούσ. βασανίστρια. 

( Επιθετ.) που βασανίζει: τα θειον ήμερώσης καί φύγης ένδικον θυμόν, χεϊρα βα- 
σανιστρίαν δ.π. 

βάσανο(ν) τό. Γλυκά, Στ. 520, Μαχ. 464»®, Άχέλ. 1435, ΑΙτωλ., Μϋθ. 56', 111», 

Πανώρ. Α' 41, 244, Β' 198, Γ' 4, 616, 641, Δ' 210, 425, Ε' 110, 409, Έρωφ. Α' 29, 424, 

Β' 203, 399, Γ' 63. 104, Ε' 480, 490, Φαλλίδ, 78, 134, Μανολ., Έπιστ. 173, Σεβήρ. - Μα- 

νολ., Έπιστ. 171, Ίστ, Βλαχ. 1197, Έρωτόκρ. Α' 176, 1656, Β' 252, 1206, Γ' 50, 1350, 

Δ' 84, 1446, Ε' 742, Εύγέν. Πρόλ. 119· 988, Στάθ. Α' 271, Β' 96, Γ' 163, 352, Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Α' [578], Γ' [364, 955], Λίμπον. 7, 208, Φορτουν. (Υίηο.) Α' 333, Β' 104, Γ' 

366, 458, Ε' 86, Ζήν. Α' 312, Β' 16, Διακρούσ. 68®, 70’^ 109’», 114*^ Τζάνε, Κρ. πόλ. 

133®», 231^ 2621, 295®, 355ΐ®, 426®, 511®®, 55ί\ 560®ι, κ.π.ά. 

Τό άρχ. ούσ. βάσανος μέ άλλαγή γένους (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 52). Ή λ. ήδη στον 
9 αί. (Ε&ιηρβ, Εεχ.) καί σήμ. (ΙΛ, λ. βάσανο). 

1) Βασανιστήριο ( Η σημασ. τόν 9. αί., Εαπίρβ, Εβχ.): έφονρκίζοννταν όπέ τά με- 

5ο 

γά?.α βάσανα άπον τούς έηολομονσα νά πολομονν Μαχ. 464®®. Βλ. καί άναταγμός, βασανι¬ 

στήριο, βάσανος α, κόλ.αση, κρίσις -ση, κριτήριο, παίδα, παιδωμή. 2} Τα}.αιπωρία, 

δεινοπάθημα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 2α): Τούτο μου μένει μοναχά στα τόσα βάσα¬ 

νά μου Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [955]· ή άγάπη βάσανα κι δ πόθος πρίκες εχει Έρωτόκρ. 

Α' 1656* βλ. καί άγανάκτησις -ση 1γ, βάσανος β, κρίσις -ση, ξέσκλισμα, παίδα, παιδωμή, 

παράδαρμα, τιαραδαρμός, πειρασμός, πλ.ηγή. 'Ο πληθ. ώς έπιφ. (Βλ. Ξανθουδίδη [ Έρω¬ 

τόκρ. σ. 519 ]): νά φυτευτή τέτοιο δεντρό; καημένε, βάσανά σου ! Έρωτόκρ. Α' 176. 

βάσανος ή, Μιχ. ίερομ. 6, Περί ξεν. Α 349, Είς Θεοτ. 38, Διγ. Ο 1086. 

Τό άρχ. ούσ. βάσανος. (Βλ. καί ΙΛ, λ. βάσανο). 

α) Βασανιστήριο, τιμωρία (Πβ. Ε-δ στή λ. ΠΙ2. Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 1): 

κό/Μσιν αιώνιον και τάς φρικτάς βασάνονς Διγ. Ο 1086· βλ. καί βάσανο(ν) 1· β) πόνος, 

ταλαιπωρία (Πβ. Β&αβΓ, ΝΥογΙ. στή λ. 1. Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. 2): ον θάνατος, 

ον βάσανος, ούδέ στενοχώρια Είς Θεοτ. 38. 

βασονοτυραννίζω, Φλώρ. μετά στ. 455 κατά αρίθμηση Ηΐί85. (Βλ. δρ&ά&ΓΟ, ΒΖ 
67, 1974, 68). 

Άπό τά βασανίζω καί τυοαννίζιο. 

Βασανίζω κάπ.: πειρύζουσιν, πικραίνονσιν, βασανοτνραννίζονν δ.π. 

βασανοτυραννώ, Φλούρ. (Μαυρ., Έκλ. Α') 455. 

Άπό τά βασανίζω καί τυραννώ. 

Τυραννώ κάπ. βασανίζοντας τον: χεϊρας και πόόας σφίγγονσιν, βασανοτνραννοΰσιν 
ϋ.π. Βλ. καί βασανίζω. 

βασανώμαι, ΟΚ. ρορ. 482. 

Πλάσμα άπό μετρ. άν. άντί βασανίζομαι. 

Βασανίζομαι: Άπό τον πόθου τήν πικρίαν θωρώ ότι βασανώμαι δ,π. Βλ. καί όγανα- 

κτώ Λ4, κακοπαθώ, παιδεύω, παραόέρι>ω, τυραννώ. 

βασιλέας ό, βλ. βασιλεύς. 

βασιλεία ή. Τρωικά 528®, Σπαν. Α 152, Προδρ. III 425, Μανασσ., Χρον. 3295, 

6160, Έ)Δην. νόμ. 583®, Διγ. Ζ 2313, 2414, Βέλθ. 802, 989, Χρον. Μορ. Η 1231, 1552, 

3059, 4259, 6454, 'Ορισμ, Μαμελ. 97®ι, Όψαρ. 361®, Πτωχολ. Ν 264, 672, Φλώρ. 114, 

1536, Πανάρ. βΠ®, Λίβ. 8ο. 3231, Άχιλλ. Ν 649, Θρ. Κων/π. Πολλ. 248®, Ψευδο-Γεωρ- 

■γηλ., "Αλ. Κων/π. 368, Παρασπ., Βάρν. € 94, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 40, Θησ. Β' [12®], Γ' [62®], 

Χούμνου, Π.Δ. VII 92, Νεκρ. βασιλ. 132, Έκθ. χρον. 4ΐ, 111®, 28®^, 84’, Κορών., Μπούας 
42, 53, Πένθ. θαν.® 580, 607, Βεντράμ., Φιλ. 92, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 1045, Αίτωλ., Μϋθ. 

28“, Κώδ. Χρονογρ. 50, Χρον. 307, Χρον. σουλτ. 53ΐ®,79ΐ", 86®,'Ιστ. πολιτ. 6”, 26®®, 77®, 

'ΐστ. πατρ. 9/1, 112ΐ, Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 372, Έρωφ. Ίντ. γ'7,Ε' 247, Παλαμήδ., 

Βοηβ. 1108, Σταυριν. 1284, 'Ιστ. Βλαχ. 1335, 2762, 2828, ’Έγγρ. του 1630 (Κατσουρ., 

ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 52ΐ®), Διγ. Άνδρ. 364®, Βελλ ερ., Έπιστ. 55, Συναδ., Χρον. 38, 

Άλ,εξ. 617, Άποκ. Θεοτ. II 122, Βακτ. άρχιερ. 209, Φορτουν. (Υίηο.) Ίντ. γ' 17, Δια- 

κρούσ. 116®, 119“, κ.π.ά.· βασίλειά, Βέλθ. 149, Χρον. Μορ. Η 3455, Πουλολ. Άθ. 

473, Φλώρ. 163, Άπολλών. 215, 343, Άχιλλ. Ν 159, Μαχ. 294®ι, Γεωργηλ., Βελ. 165, 

Άπόκοπ. 299, 301, Πικατ. 119, Κορών.,Μπούας 31, 34, 68, Δεφ., Σωσ. 343, 353, Πεντ. 

Γέν. X 10, Δευτ. ΧΥΠ 18, Έρωφ. Β' 60, Ίντ. β' 159, Γ' 437, Ε' 624, Παλαμήδ., Βοηβ. 
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87, Έρωτόκρ. Δ' 1634, Ροδολ. Α' [82], Β' [330], Άλεξ. 37, 132, Φορ-τουν. (Υίηο.) Ίντ. 

β' 75, γ' 13, Ζήν. Β' 110, Γ' 226, Α' 348, Τζάνε, Κρ. πόλ. 5752“.22^ κ,π.ά. 

Τό άρχ. ούσ. βασίλεια. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Ή εξουσία τοϋ βασιλ'.α (Ή σημασ. άρχ., Β-8 στη λ. II καί σήμ., στ-ή λ. 1): 

παραδόντες την βασύ,είαν προς Κωνσταντίνον ’Έκθ. χρον. ΙΡ^· Τούτος, καθώς ελαβε την 
βασι/^είαν, πολλάς αδικίας και παρανομίας εκαμεν Χρον. 307· β) ή κρατική εξουσία, οΐ 
έκπρόσωτΓοι τής κρατικής εξουσίας (Για τή σημασ. βλ. Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 

282): νά δίνη τον κάθε χρόνον προς την βασιλείαν άσπρα 40 ’Έγγρ. τοϋ 1630 (Κατσουρ., 

ΕΕΚυκλ.Μ 7,1968, 52^®)· νά μηδέν ύρμασθή έάν μη εχη δ^ουσία παρά τής βασιλείας Έλ- 

λην. νόμ. 583®· γ) ^κφρ. θεία βασιλεία, άνω βασιλεία, ουράνιος βασι/.εία=η βασιλεία 
των ουρανών (Βλ. Ε-8 στη λ. II) : Διακρούσ. 119^^· Νεκρ. βασιλ. 132· 'Ιοτ. Βλαχ. 2828. 

Βλ. καί άνω 1ε. 2) Το άξίωμα του βασιλιά ('Η σημασ. στον Άριστ., Β-8 στη λ. 12): 

άρνεΐσαι συντροφιάν μας και στέμμα καί διάδημα καί βασιλείαν και τ' άλ?.α; Βέ>,θ. 149· 

οποίοι άγαποΰ καί θέλουσι νά ’χουσι βασιλεία Έρωφ. Ίντ. γ' 7. Βλ. καί βασιλίκι, ρηγάτο. 

3) Τό χρονικό διάστημα κατά τό όποιο βασιλεύει -κάπ, ('Η σημασ. σέ έπιγρ. και μ·^., 

Ε-8 στη λ. III): οϋ επί τής βασιλείας έποίησε παραίτησιν 6 Μητροφάνης 'Ιστ. ττολιτ. 77*. 

4) Βασιλική μεγαλειότητα (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. ΥΙ.Βλ. καί Ζ&Κ^ΙΙΐ., ϋβδρ. 2, 

76 καί Καραγ., Βυζ. διπλ. 106 -καί 174): νά είναι καλά ή βασιλεία σου, δέσποτά μου βασι¬ 

λεύ Διγ. ’Άνδρ. 364®· ή βασιλεία δέ ή σή εχεις τήν εξουσίαν Βέλθ. 989. Βλ. καί μεγαλ,οσννη. 

5) ’Έκφρ. τό κράτος τής βασιλείας ή τής βασιλείας (σέ ένδειξη σεβασμού): Άφον ορί¬ 

ζει, δέσποτα, τής βασιλείας τό κράτος Χρον. Μορ. Η 4259· προσκννονμεν τό κράτος τής 
βασάειας σου νά μά(ς) σνγχωρήσης Μαχ. 294®*. 6) Κυριαρχία: άρχισεν ή των Ρωμαί¬ 

ων βασιλεία Θρ. Κων /π. Πολλ. 248®. Βλ. καΐ αύθεντία Ια. —Στόν πληθ. Βασιλεΐαι = τί¬ 

τλος τεσσάρων βιβλίων τής ΠΔ('Η χρ, μτγν.,Ε-8 στή λ. ΠΙ): τά ό'σα γράφει ή Βίβλος των 
Βασιλειών Διγ, "Ανδρ. 399®®. 

β«σίλ€ΐο(ν) τό, Καλλίμ. 110, Βέλθ. 1076, Έβρ. έλεγ. 166, Χρον. Μορ. Η 471, Βίος 
Άλ. 585, 2508, 6094, Διήγ. παιδ. 891, Φλώρ. 895, 1117, Θρ. Κων/π. Β 54, Θρ. πατρ. Ο 
3, Θησ. Β' [8®,12^], Διήγ. Άλ. V 53, Βεντράμ., Φιλ. 10, Πεντ. Άρ. ΧΧΓΥ 7, Δευτ. III 

21, ΧΧΥΙΙΙ 25, Χρον. σουλτ. 65®, Κυπρ. έρωτ. 111®*, Σταυριν. 422, 'Ιστ. Βλαχ. 1338, 

1435, 1441, Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. γ' [34], Ζήν. Β' 259, Δ' 170, Πρόλ. είς έπαινον Κε- 

φαλλην. 16, Διγ. Ο 2151, Διακρούσ. 102*, κ.ά. 

Τό άρχ. ούσ. βασΡ,ειον. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βασΡ,ειο). 

1} Βασιλική κατοικία, άνάκτορο (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. 11α καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 

1): τόν γέρο Άρανίτη τόν αφάνισε καί τον υιόν τον τον είχε είς τά βασί7~.εια και ίκαμέ τον 
Τούρκο καί τόν ελεγαν Σκεντέρη Χρον. σουλτ. 65®. 2) Βασιλική επικράτεια (Ή σημασ. 

μτγν., 8ίβρΙι., Θησ. 164 Α καί σήμ., ΙΛ, ό,π. 2): ειόετδ τά βασίλ£ΐα πόσα έξοδιάζο·υν 
εις ρόγες καί είς πλερωμές Ίστ. Βλαχ. 1435· νά είσαι γιά τρομάρα εις δλχι τά βασίλεια τής 
ήγής Πεντ. Δευτ. ΧΧΛΠΙΙ 25· (μεταφ.) : Πόλη μου, τό βασίλειον τον ονρανον ομοιάζεις 
Θρ. Κων/π. Β 54" στον πόθου τό βασίλ,ειον Κυπρ. έρωτ. 111®*· τον σκότον τό βασίλειο Θέ- 

7.ει κλ^ηρονομήσει Ζήν. Β' 259. 3) Τό βασΑικό άξίωμα και ή εξουσία ('Η σημασ. σέ 
έπιγρ., δορίΐοοί. στή λ. 1): κρατεί με τό βασίλειον καί ή μεγα?>ειότης Διήγ. παιδ. 891' νά 
ψηλύνη από τόν 'Άγαγ ό βασιλεάς του καί νά ύψωθή τό βασίλειό τον Πεντ. Άρ. XXIV 7* 

τέτοια βασίλεια στόν κόσμον εγ^εις στόν ουρανόν άπάνου κ’ εις τήν κτίσιν Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Χορ. γ' [34]. 

βασιλειώ, Μανασσ., Χρον. 5824, 5963, 6631. 

Τό μτ'^'ν. βασιλ.ειάω. 

Έτηθυμώ νά βασιλεύσω ('Η σημασ. μτ-^ω., Β-δ, λ. βασιλειάω): μαθών δέ καί τόν 
Ρωμανόν πάλιν βασιλειώντα... αύτ. 6631. 

βασίλεμα τό, βλ. βασ[?ευμα(ν). 

βασιλεμός ό, βλ. βασιλχνμός. 

βασιλές 6, Άχιλλ. Ο 19, 235, Θρ. Κων/π. Β 17, Χρον. 312, Βίος Δημ. Μοσχ. 462, 

648, 650, 653, Παλαμήδ., Βοηβ. 30, 121, 562, 1084, 1107, 1122, Διγ. Ο 1028, 2153. 

Άπό τό ούσ. βασιλέας (Β?.. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 345). 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βασιλεύς). 

'Ο άνώτατοςαρχηγός έθνους ('Η σημασ. καί σήμ.,ΙΑ,ο.π. Ια) : ήλ.θαν εις τόν βασιλέ 
μετά κλαυθμού μεγάλου Άχιλλ. Ο 19· βλ. καί βασιλιάς, βασιλιάς· (προκ. γιά τόν αύτο- 

κοάτορα του Βυζαντίου): Έσκότωσαν τόν βασιλ.έ οι σκύλοι γιανιτσάροι Θρ. Κων/π. Β 17· 

(προκ. γιά τό σου?ντάνο): είστε ή αίτια κατά Τούρκων τόν βασιλέ νά πάγω εναντία 

Πα?Λμήδ., Βοηβ. 562. 

βασιλεύ ό, βλ, βασιλεύς. 

βασίλευμα(ν) τό. Λίβ. ΕδΟ. 2064, Κορών., Μπούας 25, 76, Θρ. Κυπρ. Κ 783, Μηλ. 

Όδοιπ. 640* βασίλεμα, Θησ. Γ [1®]. 

Άπό τό βασιλεύω και τήν κατάλ. -μα. 'Ο τ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βασίλεμα). 

Δύση (του ήλιου) (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 2α): Ήλιον βασίλενμά ’τανε όταν 

ταντα γενήκαν Κορών., Μπούας 76. 

βασιλευμός ό· βασίλεμά ς, Πεντ. Γέν. ΧΧΧΥΠ 8, 

Άπό τό βασιλεύω καί τήν κατάλ -μάς. 'Ο τ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βασιλ,εμάς). 

Βασιλική έξουσία: είπαν αύτουνού τά άδέρφια τον: &ν βασίλεμά νά βασιλέφ7]ς άπάνου 

μας; δ.π. 

βασιλεύς 0, ΑοΓ ΒδνΓ. 58®*, Καλλίμ. 763, 2095, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2014 

(γεν. βασιλίεώς], 2337, Διγ. Ζ 2748, Πόλ. Τρωάδ. 364, Ώροσκ. 44®®, Χρον. Μορ. Η 972, 

4216, 8676, Βίος Άλ. 5471, Διήγ. παιδ. 141, 705 (γεν. βασΡεώς), Διήγ. Βελ. 191, 508, 

Φλώρ. 563, Περί ξεν. V 116 (γεν. ^ασιλεώς), Άπολλών. (Υ®8§η.) 276 (γεν. πληθ. βασιλε¬ 

ών), Άχιλλ. Ν 72 (γεν. βασιλεώς), Άχι>λ. Ο 235, Σφρ., Χρον. μ. 44®, Γεωργηλ., Βελ. 

79, Ριμ. Βελ. 517, 879 (γεν. βασιλεώς), 899 (γεν. βασιλεώς), Άλεξ. 957 (γεν. βααάιώς), 
’Έκθ. χρον. 26*, Κορών., Μπούας 73 (γεν. βασιλιώς), 85 (γεν. βασιλιώς), 101, Ίστ. πολιτ. 

10*®, Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 392, Άλφ. 14*®®, Διγ. Άνδρ. 368®®, Βακτ. άρχιερ. 140, Δια- 

κρούσ. 101*®, κ.π.ά.* βασιλέας. Σπαν. Υ 58, 'Βρμον. V 346, Χρον. Μορ. Η 819, 

Χρον. Μορ. Ρ 943, 8701, Διήγ. Βελ. 39, 146, 521, Πανάρ. 74**, Λίβ. Ν 2088, 2397, 2800, 

Θησ. Πρόλ. [155] (αίτ. πληθ. βασιλέονς), Πεντ. Γέν. XIV 5 (πληθ. βασιλέοι), Δευτ. 

ΧΧνΙΠ 36, Άχέλ. 44, Σοφ. πρεσβ. Β 322, Ίστ. Βλαχ. 847, 914, Θυσ.® 33, Ροδολ. Ά 
[528], κ.π.ά.· βασιλεύ, Χρον. σουλτ. 44®, 51*®, Παλαμήδ., Βοηβ. 36· βασι¬ 

λεύς ή βασιλέας, Διγ. Ζ 4149, Χρον. Μορ. Η 921, Διήγ. Βελ. 24, 435, 500, Άπολ¬ 

λών. 311, Λίβ. Εδο. 690, Άχιλλ. (Η&β^) Β 188, Θρ. Κων/π. διάλ. 32, Θησ. Πρόλ. [208], 

Διήγ. Άλ. V 38, Διακρούσ. 84®®, κ.ά. 

Τό άρχ. ούσ. βασιλεύς. Ή λ. καί ό τ. βασιλ,έας καί σήμ. (ΙΑ, λ. βασιλ,εάς). 

1) Βασιλιάς (-^ικότερα) ('Η σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. 11α καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Ια): εύ- 

ρεν εκεί τήν δέσποιναν, ώς βασιλεύς έσέβην Κα>λίμ. 2095· βλ. καί βασιλιάς· (μεταφ.): 
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Τον βασιλέα των μηνών τις βον/.ηθείη λέγειν; Δι,γ, Ζ 2748· "Ερυ^ς παρό^ν ό βαοΤ/^νς είς 
τούς εκείνων λόγους Καλλίμ, 763· {π?οκ. γιά τον αύτο'κράτορα τοϋ Βυζαντίου) (Βλ. 8θ- 
ρίΐοοί. στή λ. 2) : Έζήτησε δέ ό ταλαίπωρος βασιλεύς (ένν. έ Δαυίδ Κομνηνος) Έκθ. χρον. 
26*· Ό αύτοκράτωρ βασιλεύς Θεόδωρος ό μέγας Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 392· (προκ'γιά 
τό σουλτάνο): μετά βαΟέας όργ)]ς και δόλου κινηθείς Τούρκων ό βασιλέας μεγάλον 
στόλον όρθωσε στην Μάλτα γιά νά στείλη Άχέλ. 44. 2) (Προκ. γιά τό Θεό) (Γιά τή 
σημασ. βλ. Β&ιηρθ, Γοχ. στή λ. ΙΒ): άπερ κριτήν παρίσταμαι τον πάντων βασιλέα Φλώρ. 
563· Ώ βασιλέα τ' ούρανοϋ, ειντα γροικούν τ' αφτιά μου; Θυσ.^ 33. Βλ. και βασιλιάς. 

βασιλευτικός, έττίΟ., Εύγ, Ίωαννουλ., Έπιστ. 101^®. 

Άπό τό βασιλεύω ·καί την ·κατάλ. -τικός. 

Πού άναφέρεται, στή διακυβέρνηση : με όλην την σνμπαρεδρενονσαν φρονιμωτάτην σύγ- 
κλητον και βασιλ,ευτικήν γερουσίαν ο.ττ. 

(βασιλεύω, Κρασο-, 62, 74, Παράφρ. Μανασσ. 288, Διγ. Ζ 194, 2749, Βέλθ. 1260, 
Πόλ. Τρωάδ. 60, Έρμον. Γ 246, Ω 33, 163, Βίος Άλ. 4077, Όψαρ. 361*, Φλώρ. 162, Πα- 
νάρ. 61®, 64®, Απόλλων, {\\^&8η.}5ϋ, Λίβ. 3ο. 1268, Λίβ. Ν 2103, Άχιλλ. Ε 744, *Αλφ. 
ξεν. 45, Χρησμ. (Βέης) 34®, Φυσιολ. (ΟΓίβηη.) Μ 15’, Θρ, Κων/π. Πολ>.. 248”, Δούκ. 
189®, 329”, Σφρ,, Χρον. μ. 98®, Σκλέντζα, Ποιήμ. 4”, Γεωργηλ., Θαν. 398, Άλεξ. 2107, 

2113, Διήγ. Άλ. V 21 (τρις), Διήγ. 'Αγ. Σοφ. 147®, ΈκΟ. χρον. 8“, Πικατ. ΙδΙ,Σκλάβ. 
242, Κορών., Μπούας 55, Πεντ. Γέν. ΧΧΧΛΊ 31, Κώδ. Χρονογρ. 61 (δίς), 68, Χρον. ' 
311, Χρον. σουλτ. 135”, 'Ιστ. πολιτ. 37*, 52*, 63®, Ίστ. πατρ. 81*, 190®, Φαλλίδ. 109, 
Ίστ. Βλαχ. 1475, 2458 [=Γέν. Ρωμ. 82], 2687, 2695, Θρ. Κων/π. Βαρβ. 11, Διγ.^*Άνδρ. 
352®*, 374®, Βελλερ,, Έπιστ. 55, Παρθεν., Γράμμ. 228, Εύγέν, Πρόλ. 63, Ροδολ. Ε' [319], 
Σουμμ., ΙΙαστ. φίδ. Χορ. α' [84], γ' [13, 85], Ε' [475], Ζήν. Β' 180, Ε' 177, Μαρκάδ. 
35, Διγ. Ο 1237, Τζάνε, Κρ. πόλ. 219®, 540*®, 589®, Πρόλ. είς έπαινον Κεφα>-λνην. 53, κ.ά.* 
βασιλεύγω, Φαλιέρ., Λόγ. 161, Έρωφ. Γ' 273, Έρωτόκρ. Α' 1219, Φορτουν, 
(νΐηο.) Ίντ. γ' 12, 64, Πανώρ. Δ' 292, Τζάνε, Κρ. πόλ. 431*®, 575**. 

Τό άρχ. βασιλεύω. ΊΤ λ, καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βασιλεύω [1]). 

Ια) Είμαι ή γίνομαι βασιλιάς (Ή σημασ. άρχ., Ε-δ στή λ. Ιΐα καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π. Ια, 
β): Άκούσαντες δέ.,.ότι βασιλεύει νέος και άπειρος πολέμων Έκθ. χρον. 8**· άν εχη σκή¬ 
πτρο στή δεξιά καί βασιλεύη Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. γ' [85]· Βασίλειον τόν έβγαλαν, 
γιατί νά βασιλεύση έμελλεν Διγ. Ο 1237' Άμή 6 ρηθείς Σελίμης έπονηρενέχονε καί ήτο- 
νε ξάγρυπνος διά νά βασιλέψη Χρον. σουλτ, 135”· (προκ. γιά τό Χριστό) έξουσιάζω 
(Για τη σημασ. βλ, Ε&ηΐρθ, Εβχ. στή λ. Β2α); δεν ξεύρονν ότι δύνασαι καΐ ζής και βασιλ.£ν- 
εις 'Ιστ. Βλαχ. 2687· β) (μτβ.) κυβερνώ, διοικώ κ. (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, β.π. 1γ): 
βασιλενγει (ένν. ό αδελφός) τώρα τούτη τήν άξιαζόμενη καί μπορεμένη χώρα Έρωφ. Γ' 
273· τσί πλανήτες κυβερνάς καί τ' άστρα βασιλεύγεις Πανώρ. Δ' 292· ή τύχη χωρίς σκό- 
ταμα τό Κάστρο βασιλενγει Τζάνε, Κρ. πόλ. 431*®· Εκείνος ο λογαριασμός δ?Μ τά βασι- 
λενγει Έρωτόκρ. Α'1219·βλ. και ανθεντενω, αύταρχώ,αυτοκρατορώ,βασταίνω Αί^,βιγλί- 
ζω 2, κυβερνώ" η μτχ. βασιλενονσα=ή Κο^νσταντινούπολη (Ή σημασ. μτγν., δορίΐοοί. 
στή λ. 1): ή βασιλεύουσα των πόλεων παρεδόθη εις τάς χεΐρας των Τούρκων Θρ. Κων /π. 
Πο}Δ. 248*®· Ψυχή μου,... λ^πήσον Πόλιν τήν βασιλεύουσαν 'Ιστ. Βλαχ. 2458 [=Γέν.Ρωμ. 
82]. Βλ. και άσχολϋ) 2, βασιλις,βασίλισσα δ. 2) Επικρατώ, κυριαρχώ ('Η σημασ.καΐ σήμ., 
ΙΛ, 6.π, 2α): ...τοίς θεοΐς εύχόμεθα... αν βασιλ^ενσεις επί γής καί πόσης τούτης αρξεις 
Βίος Άλ. 4077· Μάιος έβασίλενσεν εις απαντας τούς μήνας Διγ, Ζ 2749* ή καλή βουλή είς 
όλ,ονς βασιλεύει Ιστ. Βλαχ. 1473· άλλύ ούν είς όλα τά φυτά τό κλήμα βασιλεύει Κρασοπ. 
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3} Δύω ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.-. 6. Βλ. -καί Κριαρ., Άθ. 47, 1937, 79-93, 
Κγϊ&Ρ-, Κ·βνιΐ6 Βαίίι&η. 6, 1938, 462-8, αλλά καί Είη(1βηΐ3υΓ8, Πεπρ. ΙΒ' ΔΒΣ 2, 1964, 
385-9· πβ. καί Σετάτο, 'Ε/Δην. 20, 1967, 250-3): τώρα πού βασιλεύει ό ήλιος από 
λόγου μας κ' είς αλόλ.α μέρη οδεύει Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [Μ/ό]. βασίλενσεν ό ήλιος κ' 
εφΟασεν ή εσπέρα Διγ. Ζ 194. 

βασιλήςό, Ά7.εξ. 731, 2538, Πικατ. 284, Δεφ., Λόγ. 211. 

Άπό τόν πληθ. βασιλ,εΐς. 

1) 'Ο ανώτατος άρχηγός έθνους (Γιά τή σημασ. πβ. ΙΛ, λ./^ασί7.εάς Ια): στο» βασι/.ή 
Μ/εΙανδρο» είμαστεν δουλωμένες Άλεξ. 2538· βασιλήόες φοβερούς καί όμορφους άμιρά- 
δες Πικατ. 284. Βλ. καί άκρα 9, άμιράλης 2, άργγηγός Ια, άρχιποίμην, αύτοκράτωρ Α2, 
βοσκός 2. 2) 'Ο άρχηγός τών μελισσών (Γιά τή σημασ. πβ. ΙΛ, δ.π. 2 ): Καί τά μελίσ¬ 
σια τ' άγνωστα πώς τά'δωκεν ή φύση νά έργάζωνται καί τους αργούς όλους νά καταλονσι. 
Μόνον έναν κοατίζουσι και βασύή αυτόν κοάζουν Δεφ., Λόγ. 211. 

βασιλιάς ό, Σπαν. V 58, Σπαν. Ρ 12, Φλώρ. 1112, Άπο>Δών. 157, Λίβ. Ρ 1860, 
Θρ. Κων/π. διάλ. 17, 132, Τ“ευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 170, Παρασπ., Βάρν. ^ 379, 

ΟΙΐ. ρορ. 26, Γεωρ·ρ]λ., Βελ. 541, ’Απόκοπ. 254, Κορών., Μπούας 85, 87, Φαλιέρ., Ρίμ. Ε 
199, Πεντ. Γέν. XIV 2, 8, 9, 17, ΧΥΠ 6, XXXV 11, XXXVI 31, Έξ. I 8, Δευτ. XVII 14, 
Βίος γέρ. V 221, 249, 292, 324, 347, 442, 555,Άχέλ. 368, Π,Ν. Διαθ, φ. 260 β 16, Έρωφ. 
,Λ,' 148, Β' 283, Ίντ. γ' 64, Ίντ. κρ. θεάτρ. Α' 160, Δ' 107, Λίμπον. 23ϋ· Έπίλ. 74, Ζήν, 

Πρόλ. 45, Α' 363, Τζάνε, Κρ. πόλ. 567®®. 

Άπό τό ούσ. βασιλεύς. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. βασάεάς). 

Βασιλιάς (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Ια): άν έμπροστά μας 0έν ήτονε, "καΟέυς Οω- 
ρείς, ό άξιος βασιλιά μας Έρωφ. Ίντ. γ' 64· (προκ. γιά τόν αύτοκράτορα του Βυζαντίου); 
έσκότωσαν τόν βασιλιά όσα καί άν άντρειώνετον Θρ. Κων/π. διάλ. 17· (προκ. γιά τό 
Θεό): «Λ/ά τόν ούράνιον βασιλιά, τόν ποιητήν τόν μέγαν Άπόκοπ, 254. Βλ. καί αύΟέντης 
4, αύτάναξ, αύτοκράτωρ Βΐ, βασιλές, βασιλεύς 1, 2, θεός. 

βασιλικά, έπίρρ., Φλώρ. 416, 1047, Βεντράμ,, Γυν. 101, Δαρκές,.Προσκυν, 60, Παϊσ,, 
Ίστ. Σινα368,Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 435, Διγ. Άνδρ. 342®*, Ροδολ, (Μανούσ.) Γ' [315]. 

Άπό τό έπΙΘ. βασιλικός. 'Η καί σήμ. (ΙΛ). 

α) Μέ τρόττο πού ταιριάζει σέ βασιλιά ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. Ια): βασιλικά 
με άνέθρεψαν καί ώς όήμια μέ πουλοϋσιν Φλώρ. 1047· β) μέ πολυτέλεια, μέ μεγαλοπρέ¬ 
πεια ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Ια): μολνβοσκεπαστόμορφος βασιλικά κτισμένος 
Παϊσ., 'Ιστ, Σινά 368. 

βασιλικάτος, έπίθ., Γεωρ·}·ηλ., Θαν. 344. 

Άπό τό έπίθ. βασιλικός καί τήν κατάλ. -άτος. 

Βασιλ,ικός; τότες έγδννεται Ααβίδ ρούχα βααιλ.ικάτα δ.π. 

βασιλίκι τό, Έρωτόκρ. Δ' 966. 

Άπό τό ούσ. βασιλεία καί τήν κατάλ. -ίκι (Βλ. Κουκ., 'Ελ7-ην. 4, 1931, 362). Β?.. δμως 
και Γε&)ργακ., Άφ. Άμ. 426 καί Ξανθουδίδη [Έρωτόκρ. σ. 519], 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Βασίλειο, βασιλική επικράτεια ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1); τό βασιλίκι σον 
’σβηνε κ' έχάνετο τό πλούτος δ.π. 

βασιλικό(ν) τό, Έρωτοπ. 157, 361, 
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Ιο ουδ. του έττιθ. βασιλικός ώς ούσ. Ή λ. στον Ήσΰχ.{λ. ώκιμον] καί σήμ. (ΙΛ). 

^Τό φυτό βασιλικός (Ή σημασ. καί στον 'Ησύχ., δ.ττ. καί σήμ., ΙΛ): βασιλικά στήρ 
στραταν σου, βάρσαμα στην οδόν σου αύτ. 361. 

βασιλικός, (I), έπίθ., Γλυκά, Στ. 502, Προδρ. III 17, 243, 400 οο (χφφ. ^8Α) 

(κριτ. ύπ.), Βευ. 74, Παράφρ. Μανασσ. 281 δίς, Καλλίμ. 165, 622, 625, 752, 1025 1773 

207ο, Άσσίζ. 11^2^ 172^ 3081», 4548, ^ιγ. (ΤΓίΐρρ) Ογ. 1439, 2004, Διν Ζ 3822 Διγ* 

Α 2877, 3716, Βέλθ. 143, 493, 1160, ΙΤόλ. Τρωάδ. 704, Έομον. Τ 216 ΑοΙ Χβη’βθ^' 

Χρον. Μορ. Η 2825, Βίος Άλ. 501, 2920, 4064, 4546, 4569, 5172, Διήγ. ’τταιδ. 250 Φλώο! 

1111, 1133, 1836, Ψευδο-Γεωργηλ., "Λλ. Κων/π. 414, Σφρ., Χρον. μ. 18*1, 0,^^ 

Πρόλ. [113], Δ' [248], αΐι. ρο]^. 239, Ριμ. Βελ. 90, Άλεξ. 1123, Διήγ. 'Αγ. Σοφ.’ιδΟ®** 

1548.8π^^ρ^μ, 677, “Εκθ. χρον. Πικατ. 163, Σκλάβ. 187, Φαλιέρ., *ίστ. (ν.Οβπ).} 

398, Άςαγ., Κάρολ. Ε' 4, Χρον. σουλτ. 139*, Ίστ, πολιτ. 5^ 11»’, δβ^», Ίστ. πατρ. 170®, 

Μηλ-, Οδοιπ. 638, Αρσ., Κόπ. διατρ, σ. 372, ΙΙαϊσ., 'Ιστ. Σινα 425, Π.Ν. Διαθ. φ. 336α 
10 {εκδ. βασιλιάς· διόρΟ. Κριαρ., Β-ΝΙ 10, 1934, 406), Δωρ. Μον. XXV, XXXII, Έρωφ. 

Α' 84, Δ' 688, Διαθ, Ίίγουμ. Μακαρίας 164, Ίστ. Βλαχ. 2380 [=Γέν. Ρωμ. 22], Διγ. 

’Άνδρ, 342“, 364“, Έρωτόκρ. Α' 1444, Ε' 257, Ίντ. κρ. θεάτρ. Δ' 53, 57, Ροδολ.’{Μα- 

νούσ,} Ε' [223], Βακτ. άρχιερ. 172, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [97], Λίμπον. 302, 307, Ζήν. 

Ε' 33, 184, Πρόλ. είς έπαινον Κεφα)Αην. 79, Διγ. Ο 2163, 2778, Τζάνε, Κρ. πόλ. 567“ 
κ.π.ά. * 

Τό άρχ. έπίθ. βασιλικός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Πού σχετίζεται μέ βασιλιά (Ίί σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. Αΐβ): άηέθανερ €ΐς 
τήν έξορίαν μέ δρισμόν βασύ.ικόν Διγ. ’Άνδρ. 342“· οϋτως όρίζει 6 νόμος 6 βασιλικός Άσ¬ 

σίζ. 308^®· σαν νά ’τονε βασιλικό (ένν. τό άλογο) τό εϊχεν στολισμένο Διγ. Ο 2778* βλ. καί 
ρηγατικός' β) έκφρ. βασιλικοί ά'ν0ρωποί=πρόσωπα της βασιλικής υτ^ηρεσίας (Βλ. Σταυ- 

ρίδου, Συνάντ, Συμ. σ. 53, 54, 112. Πβ. ΙΛ, δ.π.): οϋτως οΐ βασιλικοί άνβρωτζοι ύπήγαν 
τόν βίον είς τόν βασιλέαν Διήγ. Άγ. Σοφ. 154β· γ) πού ταιριάζει σέ βασιλιά (Ή σημασ. 

άρχ., Ε-8 στή λ. II καΐ σήμ,, ΙΑ στή λ. Αία): έχεις πανώριαν ήλικιάν, βασ^ικόν όέρα ΟΗ. 

ρορ. 239· τά λόγια τά βασιλικά έτοιας λογής μ* έπιάσα Έρωτόκρ. Ε' 257· ίργα δ' αύτός 
επιχειρεί βασιλικά καΐ πράττει Βίος Άλ. 2920. 2) Δημόσιος ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ 
στή λ. Α2. Βλ. καΐ Ξανθ., Χρ. Κρ. 1, 320); μηδέν Ιμπη είς την όδόν τήν βασιλικήν Άσσίζ. 
4548· παραλαμβάνει τήν βασιλικήν ό<5όν ΑοΙ. Χ4η. 66“. Βλ. καΐ αϋθεντικός 5. 3) (Προκ. 

για έχθρό) θανάσιμος (Πβ. ΙΑ στη λ. Λ3): ώσά όχθρός βασιλικός τά τέκνα σου τελεύγει 
Π.Ν. Διαθ. φ. 336α 10. Βλ. καί Θανατερός. 4) Εξαιρετικός, λαμπρός (Ή σημασ. καί 
σήμ., ΙΑ στή λ. Α4): τότε έξέβη μετά φαντασίας καΐ πλούτου βασιλικόν πολλον Παράφρ. 

Μανασσ. 281. Βλ. καί αύβεντικός 1γ. 5α) Πολύς, ύπερβολικός (Ή σημασ. καί σήμ., 

ΙΑ στή λ. Α6): άλ?β είχον και περίλυπον, βασιλικόν τό πάθος Καλλίμ. 1025. Βλ. καί βαρύς 

7· β) πλούσιος: όωρεσς πολΛάς/ΘασιΛικάς Παράφρ. Μανασσ. 281. 6) (Προκ. γιά τήν 
ώραια πύλη) : Όπόταν σέβης τό λ-οιπόν τήν βασιλικήν πάλην Παϊσ., Ίστ. Σινά 425. Βλ. 
καί βημόθνρον.—'ΐΐ λ. και ώς τόπων.: Εύγέν. 497. 

βασιλικός, (II), έπίΟ., Σταφ., Ίατροσ. 13“^ Διγ. Α 1973, Ίατροσ. χώ8. ,αμη'. Οι. 
ρορ. 149, Σαχλ. Β' (\ν&?η.) ΡΜ 239, Σαχλ., Άφήγ. 458, 747, [Πανώρ. Γ' 307, Συναδ., 
Χρον. 69, Φορτουν. (Υίηο.) Β' 493. 

Τό έπίθ. βασιλικός ώς ούσ. ΊΊ λ. στή Σούδα (Ε-8) καί σήμ. (ΙΛ). Πβ. καί Πάτρια 
Κων/π. 215*^. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Τό φυτό βασιλικός [Ή σημασ. στή Σούδα, ο.π. Πβ. καί ΠάτριαΚων/π,,δ.π. Ίϊ σημασ. 
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καί σήμ., ΕΑ): μαραίνει τούς βασι/.ικονς καΐ φύγει τούς βαΡ.σάμονς Σαχλ. Β' (\ν&§η.) ΡΜ 
239* Ρόδον, μήλον και κυδώνι καΐ βασιλικός ή κόρη ΟΙΐ. ρορ. 149. 

βασιλιοθυγάτηρ ή, βλ. βασιλοΟυγάτηρ. 

βασιλιοπούλα ή, β?.. βασιλοπούλα. 

βασιλιόπουλο τό, βλ. βασιλόπουλο. 

βασιλιόπουλος δ, βλ. βασιλόπουλος. 

βασιλιός 6, (I), Πεντ. *Αρ. XX 17, XXXI 8, Δευτ. Ιλ 47, \ΊΙ 24, Ερωφ. Αφ. 

26, Πρόλ. Χάρ. 11, Α' 646, Β' 251, 384, 418, Γ 268, 314, Α' 307, 341, 346, 564, 593, 

743, ’ίντ. δ' 55, Ε' 239, 630, Έροιτόκρ. Α' 31, 187, 216, 227, 576, 596, 642, 799, 2043, 

Δ' 613, 868, 1127, Στάθ. Πρόλ. 33, Ροδολ. Άφ. [45], Α' [7, 602, 616, 649], Ροδολ. 

(Μανούσ.) Γ' [15, 123, 358], Ε' [200, 205], Φορτουν. (Υίηο.) Πρόλ. 70, Ίντ. γ' 125, 

Ζήν.Ά306,Γ'225,255,Ε'78, Τζάνε, Κρ. πόλ. 1473.·, 2098,228“, 355“ 366*, 377“ 

391“ 406’, 462“.“, 463», 536“, 537“ 562“ 567“ 574“, 575“ 577“. 

Άπό τό ούσ. βασιλεύς. Άπ. και τ. βασιλέας τόν 5. αΐ. (Κονομ., Κρ. Χρ. 7, 1953, Ιδί ). 

*Η λ. καί σήμ. {ΙΛ, λ. βασιλεύς). 

Βασιλιάς ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Ια): ΕΙσέ παλάτια βασιλ.ιώ τό μάτια όντέ 
στραφοΰσι Έρωτόκρ. Α' 187· , (προκ. γιά τό σου?πάνο): τον βιζίρη ό βασιλιός τοϋ λέγει... 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 147^. Βλ. καί αύθέντης 5, βασιλ.ές. 

βασιλιάς, (11), Π.Ν. Διαθ. φ. 836α 10, πιΟ. έσφα7.μ. γρ. άντί βασιλικός (Βλ. Κριαρ., 

Β-ΝΊ 10, 1934, 406). 

βασιλίς ή, Μανασσ., Χρον. 3737, 6390, 6548, 6675. 

Τό άρχ. ούσ. βασιλίς. 

Κορυφαία (πόλη)* ή Κωνσταντινούπολη (Πβ. τά μτγν. βασιλίς πόλις καί βασιλίς χώρα 
προκ. ιαά τή Ρώμη, Ε-8 στή λ. Ι2α): καλλίνικος άνέζευξεν έπΙ τήν βασιλίδα αύτ. 3737. 

Βλ. καί βασιλεύω γ μτχ. 

βασιλισκάριον τό, Ίερακοσ. 345*·“. 

Τό ούδ. του έπιθ. ^σσιλισκσριος ώς ούσ. Βλ. καί Κουκ., Άθ. 41, 1929, 194. 

Φτερό γερακιού: έόν τά βασιλισκάρια μακρά εχη, ίσα των πρωτελατών αύτ. δ45Ε 

βασιλίσκος δ, Παντεχνή, Κυνηγ. 50, Μανασσ., Άρίστ. I β' 18 [=Μανασσ., Άρίστ. 

(ΜαΖΘ,Ι) 29*], Μανασσ., Χρον. 275, 2964, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 758, Ίατροσ. 26^®, Λέοντ., 

Αίν. I 262, Χρησμ. (Λάμπρ.) 119, Φυσιολ. 373», Διήγ. Άλ. V 26, 37, Άχέ7,. 2025. 

'Η λ. στον Ίπποκράτη. Βλ. Δημητράκ. καί ΑηάΓ., Εβχ. Πβ. καί ΙΑ (λ. /3ασίλισκάόί). 

1) Είδος φιδιού ('Η σημασ. στον Ίπποκράτη, Ε-3 στή λ. II. Βλ.,καί Δημητράκ. στή 
λ. 2): δφιν τόν βλάπτοντα καί τόν βασιλίσκον, δράκοντα τόν γενναίον Ίατροσ. 26^®· επί α¬ 

σπίδας έπφαίνειν καί βασιλίσκους καί ίράκοντας / Παντεχνή, Κυνηγ. 50·ό γοϋν φιλοχρνσό- 

τατος εκείνος Βασιλίσκος καί κατά Ζήνωνος ιόν έίεχεε κακίας και βασιλάσκον γέγο- 

νε πικρότερος έν εργοις Μανασσ., Χρον. 2964. Βλ. καί άσπίς II. 2) Είδος πουλιού ('Η 
σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. III. Βλ. καί Δημητράκ. στή λ. 3}: Τό κεφάΡ,ιν τον εκαμεν ώς αε¬ 

τού και εις τήν κεφαλήν του κερατόπονλα χρυσό καί ούράν ώσπερ τοϋ βασιλίσκου Διήγ. Αλ. 

V 26. 3) Κανόνι (Πβ. Ζίη^&ΓβΙϋ, λ. όαείίιεεο): μέ τούς βασιλίσκους τρεις αρχίσασι νά 
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κρονσιν ’Αχέλ. 2025,—'Η λ. και ώς κύρ. 6νομ.: Ζήν. Πρόλ. 95, Γ' 164, ΛΙανασσ Χρον 
2962, κ.ά. 

βασίλισσα ή, (I), Μανασσ., Χρον. 3, Διγ. Ζ 3900, Έρμον. Φ 200. Φλώρ. 83, Ίστ. 

Ήπείρ. ΧΧνίΙΡ, Έρω-οπ. 501, Άπολλών. 829, 836, Λίβ. Ρ 22, Λίβ. 8ο. 37δ, Λίβ. Ν 
10, Θρ. Κων/π. Πολλ. 249®, Θρ. -ατρ. Ο 39, χΜαχ. 3261^, 332ΐ, Σφρ., Χρον. μ. 12433, βησ. 

Πρόλ. [166], Διήγ. ’.\λ. V 52, Έκθ. χρον, 25®, Εις Θεοτ. 26, Χρον. σουλτ. 34*3, Μ. Χρο- 

νογρ. 3439, ^ κόπ. διχτρ. σ. 414, Δωρ. Μον. XXXI, Πανώρ. Β' 527, Ίντ. κρ. θεάτο. 

Γ' 45, 76, Φορτουν. (Υΐηο.) Ίντ. β' 73, γ' 43, Διγ. Ο 1052, Διακρούο.’72’ τώνε Κο 
ττόλ. 1463^ ’ 

Τό άρχ. ούσ. βασίλισσα. 'ΙΙ λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. βασιλέας). 

α) Σύζυγος τοϋ βασιλια ή γυναίκα πού βασιλεύει {Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή κ. 1 και 
σήμ., ΙΑ, δ.π.ΐα): »Πολλά τά ετη τον βασιλέως... καί τής ΌλνμπιάΙος τής βασαισσαςη 
Διήγ. Άλ. V 52· Κανδάκην τήν βασίλισσαν Διγ. Ζ 3900· Ειρήνη ή βασαισσα ανατολής καί 
δύσης. Βλαντιμερίου, Μόσχοβου καί τής Ρωσίας δλης Άρσ., Κόπ.διατρ. σ. 414* βλ. και 
αυτοκρατόρισσα α, ρήγισσα- (μεταφ.) : θεά τσή δόλιας μον καρδιάς, βασίλισσα τοϋ νοδ 
μου Πανώρ. Β 533· β)(προκ. γιά τήν Παναγία): Κόρη σεμνή καί δέσποινα, βασίλισσα, 

κυρία Εις Θεοτ. 26· βλ. καΐ άγγελος Αία φρ., κερά’ γ) (προκ. γιά θεά): βασίλισσα (ένν. 

εμαι ή Ηρα] όλους τσι θεούς κι' ολους μαζί τον ορίζω Φορτουν. (Υΐηο.) Ίντ. β' 73* δ) 

{προκ. γιά τήν Κωνσταντινούπολη): ^ιατΐ αντή ή χώρα, ή Κωνσταντινούπολη, εναι ή κεφα-' 

λή καί βασίλισσα όλωνών των πόλεων Χρον. σουλτ. 3433. βασιλεύω γ μτχ. 

βασίλισσα, (II)· ή βασίλισσα, Διγ. Εβο. 1671, έσφα).μ. γρ. άντί τή βασιλική 
(διόρθ. αρέ^.-ΕθΙοο., Βγε. 14, 1939, 223). 

βασιλοβγαλμένος, μτχ., Ίντ. κρ, θεάτρ. Δ' 168· β α σ ι λ ι ο β γ α λ μ έ ν ο ς, 
Έρωφ. Λ' 583· βασιλοβγαμένος, Ίντ. κρ. θεάτρ. Δ' 165. 

Άπύ τό ούσ. βασιλιάς καί τή μτχ. του βγάνω. 

Πού προέρχεται άπδ βασιλιά: αίμα τής κόρης τοντηνής τό βασιλοβγαλμένο Ίντ. κρ. 
θεάτρ. Δ' 168. 

βασιλοβγαμένος, βλ. βασιλοβγαλ.μένος. 

βασιλοβουλλωμένος, μτχ., Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 414, 417, 418. 

Άπό τό ούσ. βασιλ,ιάς καί τή μτχ. τοΟ βονλλώνω. 

(Προκ. γιά νόμισμα) πού ϊγει βασιλικά σύμβολα:/Ιιό'εί σοι χρήματα... έζ άργνρίον κα¬ 
θαρού βασιλοβονλλωμένα αύτ, σ. 417. 

βα7ΐλογράφι(ον) τό, Διήγ. Άλ. V 53, Παράφρ. Χων. (Νικ-ήτ. Χων., Βόνν-, 405 
κριτ. ύπ., 462 κριτ. ύπ.). 

Άπό τό ούσ. βασιλιάς καί τό γράψω. 

Βιβλίο προφητικά για τή βασίλεια κάπ.: βίβλους, χαρτία τινά, άτινα ελεγε βασιλογρά- 

φια είναι τοϋ τήν βασιλείαν μέλλοντος όναδέζασθαι Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 
405, κριτ. ύπ.). 

βασιλοθυγάτηρ ή· βασιλιοθνγάτηρ, Βέλθ. 527. 

Άπό τά ούσ, βασιλιάς και θνγάτηρ. (Βλ. ΙΛ, λ. βασι?.οθνγατέρα). 

Βασιλοπούλα { Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π.) : στεμμένος δλας δέσποινας, βασιλΜθν- 
γατέρας δ,π. Βλ. καί βασιλοπούλα, 

61 βασκαίνο) 

βασιλοπούλα ή, Θρ. Κων/π. Β 29, Χούμνου, Π. Δ. ΧΙΠ 27, Διγ. Ανδρ. 329-" 

βασιλιοπούλ. α, Ντε7Λ«π., Έρωτήμ. 1695, Έρωφ. Γ 79. 

Άπό τό ούσ. βασι/.ιάς καί τήν κατάλ. -πούλα. Ό τ, βασιλιοπονλα καί σέ Κρ. δημ. 

τραγ. XII. Ί1 λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βασιλοπονλλα). 

Κόρη βασιλια ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ, δ.π. 1 ): εβούλετον νά γνοίση προς τήν πεποιη- 

μενην του γυναίκα, τήν βασύ.οπούλαν Διγ. Άνδρ. 329®^· βλ. ·καί βασιΡ.οθνγάτηρ' (μεταφ. 

προκ. γιά τήν Κωνσταντινούπολη): νύ 'χονν Ρωμαϊον βασιλε και σε βασιλοπούλαν Θρ. 

Κων/π. Β 29. 

βασιλόπουλο τό· βασιλιόπον λ ο, Χρον. σουλτ. 26^, 48®°, 77-®, Έρο)τόκρ. 

Β' 1332· βασιλόπλο. Βίος Δημ. Μοσχ. 127. 

Άπό τό ούσ. βασιλιάς καί τήν κατάλ.-πουλο. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βασιλ,όπουλ/.ο). 

Γιος βασιλιά (Ή σημασ. καί σήμ-, ΙΛ, δ.π.): έμάθαινε τις τέχνες τοϋ πολέμου μέ τι¬ 

μή ωσάν βααιλιότιον/ω όπου ήτονε Χρον. σουλτ. 483®. 

βασιλόπουλος ό· βασιλιόπονλος, Χρον. σουλτ. 104®. 

Άπό τό ούσ. βασιλιάς καί τήν κατάλ, -πονλος. Ό τ. βασιλιόπονλος καί στο Βλάχ. Ή 

λ, καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βασιλόπονλλος). 

ΒασΛόπουλο ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π.): νά περάσης τήν ζωή σον όισάν σον πρέ¬ 

πει, ώσάν βασιλιόπονλος όπον είσσίο.π. Βλ. ·καΙ αύθεντόπονλον, αύθεντόπονλος, ρηγόπονλος. 

βάσιμος, έπίθ., Μανασσ., Άρίστ. II 234 [=Μανασσ., Άρίστ. (Μεζ&Ι) 165®]. 

Τό άρχ. Ιπίθ. βάσιμος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Βατός ('Η σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. I): άρνα; τούς θτ)ρας οϊεται, βάσιμους τούς άβύα- 

σονς δ.π. 

βάσις ή, (I), Εύγεν., Δρόσ. Α' 49, Βίος Άλ. 3381, 5239,Βίος όσ. Άθαν. 248, 250, 

Παϊσ., Ίστ. Σινα 907. 

Τό άρχ. ούσ. βάσις. 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. βάσή. 

1) Στήριγμα, ύπόβαθρο, θεμέλιο ('Η σημασ, άρχ., Ε-8 στή λ. ΙΙΙΙ καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 

1}: εν τ<ΰ σπηλαΐφ, δ ήν έχόμενα τής βάσεως τής κλίμακας Βίος όσ. Άθαν. 248· ηρός τήν 
έφ' ϋνιους άσφαλή τείχους βάσιν άναδραμόντες Εύγεν., Δρόσ. Α' 49. Βλ. καί βοήθεια 1δ. 

2) Σκάλα: όρος δώδεκα βάσεις, ήγονν βαθμίδας έκ πετρών Παϊσ., 'Ιστ. Σινά 907. 

Βλ. καί αναβάτης, άνοδος. 3) Πέρασμα, διάβαση: τοίς ρεύμασι κωλ.νοντα τήν βάσιν 

τοΐς άνΟρώποις Βίος Άλ. 3381. 

βάσις, (Π)· βάσιν, Άρσ., Κόπ, διατρ. σ. 395, έσφαλμ. γρ. άντί βάτον βλ. 

βατός (Ι). 

βσσκσίνιο, Σπαν. (Λάμπρ.) V 226, Μακρεμβ., 'Υσμ. 216®, Μανασσ., Χρον. 301, 

Μανασσ., ΙΙοίημ. ήθ. 71, Κυνοσ. 599^', Διγ. Ζ 1777, 1789, Πτωχολ. Ρ 28, Διγ. ’Άνδρ. 
3533β, Νομοκ. 387®* έκΟέτ/ις. 

Τό άρχ. βασκαίνο). 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Φθονώ ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. ΙΙ2) : ό Σατάν έβάσκαινεν, εβρνχε τους θύον¬ 

τας Μανασσ., Χρον. 301. Βλ. καί ζηλεύω. 2) Προξενώ σέ κάπ. κακό μέ τό βλέμμα, «μα¬ 

τιάζω» ('Η σημασ. στόν Άριστ., Ε-3 στή λ. I καί σήμ., ΙΛ. Βλ. καί Άνδρ., Σημασ. εξ. 

35): ή τις κακός σ’ έβάσκανε βλέπων σον τήν άνδρείαν; Διγ. Ζ 1777. 'Η μτχ. βασκαί- 
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νοίν—διάβολος (Ελ, Εβ^Γ3.η(1, ΑΑΕΕΟ 6, 1872, 89): Άλλ’ επείπερ ό βασκαίνων ηολε- 

μεΐ γένοζ βροτείων Πτωχολ. Ρ 28. Βλ. χ.αΐ βάσκανος 2. 

βασκαμός δ, Νομοκ. 385^®. 

Άπό τδ βασκαίνω καΐ τήν κατάλ. -μός. 'Ιί λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Ματιασμα (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ): μέ τρίγας των ασθενών πιάνονσι τήν ασθέ¬ 

νειαν τάχα διά τον βασκαμόν ο.-. Βλ. και βασκανία. 

βασκανία ή, Μανασσ., Χρον. 1278, 6584, Έρμον. Α 221. 

Τδ άρχ. ούσ. βασκανία. Ή λ. και σήμ. (ΙΑ). 

Μάτιασμα ('Η σημασ. άρχ., Ε-5 στη λ. I και σήμ., ΙΑ): τρι^αρ^σρος εκείνη βασκα- 

νια (παραλ. 1 στ.} τοιαύτψ λαμπροστόλιστον ήμαύρωσεν ημέραν Μανασσ., Χρον. 6584. 
Βλ. καί βασκαμός. 

βάσκανος, έπίθ., Γλυκά, Στ. 70, Εύγεν., Δρόσ. Α' 332, 434, Ζ' 206, Μανασσ., 

Χρον, 5941, Άπο>Λών. 14, Ριμ. Βελ. 101, Ίστ. Βλαχ. 105, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 399. 

Τδ άρχ. έκίθ. βάσκανος. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Κακός, κακεντρεχής, πού §^ει (ίκακδ μάτι» (Ή σημασ. σε έπιγρ. καΐ έπιγράμματα, 

Ε-8 στή λ. III καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 4): ώ βασκάνου δαίμονας, ώ πονηρού τελχίνος 
Γλυκά, Στ. 70· (προκ. γιά τδ διάβολο); 6 έχθρός και βάσκανος τον γένους τών όνθρώ- 

πων Άπολλών. 14. Βλ. καί άτυχής 2, βδελνρός, βαρύζηλος, βασκαίνω μτχ. 2) {Προκ. 

για όφθαλμδ) πού έπιφέρει βασκανία, πού «ματιάζει» ('Η σημασ. μτγν., 1/-8 στή λ. ΙΙ2): 

έπεσπάσω βάσκανον όφθαλμόν τάχα Εύγεν., Δρόσ. 434· ή τύχη βάσκανον δψιν έπι- 
βαλοΰσα Μανασσ., Χρον, 5941. 

βασμΐδι(ν) τό, βλ, βαθμίδι(ν). 

βασμίς ή, βλ. βαθμίς. 

βασμός ό, βλ. βαθμός. 

βασμουλικόν τό, βλ. γασμονλικόν. 

βασμοΰλος ό, βλ. γασμούλος. 

βάστα ή, Έβρ. έ7.εγ, 164. 

Ή προστ. του βαστώ ώς ούσ. 'Η λ, καί σήμ. (ΙΑ). 

'Τπομονή (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ) : Ό Θεός νά μας βώκη άπομονή, δ Θεός νά μας 
δώκη βάστα ο.π. Βλ. καί ύπομονή. 

βασταγαρόπουλο τό, Τζάνε, Κρ. πόλ. 296^®. 

Άπδ τδ ούσ. βαστάγαρος καί τήν κατάλ. -πονλο. 

Μικρός άχθοφόρος: ενα βασταγαρόπουλο είς τά μουράγια ήτον δ.π. Βλ. καΐ βαστά¬ 
γαρος. 

βαστάγαρος δ, Άσσίζ. 49^®. 

Άπό τδ ούσ. βασταγάρης, πού άπ. καί σήμ. (ΙΑ). Ή λ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., 
Κυπρ. Β' σ. 486). 

Αχθοφορος, βαστάζος ('Η σημασ. και σήμ., Σακ., ο.π.): νά τον προβιάσουν είς τήν 

αυλήν τής τζαίάνας.,.ή μέ νανταζ ή μέ βασταγάρονς δ.π. Βλ. καί βασταγαρόπουλο, βαστα- 

ροΰγος. 

βάσταγας δ, βλ, βάσταξ. 

βαστάγι(ν) τό, Χρησμ. (Αάμπρ.) 122, Χρησμ. (Βεης) 13^· β α ο τ ά ι, Ερω- 

τόκρ. Α' 1459. 

Άπό το ούσ. βασταγή καί τήν κατάλ. -ι(ν) (Άνδρ., Αες.). Η λ. ήδη τον 9. αί. (Βιΐ 

ΟΆΠξβ,Χ. βαστάγια) καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. βαστάγι). 'Ο τ. και σ-ημ. (ΙΑ, ό.π.). 

1) Σχοινί άπό δπου κρέμεται ή κανδήλα (Πβ. ΙΑ, δ.π. 1) : "Εφαγε το μικρόν πυντίκιν 

τό βαστάγιν τής κανδήλας Χρησμ. (Βέης) 13-. Βλ. και βάσταγμα 1. 2) 'Α?.υσίδα 
άπό την οποία κρέμεται τδ κλειδί ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ, ο.π. 2): έναν κλειδί έκρέμουντο 

μ’ ένα χρυσό βαστάι Έρωτόκρ. Α' 1459. 

βάσταγμα τό* βάσταμα(ν), Άσσίζ. 95^^, Χρησμ. VIII 5, 10, Άνθ. χαρ. 

296®^ Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1497]. 

Τδ άρχ. ούσ. βάσταγμα. Τ. βασταμός στο Χρον. Γαλαξ. 209. 'Η λ. και ό τ. καί σήμ. 

(ΙΑ, λ. βάσταμα). 

1) Σχοινί, σπάγγος άπδ δπου κρέμεται ή κανδήλα: Ή κανδήλα ή φαεινοτάτη (παραλ. 

1 στ.) δπου κρέμετο είς τόν κόσμον κ’ ήλθε τό μιαρόν ποντίκιν κ' έφαγε τό βάστα- 

μά της κ’ Συντριβήν ή κανδήλα Χρησμ. VIII 5. Βλ. καί βαστάγι(ν) 1. 2) Αντίστα¬ 

ση : έμπορονμεν νά δούμεν πολλές έσπεριέντσες τό πολνν βάσταμα καΐ διαφεντεμόν δπού δια- 

φεντεύγουνναι Ά'^. χαρ. 296®^ 3) Στήριγμα, παρηγοριά: Εσύ, άκριβόν μας βάσταμα, 

θέλεις γενή κνρά μου Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1497 ]. Βλ, καί άκούμπιστρον, άρνεμός, βοή¬ 

θεια 1δ. 4) Προθεσμία ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π. 4): νά τής δώσουν μετά ταϋτα βά- 

σταμαν και καιρόν έναν χρόνον καΐ μίαν ήμέραν Άσσίζ. 95®^. Βλ. καί άνακράξιμον. 

βαστάζω, Μυστ. 62, Σπαν. Α 399, Σπαν. (Ζώρ.) V 449, Γλυκά, Στ. 286, Λόγ. πα- 

ρηγ. Ι. 234, 569, Λόγ. παρηγ. Ο 588, ΑΙν. ?σμ. 70, Προδρ. 1159, III151, Μανασσ., Άρίστ, 

I β' 104, Καλλίμ. 562, 1288, 1602,1612,Άσσίζ.27»132Μ33®^138®Ρ, 151®,208“, 209ή 
225», 226®, 385®, 456“, 460», 475“, 476“, 'Ελλην. νόμ. 530“, Όρνεοσ. άγρ. 525», 533®», 

568“ Διγ. (Ττ&ρρ) Ογ. 1061. Διγ. Ζ 900, 1384, 3597, Διγ. (Ηβ83.) ΕδΟ. 734, ΒέλΟ. 

76. 302, 416, Άκ. Σπαν. 32“®, 'Ερμον. Ν 87, Φ 345, Χρον. Μορ. Η 58, 231, 1932, 2517, 

3337, 3405, 3411, 7605, 8166, Χρον. Μορ. Ρ 976, 1042, 1471, 5062, 5413, 6263, Πουλολ. 

538, Βίος Άλ. 2113, 4716, 5981, Άρμεν., Έξάβ. Γ' 8®’, Διήγ. παιδ. 345, 346, 732, Πτω- 

χολ. Ν 649, Φλώρ. 241, 543, 892, Περί ξεν. V 62, 892, Λίβ. Ρ 33, 179, 837, 1025, 2398, 

Λίβ. 8ο. 10,14. 710,1685, Λίβ.Εδο. 298, 389,1010.1024,1081,1810, 2688,Λίβ.Ν 39, 64, 

383, 463, 520, 810, 855, 949, 976, 1198, 1484, 1759, 1761, 2379, 2618, ΆχιΆ. Ε 619, 

Άχιλλ. Ν 412, Άχιλλ. Ο 218, 365, Ίμπ. 229, 834, Φυσιολ. (ΕβεΓ.) 253, Φυσιολ. (Οί- 

ίθΓΐη.) Μ 99», Φυσιολ. (ΖαΓ.) XX 1Ε«, XXV Ι^’, Φυσιολ. 370®®, Άνακάλ. 87, Ψευδο- 

Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 709, Παρασπ., Βάρν. ϋ 118, 158, Μαχ. 18υ^’, 212'', 448'’, 

474“, 570®, 672»®, Δούκ. 361\ Θησ. Γ' [53], Ε' [60*], Οΐι. ρορ. 20, 23, 45, 

Χούμνου, Π.Δ. XI 20. Ριμ. Βελ. 655, Άλεξ. 1601, 2797, Άνθ. χαρ. 293“, 297», Σαχλ., 

Άφήγ. 5, Κορών., Μπούας 88, 110, 125, 130, Συναξ. γυν. 437, 540, Φα?^ιέρ., Ιστ. (ν. 

Οβιη.) 609, Διήγ. Άλ. V 26, Δεφ., Λόγ. 212, ΕΙς Θεοτ.ΙΙ,Θρ. Θεοτ. 66,Πεντ. Γέν. XXVII 

36, "Ε'. XXXV 21, Αίτωλ., Μΰθ. 47“, 73», Θρ. Κύπρ. Μ 144, Χρον. 307, 'Ιστ. πολιτ. 18“, 

Ίστ. πατρ. 17δ“, Μ. Χρονογρ. 34, Στ. Βοεβ. 53, Παϊσ., 'Ιστ. Σινά 259, Άλφ. 10“, Μο- 

ρεζίν., Κλίνη Σολομ. 400, 437, 'Ιστ. Βλαχ. 1783, 2522, Διγ. Άνδρ. 317“, 332»®, 372»ή 



βαστάζο} βασταίνω 6·ί 

Ερωτόκρ. 1 1727, Δ 217, Θυσ.- 37ο, 451, 929, Δίήγ, έκρ. Θήρ. 111-, Χρον. 71, Διήγ. 

ώραιότ. δΟΙ,Βακτ. άρχίερ.216, Σουμμ.,ΓΙασ- φίδ.Δ' [864, 1249, 1496], Ε'[567, 1251], 

Πρόλ. κωμ. 21, Τζάνε, Κρ. πόλ. 470^0, Άλφ. (ΜοΓ.) III 25· μτχ. βασταγμένος. 

Πεντ. Δευτ. XXXII 36· βαστα μένος, ΣυναΕ. γυν. 449. 

Τό άρχ, βαστάζω. 'Η λ. καΐ σήμ, (ΙΛ, λ. βαστώ). 

I Μτβ. Ια) Κρατώ κ. (μέ τό χέρι) ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. ΙΙ2 καΐ σήμ., ΗΔ, δ.“. 

Λ1): είς τό χέοιν της έβάσταζεν τριαντάφυλλα ή κόρη Λίβ. Ν 463· εις τό άλλον της έβά- 

σταζεν γβριν το δεκανικιν Αόγ. παρηγ. Ε 234· δαοί παί'Τίέρες ^αστα^αν τότεαον τές ανοί~ 

γαν Κορών., Μπουας 130· τι,νές έβάσταζαν ημάς από τά ποδάρια 'Ιστ. πατρ. 175*®" βλ. καί 

βασταίνω Αία, βαστώ (I) Ιΐα’ β) φρ, βαστάζω άρματα {πρός κάπ., εις πόλεμον μέ κάπ.) 

=εεεγείρομαι (εναντίον κάπ.), επαναστατώ: όλοι παρακαλοϋν τον νά συμπαθήση τό 
έποίκεν έτότε 6 Μέγας Κύρης, όιατί έβάαταζε άρματα εις πόλεμον μετ' αύτον Χρον. Μορ. 

Η 3337· μετά τούτο έβάσταζεν άρματα πρός εκείνον Χρον. Μορ. Η 3411· βλ. καί άρμα (Ι) 

1, αφηνιάζω" γ) μεταφέρω κρατώντας στά χέρια: τούτη άπεάαίνει βέβαια... πιάστε 
νά τή βαατάξωμε όμάδι την καημένην Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [864]· βλ. καί βασταίνω Α 

1γ· δ) μεταφέρω (Ή σημασ. άρχ., Ε-δ στή λ. III -καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Α4): άλλος κα~ 

μήλιν (ένν. νά γένη) διά λόγου σον νά σέ βαστάζη έσένα Λίβ. 8θ. 1685* Τότ" δρισεν Άλέ- 

ζανδρος την κλίνην να ^αστσ|οΐΊ' ΆλεΕ. 2797" πονλάκιν, πόθεν έρχεσαι, τίνος χαρτί 
βαστάζεις; Περί ξεν. V 392. Βλ, καί βασταίνω Αΐδ, βαστώ (Ι) Ιΐβ. 2) (Προκ. γιά 

^-^-κυο γυναίκα) κυοφορώ ('Η σημασ, καί σήμ,, ΙΛ, δ.π. Α2α): Εννιά μήνες σ' έβάσταξα, 

τέκνο μου, κανακάρη Θυσ.® 375. Βλ. καί βασταίνω Α3, βαστώ (I) 13. 3) Φορώ (Ή ση¬ 

μασ. καί σήμ., ΙΛ, 6.π. Α2α); είς τό κεφάλιν του έβάσταζε στεφάνιν απέ δάφνην Λίβ. Εβο. 

298. Βλ. καί άναζωννύομαι 1, βασταίνω Α4, βαστώ (I) 14. 4) (Προκ. γιά ψυχή, κάλ¬ 

λη, κ.λ,π.) έχω, διαθέτω: άπό τά κάλλ,η τά πολλά, τά έβάσταζεν ή κόρη Διγ. (Ηβ5$.) Εβο. 

734· δημίου ψυχήν ι>ά έβάσταζεν, θηρίου γνώμην νά είχεν Λίβ. 8ϋ. 710. Βλ. καί βασταίνω 
Λδ, βαστώ (I) Ι7. δ) (Προκ. γιά Ιστορικό γεγονός) φρ. βαστάζο) καρηόν=ίχω σημα¬ 

σία, είμαι σημαντικός; έβιάστην κι' Ανθολόγησα καί εγραψά το ο&τως' τές πράζες όπου 
καρπόν βαστάζουν Χρον. Μορ. Ρ 6263. Βλ. καί βαστώ (1)^18. 6) Επιφυλάσσω : πάντως 
έβάσταζες έμέν ευλογιά Πεντ. Γέν. XXVII 36. 7) (Μεταφ.) αισθάνομαι: τά λοιπό κα- 

ταλλακτα βαστάζομεν τόν πόθο Φαλιέρ,, 'Ιστ. (ν. Οοίη.) 609· βοννιν άκατατήρητον βαστάζει 
τάς όδύνας Λίβ. Ν 1484. Βλ. καί βασταίνω Α6, βαστώ (Τ) 19. 8) Κατέχω (Πβ. ΙΛ, δ.π. 

Α2γ και δ): τέπάρα/ίαν έβάσταζεν καί τΐ στενόν έκράτει ό σαθροφόρος βασιλεύς Παρασκ., 

Βάρν.0158. Βλ. καί ^αστώ (1)110, 9) Τηρώ ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Α15α): 

Οι Φράγκοι, άπην όμάσασιν, τούς δοκούς έβαστάζαν Χρον. Μορ. Η 58· ούδέν ήθέλησεν νά 
βαστάζη δίκαιον Άσσίζ. 226®. Βλ. καί βλέπω 12δ. 10) 'Τποστηρίζω κάπ. ήθικά (έδώ 

προκ. γιά τό Θεό) (Πβ. ΙΑ, ο.π. Α21β): Άλλ' ό Θεός και Κύριος οΐχονομεϊ τά πάντα, 

τόν Ίωάννην βάσταζε... και εις την Πόλη βρέθηκεν Στ. Βοεβ. 53. Βλ. και βοηθώ Αβ. 

11α) Τπομένω, υποφέρω ('Η σημασ. τόν 4. αί., Ε&Γπρθ,ΕβΧ. στην λ. 4 και σήμ.,ΙΛ, δ.π. 

Α24α): δτι οΐ' δυναται πλέον βαστάζαι την τοιοντην οτέρησιν την ανδρικήν Έλλην. νόμ. 

όοΟ^^'πώς νά μαατάζω τόν καιρόν, πώς νά τόν νπομείνω; €.1ΐ. ρορ. Μήν τό'πομένης, 

ουρανέ, καί γή μην τό βαστάζης Άνακάλ. 87'κόμε νά το δννασττ/ς, κάμε νά το βαστάζης Θυσ.® 

929· βλ. και βασταίνω Α8χ, βαστώ (I) Ι14α' β) ανέχομαι κ. ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ, 

6.π. Α24β) : πολλά κακά έποίκασιν και. ο Θεός δεν τά βάσταζεν Μαχ. 672®®· τούς δέ εδέραν 

τους όμπρός σου καί έβάσταζές το Μαχ. 212®. Βλ, καί βασταίνω Α8^,βαστώ(1)1ίί^. 12) 

Περιμένω καπ, ( Η σημασ. και σήμ., ΙΛ, δ.π. Α25}: Βαστάζετε με, φίλνοι μον, μόνον καί 
τρεις ήμερες ΑχΛλ. Ο 218. Βλ. καί βλέπω ΙΟγ. 13) Φρ. βαστάζω τόν λόγο κάπ. = μι?,ώ έκ 

μέρους κάπ.: ΕπεΙν γάρ έσννάχτησαν ο! πάντες τού φουσάτου (παραλ. 1 στ.), ο είς από τούς 

8,3.75 
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δώδεκα, δ γνωστικότερος τους, τόν λόγον τους έβάσταζεν, έψάνισεν τό πράγμα Χρον. 

Μορ. Ρ 976. Βλ. καΐ βαστώ (I) 115. II Άμτβ. Α' Ένεργ. Ια) Αντέχω ('Η σημασ. καί 

σήμ., ΙΛ, δ.π. Β2α): τάχα μικρόν έβάσταζεν, είτα λ.ιποθνμήσας Κα7Αίμ. 1602· Γλ^ήγορα 
απεθάνασι, ποσώς δεν έβαστάζαν Άλεξ. 1601· βλ. καί βασταίνω Β1, βαστώ ΙΙΑία· 

β) δχω ηθική άντοχή (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Β2γ): βάσταζε, πολ.νπονε καρδιά Φλώρ. 

543. Βλ. καί βαστάζω ΙΙΒ3, βαστώ (I) ΙΙΑΐβ. 2) Διαρκώ (Βλ. δορΕοοΕ στή λ. 2. 

Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Β 7): έζε μήνες έβάσταζε, λέγω, εκείνη ή μάχη Κορών., Μπού- 

ας 88· ενα χρόνο έκάμασιν ή τρέβα νά βαστάζη Κορών.,Μπούας 110· δεν έβάσταζεν ή βρό¬ 

μα πολώ Διήγ. έκρ. Θήρ. 111®. Βλ. και βασταίνω Β2, βαστώ (I) ΙΙΑ2. -3) Περιμένω 

'Π σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Α25 άμτβ.): λωιπόν καμπόσο βάσταζε τ’ αρματα νά φορέσω 
Θησ. Ε' [60®]· λχαπόν βαστάζετε δαμίν ώσού νά κατουρι^σω Διήγ. παιδ. 732. 4) Δέχο¬ 

μαι, συγκατανεύω; ήΟελι,αν τής βάλει αφορμήν δτι έσκότωσέν τον, διότι άγκρισέν τον είς την 
άστένειάν του και διατί έβάσταζεν και έδωκεν οπέ τά δικαιώματα της Άσσίζ. 385®. Βλ. και 

άπομένω 11β, βαστώ) (Ι) 113, θελ.ηματεύω, συγκλ.ίνο). Β' Μέσ. 1} Συγκρατοϋμαι, στη¬ 

ρίζομαι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π. Βία): ουδέ στο πονεμένον πλενοόν μπορώ νά 
βασταχβώ όπου 'ναι πληγωμένο Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1496]· Βαστάξου, θυγατέρα μον, 

άκούμπησε ώχ όιμένα ! Σουμμ., Τίαστ. φίδ. Δ' [1249]. Βλ. καί ά·κονμπίζω 2α, άκονμπώ Α1, 

άπακουμπό) 1. 2) Είμαι έγκρατής (Πβ. ΙΛ, δ.π. Β2α): είς τήν δρεζιν τής σαρκός πλέον 
έχει κρατημοσόνη ή γυναίκα παρά τόν άνδρα, διότι ποιος καλ^όγερος ή ποιος έρημίτης ήθε- 

λ.εν είσται έκείνος όπού νά έβαστάχθη τόσον;’Άνθ. γ_αρ. 291^. 3) Αντέχω (ψυχικά) (Πβ. 

ΙΛ, "Αλ. δ.π. Β2γ): πώς έβαστατο μου ψυχή καί έγραφα τούς λόγους Ψευδο-Γεωργηλ., 

Κων/π. 709. 

βαστάι τό, βλ. βαστάγι(ν). 

βασταίνω, Πό}ν. Τρωάδ. 793, Χρον. Μορ. Η 1042, 1794, 1947, 1974, 3293, 3534, 

4573, 4751, 4822, 5062, 6347, 6839, 7846, Χρον. Μορ. Ρ 2219, Πουλολ. ΆΟ. 98, 388, 

Ίμπ. 229, Άλφ. ξεν. 74, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. σβιη.) 322, Θησ.Γ' [17®], Ε' [10®], Θ' [37®, 

71’],ΙΑ'[52®], Θησ. (ΡοΙΕ) 132, Θησ. (δοΚπιΗί) 337 νΐΙ12, Άλεξ. 1401, Άνθ. χαρ. 

301®, Συναξ. ·γυν. 411, 730, 957, Πένθ. θαν.® 485, Δεφ., Λόγ. 456, ’Ερωτόκρ. Α' 427, Εύ- 

γέν. 579, 1130, Σουμμ., Παστ. φίδ. Προσφ. [46], Α' [251, 328, 793, 882, 1045, 1077, 

1159,1174, 1262, 1279], Β' [5, 6, 547, 688, 804, 839, 903, 987, 995, 1281], Γ [43, 272, 

333, 532], Χορ. γ' [17], Δ' [267, 586, 674, 762, 873, 955, 1047, 1283, 1319,1322],Ε' 

[458, 958], Φορτουν. (Υΐηο.) Ίντ. β' 170, Ζήν. Γ' 22, 273, Διγ. Ο 1440, Διακρούσ. 99ΐ®, 

109“.®’· βαστάννω, Άσσίζ. 224®^ Έλλην. νόμ. 582®®, Μαχ. 12®, 5401^, Κυπρ. 

έρωτ. 29^, 110®®·®®* β α σ τ άν ω, Περί ξεν. Α 61, Άπολλών, 714, Λίβ. Ν 993, Χού- 

μνου, Π.Δ. IV 46, 'ί·'·ευδο-Γεωρ·γ^λ., Άλ. Κων/π. 966, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 172. 

Άπό τό βαστώ μέ έπίδρ. των ρ. οέ -αινω.Ή λ. καί στο Ου Εειη^β (λ. βαστάν). 'Η λ. 

καί οί τ. της καί σήμ. (ΙΛ, λ. βαστώ). 

Α' Μτβ. Ια) Κρατώ κ. (μέ τό χέρι) ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ, δ.π. Αΐ}: Έσν ζιφάρια 
και φωτιά βασταίνεις καί δοζενγεις Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [547]· οι μέν κοντάρια έβά- 

σταιναν κ’οί έτεροι βεργίτες Χρον. Μορ. Η 1042· διά νά βασταίνονν αρματα, τον τόπον νά 
9?ι>λάΓΓονν Χρον. Μορ, Η 1974· βλ. καΐ άνσκρατώ^ βαστάζω Ιία., βαστώ (Ι) 11α, κρατί^ω, 

κρατώ" β) φρ. ή χέρα (μου) βασταίνει τό σπαθι=έξουσιάζω, κυβερνϊΰ (Ή σημασ. καί 

σήμ., ΙΛ, δ.π. Α17α): το σκήπτρο πούρι άς κυβερνά καί τό σπαθί άς βασταίνη Ζήν. Γ' 22· 

βλ. καί άρχω Ιΐ, αύθεντεύω, βασιλεύω β, κυβερνώ" γ) μεταφέρω κρατώντας στά χέρια:. 

Λογιάζω νά 'ναι ζωντανή, δτι κτνπά ή καρδιά της. Στή βρύσην πού ’ν' έδώ σιμά πάμε 
βααταίνοντάς την Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [873]· βλ. καί άγωμε(ν) Α1, Βίβ, όναβαστώ 
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Α, άνακομίζω 1, αναφέρω Α4, βαστάζω Ι1γ· δ) μεταφέρω (Ή σημασ. και σήμ-, ΙΛ, 

δ.π. Α4): τί μαντάτο τάχατες τής τόσης βίας βασταίνεις; Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [5]· έκ 
τον δούκαν έβάσταίνεν αντόν τής Βενετίας πιττάκια στον μισερ Τζεφρέ Χρον. Μορ. Ρ 
2219. Βλ. καΐ άνακομίζω, άναψέρω Α4, βαστάζω Ιΐδ, βαστώ (I) Ιΐβ. 2) {Έδω προκ. 

γιά ττλοϊο) μεταφέρω, κουβαλώ ('Η σημασ. και, σημ., ΙΑ, ο.ττ. Α2β}; εζτρντα κάτεργά ηλ- 

θασιν... οπού έβασταίναν τον λαόν Χρον. Μορ. Η 6839. Βλ. και βαστώ (I) 12. 3} 

(Προκ. γιά έγκυο γυναίκα) κυοφορώ (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, ο.π. Α2α): ή γυναίκα ούδέν 
βαστάννει το έγγάστριον εΙμή μήνας εννέα Έλλην. νόμ. 582^*. Βλ. καί, βααταζω I", βαστώ 
(I) 13. 4) Φορώ (Ή σημασ. και σήμ.,ΙΑ, δ.χ. Α2α) : ποιος ζευγίτης δέ βασταίνει 
δέρμα τον λύκον άπάνον του.^Σουμμ., ΙΙαστ. φίδ. Α' [1319]· σοϋ τάσσω απανω στο χρον- 

σό στέμμαν όηον βασταίνω Φορτουν, (νΐηο.) Ίντ. β' 170. Βλ. καΐ ^αστά^ω 13, βαστώ {I) 

14. 5) (Προκ. γιά μυαλό, γνώση, κλπ.)έχω, διαθέτω: ’Ώ πόσον λ,ίγο πον βαρεϊ, λίγο 
μυαλό βασταίνει Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1281]· Μιαν δψν κ* ενα πρόσωπον, πού γνώσιν 
δέ βασταίνει Σουμμ., Παστ, φίδ, Δ' [1047]· ο' ποθητός βασταίνει χάρες έξυπνες Σουμμ., 

Παστ. φίδ, Χορ. γ' [17]. Βλ. καί βαστάζω 14, βαστώ (I) Ι7. 6) (Μεταφ.) αίσθάνομαι: 

Θέλεις γιά τον άμέτρητον πόθον πού σοϋ βασταίνει Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [987]" Σ εκεί¬ 

νον όπου καρδιακή αγάπη σου βασταίνει Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1174]* ανίσως καί πολύν 
καιρόν τέτοια φωτιά βασταίνει Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1077]· όσην σκληρότη και ατιονια 
ό έρωτας βασταίνει Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1159]. Βλ. καί άγροικώ, αίσθάνομαι Β, άπει- 

κάζω 18, βαστάζω 17, βαστώ (I) 19, βιγλώ 2, γνώθω, γνωρίζω, παίρνω. 7) Διατηρώ 
(Πβ. ΙΛ, 8.π. Α16): Πάντα ή άγάπη είς τον άνθόν τό 'πωρικό βασταίνει Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Α' [882]. Βλ. καί βαστώ (1} 111, κρατώ. 8α) 'ΐπομένω, άντέχω (Ή σημασ. καί 
σήμ., ΙΑ, 8.π. Α24α): Τάχα βασταίνει σε ή καρδιά, σαν λές, νά τόν χαλάσης; Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Β' [903]· γιατί δέν ήμπορώ πουλιά τά πάθη νά βασταίνω Έρωτόκρ.Α 427* 

όμμέ οΐ πτωχοί οί Κνπριώτες, όπού βαστάννουν πολλά Μαχ. 540^*· βλ. καΐ άντιστέκω 3, 

άπαντώ 6, άπομενίσκω 3α, βαστάζω 111α, βαστώ (I) Ι14α, καρτερώ, κρατώ· (3) άνέ- 

χομαι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, 8.π. Α24β): Χριστέ, πώς τό βασταίνεις ν' άκονης γλώσ¬ 

σαν βάρβαρον! Διακρούσ. 99^®. Βλ. καί άπομενίσκω 3β, άπομένω 11α, βαστάζω Ιΐΐβ, βα¬ 

στώ (I) Ι14β. Β' Άμτβ. 1) 'Ϊπομένω, άντέχω (Πβ. ΙΑ, 8.π. ΒΙγ): θαυμάζω πώς βα- 

σταίνονσιν καί δέν πλαντα ή καρδιά τους Άλφ, ξεν. 74. Βλ. καί άπαντώ 6, βασταζω ΙΙΑΙα, 

βαστώ (I) ΙΙΑΙα, χ^ατώ. 2) Διαρκώ ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Β7α): Ό άνθρω¬ 

πος οπού σννάσσει χρήματα χωρίς δίκαιον...ή κράτησίς του ούδέν θέλει άξίζει, ουδέ βασται- 

νει είς τήν γην’Άυθ. χαρ. 301*. Βλ. καί άπαντώ 7α, βαστάζω ΙΙΑ2, βαστώ (I) ΠΑ2. 

βαστακτός, έπίθ., Έρμον. 11 τίτλ. μετά στ. 277. 

Το μτγν. έπίθ. βαστακτός. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βασταχτός). 

Πού φέρεται στά χέρια, σηκωτός ('Η σημασ. μτγν., Π-8 καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 1): άπή- 

ραν αντόν βαστακτόν ώς νεκρόν δ.π. 

βάσταμα{ν) τό, βλ. βάσταγμα. 

βαστάννω, βλ. βασταίνω. 

βάσταξ δ, ΑοΙ. ΒίίνΓ. 40^^ 47^^· βάσταγας, Αοΐ. Π3νΓ. 

Άπό τό άρχ. βαστάζω. Βλ. Ήσύχ. (λ. βάστακας) καί ΒΙβρΙι., Θησ. 'Ο τ. καΐ σήμ. 

(ΙΑ, λ. βάσταγας). 

Αυλάκι πού χρησιμεύει γιά τό χώρισμα άγρών, οριο άγροϋ ('Η σημασ. και σημ., ΙΛ, 

λ. βάσταγας 2. Βλ. και Πετρόπ., ΕΕΦΣΠΘ 11, 1971, 241): κρατεί ό αυτός βάσταγας 
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μέχρι τάς γούβας τάς παλαιάς, εν φ και δρυς εσφραγισμένος ϊσταται αύτ. 35**· τέως δέ... 
και τόν βάσταγαν κατέ?.υσαν καί τούς άρχαιοπαγεΐς όρους άνέσπασαν αύτ. 35**. 

βασταροΰχος ό, Χρησμ. (Βέης) 14^*. 

Άπό τό ούσ. βαστάρι (βλ. ΙΑ, λ. βασταριό) καί τήν κατάλ. -ονχος. 

(Πιθ.) άχθοφόρος, «βαστάζος» : αν ίδήτε τούς καπάτονς πώς βαστούν τόν κύρ-Νι- 

κήτα και τόν βασταροϋχον παίζουν δ.π. Βλ. καί βαστάγαρος. 

βαστάριϋ, Κατζ. Β' 53, Φορτουν, (νίηο.) Α' 128, Δ' 250, Ζήν. Α' 269. 

Άπό τό βαστώ κατά τά ρ. σέ -άρω (Βλ. Χατζιδ., ΕΕΦΣΠΘ 1, 1927, 30). 'Η λ. καί 
σήμ. (ΙΛ). 

Ενισχύω, ενδυναμώνω ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ): ά σέ βαστάρη ή ψή σου νά ξετε}.έ- 

ψης τή δονλ^ειά Φορτουν, (νΐηο.) Α' 128. Βλ. καί δυναμώνω. 

βαστέρνιον τό, Άρμεν., 'Εξάβ. Β' 4*®. 

Άπό τό >Λτ. δαείσνηα (Βλ. Ε-8}. 'Η λ. ήδη τόν 5-6. αί (Ε-8). 

Πάροδος, διάδρομος (Γιά τό πράγμα βλ. Κουκ., ΒΒΠ Δ' 293 καί 323): άπό βαστερ- 

νίων, ήγονν των λεγομένων παρόδων, ήτοι διαβατών δ.π. 

βαστώ, (I), Σταφ., Ίατροσ. 15*®®, Προδρ. IV 110, Καλλίμ. 1500, Άσσίζ. 7“-*, 

20*, 492«, 50», 76», 114**, 150*®·*, 200**, 203*®, 245**, 298**, 362*®, 365*®, 384**, 454*®, 

Διγ. Ζ 214, Διγ. {ΤΓδρρ) ΕδΟ. 198, 922, 1106, 1652, Βέλθ. 842, Πόλ. Τρωάδ. 255, 783, 

Χρον. Μορ. Η 612, 2489, 3296, 4495, 4789, 5443, 6268, 6861, 7210, 7523, 7851, 8131, 

Χρον. Μορ. Ρ 4072, 7531, Πουλολ. Άθ. 327, Ίατροσ. κώδ. σκγ', Διήγ. παιδ. 607, Φλώρ. 

277, 726, Περί ξεν. Α 258, Αίβ. 8ο. 1346, Λίβ. ΕδΟ. 2488, Λίβ. Ν 527, 2183, Άχιλλ. Ν 
684, Ίμπ. 230, Άλφ. ξεν. 33, Χρησμ. IX 16, X 17, Φυσιολ. (Εθ^γ. ) 20, 660, Βεν. (Λάμπρ.) 

33, Άνακάλ. 12, 38, Παρασπ., Βάρν. 0 279, Μαχ. 6*®, 66»*, 226**, 448®, 628*, Τάξ. πόρτ. 

94, Θησ. Β' [18*, 35»], Γ' [16*], ΟΗ. ρορ. 842, Χούμνου, Π.Δ. IV 110, VIII 70, Σκλέν- 

τζα, Ποιήμ. δ*», Ριμ. Βελ. 805, Βουστρ. 472, 478 (κριτ. ύπ.), Γαδ.-διήγ. 65, 131, 300, 

’.Λλεξ. 676, Άπόκοπ. 105, 872, 484, Διήγ. Άγ. Σοφ. 151»®, Άνθ. χαρ. 299*°, Ριμ. κόρ. 

743, Σαχλ. Β' (^ν&^η.) Ρ 8, Σαχλ., Άφήγ. 11, 22, 179, 607,Πικατ. 391, Κορών., Μπούας 
5, 52, 59, Πένθ. θαν.® 30, 207, 216, 249, Φαλιέρ., Ίστ. (γ. Οθΐΐΐ.)149, 310, 340, 536, 622, 

728, Φαλιέρ., Ένύπν.(ν. Οβιη.)17, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β8.1^1^.-ν^ηΟθIη.) 21, 85, Δεφ., Λόγ. 644, 

688, Τριβ., Ρέ 277, 289, Βίος γέρ. V 727, Άχέλ. 1061, 1610, ΑΙτωλ., Μΰθ. 7’, 40**, Κώδ. 

Χρονογρ. 56**, 69**, Χρον. σουλτ. 110*®, Ίστ. πατρ. 106*°, 177*, Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 416, 

Άλφ. 10*®, "Εγγρ. Σύρ. Α' 187, Δωρ. Μον. XXII, Κυπρ. έρωτ. 92**, Γύπ. Πρόλ. Διός 1, 

45, Πανώρ. Β' 29, 284, Γ' 215, 449, 510, 605, Ε' 177, Έρωφ. Δ' 291, Ε' 23, 406, Παλα- 

μήδ., Βοηβ. 1106, Σταυριν. 43, 651, Ίστ.Βλαχ. 1549, 1821, Διγ. ’Άνδρ. 315*», 344», 362», 

399»®, Έρωτόκρ. Α' 379, 572, 892, 1406, 1832, Β' 286, 832, 901, 1820, Γ' 93, 578, 850, 

Α' 331, Ε' 748, ^37, Θυσ.» 81, 234, 776, 1092, Εύγέν. 626, 968, 1053, Στάθ. Β' 81, 89, 

191, Γ' 68, 73, 289, Ίντ. κρ. θεάτρ. Α' 155, Γ' 2, Συναδ., Χρον. 61, 69, Ροδολ. Β' [41], 

Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [321, 345], Δ' [194], Διήγ. έκρ. Θήρ. 110®, Διήγ. ώραιότ. 19, 177, 

499, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ά [78, 86, 191, 461, 697, 1171], Β' [99, 149, 315, 1263], Γ' 
[41], Χορ. γ' [24, 79], Δ' [160, 343], Ε' [136, 137, 468, 536], Φορτουν, (νΐηο.) Ίντ. α' 
36, 148, Β' 142, Ίντ: β' 87, Γ' 122, Δ' 138, Ζήν. Πρόλ. 39, 111, 141, Α' 113, Β' 182, 205, 

276, 407, Γ' 7, Μαρκάδ. 10, Λεηλ. Παροικ. 310, 341, 600, Διγ. Ο 985, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

157*», 186», 194®, 204*®, 210**, 218*, 223»®, 224*®, 234**, 236*®, 256*% 275**, 335», 342**, 
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35312, 368®, 38521, 3852, 409ΐ®, 4122®, 422®, 480^ 5042ΐ, Διακρούσ. 1122, χζάνε, Φυλ),. 

ψυχ. 529, κ.π.ά. 

Ά-6 τό άρχ. βαστάζω. 'Η λ, στο ϋα (λ. βασταν) καΐ σ-ήμ. (ΙΛ). 

I Μτβ. Ια) Κρατώ κ. (μέ τό χέρι) (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α1): Τά χέρια μου 
τό σίδερον ετούτο νά βαστοΰσι Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [468]· ανέ βαστά και τιβοτας, σε 
μια μερά τό ρίχνει Πανώρ. Β' 20· βλ. καί βαστάζω 11α, βασταίνω Α1α· β) μεταφέρω 

(Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α4. Για τήν εξέλιξη τής σημασ. βλ. Άνδρ., Σημασ. εξ. 

63): καλά μαντάτα μάς βαστά Θυσ.^ 1092· τούς ρωτούν πού πόσινε κ' είντα γραφές βα- 

στούσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 4122®· μαντάτο σού βαστώ, μέροντα κακομοίρη Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Ε' [136]. Βλ. καί βασταίνω ΑΙδ. 2) (Έδώ προκ. για πλοίο) μεταφέρω, κουβαλ.ώ 

(Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α2β): τον λαόν όπου βαστούν εκεί νά ξεφορτώνουν Τζάνε,· 

Κρ. πόλ. 5042^· τό πώς άποσκαλώσασιν κάτεργα δύο έκεισε {παραλ. 1 στ.),όπου βαστούν 

τού βασιλέως εκείνου τού Ρουμηέρτον την θυγότηρ Χρον. Μορ. Η 2489. Βλ. καί άναβα- 

στώ Α, βασταίνω Α2. 3) {Π?οκ. γιά έγκυο γυναίκα) κυοφορώ ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ 

στή λ. Α2α): όταν μ' έβάστα ή μάννα μου μέσα εις την κοιλιάν της Περί ξεν. Α 258. Βλ. 

καί βαστάζω 12, βασταίνω Α3. 4) Φορώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΣΛ στή λ. Α2α): θρι¬ 

αμβευτής και νικητής έμπήκε φορεμένος, χρυσό στεφάνι αύτός βαστά Ζήν. Β 276. Βλ. 

καί άναζωννύομαι 1, βαστάζω 13, βασταίνω Α4. 5) Φέρω, έ'χω μαζί μου (*Η σημασ. 

καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α2α): τή σάρκα τήν άνθρωπινή βαστώ και τνραννονμαι Θυσ.* 776· 

Τσή σάρκας είν' δ θάνατος, πάντα τόνε βαστούμε Θυσ.® 81· Γις ή αίτια ήτονε και ο' άνθρω¬ 

πος να γένη, άμαν βαστά τον θάνατον καί άμαν στόν’Άδην μπαίνει; Πικατ. 391. 6) 

Περικλείω; οΐ πράξες σου καμιάς λογής πίστ' ούδέ μιά βαστοΰσι Σουμμ., Παστ. φίδ. Λ' 

[1171]· "β πόσην δύναμιν βαστά ό πόθος στήν καρδιάν μας Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [99]. 

7) (Προκ. γιά γνώμη, σοφία, καρδιά, κλπ.) έχω, διαθέτω: καρδιά άγριωμένου θη¬ 

ρίου βαστάς Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [86]· μόνον τήν γνώμην πού βαστάς νά τήν παραμερί¬ 

σης Πένθ, θαν.2 216* ή σοφία όπού βαστά τ’ άξο σου τό κεφάλι Φορτουν. {Υίηο.) Ίντ. α’ 36· 

Δίκαιο μέγα βαστά σ’ άληθοσύνη τό ζώο τό ψηλό π’ άνθρωπον κράζουν Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Χορ. γ' [79]. Βλ, καί βαστάζω 14, βασταίνω Α5. 8) (Προκ. γιά Ιστορικό γεγονός) 

φρ. βαστώ «αρπόν=έχω σημασία, είμαι σημαντικός; έγραψα κι’ άφηγονμαι τές πράξες 
καί υπόθεσες δπου καρπόν βαστοΰσιν Χρον. Μορ. Η 6263. Βλ. και βαστάζω 15. 9) (Με- 

ταφ.} αισθάνομαι: τήν άγάπην τήν πατρικήν όπού βαστάς σ’ ετούτον τόν άζάπην Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Ε' [536]· τόν πόθον τόν μεγάλο πού σ' άλλη κορασιά βαστά Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Α' [697]· Τόση φωτιά στα σωθικά βαστώ συναφορμάς τον Πανώρ. Ε' 177* πώς ορ¬ 

γήν Γο'σσν πολλήν βαστούν εΙς τήν καρδιάν τους οί ούρανοί Σουμμ., Παστ. φίδ. Α [461 ]. 

Βλ. καί βαστάζω 17, βασταίνω Α6. 10} Κατέχω: έ/?αστοϋσα τό καλίπερο μερδικό των 
χωραφιών δίχως καρπό ’Έγγρ. Σύρ. Α' 187· "Ας τούς άψήκωμε άκομή κανέΐ’αν μήναν ηλάον 

τές διοίκησες οπού βαστούν νά τές έχουν έξοδιάσει Χρον. Μορ. Η 612. 11) Διατηρώ . 

άπόσταν ήμοννε μικρός, σ’ εβάστου φυτεμένη μέσα στα φύλλα τσή καρδιάς Πανώρ. Γ' 

605. Βλ. καί άποκρατώ Α5, βασταίνω Α7. 12) 'Τποβαστάζω, συγκρατώ (Ή σημασ. 

καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α21α): βαστούν το κιόνια πάντερπνα, πράσινα, πανωραία Διγ. (Τραρρ) 

ΕδΟ. 1652· τό χαράκι κάτωθεν όπού τά βύστα (ένν. τά τείχη) γδύσαν Άχέ?.. 1061· "Αξιοι 
βοσκοί μου, έπέσασι οί στύλοι πού βαστούσαν τσ’ ελπίδες μας Σουμμ., Παστ. φιδ. Δ 

[343]. 13) Δέχομαι, συγκατανεύω : Έάν γίνεται δτι είς άνθρωπος έννοιάσθψ καί ποιεί 
τήν διαθήκην του έμπροσθεν τής συμβίας τον καί διδοϊ τίποτες απέ τά δικαιώματα τής συμ¬ 

βίας καί εκείνη βαστά το νά τό δώση άνευ νά πή τίποτες...Άσσίζ. 3842*. βαστάζω 
ΙΙΛ4. 14α) 'Τπομένω, υποφέρω κ. (Πβ. Ε&ιηρβ, ΕβΧ., λ. βαστάζω 4. Ή σημασ. καΐ 

σήμ., ΓΛ στή λ, Α24α):/ίέν ήμπορώ, δέν δύναμαι, δέν τό βαστά ή καρδιά μου Οΐΐ.ρορ. 842* 
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κσονφά βαστά τόν πόνον τση και ’γαναχτά καί π?.ήσκει Έρωτόκρ. Α' 892" 01 Σαρακηνο'ι 
έβαστοϋσαν πολλά οπού τά κακά όσιού τούς επολομούσαν Μαχ. 628ΐ· βλ. καί αναφέρω Α5, 

/βαστάζω 111α,/βασταίνω Α8α· β)άνέχομαικ. ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ στήλ. Α24β): 

Θεέ, πού όλα τά βαστάς καί ολα τά σηκώνεις Διήγ. ώραιότ. 19. Βλ, καί βαστάζω Ιΐΐβ, βα- 

σταίνο) Α8β. 15) Φρ. βαστώ τό /.όγο (κώπ. )=μι7.ώ έκ μέρους κάπ.: Θέλω νά μάθω από 
σοϋ τό ποιος ενι άβονκάτος δπον χρεωστεΖ τον νά λαλή ώς διά τήν άδεΡ^φήν σου τού 
νά βαστά τόν λόγον της Χρον. Μορ. Η 7523. Βλ. καί βαστάζω 113. 16) Διανύω : χι?.ί- 

ους έξακόσιους πενήντα πού βαστονμεν, τόν μήνα τό Σεπτέμβριο έγενε τό δηγονμαιν 
Διήγ. ώραιότ. 177. 17) Θεωρώ κάπ. ώς...: Έσν γιά μύγας καί πολύς και φοβερός βα- 

ατάσαι Πένθ. θαν,* 207. Βλ. καί άπογοάφω (Ι) 1, βλέπω 22, γνωρίζω, έχω, κρατώ, κρίνω, 

πιάνω, τάσσο). II Άμτβ. Α' Ένεργ. Ια) Αντέχω ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β2α): 

δέν κατέχω πώς βαστώ και δέν άποθαινίσκω Φαλιέρ., 'Ιστ. (ν. Οβιη.) 622· βλ. καί βαστάζω 
ΙΙΑΙα, βασταίνω Β1* β) έχω ήθική αντοχή, τόλμη ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β 

2γ): βάστα, ψυχή, μή έξέβης! Λίβ. Ν 527. Βλ. καί βαστάζω ΙΙΑΙβ. 2) Διαρκώ (Ή 

σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. Β7): έβάστα ό γάμος τον τρεις μήνες Διγ. ’Άνδρ. 362®· έβγήκε 
μία ευωδία «αλή καί έβάστα ώς μίαν ώραν Διήγ. έκρ. Θήρ. 110®. Βλ. και βαστάζω 11 

Α2, βασταίνω Β2. 3) Κατάγομαι ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β9): έβάσταν 
άπ’ δνομα τοϋ βασιλέ λέγω Άλαμανίας Παλαμήδ., Βοηβ. 1106. Βλ. καί άποκρατώ Β2. 

4) Σηκώνομαι (Πβ. τήν άρχ. σημασ., Ε-8, λ. βαστάζω II. 'Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 

ΒΙΟ): κρατεί την εκ τό χέριν, λέγει της; ιιΒάστα άπό τήν γήν καί στάθησε...» Φλό)ρ. 

726. Βλ. καί άνασηκώνω Β1, άναστέκομαι 1, έγείρομαι. 5} Φρ. βαστώ άβουκάτος= 

είμαι, διατελώ δικηγόρος: νά βαστώ άβονκάτος, νά διαφεντεύω, νά κρατώ τά δίκαια τ?]ς 

κούρτης Χρον. Μορ. Ρ 7531. 6) Αρκώ: μά ό καιρός ό λίγος δέν μ’ άφήνει. Άλ,λά ’δέ 
μένα δέ βαστά νά καρτερώ Φα7>ιέρ., Ίστ. (ν. Οβίη.) 149* Έγώ δέ νΰν πορεύομαι νά βαλθώ 
είς δρδίνιαν, οτ’ ό καιρός δέν μέ ;5αστα νά μένω είς δκνείαν Κορών., Μπούας 59. Βλ. καί 

αύτάρκως φρ., σώνω. Β' Μέσ. 1) Αντέχω σέ κ. σωματικά (Πβ. ΙΛ στή λ. Β2β): 2’ώρα 

νά δοκιμόσωμε ποιος δυνατά βαστιέται, ποιος είναι δυναμότερος καί πλιότερα κρατιέται 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1263]. 2) Είμαι άνεκτός ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 14): 

άπό τρία πράγματα άλλάσσονν τών πόλεων τά στασίματα καί τό τέταρτον ούδέν ήμπορεί νά 

βαστάται, ήγονν όταν ό όουλος άφεντεύη ’Άνθ. χαρ. 29920. 

βαστώ, (II)· έβάστονν τάς, Λίβ. ΕδΟ. 902, έσφαλμ. γρ. άντί όβαστάγους (Βλ. 

Λίβ. ΕδΟ. 902, κριτ. ύπ.) (Πβ. Λίβ. δο. 765). 

βατεύω, Στάθ. Γ' 150. 

Τό μτγν. βατεύω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

(Μέ άντικ. θηλ. πρόσ.) έρχομαι σέ σαρκική μίξη (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή 

λ. 2): τήν κοπελιά μου μοϋ έ^άτευε άφέντης σου τόσο καιρό χωστά μου; δ.π. Β?,. κα^ 

ανακατώνω 7, σ/ιίγομαι, σμίγω. 

βατζ-, βλ. καί βατσ-. 

’βατζάρω, βλ. άβαντζάρω. 

βατοκλαδοκρυβούμαι, Παρασπ., Βάρν. 0 190, ’Αργυρ., Βάρν. Κ 181. 

Άπό τό ούσ. βάτος καί τό κλαδοκρυβονμαι. 

Κρύβομαι πίσω άπό κλαδιά βάτου; πολλοί έκ τών Αγαρηνών βατοκλαδοκρνβοννται 
Παρασπ., Βάρν. Ο 190, 



βατοκόπιον 

βατοκόπιον τό, ΑϋΙ. Χέΐ’. β ατ ο κό η ιν, ΛοΙ. Χ0Γ. 9Α’^. 

Άπο τό ούσ. βατοκόπος. 'Η λ. καΐ στο ϋυ 0&η§β· ό τ. και σ-ήμ. (1Λ, λ. βατοκόπι). 

Κλαδευτήρι για τούς βάτους και τούς θάμνους ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π. 1}: δια- 

τίβημί και περί τών προσόντων μοι πραγμάτων...βατοκόπ(ιον), κλαδεχχτήρ(ιον) α.^. 9Β“. 

βατόπουλο(ν) τό, ΙΙροδρ. III 404ί (χφ. §) (κριτ. ύπ.)· 

Άπό τό ούσ. βάτος και τήν κατάλ. -πουλον. Ή λ. και ιτήμ. (ΙΛ, λ. βατ6που7^.ο]. 

Είδος μικρού ψαριού; σπονδάζωσι ΐ'ά βύ'ρωσι βατόπουλα, ψησσία δ.π. 

βάτος ό καί ή, (I), Σταφ-, Ίατροσ. Εύγέν, 906, Ίεροικοσ. 451^®, 475*", 

Διγ. Ζ 2481, Χρον. Μορ. Ρ 5075, Πτωχολ. Ζ 165, Λέοντ., ΑΙν. I 120, Μαχ. 670*, Άλφ. 

(Μπουμπ.) IV 3, Εις Θεοτ. 13, Πεντ.Γέν. XXII 13,"Εξ. III 2 τρίς, 3,4, Δευτ. XXXIII 

16, ΑΙτωλ., ΜϋΟ. 8*. 41*·’>*·’, °Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 395 (εκδ. βάσιν διορθώσ. βότον), 

Παϊσ., 'Ιστ. Σινά 742, 821, 902, 1645, Φα>λίδ. 49, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [201], Γ' [210]. 

Τό άρχ. ούσ. βάτος (Ε-8, λ. βάτος Α).Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. ^άτος[Ι]).Γιάτή μετα¬ 

βολή τού γένους βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α 66. 

Τό φυτό βάτος ('Η σημασ. άρχ., Ε-8, δ.π. I και σήμ., ΙΛ, δ.π. Ια): λαβών δ^δας λι¬ 

παρός και βάτου ρίζας 'Ιερακοσ. 475*°· ό βάτος ξάφτει με τψ Ιστιά και ό βάτος δέν χωνεύ- 

γειΙΙχ'^τ. Έξ. III 2.—Ή λ. και ώς κύρ. δνομ., Λέοντ., Αιν. I 125 (Βλ. και ”Αμ., Γλωσσ. 

μελετ. 350). 

βάτος δ, (II), ΙΙροδρ. III 404ί (χφφ. €8Λ) (κριτ. ύπ.), Όψαρ. 361®". 

Τό άρχ. ούσ. βάτος (Ε-8, λ. βάτος Β). 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βάτος [ΙΙ]). 

Είδος ψαριού (Ή σημασ. άρχ., Ε-8, δ.π. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π.): σπονδάζωσι νά ενρωσι 

ψησσόπονλα ή βάτους Προδρ. III 404ί (χφφ. ϋ8Α) (κριτ. ύπ.)· προσωποπ.: Ρίνα καΐ 

Βάτε Όψαρ. 361“". 

βατρακός 6, βλ. βάτραχος. 

βατράχειος ό, Φυσιολ. 370“. 

Τό άρχ. έπίθ. βατράχειος ώς ούσ. 

'ΡΙμιπολύτιμος λίθος: ’Έστι λίβος Ινδικός όνόματι βατράχειος δ.π. 

βάτραχος 6, Βίος Άλ. 4229, Φυσιολ. 361“, Βίος ΑΙσώπ. 304, ΑΙτωλ., ΜΟΘ. 84*, 

'Ιστ. Βλαχ. 190' β άΟ ράκος, Βίος Αίσώπ. 303· β αΒ ρακός, Προδρ. III 95, 

311, Άκ. Σπαν. 28*°, 37“®", 39“®, ΟβδρΓ&οΙίΙ). 51*, Βίος Αίσώπ. 303, 304, Πεντ. "Ες. 

VIII 4, 5, 7, ΑΙτωλ., Μΰθ. 19*, 84®, 113"· βαθ ραχός, Προδρ. ΠΙ 95 (χφ. ζ) (κριτ. 

ύπ.)· βατρακός, Πεντ. Έξ. ΥΠ 27, 28. 29, ΥΠΙ 1, 2, 3, 8· βάτραχός, 

Προδρ. ΠΙ 2161} (χφ.§) (κριτ. ύπ.), Παλαμήδ., Βοηβ. 797· βοθρακός, ’Ακ, Σπαν. 

(ΒϊάβηοΐΟΓ) 29*°· β ο ρ β α κ ά ς, Ζήνου, Βατραχ. 17, 161· μποθρακος, Κατζ. 

Β' 41. 

Τό άρχ. ούσ. βάτραχος. Για τή 7.. β?.. καΐ Χατζιδ., ’ΑΘ. 26, 1914, ΛΑ 48 κε. και Φαβ., 

ΛΔ 2, 1940, 100 κέ. Ή λ. καΐ ο'ι τ. βάθρακας, βαθρακός, βοθρακός και σήμ. (ΙΛ). 

Βάτραχος (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. I καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): ΒΙς λίμνψ κάπου 

βάτραχος βαθεΐαν μέσα ήτον ΑΙτωλ., Μΰθ. 84*. Βλ. και βαθραξ. 

βάτραχός ό, βλ. βάτραχος. 
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βατσελιά ή· φ ατ σ ι λ ι ά, Κατζ. Δ' 384. 

Άπό τό ούσ. βατσέλι καί τήν κατάλ. -ιά. Για τον τ. φατσι/.ιά βλ. Πολίτη Λ. [Κατζ. 

σ. 124]. 

Ό,τι περιέχεται σέ ενα βατσέλι: Δάσκαλος: Μηδέ μανίζης βααΐΐβ... Κατζοΰρμπος: 

Σ?:ατά μια ψαταιλια να φας δ.π. 

βατσέλι(ν) τό, Πόλ. Τρωάδ. 768, Ντελλαπ., Έρωτήμ. 375, Βεντράμ., Φιλ. 270, 

Έρωφ. Ε' 195, 367, 556, Διήγ. ώραιότ. 683, Τζάνε, Κρ. πόλ. 175*®. 

Άπό τό Ιταλ. ναεοέΐίο. Ή λ. στο ΜβηΓδίΐαδ καί σήμ. (ΙΛ, λ. βατσέ/ΐι). 

Λεκάνη ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο,π. 1) : δύο βατσέλ-ια ευγενικά τά λέγουσι /.εκά- 

νας έβαλαν εγεμίαασιν βαλσαμό?.αιον έσω Πόλ. Τρωάδ. 768" τψ κεφαλήν τον τοκοψε 
και τήν καρδιάν του βγάνει κι όμάδι μέ τά χέρια τον σ’ ένα χρυσό τά βάνει βατσέλι 

Έρωφ. Ε' 195. 

βατσίζω, Φαλιέρ., Λόγ. 331. 

Άττό τό ούσ. βατσί (βατίν (ΙΑ) καί τήν κατάλ. ~ίζθ}. 'ΙΙ λ. και σήμ. (ΙΛ). 

(Μέσ.) συνηθίζω (κάπ. σέ κ.) ('Η σημασ. καί σήμ. στην Κρήτη, ΙΛ στή λ. 2): Τήν 
δρεζήν της τσάκιζε μή βατσιστή νά θέλ.η τραγούδια, γάμονς καΐ χαρές ο.π. Βλ. καΐ ζά- 

ρω, μαθαίνω. 

βάτσινον τό, Άκ. Σπαν. 30"®. 

Άπό τό άμάρτ. έπίθ. βάτινος (ΙΛ). Για τή λ. βλ. καί Θαβώρ,, Ούσιαστ. 60. 'Η λ. καί 

σήμ. (ΙΛ, λ. βάτσινο], 

Ό καρπός του βάτου, βατόμουρο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 1): Ανοίξω τό στό¬ 

μα σου και βαλώ ...και προύνονς καΐ βάτσινον δ.π. 

Βάτσινος δ, Πωρικ. 8 104*®, Πωρικ. V 8, 16. 

ΙΙροσωποπ. τού ούσ. βάτσινον: Σύκου, Βάτσινου, Τζιντζίφου καΐ Κερασιού τών γραμ¬ 

ματικών Πωρικ. V 8. 

βατσινόφυλλον τό, Άκ. Σπαν. 34*®®. 

Άπό τά ούσ. βάτσινον καΐ ψύλλον. 

Τό φύ)Λο του φυτού βάτος: έκάθισεν έπΙ θρόνον ύφηλον καί έηηρμένου έπάνο) τον βα- 

τσινοφύλλου δ.π. 

βαττολογώ, Διήγ. παιδ. 541, 812, Σαχλ. Α' (λΥα^η.) ΡΜ μετά στ. 99 (κριτ. ύπ.). 

Τό μτγν. βαττολογέω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Φλυαρώ, ματαιολογώ (Πβ. τή μτγν. σημασ., Ε-8, λ. βαττολωγέω. 'Η σημασ. καΐ 

σήμ., ΙΛ): πολ,λά έβαττολόγησας λόγους πολυ^,οχισς Διήγ. παιδ. 812. Βλ. καί άνεμος 

4 φρ. 5, λαλώ, σαλίζω. 

βατώδης, έπίθ., 'Ιερακοσ. 452®. 

Τό μτγν. έπίθ. βατώδης. 

(Προκ. γιά τόπο) πού είναι κατάφυτος μέ βάτους (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή II): 

εά»· τύχη εισελθεΐν αύτόν (δηλ. τον Ιέρακα] εν τινι τόπφ βατώδει καί υπό τών άκανθων κεν- 

τηθη ο.π. 

βαΰζω, Σπαν. V 199 (έκδ. βαύζονν' διόρθ. Κραιη!}., ΒΖ 6, 1897, 187 σέ βαϋζονν ή 

^;αϋ^'ί^ουν)· β α γ ύ ζ ω, Παϊσ., 'Ιστ. Σινά 334, 



βαφέας βγαίνοί Τλ 

Τδ άρχ. βανζω. 'ΙΙ λ. καΐ δ τ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Γαυγίζω (Ή (Τί^μασ. άρχ., Γ-8 καΐ σήμ. στο ποντιακδ ίδίωμ., ΙΛ στή λ. 2): οϊον 
πάσχονσιν οΐ τρέφοντες ξένων τινών σκυλιά καΐ άφότου ψάγου, στρέφουνται και κατ’ 

αύτονς βανζονν Σπαν. V 199. Βλ. καΐ βαβίζω. 

βαφέας 6, Προδρ. III 339 (χφφ. Ι·Ι§;ν) (κριτ. ύπ.}, IV 272, Αίτωλ., Μυθ. 12^.®. 

Τδ άρχ. ουσ. βαφεύς. 'Η λ. καΐ σήμ. (Βλ. καΐ ΙΛ, λ. βαφεάς). 

Αύτδς που βάφει ('Ιί σημχσ. άρχ., Β-δ, λ. βαφεύς I και σήμ., ΙΑ,), β.π. 

βαφή ή, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 283, Καλλίμ. 834, Διήγ.παιδ. 502, 517 , Κορών., Μπού- 

ας 33, Κυπρ. έρωτ. 150^®, Έρωτόκρ. Β' 1075, Γ' 1522. 

Τδ άρχ. ούσ. βαφή. Ή λ. και σήμ. (ΙΑ). 

Ια) (Προκ. γιά σιδερένια αντικείμενα) ένίσχυση, τόνωση μέ έμβατιτισμό σέ ύγρδ ('Η 

σημασ. άρχ., Ιι-8 στή λ. I καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 1): κβ οποίο σπαθί εϊχ* ετοια βαφή σίδερο 
δεν τό πιάνει Έρωτόκρ. Β' 107ο’ β) (προκ. γιά καρδιά μεταφ.) ένίσχυση, δύναμη, αντο¬ 

χή : την καρδιά με τή βαφή τσ' άπομονής νά βάφη Έρωτόκρ. Γ' 1522. 2} Χρώμα (Ή 

σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 3β): οΐ γραμματικοί ενδύνουν τά βιβλία ή μαΰρον εϊτε κόκ- 

κινον είτε βαφήν έτέραν Διήγ. παιδ. 517. Βλ. καΐ βάμμα 2. 3) Μελάνη: καί μέν ξοδιά- 

ζης άπρεπα χαρτίν, βαφήν καί κόπον Κυπρ. έρωτ. 150*·®. 

βαφτίζω, βλ. βαπτίζω. 

βάφτισμα τό, βλ. βάπτισμα(ν). 

βάφω, βλ. βάπτω. 

βαχλιώτης δ, Ηίβΐ;. ίιηρ. 196®°, 267^“®, Άσσίζ. 162®°, 414’. Μαχ. 543®, 88^·®, 96®«. 

246®®, 264«, 370», 548ΐ®, 594^®*®®, 602*®, 618®», 644®®, 664®°, 676®», Βουστρ. 417, 420, 

431, 471, 478, 503* βασιλιώτης, Μαχ. 242®*· β α χ λ ίτ η ς, Βουστρ. 428. 

Άπδ τδ γαλλ. ναΜεί {ναείεΐ (Βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 67 καΐ ϋ3\νίζ., Β»Κν 3, 1922, 

139). Έσφαλμ. ή έτυμ. της Κοοίιο\τ [ΗίδΙ. ίιηρ. σ. 267]{Βλ. καΐ Μϋδίΐΐιίδ, ΒΖ 62,1969, 

347-8). 

*Τπηρέτης βασιλιά ή άρχοντα (Γιά τή σημασ. βλ. Χατζ., δ.π. καΐ ϋ3\νί:.,δ.π.): τον 

βαχλιώτην τοϋ ρηγός Μαχ. 618»®· ήτον βαχλιώτης...τοϋ βισκούντη τής Λευκωσίας καί 
γραμματικός του Μαχ. 602®®· ένας βαχλιώτης τοϋ κούντη Βουστρ. 503* έδιάλ^εν άπε τό 
παιδία τούς πουρζέζηδες καί έποΐκεν βαχλιώτες τοϋ κορμιού τον κ’ έκείνους Μαχ. 88®. Βλ- 

καΐ βαίονλος 4. 

βάψιμο{υ) τό, Προδρ. II Ο: 36. 

Άπδ τον άόρ. του βάφω {βάπτω καί τήν κατάλ. -ιμο(ν). Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Βάψιμο (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 2): Οό θέλουν είς τό σπίτιν μου... βαψίμα¬ 

τα, ραψίματα, πετσώματα, πετσιά δ.π. 

βγάζω, Λόγ. παρηγ. Ο 529, Πουλολ. Άθ. 483, Θησ. ΙΑ' [24®], Πένθ. θαν. Κ φ. 

24γ, Πεντ. Δευτ. XXV 9, Παλαμήδ., Βοηβ. 184, Μανολ., Έπιστ. 173, Συναδ., Χρον. 68, 

Διήγ. πανωφ. 59 δίς, Διήγ, ώραιότ. 931, Διγ. Ο 1130, 1788, κ.π.ά.' έ β γ άζ ω,'Ακ.. 

Σπαν. 422, Διήγ. Βελ. 242, Λίβ. Εδο. 2008, Ίμπ. 295, 850, Παρασπ., Βάρν. ^ 414, Ριμ. 

Βελ. 41, Διήγ. Άγ. Σοφ. 153®°, 160°, Συναξ. γυν. 518, Φαλιέρ., Λόγ. 292, ’Έγγρ. του 1542 

(Μέρτζιος, Προσφ. Κυριακ. 476), Δεφ., Λόγ. 328, Σταυριν. 229, Γκίνου,Στ. 14,Βακτ. άρ- 

χιερ. 167, κ.ά.- Βλ. και βγάνω. 

’Λπδ τό άρχ. εκβιβάζω. ΤΙ λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

1) Βγάζω δξω (Τί σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α2α) : έβγάζει άπό τόι« κόρφον του 
κλειδίον όλωχρυσον Διήγ. Άγ. Σοφ. 153®°· έβγάζει ή πανεξαίρετος ωραία ή Μαργαρώνα 
τό έγκόλ^αν Ίμπ. 850· Είχε καί πόρτας τέσσαρας τής Δυστυχίας τό κάστρον ή μία νά 
έμπάζη δυστυχείς καί ή άλλη νά τούς βγάζη Λόγ. παρηγ. Ο 529· βλ. και βγύ?λω Ια, βγά~ 

να)1α(α)' (φρ.) α) βγάζω άπότό νοϋ μοΐ) = άπομακρύνω άπδ τή σκέψη κ.: «ό’Λα τά Εμπόδια 

τά ’βγαζε άπό τον νοϋν σου τώρ;;...»Διγ. Ο 1788·βλ.καί άπορρίχνω Α1· βγάζω τάμ- 

ίΐαοοι.=στρατοπεδεύω: γοργά έβγάζει τάμπαρον είς τό Κα/.ογεράνι Σταυριν. 229· γ) 

βγάζω ευχαριστία {άπό τήν καρδία)—εΰγαριστώ: εις αυτόν ενχαριστιά άψ' τήν καρόία 
βγάζει Διγ. Ο 1130· βλ. καί δίδω (φρ.), ευχαριστώ, πολνευχαριστώ· 6) βγάζω ονομα= 

αποκτώ φήμη: πετας με εις ''Αδ7]ν σύμψυχον καί συ ονομαν έβγάζεις ληστρέα, δημία, 

φοβερά Λίβ. ΕδΟ. 2008. Βλ. καί άγροικώ ΠΙ3β, αφήνω 4 φρ., βγάνω 3δ φρ-(β). 2) 

(Μέ άντικ. τή λ. ψυχή) θανατώνω : έξαφνα ό θάνατος έτότε τούς αρπάζει άπό τον κόσμον 
τούτονε καί τήν ψυχήν τους βγάζει ΠένΟ. θαν. Κ φ. 24γ. Βλ. καί άποβάλΙω 3, αποτελειώνω 
Α2, όηιυχώνο). 3) Ανασύρω (προκ. γιά μαχαίρι, κλπ.) (ΤΙ σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 

Α2δ): έβγάζει τό μαχαίριν του δ Χαμονζάς έκείνος Παρασπ., Βάρν. Ε 414. Βλ. καί βγάλ- 

λω 4, βγάνω 8. 4) Βγάζο), τινάζω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. ΑΙΙβ): πάντα ήβγα- 

ζε ή φλέγα όλίγον καί έλαφρόν Διήγ. πανωφ. 59. Βλ. καί βγάνω 10. 5) (Προκ. γιά ρου¬ 

χισμό, κλπ.) βγάζω άπό πάνω μου ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Λ2ια): νά βγάλη τό 
παπούτσι τον άπό τό ποδάρι τον Πεντ. Δευτ. XXV 9. Βλ. και ά.ίΑάσσα> Α3, βγάλβ,ω 3. 

6) Ξεριζώνω, μαδώ (Τ-Ι σημασ. τον 9. αΐ., Κουκ., ΒΒΙΙ Ε' Παράρτ. σ. 50 καί σήμ., ΙΛ 

στή X. Α2ε. Βλ. καί Ξανθ., ΒΖ 16, 1907, 473): άτι τά φρύδια τά καμένα θέλουν πάντα 
νά τά έβγάζουν καί έμορφα διά νά τά φτιάνου, ώσάν γατάνι νά τά κάμνουν Συναξ, 

γυν. 518* άλίμονο έλεγαν καί τά μαλλιά τους βγάζοντας φαρμακερά έκλαίγαν Παλ>αμήδ., 

Βοηβ. 184. Βλ. καί βγάνω 7. 7) Έξορύσσω ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α2ς): ^Ιία- 

κάρωι οΐ έβγάζουν τά μάτια τον Άκ. Σπαν, 422. Βλ. καί βγάνω 5α. 8} (Προκ. γιά άρω¬ 

μα, μυρωδιά) άναδίδω (ΤΙ σημασ; καί σήμ., ΙΛ στή λ. Αΐΐβ): έκόψαν τούς έλάτονζ, 

στροφίλους δέ τούς έμορφοί’ς, πού βγάζουν μυρωδιά Θησ. ΙΑ' [24®]. Βλ. καί Απολύω Λ12, 

άηοτιέμπω (1)6, βγάνω 12. 9) Άπομακρύνω κάπ. άπό κάπου (Πβ. ΙΛ στή λ. Βία): νά 

βάζη έπιτρότζους καί νά έβγάζη Έγγρ. του 1542 (Μέρτζιος, ΠροσφΓΚυριακ. 476)· ό άρχιε- 

ρεύς έβγάζει καλόγηρον καί τόν βάνει είς άλλο ^οναστϊίριον ήγούμενον Βακτ. άρχιερ. 167· 

βγάζουν σε εκ τό βασίλειον, παίρνουν τήν αύθεντιά σου Πουλολ. Άθ. 483. Βλ. καί βγάνω 
18α». 10) Κάνω έξαγωγή (έμπορεύματος): νά μάσε γβάλης ενα μαντάτο νά μπορούμε 
νά βγάζωμε άποπά σίντερο καί τάβλες Μανολ,, Έπιστ. 173. 11) Κάνω έκφορά νεκρού 

(τί σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. Α7): οί άνθρωποι όπόμειναν άταφοι οι περισσότεροι, οπού 
δέν έδύνονζον τά κρεβάτια νά τούς έβγάζουν Διήγ. 'Αγ. Σοφ. 160°. Βλ. καί ξοδιάζω. 12) 

Εκτελώ έργο, «βγάζω δουλειά» : Κατά τήν τάξην καθενός δίδε δουλειά νά έργάζη, σνγκε- 

ραστά ώς δννεται άτός τον νά έβγάζη Δεφ., Αόγ. 328. 13) Εμφανίζω συμπτώματα κκ- 

ποιας άρρώστιας, άρρωσταίνω; τόση κακή ήτο ή πανούκλα δτι οποίος τήν έβγαζεν πλέον 

γλ.υτωμόν δέν ειχεν Συναδ., Χρον. 68. Βλ. καί βγάνω 21δ. 

βγαίνω, Σπαν, Α 642, Πουλολ. 225, Ζήν. Β' πριν στ. 1, Φυσιολ. (ί,6§;Γ.) 421, Μαχ. 

640»®, Γαδ. διήγ. 141, ΙΙικατ. 22, Κορών., Μπούας 34, 51, Δεφ., Σωσ. 262, Πεντ. Λευιτ. IX 

24, Άρ. XX 11, Άχέλ. 2490, Τστ. πατρ. 134°, 159®, Πανώρ. Α' 186, Ε' 78, Τστ. Βλαχ. 

1605, 2363 [=Γέν. Ρωμ. 6], Σουμμ., Ρεμπελ. 171, 172, 186, Έρωτόκρ, Β' 1811, 2028, 

Γ' 1049, Ε' 563, 808, Συναδ., Χρον. 39, Άγαπητ., Είς άγ. Δέκα 17, Διήγ. έκρ. Θήρ. 111»", 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1150], Φορτουν. (Υίηο.) Α' 130, Β' 488, Γ' 442. Ζήν. Ά 72, Διγ. 



βγαίνοί 

Ο 2904, Δί-ακρούσ. 69“ Τζάνε, Κρ. -όλ. 382ΐ3, 423^ 49423_ δΙΟ^», κ.χ.ά.· βιγαίνω, 

Έγγρ. του 1643 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1968, 11025}· έβγαίνω. Σπαν. (Ζώρ.) V 

δοΟ, Άσσίζ. 82ΐ, 281°, 74’, 225®, 4891-3, Συνθήκ. Καλλ. (Μέρτζ.) 2646-7, χρο^_ ^{όρ. Η 
4332, Ίατροσ. κώδ. φκε', Διήγ. παιδ. 572, 898, Λίβ. Ρ 465, 943, Λίβ.· (ΕβΙΏΐ}.) Ν 340, 

Ντελλα-., Έρο>-;ίμ. 477, Άχιλλ. {Ηακ§] Ε 1345, Χρησμ. (Βέης) 1423, Κβοΐίβηϊ). 23®, 

662, -33, Γαδ. διήγ. 146, Άπόκοπ. 178, Σαχλ., Άφήγ. 167, Πικατ. 98, 259, Κορών., 

Μπούας 75, Δεφ., Λόγ. 36, ΙΙεντ. Έξ. ΥΠΙ16, XIV 8, XXV 33, Άρ. I 20. XX 18, XXI 

13, XXXV 26, Δευτ. XV 16, XIX 5, Χρον. σουλτ. 59®, 120ΐ2, Ίστ. πατρ. 136ΐ*, Μηλ., 

Όδοι-, 640, Έρω-όκρ. Α' 307, Δ' 1014, Ε' 1114, Εύγέν. Πρόλ. 94, ΣτάΟ. Γ' 158, Ροδολ. 

(Μανούσ.) Δ' [145], Φορτουν, (νΐηο.) Γ' 486, Τζάνε, Κρ. πόλ. 2602», κ.π.ά.· (έ)γ- 

βαίνο), Εύγέν, 367· άόρ. εβγην, Θρ. Κύπρ. Μ 25, 120, 200· ή β γ α, Διγ. 

Α 1409, 2302, Έρωτοπ. 419, Άπολλών. 79, 629, Άχιλλ. Ε 831, 1055, Πα>.αμήδ., 
Βοηβ. 147, Διήγ. πανωφ. 59, Διγ. Ο 2480. 

Άπο το άρχ.έκβαίνο) (Κοραή,’Άτ. Α' 219, 225). Ό τ. γβαίνω μτγν. (ΡΓβΐδΐβΙΐβ-Κΐθδβ- 

]ΐη0, λ. έκβαίνω) καΐ σήμ. στον Πόντο (Αηάΐ’., Εβχ., λ. εκβαίνω). 

Ια) Βγαίνω, εξέρχομαι (Ή σημασ. άρχ., Ε-δ, λ. έκβαίνω II καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. ΑΙ* 

βλ. και ΙΑ στή λ. Α9β): έσύ όπ’ τούτην τή φλακή ώστε νά ζη δέ βγαίνεις Έρωτόκρ. Ε' 

808· άπο το στήθος μου άναττνιά σάν πρώτας πλιο δέ βγαίνει Πανώρ. Ε' 78* δν έβγωμό νά 
έβγη δ φονεάς τό σύνορο «άστρου Πεντ. Άρ. XXXV 26* (προκ. γιά μΛιά, ήχο, κλπ.): 

άπιλογιά όχ τό στόμα τζη, ούδέ μιλιά δέ βγαίνει Έρωτόκρ. Γ' 1049* ϋστερα βγαίνει μιά 
βροντή μεγάλη καΐ μονγκάται Τζάνε, Κρ. πόλ. 494^^· αύτός 6 θρψισμός ίβγαίνει έκ τό 
φουσάτο... Πικατ. 259· φρ. (α') βγαίνουν τά μάτια ,κου= (κυριολ.) έξορύσσονται (Ή 
σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Αΐδ): τα αίματα νά τρέχουσιν, τ' άμμάτια τους νά βγαίνοιη» 

Πουλολ. 225· (μεταφ.) «τυφλώνομαι» (Ή σημασ, καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. ΑΙδ φρ.): έκ τόν 
πολύν τόν κονιορτόν τά μάτια τους έβγαίναν Κορών., Μπούας 51· βλ. καΐ άσβολω 2· (β') 

βγαίνω άπό (έκ) τό νον (κάπ.)= ξεχνιέμαι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α1 φρ.}: λό¬ 

για πού δέν μποροϋσι μπλιό νά βγοϋσ’άπό τό νον μου Έρωτόκρ. Β' 2028· (γ') βγαίνω 
άπό (έκ, όκ) τόν νοϋν (μου) ή βγαίνω του λο>'ίσ/ίοΰ^ου=παραλογίζομα; (Ή σημασ. καΐ 
σήμ., ΙΛ στή λ. Α16 φρ.): ή άμαρτιά σου σ’ έκαμε κ' έβγήκες όκ τόν νον σου Δεφ., Σωσ. 

262· (δ') (προκ. γιά θαλασσινά νερά) έμπαίνω καί πηγαινοέρχομαι, άνεβο- 

•κατεβαίνω: έκεινα τά ΰδατα τής θαλ,άσσης έμπαίνουν καί έβγαίνουν Μηλ., Όδοιπ. 640· 

(ε ) μπαίνω ^>'σ/ϊ’ωϊ= «στριφογυρίζομαι», κατορθώνω, έπιτυχαίνω: νά μπής νά βγής νά 
κάμωμε, σάν πεθυμώ, τό γάμο Φορτουν. (νίηο.)Β' 488·βλ.καΙ άίίώνωΒ2,άποσώνω Β3* 

β) πεθαίνω (Ή σημασ. καί σήμ., Μέγας, Λαογρ. 9, 1926, 25«, 26<, 32»): Ζώντα σας έ?.ο- 

γίζοντα άλ,λους, τούς άγαπουσαν νά λ^είψετε έσπονδάζασιν, νά έβγήτ’ έπεθυμοΰσαν Άπό- 

κοπ. 178· φρ. (α) βγαίνω άπό τόν κόσμον, βγαίνω άπό τό πράσουπο τής γής—πεθαίνω : 

πώς δέ λαμβάνεις θάνατον νά έβγής άπέ τόν κόσμον Ντελλαπ.,Έρωτήμ. 477· έβγήκε.,.άπό τό 
πρόσωπο τής γής καί επήγε εις τό ανάθεμα Σουμμ., Ρεμπελ. 172· βλ. και ανθνποκρνητο- 

μαι, άπαφήνω 5 φρ. β, άπεκβαίνω γ, άποθαίνω, άπονεκρώνω Β1, άπορίγνω Αΐ, άποτί- 

?.ειώνω Β, αράζω Α7, αφήνω φρ. 6, β?.έπω 6 φρ., παραδίδω, τελειώνω- (β) βγαίνει ή 
ψυχή μου ή τό πνέμα μου=πεθαίνω (Ή χρ. άρχ., Ε-8, λ. έκβαίνω 12 και σήμ., ΙΛ στή Α 
1 φρ.) : ή ψυχή μου έβγαίνει ’όά καί ό άγγελως μέ φωνάζει ΆχιλΛ. (Η&&§:) Ε 1345* κάτεχβ 
πώς μονοτάρου βγαίνει (ένν. τό πνέμα μου) Πανώρ. Ε' 304* (γ) βγαίνει ή καρδιά μου= 

πεθαίνω : π/αά γλήγορα ήθελε βγή ή καρδιά μου Φορτουν, (νίηο.) Γ' 442' γ) ύφίσταμας 
έξωση ( Η σημασ, και σημ., ΙΛ στη λ. Β9γ) : ούδέ εκείνος νά έβγή όπου ένοικίασεν τό απί- 

τίν Άσσίζ. 747· 5) (προκ. γιά κλήρο) βγαίνω Μοιπόν δ λώκος νά γενή νανκλερος τοϋ τν- 
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χαίνει, ποδότας δ -κύρ-γάδαρος μπαλότα τον έβγαίνει Γαδ. διήγ. 146· 2) (Προκ. για 
προϊόντα} έξάγομαι: όλα τά πράγματα τά έβγαίνουν οπέ τήν γήν νά τά πάρου εις τήν Σα- 

ρακηνία κελεύει τό δίκαιον Άσσίζ. 4803. 3α) Απομακρύνομαι, φεύγω (Ή σημασ. άρχ.. 

Ε-8. λ. έκβαίνω 12 καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α16): μή σφάλης εις τήν πίστην σου κ’ έβγής έκ 
τήν αλήθειαν Σπαν. Α 642· εΐ τις τό ποίση έντέχεται νά έβγή άπέ τήν συντροφιάν τούς άλ¬ 

λους κριτάδες Άσσίζ. 28ΐ°· νά μήν έβγω άπό έσέν δτι άγάπησά σε Πεντ.Δευτ.Χν 16· βλ. 

καΐ άπομακρννω Β, άποτάσσω (Ι)1· φρ. βγαίνω άπό τό //εσον=-άπομακρύνομαι: προς 
τό παρόν έβγάτ’ άπό τό μέσον νά έλθη και δ έλεφας ό και συγκάθεδρός μου Διήγ. παιδ. 

898* βλ. καΐ άπεκβαίνω α, άπεμπρός 2 φρ. β, άπό (Ι)1« φρ·, άπομπροστα φρ., αποχωρίζω 
(Π), μακραίνω, ξεκόβω, φεύγω- β) άπομακρύνομαι άπό υπηρεσία, παραιτούμαι ('Η 
σημασ. και σήμ-, ΙΛ στή λ. Β1) : μέ τόν -καιρόν έβγήκε άπό τό Οφίτσιο έτοΰτο Σουμμ-, 

Ρεμπελ. 171· εΐ δέ καί δέν τό στέργεις, νά εβγης νά καθίση εκείνος πατριάρχης Ιστ. πατρ. 

136“. 4α) Αποβιβάζομαι (Ή σημασ. άρχ., Ε-δ, λ. έκβαίνω II και σήμ.,ΙΛστή λ. Α18): 

ήρθανε μβ τά «άτ^}^ στό/{"άστρο «ί’όζω (δχαίνου Τζάνε, Κρ. πολ. 423^' β) (προκ. για 

πλ,οΐο) ετοιμάζομαι νά προσορμιστώ, φτάνω: ή άρμάδ’ ή φραγκική έπήε κει και βγαίνει 
'Γζάνε, Κρ. πόλ. 382“. 5α) (Προκ. γιά δόντια) πέφτω: δύο δόντια τον βγήκασι και τ’ 

άλλα ξεκοννήσα Έρωτόκρ. Β' 1811· β) ξεφεύγω: νά κονντηθή τό χέρι του είς τό τσι- 

κονρι νά κόψη τό ξύλο και νά εβγη τό σίδερο άπό τό ξύλο καί νά ενρη τό σύντροφό τον καί 
νά πεθάνη Πεντ. Δευτ. XIX 5. 6) Απαλλάσσομαι (άπό πάθος, ύποχρέωση, κλπ.) 

(Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Β2): Περί τούς έγγντάδε; όπου Θελήσονν νά έβγονν 
άπέ τήν έγγνμασίαν Άσσίζ. δ^ι· άπον τές έγνοιες τσί άμετρες άπού ’βανεν έβγαίνει 

Φορτουν, (νίπο.) Γ' 486. Βλ. και όλαφρός 6, άλαφρννίσκω, όναπανω Β4, ξεγνοιάζο¬ 

μαι, ξεμπερδένω. 7) Παρουσιάζομαι, φαίνομαι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α14): 

ή πίστη δέν άποκοτά, μηδ’ ή τιμή νά έβγοΰσι Ροδολ. (Μανούσ.} Δ' [145]· Καί βγαίνει 
ό Λογγίνος μαύρα ντυμένος καί λέγει Ζήν. Β' πρίν στ. 1* καί έβγαίνει και τούς έγκαλεΐ 
Σπαν. (Ζώρ.) V 550* έβγήκεχ ’στιά άποομπροατά του Κύριου Πεντ. Λευιτ. IX 24· βλ. καί 
ανατέλλω Αίγ, άνσφαινω Βα, άνεβαίνω 3β, προβαίνω, φανερώνω" (προκ. γιά έκδηλωση 
άρρώστιας): ΕΙς τό νά βγουν σκούλη-κες είς τό δφτίν ή είς άλλον τόπον Ίατροσ. ·κώδ. φκε'· 

φρ. (α') βγαίνω είς τήν μέσην=παρουσιάζομαι: έβγαίνω είς τήν μέσην, μέσον τής 
ρέντας ίσταμαι Λίβ. Ρ 943· (β') βγαίνω είς τό φώς=έμφανίζομάι: έκεινα (δηλ. τά τέ¬ 

κνα) βγαίνουν είς τό φως -κ’ έκείνη άποθνήσκει Φασιολ. (Εβ^Γ.) 421. 8} (Προκ. γιά τον 
ήλιο, κλπ.) άνατέλλω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α11): όλες τσί χάρες, σάν έβγή, 

ό ήλιος τοϋ τσί δίδει Έρωτόκρ. Ε' 1114. Βλ. καί άνατέλλω Αΐβ άνεβαίνω 6. 9) (Προκ. 

γιά νερά, δάκρυα, κλπ.) άναβλύζω, άναβρύζω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Αίε): έδει- 

ρεν τήν πέτρα μέ τό ραβδί του δυο φορές καί έβγήκαν νερά πολλά Πεντ. Αρ. XX 11* Ωρες 
τά δάκρυα χώνοννταν κι ώρες απόξω βγαίνα Έρωτόκρ. Β' 563. Βλ. και άναπιδυω. 10) 

(Προκ. γιά ττοταμο) πηγάζω ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α12) : άποεκεΐ έσννεπήραν 
και άτιλίκεψαν άπό τό πέραμα τον 'Άρνον ος είς τήν έρημο δπού έβγαίνει άπό το σύνορο τον 

'Έμορι Πεντ. Άρ. XXI 13. Βλ. καί άναβλνστάνω, άνα^ρυζω. 11) (Προκ. γιά μυρωδιά) 

άναδίδομαι (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. Α10): Όχ τήν σπηλιάν τήν αγίαν βρόμος πλέον 
δέν βγαίνει Σουμμ., Παστ. φίδ.Ε' [1150]. 12α) Φανερώνομαι: άπό λόγον της (δηλ.' άπό 
τήν Κρήτη) περίφημοι και θαυμαστοί ανόρες 6]3>'ήκασινΆγαττητ.,Εις άγ. Δέκα 17· φρ. 

βγαίνω άπό χή μήτρα=γεννιέμαι: παιδία μέσα άπό τήν κοιλία, διατι έσκοτωθήκαν κι όπ 
τή μήτρα δέν έβγήκαν Διακρούσ. 69“· β) (προκ. γιά πουλί) έκκολαπτομαι (Η ση¬ 

μασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Αΐζ): ωσάν άπό μικρόν άβγό μικρό πονλίν έβγαίνει Έρωτόκρ. 

Α' 307. 13ο) Προέρχομαι ('Η σημασ. καί σήμ.,ΙΛ στή λ. Β11): Αποτ έσας ή φρονη- 

σις καί ή σοφία ολη έβγήκε και εξάπλωσε στην οικουμένην 'Ιστ. Βλαχ. 2363 [==Γέν. 
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Ρωμ. 6]· βλ. κχΐ άνατέλ}^ Λ3, άνφαίνο) 15· β) ξε-ετιέμαί: άξάφν' άνεμοατρόβιλος άπό 
τη γης έβγαίνει Έρωτόκρ. Δ' 1014· καί ή τζέτρα δτιον έψάνη είς την θάλασσαν εβγηχεν άπο 
το βάθος τής θαλάσσης Διήγ. έκρ. Θήρ. 111ΐ0· γ] (προκ. για κατενό, σκόνη, κ?.π.) ανε¬ 

βαίνω : από την σχόνην πού 'βγαινεν ώς νέφη προς τα ΰψη και τότ' εκεί κατέβαινεν τούς 
πάντας νά κα/.ύψη Άχέλ. 2490· φρ. βγαίνω άπάνω (σέ κάττ. )= όρμω εναντίον (κάπ.): 

έκίνησεν νά πιλαλή απάνω μου νά βγαίνη Πικατ. 22. Βλ. καί άνεμοϋμαι, αράσσω Βία, βά- 

νω (Ι)Α39. 14) Φυτρώνω ('ΓΙ σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. Α7): τα εξι καλάμια όπου 
έβγαίνουν από την λυχνία ΙΙεντ. Έξ. XXV 33. Βλ. καί αΐ'Θώ Β1. 15) (ΙΤροκ. για διαταγή) 

έκδίδομαι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. Β20) : φεϊτφάς έβγήκε 'Ιστ. ττατρ. 159®. 16) 

(ΓΤροκ. γιά λόγο, φήμη, «όνομα», κλττ.) διαδίδομαι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β 
20β, Β22}: ώσάί’ εγινε πατριάρχης, έβγήκε κακόν ονομα κατ’ αυτόν 'Ιστ. πατρ. 134®· να 
πήτε νά έβγή ό λόγος οτι οι Ρωμαίοι στείλουνε βοήθειαν Χρον. σουλτ. 59®. Βλ. καί αναπη¬ 

δώ 3, απλώνω Γ3. 17) (Ιΐροκ. γιά μαθηματικό εξαγόμενο) προκύτττω (Βλ. καί Δημη- 

τράκ. στή λ. 12): πάλιν τά αότα μερίσας με τά δ', εϊ τι έβγη εις τον μερισμόν, έστιν τοϋ τρί¬ 

του ΚβοΙιοηΒ. 23®. 18) (Συχνά μέ τό έπίρρ. έξω] άποπλέω ('Π σημασ. καί σήμ.,ΙΛ στή λ. 

Α1): Ευθύς έκαμαν άρμενά, στο πέλ,αγος έβγήκαν Γαδ. διήγ. 141* Τοϋ Τούρκον τά πλεού¬ 

μενα εξω νά μην έβγσΰσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 260®®. Βλ, καί όομενίζω Αΐβ. 19) Ξεκινώ 
(γιά πόλεμο, άγώνα, κυνήγι, άναζήτηση, κλπ.) ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α1): μέ μιά 
γυναίκα *ς πόλεμο νά βγώ είναι ντροπή μου Διγ. Ο 2904· νά έβγης εις άναζήτησιν τής κό¬ 

ρης τής Ροδάμνης Λίβ. (ΒΑίηΙ}.) Ν 340· καβαλικεύεις τό πουρνό, είς τούς λαγούς εβγαίνεις 
Σαχλ., ’Αφήγ. 167· μέ τό σπαθί νά ϊβγω σνναπαντίς σου Πεντ. Άρ.ΧΧ 18* και παίρνει 
στάμενα πολλά καΐ ήβγεν κατά κόσμου Άπολλών. 79* βλ. καί κινώ' φρ. εβγαίνω στρα¬ 

τιά = στρατεύομαι ώς στρατεύσιμος: παν άσερνικά...(5ποί) έβγαίνει στρατιά Πεντ. Άρ. I 20. 

20) Κατευθύνομαι: εΓπεν δ Κύριος πρός τόν Μο)σέ: νΤαχύνεψε τό πουρνό και στύσον 6μ- 

προστά ατό Φαρώ' Ιδού έβγαίνει είς τό νερό καΐ νά πτϊς πρός αύτόνη Πεντ. "Εξ. VIII 16. 

Βλ. καί άνατρέχω Ια. 21) Προχωρώ, πηγαίνω: είς τρόπον γάρ καΐ συμφωνίαν νά έβγη μέ 
τόν λαόν τον Χρον. Μορ. Η 4332* παιδιά τον *Ισραέλ έβγαίνουν μέ χέρα ψηλ-ή Πεντ. Έξ. 

XIV 8· βλ, καί βαίνω Αία, βάλ,λω 23, διαβαίνω, δδεύω' φρ. βγαίνω εις τήν άκραν (κάπ. 

πράγματος)= τά καταφέρνω, πετυχαίνω: νά δώ &ν ήμπορήσω νά βγώ εις τήν άκραν τον 
καΐ νά κάψω τό βρομονήσσιν τής Κύπρου Μαχ. 640^®. Βλ. καί άκρα 9 φρ. 22) (Προκ. 

γιά πέρασμα) βγάζω, δδηγώ ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. Βΐ7β): τό κατώφλιν όπου 
έβγαίνει εις τό κλόστριν Μαχ. 78®. 23) (Προ·κ. γιά λογιστικό ποσό) άνεβαίνω (Ή ση¬ 

μασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Βίδ' βλ. καί Ι.\ στή λ. Β6): στιμάροντάς τα όλα τά άνωθεν να 
βιγαίνουσι τοϋ άνωθεν γαμπρού διά χαρίσματάτον πέρπυρα 900 "Εγγρ.του 1643 (Βισβίζης, 
ΕΚΕΙΕΔ 12, 1968, 110®*). 24) Εξαφανίζομαι (Βλ. καί ΙΛ στή λ. Α4): Πώς είναι 
μπορεζάμενο... τά πάθη μου νά πάψουσι κ' οΐ πόνοι μου νά βγονσι; ΓΙανώρ. Α' 186* 

φρ. (α) βγαίνω (όμηρός) από τά μάτια (κάπ.)= εξαφανίζομαι: άνανδρε καί οκνηρέ, 

ε'πεν, ούδέν έβγαίνεις εμπρός από τά μάτια μου Κορών., Μπούας 75* Διά νά ’βγη οπό 
τά μάτια της θάνατον νά τής δώση Εύγέν. Πρόλ. 94· βλ. καί άποφιαινω Β3, αφανίζω ΒΙ* 

(β) βγαίνω άπό τήν μέαην— εξαφανίζομαι: έβγάτ' από τήν μέση μας, έμαγαρίσατέ μας 
Διήγ. -αιδ,572. 25) (Προκ. γιά χρέος) εξοφλούμαι (Ήσημασ. καί σήμ.,ΙΛστήλ. Β4): 

δεν έπαιρνεν τίποτες άπό τά δικαιώματα έωσον έβγήκεν ολον τό χρήμα (πιθ. γρ. χρεωμα) 

Συναδ., Χρον. 39. Βλ. καί άμεοιμνώνω Β. 26) (Προκ. γιά μήνα, κλπ.) τε?χιώνω ('Η σημασ. 

άρχ., Ε-3, λ. έκβαίνω III)· βλ. καί 0.π. ΙΙδ' ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α20); εβγαί- 

νοντι ίνό. ιβ' Συνθήκ. Καλ>.. (Μέρτζ.) 264®'’. 27) Παρεκκλίνω, παραστρατίζω (Ή ση¬ 

μασ. άρχ., Ε-8, λ. έκβαίνω 13): απ’ δ,τι ορίζει ή έκκλ.ησιά άς βλ.έπον>' νά μή έβγουν Δεφ., 

Λόγ. 36. Βλ. καί ντεσβιάρω. 28) Εκπίπτω (άπό προηγούμενη κατάσταση): και ό ποω- 
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τόπλαστος Μόάμ έκ τής τιμής έβγήκε 'Ιστ. Βλαχ. 1605. 29) Πραγματοποιούμαι, σ-ον- 

τε?.οϋμαι, έπαληθεύομαι, γίνομαι (Ή σημασ. άρχ., Ε-8, λ. εκβαινω Π1 και σημ., ΙΛ^σ.η .. 
Β8 11γ): άμωςδέν τούς έβγήκε καλά ατό μυστήριό τους Ίόουμμ.,Ρζμπελ. οι ολπι- 

όες’τως άνάποδα έβγήκαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 510®®. Βλ. καί άποκαΟιστώ Β2 30) (Με κα- 

^γορ.) άποδεικνύομαι ('Η σημασ. άρχ,, Ε-3, λ. έκβαίνω Π2 καί σημ.,^ΙΛ στη λ. Α1 φρ,, 

Βί9 καί 10) · άν έβγή δικαιωμένος,...έντέγ,εται νά μείνη αμέριμνος...απ εκείνον τον φονον 

Άσσίζ. 225®. Βλ. -καί άποφαίνω Β2κ, βεβαιώ Β2β. 31) Καταλήγω, καταντώ : Τά όνα- 

κατώματά σου τά στείλ^αι οί όρανοί γιά νά 'βγον εΙσέ χαρά σου Στάθ. Γ' 158. Βλ. και 
άποβγαίνω 7, άποδίδω 6γ. 32) (Μέ κατηγορ. -ή έμπρόθ. προσδιορ.) άναδεικνυομαι ( Η 
σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β9) : νά μοΰ βοήθα στες πράξες μου και νικητής νά βγαίνω Ζτμ. 

Α' 72* άνισωστάς και βγονμενε μέ νίκη Φορτουν. (Υίηο.) Α' 130. Βλ.-και απομένω.^ ] 

(Μτβ.) βγάζω; Γλυκύτερον τοϋ μέ/.αος λόγους βγαίν έκ τό στόμα Κορών., Μπουας 34. 

34) (Μ-β } ξεριζώνω: νά τόν Ιδήτε πώς έβγαίνει τά μαλλιά τον Χρησμ. (Βέης) 142®. 

Βλ. καί άπορριζώ, βγάζω 6. βγάνω 6. 35) (Μτβ.) κερδίζω: να έβγαίνη καθ' ήμερα 

άσπρα μ' ΚβοΙιοηΙ). 66®. Βλ.. και άποκερόαινω α, βγάνω 34α, κερδαίνω. 

βγάλλω, Κυπρ. έρωτ. 48^* β γ ά λ λ ω έ β γ ά λ λ ω, &?. Κύπρ Μ 393· 

έβγάλλω ΑΙν. άσμ. 45, Άσσίζ. 1222®, 226®®-», Άπολ?.ών. 536. Αχιλλ. Π 80, Ί ευδο- 

Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 840. Μαχ. 44®®, 266®ι-®, Νεκρ. βασιλ. 20, Χρον. σουλτ. 68ΐ^ 

Άπό τό άρχ. έκβά?>λω. 'Η λ, καί σημ. (ΙΑ). 

Ια) Βγάζω έξω, έξάγω κάπ. ή κ. (άπό κάπου) (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Αία): 

Έβγάλλχι ή μητέρα μου, ή πολνπόΟητή μου, μετά χαράς καΐ δίδει με έκεϊνο τό πεθυ¬ 

μούν δίδει με τρίχινο ραβδί καί ξύλινο δισάκιν ΑΙν. ?σμ. 45· βλ. καί βγάζω 1*^ 

άφαιρώ: και δσοι μεταγράψετε νά γράφετε ώς ένΐ' μή έβγάλλετε. μή βάλλετε άπ’ ό«ει- 

νον τό γράφει «Τευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 840. Βλ. καί παίρνω. 2) Βγάζω ϊξω- 

ρουσιάζω (Βλ καί ΙΑ στή λ. Αία): έβγάλλουν την (δηλ. τήν κόρην) στήν άγοραν μέ άλλους 
αιχμαλώτους ΆπολΛών. 536. Βλ. καί άναφανίζω (I) Α. 3) (Προκ. γιά ρούχα, κλπ.) 

βγάζω άπό πάνω μου (Βλ. καί ΙΑ στή λ. Αΐιγ): τό στέμμαν έκ τής κεφαλής έβγάλλει 
Άχιλλν Π 80* έβγάλλω τή μπερέττα μου Νεκρ. βασιλ. 20. Βλ. καί β^γάζω δ. 4) (Προκ. 

γιά μαχαίρι, κλπ.) άνασύρω ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ, Αΐδ): έβγάλλει τό μαχαΐριν 
τον καί έκοψεν τήν κεφαλήν τον Μαχ. 266®^'®. Βλ. καί βγάζω 3, βγάνω 8. 5) (Προκ, 

γιά λιτανεία ή παρουσίαση εΙκόνας) παρουσιάζω καί περιφέρω σέ λιτανεία: Τοϋ Κύκκον 
τό εΙκόνισμαν μοναστήριν πρωτότον άγιου Λουκά εύαγγελιστου ήτανε ζωγραφιά τον 
ά?Λη τής Τροοδίτισσας και ή τής Τρικονκκίας. πού τές έβγάλλαν πάντοτες καιρόν της 
άνεδρίας κ' έκάμνασιν παράκλ.ησες Θρ. Κύπρ. Μ 393. Βλ, και βγάνω^ 9. 6) (Προ/., 

νιά σύμπτωμα άρρώστιας) προκα)νώ : τό χιόνιν πά/.ε βγά?.λει μαργωμάδαν Κυπρ. έρωτ. 

48®. 7) Εξαιρώ ('ΙΙ σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β8β) : «Μόννω είς τά άγια τοΰ Θεο» 

εναγγέλΜί νά βλεπίσω ώς βσον ήτον αφέντης μας. τόν αφέντην τής Τύρου κατά πρόσωπα 
πάσα ανθρώπου έβγάλλοντα τό κορμιν τον άφέντη μας τον ρηγός, τον ποιον εΐμεστεν κρα¬ 

τούμενοι μέ δρκον» Μαχ. 44®®· Βουστρ. 506. Βλ. καί βγάνω 26. 8) Κερδίζω ποσό αντί¬ 

στοιχο μέ κ. (Βλ. καί ΙΛ στή λ. Β9α) : έντέχεται νά πλερώση δσα εχει και τά ΰεΛοιπα εντε- 

χεται νά όμόση επάνω εις τά άγια δτι νά τον δώση δσον νά κάμη έβγάλλοντα την έξοδόν 
τον Άσσίζ. 122*®. Βλ. καί άβαντζιάζω, κερόαινω. 9) (Μέ ύποκ. λ. πού δηλώνει γή η 
τμ·ήμα γης) παρέχω (όροκτό): είς τόν τόπον οπού έ’ναι τό βουνό όπου έβγάλλει τό άλάτι 

Χρον. σουλτ. 68®’. 

βγάλμα(ν) τό· έβγαλμα(ν), Άσσίζ. 2222^ Πένθ. θαν. 8 1, Πεντ. Άρ. I 1, 
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XXX 13, ΧΧΧΙΙΓ 2, ΧΧΧΙΛ' 4, Δευτ. Λ'^ΙΙΙ 3, XXIII 24, Ζήνου, ΙΙρόλ. Πέν6. θαν.® 1, 

Χριστ. διδασκ. 33, 37. 

Άπό τί*ν άόρ. του βγάνω καΐ τγμ κκτάλ. -μα(ν). Ή καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βγόλμα), 

1} Έξόρυξη, εξαγωγή (κάπ. πράγματος) {Ή σημασ. και σήμ-, ΙΛ, ο.π. Ια}: είς 
εκείνον τον βίον, εις το σκάψιμον καΐ εις το εβγαλμαν εντέχεται νά τα ηλερώση ο ρήγας Άσ- 

σίζ. 222^^. 2) Έξοδος ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π. 4): εις τδ εβγαλμά τονς άπό την 
ήγή την ΑΙγυφτο Πεντ. Άρ. I 1. 3) Αναχώρηση: και εγραψεν 6 Μοσέ τά εβγόλματά 
τους εις τά συνεπάρματά τους διά στόμα τοΰ Κύριου Πεντ. Άρ. XXXIII 2. 4) Έξοδος, 

τδ μέρος άπδ οπού βγαίνει κάπ. ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ, δ.π. 4β): νά είναι τά εβγάλμα- 

τά του άπο νοτικά τής Κάόες- Βάρνεα και νά εβγη εις τή Χαζάρ Αδδάρ και να όίζεράση εις 
τή ’Άσμον Πεντ. Άρ. XXXIV 4. 5α) "Ο,τι προέρχεται άπδ κάπου : ιπί παν εβγαλμα όρι- 

σμό τοΰ Κύριο νά ζήση ό άνθρωπος Πεντ. Δευτ. ΛΠΠ 3· β) δημιούργημα (ττνευματικό): 

Ποίημα έστίν τό έμπροσθεν κ' ίβγαλμα τήν Κορώνη άπό τον Γιοϋστον τον σοφόν Ζή¬ 

νου, Πρόλ. Πένθ. θαν.2 1· βλ. και βλαστάρι 1β· γ}φρ. Εβγαλμα των χειλιών='λ6^ια: εβγαλ¬ 

μα των χειλιων σου νά φυλάξης και νά κόμης χαθώς εταξες τοΰ Κύριου τον Θεόν σον προ- 

αίρεμα, ος εαύντυχες με τό στόμα σου Πεντ. Δευτ. ΧΧΠΙ 24. 6) (Θεολ.) άπόρροια (Πβ. 

Χαηιρβ, I^6X., λ. απόρροια ΒΐΙ)): τά εβγόλματά του (δηλ. του Χριστού) είναί έξαρχής καί 
άνωθεν Χριστ. διδασκ. 33. Βλ. καΐ βγάλσιμο. 

βγαλμός δ' άβγαμός,’Έγγρ. του 1660 (Κρ.Χρ. 25, 1973, 27)· όβγαμός, 

Συναδ., Χρον. 64. 

Άπδ τδν άόρ. τοΰ βγάνω καΐ τήν κατάλ. -μος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

(Πιθ. προκ. γιά χρέος) άπόσβεση: δ.π. Βλ. καΐ άποχή 3α. 

βγαλοπάπουτσης, έπίθ.· ίβγαλοπάπονταης, Πεντ. Δευτ. XXV 10. 

Άπδ τδν άόρ. τοΰ βγάνω καΐ τδ ούσ. παπούτσι. Γιά τδ σχηματ. άπδ τδν άόρ. βλ.Αη- 

άηίοί., Ο1οί1;& 27, 1939, 111. 

Ανυπόδητος: και νά κράχτη τό όνομά του εις τό Ίσραέλ σπίτι έβγαλοπάποντση δ.π. 

βγάλσιμο τό* έβγάλσιμο, Χριστ. διδασκ. 23, 77. 

Άπδ τδν άόρ. τοΰ βγάνω καΐ τήν κατάλ. -σιμό. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Απόρροια (θεολ. ) (Πβ. Ι^3.ιηρ6, ί,βχ., λ. άπόρροια Βία): Τά έβγαλσίματά τον {όηΧ. 

τοΰ Άγιου Πνεύματος) είναι έξαρχής καΐ άνωθεν αύτ. 23. Βλ. καΐ βγάλμα(ν) 6. 

βγαλτόν τό* έ β γ α λ τ ά ν, Ίατροσ. κώδ. τνγ'. 

Τό ούδ. τοΰ έπιθ. βγαλτός ώς ούσ. Βλ. καί ϋιι 0{ΐιι§;β (λ. εΰχατά).'Η λ. καΐ σήμ. 

(ΤΛ, βγαλτός). 

Απόστημα (Βλ. και Όΐΐ 0&η§·β, δ.π., καθώς καί Κουκ., Άθ. 42, 1930, 43.'Η σημασ. 

καί σήμ., ΙΛ, λ. βγαλτός 7) ο.π. Βλ. καί απόστημα 2. 

βγάνω, Άσσίζ. 27^ 1822ΐ, 1843, Διγ. (ΤΓ&ρρ)Εδθ. 1732, Πόλ. Τρωάδ. 3,59, 

'Ερμον. Φ 336, Χρον. Μορ. Η 7905, Μαχ. 6®, Χούμνου, Π.Δ. XIII18, 40, Γαδ. διήγ. 411, 

461, Ίμπ. (Εβ§;Γ.)52, Σκλάβ. 190, 280, Κορών., Μπούας 8,122, 151, Φαλιέρ,, 'Ιστ. 

V 445, Φαλιέρ-, Ρίμ, (Β&ΐίΐζ. - ν&η Οβιη.) 270, Δεφ.,Σωσ. 19, Δεφ., Λόγ. 99, 444, Πεντ. 

Γέν. I 12, 24, Έξ. VIII 4, XIV 25,Λευιτ. IV 21, Δευτ. VII Ιδ,ΥΙΙΙ 15, ΧΧΥΙΙί 38, Βίος 
γέρ. V 413, Άχέλ. 629, 1449, 2016, Αίτωλ., Μΰθ. 16®, 'Ιστ. πατρ. 170« 'Τμν. Παναγ. 

20. Δωρ. Μον. XXIV, Πανώρ. Α' 420, Έρωφ. Α' 277, 306, Ίντ. α' 159, γ' 53, ΕΊ48,151, 
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Πα?.χμήδ., Βοη3. 471, 1253, Σταυριν. 1162, Διγ. Άνδρ. 368^®, Έρωτόκρ. Α' 1289, Β' 

108, 995, 1098^ 1857, 1862, 2140, Γ' 586, 1198, 1318, 1390, Δ' 749, 924, 1544, 1904, 

Στάθ. Α' 110. Γ' 347, Στάθ. (Θέατρο) Β' 56, Ίντ. κρ. θεάτρ. Α' 191, Β' 55, Δ' 28, δ' 57, 

Άττοκ. Θεοτ. II 91, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [153, 174, 1593, 1661], Φορτουν. (Υΐηο.) 

Ίντ α' 165 Β' 29, Γ' 183, 537, Δ' 538, Ζήν. Πρόλ. 52, 90, Διγ. Ο 2063, Διακρούσ. 1092\ 

Τζάνε,Κρ.4όλ. 136«,167^181®®.193^197^ 209®, 218®, 270®®, 369’, 387^®, 4202^, 4572®, 

4621^ 464*, 46922, 5282, 553“ 586®, 588“, κ.π.ά.· άβγάνω, Σεβήρ., Διαθ. 191· 

έ'βγάνω, Στα<ρ., Ίατροσ. 15“2, Κομν., Διδασκ. Δ 347, Λόγ. παρηγ. Ε 560, Άσ¬ 

σίζ 74® 125®®, 178®, 202“, 240®®, 241®, 272“, 4582^, Ίατροσ. 21®®, Διγ. Α 988, Πόλ. 

Τρωάδ. 516, Χρον. Μορ. Η 6101, 8629, Ίατροσ. κώδ. υξη', υοζ', Άπο>Δών. 126, Λίβ. 
8θ. 11, Λίβ. {Ε&ιηΙ>.) Ν 130, Λίβ. Ν 1930, Ίμπ. 518, 533, Γράμμα κρ. διαλ. 39, Κβοΐιβηΐ^. 

43, Ψευδο-Γεωρ-^^ηλ., Άλ. Κων/π. 458, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (^ν&β'η.) 679, 

Σ4λ-, Άφήγ. 226, Πένθ. θαν.2 326, 466, Δεφ., Λόγ. 137, Τριβ., Ρέ 107, Πεντ. Έξ. III 

5, Μορεζίν., Κ'Λίνη Σο?.ομ. 397, Μανολ., Έπιστ. 173, Σταυριν. 951, 'Ιστ. Βλαχ. 2547 [= 

Γέν. Ρωμ. 137], Διγ. Άνδρ. 325’, 332“, Θυσ.2 814, Εύγέν. 996, Έγκ. άγ. Δημ. 110“®·“®, 

Άγαπητ., Εις άγ. Δέκα 281, Διάταξη τοΰ 1649 (Τουρτόγλου,'Φον. και άποζημ. 79), Διήγ. 

πανωφ. 60, Βακτ. άρχιερ. 169, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [375], Φορτουν. (νίηο,)Β' 378, Γ' 

202, Μαρκάδ. 344, Τζάνε, Κρ. πόλ. 2532, 347“, 5302®, Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 34“, 

κ.π.ά.· μ^χ. παρκ. βγαλμένος, Χούμνου, Π.Δ. XIII 19 (έκδ. βαλμένος- Πολ. Λ., 

ΜετάΆλ. σελ. 63 έβγαλμένος- διορθώσ.)· έβγαλμένος, Θησ. Β' [33®], Δεφ., 

Λόγ. 424, Έρωτόκρ. Δ' 122Γ έβγαμένος, Σαχλ. Ν 23, Φορτουν, (νϊπβ,) Β' 207· 

έβ γ αρ μένος, Θρ. Κύπρ. Μ 515, Διήγ. πανωφ. 59. — Βλ. καί βγάλλω, έβγη τό, 

έβγόντα. 

Άπδ τδ άρχ. έκβιβάζω. Γιά τδ σχηματ. βλ. καί ΙΑ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Βγάζω έξω, έξάγω κάπ. ή κ. (άπδ κάπου) (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α2α): 

μετά βίας έτράβησεν εξω νά τόνε βγάλη Πόλ. Τρωάδ. 593· καί γλήγορ' άχ τή φυλακή χτάσ- 

σεταινά σέβγάλη Έρωτόκρ. ^Ά5ίί· λέγει εύθύς διαγοργόν: ιιΈβγάλετε (τόν) σίτον» 

και δίδει τόν καθέκασταν οσον τον χορτασθήναι Άπολλών. 126· πολλά ώφελονσι τήν ψυχήν 
ή έλεημοσύνη και βγάνονσι τήν ψυχήν άποό τήν κόλασιν Άποκ. Θεοτ. II 9Γ έβγάνει τό 
κεφάλιν της καΐ τέτοια τόν έλάλει Λόγ. παρηγ. Ε 560· (προκ, γιά ά'ποξένωση άπδ περι¬ 

ουσία): ^λεχες νά έ/ίγάλης τήν νύφην σου άπό τά σπίτια της Γράμμα κρ. διαλ. 39· (α)φρ, 

βγώ’ΐο τόν πόδα μου {άπδ κάπου)= φεύγω (Πβ. ΙΛ, λ, βγάζω Αφ 2α ρ.): Τοΰ βασιλιά του 
Ποίαμου σήμερον ν' άποθόνη ή θυγατέρα ’ς τοϋτο μου τό μνήμα γή δέ βγάνει κανείς 
τόν πόδα του αποδώ Ίντ. κρ. θεάτρ. Δ' 28· βλ. καί άηοκλείνω β, όποξεβαίνω α, άποχωρίζω 
(ΙΙ), μισσεύω- (β) φρ. βγάνω τήν ψυχή κάπ. (άπό τό κορμί^ = κάνω κάπ. νά πεθάνη 
(Πβ. τή σημερ. μεταφ. χρ. τής φρ., ΙΛ, λ. βγάζω Α2αΦρ.) : ψυχές νά βγάνη από κορμιά, 

αίμα πολν νά χύνη Τζάνε. Κρ. πόλ. 1672ΐ· ώς λιόντες δρμησαν νά βγάλουν τήν ψυχή τον Κο¬ 

ρών., Μπούας 122· β) βγάζω εξω, εξάγω (ενίοτε άπδ τό στόμα): Κι’ οσον τό 'χεις στο 
στόμα σου (ένν. τό /«ε'λί) έχεις και τήν γλυκάδα κι' ωσάν τό έβγάλης, παρενθνς έρχεται 
V πικράδα Ε'ύγέν. 996· φλόγαν ήβγαλεν άπό τον στόματός του κι άγρια μον έλάλησεν 
Διγ. (Τν&ρρ) ΕδΟ. 1732· γ) (προκ. γιά πέτρα ή γιά άγιο πού βγάζει μύρο) αναβρύζω 
('Ησημασ. καΙσήμ.,ΙΛ,λ.βχάζω Λ2η): όπου βγάνει έσέν νερό άπό τήν πέτρα τή 

δυνατή Πεντ. Δευτ. ΥΠΙ Ιδ’ ώσάν άλλωνς αγίους, οί οποίοι δεν έβγάνονν μύρον Έγκ. άγ. 

Αημ. ΙΙΟ’·®®* βλ. καΐ άναβράζομαι- (α) φρ. βγάνω δάκρυα, κλάματα= χύνω δάκρυα, 

κλαίω ; άσκημα δάκρυα βγάνουσι, γιατί, δέν τό βαστονσι Στάθ. Α' 110· εβγάνασι καθάρια 
δάκρυα πικρά καί θλιβερά δείχνοντας 'τι έπονονσαν Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [174]· έβγάνονν 
κλάηματα πολλά, βρυχοΰνται άπό καρδίας Ίμπ. 518· καθεείς άς βγάλη δάκρνα σέ τόσον 
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άνθρωπον πού ’κοφτεν το δρεπάνι Τζάνε, Κρ. πόλ. 193^· βλ. καΐ βρυχώμαι 3· (β) φρ. 

βγάνω αϊμα = χύνω αιμα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. βγάζω Α2): ητον έτούτ' (δηλ. 

ή λαβωματιά) άκρόκα?^η κ’ αίμα πο/ω τοΰ βγάνει Έρωτόκρ. Β' 1098· βλ. και βάνω (I) Α 

64 φρ.· (γ) φρ. βγάνω τις δρεξές μου = ικανοποιώ τις επιθυμίες μου (Πβ. τδ (τημερ. 

βγάζω τό άχτι μου, ΙΛ, λ. βγάζω Α'2 Φρ.): Γιά νά μπορώ έρωτεύοντας νά βγάνω τσ’ δρε¬ 

ξές μου Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1593]· βλ. καΐ αποκαβίστώ Α4γ· 8) αποβάλλω ττεριτ- 

τώματα: έπήεν ή κοιλία τον έτοσαντα εις το άγγέίον,δτι πριν ξημερώση εβγαλχ πάντα δσα 
εΙ·χεν απέσω καί τό σνκώτιν τον καί άπέβανεν Άσσίζ. 184^· βλ. καΐ βάλΛω Ιγ* €) (προκ. 

γιά άέρια τών έντερων) άφήνω: καθίζω απάνω τση άκακα καί κείνη αρχινίζει ή ψονοκα 
άπάνω δ,τι ήκατσα νά παραξανεμίζη' κ' ήμοιαζε τό ξανέμισμα ανθρώπου δπου σου φά- 

νη την ωρα εκείνη αληθινά πόνς ή Φλωνρού τσί βγάνει καί μέσα δπου αποσφίγγουμου 
κάποιες έβγαινα πάλι Στάθ. (Θέατρο) Β' 56. Βλ. καί άπολνω^ άχαμνώ 2, έξαφηνω, χάΐ’ω. 

2α) (Προκ. γιά ποταμο ή θάλασσα) βγάζω £ξω στην άκτη η στην όχθη: και ρίχνει το 
(ένν. τό κιβουράκι) στον ποταμό κι ό ποταμός τό βγάνει ατά δάση τοϋτα Φορτουν. 

(Υίηο.) Ίντ. α' 165· πάσαν την ΐ'όκταΐ' στόι> γιαλόν τά κάτεργά τον βγάνει Άχέλ. 2016. 

’Λπήραν την τά κύματα, στον Λύκον την έβγαλαν Γαδ. δΐ'ήγ. 461* β) αποβιβάζω (επι¬ 

βάτες ·η πλήρο)μα πλοίου) (Ή σημασ. -καί σήμ., ΙΑ στή λ. Α1): Λαό από τα κάτεργα ίβγα- 

νε κ' άποθαίνα Τζάνε, Κρ, πόλ. 528^·Μίσσ τσί βάρκες ητονε κι’ άρχισαν νά μισσευγονν (πα- 

ρχλ. 3 στ. )·στ·>)ν στράταν άρροιστούσανε κ’ έλ-εγαν νά τσί βγάνουν στην γην καί στήν 
ακρογιαλιά κ’ §πειτ’ άς όποβάνουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 197^. 3α) Φανερώνω, δείχνω, άπο- 

καλύπτω: άσπρη νά βγάλον στα Χανιά, νά δείξουνε μπαντέρα Τζώ'-Λ, Κρ. πόλ. 420**· νά 

βγάλη τό δαμάλι προς άποόξω τό φουσάτο καί νά κάφη αύτό Πεντ.Λευιτ.ΙΥ 21* καί αυτές 
οΐ πόρτες βγάνονσι τοΰ ΰπνου τά όνειρά τον Στάθ. Γ' 347· βλ. καΐ άποσκεπάζω 1β, άρμη- 

%’εύο> 5α· β) ψςι.βγάνω μάρΓΐιρα=παρουσιάζω, έπι'καλουμαι κάπ. ώς μάρτυρα (Ή ση¬ 

μασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. Β3): είς τοϋτο έβγάνω μάρτυρα τόν Κύριον τής δόξης, τό πώς 
εϊχα τήν όρεξην Χρον. Μορ. Η 6101· Περί μαρτύρων, δπού έβγάνει τίνάς νά μαρτυρήσουν 
(5ιά άλλον Βακτ. άρχιερ. 169. Βλ. καί βάνω (Ι) Λ20· 4) (Προκ. γιά ρούχα, όπ?ασμό, 

κλπ.) άποβάλ>νω, βγάζω άπό πάνω μου ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. Α2ια): βγάνουν 
όλα τ' άρματα καί μόνο τό σκουτάρι καί τό σπαθΙν άπόμεινε στό κάθε παλλ,ηκάρι Έρω¬ 

τόκρ. Β' 995* έβγάνει τό καηάσι του άπό τήν κεφαλήν του Σκταυριν. 951· τή βασιλική στολή 
τότες έβγάλασί μου Ίντ. κρ. θεάτρ. δ' 57* Τ' άρματα αύτάνα, άφέντη μου, μπορείς νά βγά- 

λης τώρα Έριοφ. Ίντ. α' 159· ϊβγαλχ τά παπούτσια σου άποπάνον τά ποδάρια σου Πεντ. 

’Έξ. III 5. Βλ. καί βγάλ/,ω 3. 5α) Άφαιρώ, έξορύσσω; άρηοΰσι τή γλώσσα ντον καί 
βγάνουν τη και χάμαι την πατοΰσι Έρωφ. Ε' 148· τότες καί τ’ άμμάτια τον τους δρισε κ’ 

έβγάλ,α Έρωφ. Ε' 151'ώσαν καρφί πού μέ καρφί άλλ’ όχ τήν τρύπα βγάνεις Έρωτόκρ. Α' 

1289· πέτρες νά βγάλ,ης (ένν. άπό τον τοίχο) γιά νά μπή (ένν. ό ’Ερωτόκριτος) Έρωτόκρ. 

Γ' 1318' καί τούς πόδας τον τούς όνυχας εβγάλτε Διγ.Α 988· βλ. καΐ βγάζω 7· β) άπο- 

σπώ κ. άπό κάπου (ΊΙ σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. βγάζω Α2θ): καί εβγαλεν τον τρόχο το>ν 
καρρουχών τον καί υδεψέν το μέ βαροσννη Πεντ. ’Έξ. ΧΤΥ 25· Τήν ίδιαν νύκτα βγάλασι τσή 
χώρας τές καμπάνες Τζάνε, Κρ. πόλ. 209®. Βλ. καί ανασπώ ΙΑ2α. 6} Ξεριζώνω (Ή 

σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. βγάζω Α2ε): έξεριζώσασι δεντρά κ’ έβγάλ^ασι αμπέλια Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 387*®· τάσσω σου τό κεφάλ.ι ντον νά κόψω καί νά βγάλ,ω τήν άπονη ντον τήν καρ¬ 

διά Έρωφ. Ίντ. γ' 53. 7) (Μέ άντικ. μαλλπά, γένια, κλπ.) ξεριζώνω, μαδώ (Ή σημασ. 

τον 9. αί., Κουκ., ΒΒΠ Ε' Παράρτ. σ. 50 καί σήμ., ΓΛ, λ. βγάζω Α2ε): τό στήθος τως 
νά δέρνουσι καί τά μαλλιά νά βγάνουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 553^*· τό παιδάκιν ήπλχασεν τά γένια 
του νά βγάλ,η Χούμνου, Π.Δ. XIII 40. Βλ. καί άναμαλλ,ιαρίζω, αποσπώ ΙΑ1, βγάζω 6. 

8) (Προκ. γιά μαχαίρι, σπαθί, δοξάρι, κλπ.) ανασύρω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. 

19.8.75 

8ί βγάνο) 

Α2β): χίλ,ιες φορές εβάλ.βηκα νά βγάλ.ω τό σπαθί μου Έρωφ. Α' 277· καί δένο) τό γεράκιν 

μου καί έβγάνω τό δοξάριν Λίβ. (Ε&γϊιΙ). ) Ν 130· σνρνονν ματσονκες καί ραβδιά καί έβγά- 

νονί' τά μαχαίρια Σαχλ^., ’Λφήγ. 226. Βλ. καί βγάζω 3, βγάλΛω 4. 9) (Προκ. γιά ?.ιτανεία 

ή παρουσίαση εικόνας) παρουσιάζω καί περιφέρω σέ λιτανεία (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, λ. 

βγάζω Α9); Καί τήν Μεσνπαντήτισσαν ό/Οί παρακα/.οϋσαν τήν Τρίτην πού τήν βγάνασι 

μ’ εν/.άβειαν ’κ/ωνθοΰααν Τζάνε, Κρ. πόλ. 270*®· ουδέ τάς ημέρας τών μεγά/.ων λπτανειών, 

ουδέ τάς ημέρας τής Παρακλ-ήσεως, τουτέστιν όντα εβγάλ,ουν τον Δράκον Άσσίζ. 125*®. Βλ. 

καί βγάλΑω δ. 10) Εκτοξεύω, τινάζω, εκπέμπω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ,λ. βγάζω Λ 

11β): ήβγαλχ σπίθες εκατό τό σίδερό κασίδι Έρωτόκρ. Β' 2140· έπαυσαν καί οι σεισμοί... 

καί ελέγαμε πώς νά έσκόλχισε ή φλ,έγα καί δεν θέ?.ει έβγάλ,ει Διήγ. πανωφ. 60· Σάν ένα ξν/.’ 

απόμερο πού στή φωτιά σιμώση, πιάση φωτιά κι’ άψη ζιμιό ή βρύση σάν τοΰ δώση καί 

βγάλ.η τήν αναλαμπή μέ δίχως νά καπνίση... Έρο>τόκρ. Β' 1857. Βλ. καί βγάζω 4. 11α^) 

(Ενίοτε με τό έπίρρ. έξω) κάνο) κάπ. νά βγ-ή εξω : έφθασαν οί "Ελ.λ.ηνες, έβγάνονν τον έκεϊΟεν 

Πόλ. Τρωάδ. 516· τούς βγάνουν απ’ τά σπίτια τους κ’ εκείνοι κατοικονσιν Διακρούσ. 109*^· 

τσί φόσσες νά πηδούσινε και εξω νά τούς έβγάνονν Τζάνε, Κρ. πόλ. 530**· α*) φρ. βγάνω 

κάπ. άπό τό νον του=κάνω κάπ. νά χάση τά ί.ογικά του, τρε^Λίνω ·κάπ.; ή θλ,ΐψις έβγάνει 

ηολΛάκις τον άνθρωπον άπό τον νουν Διγ. ’Άνδρ. 332^*· Κρήτης, ή Ρόδο έθ/ώβηκε, τής Χίος 

έκακοφάνη τ’άνόλπιστόν σου τό κακόν καί άπό τον νουν τΙς /?χάνεί Σκλάβ. 190· βλ. καί 

άποκεφαλνίζω Ιβ' β) (μ8ταφ.)άπομακρύνω -κάπ.άπό κ. (Πβ.τή σημερ, μεταφ.χρ, τής φρ.τοΰ 

βγάζω τήν πίστη, ΙΛ, λ. βγάζω Α2«): ή άγάπη. ..έβγάνει ανθρώπους άπό τήν πίστην τους 

Διγ. "Ανδρ. 325’· νά τούς έβγάλασιν έκ τά συνήΘίσ πού έχουν Χρον. Μορ. Η 790δ· γ) κάνω 

έξωση : τό δίκαιον όρίζει, έφειδή ό νοικοκύρης τό (ένν. τό σπίτιν του) ένοικίασεν έως α' τε'ρ- 

μενον, ούδέν ήμηορεί νά τον (ένν. τόν ενοικιαστή) έβγάλ,η κανείς Άσσίζ. 74®. Βλ. καΐ άπο- 

λωγιάζω (1)6. 12) (Προκ. γιά μυρωδιά) άναδίδω (Ίί σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. ΒΙΟ): 

τοΰ γέρο ή αγκαλιά χνότο καί βρόμο έβγάνει Φορτουν. (Υίηο.) Β' 378. Βλ. καί βγάζω 8. 
13) (Προκ. γιά με>Δοντι·κή σπορά) μεταφέρω (στό χωράφι): σπόρο πολύ νά βγάλης είς τό 
χωράφι καί όλίγο νά μαζώξης Πεντ. Δευτ. XXVIII 38. Βλ. καΐ άγωμε(ν) Α1, Βίβ, άνα- 

βαστώ Α, αναφέρω Α4. 14^) (Προκ. γιά ήχο, άναστεναγμό, κλπ.) βγάζω: ακόυες «τι^- 

πους, βροντισμονς πού βγάναν οί λουμπάρδες Τζάνε, Κρ. πόλ. 218®· ήβγαλεν άναστεναγμό 
όσο κι’ άν εδυνάστη (έκδ. δ,τι τόν ^δυνάστη· διόρθ. Άλεξ. Στ., Κρ. Χρ". 23, 1971, 205 κατά 

τό χφ.) Έρωτόκρ. 1904· βλ. καί βαριαναστενάζω, /ίαριαναστένω· 14*) φρ. βγάνω φωνή 
(ή φωνές)= φωνάζω (Πβ. ΙΑ, λ. βγάζω Α2α Φρ.): παρά τά πλήθη τών Τούρκων μέ τές 
φωνές πού κάναν καί άπού τήν τόσην ταραχήν άνω στά ύψη βγάναν Άχέλ. 629· τές φωνές 
εβγώ’ει Μαρκάδ. 344* βλ. και βάλΛω 14· 14*) φρ. βγάνω λ^όγονς, βγάνω {έ)μιλιά ή Αα* 

λιά=μιλώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. βγάλλω Αία. Πβ. καί τή σημερ. φρ. βγάζω λόγο, 

ΙΛ, λ. βγάζω Α2α Φρ.): μέ τέχνη βγάνον τή μιλπό, μέ τέχνη άπιλογοΰνται Πανώρ. Α' 420* 

και τή λαλ,ιά όχ τό στό/ια ντον πολλά γλυκεία τή βγάνει Έρωτόκρ. Β' 1862* εγώ έμαγόμην 
τόν σκοπόν πώς νά τήν χαιρετήσω, τι λ,όγους χαιρετίσματος νά έβγάλ,ω συντυχίας Λίβ. 

Ν 1930’ ά γεϊς τόν άλλ’ άνίμενε τήν έμιλιά νά βγάλη Έρωτόκρ. Γ' 586. Βλ. καί ανοίγω Αία 
φρ., βάνω (I), Α31β φρ., συντυχαίνω. 15α) Δημιουργώ, σχηματίζω (άπό κ. άλλο): 

έποΐκεν δ' σανίδια, άπού τά ποια εβγαλεν ις' γωνίες Μαχ. 6®· β) (μέ ύποκ. τή λ. γή) 

κάνω νά -^^ννηθη ή νά φυτρώση κ. (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. βγάζοι Α10): Καί είπεν ό 
Θεός: άς βγάλη ή γης ψυχή ζοηπανή εις τή λογή της, χτήνο καί σερπετό καί αγρίμι Πεντ. 

Γέν. I 24· εβγαλεν ή γης χλόη Πεντ. Γέν. I 12· γ) (μέ ύποκ. 0ν. πόλης) φέρνω στή ζωή, 

άνιχδεικνύω σημαντικά πρόσωπα (Πβ. ΙΛ, λ. βγάζω Β5); καί πατριόρχους έβγαλ^α καί άξιους 
άρχιεράρχονς (ένν. εγώ τό Ρέθεμνο) Τζάνε, Κρ. πόλ. 586®. 16α) (Μέ άντικ. τή λ. μαλ¬ 

λιά, δόντία^ αποκτώ (Έί σημασ. καί σήμ., ΙΑ, λ. βγάζω Α10): ΕΙς τάς κη' έβγάνει μαλλ,ίη 
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βγάνο} 82 

Σταφ., ’Ιατροσ. τά παιδίαν ονταν δοντιάζονν και κλαίουν νά άβγάλ.(ου)ν δόντι γοργά... 

Ίατροσ. κώδ. υοζ'· β) {προκ. γιά ορισμένη εκδήλωση άρρώστιας, π.χ. κοτσια, κλπ.) πα¬ 

ρουσιάζω (σύμπτωμα άρρώστιας) (Πβ. ΙΛ, λ. βγάζοι Α10 και Άνδρ., Άθ. 47, 1937, 197); 

Τσίτονς και λάρια αγιάτρευτα νά βγάλης εις τά μάτια Φορτουν, (νίηο.) Γ' 183* Εις τό νά ε~ 

βγάλη εις το χέριν κότα (ί)α Ίατροσ. κώδ. υξη'* Είχε σημάδι τίβετας; ΛΟΤΡ. Είχε ηρος τη 
μασκάλ.η ενα από πόνεμα κακό, όπου μικρό είχε βγάλει κ' επίάσα κ' ησκισά τον το Φορ¬ 

τουν. (νϊηο.) Δ' 538. 17α) Κάνω νά βγή (προκ. για νερδ) (Ή οημασ. και σήμ., ΙΛ, λ. 

βγάζω Α2β): αν πας στην πέτρα την ξερήν, χρεία 'ναι νερόν νά βγάλης Κορών., Μπούας 151* 

Ρ) κάνω νά χυθή κ., κάνω άφαίμαξη (προκ. γιά πύο, αίμα) (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ, λ. 

βγάζω Α2β): Ειντα νά κόμη ο ^ίατρος; ΜΠΕΡΝ. "/Ικου .Μζαα νά μου βγάλη Φορτουν, 

(νίηο.) Β'29· εκείνος 6 ιατρός...όηοό επρεπε νά φλογοτομήση και εβγαλέν του πολ.νν αίμαν 
Άσσίζ. 182^^·άν αντόςμου ό σκλάβος είχεν άηόσταμαν είς κανέναν τόπον όπου είχεν κίνδυ¬ 

νον και εχρήζετον ετερα πράγματα μαλαχά όπου νά τό εμαλ.ακτιάναν και να τό έψησαν και νά 
έβγάλουν εκείνον τό κακόν έξω Άσσίζ. 178®· γ) (μεταφ.) άντλώντας άττο κάπου άποκτώ; 

Μά καθώς τής βρύσης τό νερόν δεν τό γροικάς, ά δεν τό πιάαης νά τό ηίης, έτσι και την χάριν 
και την δνναμιν τής παρθένου Μαρίας δεν ήμποροϋμε νά την έχωμεν παρά νά τής σιμώσωμεν 
ε/3χάνοντας την χάριν την κοινήν άπού ήδωκεν ε?ς όλους Μορεζίν,, Κλίνη Σολομ. 397. 

18α^) Άπομακρύνω, διώχνω κ. ή κάπ. άπδ κάπου (Γιά τη σημασ. βλ. Κουκ.,ΈΕΦΣΠΑ, 

περ. β' 6,1955 /56, 245): τσ’ βχθρούς, παιδιά μου, δς βγάλωμε Ζήν. Πρόλ. 52· τόν Τούρκον 
τόν παράνομον έβγάλετε 'κ την Δύσην Ψευδο-Γεοιργηλ., Άλ. Κων /π. 458* Βγάνοντας τώρα 
μοναχά τούτο τ’ άμπόδισμά σου Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1661]· καΐ τά κανόνια σύρανε κι* 

άηοδεκεΐ τά βγάνουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 457*®· μόνον σύτόν νά βγάλετε νά μή είναι στην μέση 
Παλαμήδ., Βοηβ. 471· βλ. καΐ άπομακρίζω Ια, βγάζω 9· «*) φρ. βγάνω από τή μεση=έκ- 

τοπίζω, έξαφανίζω, έξοντώνω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. βγάζω Α2α): Έβγάλετε άπό την 
μέσην τούς μωρούς καΐ άθλίους χριστιανούς Άγαττητ., ΒΙς άγ. Δέκα 281* βλ. και βάλλω 19* 

β^} (προκ. γιά συναίσθημα, γιά σκέψη) άποβάλλω, άπομακρύνω, διώχνω: όχι τόν πόθο 

άπό μέ, βγάνοντας άπό κείνη τήν δργητα Ίντ. κρ. θεάτρ. Β' 55· έβγαλα τόν φόβον άπό 
τήν καρδίαν μου Διγ. Άνδρ. 368“· Σατανική βουλή έναι αύτή καΐ παραμέρισε την' άπό 
τόν νοΰν σου ρίξε την, έβγαλε, ξόρισέ την Πένθ. θαν.* 826· τόν κακόν λογισμόν θέλοντας ό 
Θεός νά έβγάλ,η έκ τόν άσκητήν Έγκ. άγ. Δημ. 110^®®· β*} φρ. βγάνω άπό (έκ) τό νοϋ 
μου, άπό τά λογικά μου, τό λογισμό—Ι-^καταλείπω μιά σκέψη, μιά Ιδέα, λησμονώ, ξεχνώ (ΊΙ 

σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. βγάζω Α2α Φρ.); άπολησμόνα το γοργόν, έβγαλ’ το άπό τόν νουν 
σου Κομν., Διδασκ. Δ 347· κείνα πού τήν παιδεύγασι άν ήβγαλ* όχ τό νοΰν τση Έρωτόκρ. 

Δ' 749· ποσώς μή τό έβγάλετε άπό τά λογικά σαςΤευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (’ίνδ^ΐη.) 

679' έβγαλε τέτοιο λογισμό άπον τήν όρεξή σου Θυσ.® 814· βλ. και άστοχώ Ια, ξεχάνω’ 

γ) (μέ λ. πού φανερώνουν συναίσθημα) εκδηλώνω (συναίσθημα) : ηύρεν καιρόν τό φαρ^ιάκιν 
νά βγάλη, όπού ’χεν στήν καρδιάν τον νά βλάψη τον Μιχάλη Παλαμήδ., Βοηβ. 1253* καλά 

κ’ έπήρεν ό πασάς ’ς τούτο χολήν μεγάλη, ούδέν ήθέλησεν ποσώς έξω νά τήνε βγάλη 
Άχέλ. 1449. 19) Μετακινώ κάπ. άπδ κάπου: ’Έπειτ’ αμάξι φέρασιν όλόχρνσον κ' έβγά- 

λαν τήν κόρη άπό τ' αλογο καί μέσα τήν εβάλαν Διγ. Ο 2063. Βλ. καΐ άποσαλενω, σνρνω. 

20) Βγάζο), άπομακρύνω 'κάπ. άπό μία θέση, άπό ένα αξίωμα (Ή σημασ. και σημ., ΙΛ, 

λ. βγάζω Βία): Εΐ τις έχει αρχήν και θέΡχις νά τής τήν πάρης, νά τόν έβγάλης, λέγε τόν 
ψαλμόν πρωί καί έσπέρας τρις Ίατροσ. 21®*· έδούλενε ώς σταβ/Δτορας... (έκδ. στανλάτορα’ 

διορθώσ. κατά κριτ. ύπ.) (παραλ. 1 στ.)· 'Ο ρήγας τόν ήγάπησε καί έβγάνει τον έκ τό 
ατάβλ.ο καί βάνει τον είς συντροφιά μέ έναν μισέρ Παύλο Τριβ., Ρέ 107· τους βασιλείς 
όκ τό θρονί βγάνει Ζήν. Πρόλ. 90. 21α) Έξαφανίζω, εξαλείφω: ψάλ.λ.ετε προς τόν Κύ¬ 

ριο καί νά βγάλη τούς βαθρακονς άπό έμέν καί άπό τόν λ.αό μου Πεντ. "Εξ. ΥΙΠ 4· β) 

βγάνω 83 

(προκ. γιά κηλίδες ή άκαθαρσία) έξαλείφω, έξαφανίζω (Ή <τημιχσ. και σήμ., ΙΛ, λ. βγάζω 
Α6): "Οτιοιες στήν τιμή έτοι' άσκημάδι βύνου σαπούνια δεν τό πλννουσι, μηδέ νερά τά 
βγάνον Έρωτόκρ. Γ' 1198* γ) έξαλείφω (έδώ μεταφ. προκ. γιά αμαρτίες): έπαρε πώς 
ήθέλησεν δ Θιός τήν συντροφιά σου (παραλ. 2 στ.) κ’ εφτιασε μέ τές χάρες του τά τόσα σφάλ¬ 

ματά σου- έτις και μέ τά πάθη τον έβγαλε τά δικά σου Φαλιέρ.,Ρίμ. (Β&ΐίΐς.-νβηΟβιη.) 

270· δ) (προκ. γιά πόνο, αρρώστια, κλπ.) έξαλείφω, έξαφανίζω αρρώστια ή σύμπτωμα 

άρρώστιας, θεραπεύω: Χρονσό στεφάνι τόν πόνο άπδχει ή κεφαΡ.ή ποτέ δεν τόν έβγάνει, 

μηδέ παπούτσιν ομορφο θεματικό δέ γιαίνει Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 202· άν έστειλ.α εναν 
έδικόν μου κτηνόν είς ένα μαρετσά, ήγονν καλλικάν, διά νά τοϋ έβγάλη τους σκορδαψιούς 
άπέ τά ματία τον καί εκείνος έβγαΡ,έν τους ΐτσου κακά, δτι εβγαλεν τούς οφθαλμούς του 
Άσσίζ. 181*·®· νά βγάλη ό Κύριος άπό έσέν παν άρρωστιά Πεντ. Δευτ. ΥΙΙ 15. Βλ. και απο¬ 

κρούω 1β, αποπέμπω (1)4, βγάζω 13, γιαίνω, γιατρεύω. 22) Έξαφανίζω, σκοτώνω 

(Πβ. τή σημερ. φρ. βγάζω άπό τή μέση, ΙΑ, λ. βγάζω Α2α Φρ.): Ανάθεμα τόν μιαρόν 
τόν ΣεκΙγη ΜιχάΡ.η, όπού 'τονε ή αφορμή τέτοιον άνδρα νά βγάΡ.η (παρα?,. 2 στ.), πές 
μου, σαν τόν έφάγετε άδικα ’κ τόν θυμόν σας, τίναν έζημιώσετε; Σταυριν. 1162· φρ. 

βγάνω κάπ. άπό (έκ) τή ζωή=ν.άνω κάπ. νά πεθάνη: τΐ μέραν νύκτα ό θάνατος μέ τό σπαθί 
ένοί όμηρός μας νά μασε βγάλη όχ τήν ζωήν καί έμεΐς δέν τό γροικοϋμεν Πένθ. θαν.* 

466. Βλ. καΐ βάνω (I) Α41α, 41β. 23) Γλυτώνω (κάπ. άπό κ.); χαιρε όπου μάς έβγαλες 
έκ τών Ιχθρών τά χέρια "Τμν. Παναγ. 20· νά μάσε βγάλης τούς πτωχούς έκ τήν αίχμαλω- 

σίαν Ίστ, 2547 [=Γέν. Ρωμ. 137 ]' νά βγάλη τήν κόρη άπό τόν θάνατον Ίντ. κρ. 

θεάτρ. Α' 191* βλ. καΐ άποβγάνω 3α, λυτρώνω" φρ. βγάνω άπό τήν έννοια=άπαλλάσ- 

σω άπό τή φροντίδα: άς έΡβη νά μάς άναπαύση τόν λογισμόν καί νά μάς έβγάλη άπό τήν έν¬ 

νοιαν καί νά μάς παρηγορήση Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 34®®. 24) (Προκ. γιά μέλος 

του σώματος) προβάλλω {Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. βγάζω Α2Θ): ή Μαργαρώνα άκούμ- 

πησεν στα γόνατα τοϋ 'ίμπέρη (παραλ. 1 στ.). Έβγάνει τό ποδάριν του, προσκεφαλάδιν βά- 

νει Ίμπ. 533. 25) Σηκώνω, παίρνω κ. (ώς δικό μου): ήμπορβΐ καλά νά έβγάλη πάντα 
δσα έβαλεν είς τήν γην μου, έάν θέλη νά τά πονλήση Άσσίζ. 202®®. Βλ. καί άγκαλίζομαι, 
άποσπώ ΙΑ3γ, άρεστιάίω 5, λαβαίνω. 26) Εξαιρώ (Ή σημασ. καΐ σήμ,, ΙΛ, λ. βγά¬ 

ζω Β8β): ώς βλέπω, δέν τυχαίνει καμιά γυναίκα τό λοιπόν νά ποΰσι τιμημένην, έβγά- 

νοντας όποιαν ποτό άνδρας δέν τήν πειράξη Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [375]. Βλ. καΐ βγάλ- 

λω 7. 27) Ξεχωρίζω (Πβ. ΙΛ, λ. βγάζω Β11): Έβγαλ* άπό τά ροΰχα σου κατά τήν 
μπόρεσή σου και δώσ* πτωχών Δεφ., Λόγ. 187* μετά βίας τόν έβγάλαν έκ τε τών νε¬ 

κρών σωρείας Έρμον. Φ 336. 28) Εκλέγω, τοποθετώ (γιά μιά άποστολή, γιά ένα άξί- 

ωμα) (Πβ. ΙΛ, λ. βγάζω Β6): τούτους τούς δύο στείλανε καί τόν Κορνάρο βγάνουν μαρ- 

κέζε Βίλα τόν καλόν κ' εΙσέ καράβια βάνουν νά πάσινε στη Βενετία Τζάνε, Κρ. πόλ. 

469*®· Άπήτις βάρη άμετρα εις τά νησά εβάΡ-α, πρωτόγερους ενρήκανε άποδεκεί κ' εβγά- 

7.α καί πάσινε στον βασιλιοΰ, όγιά νά τοϋ τό πούνε Τζάνε, Κρ. πόλ. 462®^. Βλ. καί άνα- 

γράφω 3. 29) {Προκ. γιά πολεμική επιχείρηση) μετακινώ άπδ μία βάση λαό, αρμάδα, 

κλπ.: βγάνει δξω τό λαό και νά κρονσενγη άρχίζει Τζάνε, Κρ. πόλ. 347®®· βγάνει αν¬ 

θρώπους γιά τόν πόλεμον κ' εις τά καράβια βάνει Τζάνε, Κρ. πόλ. 369’· κράζει τόν βιζίρη 
του καί μιαν αρμάδα βγάνει λέγοντας πάντα πόλεμον στήν Μάλτα πώς θά δώση Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 181*®· κάτεργα τοϋ (δηλ. τοϋ βεζίρη) βγάνει νά 'λθη στήν Κρήτην μέ λαό Τζά¬ 

νε, Κρ. πόλ. 464®. 30) Εξάγω (έμπόρευμα): Τό δικαίωμαν τοϋ ψαρίου τον άρμνροϋ, 

[τό] εβγάνουν έξω τής χώρας, τό δίκαιον κεΑεόει...Άσσίζ. 240*®· Τό δικαίωμαν τών ορνί¬ 

θων καί τών ύαλίων τά εβγάνουν ορίζει τό δίκαιον νά λάβουν τέλος σώον Άσσίζ. 241®· Περί 
τών έτέρων πραγμάτων τών εβγάνουν διά τήν Σαρακηνίαν Άσσίζ. 272®®. 31) Δημιουρ¬ 

γώ («έκ του μηδενοςυ): καί τίς μπορεί νά ζήση σέ τόσα τυραννίσματα, τές άβονιές πού 
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κάμνουν μέ δίχως νά χρεωστονσινε χρέος ΐ’ά τών έβγάνουν; Τζάνε, Κρ. πόλ. 253-. 

32) (Προκ. γίά χρέος) εξοφλώ : 'Ότις κάμη αίμα εβγάνοντας τδ φονικό να πλερώνη γρόσ(ια) 

δέκα κατά τό αίμα Διάταξη του 1649 (Τουρτόγλου, Φον. καί άττοζημ. 99). Βλ. και άτιοβγά- 

νω 4α, αποκαθιστώ Α2, άποψλώ 1. 33) (Προκ. για κείμενο, για ποίημα, τραγούδι) συγ¬ 

γράφω, συνθέτω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, λ. βγάζω Βΐ7α, 18): εγώ τούς στίχους εβγανα 
κ' ηθε?.α τούς ποιήαειν Τζάνε, Κρ. πόλ. 136®· τοϋτα τά δίστιχα έβγαλα διά θρήνον τών αν¬ 

θρώπων Σκλάβ. 280· Ίωάνν’ Άνδρέα Τρώιλον μέ χάρες θέ νά πλύνω, γιατί εβγαλε κ' 

έτνπωσε τον Ρήγα Ροδολίνο Τζάνε, Κρ. πόλ. δδδ^*· και τά τραγούδια πού 'βγαλα μες στη 
φωτιά τά κάψε Έρωτόκρ. Γ' 1390. 34α) (Προκ. για χρήματα) κερδίζω (Ή σημασ. και 

σήμ-, ΙΑ, λ. βγάζω Β9) : εϊπαμέν το καί προ τούτου, ότι διοίκησιν ούκ είχε, τώρα 
δ’ εις την πράξιν ταύτην εβγαλε την διοίκησιν του ό ξενούτσικος ο γέρων Βίος γέρ. 

V 413· όταν κερδέση τίβοτεςνά σηκωθή νά βγάλη, πιπτενει νά 'ναι φρόνιμος Αεφ.,Αόγ. 

99· βλ. και βγαίνω 3δ, βγάλλω δ' β) κερδίζο) ποσό αντίστοιχο μέ κ. (Ή σημασ. καί 

σήμ., ΙΑ, λ. βγάζω Β9 Φρ.); διά πόσες ημέρες θέλει έβγάλει τψ τιμήν της από τά αβγά 
όπου γεννά; Κβοΐίθηΐ). 43. 35) Όνομάζω, δίνω ονομα σέ ·κάπ. (Για τή σημασ. βλ. ϋ&\ν1ν., 

Βγζ. 2, 1926, 496. Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, λ. βγάζω Β20); 'Ιμηέριον τον ξβγαλω' εις 
όνομαν εκείνον Ίμπ, (Κβ^τ.) ό2· Μωσήν νά τόνε βγάλω. Τ' όνομαν ξεδιαλύνεται «εκ 

τά νερά βγαλμένος» στην γλώσσαν τψ αίχυπτιακήνΧούμνου, Π.Δ. ΧΙ1Ι19· (α) φρ. 

βγάνω όνομα (βέ κάπ.)= όνομάζο^, δίνω όνομα σε καπ.: Και εβγαλ.ε τον ονομα και λεγε 

τον Μερκούρη Κορών,, Μπούας 8" βλ. 'καί βάνω (I) 16α· (β) φρ. βγάνω όνομα, φήμη= 
άποκτώ φήμη (Βλ. καί ΙΑ, λ, βγάζω Β19 Φρ.): καί όοξασμένον όνομα στόν κόσμον είχα 
βγάλει Έρωφ. Α' 306· Μέγα κακόν τής γνναικός κακό όνομα νά βγάλη Δεφ., Λόγ. 444· 

'Οπού ποθεί εύνπόληπτα φήμην πολλήν έβγάνει Λίβ. δο. 11. Βλ. καί βγάζω 1 φρ·δ· 

36) Θεωρώ, χαρακτηρίζω κάπ. ώς...: άν είς τό φόρο γή μωρό γή άνήμπορος προβάλη 
κι' άπό κανένα σκοτωθή, φονιά μήν τόνε βγάλη Έρωτόκρ. Β' 108· ^ύτεΓνο το άνδρογυΐ'ον 
γι' άρχοντες τούς έβγάναν Δεφ., Σωσ. 19· σά ζωντανέφητά παιδί, οπού νεκρότόβγάνα 
Έρωτόκρ. Δ' 924. Βλ. καΐ άνσκηρόττω 3, άφορίζω 4, βάνω {Ι)Α37α. 37) Συμπεραί¬ 

νω (Ή σημασ. καί σήμ,, ΙΑ, λ. βγάζω Β12): Έγώ παιδί δεν ίκα^ια ποτέ μου στον 
καιρό μου, μά συντηρώντας σήμερο τούτο τ' άναθρεφτό μου παώι... {παραλ. 1 στ.) 

βγάνω άπό τούτο καί θωρώ καλά καί λογαριάζω καί την άγάπη τών παιδιώ τώ φνσικώ 
λογιάζω Φορτουν, (νίηϋ.) Γ' 587, Βλ, καΐ άργομεντάρο) 2, κονκΛουδέρω. 38) Άποδει- 

κνύω: Καί ψεματάρη βγάνω τον τάχα πώς δέν ήξενρει Αΐτωλ., Μΰβ. 16®. Βλ. και βεβαιώ¬ 

νω Α.3β. 39) Φρ. βγάνω φεϊτφάν, μαντάτο, όρισμό, πρόσταχμα=1κδίδω διάταγμα, 

βγάζω διαταγή (Πβ. ΙΑ, λ. βγάζω Βΐ7β}: ύπήγε και έβγαλα φεϊτφάν Ίστ. πατρ. 170'*· 

νά μάς έβγάλης ένα μαντάτο νά μπορούμε νά βγάζωμε άποπά σιτερο και τάβλ.εζ Μανολ., 

Έπιστ. 173· ώσάν έμαζώχΟησαν όλοι οί προεστοί άπό πάσαν χώραν, τότε έβγαλαν τόν όρι- 

σμόν Δωρ. Μον. XXIV· Άπαύτον έβγάνει πρόσταγμα τό πώς έμήνα ό ρήγας... Χρον. Μορ. 

Η 8629. 40α) Φρ. βγάνω βονλή=^·γάζω άπόφαση, αποφασίζω: Εύθνς έβγό/.αμε βουλή 

μέ τή συντέκνισαά μου (παρα/^. 1 στ.) τά κρίματα νά λύσωμεν Γαδ.διηγ. όΐΐ’ βλ. και άφυ- 

ηάηχη 3ο!, βινλίζω 10· β) φρ. βγάνω τή γνώμη ί'μοιι) =διατυπώνο·>, εκφράζω τή -ρώ¬ 

μη μου: ανέν κ' εσύ τήν γνώμην της δεν κάμης νά την βγά/.η Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε [153]. 

41) Φρ. βγάνω (κάπ.) άπό τό άί'καιον = στερώ κάπ. άπό τό δίκιο του: Έμπαλής οί'δέν 
έντεχεται άνθρωπον τόν νά μισά νά τόν έβγάλη άπέ τό δίκαιόν του άιά όσην μιαητίαν τον 

/ασα Άσσίζ. 27*. Βλ. καί άπογυμνώ 2. 

βγαρίστώ, βλ. ευχαριστώ. 

βγαρνίρω, βλ. γαρνίρω. 
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βγάσιμο τό, βλ. άβγάσιμον. 

*βγατίζω, βλ. άβγατίζω. 

βγενειά ή, βλ. ευγένεια. 

βγ€νής, έπίθ., βλ. εύγενής. 

βγβνικός, έπίθ., βλ. ευγενικός. 

βγενίς ή, βλ. εύγενίς. 

βγίος ό, βλ. βίος. 

βγοδώνω, βλ. εύοόώνο^. 

βδάλλω, Μανασσ., Χρον, 1951. 

Τό άρχ. βδάλλω. 

Απομυζώ (Ή σημασ. στόν Άριστ., Π-8 στή λ. II): αΐ μνίαι... τάς σηπείόνας έ· 
βδαλλον, έμύζων τους Ιχέΰρας ο.π. Βλ. καΐ βνζάνω 1, γδέρνο), πιπιλίζω. 

βδελιά ή* άβδελιά, Πεντ. Γεν. ΧΠΙΙΙ 32, ΧΕΥΙ 34, Λευιτ. XVIII 29· 

εβδελιά, Πεντ. Λευιτ. XX 1'3, Δευτ. VII 25, 26. XII 31, XIII 15, XIV3, XVII 1, 4, 

XVIII 9, 12, XX 18, XXII 5, XXIII19, XXV 16, XXVII 15, XXXII 16. 

Άπό τό ούσ. βδέλυγμα. 

α) Ατιμία, καταισχύνη: άνήρ ός νά πλ,αγιάση μέ άρσενικό πλάγιασμα γεναικό; 

έβδε?.ιά έκαμαν οί δνό τους αύτ. Λευιτ. XX 13· βλ. καί άτιμία 5, 6, άτιμοσύνη, ντροπή· 

β) πράγμα άττεχθές, προσβλητικό: μή θεσιάσης τον Κύριον τού Θεού σον βοίδι καί πρόβατα 
ός νά είναι ε'ις αύτό ψέγος, παν πράμα κακό· ότι έβδελιά τον Κύριου τον Θεού σον αύτό αύτ, 

Δευτ. ΧΥΠ 1· ίδον άλήθεια καταστονμένο τό πράμα έγένη ή έβδελιά έτούτη είς τό ’/σραέλ 
αύτ. Δευτ. XVII 4* γ) πράγμα ρυπαρό: μή φας παν έβδελιά αύτ. Δευτ. XIV 3. 

βδελιάζω’ έβόελιάζω, Πεντ. Δευτ. VII 26, XXIII 8. 

Άπό τό ούσ. βδελιά. 'Η λ. καί σήμ. στή Λευκάδα (Λάζαρης, Λευκαδ. 33), 

1) Άποστρέφομαι: μή έβόελιάσης'Εδόμη, ότι άδελφός σον αύτός· μή έβδελιάοης Αϊ- 

γυφτο, ότι ξένος ήσουν εΙς τήν ήγή του αύτ. Δευτ. XXIII 8. Βλ. καί βαριοϋμαι ΙΙΙγ. 2) 

(.Μέ σύστοιχο άντικ.) άποστρέφομαι κ. (μέ φρίκη): σιχαμό νά τό σιχάνης καί έβδελιασμό 
νά τό έβδελιάσης, ότι άφόρεσμα αυτό αύτ. Δευτ. VII 26. Βλ. καί βαριοϋμαι Ιΐΐγ. 

βδελιασμός ό· ε/5 0 ε λ ι α σ μ ό ς, Πεντ. Δευτ. VII 26. 

Άπό τό βδελιάζω καί τήν κατάλ. -σμός. 

Έκφρ. έβόελιάζω έβδελιασμό (βλ. βδελιάζω 2) δ.π. Βλ. καί βαριοϋμαι ΙΙΙγ. 

βδέλλα ή, ’Ορνεοσ. άγρ. 566**, Φαλλίδ. 99. 

Τό άρχ. ούσ. βδέλλα. 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. άβδέ?,λα). 

'Τδρόβιο σκουλήκι που άττομυζάει καί πίνει τό αίμα τών ζώων -καί του ανθρώπου (Ή 

σημασ. άρχ., Π-δ στή λ. II καί σημερ., ΙΑ, λ. άβδέλ/.α Ια) : Είς τόν τόπον είς δν ηρησμο- 

νήν έχει βδέλλας επιθες προς ολίγον Όρνεοσ. άγρ. 566**· τά κανάκια τά δικά μου πού 
μου κάνασι οί κοτεέλες, πού μέ τρώγα ώσά τζί βδέλ^ες Φαλλίδ. 99. 



βέβαιος 
βόέλλιον 

βδέλλιον τό, Ίερακοσ. 488"“, 489^"“, 492ΐ. 

Το [χτγν. ούσ. βδέλλιον. (Βλ. και ΙΛ, λ. αβδελ?.ι). 

Ευώδες κόμμι πού εκρέει άπο βαλσαμόδεντρο της Αφρικής (Ή σημασ. μτγν., Ε-8): 

αλόην, σμύρναν, άμμωηακόν, βδέΡΜον, ρητίνην ξηράν αύτ. 492^ 

βδελογμίοίς δ, Μανασσ., Χρου. 4198. 

Άπο το ούσ. βδελυγμό. 

Αυτός πού βρομάει, δυσώδης; Άστι ό’ ούκ ακαιρον εΙπεΙν τΙς και πόθεν και ποιας 

εκ ρίζης άνεβλάστησεν ό βδελυγμίας Λέων ο.π. Βλ. και βρομερός 1. 

βδελυκτέος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 558. 

Άπο τό βδε?.ύσσομαι. 

ΙΙού πρέπει κάνεις νά τον άποστρέφεται: τδ πραγμα δέ τό μνααρον τούτο και βδε~ 

λνκτέον ο.π. 

βδελυκτός, έπίθ., Σπαν. Α 365, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 880, Διγ. Ζ 601, Διήγ.παιδ. 

16, Δούκ. 319". 

Τό μτγν. έπίθ. βδελνκτός. 

1) Πού προξενεί άποστροφή, άπεχθής, μισητός ('Η σημασ. μτγν., Ε-8): γεγώ^μεν 
καΐ βδελνκτοί παρ’ δλων των άνθρώπων ώς άρνηταί τής πέστεα>ς...Διγ. Ζ 601· σνίο)- 

χθησαν τά τετράποδα ζώα, τά καθαρά καί εϋχρηστα όμού είς έναι- τόπον, αΙμόβορα κα Ι 
βδελυκτά είς άλλην πεδιάδα Διήγ. παιδ. 16. 2) Ανόσιος, άνίερος: οΐ ούκ ίλαβον προσ¬ 

φοράν άντιδώρον ώς βδελνκτήν θνσίαν Δούκ. 319". 

βδελυρός, έπίθ., ΒΕς Θεοτ. 67. 

Τό άρχ. έπίθ. βδελυρός. 

Σέ χρ. ούσ. (προκ. γιά τό διάβολο) αύτός πού είναι άχρειος, μισητός: άχρι τού νυν ό 

βδελυρός έλκει με, ώ παρθένε, είς τά αύτοΰ θελήματα δ.π. Βλ. καΐ βάσκανος 2. 

βδιάζω, βλ. εύδιάζω. 

βδομάδα ή, βλ. έβδομάδα. 

’βδομήκοντα, άριθμτ., βλ. έβδομήκοντα. 

’βδομήντα, άριθμτ., βλ. έβδομήκοντα. 

βέβαια, έπίρρ.. Κορών., Μπούας 41, Δωρ. Μον. (Ηορ£) 238, Παλαμήδ., Βοηβ. 738, 

991, 1057, Τστ. Βλαχ. 1095, 1523, Σουμμ., Ρεμπελ. 158, 160, Διγ. Άνδρ. 324^“, 370*, 

40ΐί“, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1253], Αίμπον. 449, Ζήν. Ά 159, Τζάνε. Κρ. πόλ. 388», 

540“, Χριστ. διδασκ. 35, 447* β έ β ια, Χρον. σουλτ. 53“, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [895], 

Γ'[53]. 

Άπο τό έπίθ. βέβαιος. Ό τ. βέβια και στόν Κατοαΐτ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

1) Ασφαλώς, σίγουρα, φυσικά (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ): Καί βέβια τότες έδεκει ήθε¬ 

λε ξεψυχήσει Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [895]· έχει δ Μιχαήλ βέβαια τέτοια γνώμη των 
Τούρκων νά ύποτακτή Παλαμήδ., Βοηβ. 738· γιατ’ είχεν ξεύρειν βέβαια τά πράγματα πώς 
πάσι Παλαμήδ., Βοηβ. 991. Βλ. και άμετάστετα, άντιλογία Ια φρ., αρα 1, άσφαλτα 1, 

άσψαλώς α,' άφυρά, βέβαιον 1, βεβαιωμένα. 2} Μέ βεβαιότητα, άδίστακτα: ότι καλά καί 
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βέβαια κάμε νά τό ήξερης, δ τόπος σου ρημάζεται Ίστ.Βλαχ. 1523· βέβαια, βέβαια σας 
?£γω προτού νά γένη δ Άδάμ εγώ είμαι Χριστ. διδασκ. 35. Βλ. καί άνενδοιάστως, άνεΐ’τή- 

ρητα, απόκοτα, άψήφως. 3) Ακριβώς : Καί εΐ μέν θέλ.ετε νά μάθετε βεβαιότερα την α?.ή- 

Θειαν Διγ. Άνδρ. 324^®. 4) Λοιπόν, βέβαια: Τό λοιπόν παγαίνεις βέβαια καί άφήνεις με 
Διγ. Άνδρ. 370*· καί ώσάν εμαθεν βέβαια δτι άπέθανεν δ πατήρ τον Διγ. Άνδρ. 401^®. Βλ. 

καΐ άμή 4α, ζιμιό, Ρ,οιπόν, λοιπονιθές, ^Μπονίς, πούρι. 

βέβαιον, έπίρρ.. Γλυκά, Στ. 184, Διγ. {ΤΓ&ρρ)Ορ. 3491, Διγ. (Τρ&ρρ} Εδο. 1153, 

Βέλθ. 136, 138, 139, 147, 150, Βεντράμ., Γυν. 41. 

Τό ούδ. τοδ έπιθ. βέβαιος ώς έπίρρ. 

α) Σίγουρα, άσφαλώς: /άιά πλέον βεβαιότερον είδατε τον 'Αδύμη διά την βον/.ήν 
τής γυναίκας τί επιασε νά κόμη Βεντράμ., Γυν. 41· καί γάρ πληροφορήθητι, βέβαιον απο¬ 

θνήσκω Διγ. (Τγ&ΡΡ) Ογ. 3491. Βλ. καΐ βέβαια 1· β) άλήθεια, πραγματικά: Βέβαιον 
τώρα, Βέλθανδρε, τό άδελφικό σου σπλάγχνος ήρνήσω καί έκράτησας τής ξενιτείας την 
στράταν Βέλθ. 136. 

βέβαιος, (I), έπίθ., Γλυκά, Στ. 310, Βλεμμ., Δούκ. 8, Παράφρ. Μανασσ. (ΤίβοΊιβ) 

363, Διγ. Τρ. 90, Διγ. Ζ 498, 668, 1874, Γράμματα Μετεώρ. 41, Άρμεν.,Έξάβ. Α' 12*“, 

Ε' 1*® (σχόλ.),Λίβ. 8ο. 452, Λίβ. ΕδΟ. 1571, Καναν. 69ϋ,Κορων., Μπούας 14, 73, 113, 

Βεντράμ., Φιλ. 22, Σόφιαν., Παιδαγ. 110, Άχέλ. 2186, Τστ. πατρ. 168*, 200"*, Π. Ν. Διαθ. 

φ. 244α 15, Σουμμ., Ρεμπελ. 161, Διγ, Άνδρ. 324*“, Βκκτ. άρχιερ. 140, 146, 156· β έ- 

β ΙΟ ς, Θησ. ΙΒ' [29®], Χρον. σουλτ. 107"", 139", Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [871], Γ' [28], 

Δ' [554], Φορτουν. {Υΐηο.) Δ' 80. 

Τό άρχ. έπίθ. βέβαιος. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ια) (Προκ. γιά πράγμα) στερεός, σταθερός, σίγουρος (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ, 

Ιά καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): ούκ έχει βέβαιον ούδέν, ούκ έχει ούδέν έδραΐον Γλυκά, 

Στ. 310* δ παρών ορισμός μον νά έναι καί διαμένη βέβαιος καί άσάλευτος Τστ. πατρ. 168*· 

βλ. καί άσφαλή; 1α· β) (προκ. γιά πρόσ.) σταθερός: είς δύο τά μέγιστα άγαθά τής φι¬ 

λοσοφίας ύπολαμβάνω δτι πρέπει νά εϊμεθα βέβαιοι και προσεκτικοί Σοφίαν., Παιδαγ. 110. 

2α} Άναμβισβήτητος, άναμφίβολος ('ΓΙ σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. 1Β καί σήμ., ΙΛ στή 

λ. 1): πάντες οι μουσουλμάνοι άληθή καί βέβαια κρατοϋσιν πάντα τά λαλ,ηθέντα έκ τούτον 
Καναν. 69ϋ· Λοιπόν γιά βέβαιο τό κρατείς κι' άληθινό τό έχεις Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' 

[871]· άπό τό βέβιο πλιότερον μέ κάμει νά πιστεύω Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [28]· β) 

άληθινός, πραγματικός; μέ λίγα λόγια κέ?.ευσεν σχήν μάχην τούς ΜαΛτσίους λέγοντα 
πώς τους θέλει δεί καί γέροντας καί νέους, βέβαιοι εκκλησιαστικοί άν είναι καί φανοναι 
Άχέλ. 2186. 3) «Πεττεισμένος», σίγουρος γιά κ. ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. 3): 

Λοιπόν ει/«ε<70ει» βέβαιοι καί σν, ώσπερ παιδί μας, είς πασαν μάχην κατ’ εχθρών ν’ αύ¬ 

ξησης την τιμήν μας Κορών., Μπούας 113. Βλ. καί άναμψίβο?.ος, άνύποτττος 1, βεβαιώνω 
Β2 μτχ. 4) (Προκ. γιά διαθήκη) έγκυρος: ο άψήλιξ άρρην μετά τον τεσσαρεσκαΐδέκα- 

τον ενιαυτόν διαθήκην ποιεί καί βέβαια εστί Άρμεν., 'Εξάβ. Λ' 12*®. Βλ. καί βεβαιώνω Β 

4 μτχ. 

Τό ούδ. ώς ούσ. 1) Σταθερότητα: τό σταθερόν, τό πάγιον, τό βέβαιον τής γνώμης 
Βλεμμ., Δούκ. 8' έχειν δέ τό παρόν γράμμαν τό στέργον, τό βέβαιον, τό ά/ιετάτρεπτον καί 
άμεταποίητον Γράμματα Μετεώρ. 41.Βλ. καί άτρεψία. 2) Αλήθεια: μάθετε καί τό βέ¬ 

βαιον καί την αλήθειαν τούτην Διγ. Ζ 498. 3) Έγκυρότητα: Περί βασιλέως κρίσιν, δτι, 
εϊ τι κρίνη καί άποψασίση, έχει τό βέβαιον Βακτ. άρχιερ. 140· Περί διαθήκης, δπού δέν έχει 
τό βέβαιον Βακτ. άρχιερ. 146· Άρμεν.,'Εξάβ. Ε' 1*“ (σχόλ.)· καί τίμια πατριαρχικά γράμ- 
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ματα οι χριστιανοί έπαίρνουν εΐ; τάς ύποΟέσεις αυτών και εχονν τό βέβαιον εις δλην τήν 
οικουμένην 'Ιστ. πατρ. 200^^. 

βέβαιος, (II)· Σφρ., Χρον, μ. 86®®, έσφαλμ. γρ. άντί βέβαιου {^7.. βεβαιώ). 

βεβαιοσύνη ή, Πένθ. θαν.® 387, ''Α7.. Κύττρ. 382, Σουμμ., Ρεμττελ. 174, Ζήν. Α' 

236, Χριστ. διδασκ, ΙΙροοίμ. [δ']. 

Τό μτγν. οδσ. βεβαιωσννη (Βλ. Β&ΐηρβ, Ββχ.). 'Η καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Βεβαιότητα, σιγουριά (Βλ. Β&ΐηρβ, Ββχ.*Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): Μέ ποιαν κα- 

Οαρότερην άλλην βεβαιοσΰνην μπορεί (εκδ. πορεί) νά κατα?.άβωμεν τό πώς ελεημοσύνην 
έκεΐ δεν έχει ή ψυχή...; Πένθ. θαυ.® 387· Τό ψεύδος δεν (ΐπορεί ποτέ νά 'χη βεβαιοσύνη 
κ’ ή γλώσσα τούτη μαρτυρα. πάντα άληθοσύνη Ζήν. Δ' 236. Βλ. καί άφύρωσις 2, βεβαί- 

ωσις 3. 2) Επικύρωση, διαβεβαίωση; διά πλέον βεβαιοσννην τής αλήθειας εις όσα έδιη- 

γήθηκα διά τον λαόν Σουμμ., Ρεμπελ. 174. Βλ. καί βεβαιωσις 1. 3) Πραγματικότητα, 

άλήθεια; Εις τόσον ώσάν έμαθαν κάθε βεβαιοσύνην, τόν ελευθερώααν{ε'} με τήν δικαιο¬ 

σύνην 'Άλ. Κύπρ. 382. 

βεβαιώ, Τρωικά 52Π®, Διγ. (ΤΓδ,ρρ) Ογ. 2215, 2753, Διγ. Ζ 523, 2621, 2976, 

3296, Έξήγ. πέτρ. 275, Διήγ. παιδ. 92, Βίος όσ. Άθαν. 252, Ήττειρ. 226®, Έπιστ. Μουρ. 

Β' ΑΒ 58 (^’Ηττειρ. 242*^), Σφρ., Χρον. μ. 8*», (ϊκΒ. βέβαιον διορθώσ. 

βεβαιοΰ' βλ. κριτ. ύπ.), 90^®, Μάρκ., Βουλκ. 350. 

Τό άρχ. βεβαιόω. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

Α' Ένβργ. Ια) Κάνω κ. βέβαιο, σταθερό (Πβ. δορίΐοϋΐ., λ. βεβαιόω 1): τελέσας ή 
μάλλον πλέον βεβαιώσας τό τής *ΙβηρΙας σννοικέσιον Σφρ., Χρον. μ. 82**· βλ.καί άσφαλί- 

ζω 2β· β) κκυρώ», όρίζω, καθορίζω; ήσαν τά νήματα τής τύχης άμετάκλωστα και τό 
έξ όρχής βεβαιωθέν ούκ ήδύνατο διαλυθήναι Τρωικά 52Π®· βλ. καΐ άπαιτώ ΙΑ2, άφορ^ζω 
2α, βούλομαι (Ι) 2, όρ(ζω, τοπώνω· γ) (προκ. γιά δίρήνη) συνομολογώ: μεθ' όρκον βε- 

βαιώσαντες καθολικήν άγάπην Διήγ. παιδ. 92. Βλ. καΐ άποκαΟιστώ Α6, άσφαλίζω 3β, βε¬ 

βαιώνω ΑΙδ. 2) Επικυρώνω, καθιστώ έγκυρο ('Η σημασ. καί σήμ. ώς λόγ., Δημητράκ. 

στή λ. 1}: Ταϋτά τε Ιδιοχείρως έγχαράξας καΐ τή τον άρχιερέως επιγραφή βεβαιώσας Βίος 
6σ. Άθαν. 252, Βλ. καί βεβαιώνω Α2, Αίγ. 3} Άποδεικνύω: έξ έργων τήν άγάπην σου 
βεβαίωσαν, κυρία Διγ. Ζ 3296· ταντα γάρ τά γνωρίσματα έκεΐνον βεβαιονσι Διγ, Ζ 2621. 

4) Διαβεβαιώνω: ΕΙΟ’ ούτως βεβαιώσαντες τόν άμιράν μεθ' όρκου γαμβρόν νά τόν 
έπάρωσιν Διγ. Ζ 523. Βλ. καί άφνρώνω 2, βεβαιώνω Αδ. 5) Αποδέχομαι, έγκρίνω 

(Βλ. δορΚοοΙ., λ. βεβαιόω 1): τούτο έβεβαιώθη και έστάθη παρά πάντοίν των αύτον ανεν 
μόνου τοϋ Χα?έλ πααία, ό'στις άντέστη Σφρ., Χρον. μ. 60^^. Β' Μέσ. 1) Είμαι σίγουρος 

γιά κ., δέν μοϋ μένει άμφιβολία γιά κ. (Βλ. δορίΐοοί., 6.π. 2): τοΰτο βέβαιον και χωρίς 
ενόρκου προστάγματος, ότι τά <540 σου άποκρισιαρίκια (έκδ. άπκρισιαρίκια) νά παυσουν 
Σφρ.,, Χρον. μ. 86®®· Έβεβαιό)θητε ακριβώς από τάς νικάς καί εμού καί των προγόνων μον 
ότι ό θεός δέν έβαλεν είς τό βαοίλειόν μου ϋόιΌρα Έπιστ. Μουρ. Β ΑΒ 58 (= Ηπειρ. 

242®Μ· 2α) Σταθεροποιούμαι: καί έτι έβεβαιώθη ό λογισμός μον είς τήν όρεξιν ήν είχον 
Σφρ., Χρον. μ. 90^®· β) άποδεικνύομαι αύτός πού εΤμαι* αναγνωρίζομαι ώς άξιος (Γιά 

τή σημασ. βλ. καί Γ-8, λ. βεβαιόω II): γέγονε δέ περίφημος έν ταϊς όνδραγαθίαις, ώστε 
σχεδόν εις απαντα βεβαιωθείς τόν κόσμον Διγ,; (ΤΓ&ρρ) Οι*. 1906. Βλ. καί βγαίνω 30. 3) 

(Μτβ.) σιγουρεύομαι γιά κάπ. (Γιά τή χρ. βλ. Άνδρ., Προσφ, Κυριακ. 55): Μή ενι οότος δ 
Αιγενής, δν λέγονσιν Άκρίτην; Χοή νά τόν δοκιμάσωμεν, νά τόν βεβσΐίοθώ/ιεν Διγ. Ζ 

2976. — Βλ. καί βεβαιώνω. 
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βεβαιωμένα, έπίρρ., Θησ. ΙΒ' [22®]. 

Άπό τή μτχ. παρκ. του βεβαιώνω. 

Σταθερά, σίγουρα: Γιατί πράγμα ονκ ήτονε στον κόσμον γάρ κανένα, πού τόσο νά 

τό ’γάπηαα, στερκτά, βεβαιωμένα ο.π. Βλ. καί βέβαια 1. 

βεβαιώνω, Αόγ. παρηγ. Ο 100, Χρον. Μορ. Ρ 2043, 2307,3679, Φλωρ. 1561, Αιβ. 

Ρ 469, 680, 2000, 2273, Αίβ. 8ο. 1751, 2206, 2836, Λίβ. ΕδΟ. 723, 967, 1719, 1760, 

2909, 3388, 4026, Λίβ. Ν 598, 829, 1515, 1556, 1708, 3442, Θησ. Γ [45^], Χούμνου, Π. 

Δ. IX 39, Σκ>^ντζα, Ποιήμ. 5ΐ®, ’Έκθ. χρον. 11®^, Συναξ. γυν. 103, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 

942, Λίτωλ-, Μϋθ. 56’, 94^ Χρον. σουλτ. 59®^ 103®®, 142®, Ίστ. πολιτ. 16®, Ίστ. πατρ. 

158*·*, Δωρ. Μον. ΧΧΠ (θίς), Σταυριν. 34, Ίστ. Βλαχ. 1557, Σουμμ., Ρεμπελ. 161, Διγ. 

Άνδρ. 325®, 355®», 371®, 388», Έρωτόκρ. Α' 1555, 1903, Ε' 711, 1469, Συναδ., Χρον. 66, 

Ζήν. Δ' 250, Ε' 268, 384, Διγ. Ο 2484, Διακρούσ. 68*, 92®», Τζάνε, Κ?. πόλ. 174®», 175®· 

βεβαιώννω, Άσσίζ. 149®», Διάτ. Κυπρ. 509®®, Μαχ. 310®», 534®», Θρ. Κύπρ. Κ 

701' βεβιώνω, Σουμμ., Παστ. φίδ. Πρόλ. [20], Α'[898],Γ [593],Δ [1165], 

Ε' [1478, 1685]. 

Τό άρχ. βεβαιόω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Α' Ένεργ. Ια) Στερεώνω, σιγουρεύω:/ίαί άποκεΓ, ώσάν έσνμμάζωξε καί έβεβαίωσε 
ό Μονράτης τήν βασιλείαν τον καί τήν έστερέωσε, έμάζωξε τά φουσάτα του και έτοιμάοτη 
νά πολεμήση τήν Κωνσταντινούπολη Χρον. σουλτ. 59®*· β) εξασφαλίζω κ. υπευθυνα σέ 

κάπ., κατα·κυ?ώνω: Ζητονμεν έλενθεριά πρώτας νά μάσε δώσης, σπίτια, 'κκλησιές και 
στάμενα νά μάσε βεβακδσης Τζάνε, Κρ. πόλ. 174®®· καί δίκαια των έκκλησιών αύτών βε¬ 

βαιωμένα κανονικώς εις τούς Γραικούς των αύτών πόλεων καί ένοριών Διάτ, Κυπρ. 509®®· 

γ) επιδοκιμάζοντας κ. τό κάνω σταθερό, έγκυρο: τοιαύτην βουλήν έκαμαν^ όλοι τήν βε- 

βαιώννονν άκούσατέ /ιον νά σας πώ πώς τήνε στερεώννονν Θρ, Κύπρ. Κ 70Γ βλ. καί βε- 

βαιώ Α2· δ) (προκ. γιά είρήνη) συνομο7>.ογώ: έβεβαίωσε τήν άγάπη μέ τούς Βενετσά- 

νους ώς καθώς τήν είχε καί ό πατέρας του ό Μπαγιαζίτης Χρον. σουλτ. 142®· αύτ. 103®®. 

Βλ. καί βεβαιώ Αίγ. 2) Επικυρώνω ('Η σημασ, καί σήμ,,ΙΛ): είς τήν διαθήκην τον 
βεβαιώννει τήν έλευθερίαν Άσσίζ. 149’®·'Ο,αοιως καί όΚίνναμος έβββαίωνεν τόν λόγον τοϋ 
Φιλοπαπποϋ Διγ. Άνδρ. 388», Βλ. καί βονλλώνω Β3, βεβαιώ Α2, 3) Επιβεβαιώνω: 

ή ζγονραφιά βεβαίωσε κ' ήκαμε νά γνωρίση πώς βρίσκομαι γιά λόγον τση 'ς πόθον κι’ 
άγόπης κρίση Έρωτόκρ. Α' 1903, 4) Έ^ακρφωΊω : μά’θελε πρί φανερωΟή πάλι νά τήν 

πειράξη, νά δή άν τόνε λνπηθή καί βαραναστενύξη· τήν μπιστοσύνη τσ’ ήθελε καλά 
νά βεβαίωση Έρωτόκρ. Ε' 711. 5) Διαβεβαιώνω (Βλ. Δημητράκ., λ. βεβαιώ 3 ): Επειτα 
έβεβαίωσαν τόν άμιράν μετά όρκον νά τόνε πάρονσιν γαμβρόν Διγ. Άνδρ. 325®' νά πας εις 
τήν ώραίαν, νά τήν βεβαίωσης τά πονώ καί πάσχω καθ' έκάστην Λίβ. Εκο. 1760' ηπήλώα- 

σιν στην Λακιδαιμονίαν όπου ήτον ό μισέρ Τζεψρές καί έβεβαίωσάν τον πως είς το Νίκλιν 
εσωσεν... (πβ. Χρον. Μορ. Η 2043, 2307) Χρον. Μορ. Ρ 2307. Βλ. καί βεβαιώ Α4. 6) 

Άττοδέχομαι, έγκρίνω ; άλλ’εθάρρουν είς τούς όρκους, ονσπερ εϊχον μετά τον πατρός αύτον, 

ους εστερξε καί έβεβαίωσε καί αύτός "Εκθ. χρον. 7) ( Αμτβ.) επαληθεύω ; Θωρεμ 
τα δά τά λόγια μου τό πώς εβεβαιώσα Έρωτόκρ. Ε' 1469. 8) Πραγματοποιώ; Ολοι 

λοιτών ήθέλησαν νά τιασι νά πνιγονσι (παραλ. 1 στ.) καί έτσι τό βεβαίωσαν, εις λίμνην δια¬ 

βήκαν Αίτωλ., Μϋθ. 56^. Βλ. καί αποκαθιστώ Α5. Β' Μέσ. 1) Σιγουρεύομαι για κ., 

πληροφορούμαι κ. μέ ακρίβεια καί σιγουριά (Πβ. Δημητράκ., λ. βεβαιώ) 7) : νά τοός γραψη 
κατά όνομα, καί τοΰτο όίά νά βεβαιωθή τό πόσος λαός εύρίσκεται εις τήν χώρα τής Ζακύν¬ 

θου Σουμμ., Ρεμπελ. 161· πώς τόσους έθανάτωσες πώς νά βεβαιωθονμεν; Διγ. Ο 2484" και 
ώαποτε ζής βεβαιώθησε καί γνώριζε απ' έμεναν τής Τύχης τό κακόγνο)μον ον Θέλεις άπο- 
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φύγειν Λόγ. τταρηγ. Ο ΙΟΟ' Λίβ. Ν 829· ΑΙτωλ., Μΰθ. 94’. 2) Εξακριβώνομαι: Τό ίΐρά- 

μα βεβαιώθηκε, θεμελιωμένον είναι. Εκείνος οπού μ' αγαπά κατέχο} τον ποιος είναι Έρω- 

τόκρ. Α' 1555.—Βλ. και βεβαιώ. 

Ή μτχ. ώς έπίθ. 1) Σταθερός: ό λόγος εκ το ατόμα αου νά είν" βεβαιωμένος, δί¬ 

καιος και όΡ.ηθινός, καλά στερεωμένος Ίστ. Βλαχ. 1557. 2) Βέβαιος, σίγουρος: Άμη νά 
είσαι βεβαιωμένη, ψυχή μου, οτι φουσάτα δύναμαι νά ποΡ,εμήσω Διγ.Άνδρ. 355^®* είχαν δέ 
τούτον τον φεϊτιφάν οί Τούρκοι κεκρνμμένον εσοντας όπου ήσαν βεβαιωμένοι τον έηαρμόν 
τής πόλης 'Ιστ. πατρ. 158^*. Βλ. καί βέβαιος 3. 3) Εξασφαλισμένος: εκάμασι καπίτου- 

λα νά ’ναι βεβαιωμένοι, πιστοί τε και αληθινοί, καλά στερεωμένοι Διακρούσ. 92*®. 

4) Ισχυρός, έγκυρος: εδωκεν όλα τά 'φίκια τούς κάτωθεν αφέντες τον ρηγάτου των Ιερο¬ 

σολύμων, τα ποια νά είναι στερεωμένα και βεβαιωμένα Μαχ. 310^®· Ήπειρ. 278'®. Βλ. και 

βέβαιος 4. 

βεβαίως, έπίρρ., Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ο-γ. 1146, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1663, Σφρ., Χρον. 

μ. 138^*. 

Τό άρχ. έπίρρ. βεβαίως (Β-8, λ. βέβαιος). *Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Μέ βεβαιότητα, άναμφίβολα (Ή σημασ. άρχ., Ιι-8, 5.π. Π καΐ σημ., Δημητράκ. στή 

λ. 1): Πάς 6 βλέπων την έμνοστον ήλικίαν και κάλλος το σόν, ώ περιπόθητε, όντως ού 
μή άμφιβάλη, άλλα βεβαίως δέξεται τάς σάς άνδραγαθίας Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1146· Όμο~ 

λογώ βεβαίως τό Πνεύμα τό άγιον ούκ έκ τού Πατρός καί τού ΥΙοϋ έκπορεύεσθαι 'άμα κατά 
τούς Πταλούς Σφρ., Χρον. μ. 138^^. 

βεβαίωσις ή, Μαχ. 508®, Σφρ., Χρον. μ. 28^-*, 82®®, 86®, Μάρκ., Βουλκ. 350*®, 

Χρον. σουλτ. 58^, Τζάνε, Κρ. πόλ. 181“· βεβαίωση, Λβηλ. παροικ. Άφ. 21* 

βέβιωσις, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [698]. 

Τό άρχ. ούσ. βεβαίωσις. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Επικύρωση, διαβεβαίωση (Ή σημασ. άρχ., Ιι-3 στή λ. 1 καί σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. 1): ΚαΙ διά πίστωσιν καΐ βεβαίωσιν τής άληθεΐας έποίκαμεν καί έγράψαμεν τό αύτόν 
προβιλίζιν Μαχ. 508*· Κι' όγιά πολλήν βεβαίωσιν πώς σ’ άγαπώ περίσσια τον πόλεμον 
θά δηγηθω Τζάνε, Κρ, πόλ. 181“. Βλ. καΐ άφροντισία 3, βεβαιοσύνη 2. 2) Στερέωση, 

έξασφάλιση (Πβ. Ιι-8 στή λ, 1): ίμίλησε μέ τόν βασιλέα Παλαιολόγο ότι, άν όρίση, νά γε- 

νοΰνε συντρόφοι είς τήν άφεντία μέ τόν σονλτάν Μονσταφά καί διά βεβαίωσιν τής βασιλείας 
Χρον. σουλτ. 58^. Βλ. καΐ άσφάλεια 5. 3) Σιγουριά, βεβαιότητα: Πάντα τό δίκιο εϊτέ άδι¬ 

κον, όταν τό έργον τρέχη άμφίβο?.ον καί δύσκολον καί βέβιωσιν δέν έχη Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Δ' [698]. Βλ. καΐ βεβαιοσύνη 1. 

βέβηλος, έπίθ., Μαναοσ., Χρον. 2861, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2050, Χρον. Μορ. Η 1488, 

Σωσ. 19, Είς Θεοτ. 83, Άξαγ., Κάρολ. Β' 716, 795, 'Ιστ. Βλαχ. 2727, Δκχκρούσ. 109®. 

Τό άρχ. έπίθ. βέβηλος. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) (Προκ. γιά πρόσ.} άσεβής, άπιστος (Βλ. Ε-δ στή λ. II, Ε&ιηρβ, Εβχ. καΐ Δημη¬ 

τράκ. στή λ. 7): τον Μαουμέτη τού πλάνου και παμμίαρου, τού βέβηλου καί ψεύτη Δια- 

κρούσ. 109®· Άρειου τοϋ;5δ;8ήλουΜανασσ., Χρον. 2861· βλ. και αιρετικός β, δχριστος, βλά¬ 

σφημος· β} μιαρός, άνίερος (Βλ. Ε-8 στή λ. II καΐ Β&υβΓ,λΥοΓί. στή λ, 1. Ή σημασ. καΐ 

σήμ., Δημητράκ. στή λ. 6) : τήν μιαράν καί βέβηλαν φωνήν τού Μεεμέτη νά τήν άποσκορ- 

πίσουσι 'Ιστ. Βλαχ. 2727· κληρονόμος δείκνυται ζωής τής αΙωνίου αντί πρόσκαιρου ήδο- 

νής τής αίσχράς καί βέβηλου Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 2050. 2) Πονηρός (Πβ. Χρον. Μορ. Ρ 

1488· βλ. καί 3ρ&ά&Γ0, 'Ελλην. 19, 1966, 394-5); 'Ο Σγουρός...ώς φρόνιμος καί βέβηλος 

91 

ότιού ήταν Χρον. Μο?. Η 1488. Βλ. καί βαθύτροπος. 3) Ανέντιμος, άνήθικος: τον έρω¬ 

τα τον βέβηλαν, τόν κατά τής Σωσάννης, άλλήλους ώμολόγησαν (ένν. οΐ πρεσβντεροι) 

Σωσ. 19. 

βεβηλοσύνη ή, 'Ιστ. Βλαχ. 2697. 

Άπδ τό έπίθ. βέβηλ,ος καί τήν κατά)., -σύνη. 

-Ασέβεια; 3ν βασιλεύουν πρόσκαιρα,... ή κόλασις τούς καρτερεί νά λάβουν τόν κα¬ 

νόνα, διά τήν απιστίαν τους καί τήν βεβηλοσννην πάντοτε νά κολάζωνται δ.π. Βλ. καί 

άφοβία 2, άχραττία. 

βέβια, έπίρρ., βλ. βέβαια. 

βέβιος, έπίθ., βλ. βέβαιος (I). 

βεβιώνω, βλ. βεβαιώνω. 

βέβιωσις ή, βλ. βεβαίωσις. 

βεβράινος, έπίθ., βλ. μεμβράνινος. 

βέβρανος, έπίθ., βλ. μέμβρανος. 

βέβρινος, έπίθ., βλ. μέμβρινος. 

Βεβρύκιος ό, Βίος Άλ. 5079. 

Άπό τό ούσ. Βέβρνξ. Βλ. καί δίβρίι., βησ. (λ. Βέβρνξ). 

άνήκει στό έθνος των Βεβρύκων: δστις κακίστως συλλ.ηφθεΙς παρά των Βε- 

^ρυκίίον τνρανηκώς άπώλ,εσεν όμόζνγα τήν τούτου δ.π. 

Βέβρυξ ό, Βίο; Άλ. 5094, 5098, 5136. 5153. 

Τό μτγν. έθν. Βέβρνξ (δΙβρΚ., Θησ.}. 

Αύτός πού άνήκει στό έθνος των Βεβρύκων ('Η χρ. μτγν., 81βρΙΐ., Θησ.): Ό τύραν¬ 

νος τον τόπον των Βεβρύκων αύτ. 5094. 

βεγλίζω, βλ. βιγλίζω. 

βεζιραζέμης ό, 'Ιστ. πολιτ. 65®^. 

Άτΐό τό τουρκ. ροζίήάζαηι. 

Μέγας βεζίρης; ήβονλήθησαν όποκτείναι τούς βεζιραζέμηδες δ.π. 

βεζίρης δ, Δούκ. 37®“, 167“®, 413^ ’Έκθ. χρον. 8®, 53*, 6^^ 75“, Ψευδο-Σφρ. 340®*, 

Χρον. σουλτ. 29®, 93“, Ίστ. πολιτ. 68^, Ίστ. πατρ. 160®, Σταυριν. 71, 256, 370, 'Ιστ. Βλαχ. 

777, Διακρούσ. 72®\Τζάνε, Κρ. πόλ. 235®\ 631^^· βιζίρης, Σφρ., Χρον. μ. 12®*, 

46“-*, Ψευδο-Σφρ. 226*®, Χρον. σουλτ. 39^ 77^®·^··®®, 87®·“, 124“, 126“, 130“, 138’, 

Λεηλ. Παροικ. 9. 13, 24, 27, 55, 59, 62, 70, 112, 133, Τζάνε, Κρ. πόλ. 147’, 224“ 380®, 

402» 403®·», 442“, 463“, 464ΐ.“, 466®·“, 468“, 471“, 503“, 505®, 507®, 518“, 522“, 

525“. 537“, 538®®, 544Ε 551®. 555“, 559®, 562®, 834“. 

Άπό το τουρκ. νβζΐΓ. Γιά τή λ. βλ. καί Μογ., Βϊ^ζ&ηΙΐηοΙ. Β' 88 καί Ρ&ρου1ϊ&, 8-ΟΡ 

25, 1966, 396. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Ανώτατος Τούρκος κρατικός λειτουργός μέ διοικητική καί στρατιωτική εξουσία, πρω- 
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θυπουργός ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1, 2. Βλ. καί Δημητριάδη, Έβ/.. Τσελ. 376): 

εσχε και βεζίρηδες τον τε Χαλ'ιλ πασία και Πρέιμ πασία ’Έκθ. χρον. 8®· έμίλησε ό 'Α)^ ηα~ 

σάς, όπου ήτονε πρώτος βιζίρης τον σονΡ.τάν Μεχεμέπ], όπου ητονε μαθημέρος εις τονς 
ποΡ.έμονς. 'Ήτονε και σνβολάτορας.,.ΐίρον. σουλτ. 87®· ο Χερσαΐν πασάς καΐ ο Μσοσχαψα 
πασάς, οΐ πρώτοι βιζίρηδες Χρον. σουλτ. 138^· τότε έσ7]κώβ')] ό δεύτερος βιζίρης πασάς, όνό- 

ματι Τζογάνος Χρον. σουλτ. 87^^. 

βεζίρ-ηασάς ό, Χρον. σουλτ. 49*®, 76®®. 

’Αττο τά τουρκ. νβζιι· καί ραεα. 

Βεζίρης; εστειΡ,ε κρυφά άνθρωπον έδικό τον έμπιστεμέ%>ο εις τον βεζιρ-πασά αύτ. 49*®. 

βέης ό, βλ. μπέης. 

βεϊβόδας ό, βλ. βοεβόδας. 

βελάζω, Σουμμ., Ιΐαστ. φίδ. Α' [211]. 

’Ονοματοποιημένη λ. ά-ό τή φωνή των προβάτων. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). Βλ. καί Κοίΐΐίδ, 

ΕΙ. ^νοΓί., λ. βελώ. 

Βελάζω* (έδώ) μουγγρίζω; τδ λιοντάρι τ’ άγριον στα δάση όταν βελάζη ο.π. Βλ. καί 

βρυχώμαι Ια. 

ββλέγγια ή, βλ. βελέντζα. 

βελεμνοτοξοφίρος 6, Μανασσ., Χρον. 564. 

Άπ6 τ6 ούσ. βέλεμνον καί τ6 έπίθ, τοξοφόρος. 

Λύτός πού φέρει βέλος καί τόξο: Αορατιστάς και πελ.ταστάς, βελεμνοτοξοφόρονς δ.π. 

βελέντζα ή, Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 16®®, 102**. 

Πιθ. τύ ρουμανικό νβΐίηΐά ή τό άρωμουνικό νβΙοηΙζα. (τουρκ. νείεηοε. Γιά τήν έτυμ. βλ. 

Μβ^·6Γ, Ν8 Π 17 καί Άνδρ., Λεξ. 'Η λ. στό 8οΐΏ8.ν. καί σήμ. (ΙΛ). 

Βαρύ μάλλινο κλινοσκέπασμα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): θέλει τον φέρει και 
τήν βελέντζαν δπού δρισε αύτ. 16®®. 

βελεσσερός, έπίθ., ’Έγγρ. του 1597 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 104). 

Άπό τό ούσ. βελέσσι καί τήν κατάλ. ~ερός. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Βαμβακερός (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): ένα φιστάνι βελ^ασερό δ.π. 

βελέσσι τό, Έγγρ. του 16. αΐ. (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 99), Σουμμ., Παστ. φίδ. 

Β'[1125]. 

Τό βενετ. οαίβεείο {Βλ.Μ03^6Γ, Ν8 II 17). 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Εξωτερικό γυναικείο δνδυμα ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 5. Γιά τό πράγμα βλ. 

Βαγιακ., Άφ. Τριαντ. 72); τής Αάβνης πάλε τδ φηλό και κεντιστό βελέσσι Σουμμ., Παστ, 

φίδ. Β' [1125]. Βλ. καί βέστα. 

’βελίσκος δ, βλ. όβεΡάσκος. 

βελλιόνιος, έπίθ., Γράμματα Μετεώρ. 48. 

Άπό τό ?.ατ. οβΙΙβίαηιιε. Βλ. Ττίαπά., Εβ1ιη\ν. 15, 42, 128. 

(Προκ. γιά δόγμα) πού έγινε άπό τό Βέλλιο (Γιά τή σημασ. Βλ. Τπαηά., δ.π. 128): 

βελλιάνιον δόγμα δ.π, 
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βέλο τό, Έγγρ. τοϋ 1597 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 105). 

Τό ίταλ. νβίο. 'Η λ. καί σήμ. κοιν. (ΙΛ). 

Λετττό γυναικείο κάλυμμα τοϋ κεφα7.ιοΰ, πέπλο ( Η σημασ. καί σημ., ΙΛ στη λ. 1). 

ένα βέλΛ και τρία μαντιλΑα δ.π. Βλ. καί σκέπη. 

βελοθήκη ή, Λεξ. IV 659. 

Τό μτγ^». ούσ. βελοθήκη (δορΙιοϋΙ.). 

Θήκη γιά βέλη ('Η «τημασ. μτ^'ν., Βορίΐοοί.) : Φαρέτρα, βελοθήκη ο.π, 

βελόνη ή, Προδρ. IV 91 (χφφ. Ε8Α) (κριτ. υπ.), 'Ιερακοσ. 877®, Όρνεοσ. άγρ. 

560*®, Που>Λ7.. 537 (χφ. Β) (κριτ. ύπ.), Παϊσ., 'Ιστ. Σινά 1311. 

Τό άρχ. ούσ. βελ,όνη. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βε?.όνα [I]). 

1) Βελόνα ('Η σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. I καί σήμ., ΙΑ, ο.π. Ια): Άξοχ)γγιν χοίρειον 
καί στάχτην κ/,ηματίδων μϊξον και συρράφας μετά βελόνης εκ τούτον νπάΡ^ιφε Όρνεοσ. 

άγρ. 560*®. Βλ. καί βελΜνι(ν) 1. 2) Μαγνητική βελόνα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 

2δ): ναύκληρον ονκ εϊχαμεν νά κυβερνά τό πλ,οΐον, ουδέ πενέζη νά θωρή ά.τέσω στήν 

βε/Αί·ην Πουλολ. 537 (χφ. Β) (κριτ. ύπ,). Βλ. καί βελόνι(ν) 2. 

βελονίδα ή, Πουλο7ν. Ζ 84, Που?.ολ. Άθ. 85, Που?νθλ. 91. 

Τό μτγν. ούσ. βελονίς. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Είδος μικρού ψαριού (Πβ. Β-8, λ. βελονϊς ΙΤ. Ή χρ. καί σήμ,, ΙΛ στή λ, 4): δν τύχη 
κόπον πονπετα νά πιάσης βεΜνίδα, εκείνην έχεις, ταπεινέ, καΐ πρόγεμα καΐ δεΐπνον Που¬ 

λολ. Ζ 84. 

β€λόνι{ν) τό, Σταφ., Ίατροσ. 7*®*, Προδρ. IV 91, Άκ. Σπαν. 29®°, Χρον. Μορ. Η 

8963, Πουλολ. 537, ΟβδρΓδίοΗίκ 54*®*®, Πηγά, Χρυσοπ, 72, Κατζ, Δ' 243· β ελόν ιον, 

'Ιερακοσ. 483®®. 

'Υποκορ. τοΟ ούσ. βελόνη. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βελόνι). ^ 

1) Βελόνι τοϋ ραψίματος (Βλ. Κουκ,, Εύστ. Λαογρ. Α' ·436. 'Η σημασ. καί σήμ., 

ΙΛ, δ.π. Ια): "Αν έμαβον τήν ραπτικήν έντέχνως έπιστήμην μετά-βελόνιν ταρτεροϋ καί 
ράμματα σταμένον Προδρ. IV 91· οι5 μή νά έπήραν άπό σοι'ι έναν μικρόν βελόνι Χρον. Μορ, 

Η 8963· ράπτε αδτόν τριγώνοις βε/Λνίοις χρησάμβνος καί ράμματι έξ έρίου 'Ιερακοσ. 483®®, 

Βλ. καί βελόνη 1. 2) «Μαγνητική βελόνα» (Πβ, Κουκ., ΒΒΠ Ε' 367 καί Κ&ΐι&ηβ, Β- 

ΝΠ 15,1939,107): πενέζη νά θωρή άπέσω στό βελόνιν Πουλολ. 537, Βλ. καί βελ,όνη 2. 

3) Τό φυτό καυκαλίς ή δαυκοειδής ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 1δ): ή πληγή έκείνη έχει 

τρίχας πολΧάς οΐον βελονιού κώλον Σταφ., Ίατροσ. 7**®. 

βελοτΓΟιός ό, Διήγ. μάρτ. 20. 

Τό μτγν. έπίθ. βελοττοιός ώς ούσ. 

Αύτός πού κατασκευάζει βέλη (Βλ. Β-8) : ζ?]λών τήν ήν εκτήσατο δόξαν έν ουρανοί 

καί τήν κατά των Αγαρηνών βελ.οποιών πλ.ηγήν καιρίαν δ.π. 

βέλος τό, Εύγεν., Δρόσ. Β' 242, Μανασσ., Χρον, 3251, 3259, 8657, 3993, 5801, 

Διγ. (ΤΡαρρ) Ογ. 1227, Διγ. Ζ 89, 197, Διγ. Λ 1752, Βέλθ. 409, Βίος Άλ. 8625, Φλώρ. 

186, 394, Λίβ. ΕδΟ. 490, Άχιλλ. Ν 909, Δούκ. 335®*, Ψευδο-Σφρ. 392*, Κυπρ. έρωτ. 140*“, 

156*, Ίστ. Β)Λχ. 2565. Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1468], Ζήν. Δ' 33, Διγ. Ο 360, Διακρούσ. 

75*®. 
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Τό άρχ. ούσ. βέλος. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Τ6 μικρό αιχμηρό ακόντιο πού εκτινάσσεται μέ τό τόξο (Ή σημασ. άρχ., 1^-8 στή 

λ. 1 και σημερ., ΙΛ): έν τφ πρωί μην ξεΰροντας τί 6έλη γένη άλλάχτηοαν εις αΰτου 
τους όλα τά βέλη Κυπρ. έρωτ. 156^· βέλος άσίδηρον Μανασσ., Χρον. 3251· τό γάρ χάλλος 
όξύτερον καί τον βέ?.ονς τιτρώσκει Διγ. (ΤΓδρρ) Ογ. 1227· άλλα μέ βέλος θλιβερό που αύρ- 

νει τό δοξάρι Διγ. Ο 360· μην ενρη χώραν απ'αυτών τό βέλος τής άγάπηςΑνγ.Ζ 89· εις 
τοϋ ’Έρωτος τά βέλη νά όμόσης Αίβ. ΕδΟ. 490· τον θανάτου τό σκληρόν βέλος τό πικρα- 

μένον Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1468]. Βλ. καί. βερετοΰνι(ν)' (μεταφ.): Συ χαρμονη μοι 
και σύ θλίψεως βέλος Εύγεν., Δρόσ. Β' 242· βέλεσιν όνειδισμών κεντοϋντες κακόγλωσσων 
Μανασσ., Χρον. 3993· ηάντες άπωόιίροντο τό τής ένδειας βέλος Μανασσ., Χρον. 5801. 

2) Σάλπιγγα: παρευθνς έπρόσταξεν τό βέλος νά σαίπίση Φλώρ. 394. Βλ. καΐ βούκ(νο(ν). 

βελούδίν τό, Γεωρ·γτ]λ., Θαν. 140. 

Άπό τό ούσ. βελούδο. 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. βελαΰδι). 

(Συνεκδ.) γυναικείο φόρεμα άπό βελούδο {Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ, ο.π.}: και πασα¬ 

ένα φόρεμα πού νά 'ναι τιμημένον χρείά 'ναι ’πουκάτω στην ποδιάν τριγύρα νά ’ν’ ραμ¬ 

μένο" βελούδίν ή και τζατοννιν ή καμονχό άφ' τήν Πίζαν 6.π. 

βελούδο τό, Γεωργηλ., Θαν. 58, 124, 582, Φαλλίδ. 9, Διακρούσ. 112^*, Τζάνε, Κρ. 

πόλ. 146^®, ’Έγγρ. του 1671 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 80). 

Τό βενετ. νβΐιιάο. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Είδος πολυτελούς ύφάσματος ή ένδύματος (Βλ. καΐ Κουκ., ΒΒΠ Β® 220 χαΐ ΙΛ στή λ. 

1 καΐ 2): <5ι5ο ζευγάρια μπουστοπράτσολα (ϊκδ. ηονστοπράτσολα) βελούδα ’Έγγρ. τού 

1671 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 80)* φορέματα όλόχρνσα, βελούδα, καμουκάδες Τζά¬ 

νε, Κρ. πόλ. 146*®. 

βελουδοκαμουχένιος, έπίθ., Παϊσ., Ίστ. Σινα 679. 

Άπό τό ούσ. βελούδο καΐ τό έπίθ. καμονχένιος. 

Πού είναι κατασκευασμένος άπό βελούδο καΐ καμουχά: βελονδοκαμονχένια φελονο¬ 

πετραχήλια δ.π. 

βελούσιν, Γεωργηλ., Θαν. (ν^'’&§;η.) 140, έσφαλμ. γρ. βελούδίν. 

βέλτιος, έπίθ., Έκθ.χρον. 63*®, Διήγ. άναιρεθ. 84*® (βελτιωτέραν), 84** {βελτιώτερα). 

Άπό τό άρχ. παραθετ. έπίθ. βελτίων. 

Καλύτερος, άνώτερος: τού δέ Ζωγράφου μονή ύπό των Βουλγάρων άρχόντων ανοι- 

κοδομήθη είς μείζονα βελτιωτέραν Διήγ. άναιρεθ. 84*®· Ή δέ τού Πρωτάτου λαύρα και πέ- 

ριξ άπαντα ύπό τοϋ κράλη τής Σερβίας έδομήθησαν είς κρείττονα καί βελτιώτερα μεγέθους 

Διήγ. άναιρεθ. 84*®. 

βελτίωμα τό, Έγγρ. τού 1376 (Θεοχαρίδης, Μακεδ. 5, 1961/63, 152 δίς). 

Άπό τό βελ.τιώ. Ή λ. ήδη τό 10. αί. (8ορ1ΐΟο1.). 

Προσθήκη για καλυτέρευση ή διόρθωση κάπ. πράγματος: ήνίκα δέ τελευτήσω, παρα- 

λάβη τοΰτο (δηλ. τό περιβόλιον) ή μονή μεθ' ών άν έν αύτφ βελτιωμάτων δ.π. Βλ. κλΙ βελ- 

τίωσις. 

βελτίωσις ή, Γράμματα Μετεώρ. 57. 

Τό μτγν. ούσ. βελτίωσις. Ή λ. καΐ σήμ. άπό τή ?.όγ. παράδ. (Δημητράκ.). 
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Προσθήκη για καλυτέρευσ-η ή διόρθωση κάπ. πράγματος: συνιστά και βελτιοΐ αντα, 

καθώς εχει βουλήσεως και δυνάμεως, κατέχουσα καί τάς έν αντοίς γεί’ησομένας βελτιώσεις 

κατά τον δμοιον τρότιον δ.π. Βλ. καΐ αμάντα Ια, βελτίωμα. 

βελτόνι τό, βλ, βερετούνιν. 

βέμβρανος, έπίθ., βλ. μέμβρανος. 

βέμβρινος, έπίθ., βλ. μέμβρινος. 

βενετικά, έπίρρ., Θρ. Κύπρ. Μ 371. 

Άπό τό έπίθ. βενέτικος. 

Κατά τον τρόπο των Βενετών; τά φουστάνια τά χρυσά βενετικά ραμμένα ο.π. 

βενέτικος, έπίθ., (I), Προδρ. III 109, Πουλολ. 158, Πανάρ. 67®, 702®, Έρωτοπ. 

448, ΝοΙίζΙ). 53, Άνακάλ. 32, Μαχ. 130*®, 156’, 158*®, 160*^-®, 162*®, 204®®, 586®®, 632*, 

Σφρ., Χρον. μ. 56**-, 100*®, 128®*, 1422^ Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 391, Άλ. Κύπρ. 1499, 1549, 

Δωρ.’Μον. XIX, ΧΧ\ΠΙ, Λεηλ. Παροικ. 536, Τζάνε, Κρ. πόλ. 436®. 

Τό λατ. οεηβΙίοηε, αν δεν πρόκ. για νεώτ. σχηματ. άπό τό τόπων. Βενετία. 'Η λ. 

καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού προέρχεται ή σχετίζεται μέ τή Βενετία (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): 

τής βενετικής τής άφεντιάς 'Άλ. Κύπρ. 1549· έσέβημεν είς κύτεργον βενετικόν Σφρ., Χρον. 

μ. 56*^· έπήγεν μι τά κάτεργα τά βενέτικα Μαχ. 130**· καμπουχάν βενέτικον Άρσ., Κόπ. 

διατρ. σ. 391* τσί κασέλες τως τσί καρυδένιες, βενέτικες καδέγλ,ες μπομαδένιες Λεηλ. 

Παροικ. 536. 2) (Ώς ούσ.) Βενετός, δ κάτοικος τής Βενετίας ή πού προέρχεται άπό τή 

Βενετία: φευγουσιν οΐ Βενετικοί Άνακάλ. 32- ηνρασιν πολλά πράγματα άηού τές πραμά¬ 

τειες τους Σαρακηνονς και επήραν τά ροϋχα τούς Βενετικούς Μαχ. 632*· άπήραν τήν 

Μονεμβασίαν οί Βενετικοί Σφρ., Χρον. μ. 128*®. 

Τό ούδ. ώς ούσ.=χρυσό νόμισμα της Βενετίας (Βλ. καΐ ΙΛ στή λ. 1): στήνΒενετιά ’ν 

(έκδ. Βενετιάν- διόρθ.'Κριαρ., Άθ. 15, 1941, 8) βενέτικον, στά ξένα γενοβήσον (βλ. 

Κριαρ., δ.π.) Έρωτοπ. 448. Βλ. καΐ άσημαδάς, τσεκίνι. — Τό ούδ. στόν πληθ. καί ώς 

τόπων.; τά Βενέτικα=ή περιοχή της Βενετίας, ή Βενετία Σφρ., Χρον. μ. 120®*. 

βενέτικος, έπίθ., (ΙΙ), Άχιλλ. Ε 1169, Άχιλλ, Ο 668. 

Τό έπίθ. βένετος μέ έπίδρ. τού έπιθ. βενέτικος. 

Γαλάζιος; καί έγλήγορα κοντάριν ήρπαξεν βενέτικον μέ τ' άστρα Άχιλλ. Ε 1169. 

βένετος, έπίθ., Διγ. (ΤΓΕίρρ) ΕδΟ. 17. Διγ. Ζ 1519, 2463, 3447, 3619, 3642, Που¬ 

λολ. 336, Λίβ. ΕδΟ. 2462, Βουστρ. 508, Θρ. Κύπρ. Κ 444, Θρ. Κύπρ. Μ 401, Διγ. Άνδρ. 

367*®, 390*. 394®*. 

Τό λατ. οεηεΐαε. 'Η λ. στό Μ3υΓ5Ϊΐΐ3 και στο Βιΐ Οθ-η^β’ βλ. καί 3ορ1ΐθθ1. 'Η λ, 

καί σήμ. (ΙΛ). 

Γαλαζοπράσινος, θαλασσόχρους, κυανούς ('Η σημασ. καί στό ϋυ Οβη^β, στό δορίΐοοί. 

καΐ σήμ., ΙΛ): Εις φάραν εβη μέγιστον, λευκήν ώς περιστέριν" ήτον ή χαίτη τον πλε-κτή 
μετά βενέτων λίθων Διγ. Ζ 1519· κοντάριν έμαλάκιζε βένετον, χρυσωμένον Διγ. (ΤΓ3ρρ^ 

ΕδΟ. 17· νά βαατάζη βένετον λεκανόπουλον εις τό έναν του χέριν Λίβ. Εεο. 2462· εις 
χήρ χείρα της έκράτει κοντάριον βένετον, ήγονν γαλάζιον Διγ. Άνδρ. 394®*. Βλ. καί μπ7Λ- 

βος. 
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Ββνετσάνος 6, βλ. Βενετσιόνος. 

Βενετσιάνος ό, ]\Ιηλ., 'Οδοι-, 641, Δωρ. Μον. XXIX, ΙΙρόλ. είς έπαινον Κε<ρα>Λην. 

62, Διακρούσ. 112--· Βενετσάνος, Σόφιαν., Κωμωδ. Κϊοοίϊΐ 106, Τζάνε, Κρ. 

-6λ. 378^'·, 512^®· Βενιτσιάνος, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 299. 

Τό βενετ. νεηβζίαη. Ή λ. και (τήμ. (ΙΛ). 

Αύτδς πού προέρχεται άπο -ή Βενετία, ό κάτοικος της Βενετίας, Βενετδς (Ή σημαο. 

καί σήμ., ΙΛ στ)) λ. 1}; τσ’ αφέντες Βενετσάνονς Τζάνε, Κρ. πόλ. 512’*' την έχτισαν οί 
Βενετσιάνοί μέ τείχη σιγονοα Δωρ. Μον. XXIX, 

Βενιτσιάνος ό, βλ. Βενετσιόνος. 

βενοτίκη· βενοτίκης/Ιερα-Λοσ. 4 67-’, έσφαλμ, γρ, άντί/?εττονί^ς (βλ.λ.^εττον/κί;). 

βέντα ή, Καραβ. 503*°. 

Άπο τό ίταλ. νβηΐο (Πβ. Σεγδίτσα, Ναυτ. οροί). 

Οί επίπονοι του μοχλού του «έργατοκράτη» (Για τή σημασ. βλ.Σεγδίτσα, δ.π. Πβ. καΐ 

Δημητράκ., λ. βέντα): ^εΐ’τες διά τές άσπες τον γιντάτσον καΐ βέντες τον λόβον δ.π. Βλ. 

καί βέντος. 

βεντέκα ή, Διαθ. του 1486 (Σάθ., ΜΒ 656®). 

Τό βενετ. οιάβξα. 

Αγρός κατάλληλος για άμπέλι: θέλω νά παραλ,άβω άπο τδν κνρ Πέρο-Σολντέν όδιά 
τήν βεντέκαν δπού τον έποίησα είς τούς λεγομένους τόπους ε!ς τα Λεμωνήρη...οντ(ι)ζ ώσαν 

πληρώνουν όπου ποιονν τές βεντέκες δ.π·. 

βεντέμα ή, ’Έγγρ. του 1644 (ΥίηοβίΐΙ, Θησαυρ. 4, 1967, 65). 

Τό βενετ. οοηάβηια (Γιά τήν έτυμ. βλ. Άνδρ., Λεξ.). Βλ.καΙ ϋα 08η§:β (λ. βέΐ'Τψα). 

Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ή έποχή τής συγκομιδής ('ΙΙ σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στη λ. 1β. Βλ. καί νίηοβηΐ, βη- 

σαυρ. 4, 1967, 68): άπό χρόνο έως χρόνο καΐ άπο βεντέμα έως βεντέμα τον κάθα χρόνου 
είς παντοτινό ό.π. 

βεντέτα ή, Κατζ. Α' 172· βεντέττα, Μαχ. 92*®, 128*«, 198*®, 320^ 326®, 

334^·2*·«, 402®*, 628*®, Βουστρ. 470, Άνθ, χαρ. 287®®,'300*. 

Τό ίταλ, νβηάεΐΐα. Γιά τήν έτυμ. βλ, Άνδρ., Λεξ. καί Χατζ., Ξέν. στοιχ. 67. *Η λ. 

καί σήμ. (ΙΛ, λ, βε^’τέττα). 

Εκδίκηση (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, 6.π.) : άπό τό αίμαν τοΰ ρε Πιέρ τον άνδρός της 
νά πάρουν βεντέτταν ΔΙαχ. 334*. Βλ. καί αΐμα(ν) 5β, άντ/.παίάευσ/ς, έκδίκησις. 

βέντος ό, Καραβ. 500®, 505*^. 

Άπό τό Ιταλ. νεπίο (Πβ. Σεγδίτσα, Ναυτ. δροι). 

Συνών. τοΰ βέντα (βλ. λ.): αύτ. 500’, 505*’. 

βεντουριέρος ό, Κυπρ. χφ, 156. 

Άπό τό ιταλ. ί’βηΙΐίΓΐβΐ'ο ή τό βενετ. νεηΙιΐΓΪει· (Βλ, Παντ., Άθ. 34, 1922, 156). 

Τυχοδιώκτης (Γιά τή σημασ. βλ. Παντ., δ.π,), 

βέρο ή, Σάθ., ΜΒ 664®°. 

97 βεργέττα 

Τό βενετ. οβΓα. Γιά τήν έτυμ. βλ. Λάσκαρι Μ., Άθ. 39, 1927, 211. Ή λ. καί σήμ. 

(ΙΑ). 

Δακτυλίδι τοΰ αρραβώνα ('.Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1) : θέλ.ω τήν βέργαν τήν 

χρυσήν και τήν βέραν τήν χρυσήν, άτινα δύο δακτυλίδια έχω δ.π. Βλ. καί άρραβών 2β, βέρ¬ 

γα 4, βλ.ημίδι(ν). 

βέργα ή, Άσσίζ. 97®®, 163**, 204®°, 297°°, 415^ 456®% Ίερακοσ. 482®*, Χρον. Μορ. 

Π 7537, Διήγ. παιδ. 679, ’ΧγύΧ. Ν 808, Καναν. 64ϋ, Φυσιολ. (Γβ§:Γ.) 1030, Ηθοίίβηΐι. 
75*, Μαχ. 283®*, 498°, Οι. ρορ. 277, 400, Βουστρ. 457, Σάθ., ΜΒ 664®°, 667*°, ’Έγγρ. 

τοΰ 1529 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 95, 96 δίς),Γαδ. διήγ. 335, Σαχλ. Β'(λΥδ^η.) ΡΜ 
544, Περί γέρ. 42, Πεντ. Γεν. ΧΕΙΧ 11, Άρ, XIII 23, Μορεζίν., Κλίνη Σο?ιθμ. 429, Έρω- 

τόκρ. Α' 2168, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1150], Ε' [581]. 

Άπό τό λατ. οίΓξα. Γιά τήν έτυμ. βλ. Ξανθουδίδη [Έρωτόκρ. σ. 519-20 ]και βρδάδ- 

ΓΟ, 85ο. Ογΐηη. 21, 1968, 267. Βλ., δμως καί Άνδρ., Λεξ. 'Η λ. ήδη στο ΔΙάξιμο 'Ομο7.ο- 

γητή (Οϋ καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Κλνχδί θάμνου, δέντρου (Ή σημασ. καί σήμ., 1.4 στή λ. Αία. Βλ. καί ϋιι 03ηβ;6): 

πλωκωτάς άπά βέργας έθηκαν έμπροσθεν τής παση'ας Καναν. 64ϋ· Κνρά μου, βέργα τής 

μηλιάς, τής δάφνης τό κλινάρι ΟΙΐ.ρορ. 400· δένει είς τό κλ^ήματον βονρδώνι του καί εις 
τήν βέργαν γιον τον μουλαριού τον Πεντ. Γεν. ΧΕΙΧ 11· (μεταφ.) (Βλ. καί ΙΛ στή λ. 

Λία Φρ.): Ζάχαρη,/ιε/ί και δροσιά έναι τ* άνάβλεμμά σον βέργα χρυσή, χλιμιδωτή 
φαίνεται ή έλ,ικιά σου ΟΗ. ρορ. 277. Βλ. καί βλαστάρι Ια. 2) Ραβδί (Γιά τή σημασ. βλ. 

καί ΙΛ στή 7ν. Α6): εστάθηκεν (ένν. 6 Μωυσής) μέ τήν βέργαν του καί ϊσχμσε τήν θάλασ¬ 

σαν Μορεζίν., Κλίνη Σο7νομ. 429· να δή τό βάθος τοΰ νερού βέργα κρατεί καί βάνει Έρωτόκρ, 

Α' 2168* έβγαλεν β' βέργες σιδερένες άπό τό παραθύριν Μαχ. 283®*. Βλ. καί άπελατίκι(ν) 

Ι> βεργέττα, βεργΙν 1β, βίτσα 1, δέμηλα, ξύλο. 3) Σκήπτρο: Τήν βέργαν γάρ και τό 
ραβδί τό έκράτει εις τό χέριν, ώς τό έχονσιν οί άρχηγοί κ' οί άφέντες γάρ τού κόσμου 
Χρον. .Μορ. Η 7537. 4) Δαχτυλίδι (Πβ, καΐ τή σημερ. σημασ., ΙΑ στή λ. Α12): θέλω 
τήν βέργαν τήν χρυσήν καΐ τήν βέραν τήν χρυσήν, άτινα άόο δακτυλίδια έχω έν ταΐς χερσί 
Σάθ., ΜΒ 664®®. Βλ. καί/?έρα. 5} (Μεταφ.) άνδρικό αΙδοϊο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ 

στή λ. Β1): πως έδννήθη κ' ίκο-ψεν ή μαραμένη βέργα τής παρθενιάς τήν όύναμιν καί 
τήν ένοστιμάδα Περί γέρ. 42· παλούκιν ξύλινον τό πάχος τής βέργας τοΰ ένοΰ όνθρώπου 
Άσσίζ. 163*'. 6) "Εκφρ. βέργα τοΰ /ίουάιου=βούνευρο: νά τόν δέραν μέ β' σεργέντες 
όπού βέργες τοΰ βουδίου Άσσίζ. 456®^. 

βεργάδος, έπίΟ., Έγγρ. τοΰ 1558 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 99*’). 

Άπό τό ίταλ. νβΓξοίο, 

(Προκ. γιά ύφασμα) ττού έχει ρίγες, ριγωτός: πάπλ,ωμα ένα μπλάβο, βεργάδο δ.π. 

βεργαναλεμένος, Ιπίθ., βλ. βεργοαναλ.εμένος. 

βεργεσία ή, βλ. εύεργεσία. 

βεργέτης ό, βλ. ευεργέτης, 

βεργέττα ή, Χρον. Μορ. Η 1042 (έκδ. βεργίτες' διορθώσ. κατά Ρ), Χρον. Μορ. Ρ 

1042, Φαλιέρ., 'Ιστ. V 414. 

Άπό τό ίταλ. νβΐ'ξΚβίία (Άνδρ., Αεξ., λ. βεργέτα). Βλ. δμως καί ΡβΓη., Εί. Ιίη^ΐήίϊί. 
III 373. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

19.3.75. 
7 
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βεργετώ 

1) Ράβδος, ρόπού.ο: οΐ μεν κοντάρια έβάσταξαν, οί ό’ ετεροι βεργέττες Χρον. Μορ- Ρ 

1042. Βλ. καΐ βέργα 2. 2) (λΙεταφ.) λυγερή σά βέργα; λονλονδονσα^ τί τ αργείς; 

Κάμε ν' άναγα}^αάσω‘ βεργέττα μον^ τό χέρι σου δώσ' μον το νά τό ΐζιάσω Φαλιέρ., Ίοτ. 

ν414. 

Ρ€ργ€τώ, βλ. εύεργετώ. 

β€ργΙζω, Συναξ. γαδ. 233. 

Άπδ το ούσ. βέργα. Βλ. καΐ ΜβΐΐΓΒίυδ (λ. βεργίζειν) καί, Βΐΐ Οδη^β (λ. βέργα). 'Η λ- 

καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Κάμπτομαι, λυγίζω σά βέργα {Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2): βέργιζεν ο κ&λος 

μου κ έσνχνοηορδοκόπονν ο.π. 

β€ργΙ(ν) τό, Ίερακοσ. 482“ Βέλθ. 537, 539, 541, 542, 557, 569, 574, 578, 652, 

656, 811, 854, ΜθΙγοΙ. 47“ Έρωτοπ. 618, Λίβ. Ρ 1261, 1270, 1276,1337, Λίβ. 8θ. 132, 

139, 238, 269, 308, Λίβ. Εδο. 1253, 1362, Λίβ. Ν 1110, 1211, 1243, Άχιλ>,. (Η&^β) 1. 

157, 560, Άχιλλ. Ν 106, 214, 802, Άχιλλ. Ο 69, 148, Ίμπ. 79, Μαχ. 128*^ ΕΚ. ρορ. 468, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [200]· β ε ρ γ ί ο ν, Λεξ. I 63. 

'Τποκορ. του ούσ. βέργα. Ό τ. βεργιάν σέ Σχολ. (ΜβτίΓδΐιΐδ, λ. βέργα) καΐ στο Μαυ- 

ρικ., Στρατηγ. 314*>·, 328®, 366®. Τ. βέργιον τον 7, αΐ. {Β&ΐηρθ, Ι«Χ.). Ή λ. καί σήμ. {ΙΛ, 

λ. βεργί). 

Ια) Μικρή βέργα, λεπτή ράβδος (Ή σημασ. ήδη τό 10. αΐ., 8ορ1ΐοο1., λ. βεργίον καί 
σήμ., ΙΛ, δ.π.ΐα' βλ. καΙΒβ,ηιρβ, 1:6Χ., δ.π.): είχεν βραχίονας θαυμασχονς &σπερ βεργιά 
στριμμένα (ϊκδ. στημένα" διόρθ. Ξανθ., ΒΝ-Ι 2, 1921, 201. Βλ. καί Κριαρ., Άθ., 50, 1940, 

184) Άχιλλ. Ν 106· Γράψω σοιώδε, φίλε μοι, πάλιν και τήν ιώτα (παραλ. 1 στ.). "Ορθιον 

(ϊκδ.’Όρθρίον), άκλιτον, λιγνόν βεργίον Ισασμένον Αεξ. Ι β) είδος ραβδίου άντί 

σκήπτρου ('Η σημασ. ήδη στόν Πορφυρογ., ’Έκθ. Α' 61^®, 73^*, Β' 18, 37, 52): ιιΒεργιν 
βαστάζεις, λυγερή, καΐ τό καλ,όν ούκ οϊδες Βέλθ. 854" Ό δ' “Ερως δίδει τό βεργΙν τρίκλω¬ 

νου, πεπλεγμένον άπό σιδήρου καΐ χρνσοΰ και άπό τοπάζου λίθον Βέλθ. 537. Βλ. καί 

βέργα 2. 2)ΚλαδΙ δέντρου (Ή σημασ. καί σήμ„ ΙΛ, δ.π. 2); Τρέμει καΐ ή χαρδουλΜ 
μου σάν τό βεργί ΟΗ. ρορ. 468, Βλ, καί βλαστάρι Ια. 3) ’Ιξόβεργα ('Η σημασ. καί 

σήμ., ΙΛ, δ.π. 8): Γλυκύ είναι τό παιγνίδι σου, άμή σέ δαντο βάνεις πρ<ρά βεργιά κι' 
όσα πουλιά καθίσουσι τά πιάνεις Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [200]. 4) Βέλος: τό βεργΙν 
έγνώρισε {ίν·^. ή φουδούλα) δτι άπό έκεινον είναι Λίβ, Ε30. 1362, Βλ. καί βερετούνι(ν). 
5) Πολεμικό δπλο (Ή σημασ. ήδη στό Μαυρικ., Στρατηγ. 314“, 328®, 366®): μαϋρον 
έκαβαλίκευσεν,... βεργιν επίϊρεν κόκκινου και πάντες ανατρέχει Άχι?Χ Ο 148, 6) 

Μέτρο μήκους (Β?.. δοΐιϊΐϋ., Βγ7.. ΜβίΓοΙ. 275): τό δέ βεργιν έχον σπιΘαμάς όνδρφας ι 
ΜβίΓοΙ. 47^®. 

βεργίον τό, βλ. βεργί(ν). 

βεργίτα· βεργίτες, Χρον. Μορ. Η 1042, έσφαλμ. γρ. άντί βεργέττες φΧ βεργέττα). 

βεργοαναλεμένος, έπίθ., Ε1ΐ. ρορ. 408· βεργαναλεμένος, Έρωτοπ. 61. 

Άπό τό ούσ. βέργα καί τή μτχ. παθητ. παρκ. τοϋ άναλέγω (Γιά την έτυμ. β?ν. Κριαρ-, 

Άθ, 51, 1941, 10). 

Ψηλός καί λυγερός σά βέργα (Γιά τή σημασ. βλ. Κριαρ., δ.π.): · αφέντη τετραλ,νγιστε 

και βεργαναλεμένε Έρωτοπ. 61. Βλ. καί βεργολνγερός. 

βερικόκιον 

βεργόλικος, έπίθ., Διγ. (Τταρρ) Ε80. 181, 881, 1569, 1577, Έρωτοπ. 109, 200, 

581, 599, βησ. Δ' [35®]. 

Άπό τά ούσ. βέργα καί (πιθ.) ή?.ικία (Βλ. Ξανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 534). 

Πού είναι λυγερός καί λεπτός σά βέργα: "Αν ήξενρες, βεργόλικη, τό πώς αναστενάζω 
Έρωτοπ. 581. Βλ. καί βεργολνγερός. 

βεργολυγερός, έπίθ., Κρ. δημ. τραγ. IV. 

Άπό τό ούσ. βέργα καί τό έπίθ. Ρ.υγερός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού είναι ^,υγερός σά βέργα ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : Αώδεκα βεργολυγερές, ξαθές 
και μαυρομάτες δ.π. Βλ. καί βεργοανα?.εμένος, βεργόλικος, βεργόλνγος, λαγνός. 

βεργόλυγος, έπίθ.. Περί γέρ. 137. 

’Λπό τά ούσ. βέργα καί λνγέά} λ.υγιά. 

Λυγερός: τί σέ 'φε/Μ, βεργόλνγη, νά ’χης τον γέρον άνδρα;6.π. Βλ. καί βεργολ.νγερός. 

βερετουνία ή, Μαχ. 228®®, 340^®, 482“. 

Άπό τό ούσ. βερετούνιν. 

Κτύπημα μέ βερετούνι: άπουπάνω έλαβώσαν τον μίαν βερετοννίαν είς τό πρόσωπον 
αύτ. 482“· έδώκαν τους βερετοννίες δσες έθέλαν καΐ πέτρες αύτ. 340“. 

βερετούνιν τό, Μαχ. 112“, 116“, 340®®, 342®®, 366“, 430”, 454®®, 456’-®®, 484ΐ· 

βελτόνι, Έρωτόκρ.® Β'703, Έρωτόκρ.® Β'342· βερουτούνιν, Μαχ. 454®· 

βερτόνι, Έρωφ. Α' 599, Βοσκοπ. 23, Ροδολ. Β' [169, 467, 470], Ε' [36], Ροδολ. 

(Μανούσ.) Γ' [308,422, 428 ], Δ' [306 ]' β ε ρ τ ο ύν ιν, Άκ. Σπαν. (ΕϊάβηβϊβΓ) ϋ 1659. 

Άττό τό βενετ. νενεΐοη (ίταλ. οεννεΙίοηβ). Πβ. Μβί^βΓ, Ν8 IV 17 καί Βοβπο, λ. 

νενβίοη. Βλ. δμως καί Χατζ., Ξέν. στοιχ. 68. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βερτόνι). 

Βέλος ή άκόντιο ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. βερτόνι 1,2): ίρισε νά μηδέν είναι τινάς 
άπότορμος νά ρίψη βερετούνιν, ούδέ σαγίταν εύκαιρα Μαχ. 116®^· ήτονε τόσο γλήγορος 
νά σύρη τό βελτόνι Έρωτόκρ.® Β' 703. Βλ. καί άγκινάρι^ βέλος 1, βεργΙν 4, βολίς 1, κόκκα, 

ζιφάρι, σαγίτα. 

βερζίν τό, βλ. βερτζί. 

βερζιτίκιν τό, Προδρ. III 180 (χφ. ξ) (κριτ. ύπ.). 

'Τποκορ. του ούσ. βερζίτικον. 

Είδος ψαριού (Βλ. καί Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Α' 183): γλ.ανκονς χλ.ωρονς κάν είκοσι, 

άπάκιν βερζιτίκιν ο.π. Βλ. καί βερζίτικον. 

βερζίτικον τό, Προδρ. III 180. 

Γιά την έτυμ. βλ. ΜοΓ., Βγζ&ηΙΐηοΙ. Β' 89, δπου μνημονεύεται ενδεχόμενη βουλγαρική 

ττροέλευση τής λ. Πβ. τό τόπων. Βερζιτία στό Θεοφ., Χρον. 1, 447^®. 

Είδος ψαριού (Βλ. καί Κουκ., ΒΒΠ Ε' 85): γλαύκονς καλούς κάν είκοσι, άπόκια βερ- 

ζιτύίον δ.π. Βλ. καί βερζιτίκιν. 

βερικόκιον τό* βιροκόχιον, Ίατροσ. κώδ. ,αμζ'. 

Τό μτγν. ούσ. βερικόκκιον (Ε-8, λ. βερίκοκκον). 

'Ο καρπός της βερικοκιάς, βερίκοκο: Περί βιροκοκίων δ.π. 
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βερικοκόκκινος, έπίθ., Κρ. δημ. τραγ. \ΊΙΙ. 

Άπο τό ούσ. βερίκοκο καΐ τό έπίθ. κόκκινος. 

Πού το πρόσωπό του έχει τό χρώμα τοϋ βερίκοκου: κόρη βερικοκόκκινη, σιρικομανρο- 

μάτα ό.π. Βλ. καί ά/.ονργόχροος. 

βερίκοκου τό· βερίκονκον, Παϊσ., 'Ιστ. Σινα 1510. 

Άπό τό λατιν. ρναβοοχ (=πρωινός, πρώιμος) ή τό άραβ. ύβΓίιιιίι. Βλ. δορίΐοοί. (λ. 

βερίκοκκον],ΆΊ^ρ., Λεξ., Τριαντ,, Ξενηλ. 182 [= "Απ. Α' 148-θ] καί Κουκ., ΒΒΠ Ε' 

109. 'Η λ. καί στο Μβυπδίιΐδ καί οήμ. {ΙΑ, λ. βερίκοκο). 

'Ο καρπός της βερικοκιάς, βερίκοκο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, ο.π.). Εδώ συνεκδ. 

προκ. για τό δέντρο βερικοκιά: Λειμών δέ και μετόχων παρόμοιον τω άλλω υπάρχει^ γε- 

μον νερατζών και βερικούκων μαλλο(ν) ό.π. 

Βερίκοκος ό, Πωρικ. 105^^, Πωρικ. V 58. 

Προσοιποπ. του ούσ. βερίκοκον: ό Βερίκοκος τε καί ό Λονπινάριος καί δ Κολοκύί>θιος 

Πωρικ. V 58. 

βερίκουκον τό, βλ. βερίκοκον. 

βερουτούνιν τό, βλ. βερετούνιν. 

βέρσο τό, Σκλάβ. 282, Έρωφ. Ίντ. «' μετά στ. 164, Ε' μετά στ. 666, Κατζ. Δ' 

359, 377, Ε' 284, 322, 336, Έρωτόκρ. Ε' 1550 (κριτ, ύπ.), Στάθ, Γ 124, Διήγ. ώραιότ. 5, 

Φορτουν. (Υίηο.) Δ' 293, Φορτουν. Ίντ. δ' τέλος, Λεηλ. Παροιχ. Άφ. 23. 

Τό Ιταλ. νβνβο. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Στίχος: γροικοϋνται άπομέσα τοϋτα τά βέρσα μέ σονάρε Έρωφ. Ίντ. α' μετά στ. 164* 

τοΟτα τά βέρσα, πού ’καμα Λεηλ, Παροικ. Άφ. 23· τά Ιντερμέντια εχουνε βέρση... Φορτουν. 

Ίντ. δ' τέλος. 

βερτζΙ τό, Έρωτόκρ. Β' 611, Εύγέν. 725· βερζίν, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 84. 

Τό άραβ. νενά} {νενά (Ξανθουδίδης [Έρωτόκρ. σ. 520]· βλ. καί Κονομή, Κρ. Χρ. 

7, 1953, 158). 

1) Ρόδινο, κόκκινο χρώμα: τά χείλη τον 'σαν κόκκινα μέ τό βερζίν βαμμένα Ίμπ. 

{Εβ§;Γ.) 84· Χείλη μου κατακόκκινα μέ τό βερτζί βαμμένα Εύγέν, 725. 2) (Ώς έπίθ.) 

ρόδινος, κόκκινος: Τά χείλη τα’ -ήσανε βερτζί Έρωτόκρ. Β' 611. Βλ. καί όσπροκόκκινος. 

βερτιούζικος, έπίθ., ’Άνθ. χαρ. 290^^. 

Άπό τό ούσ. βερτού. 

Ενάρετος, σοφός: πράματα όνέστα καί βερτιονζικα ό.π. Βλ. καί αγαθός 1, αγγελικός 

2, άγιος 2. 

βερτόνι τό, βλ. βερετούνιν. 

βερτού ή, Άνθ. χαρ. 290^®, 292^®. 

Τό παλαιό ίταλ. υβι-ΐύ. 

Αρετή: ’Ίτσου πολομά ή βερτού τής αληθινής καί τελειωμένης αγάπης αύτ. 290®*. 

βερτούδα ή, Ίατροσόφ. ΧΧΠΙ δίς. 

Τό ίταλ. νίιΊιιάε. 

(Προκ. για φάρμακο) ισχύς, δύναμη: νά εγνο}ρίσης άν εναι φίνα καί έχη την αύτ?)ι· 

βερτούδα καί νγιαίνη ο/.α τά πρήσματα ό.π. Βλ. καί ανθεί'τία 1ε, βία 5. 

βεσκόμις ό, βλ. βισκόμις. 

βεστα ή, (Ι), Σεβήρ., Σημειώμ. 77β, Κατζ. Α' 316, 319, 333, Β' 127, 395, 399, Ε' 

408, Εύγέν. 946, 955, 960, Στάθ. Α' 294. 

Τό βενετ. αεεία (δρ&ά&ΓΟ, Βγζ. 38, 1968, 450). Ή λ. καί σέ εγγρ. τοΰ 1509 (Βαγιακ., 

ΕΜΑ 3, 1950, 153) καί σήμ. στήν Κάρπαθο (Μιχαήλ. - Νουάρ., Λεξ. 92). 

α) Ένδυμα (συνήθως μακρύ) (Για τη σημασ. βλ. Μιχαήλ. - Νουάρ., ο.π.); δυο 
βέοτες ομορφότατες είπα νά τσή χαρίσω Κατζ. Α' 316· μηδέ άκορτζέρομαι τό πώς φορώ 
ντοτόρε βέστα Στάθ. Α' 294* β) βασιλική τήβεννος: Γρήγορα άμέτε, φέρετε την βέστα 
όκ τό παλάτι Εύγέν. 955. — Βλ. καί βελέασι, βεστιάριον 1β. 

βέστα ή, (II), Θησ. Ζ' [66"]. 

Πιθ. άπό τό λατ. δοείία (Πβ. ϋα Ο&η^ο,λ. βεστία καί 8ορ1ιοο1., λ. βέστιον). 

Θηρίο: τό ζώον τό όκνότερον, που ξύπνησε την βέσταν ό.π. Βλ. καί άγρίμι(ν) 1, θη¬ 

ρίο. 

βεοτάρχης ό, Αοί. Εβνρ, ,56®*. 

Άπό τό ούσ. βέστα (I) καί τήν κατάλ, -άρχης. Βλ. δορίΐοοί, καί ΑοΙ. ΕίίνΓ. 44’, 45®’*®, 

49« 

Αύλικός τίτλος (Β>ν. καί ΒΓβΙιίβΓ, Εβ ιηοηάβ ϊι^ζ&ηΙίηΒ' 92,131 καί ΑΙΐΓίνθΐΙθΓ, 

βΐ ιηβΡ 204): Κωνσταντίνου βεστάρχον τον 'Αγιοευφημίτου ό.π. 

βεστιαρικός, έπίθ., Χρυσόβ. τοΰ 1364 σ, 30. 

Άπό τό ούσ. βεστιάριον καί τήν κατάλ. -ικός. 

Πού άναφέρεται στό ((βεστιάριον»; Τό ϊσον (ένν, χρυσοβουλλικής προστόξεως) έν τοίς 
βεστιαρικοΐς καταστίχοις τής βασιλείας μου έγγέγραπται 0.π. 

βεστιάριον τό, ΑοΙ. Ε&νΓ. 59®*, 60®^, Διγ. Ζ 2079, Όψαρ. 361^®, Χρυσόβ. τοΰ 1364 

σ. 34, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 75, 195, 270, 465, 681, κριτ. ύπ.), Χρον. στέψ, 

Μοιν. Β' 3, 45, 97* βισχάριν, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1422· βιστάριον, Πω- 

ρικ. V 46, Διγ. Α 2117* βιστιάριον, Πωρικ. 8 105^, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1660. 

Τό λατ. νεείίαήιιηί (Βλ. Ε-8 8αρρ1.). Για τό πράγμα βλ. ΒΓβΙιϊβΓ, Εθ ιηΟΓκΙϋ 

Β^ζ&ιιΙήΐ Β' 130-1 καί 148-9. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βεστιάριο). Για τον τ. βιστάριν 
βλ. όμως καί ΟοΟδδθΠδ, Β}'ζ. 22, 1952, 259-60. 

Ια) Τό σύνολο των ενδυμάτων, απαραίτητος ρουχισμός (Ή σημασ. τον 9. αί.,Ε&Πίρβ, 

Εθχ. στή λ. 2): βεστιάρια τιμητά πεντακοσίας λίτρας Διγ. Ζ 2079· β) είδος ενδύματος : 

βιστάριν έβαλα τερπνόν, καΟάριον βαγδαΐτιν Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1422. Βλ. καί βέστα. 

2) Ιματιοθήκη* τό σύνολο των ενδυμάτων: φοροϋντες επάνω τών Ιματίων αυτών υφάσματα 
χρικτα έκ τοΰ βασιλικού βεστιαρίου Χρον. στέψ. Μαν. Β' 45. 3) Βασιλικό ταμείο, θησαυρο- 

φυλίάκιο ('Η σημασ. στον Πορφυρογ., δορίΐοοί. στή λ. 2): πάσαν τήν αυτού περιουσίαν 
άπήρε καί είσήξεν εις τό βεστιάριον αυτού Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 681, κριτ. 

ύπ.). Βλ. καί ^ιαιττηρι. 4) Κεντρική οικονομική υπηρεσία (Βλ. καιΖ&Ιίγ11ΐΐηθ5 [Χρυσόβ. 

τοΰ 1364 σ. 74] καί ΑΙίΓννβΐΙθΓ, Β^ζ. βί ΐηβΓ 488) : ή βασιλεία μου καί τό θεοφρούρητον 
ΰΐύτής βεστιάριον Χρυσόβ. τοΰ 1364 σ· 34, 
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βεστιάριος ό, Πωρίχ.. Α 30, Θεολ., Τζίρ. 356^*· βίατίάρης. Στ. Βοεβ. 17, 

29, Σταυρ'.ν. 174, 281, Ροβιη. ΙήδίΟΓ. 220305. 

Το λατ. νβ8ύαΗη8 (Ι3λ. Ρ&ΐηρβ, ΤοΧ- καΙ ΑΗπνείΙβΓ,Β^^ζ. βΐ π\6Γ 488). 'Ο τ. βιστιάρης 

πιθ. άπό τ6 ρουμαν. νίΒΐίεΓ. 'Η χ.αΐ στο ΜβΐίΓδίιΐδ. 

α) Θησαυροφύλακας τοϋ κράτους (Βλ. Ροβιη. Μεί. 330); τότες επροβόδησεν στον 
Τάνον τον βιστιάρη Σταυριν.281· ^)βιστιάρης <5ει5τ£ρος=άξίωμα σχετικό μ.έ τά οικονο¬ 

μικά (Βλ. Ροβιη. Ιιΐδί. 331): βιατιάρψ τον έτίμησε δεύτερον στην Βλαχίαν Ροθτη. ΙιίεΙ. 

220305.—Ή X. ώς κύρ. ουομ.: Σταυριν. 1305. 

βεστιαρίτης ό, ΑοΙ. ΤηνΓ. 65^3,39_ 

Άπύ το ούσ. βεστιάριος (Βλ. Β-3 διαρρί., λ. βηστιαρίτης). Για το πράγμα βλ. Βγθ- 

ΙιΐοΓ, Γβ ιηοηάο ΒγζαηΙϊη. Β', 1949, 146, 149, 154, 277. 

Αύτοκρατορικύς άξιωματοϋχος μέ καθήκοντα στρατιωτικά και οικονομικά (Βλ. ΒΓΟΪΐίβΓ, 

Γβ ιηοηάβ, ΙογζΕπίίη Β',[1970], 125): Οϋτε στρατηγός, ...ον βεστιαρίτης, ου μανδάτωρ 

αύτ. 5551. 

βεστιμέντο τό, Σεβήρ., Διαθ. 191. 

Τό λατ. νβείΐηιβηΐΐίπι. 

Ίμάτιο: κομμάτι άπό τό βεστιμέντο τον Κνρίον ο.π. 

βεστιοπρατήριον τύ, Δούκ. 427®. 

Άπό τά ούσ. βέστιον καΐ πρατήριον. 

Πρατήριο ένδυμάτων: δομήσας θέατρον έν τή Πόλει, δ καΐ βεστιοπρατήριον λέγεται 

δ.π. 

βεττονίκη ή, Ίερακοσ. 467®’ (6κδ. βενοτίκης' διορθώσ. βεττονίκης), Όρνεοσ. άγρ. 

5211^ 527®®, 534®ι, 542®®. 

Τό μτγν. ούσ. βεττονική. Τ. βεττονική στό δΟΠίΕν. {λ. βετονιχή). 

Φαρμακευτικό φυτό (Βλ. Β-3, λ. βεττονική καΐ δοπίΕν., δ.π. Γιά τό πράγμα βλ. καΐ 

Γενναδ., Λεξ., λ. βεττονική καΐ σιδηρίτις): βεττονίκην κοπανίσαντες και έκπιάσαντες τό 

άπόζίομον Όρνεοσ. άγρ. 542®®. Βλ. καΐ βοτάνιον 2«. 

βηλάρι τό, Έγγρ. του 13. αΐ. (Αάμπρ., ΝΕ 7,1910, 40), Κβθ1ΐβη1).(νο5.] 10«, Πεντ. 

’Έξ. XXVI 1, 7, 8, XXXVI 10, 12, Άρ. IV 25. 

Άπό τό λατ. νβίαήυ,ηι. Τ, βηλάριον στόν Άχμέτ, Όν. 214**. Ή λ. καΐ σήμ. (ΪΛ). 

1) "Υφασμα τοϋ άργαλειοϋ (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ στη λ. Ια): τοσαντα μέρη 

πήχεος άπό θάτέρου βηλαρίον ανήκει μοι ΚβοΙίΘηΙ). (νο§.} 10®. 2) Καλ^υμμα Αγίοις 

Τραπέζης: τά τοϋ άγιον θυσιαστήριον άμφια, ήγουν βηλάρια β’ "Έγγρ. του 13. αί. 

(Αάμπρ., ΝΕ 7, 1910, 40). 3) Παραπέτασμα: νά σηκώσουν τά βηλάρια τοϋ μίσκαν και 

την τέντα τοϋ τάρωμα Πεντ. Άρ. IV 25. Βλ. και βήλον α. 

βηλαρικός, έπίθ., Προδρ. IV 124. 

Πιθ. άπό τό ούσ. βηλάρι καί τήν κατάλ. -ικός (Βλ. ΕίάβηβΐβΓ, ΟΙιοεΙ-λΥοΓάε 58). 

'Η λ. πιθ. σέ παπυρ. τοϋ 5. αί. (Βλ. Γ-8, λ. βιλΡ>αρικός). 

Χωριάτικος, πού κατασκευάζεται σέ χωριό (Βλ. ΕΐάβηβϊβΓ, ΟΙΐΟδί-'Ν^^οηΙε, ο.π. καΐ 

Κουκ., ΒΒΠ Β® 24) : κυράδες,... προκόψατε, βηΡΜρικάς έπάρετε κεντήκ?Μς ό.π. Β?ν. καΐ 

'χοντρικός. 

βηλόθυρου τό, Καλλίμ. 338, 339, Διήγ. Άγ. Σοφ. 15952. 

Ή λ. σέ Σχολ. (Β-8). Βλ. καί ϋη €&η§ο (λ. βέλον). 

α) Παραπέτασμα πού χωρίζει τό ιερό άπό τον κυρίως ναό (Βλ. Βΐΐ Ο&η^β, δ.π.) : τά 

στήθη αργυρά, δμοίο>ς και τά βηλόθυρα και τά διάστιχα Διήγ. Άγ. Σοφ. 159®®· βλ. καί βή- 

λον α' β) παραπέτασμα (λουτρού, κλπ. ] (Γιά τό πράγμα βλ. Κουκ., ΒΒΠ Δ' 435 και Β® 

87): βηΡ,όθυρον έκρέμετο προς τό Ρ,οντρόν όρμόζον Καλλίμ. 338. 

βηλον τό, *Ιερακοσ. 3δ0®, Ψευδο-Σφρ. 3301®. 

'Η λ. σέ έπιγρ. (Γ-8 δΐιρρί.). Πβ. τό λατ. νβΐιιιη. 

α) Παραπέτασμα (Γιά τή σημασ. βλ. Ι/δΐηρβ, Κοχ. στη λ. 1 και ΑΊίπνβΐΙβΡ, Β^'Ζ. 

βΐ, ηΐΟΓ 43); κοιτώνες διάφοροι περικεκαΡ^υμμένοι βήλοις χρυσοΐς Ψευδο-Σφρ. 330ΐ®· βλ. και 

βηΡΑρι 3, βηλόθυρον α* β) κομμάτι άπό πανί: έστω δέ και βήΡ,ον υποκάτω αυτών (δηλ. 

τώί» ίεράκων), ΐνα άνιπτάμενοι μή διαστρέφωνται 'Ιερακοσ. 350®. 

βημα(ν) τό, Γί.υκά, Στ. 398, Μανασσ., Χρον. 5978, Χρον. Μορ. Η 6174, Μαχ. 34®, 

381®, 514®, 602®, 614®, 628®®, Θησ. Ε' [30*], Σκλέντζα, Ποιήμ. Ι®*®, Ριμ. Βελ. 222, Διήγ. 

Άγ. Σοφ. 1491®, Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 374, Παϊσ., 'Ιστ. Σινα 315, 463, 715, 933, 1243, 

Βακτ. άρχιερ, 188, Ζήν. Δ' 241, Τζάνε, Κρ. πόλ. 177®. 

Τό άρχ. ούσ. βήμα. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βήμα). 

1) Βάδισμα, πάτημα, βήμϊί ('Η σημασ. άρχ., Ε-δ, λ. βήμα II καί σήμ,, ΙΑ, δ.π. 1): 

τέκνσν ήγαπηίΛενον, που τώρα μέν τά βήματα σνρνεις τα χωρίς σφάλμα Θησ. Ε' [30*]. 

Βλ. καί βηματισμός, ζάΡ,ο, πορπατέ. 2) παίρνω /37)^α=ξεκινώ: "Ολοι έπηγαίναν καί 
ήρχοντα(ν), κάπου κ’ έπαιρναν βήμα Σκ)^ντζα, Ποιήμ. Ι®*®. 3) Έκφρ. ούδέ...ένα βή- 

//α^καθόλου (δεν): ούδέ μετέβην όρισμοϋ ποτέ μου βήμα Ριμ. Βελ. 228. 4) "Αγιο 

βήμα, άδυτο τοϋ ναού (Γιά τή σημασ. βλ. Ε&ιηρβ, 1^θX., λ. βήμα 01, καί ΙΛ, β.π. 4): 

άφότου έΧειτονργησεν κ’ έξέβη άπό τό βήμα Χρον. Μορ. Η 6174. 5) Τόπος «έθνικής» 

)νατ?είας, Ιερό ('Η σημασ. τόν 5. αί., ΕδΠίρθ, Εβχ., δ.π. 02): είδα τόν Πελάγιον γονατιστό 
στό βήμα και τοϋ ^ιός τήν ψεύτικη εΙκόνα έπροσκύνα Ζήν. Δ' 241. 6) "Εδρα δικαστή* 

θρόνος ('Η σημασ. μτγν., Ε&ιηρβ,Εβχ., δ.π. Β2): καΐ βήμα φρικωδέστατον καΐ δικαστής 
και βίβλος Γλυκά, Στ. 398. Βλ. καί θρονί. 

βηματίζω, Μανασσ., Χρον. 5232, Παράφρ. Μανασσ. 286, Διγ. (ΤΓ&ρρ) 0-Γ. 1263. 

Τό άρχ. βηματίζω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Κάνω βήματα, βαδίζω, περπατώ ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. II καί σήμ., ΙΛ): τού¬ 

την θεασάμενος έμπρός ού βηματίζει Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 1263. Βλ. καί άδροβατώ, άντιηα- 

τώ 2, άρκονδίζω, βαίνω Αΐβ, δδεύω, περιπατώ. 

βηματισμός ό, Μανασσ., Χρον. 6423. 

Ή λ. σέ Σχολ. (81βρ1ΐ., Θησ.}. 

Βήμα (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): χρώμενος βηματισμοΐς σχοΡ,αίοις, 

βραδυτιόροις δ.π, Βλ. καί βήμα 1. 

βημερία ή, βλ. ευημερία. 

βημόθυρα ή, Παϊσ., 'Ιστ. Σινα 1097. 

Άπό τά ούσ. βήμα και θϋρσ (Πβ. ΙΛ, λ. βημόθυρα τά). 

'Η μεσαία ττόρτα του ίεροΰ, ώραία πύλη (Γιά τή σημασ. πβ. ΙΛ, δ.π.): Αδβις τε αί 

βημόθνραι πελονσι καμονχένιες ο.π. Βλ. καί βημόθνρον. 
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βημόθυρον τό, 'Ιστ. -ατρ. 203'®, ’Αρσ., Κό-, διατρ. σ. 374, Δωρ. Μον. XXXII. 

Άπό τά ούσ. βήμα >'-αΙ θύρα. 'Η λ. τον 4. αι. (Ι^Θ,Πίρβ, 1^θx). 'Η λ. στον πληθ. καΐ σήμ. 

(ΙΑ, λ. βημόθυρα). 

Ή μεσαία ττόρτα τοϋ ίεροΰ, ή ωραία πύλη ('Η σημασ. τον 4. αί., Ι^&ιηρβ, ί.βΧ. καΐ σήμ., 

ΙΛ, δ.π.) : βημόθυρον μέγα, έκΡ^εκτόν, :το/.Ρ.ής τιμής Ίστ. πατρ. έσύναξαν δ,τι τούς ήρε- 

σε]’,...θυμιατά, μανονάΡ.ια διάχρνσα, ώραϊα βημόθυρα Δωρ. λΙον. ΧΧΧΙΙ.Βλ. καί βασιΡ,ικός 

6, βημόθυρα. 

βηρύλλιος, έπίθ., Βίος Άλ. 5387, Ίστ. πατρ. 201^“ (άν δεν ύπόκειται τδ μτγν. ού8. 

βηρνΡίΡ.ιον), Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [99]. 

Άπό τό ούσ. βήρνΡ.Ρ.ος. 

1) Πού είναι κατασκευασμένος άπό τήν πολύτιμη πέτρα «βήρυλλο» : στέφανον υόαμόν- 

τινον, πολύτιμον και μέγαν βηρνλλιόν τε θώρακα Βίος Άλ. 5387. 2) ('Ως ούσ.) πο¬ 

λύτιμη πέτρα μέ γαλαζοπράσινο χρώμα: άμέθυσοι, Ιάσπώοι, βηρνλλιοι Ροδολ. (Μανούσ.) 

Γ' [99], 

βήσαλο(ν) τό, ΙΙροδρ. III 56 (χφφ. €8Α) (κριτ. ύπ.), Διήγ. χαιδ. 672 (Ικδ. κίσα~ 

Ρ.α· διόρθ. ΜογβΓ, Ββζ«βηΐ3θΓ§6Γ5 ΒβίΐΓα§β 1893, 154· βλ. και ΞανΟ., ΒΝ - ^ 5, 1926/27, 

365), Διήγ. Άγ. Σοφ, 155“ 15925. 

Άπό τό λατ. Ι)6ε($)αΙΐ$ (Βλ. .Μβ^'θΐ', Νδ III 14 καί Καλ/.έρη, ΛΔ 9, 1963, 53-4). 'Η 

λ. ήδη τόν 6. αΐ. (Γ-8 καί δορίΐοϋΐ.) καί σήμ. (ΙΛ, λ. βότσαλ.ο). 

Τούβλο (Ή σημασ. τόν 6, αΐ., Γ-8 καί σήμ., ΙΛ, 6.π. 1): εκαμω’ βήσαλα κατά τον 
πηλόν τής Ρόδον τετράγωνα καΐ ποΡ^,ά μεγάλα καί τά έγραφαν μέ σφραγίδες Διήγ. Άγ. 

Σοφ. 1552*. 

βηχάνω, Ροδολ. Β' [132]. 

Άπό τό βήχω άναλογ. μέ άλλα ρ. σέ -άνω. 

Βήχω: Χαρά γή πρίκα δντε κιανεις πολλά περισσά πιάνη, στό στήθος του αναστε¬ 

ναγμούς φνσοΰσι ώσά βηχάνη δ.π. Βλ, καί βήχω α. 

βήχας ό, Σταφ., Ίατροσ. 125“, Άσσίζ. 183^ 435“, Άκ. Σπαν. 34“», Ίατροσ. 

κώδ. σξβ'. 

Τό άρχ. ούσ. βήέ· Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). Βλ. καί Βιι ^ί1η8;β. 

Βήχας (Πβ. Π-Β, λ, βήζ. Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): κάκείνον τον άστενή γυρίζει του 

βήχας Άσσίζ. 435“. 

βήχιον ή βηχίον τδ, Ίατροσ. κώδ. ,ακγ'. 

'Η λ. στόν Ίπποκράτη. Ή λ. στόν τ, βηχίον στον Ήσύχ. καί στον τ. βηχιό σέ χφ. 

τοΰ 18. αί. (Πολ. Λ,, ΕΕΦΣΠΘ 12, 1973, 381). Βλ. καί ΙΛ (λ. βηχιό). 

Ελαφρός βήχας ('Η σημασ, μτγν., Γ,-δ στη λ. II. 11β. ΙΑ, ο.π.): Περί βηχίον δ.π. 

βήχω, Άκ. Σπαν. 398, Σαχλ. Β' (^ν&^η.) Ρ 593, Σαχλ.,Άφήγ. 796, Συναξ. γυν. 

642, Περί γέρ. 17. 

Άπό τό άρχ. βήσσω. 'Η λ. και σήμ. (ΙΑ). 

Βήχω (Βλ. ΙΑ) : όποια τής φαίνεται κακό άς βήξη νά γροικήσω κ’ εγώ γιά τήν 
αγάπην της πλέον νά μην μιλήσω Περί γέρ. 17· και άλλων (έκδ. ά).?ων διόρθ. Χατζιδ., 

ΜΝΕ Β' 573) βήχει, κακανίζει και άλλων (έκδ. σΆ/ονδιόρθ. Χατζιδ., ο.π.) τό κορμί 

δανείζει Συνας. γυν. 642. Βλ. καί βηχάνω. 

105 βία 

βία ή, Σταφ., Ίατροσ. Λόγ. παρηγ. Ε 408, Προδρ., Σεβ. 22, Μανασσ., Χρον. 

62, 4040, 4586, 5442, ΚαλΛίμ. 936, 2281, 2294, Άσσίζ. 297“, 'Ε?Αην. νόμ. 556^5, Ίερα- 

κοσ. 434“ Όρνεοσ. άγρ. 520“, Διγ. Ζ 2603, 3313, 3433, Διγ. (ΤΓ3ρρ) Ε50. 108, 

1258, Βέλθ. 1092, 1119, Πόλ. Τρωάδ. 589, 628, 'Ερμον. Φ 336, Ω 284, Χρον. Μορ. 

Η 2059, 2734, 5878, Πουλολ. Άθ. 172, Πουλολ. 178, 244, Άρμεν., 'Εξάβ. Ά ΙΙ^, 

Γ' 3®*, Διήγ. παιδ. 1005, Πτωχολ. Ν 87, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 127, Λίβ. Ρ 61, 1234, 1559, 

1796, Λίβ. 8ο. 116, 333, 679, 2414, 2503, Λίβ. Ε30. 34, 1450, 2210, 3371, 3849, Λίβ. Ν 

83, 1300, 1571, 2998, 3118, Ίμπ. 513, Μαχ. 8655, 586“ Θησ. Δ' [372], ζ' [1395], Θ' 

[9*-], Μάρκ., Βουλκ. 341*·“, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1^^®, Ριμ. Βελ. 821, Πικατ. 249, Ίμπ. 

(Εβ^Γ.) 573, Κορών., Μπούας 6, 9, Βεντράμ., Φιλ. 72, 151, 169, 299, Ψευδο-Σφρ. 222^, 

Τριβ., Ταγιαπ. 73, Βίος γέρ. V 82, 182, Άχέλ. 601, 977, 1012, 1259, 1347, 1437, 1726, 

1828, 1871, 2013, 2273, 2513, Αίτωλ., Μϋθ. 2^, 29^ 33®, 57®, 119®, 142®, Θρ. Κύπρ. Κ 

74, Χρον. σουλτ. 27®®, 735’, 1202®, 1242^ 'Ιστ. πολιτ. 64®, Δωρ, Μον. XXIV, ΧΧΧΙλή 

Κυπρ. έρωτ. 147®*, Πα>Λμήδ., Βοηβ. 18, 921, 1134, Ίστ. Βλαχ, 1196, 2854, Σουμμ., Ρε- 

μπελ. 162, Διγ. Άνδρ. 330®, 386*5, 3872*, 389*5, Εύγέν. 1225, Στάθ. Πρόλ. 36, Διήγ. ώραι- 

6τ, 673, Βακτ. άρχιερ. 154, Λεηλ. Πκροικ. 417, Διγ. Ο 962, 979,1514,1902, Διακρούσ. 895, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 248“, 333“ 519®· β ι ά, Σπαν. (Ζώρ.) V 448, Διγ. (Ττ^ρρ) Εβο. 

108, 1258, Άπονων. 590, Μαχ. 334®*, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 134, Γαδ. διήγ. 285, Άλεξ. 1540, 

1664, Άπόκοπ. 10,31,534, Σαχλ. Ν 153, Σαχλ, Α' (ΜΑ^η.} ΡΜ166, Πεντ. Δευτ, 

XVI 3, Άχέλ. 352, Άλ. Κύπρ. 1554, Έρωφ. Β' 255, Ίντ. β' 71, Γ' 93, Κατζ, Γ' 284, 11α- 

λαμήδ., Βοηβ. 137, 299, Έρωτόκρ. Β' 215, 1641, 2377, Γ 1689, Ε' 609, 1288, Θυσ.^ 243, 

247, Στάθ. Β' 79, 263, Γ' 89, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [540], Β' [5], Ε' [758], Φορτουν, 

(νίηο.) Γ' 690, Ίντ. γ' 42, Δ' 433, Διακρούσ. 94®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 279®, 358®*. 

Τό άρχ. ούσ. βία. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Βίαιος τρόπος, βιαιότητα· βιαιοπραγία, καταναγκασμός ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 

στη λ. II καί σημερ., ΙΑ στη λ. Α3): άφέντης τοϋ 'στειλεν μαντάτον καΐ μέ βία λέγοντα 
ή νά πιάσουσιν τήν Μάλτα ή καί· δλ,οι στήν Μάλτα ν’ άπομείνουσιν Άχέλ. 1871* πάσχω 
ηάλΛν φνλ-ακήν καί στρέβλ,ωσιν καί βίαν ΙΙροδρ., Σεβ. 22" Βία έστί μεγάλου πράγματος έπέ- 

λευσίζ, ήν οό δόναταί τις άπωθείσθαι, ήγονν άφ' έαυτοϋ άποδιώκειν καΙ·άποτρέπειν Άρμεν,, 

Έξάβ. Α' 11*· ^<δε/ρασ/νσε τα πολλά κ’έκ τοϋ δαρμόν τήν βίαν έγέμισαν τά μάτια σου 
αίμαν τής κεφαλής σου Πουλολ. 244* Ό σκύλος σέ έσκότωσεΐ' κ’ έχασέν σου τά κάΡ>λη. 

’Ώ πονηραςώμότητος, ώ βιά των αλλοφύλων (ΤΓ&ρρ) Εδϋ, 108· (προκ. γιά θύελ¬ 

λα, κλπ.): ΕΙς ταότην δέ τήν απειλήν έκείνης τής ήμέρας τρυγόνια έχωρίσθησαν έκ τής 
πολλής τής βίας ΒέλΟ. 1119· βλ. και άναγκασία, άνεμοζάΡ.η Ια, αντάρα Ια, ταραχή· β) 

άντικανονικότητα: Περί θυρας καινούργιας κατά βίας άνοιγομένης Βακτ. άρχιερ. 154. 

2) Δυσμένεια, καταπίεση; καί τής μοιροειμαρμένης μον (κριτ. ύπ.) τήν βίαν άς στενάζω 
Λίβ. 8θ. 2414. Βλ. καί βιασμός 2. 3α) Ανάγκη ('Η σημασ. άρχ., βλ. Άνδρ., Σημασ. 

έξ. 36· βλ. καί Ε&Γηρβ, Ε«χ. στη λ. 3 καί Κονομή, ΕΕΒΣ 23, 1953, 480.'Η σημασ. καί σήμ., 

ΙΛ στη λ. Α3β): όιά τήν βίαν τής κίνησης δ καραβοκνρτις μισταρώνει άΛλους ναντας ακρι¬ 

βότερα Άσσίζ. 297®*· δπου βία πρόκειται, έκεΐ νόμον μετάθεσις γίνεται Μαχ. 586®“· όιό 

βίαν εδωκεν τό πριντζάτον τον νίοϋ τον τον Ίαννίους Μαχ. 86*“· β) έντονη παρόρμηση, 

άνά·ρ<η: πολλοί από βίας τοϋ παιγνιον έπήγαν καί έκΡ,έψαν Σαχλ. Ν 153· γ) υποχρεω¬ 

τική, άναγκαστική αιτία, υποχρέωση : καί γάρ νά είπε ψέματα καί τις ήτον ή βία; Λίβ. 8θ. 

116· Ψεύδοονται οι κακεύνονχοι. ΠάΡ,ιν δέ τις ή βία; Καλλίμ. 2294. Βλ. καί βάρος Βία. 

4α) Δυσκολία (Ή σημασ. καί σήμ,, ΙΑ στη λ. Α5): ,αετά γάρ ποΡλ.ής τής βίας (παραλ. 

1 στ.) αποτίκτεται το βρέφος 'Ερμον. Ω 284· "Οταν ϊδης τόν ιέρακα μετά βίας άφοδεύοντα 

Όρνεοσ. άγρ. 520“· ό'ταν κατονρή και στάξη...μετά πόνον καί ανάγκης και βίας Σταφ., 
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Ία-ροσ. 2®^· ή/.Οαμε 'ς περιθά/,ασσον με βιά 7ΐολ?.η και κόπον Άλεξ. 1664· Τόσο γροικα- 

τον αθ/αος, ποΡ.λά ’ποκαμωμένος, όχι μέ βίας στονς πόδας του ήμπόριε να στέκη Θησ. 
Δ' [37^]· μόνος όνεψνχώνω τον μετά πολλήν την βίαν Λίβ. Εεο. 3849· βλ. και βαριοσύνη 
2· β) δύσκολη κατάσταση : ον γάρ εμεΡ,λον, υιέ μον, φέρειν σε τοιούτονς λόγους, ο 
δ ασύστατος ο χρονος και η βια τΰ)ν παιδιϊόν μου Βίος γέρ. 82" τον τοσοντον στεναγ¬ 

μόν και την τοσαντην βίαν άφηκεν και προς μισβαργόν τον πόθον της εθήκεν Καλ/Λμ. 

2281· σύναξαν τούς άπελάτας όλους, έκ τών χιλιών τούς εκατόν επίλεξον ανδρείους, 

ονσπερ δοκίμους ε'/_ομεν εις τας μεγαλας βίας Διγ. Ζ 3313· Αφέντες πού εύρίσκεστεν εις 
τέτοιαν βίαν μεγά/.ην Θησ. Ζ' [1395]· βχ_ απορία (I) 2α· γ) κόπος: εις όσα γάρ εκέρ- 

δισε ο αφέντης και πατήρ μας με βίαν και μόχθον δυνατόν τό έξεύρονοιν οί πάντες Χρον, 
Ι\Ιορ. Η 2734. Βλ. -καί άγανάκτησις 1γ, άγανακτισμός Β, αγών, έξοδος, κούραση. 5) 
'Ορμή, δύναμη· ορμητικός καΐ ακάθεκτος τρόπος, σφοδρότητα (Βλ. Β-β στή λ. II καΐ Δη- 
μητράκ. στή λ. 4· ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Ποιος είναι οπού την πόρτα μας κτνπά 
μέ βιά έτόση; Στάθ. Γ' 89 · Μέ σπούδα και μέ βιά πολλή έπρόβαλ’ ώς λιοντάρι Έρωτόκρ. 
Β' 215· λέγουσι οΐ Τούρκοι πώς έδραμε ό σονλτάν Μπαγιαζίτης απάνω στο δεσπότη μέ με- 

γάλην βίαν Χρον. σουλτ. 27^®· 'Κ τής Μάρτσα Σκάλας τήν μεράν μέ βίαν έπηδήσαν Άχέλ. 
601 ■ έδώσανε πάλι πόλεμον δυνατό και οί Τούρκοι έμπήκανε μέσα στο πρώτο τειχίο μέ πολλή 
βίαν Χρον. σουλτ. 120^®· λουκάνικα δέν βρέχει πάντα ούρανός μέ βίαν Κυπρ. έρωτ. 147**· 
έκάπνισεν ή ράχη σου έκ τού καπνού τήν βίαν Πουλολ. Άθ. 172* μέ τήν βιάν περσότερψ και 

όχλον κατεβαίνει (ένν. 6 ποταμός) Άχέλ. 352· κύμα τής άσχολ.ήσεο>ς και βία του νσ αέ τννί- 

ξη Λίβ, Ν 1300· "£'τσι λοιπόν έγίνηκε άνεμος μέ τήν βία Αίτωλ., Μυθ. 142*· έκ δέ τοσαύ· 

της τε βροχής καΐ τού νερού τήν βίαν Βέλθ. 1092· κλύδωνες έπάφλασαν άγριοτινόον βίας 
Μανασσ., Χρον. 4040. Βλ. καΐ ανδρεία 1β, βερτούδα, βιγορία. 6α) Βιασύ'νη, σπουδή, έλ¬ 
λειψη άναβολής (Ή σημασ. μτγν,, Β&ιηρβ, Βθχ. στή λ. 2 καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α4): "Ενας 
λαγός όπ’ άετόν έτρεχεν μέ τήν βίαν καΐ εις σκανβάρον έφυγεν μέσα σέ κατοικίαν ΑΙτωλ., 
Μυθ. 2*· Πριν ξημερώσ' ό Ρώκριτος μέ βιά πολλή μισσεύγει Έρωτόκρ. 1689· έπαίρνα- 

σΐνε τούς νεκρούς μέ βιά νά μήν το* άφήσονν νά πάρουν τά κεφάλια τους οί Φράγκοι, νά 
τούς γδύσου Τζάνε, Κρ. πύλ. 358*®· οι βάρκες πρός τήν γην έκίνησαν μέ βία Άχέλ. 1726* 
στήν φούρκαν τόν έκρέμασαν ώς έπρεπε μέ βίαν Άχέλ. 1437· δέν έχει πλώ τή βιά τον Κατζ. 
Γ' 284· βλ. καΐ βιάση· β) έκφρ, άπό βίας (μου) =: ξαφνικά: όκάποτ’ όπό βίας του στρέ¬ 

φεται καί θωρεί με Λίβ. Ν 83· Λίβ. Ρ 61. Βλ. καΐ άάρατα, άπομιας 2, άφνον. 7) (Προκ. 
γιά έπιθυμία) βιασύνη, σφοδρότητα, πάθος (Βλ. καί Δημητράκ., λ. βιά 3); έπέτυχα τό όρέ- 

γετον ό νοΰς μου μετά βίας Λίβ. Ρ 1234· Ό δέ φησίν : «Ούκ ήμπορώ τούτον να τό ποιήσω» 

Ή όέ: «Καί τί 'ναι τόση βιά, τήν έχει ό Μσρκιων;» Απόλλων. 590. 8) ('Ως έπίρρ.) 
μέ σπουδή, βιαστικά: κΈγώ δέν θέλω νά πηγαίνω μέ βία-βία νά κάμω πολέμους, μόνε άργό- 

άργάυ Χρον. σουλτ. 73®^. Βλ. ·καί βιαίως 4, βιαστικά. 

βιάζο τό, Κουρσάρ. 4*°. 

Τό ίταλ. νία§§ίο. Ίί λ. καί σήμ, στή Λευκάδα (Βλ. Λάζαρη, Λευκαδ. 34). 

Ταξίδι: ήτον μαζί στο άνωθεν βιάζο δ.π. Βλ. καί ταξίδι. 

βιάζω, Άσσίζ. 2682®, (ΤΓβρρ) Ογ. 3505, Διγ. Ζ 4347, Έρμον. Θ 56,Χρον. Μορ. 
Η 2093, 2111, Χρον. Μορ. Ρ 2512, 5728, Βίος όσ. Άθαν. 241, Άπολλών. 737, Λίβ. Ρ 48, 
1149, Λίβ. 8ο, 673, 855, 1463, 2396, 2409, Λίβ. ΕδΟ. 37, 1938, 2607, 2978, 3025, 3579, 
3592, Λίβ. Ν 1574, 2304, 2660, Μαχ. 88*«, 266’, 392*2, 046®, Οι. ρορ. 233, Μάρκ., Βου>Λ. 
845*2, Βουστρ. 492, Άπόκοπ. 128, 160, 447, 478, Άγν,, ποιήμ. Α' 85, Β' 53, Σαχλ. Ν 
313, Σαχλ. Α' (\'ν30ΐι.}ΡΜ 180, 283, Σαχλ. Β'(\ν&^η.) Ρ 2, 12, Σαχλ,,Άφήγ. 543, Σκλάβ. 
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87, 222, Τριβ., Ρέ 311 (έκδ. έβαζε- διόρθ. Πολ. Λ., Έλλην. 14, 1956, 522),.Πεντ. Γέν. 
ΥΓ?Γ 15, XXXIII13, ΧΒΙΧ 4, ’Έξ. V 13, Άχέλ. 2103, Ίστ. πολιτ. 67®, Έρωτόκρ. Α' 1807, 
1810, Β' 966, 1871, Γ' 719, 1565, 1571, Δ' 874, 994, 998, Ε' 595, 696, Άρσ., Κόπ. διατρ. 
σ. 394, Κυπρ. έρωτ. 9*, 91*®, 104*®, 107®, 128*®, Χίκα, Μονωδ. 164, Ίστ. Βλαχ. 884, Διγ. 
Άνδρ. 331*®, 335*, 375®°, 408®®, Θυσ.® 239, 246, 278, 469, Μεταξά, Έπιστ. 48, Εύγέν. 
575, Διήγ. ώραιότ. 109, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1142], Λεηλ. Παροικ. 596, Τζάνε, Κρ. 
πόλ. 137’, 284®, 290*®, 421**, 4712®, 544®, 561®, κ.π.ά.* βιάζομαι, Διδ. Σολ. Ρ 69, 
Προδρ. III 4121 (χφ. V) (κριτ. ύπ.), IV 172, Ίερα·κοσ. 435®®, Όρνεοσ. 582», Διγ. Ζ 767, 
Έρμον. Ρ 301, 306, Σ 140, Χρον. Μορ. Η 414, 1805, 2238, 3240, 3244, 3359, 4298, 4323, 
4419, 4697, 6262, 8526, 8537, 8861, Χρον. Μορ. Ρ 3312, Βίος Άλ. 4989, Έρωτοπ. 111, 
Λίβ. Ρ 359, 1561, 1695, Λίβ. ΕδΟ. 18, Λίβ. Ν 70, 1746, Χρον. Τόκκων 1248, 2029, Δούκ. 
367*®, 377*2, Ε' [83’], Μάρκ., Βουλκ. 845*», Χούμνου, Π.Δ. IX 18, Γεωρ·ρ)λ., Θαν. 
399, Ριμ. Βελ. 521, Άπόκοπ. 53, 149, 373, 478, Σαχλ. Ν 126, 259, Σαχλ. Ά (·\ν3^η.)ΡΜ 
13, Πένθ. θαν.® 526, 630, Δεφ., Λόγ. 112, Πεντ. Δευτ. XX 3, Χρον. σουλτ. 138®*, Άρσ., 
Κόπ. διατρ. σ. 370, Έρωφ. Ίντ. β' 86, Βοσκοπ. 252, 256, Παλαμήδ., Βοηβ. 279, Διγ. Άνδρ. 
329*®, 333®*, 401®, Έρωτόκρ. Ά 1616, 2166, Δ' 1658, 1777, Ε' 619, Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 

753, Ε' 15, 228, Τζάνε, Κρ. πόλ. 166», 195®®, 279*®, 302*», 303®, κ.π.ά. 

Τό (^χ. βιάζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

I Ένεργ. Α' (Μτβ.) Ια) Μεταχειρίζομαι βία (έναντίον ·κάπ.}, άναγ·κάζω διά τής βίας, 
ύποχρεώνω (Ή σημασ. άρχ., Β-Β στή λ. Ι1· βλ. καί Βδΐηρε, Ββχ. στή λ. 1 καί σήμ., ΙΛ 
στή λ. Ια): θέλοντες ίνσ βιάσωσι τούς πασιάδας ή είπεΐν τφ γέροντι έξελθεΐν καί παραχω- 

ρήσαι τήν βασιλείαν τφ νίφ Ίστ. πολιτ. 67®· άνέν καί βιάση 6 λίζιος τόν πτωχόν Μαχ. 88*®· 
μα όσοι τόν όπαντήξαν ήδερνέν τους και νά /ιπαρκαριστοΰσιν έβιαζέί' τους Λεηλ. Παροικ. 
596· έπήρε τους ό δαίμονας, έμπαίνει είς τές κοιλιές των καί βιάζουν καί άναγκάζουν 
τους νά τρώσι τούς άνθρώπον; Σαχλ., Άφήγ. 548· κάκωσιν τίτοιαν φοβεράν τό νά βιαστή 
ή ψυχή σου Λίβ. 3θ.855· βιαζόμενον τό σώμα υπό του ένός πνεύματος, ήτοι τής ύγρότη- 

τος, γυρίζεται ώς όρθωση σύτό ή φύσις καί τό κοίλωμα τού τάφον Μάρκ., Βουλκ. 345*®· 
Μήνα σέ ήνάγκασα έγώ ή έβίασά σε; Διγ. Άνδρ. 331*®· β) άναγκάζω, έξαναγκάζω (Ή 
σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. II. Βλ. -καί Β&ΐηρβ, Ββχ. στή λ. 1}: δέομαί σε, όφέντη μου, μηδέ 
μέ τό βιάσης, έπεί όρκον έχο) νά στραφώ εκεί στά γονικό μου Χρον. Μορ. Ρ 5728· Πώς 
ό έμπαλής οδ οι κριτάδες ούδέν έντέχοννται νά βιάσουν τινά νά ποιήση τζουίζαν, &ν ού μή 
τήν ζη-τήση μέ τόν Θέλημάν τον Άσσίζ. 268®»· νά μηδέν μέ βιάσονσιν νά γράψω διά τούς 
φίλους Σαχλ. Β' Ρ 12* τό θέλημα τ' άφέντη μου κ' ή όρδινιά μέ βιάζει Θυσ.® 278· 
βοήθεια γλήγορα ζητού, γιατί τσί βιάζ' ή ωρα Έρωτόκρ. Δ' 994· γ) (προκ. γιά τόν άνε¬ 
μο) (Πβ. τή σημασ. στόν Κεκ., Στρατ. 83*®: εί δέ από τον πνεύματος βιαζόμενον [ένν. τό 
νέφος] εις τήν γην κατενεχθή) : διατί ό άνεμος θέλουν τήν γην ναβιάζη; Σκλάβ. 222· βλ. 
καί βαραίνω" 5*) άναγκάζω διά τής βίας •^ναίκα σέ ερωτική ένωση (Βλ. Β-8 στή λ. 11 
καί 111* ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 3): έβίαζε τήν κόρην Διγ. Άνδρ. ο75®»· 'Ωσάν είδεν 
ή κόρη οτι βιάζει "την καί όέν τήν αφήνει, εβαλεν φωνήν μεγά?.ην Διγ. Άνδρ. 375®®· δ®) 
άφαιρώ τήν αγνότητα, τήν παρθενιά κόρης (παρά τή θέλησή της) : Ώς είδεν οτι εκ Θεού τη- 

ρέίτ' ή παρθενιά μου και δέν ευρέθηκεν τινσς ώς διά νά μέ βιάση Άπο?Δών. 737· βλ. καί 
άσχημίζω Β2· ε*) πιέζω (κάπ.), πιέζω φορτικά ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1κ) : 
πολλά έβίασεν τόν παλιόν νά πάγη είς τό καστέλλιν καί ο παλιός όέν έθέλησεν Βουστρ. 492· 
ώς είδα οτι μετά όρκου μέ βιάζει νά τόν ειπώ εϊτι κακόν και αν επαθα και έγώ είς τόν 
κόσμον τούτον Λίβ. 8υ. 1463· ο λογισμός τού παιγνιδιού ώσάν εχθρός τόν βιάζει Σαχλ. Α' 
(\ν'»§η.}ΡΜ ίΒΟ’ οι βιαστάδες βιάζουν τον είπεί: ((Ξετελ,ειώσετε τά καμώματά σας» Πεντ. 

’Έξ. V 13· €®) καταπιέζω, φέρνω σέ δύσκολη θέση, «ζορίζω» : δίδει την (δηλ. τήν πολ(- 
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τικψ) ^οϋ■/α και φελ?.ονς, δηνάρια νά ξοδιάση’ κΜτιτει,καταμντώνεται και τόι> έαντόρ 
τον βιάζει Σαχλ. Α' (\ν&§η.)ΡΜ 283. 2) Παρακινώ, παροτρύνω έ'^τονα: οϊ και τό αρ- 

χειν αντοίς βιάζοντες αυτόν Βίος όσ. Άθαν. 241· ν’ άρματωβον να τ’ άκλουθον στον πόί^μο 
τσι βιάζει Έρωτόκρ. Δ' 998" ή >’αρ νεότης εκ ίταντός βιάσει σε εις τοϋτο Διγ. Ζ 4347· ένας 
τον άλ/.ον έβίαζεν νά περιηατονν Διγ. ’Άνδρ. 335*. Βλ. καί άποκοτίζω 2, αρπάζω Α6. 

3) Καταπονώ: <5 αφέντης μον ξέρει οτι τά παιδιά τρυφερά και τόηοίμινιο και τό βονκόλιο 
γκαστρωμένα άπάνου με και νά τά βιάσουν μέρα μια καί νά πεθάνονν όλο τό ποίμινιο Πεντ. 

Γέν. XXXIII 13. Βλ. και άφανίζυι 3. 4} Προσπαθώ ; Μά τι παιόενεσ’ εύκαιρα και νά μον 
φνγης βιάζεις; Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1142]. Βλ. καί βιάζομαι ΙΒ4. Β' {Άμτβ.) 

(Ιίροκ. γιά κύμα, νερό) ταράζομαι, γίνομαι ορμητικός: έβιαααν τα νερά μή να περισσεντής 
ότι άνέβης πλαγιάαματα τοϋ πατρός σον τότες έλντωσες κρεββάτι μον άνέβην Ιϊεντ. Γέν. 

ΧηΧ 4. II Μέσ. 1) (λίτβ.} μεταχειρίζομαι βία, υποχρεώνω μέ τή βία ('Π σηαασ. άρχ., 

Π-3 στη λ. ΙΙΓ βλ. καί Γ&ηιρο,Ποχ. στη λ. 3): μή σέήνάγκασα εγώ, μή σέ έβιασάμην; 

Διγ. Ζ 767. 2) Δυσκολεύομαι: Έάν ρέγχη δ Ιέραξ και στενοχωρήται και βιάζηται τον 
φαγεϊν 'Ιερακοσ. 435-®. Βλ. καί αγανακτώ Α3γ. 3} Πιέζω τόν εαυτό μου {νά κάνη κ.)> 

προσπαθώ (Βλ. 1;-8 στή λ. ΙΙ3,Π3.ιηρ6,Πβχ. στη λ. 2): νά βιαστούμε δ καταεις τό δννεται 
και σώνει νά δώση κ' έξαγοραστι] νά εβγη εκ την φυλακήν σον Χρον. Μορ. Η 4298. Βλ. 

καί βιάζομαι ΙΙΒ4. 4) Επείγομαι, βιάζομαι, σπεύδω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 

1β· βλ. καί Άνδρ., Σημασ. έξ. 36): έβιάζετον νά σώση εις ττ)ν χώραν Καππαδοκίαν, διά νά 
εϋρη άκόμη ζωντανόν τόν πατέρα του Διγ. "Ανδρ. 401’· Έν τούτψ έβιάστη δυνατά φουσάτα 
νά σωρέψη Χρον, Μορ. Η 3240· έσκόλασεν τό βιάζετον, έπαυσεν τό σπονδάζειν Άπόκοπ. 

373· νά μή βιαστή γοργό νά ξημερώση Βοσκοπ. 252" μά βιάζεται κι’ άποκοτά νά τήνε όο- 

κιμάση Έρωτόκρ. Α' 2166· βιάζεται ή ψυχή μον πότε νά άπεράσω τους πολλούς κάμπους 
Διγ. ’Άνδρ. 333®^· τ’ άστρη τά άμέτρητα βιάζομαι νά μετρήσω Σαχλ. Α' ΡΜ 13. 

Βλ. καί άναγκάζω 11, σπουδάζω. 5) Βρίσκομαι σέ δύσκολη κατάσταση: όταν βιάζεσαι 
πολλά νά εϋρης νά σοϋ δανείζουν Διδ. Σολ. Ρ 69. 6) Επιμένω πιεστικά: αΟύκ ^ξεστι γε- 

νέσθαι, εΐ δέ βιάζη, βασιλεύ, καΐ βούλ}], πραί'ον τοντο' όσα γόρ δόξΐ) βασιλεΐ ποιήσαι, 
νόμος Ιστιν» Βίος Άλ. 4989. 7) Καταπτοοΰμαι, καταπλήσσομαι, τρομάζω: μή φονβεθήτε 
και μή βιαστήτε Πεντ. Δευτ. XX 3. Βλ. καΐ άκροσκιάζομαι (προσθ. β' τόμ.), αποτρομάζω. 

8) Καταβάλλω έντονη προσπάθεια: τόσον έβιάστησαν, έσνμβφάσασίν τους Χρον. Μορ. Ρ 

3312· βιαζόμενος ν’ άγοραστή με χρήματα ύπερπύρων Χρον. Μορ. Η 4323. ΈπεΙ καί τό άέ- 

ριον πνει7/.ία Ιν’ κάτω κλειόμενον είς τά ένδοτέρω μέρη τής γής καΐ κονιρη καΐ βιαζόμενον ϊνα 
ί'^επνειίσ^ ταράττει μέρος τής οικουμένης, ό λέγεται σεισμός Μάρκ., Βουλκ. 345**. Βλ. καΐ 

(ΐγανακτώ Α3β, άγωνίζομαι 1β, άναγκάζω 7β, άνατάζω 2γ, άπομάχομαι 2, ξευιλώνω, πα~ 

σκίζω, πολεμώ. 9) Κάνω γρήγορα, βιάζομαι ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ., 1β): βιάζου 
πολλά, μ,ηδέν αργής Άπόκοπ. 478. Βλ. και σπουδάζω. 10) Ή μτχ. βεβιασμένος ώς έπίθ.: 

πού γίνεται μέ δυσκολία: τό ρίψιμον αύτοΰ ενι βεβιασμένον καί κολλώδες Όρνεοσ. 582*. Βλ. 

καί βαρνμοχθος. 11) Ή μτχ. βιασμένος ώς έπίθ. (προκ. γιά ποταμό) φουσκωμένος και 

ορμητικός (άπό τή βροχή) : ’όέ ποταμός βιασμένος ’πού ψιχάδιν Κυπρ. έρωτ. 107®. Βλ. καΐ 

ακράτητος, βίαιος γ, δ. 

βίαιος, έπίθ., Γλυκά, Στ. Β' 21, Μανασσ., Χρον. 3400, Έρμον. X 214, Ήπειρ. 261*, 

Ριμ. Βελ. 561, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 519, Παϊσ., 'Ιστ. Σινά 1998· βίαιος, ’ΛττολΛών. 

380. 

Τό άρχ. έπίθ. βίαιος. 'Ο τ. βίαιος και στον Κατσαΐτ., Ίφ. Β' 268. *ΙΙ λ. καί σήμ. 

(Δημητράκ.). 

«) Πού ενεργεί ή επιδρά μέ βιαιότητα, καταναγκασμό· δυνατός (Βλ. Ε-8 στή λ. Ιΐ): 
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αμφω γάρ και καθέλκει με δεσμός βίαιου τρόμου και πρός βυθόν απάγει με Ριμ. Βελ. 561 

βλ. καί βιαστικός 3· β) πού γίνεται ή επιτυγχάνεται μέ τή βία, σκλ·ηρός (Πβ. Ε-8 οτ-η 

λ. II καί II): νίκην βιαίαν, δυστυχή, νίκην άκλεεστάτην Γλυκά, Στ. Β 21· βλ. και βαρύ- 

μοχθος- γ) όρμητικός (Βλ. Ε-8 στή λ. II}: ώσπερ γάρ φορά τοξείας ταχύτατης και 
βιαίας Έρμον. X 214· Πέφνκε σφόδρα κανστηρόν νδοτρ, άνακοχλάζον κινούμενόν τε βι- 

αιον καί ήχον άπεργάζον Παϊσ., 'Ιστ. Σινά 1998· βλ. καί βιάζω ΙΒ μτχ· ^ δ) (προκ.γιά 

τον άνεμο) ισχυρός, όρμητικός (Ή σημασ. στον Άριστ., 1ι-8 στή λ. II και σημερ., Δημτ;- 

τράκ. στή λ. 1): /ίατό.-τίσθεν έφύσησε άνεμική βίαια Άξαγ., Κάρολ. Ε 519· έγειρεται ό νό¬ 

τος ό βίαιος ’Απο)Δών, 380· βλ. καί ακράτητος, βιάζω ΙΒ μτχ., χειμωνικός- «) (προκ. 

γιά πρόσ.) απότομος, σκληρός ('Η σημασ. άρχ., Ε-δ στή λ. II καί σημερ., Δημητράκ. στή 

λ. 1): ανθρώπου αξων μέν, όμως άνήσνχον, ωμόν -και βίαιον Ήπειρ. 261*. Βλ. και ά^'ριώνω 

μτχ. 3, αύθέκαστος ία, αυστηρός 2α. 

βιαίως, έπίρρ.. Γλυκά, Στ. Β' 74, Ίερακοσ. 434**, 465*®, Διγ. Α 2592, Πρέσβ. ίππ. 

190, Φλώρ. 463, 1735, Ήπειρ. 256*®, Δούκ. 335®. 

Τό άρχ. έπίρρ. βιαάυς. 

Ια*) Μέ τρόπο βίαιο καί σκληρό (Βλ. Ε-8, λ. βίαιος II): Αενονσι -χείρας όπισθεν βιαί¬ 

ως και των δύο Φλώρ. 1735· οι δήμιοι φέρνονσιν βιαίως τον καήναι Φλώρ. 463· α®) μέ 

τρόπο σκαιό, άπότομα; ό ρήξ ό’ αύτήν άμείβεται βιαίως -και δνσήχως Πρέσβ. ίππ. 190· βλ. 

καί άπότολμα Ι' β) [λέ τρόπο βίαιο, όρμητικό ή άκατάσχετο (Βλ. Ε-8, ό.π.): οΐ δέ Βέ¬ 

νετοι ερχόμενοι έξωθεν μέ είκοσι όκτώ καράβια έπέπεσαν βιαίως κατ αύτών Ηπειρ. 256*®. 

2) "Ορμητικά καί γρήγορα: κατ’ όλίγον πνέοντος (ένν. του βορέως)τή πρώτη ήμέρφ, τή δεν- 

τέοα έκραταιοϋτο και βιαίως έφέροντο ύπ’ αύτοΰ αΐ νήαι Δούκ. 335®. Βλ. καί βιαστικά. 

3) Δύσκολα: τό άφόδενμα αύτοΰ βιαίως ρίπτει Ίερακοσ. 465*®· έαν Ιόης βιαίως άναπνέον 
Ίερακοσ. 434**. Βλ. καί αγάλι 1β, βιαστικώς α®. 4) Βιαστικά: όταν μακρύναμεν αύτοΰ 
και δεν μας εγνωρίζαν, λ.οιπόν πηγαίνομεν καλ,ώς,μετά σπονδής, βιαίως Διγ. Α 2592. 

Βλ. καί ανάγκη 5 φρ., άρπακτικώς α, βία 8. 

βιάση ή, βυσ.® 477, Φορτουν, (νίηο.) Ά 95, Δ' 492, Τζάνε, Κρ. πόλ. 189®, 203®*, 

213*®, 214*, 373*, 392®, 393’'*®·®®, 395®, 419**. 

Άπό τό βιάζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βιάσι). 

Βιασύνη, σπουδή, βία (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, 0.π.): Αλίμονο, άλίμονο, είντά V ή 

βιάσ’ ή τόση; Θυσ.® 477* Φεύγει μέ βιάση ό /ιπασάς και τά μπερτόνι’ όφήνει Τζάνε, Κρ. 

πόλ. 393**· οπού τή βιάση μου ήριξα τό -χέρι μου Φορτουν, (νίηο.) Α 95. Βλ. και αναγκα- 

ση 3, βία 6α, βιασμός 3, σπονδα, σπουδή. 

βιασμός ό, Σταφ., Ίατροσ. 1*®, Ίατροσ. κώδ. ιθ', ριβ', σλς', το', ωπη', Λίβ. ΕίΟ. 

335, Αίβ. Ν 403, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΕΕ. - ν&η Οβηΐ.) 86, Πεντ. ’Έξ. ΧΠ 11. 

Τό άρχ. ούσ. βιασμός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

1) Βιαιότητα· θυμός (Πβ. τήν άρχ. σημασ., Ε-8 στη λ. I): «^ια τοντον εθνμώνετον 
προχθές ό ’ί'ρωτοκρα'τωρ, όιά τοντον ήτον ό βιασμός και εκστασιςή τόση; Αίβ.Ν 403. Βλ, 

γ.αΙ αγγρισις 1, άγριωμός, μάνητα, μάχη, όργητα. 2)(Πιθ.) καταναγκασμός, καταπιε¬ 

στική δύναμη (Βλ.καΙ/5αθμός 3): όλα τως τούτα, φίλε μον, βαστοϋσιν τους καιρούς τους 
καί όλα μέ μέτρος γνωστικόν κρατοΰσι τους βιασμούς τους Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΙίΙξ.-ν&η Οβιη.) 

86. Βλ. και βία 2. 3) Σπουδή, βιασύνη (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 2): τά παπούτσια 
σας εις τά ποδάρια σας και τό ραβδί σας εις τό χέρι σας και να φάτε αυτό με βιασμό Πασκα 
αυτό τού Κύριου Πεντ. Έξ. XII 11. Βλ. καί βιάση. 4) Φλεγμονή του άπευθυσμένου, 
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δυσκολία καΐ πόνος κατά τήν άποπάτηση ('Η σημασ. μτγν., 1^-8 ατη λ. II καΐ σήμ.} ΙΑ 

στη λ. 4· βλ. και στη λ. 5): ΙΤρός βιασμούς Σταφ., ’ϊατροσ. 1^®· ΕΙς βιασμούς, δτοα> δεν δν~ 

νεται νά σπαράξη Ίατροσ. κώδ. το'. 5) Ευκοιλιότητα, διάρροια {Ή σημασ. καΐ σήμ., 

ΙΑ στη λ. 3) : Εις βρέφος όταν εχη βιασμούς και κοιλίαν Ίατροσ. κώδ. ριβ'* Εις ανβρωηον 
από ψύχρας νά εχη κοιλίαν (έ'κδ. κίλλην διορθώσ.) να πηγαίνη αϊμα και βιασμούς Ίατροσ. 

κώδ. σ?.ς'. 

βιαστήρι τό, Χρον. Μορ. Η 7148. 

ϊό ούσ. βεστιύριον μέ πιθανή παρετυμ. προς τό βιάζω και έπίδρ. ούσ. σέ -ήρι (Βλ. καΐ 

Δραγ., Άθ. 23, 1911, 77). 

Θησαυροφυλάκιο : ορισεν και έόώκαν του άπέσω έκ τό βιαστήρι λογάριν ίΐλ,ήθος, 

χρήματα, χρυσάφι και άσήμιν δ.π. Βλ. καΐ βεστιάριον 3. 

βιαστής ό, Λίβ. 8ο. 2252, Πεντ. Έξ. V 6, 10, 13, 14. 

Τό μτγν. ούσ. βιαστής. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Πού χρησιμοποιεί βία, βασανιστής (Πβ. τή μτγν. σημασ., Εδιηρβ,Εβχ.}: πικρός 

βιαστής μου, τύραννος αίματοκαρδιοπότης Λίβ. 8θ. 2252. 2) Επόπτης, επιστάτης (έρ- 

γασίας); έτταράγγειλεν ό Φαρώ τήν ήμερα εκείνη τούς βιαστάδες είς τον λαό και τούς ρα~ 

βδατόρονς του τοΰ είπεί Πεντ. Έξ. V 6. 

βιαστικά, έπίρρ., Χρον. Μορ. Η 3800, Άχέλ. 2009, Θρ. Κύπρ. Κ 193, Έρωφ. Β' 

290, Παλαμήδ., Βοηβ. 374, Ίστ. Βλαχ. 1045, Έρωτόκρ. Ε' 632, 901, Ροδολ. Ε' [325], 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [47], Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 118, Τζάνε, Κρ. πόλ. 196®’, 218*, 259®, 

327®«, 410®, 415*®, 424*, 483“. 

Άπό τό έπίθ. βιαστικός. Ή λ. καί. σήμ. (ΙΛ). 

Μέ σπουδή, γρήγορα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ); Ε'ίχασιν τεσσαράκοντα κάτεργα στόν 
λιμένα Μάρτσα Μοντσέτου παντελώς δλα ξαρματωμένα, ’πειδή στόν κάμπον τσ' όρ~ 

δινιές όπού *χασιν έβγάλαν κ' 8?ς άλλα χρειαζόμενα διά βιαστικά τά βάλαν Άχέλ. 2009* 

βιαστικά σηκώνομαι, τό ζάλο μου σπουδάζει Έρωτόκρ. Ε' 901· έδράμαν βιαστικά Θρ. Κύπρ. 

Κ 193. Βλ. καΐ άψά 2α, 2β, βία 8, βιαίως 2. 

βιαστικός, (I), έπίθ., Κορών., Μπούας 73, Τζάνε, Κρ. πόλ. 393®, 423**. 

Τό άρχ. έπίθ. βιαστικός. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

1) Πού βιάζεται {'Η σημασ, καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1): ό Άλμερίγος βιαστικός νά ’βγη 
νά τήνε πάρη Τζάνε, Κρ. πόλ. 423**. Βλ. καί άναγκαστός. 2) (Προκ. για είδηση) πού 

βιάζει, πού έπείγει (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2) : Πάει μαντάτο βιαστικό πώς κάτερ¬ 

γα κίνησα Τζάνε, Κρ. πόλ. 393®. 3) Καταναγκαστικός, τυραννικός (Πβ. την άρχ. σημασ., 

Ε-δ) : ή βιαστική εξουσία Κορών., Μπούας 73. Βλ. καί βίαιος α. 

βιαστικός, (II)· βιαστικοί. Σπαν. Β 235, έσφαλμ. γρ. άντί βιαστικώς (Βλ, Σπαν, 

V 252). 

βιαστικώς, έπίρρ., Σπαν. (Λάμπρ.) V 252, Βακτ. άρχιερ. 132. 

Τό μτγν. έπίρρ. βιαστικώς (Ε-8, λ. βιαστικός). 

α*) Μέ τή βία, καταναγκαστικά (Ίί σημασ. μτγν., Ε-8, λ. /βιαστικός): Περί όρνησα- 

μένων κληρικών θεληματικώς ή βιαστικώς Βακτ. άρχιερ. 132* ο®) μέ δυσκολία, μέ τό 

ζόρι ('Η σημασ. μτγν., Ε-3, δ.π.): άνθρωπον γάρ κενόδοξον τις νά τον άγαπήση, ωστβ 
καί οί δούλοι βιαστικώς προσκαρτεροϋν μέ τούτον Σπαν. (Λάμπρ.) V 252, Βλ. καί βιαίως 3. 

βίβλιάριον 

βίβα, έπιφ., Μαχ. 270*^, 588®·*, 600**, 680®, Βουστρ. 444, Στάθ. Γ' 574, Ζήν. Β' 

274. 

Τό ιταλ. οίνα. 

Ζήτω: τό φώς τού ήλιον και ό λαός ιιβίβαυ τ’ Αρμάκιον κράζει Ζήν. Β 274" (χΒιβα 

ρέ Πιέρη Μαχ. 270*®- βίβα στα δο?.οπλέματα τοΰ πόθου Στάθ. Γ' 574. 

βιβάζω, Δούκ. 371®. 

Τό άρχ. βιβάζω. 

(Μέσ.) μπαίνω μέσα; έν τάχει τάς κλίμακας θέντες εντός έβιβάσθησαν καί τάς πνλας 

κατεάξαντες απαντες ένδον είσήεσαν δ.π. 

βιβάρι(ον) τό, Διγ. (Τγ&ρρ) Εδο. 1626, Αοί. Χβη. 39®®, 57®^’,ΝοΙϊζΐ3.23· 

διβάρι {ν ), Σουμμ., Ρεμπελ. 188. 

Άπό τό λατ. νίνατίιαη. 'Η λ. ήδη τον 6. αΐ. (8ορ1ΐθθ1.). Άπ. ούσ. βιβαρόπακτον— 

φόρος άλ,ιείας, σέ δγγρ- τοΰ 1235 (Βλ. ΖακυΟ., ΕΕΒΣ 13, 1937, 196). Η λ. καί σημ. (ΙΛ, 

/ν. βιβάρι). 

Ιχθυοτροφείο (Ή σημασ. -ήδη τόν 6. αί., δορΗοοΙ. καί σήμ., ΙΛ, ο,π. Ια): έποίησεν 

βιβάρια τιανθαύμαστα Ιχθύων Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1626. Βλ. καί βιβαροτόπιον. 

βιβαροτόπιον το, Γράμματα Μετεώρ. 74. 

Άπό τά ούσ. βιβάριον καί τόπος. 

ΖωοτροφεΤον ή πιθ. ίχθυοτροφεΤον: άμπελίων, χωραφίων, ύδρομνλώνων, λόγγον κηΐ 

βιβαροτοπίων ο.π. καί βιβάριον. 

βιβάσιον τό, Ίατροσ. κώδ. ωττγ'. 

Άγνωστη λ.: Περί βιβασίου (;) καθαρτικού δ.π. 

βιβήκιος· βιβήαια, Άσσίζ. 244*, πιθ. έσφαλμ.γρ, άντί/5ο/3?ίκινα (βλ. λ, βομβύκινος). 

βιβίλιο καΐ βιβιλιόν -6, βλ. βιβλ.ίον. 

βιβλάκιο τό, Κείμ. τοΰ 1567 (ΥΗΐ!, Άθ. 65, 1961, 241). 

Άττό τό ούσ. βίβλος καί τήν κατάλ. -άκιο. 

Μικρό βιβλίο; Αιά νά ξεύρη καθένας πώς εχει να διαβάση έτοντο τό βιβλάκιο, έδώ βάλ¬ 

λω τήν άλψάβητον διά τά μικρά παιδάκια δ.π. Βλ. καί βιβλ,ιόπουλον. 

βιβλαρίδιον τό, Χφφ. 16. αΐ. κέ. (ΑΙδ&Ιοδ, ΤβΓίη. Α' 85). 

Τό μτγν. ούσ. βιβλαρίδιον. 

Βιβλίο. Βλ. και βιβλιόπονλον. 

βιβλιαρίδιου τό, Χφ. τοΰ 17. αΐ. (Αΐ5&1θ5, Τογγπ. Α' 85). 

Τό μτγν. ούσ. βιβλιαρίδιον. 

Μικρό βιβλίο. Βλ. καί βιβλιόπονλον. 

βιβλιάριου τό, Θρ. Κων/π. Βαρβ. 7, Σόφιαν., Παιδαγ. 93. 

Τό μτγν. ούσ. βφ?.ιόριον. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 'Η λ. καί σέ χφ. τοΰ 14. αΐ. (Αΐδ&ΐοδ, 

Τβπη. Α' 81). 

1) Χειρόγραφο τεύχος ('Η σημασ. μτγν., Ε-3. Βλ, καί Αΐδδίο.δ, ΤβΓίη. Α' 80 σημ. 3) : 
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Λοιπόν τό βφλιάριον, πού είχες παραγχείίει, τό εχραψα, κα0ώς όρας. Ε^(αφ}χοϋτρογ~ 

γύλι^ Θρ. Κων/π. Βαρβ. 1. Βλ. ν.οΧ βφλώόπουλον. βίβλος ί. 2)Σύγγραμμα: ί-ά 
ποιήσω την αρχήν από τό βιβλιάριον τούτο τού Πλουτάρχου Σοφίαν., Παιδαγ. 93._Βλ. 
και βιβλ.ιόπουλον. 

βιβλιδάριον τό, Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου οίδ, 521, 522, 524. Βλ. καΐ Αΐ5&- 
1θ8, ΤβΓίη. Α' 83-4. 

Τό άρχ. ούσ. βιβλιδάριον. Για τό σχηματ. βλ. Αΐδ&ΐοδ, Τοιτη. Α' 50. 

:\Ιικρό πόνημα, σύγγραμμα ή καί σχετικώς έκτενές. Βλ. καΐ βιβλιόπουλωκ 

βιβλιδίτσςν τό, Χφ. τοϋ 1318 (ΑΙδ&Ιοδ, Τβητί. Α' 52) 

■Από τό ούσ. β,βλ ίς καί την κατάλ. -ίτπιν. “Απ. καί λ. βι.βλ.ίτσιον σέ χφ. τοϋ 1743 
(Αΐδείΐοδ, ό,π. σημ. 5). 

Μικρό βιβλίο. Βλ. καί βίβ/Λ0πονλον. 

βιβλιδόπουλον τό, Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 515, 518, 519. 

Άπό τό ούσ. βιβλίς καί την κατάλ, -πονλον (ΑΙδ8ΐθ5, ΤβΓίη. Α' 50-1). 

Μικρό χειρόγραφο (ώς προς τό σχήμα ή τό πάχος). Βλ, και βιβλιάριον 1. 

βιβλίου τό, Λόγ. παρηγ, Γ 425, Χρον. Μορ. Η 91, 1507, 1908, 7638, Χρον. Μορ. 
Ρ 1358, 3469, 4683, Έξήγ. πέτρ. 276, Βίος Άλ, 385, Φλώρ. 183, Μαχ. 12*«, 184», βησ. 

Πρόλ. μετά στ. [260], Διήγ. Άλ. 22, 26, Βεντράμ., Γυν. 286, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 1329, 

Θρ. Κύπρ. Μ 406, Έρωτόκρ. Α' 1038, Ζήν. Α' 130,Τζάνε, Κρ. πόλ. 336®, 407®®* β ιΐ 

/9αιο, Άσσίζ. 228“, 279“ 478“, 480« 486^®· βιβιΐιόν, Κυπρ. έρωτ. 2®·«· 
βιβλιό(ν), Ζήνου, Βατραχ. 27, Κυπρ. Ιρωτ. 

Τό άρχ. ούσ. βιβλίον. Γιά τή λ, βλ. Αΐδ&ΐοδ, Τθπη. Α'60, 63 κέ. και 72 και Κουκ., 

Εύστ. Γραμμ, 94. Τ, βιβιλ.ίον στά 1362 /63 (ΑΙδ&Ιοδ, δ.ττ. 69 σημ. 1). *Η λ. καί σήμ. (ΙΑ, 
λ. βιβλίο). 

1) Βιβλίο, σύγγραμμα (Ή σημασ. άρχ,, Β-8 στή λ. III καί σήμ., ΙΑ, δ.π. 1* βλ. καί 
ΑΙδ&Ιοδ, δ.π. 71-2): είς τον βιβλίου τόν πρόλογον, φαίνει με, σέ τό γράφο) Χρον. Μορ. Η 
1507· διήλΟε δέ κα\ έτερον βιβλίον τής άγάπης Φλώρ. 183· άνοιξε τό βιβλίον τής όστρονο- 

μίας Διήγ. Άλ. V 26· την έκκλ,ησίαν έκαλ,λώπισεν ίν τε σκεύη καΐ βιβλίοις Έξήγ. πέτρ. 

276. 2) Μέρος, τμήμα συγγράμματος (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. ΙΙ2. Βλ. καί Αΐδδ- 

Ιοδ, δ.π, 71-3. Ή σημασ. καί σήμ,, Δημητράκ, στή λ. 10): πίναξ και πώς έτοντο τό βιβλίον 

χωρίζει είς βιβλία δώδεκα Θησ. Πρόλ. μετά στ. [260]. 3) Επίσημο βιβλίο καταγραφής 
φεουδαρχικών κη^μάτων (Βλ. Αδαμάντιου, ΔΙΕΕΕ 6, 1902 /06, 648) (Ή σημασ. καί σήμ-, 

ΤΑ, ό,π, 2) . είπεν κ ηφέραν τη βιβλίον δπον ήτο ή μερισία' έγράφως γάρ τον καθενός τό 
τι τον έπαρεδόθη νά εχη καί νσμενεται Χρον. Μορ. Η 1908. 4) Βιβλίο δπου κατα¬ 

γράφονται ήθη φεουδαρχικά (Βλ. Ζέπ., ΕΕΒΣ 18, 1948, 206) : μέ ήφερεν ή δρεξις κ’ ίπιακα 
τό βιβλίο, εκείνο που έγράφασιν τον τόπον τά σννήβια Χρον. Μορ, Ρ 76.38. —Βλ, καί 
βίβλος 2, λίμπρα. 

βιβλιόπουλον τό, Χφ. του 15. αί. (ΑΙδ&Ιοδ, ΤβΓιη. Α' 86). 

Απο τό ούσ. βιβλίον καί την κατάλ. -πουλάν. 

Μικρό βιβλίο. Βλ. καί βιβλάκιο, βιβλαρίδιον, βιβλιαρίδιον, βφλιάριον, βιβλιδάριον, 

βφλιδίτσιν, βιβλόπονλον, βφλνδριον. 

βιβλογενεσία ή, Κατζ. Ε' 340. 

Άπό την Ικφρ. «Βίβλος γσνέσεωςυ. 

Καταγωγή, γενιά: Γιά γάιδαρο, γιά πούλ.αρο, γιά χοίρο πάντα σ’ έχω, τή βιβλ,ογε- 

νεσία σου καλά τήνε κατέχω δ.π. Βλ. καΐ άρχή Α2β. 

βιβλογράφος (ή βιβλιογράφος) ό, ββερΓ&οΙιΒ. 1042“®. 

Άπό τό ούσ. βίβλος καί τό γράφω. Γιά τή λ. βλ. και Δημητράκ. 

Άντιγραφέας χειρογράφων. 

βιβλοθήκη ή, Έρμον. Α 157. 

Άπο τά οόσ. βίβλως νΜΐ θήκη. Γιά τή λ. βλ. καί δίβρίΐ., Θησ. [λ. βιβλιοθήκη). 

Βιβλιοθήκη. 

βιβλόπουλον τό, Θησ. Πρόλ. [239], ΙΒ' [84®], Άλεξ. ’Επίλ. 1. 

Άπό ούσ. βίβλος καί τήν κατάλ. -πονλον. Βλ. καί Αίδ&ΐοε, Τεηη. Ά 86. 

(Μικρό) βιβλίο: Ετοντο τό βιβλόπονλον στή Βενετιά τνπώθη Άλ,εξ. Έπίλ. 1. Βλ 
καί βφλιότΐουλον. 

βίβλος ό καί ή, Χφφ. του 12. αΐ. (ΑΙδ&Ιοδ, ΤβΓίη. Α' 56), Γλυκά, Στ. 2,Πωρικ.Άπ. 

35, Πωρικ. Ρ 106« Άσσίζ. 2352®, Διήγ. Βελ. 560, Φλώρ. 182, Άχιλλ. Ν 1777, ’Τμπ 171 

Συναξ. γυν. 40, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 1358, 1374, Παϊσ.,Ίστ. Σινα 1749,1939, Διγ.’Άνδο! 
353^, Ροδολ. Πρόλ. Μελλ. 71, Βακτ. άρχιερ, 211. 

Τό άρχ. ούσ. βίβλος. Ή λ. καί σήμ, (ΙΛ). 

1) Χειρόγραφο τεύχος (Βλ. Αίδ&Ιοδ, δ.π. 55 κέ.). Βλ. καί βιβλιάριον 1. 2) Βιβλίο 
σύγγραμμα (όποιουδήποτε χαρακτήρα) (Βλ. Ε-8, λ. βύβλος 13): σοφών άρχαίων ήκουσα, 

πολλάς άνέγνων βίβλους Γλυκά, Στ. 2· άνοίξετε τούς βίβλους καί κρίνετε αύτούς Πωρικ. 

Άπ. 3δ· Πάντες οί άλλοι των άλλων νόμων έντέχβται νά όμόσουν είς τάς βίβλους τούς νό¬ 

μους τους, οι Σαμαρίτες νά όμόσουν έπάνω είς τάς ε' βίβλους τον Μωσέως Άσσίζ. 235*®· 

άνέγνωσεν, κατέμαθεν, βίβλους διήλθεν Φλώρ. 182· έσννεγραψάμεθα ταύτην τήν βίβλον 

Άχιλλ. Ν 1777· καΐ 6 άγιος ό διδάσκαλος ό ΜέγαςΑύγουστίνος, 'δ βίβλος «Πόλη τοϋ 

Θεού» τό μαρτυρεί καΐ έκεϊνος Συναξ. γυν. 40* σννήγαγε έκ πάντων τά καλλιότερα καί έποί- 

ησ^ αύτός μίαν βίβλον Βακτ. άρχιερ. 211. Βλ. καί βιβλίον. 3) Τμήμα συγγράμματος 
(Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. βύβλος 14. Βλ. Αΐδ&Ιοδ, δ.π. 61}. Βλ. καί βιβλίον. 

βιβλύδριον τό, Χφ. 17. αί. (ΑίδειΙοδ, ΤθΓιη. Α' 52 σημ. 2). 

Άπό τό ούσ. βίβλος καί τήν κατάλ. -ύδριον. Ή λ. καί στον Εύστ. 632®®. 

Μικρό βιβλίο. Βλ. καΐ βιβλιόπουλον, 

βίβος, έπίθ., Κρ. συμβόλ. 238, 249. 

Τό ίταλ. νίοο. 

(Προκ. γιά^ βράχο) φυσικός, ριζιμιός: έβάλασιν τά σταλίκια νοτικά τοϋ άλωνίου όρ¬ 

γιες τέσσερεις μέ σταυρούς τον πονταρολίον σέ χαράκια βίβα αύτ. 238· σέ βίβα χαράκια (έ’κδ. 
;'σρά«ί· διορθώσ.) αύτ. 249. Βλ. καί ριζιμαΧος. 

βΙγιος ό, βλ. βίος. 

βίγλα ή, Τρωικά 534®, Καλλίμ. 901, 1147, Άσσίζ. 482®, 222ΐ», 297®, Διγ. (Τν&ρρ) 

Ογ. 62, 1163, 1277, 1547, 1736, 2730, Διγ. Ζ 1583, 1588, 1717, 1813, 1963 3315 3350 

3358, 4270, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 743, 1020, Βέλθ. 872, Έρμον. Ν 315, Ξ 123, Χρον. Μορ! 

19.3.75 
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Η 6996, 7063, Διήγ. Βελ. (ΰ&ηί.) 437, Φλώρ. 35, Έρωτοττ. 28, Λίβ. 8ο. 2662, Λίβ. ΕδΟ. 
3829, Άχιλλ. Β 324, Άχιλλ. Ν 440, Μαχ. 74», ΙΙΘ^^, 202^0, 3401^ 432“, 4342^ 6563^ 

660®, Δούκ. 277®, 345®, Θησ. (Ρο11.)Ι 20,Θησ. Θ'[22®], Ριμ. Βελ. 817, Βουοτρ.445, 447, 

455, 490, 503, Διήγ. Άλ. V 68, 76, Κορών., Μπούας 19, 124, Ψευδο-Σφρ. 340®®, Τριβ., 

Ρέ 116, Άχέλ. 1953, Κώδ. Χρονογρ. 52®*, 69®, Χρον. σουλτ. 90®, Παλαμήδ., Βοηβ. 1003, 

Σταυριν. 318, Σουμμ., Ρεμπελ. 159, 163, Διγ. ’Άνδρ. 348®®. 354®, 386®®, 387®», 407®«, 

λίαρκάδ. 603, Λεηλ. Παροικ. 579, Διγ. Ο 1471, 1733, Τζάνε, Κρ. πόλ. 170®®. 

Άπό το λατ. νίξίΙία ή νίξίΐΐαβ. Ό ΘβΟΓ^δο.,ΒΖ 44, 1951, 148, δέχεται προΰπαρξη 
τ. βίγλια. 'Η λ. καΐ στο Μαυρικ., Στρατηγ. 256®-®*, 356®*-®® καΐ στο Θεοφ., Χρον. 307®®, 

387®®, κλπ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Για τή λ. βλ. καΐ Κόλια, ΒΕΒΣ 17, 1941, 176. 

1) Σκοπιά (Ή σημασ. καί, σήμ., ΙΛ στή λ. Ια): έμέναν ηρτεζ και είπες μου οτι στην 

βίγλαν ήσουν Έρωτοπ. 28· Έγώ δέ τότε ^.αχα εις τψ βίγλαν και έκάθονμοον εις μίαν πέ¬ 

τραν Διγ. ’Άνδρ. 387®»· ερχόμενος όλομηροατα βίγλα διαφυλάγει Σταυριν. 318* άπήλθον 

εις τάς βίγλας Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2730. 2α) Φρουρά (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 2α): 

άποκοιμήθη ή βίγλα των Φράγκων Κώδ. Χρονογρ. 69®· βλ. καί βάρδια ί' β) {στον πληθ.) 

φρουροί (Γιά τή σημασ. βλ. καί δγΙΙοβ&β ί&οΙΐοοΓϋΐη 40’, 44«): οΐ βίγλες τούς εγροική- 

σασιν ΆχΟΧ Ι» 824* αί βίγλες των άνω και κάτω τρέχουν Κορών., Μπούας 19* “Εβλεπον 

δέ παραμοναι τέσσαρες τής Χρυαάντζας και τούτον κατεκράτησαν οι βίγλες τής ωραίας 
Βέλθ. 872· τής δέ φωνής ώς ήκονσαν του στρατηγόν αί βίγλαι Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 1547. 

3) Φρ. α) κά(μ)νω βίγλα, ποιώ βίγλα 'ή(καλές) βίγλες, πολ,ομώ βίγλα ή (καλές)βίγλες, 

κρατώ βίγλας=φρο·ύρω·. εκεί εύρισκότουνα και Ικανέ τήν βίγλα τον τήν νύκτα έκείνψ 
Σουμμ., Ρεμπελ. 163· Ι/ί^νι;σεν..,νσ ποίσουν καλές βίγλες Μαχ. 74»· ουλήν τήν νύκταν έπο- 

λομονσαν καλές βίγλες Βουστρ. 503· Οί δέ τοΰ Μεχεμέτ κρατώντες βίγλας και μαθόντες 

τήν διάβασιν τοϋ Μονράτ Δούκ, 277*· βλ. καί βάρδια 3 φρ., /5λεπω 26· β) άναβαίνω (ή 
όνεβαίνω] είς τήν βίγλαν ή εν τή βίγλη, καταβαίνω (ή κατεβαίνω) είς (τήν) βίγλαν ή κα¬ 

τέρχομαι είς βίγλαν=πη'^αίνω στή σκοπιά; άνέβη τήν νύκταν έκεΐνι^ν είς τήν βίγλαν και 

ίκαμεν φανούς Διγ. ’Άνδρ. 386*®· δύνασαι έπάρειν τό ραβδιν καϊ κατεβής στην βίγλαν Διγ. 

(Τγ&ρρ) ΕδΟ. 743· γ) βάνω τάς βίγλας, δρδινιάζω, όρθώνω, στήνω τές βίγλες=ΙχκΛ- 

θιστώ φρούρηση, φρουρά: ό αύθέντης τής χώρας Ινι κρατημένος νά τον δώση άδειαν να 
σκάφη καΐ νά βάλη τάς βίγλας τον επάνω Άσσίζ. 222®»· άρμάτωσεν τό καστέλλι καλά και 

όρδίνιασεν καλά τές βίγλες του Μαχ. 116®*· μέ έστειλεν ό Δάρειος νά όρθώσω τές βίγλες τον 

φουσάτου Διήγ. Άλ. V 76* βίγλας έοτησεν πολλάς καΐ άναμένααίν τον Διγ. (ΤΓ&ρρ)Εδα. 

1020. -·Π λ. καί ώς τόπων. (Βλ. Γούδα, ΕΕΒΣ 4, 1927, 229,Βαγιακ.,’ΑΘ. 64, 1960,142 

•καί Θωμοπούλου, Τόπων. 41). 

βιγλατικόν τό, βλ. βιγλιατικόν. 

βιγλάτοροις δ, Έρωτοπ. 29, Άλεξ. 1113, 1119, Σταυριν. 148. 

Άπό τό λατ. νίξίΐαίον. Βλ, ·καί Κυριακ., Διγ. Άκρ. 98. Ή λ. καί σημ. σε ιδιωμ. (ΙΛ, 

λ. βιγλάτωρης). 

Φρουρός, φύλακας (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π.); τον είδαν το λοιπαν αντοι οι βιγλα- 

τόροι ’Λλεξ. 1113. Βλ, καί άκρέμων, βάρδια 2, βιγλάτορης βιγλάτορος, βιγλιατής, ^λεπά- 

τορας, βλεπάτορος, βλεπιάς, βλεπιός, βονργάρης.— Ή λ. στον τ. βιγλάτωρ ώς βυζ. επών. 

(Βλ. Θωμοπούλου, Τόπων. 42). 

βιγλάτορης ό, Συναξ. γυν. 386, ΟοδρΓ&οΙιΙ). 39®. 

Άπό τό ούσ. βιγλάτορας. 
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Φρουρός, φύλακας: έκεϊνος δέ ό βιγλάτορης, πού έφύλαξεν τήν φούρκα, έπήγεν νύ¬ 

κτα προς αύτήν, τήν άνομη, τήν Τονρκα Συναξ. γυν. 386. Βλ. -και βιγλάτορας. 

βιγλάτορος ό, Μαχ. 220®^ 362»·®». 

Άπό τό ούσ. βιγλάτορας. 

Φρουρός, φύλακας; τρισκατάρατη ή μέρα δπον μέ σφήκες βιγλάτοραν τον σπιτιού σου 
αύτ. 220®®. Β7.. καί βιγλάτορας. 

βιγλιατικόν τό, Έευδο-Σφρ. 540®®· βιγλατικόν, Ψευδο-Σφρ. 540®® (κριτ 
ύπ.). 

Τό λατ. υίζΙαίίεαιη.^Ή. λ.στοΰ ΤΗίπβί, Εβ^οδίβδ ιΐβδ (ΙβΙΐΙίβΓ&Ιίοηδ άιι δθπδΐ άβ ·\'6- 

ηΐ3β III 1467 του 1412, 1598 τοΰ 1416, καθώς καί σέ Ιγγρ. τοΰ 1423 (ΒόΙ^βΓ, 8θ1ΐ3ΐζ1^ 
464). 

Αμοιβή γιά φρούρηση; είς άπαιτήσεις...βιγλιατικόν αύτ. 540®®. 

βιγλίζω, Σπαν. Ο 59, Άσσίζ. 78®·ή 89®®, 124®», 193®·®®·®» 197®®·®® 199®» 274^ 

303*. 328*. 330».®®, 339®*, 363“, 375*®, 416®», 448®*-®, Άκ. Σπαν, 41*®», Άνακάλ, 3θ’ Μαν.’ 

64®, 196®®, 352®*, 462®®, 508®», 584», Γαδ. διήγ. 77, 333, Άνθ. χκρ. 290®», 296®®, Συναξ. 

γυν. 611, 815, Πεντ. Δευτ. XIX 11, Χρον. σουλτ. 85®, Δαρκές, Προσκυν. 204, Κυπρ. έρωτ 
11®, 14*, 16®, 18*, 221®, 28*, 37*, 45®, 49®. 52*. 72*, 75*’, 94®», 103**, 105» 106®® 107®’ 

ίΟί,·. .. 113·, 12,.., 129«, Σ™„ρ.ν. „0, Έρωτίχρ. Α' 805, 1123, Σουμμ., Π»στ. φ18.’ 

Δ [882 ], Δ.γ. Ο 1471, 1639, Τζίνο, Κρ. π«,. 337-, 88,.- β,γίΐζ ο, Σον«8., Χρον, 

Άπό τό ούσ. βίγλα καί τήν κατάλ. -ίζω, Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ), Γιά τή λ. βλ. Χατζ., Ξέν. 
οτοι^. 38. 

_ 1) φρουρώ (·Η σημασ. ..αί σήμ., ΙΛ στή λ. 2· τβ. ΙΛ, λ. βλέπ<ο 16): μά ί* ίκάμα, 

τ^τις, γιατ έχω και βιγλίζουν άνδρες καί μέ παράταξιν τόν πύργο τριγυρίζουν Διγ 
Ο 1639· άπάνω είς τά τειχία διά νά βιγλίζουνε Χρον. σουλτ. 85®· έβγα στή βίγλα βΙγλιζε 

σαν όης πραγματεντάδες Διγ. Ο 1471. Βλ. καί βάρδια δ φρ., βλέπω 26. 2) Έποπ-εύω 
διοικώ (Ή ^μασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 3· πβ. ΙΛ, λ. βλέπω 12«): λίγον καιρόν έκάθισεν, 

παγει ητήν Ερδελίαν μέ τά φουσάτα τής Ούγγριας, μ' δλην τον τήν στρατίαν τούς 

^χοντές του άφησεν τόν τόπον νά όρίζουν, δσον νάβάλη είς αύτούς αύθέντας νά βιγλί¬ 

ζουν Σταυριν. 770. Βλ. καί βασιλεύω γ. βλέπω 24«, 3) Καιροφυλακτώ. παραφυλάω ('Η 
σημασ. καί σημ., ΙΛ στή λ. 4· πβ. ΙΛ. λ. βλέπω 12β· πβ. τή σημασ. «σημαδεύω» σέ δημ 
τραγ., Κυριακ., Διγ. Ακρ. 40); Καί φύγετε όγλήγορα,'τί όφέντης μου βιγλίζει καί μέ 

^αγ^ια και σκυλιά τό δάσος τριγυρίζει Γαδ. διήγ. 77· Λαί πσλ’ ό Ρήγας καθ' άργά ήβανε 
να βιγλισου πολλούς νά τόνε πιάσονσι γή νά τόνε γνωρίσου Έρωτόκρ, Α' 805 Βλ 
και άνθινα, 1ε. πα^αβΜτ^. παρακρατώ. 4) Παρακολουθώ μέ τό βλέμμα* έπιτηρώ 
μΐβ. ΙΛ, Λ. 12}: τομου να άκούονταν ποθές ψιλός λόγος, αύτος πάραυτα να τόν κρα- 

ξη, να τον μαλώση..., νά βάλη ανθρώπους νά τόν βεγλίσονν Συναδ., Χρον. 51. Βλ. και άκο- 

Κοιτάζω, άντικρίζω. βλέπω (Ή σημασ. καί σήμ., 
ΙΛ στή λ. 5, 6): Εβίγλισεν ό ταπεινός δεξιά καί αριστερά του Άνακάλ. 30· 'Ο Ρενάτ 

βιγλίζει το λονριν τό σκεύος του ον τό χαρταλάμιν του τσακισμένον Άσσίζ 330»· θω- 

ρέίσε τόν συ Θεωρείς, βιγλίζει τόν ον βλέπεις Σπαν. Ο 59· χίλια ματιά 'χει ό λογισμός με- 

ρονννκτονβιγλίζον Έρωτόκρ. Α' 1123· όυό -μμάτια μ’ έσκλαβώσα (παρ^λ. 3 ατ.].κ/άπον 

την ώραν οπού μ' έβιγλίσα νιώθω πολλά Κυπρ. έρωτ. 28*· πε μου άν μέλλεται κανόναν 
καιρόν, πριν νά ξηψνχήσω, τόν ήλιον μου νά βιγλίσω Κυπρ. έρωτ. 127»®· κείνον τό βί- 
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γλίζα μέ θάρος Κυπρ. έρωτ. Κοιμώντα μον ψανίστην νά βιγλίσω εχβίνη» αηον πή~ 

ρεν την καρδιάμ μου Κυπρ. έρωτ. ΙΙ^' βλ. και ατ'κατια^ω, άνεντρανίζω β, άποκοίτόζω, άπο- 

σκεπάζω 2α, βίγλώ 1, β?,εμματίζίύ, βλέπω 1γ, θωρω, ξανοίγω, συντηρώ, τηρώ' β) κα¬ 

μαρώνω : Στάθου, κνρά μον, ατά νά σέ βιγλίσω Κυπρ. έρωτ. 45^· βλ. καΐ βλέπω Ιδβ* γ) 

άγριοκοιτάζω: και οτι νά είναι άνήρ μιαάει τον σύντροφό του και νά βιγλ.ίση αυτόν και νά 

αηκωθή άπάνον του Πεντ. Δευτ. XIX 11 · εγώ από την πείνα μου όπου ’χα σαν τό σκύ/.ο 

έγύριζα τό στόμα μον κ’ ηρπου κομμάτι φύλλο. Αυτός σαν ·ήτον άτυ;^ος πάντα έβίγλιζέ 

με και τό νά μέ ’θελεν Ιδεΐ κακά έράβδιζέ με Γαδ. διήγ. 333. Βλ. καί βλέπω στοχά¬ 

ζομαι. 6) Βρίσκω, έπιτυγχάνω (Πβ. ΙΛ, λ. βλέπω 6): πέτε μου πώς νά σβήσω τό κα- 

μίνιν και ποϋ την ’λεμοσννην νά βιγλίσω Κυπρ. έρωτ. 103^*. 7) Εξετάζω, ερευνώ 

(Πβ. ΙΛ, λ. βλέπω 9): οι κριτάδες εντέχεται νά βιγλίσονν επάνω εις τό αυτόν έγκλημαν 

Άσσίζ. Τά κρίματα όπου ίπταισα νά μου τά συμπαθήση και τά κακά μου τά πολλά 

νά. μην δεν τά βιγλίση Δαρκές, Προσκυν. 204* όιά νά βιγλίσουν αν ένι τούτον άλ,φες τό λέ¬ 

γει 6 άνδρας της Άσσίζ. 375®^. Βλ. καί άνιχνεύω 1, βλέπω 13α, πασπατεύω. 8) Επιθεω¬ 

ρώ : ποΐσε και βίγλισε ολον τό κάστρον καταληπτώς πάσα χρησιν την εύρίσκεται μέσα διά 

νά πέψωμε νά τό δηγήσωμεν ώς γιον πρέπει Μαχ. 508^*. Βλ. καί αναθεωρώ, άνατρεχω 3β, 

βλέπω 25. 9) Διαπιστώνω: Πώς.εχασες τήν δόξαν δεν βιγλίζεις Κυπρ. έρωτ. 94*®· τώρα 

^ιγλίζω, άρνήθημ με καΐ θέλει τό κακόν μου Κυπρ. έρωτ. 113’. Βλ. καί βλέπω 19β. 10) 

Αποφασίζω: έγώ είμαι δτοιμος νά ποίσω έκεΐνον τό νά βιγλίση -ή αύλή, τό πρέπει νά ποί- 

σω Άσσίζ. 197“. Βλ. καΐ βλέπω 20. 

βιγλιστής δ, Άχέλ. 2250. 

Άπδ τδ βιγλίζω. 

Φρουρός, φύλακας: έκ τήν Μαλέχα βιγλιστές πώς είδα (ϊκδ. ίδια" διορθώσ.) τ’ άνα- 

φέρναν δεκάξι άπό τές άλυκές ξύλα, νερόν έπαίρναν 8.π. Βλ. καΐ βιγλάτορας. 

βιγλώ, Κυπρ. έρωτ. 1®, Β\ 9®, 11“, 12®, 42^ 43®, 45®, 75*»·®®, 105*®-*®·®*, 106“ 

110®*, 137“. Βλ. καί βιγλίζω. 

Άπδ τδν άόρ. του βιγλίζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βιγλίζω). 

1) Βλέπω, κοιτάζω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. βιγλίζω 5): Μμάτια μον, όφόν βι- 

γλάτε κοιμισμένα κείνον πού θέλω πάντα νά Βωρήτε αύτ. ΐν·^·ηονλλάκιμ μον,τά δάκρυα 

σου βιγλώντα μαθΟαίννεις με παντές νά ’πομεινίσκω αύτ. 75*»· βίγλα ίσια καταπρόσω- 

πα τής πόρτας αύτ. 137“· τό πράμαν βπου δέν βιγλαται αύτ. 45». Βλ. καί βιγλίζω 5α. 

2) Αισθάνομαι:· Τόσα βιγλώ κοντά τον θάνατόν μον αύτ. 9®. Βλ. καί βασταίνω Α2δ. —^Βλ. 

και βλέπο}. 

βιγορία ή, Τριβ., Ταγιαπ. 74, 107, 171, Άχέλ. 671, 1937. 

Τό ίταλ. οΐβοτία. 

'Ορμή, δύναμη: άπό τήν πολλήν τους βία, τήν μεγάλην /^ίχορια Τριβ., Ταγιαπ. 74. 

Βλ. και βία 5. 

βιδέλο τό, Φορτουν. (Υίηο.) Ε' 69. 

Τό ίταλ. νΐίβΙΙο. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). Πβ. και Νθ\ΐΓηβ}% Ε&Ι. ΙΙβΙ. 115. 

Μοσχάρι (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στη λ. 1}; καπόνους τέσσερεις καλούς κ’ ενα μερί 

βιδέλ.ο δ.π. 

’βιζιάζω, βλ. όβιζιάζω. 

ί 
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βιζιέρα ή, Θησ. Ζ' [128®], Η' [78^]. 

Τό ίταλ. οίείβΓα. 

Τό τμήμα της περικεφαλαίας πού καλύπτει τις παρειές: βγάνει τήν βιζιέραν, γιά νά 
στεγνωση Ιδρωτας αύτ. Η' [78*]. ' 

βίζίρης ό, βλ.. βεζίρης. 

205 «ζο^ρώρη» 141, Κρ. συμβόλ. 236, 247, Φορτουν. (Υίηο.) Λ' 75, 

Τό ίταλ. νίείΐα. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ), 

•2): χαΐ 
ΟΗ τσ. ^^„ρβς τσ Άλες Φορτουν. (Υίηο.) Α' 75, 2) Περιο&ί« άξιωματού^οο στις έπορ- 

(Γ« τη σ,μτ_σ. βλ ΞτνθοοΜη [Κρ.οομβόλ. ο. 320]) : φ,οο τόν άνωβη, ή[γοέ]με„, 
εις τψ βίζιταν τον υψηλωτάτου όφέντη γενεράλε Κρ. συμβόλ. 247, 

βιζιτάρω, Φορτουν. (Υίηο.) Α' 159. 

Τό ίταλ. οίείίαΓο. 

Επισκέπτομαι· ίέδώ) ώς γιατρός έπισκέπτομαι άρρωστο, τόν έξετάζω: πέμπει καί 
κράζει με νά τηνε βιζιτάρω δ.π. Βλ. καί άναθεωρώ. 

βιζόρες ό, Βουστρ. 477, 505. 

Τό ίταλ. νίεονε. 

Τοποτ,ρητή^: ό άμιράλης τής Κύπρον, ά όποιος ήτορ β,ζάρες εΙς τήρ Λενκονσίαρ «ύτ. 

βικαρία ή, Άσσίζ. 502*». 

Τό ίταλ. νίοατια. 'Η λ. τόν 4. αί. {Β&ιηρβ, Εβχ.). 

Τ4 άξΙωμα τού βικαρίοο (Ή οημασ. τόν 4. »!., Ι^ρβ, Ιβχ,): ,ούς β,παρίονς αύτοό 
εκ την βικαρίαν αύτών δυναστικώς έξέωσεν δ.π. 

βικαριος ό, Διάτ. Κυπρ. 502*», 509», Χρον. Μορ. Η 7992, 8102, Δούκ. 225*» Μο- 

ρεζιν., Κλίνη Σολομ. 462, Έπιστ. Άδελφ. 52· άβικάρης, Μαχ. 296“ 298** 368*ι 

Βουστρ. 427, 434, 477* άβικάριος, Έλλην. νόμ. 530*, 548®, Διάτ! Κυπρ 504®’ 
Επιστ. Αδελφ, 52. ^ ’ 

Τό λατ. νίοω-ΐιιε. 'Η λ., τόν 4. αί. {Β-8 δυρρί.). 

1) Αναπληρωτής, τοποτηρητής {Ή σημασ. τόν 4. αί., Ε-8, δ.π. Βλ. καί ϋυ Οθη- 

μπαιλος καί βικάοιος ντζενεράλ ολον τον πριγκιπάτου Χρον. Μορ. Π 7992· ό εμπαλής 
ειχεν άβι^ην είς τήν ^Αμμόχονστον Μαχ. 298**. 2} Επίτροπος έπισκόπου (Γιά τή 

σημασ. βλ. Ηαιηρβ. Ββχ. στή λ. 1 καί Χατζ.. Ξέν. στοιχ. 68) τοϋ μέρους τού αύτον αρ¬ 

χιεπισκόπου Λενκονσιας καί τούς άβικαρίους αΰτοΰ Διάτ. Κυπρ. 504®. 

βικεκαγκελλάριος δ, βλ. βιτσεκαγκελλόριος. 

βικιον το, Προδρ. II Η 57α, Όρνεοσ. άγρ. 545®. 

Τό μτγν. ούσ. βικίον. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βικί). 

,,, ^-8 <ϊήμ·, ΙΛ, δ.π. Ια) : βάλε αύτό είς βικίον 
νέλινον Όρνεοσ. άγρ. 545®. μι.'-ιυν 
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βιλλάναινα ·/;, Γεο^ργ·/·,/.., Θαν. 4·20. 

Άπό το ίταλ. νΐΙΙαηο. Πβ. ΙΑ (λ. βιλλάνος). 

Χωριάτισσα (ύβριστικώς) (Πβ. ΙΑ, ο.π, Α1): στεφάνια εξ και ηλέα εβαλε» ή βιλ- 

/.άναινα, ή κάησσα, ή γραία ο.π. 

βιλλαοικός· βιλλαρικά;. Μαυρ., Έκλ. Α' πιΟ. έσφαλμ. γρ. άντί βηλαρικάς. 

βιλλάτος, έπίθ-, Άκ. Σπαν. 

Άπο τό ούσ. βίλλος καί τ>]ν κατάλ. -άτοζ. 

Πού ϊγζι μεγάλο γεννητ-.κο μόριο (Πβ. ΙΑ, λ. βιλλαρας): "Ε>Λτε, μωροί απανοί,άτζά- 

τοι, βιλλάτοι, κωλάτοι, χεσάτοι αύτ. 34-“·'. 

βιλλήθρα ή, Άκ. Σπαν. 46^^®, “Ακ. Σπαν. (ΕΐιΙβηβϊβΓ) Α 464. 

Άπο τό ούσ. βίλλος καί την κατάλ. -ηθρα. Βλ. καί Άνδρ., Λεξ. (λ. -ήΒρα). Πβ· ΙΛ, 

λ. βί/Ληθρο; (όπου το βιλλήβρα σημειώνεται ώς άμάρτ.). 

Στόμιο γυναικείου γεννητικοΰ όργάνου: ^'ρα^ας βι?.λήθραν Άκ. Σπαν. 46"^®. 

βιλλήθριν βιλλήθρια, Άκ. Σπαν. (ΕίάβηβίβΓ) Β 138, πιΟ. έσφαλμ. γρ. &ντΙ βιλ~ 

λι^θρα. 

βιλλουσένος, έπίθ., Βουστρ. 461, 508. 

Άπό τό άμάρτ./?ιλΑ6σοί (ίταλ. ιηϊΖοδο (Χα-τιν. νίΙΙοειιε) κοά τψ-/Μχάλ.-έν(ι}ος (χιΟ 

μέ έπίδρ. του έπιθ. βελουδένιος ή άλλων σέ -έν(ι)ος). 

Βελουδένιος: ρονχα βιλλουσένα αύτ. 508. 

βιοθανής, έπίΟ., Βίος Άλ. 756, Δούκ. 191®*, 195®, Χρον. 307 (έκ8. βιοθάνον διορ- 

θώσ, βιοθανονς), Βακτ. άρχιερ. 140. 

Άπό τό ούσ. βία καί τό θνβσκω. *Η λ. τόν 6. αί. (Σ^πίρβ, ΣθΧ.). 

α) Πού πέθανε άπό βίαιο θάνατο (Ή σημασ. καΐ παλαιότ., βλ. Παπαδ. Α., Άθ. 54, 

1950, 221): έμπροσθεν τούτον λείψανα βιοθανών άνθρώπων Βίος Άλ. 756* β) πού αύτο- 

κτονεϊ ('Η σημασ. τόν 6. αΐ., Βίΐηιρβ,Ββχ. στή λ. 1}: Περί βιοθανών, λέγουν αυτοί όπου φο¬ 

νεύουν τον λύγου τους Βακτ. άρχιερ. 140. Βλ. καί αντοφονεύς, 

βιόθανος* βιοΟάνου, Χρον. 307, πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί βιοΘανονς (βλ. βιοθανήζ). 

βιόλα -η, (I), Σαχλ., Άφήγ. 747, Γύπ. Πρόλ. Διός 32, Βοσκοπ. 162, Σουμμ-, Παστ. 

φίδ. Β' [130], Χήν. Β' 53, Διακρούσ. 982®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 552®. 

Τό ίταλ. νίοία. 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. βιό?>α [Ι])- 

’Ίον, ιχενεξές ('Η σημασ. καί σήμ.. ΙΑ. ο.π. 2): Στες βιόλες δείχνει ανάμεσα ρόδον τό 

μνρισμένον Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [130]· μέ γούδονρους, μέ βιόλες και μέ κρίνους Βοσκοπ. 

162· σ’ άνθους γη εις βιόλες Γύπ. Πρόλ. Διός 32· ώ βιόλα μου παμφούμιατη, πώς έκαταφρο- 

νέθης; Διακρούσ. 982®. Βλ. καί βιόλος. 

βιόλα ή, (Π), Ριμ. Βελ. 746, Διήγ. Βελ. 274. 

Τό ίταλ. νίοΙα. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βιόλα [II]). 

Μουσικό όργανο παρόμοιο μέ βιολί (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π. 2); τρονμπέτες, βιο- 

λες, μπίφαρα Διήγ. Βελ. 274. Βλ. καί βιολι(ν). 

βιολάριν τό, Κυπρ. ασμ. 3®'. 

Άπό τό ούσ. βιο/.ί(ν) (·ή βιό/.α) καί την κατάλ.-αρίν.'Η λ. καί σήμ. στην Κύπρο (ΙΑ). 

Μικρό βιολί ή μικρή βιόλα ('Η σημασ. καί σήμ. στην Κύπρο, ΙΛ) : και κάτσε και πελ,έκα 

το κνικτλ^ν βιολΛγ.ν ο.π. Βλ. και βιολούδιν. 

βιολΙ(ν) τό, ΦαλΑίδ. 4δ, Τζάνε, Κρ. πόλ. 570*". 

Άπό τό ούσ. βιό/,α (II) καί -ήν κατάλ. -ί(ν). 'Η λ. καί στό 8θΐη&ν. (λ. βιολί) καί σήμ. 
(Ά, λ. βωλί). 

Τετράχορδο μουσικό όργανο ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π.): βιολιά νά παίζουν, 

τσίτερες, λαγούτα νά λχιλαϋαι Τζάνε, Κρ. πόλ. 570**. Βλ. καΐ βιόλα (II), βιολάριν. 

βιόλος ό, βοσκοπ. 162 (κριτ. ύπ.) (βλ. καί Άα^ξίου Στ. [Βοσκοπ. σ. 31]) (άν δεν 
πρόκειται για άντιγραφική παραδρομή). 

ΙΙιθ. τό ίταλ. νίοΙο. 'Η λ. καί σήμ. στην Κρήτη (Βλ. Αλεξίου Στ., ο.π,). 

Μενεξες: με ροσμαρινους, μέ γονδονρονς, μέ βιόλονς καί μέ κρίνους ο,π. Βλ. καί 
βΐό?Μ (I). 

βιολούδιν τό, Κυπρ. <^σμ. 15*®. 

Άπό τό ούσ. βιολί(ν) καί τήν κατάλ. -ούδιν. Ή λ. καί σήμ, στήν Κύπρο (ΙΛ). 

Μικρό βιολί ('Η σημασ. καί σήμ. στην Κύπρο, ΙΛ): Και φέρ' μου χ6 βιολούδιν μου, τό 

κάλλ-ΐον μου παιχνίδιν δ.π. Βλ. καί βιολάριν. 

βίος ό, Σπαν. V 133, Σπαν. Η 47, Λόγ. παρηγ. Β 532, Μανασσ., Χρον. 2580, 2601, 

2603, 2640, 3795, 4203, 4882, 5300, 5757, 6145, 6652, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 558, 592, 

860, Άσσίζ. 1332, 220^®, 221®, 222®, 228®®, 229*, 251®, 266®®, 287*®, 301®®, 409®®, 421®, 

424®·, 464*8, 471*8, 4842*, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 904, 2722, 2998, Διγ, Ζ 3264, 4104, 4112,' 

Διγ. (ΤΓαρρ) Β·ίθ. 815, Άκ. Σπαν. 44*»®, Χρον. Μορ. Η 457, 3250, 3547, Χρον. Μορ. Ρ 
565. ΟΚΓοη. Ιϊγ. (Βοβη.) 78, Βίος Άλ, 524, Πτωχολ. Ρ 15, Πτωχολ. Ν 34, Άπολλών, 

{νν&^η.) 829, ΚοοΙιβπΒ. 25®, 42®, 45*, 85®, Μαχ. 50®, 436®», 672*®, Σφρ.,Χρον. μ. 18®®, 

20*8, 108*®, 138®*, Άλφ. (ιΜπουμπ.) V 3, Διήγ. Άγ. Σοφ. 153*®, Έκθ. χρον. 31*®, 46**, 

66®®, 83”, Κορών., Μπούας 88”, 142*®, Βεντράμ., Γυν. 226, Ψευδο-Σφρ. 582*®, Σόφιαν,, 
Παιδαγ. 93, 99, 101, 103, 121, Άχέλ. 1043, 2394, ΑΙτωλ., Μΰθ. 28’, 48®, 58*. 82*®, 99*®, 

Αίτωλ., Βοηβ. 26, 319, 322, 369, Κώδ. Χρονογρ. 69»®, Θρ. Κύπρ. Κ 567, Χρον. 315, Χρον. 

σουλτ. 92®®. 103®, 113», 136», 141*, 'Ιστ. πατρ. 129®*·” Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 373, ΙΙαϊσ., 

Σινα 358, 1492, 2172, Δωρ. Μον. XXVI, ΧΧΧΥΠΙ, Μικρ. χρον. Ύ&Ιβ 71γ, Βίος 
Δημ. Μοσχ. 261, 664, Παλαμήδ., Βοηβ. 639, Σταυριν. 113, 481, 835, 863, 'Ιστ. Βλαχ. 62, 

82, 1496, 2404 [=Γέν. Ρωμ. 46], Διγ. Άνδρ. 386**, 411®®, Συναδ., Χρον. 55, 71. Βακτ. 

άρχιερ. 188, Ζην. Β' 112, Ε' 289, Διγ. Ο 1165, 2009, 2093, Διακρούσ. 708*, 94®®, Τζάνε. 

Κρ. πόλ. 146*®,228®*,294*®, 311®, .34.3®, 360*®, 416*. 509**, 521*, 533*®, 545*®· β γ ίο ς, 

Άσσίζ. 425*· βίγιος, Άλφ. (ΜοΓ.) III 32· β ι ό ς, Έρμον. Ω 360, Χούμνου, 

Π.Δ. VI 59, Γεωργηλ., Θαν. (νν&^η.) 169, Άπόκοπ. 141, 186, 213, Έπίλ. I 522, 548, 

Σαχλ. Ν 84. Ίμπ. (Ββ&Γ.) 238, Πένθ. θαν.® 152, 273, Βεντράμ., Φιλ. 156, Δεφ., Σωσ. 198, 

Περί γέρ. 183, Ρίμ. θαν. 12, Αίτωλ., Μΰθ. 18®, Θρ. Κύπρ. Κ 325, Κυπρ. έρωτ. 143*, Βίος 
Δημ. Μοσχ. 670, Παλαμήδ., Βοηβ. 540, Σταυριν. 127, 1187, Έρωτόκρ. Δ' 282, Θυσ.® 
1001, Ζήν. Α' 120, Β' 7, Ε' 172. 

Τό άρχ. ούσ. βίος. 'Η λν. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Ανθρώπινη ζωή (ώς κατάσταση, διάρκεια, τρόπος, στάση, πορεία) ('Η σημασ. 

άρχ., Γ-8 στή λ. II. Βλ. και Εθιηρε, Εοχ. στή λ. Α1, 4· πβ. καί Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, περ. β' 
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6, 19δδ/56. 246· ·ί] σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ ο~ί) λ. Ια, Ια φρ., 4) :ό ^αρ της χώρας γεωργός 
εζη κοχλίον βίον Μχνχσσ., Χρον. 66δ2· βίον άεΐ τον πόλεμον και τέρψιν ήγονμένη Διγ. 

(Τγ&ρρ) ΟγΓ. 2722· καλώς ·ήλΟες, έλ^ζΐς έμή, αναψυχή τοϋ βίου Διγ. (Τρ&ρρ) Ογ. 904* τον 
βίον έπαοάδωσαν στοϋ Διγενή τά χέρια Διγ. Ο 2093· Τίς μοι την ρίζαν εκοψεν τοΰδε τον 
βίου άρτι; Διγ, Ζ 4112' σε κλαΟμους το βιό μου νά τελειώσω Ζ·^ν. Β' 7· τέλος τοϋ βίου και 
αυτή είληφε μετ’ ολίγον Διγ. Ζ 4104· αν ήτον αναγνώστης ό τεθνηκώς,όηού νάεΙχεν καμ- 

μίαν χειροτονίαν ή άν ήτον γυναίκα και εδόθη εις κοινόν βίον κανέναν Άσσίζ. 133’. 2} 

Γεγονότα, έργα (του ανθρώπου) (Βλ. Β&ηΐρβ, Ββχ. στή λ. 4. Ή λ. και στ,μ., Δημητρακ. στη λ. 

3 ); λεπτώς τοϋ άφηγήθηκεντήνπραξιν και τον βίον Χρον.Μορ. Η 3647' πολλά μαρτυρία τον 

έκαμαν, διά νά τούς όμολογήση τον βίον τον Συναδ., Χρον. 5δ. 3)Τά αγαθα, τα υπάρχον¬ 

τά, περιουσία (γενικώς) (Ή σημασ. άρχ., Β-δ στη λ.ΙΙ. Βλ. και ΒδΤϊΐρβ,ΒβΧ. στή λ. 3. Η 

σημασ. και σήμ., ΙΑ στή λ. 5· βλ. καΐ Καλιτσ., ΒΖ 44, 1951, 308, Άνδρ., Σημασ. έξ. 

69 καί Βαγιακ., Άθ. 65, 1961, 197-200): νά πληΟΰνη τά καλά, τά πλούτη και το βιό σου 
Θυσ.^ 1001· μέ άλλους τον βιόν τους χαίρουνται και αύτών έλησμονήσαν Άπόκοπ. 141· Βο¬ 

σκός έβοσκε πρόβατα στήν θάλασσα πλησίον στον νοΰν τον λογάριαζε πώς νά κερδίση 
βίον Αίτωλ., Μΰθ. 48*· Περί χρεώστου όπού έχει τόν βίον του ίσαμε το χρέος του Βα·κτ. 

άρχιερ. 188· ηΰρα κυνήγιον καλλιότερον άπό βίον χρνσαφίον Διγ. *Άνδρ.386*** ΕΙς άνθρω¬ 

πος εύρίσκει τίποτες βίον άποκάτω τής γης Άσσίζ. 471^®· ορισεν και έ^ου/λώσσν τό σνγ- 

κριτον καί τήν βόταν, δπου ήτον 6 βίος Μαχ. 50®' παίρνει α' σπίτιν άμαχι δια βιον τόν ε6ω- 

κεν Άσσίζ. 251®* άγκαλέ είς τήν αύλήν διά ένα άνθρωπον διά βίον όπού του χρεωστεί Άσ¬ 

σίζ. 301®°· νά τοΰ πονλήση έκείνον τόν βίον Άσσίζ. 484®ι· 6 άνθρωπος όπού έγόρσ/σεν τόν 
βίον έκείνον Άσσίζ. 287“.Βλ. καί βίος {τ6)1,βιοτικός ούδ., βλησίδι 1. 4} Θησαυρός (Ή 

σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 7α): έξέταξε νά Ιδή τό βίον τής βασιλείας, όπου ήτονε εις τόν 
χαζανά, ήγουν τό τρεζόρο Χρον. σουλτ. 141®· ήθελε νά σκάψη είς κανέναν τόπον όπού ήξευ- 

ρει άτι έχει βίον Άσσί^ 222®. 5) Πλούτος (ώς κατάσταση): καί νά νυκτοκοπιάζουσι, 
... διά νά μήν ξεπέσουσιν άπό τόν βιόν άπδχουν Γεωργηλ., Θαν. (\ν3.§η.) 169.—Βλ. καΐ 

άγαθόν 2α, βιοτικός 2, έχ,ει (τά), πλούτος, πράγμα. 

βίος τό, Βεντράμ., Φιλ. 6, 115, 241, 248, 294, 337, Βακτ. άρχιερ. 144· βιός, Κο¬ 

ρών., Μπούας 39, Κυπρ. έρωτ. 15®. 

Τ6 ούσ. βίος ό, μέ άλλα·]^ τοΰ γένους. Ή λ. καί ό τ. καί σήμ. {ΙΑ, λ. βίος ό). 

1) Περιουσία, άγαΟά, πλούτος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 5): μ’ άλην του τήν φα¬ 

μίλιαν και μέ πολύ ’κ τό βιός του Κορών., Μπούας 39·σέ βίος καΐ καράβια στόΚάστρο δεν 
είχε άΑΑο Βεντράμ., Φιλ. 248· ε>ά^ων£ βίος πολύ Βεντράμ., Φιλ. 115. Βλ. και βίος (δ) 3. 2) 

Θησαυρός (Ίί σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Ια) ·. τό βιός σου νατό ψέρης προς έσέναν Κυπρ. 

έρωτ. 15®. 3) Ευμάρεια, άνεση (Πβ. ΙΛ, δ.π. 8) : ’κ τό βίος έξεπέσασιν κ’ υστέρα δια- 

κονίσα Βεντράμ., Φιλ. 6. 

βιοτή ή, Προδρ. IV 4δ, Μανασσ., Χρον. 6501, Βίος όσ. Άθαν. 257. 

Τό άρχ. ούσ. βιατή. 

Ζοίή (ώς κατάσταση) ; σκώ/.ηκος έζη βιοτήν αθλίου γαιοψάγον Μανασσ., Χρον. 6501- 

καί ακονσον τήν βιοτήν τσαγγάρον και νά μάθης Προδρ. ΐν 45. Β7«. και ζηση, χρονος. 

βιοτικός, έπίθ., Προδρ. IV Ιηη (χΦ9· ^8Λ) (κριτ. ύπ.), Διγ. Ζ 913, Πικατ. 240, 

Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΒΙί.-ν&η Οθΐη.) 8, Νομοκ. 388®®· βιοτικός, Άλφ. 10®*. 

'Η λ. στον Άριστ. (Β-8, λ. βιοηικός) καί σήμ. (Δημητράκ. καΐ ΙΛ). 

Πού σχετίζεται μέ τίς ανθρώπινες φροντίδες γιά τή ζωή (στό υλικό της νόημα), τά έγ- 

^91 βισκούντης 

κόσμια (Ίί σημασ. μτγν., Β-3, ο.π. II1 καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2^ : νά μήν άσχολή ό 

νους του εις τά βιοτικά πράγματα μέσα εις τήν εκκλησία Νομοκ. 388®®. 

Τό οόδ. ώς ούσ. 1) (Πληθ.) τά πράγματα τοΰ κόσμου, τά υλικά άγαθά, τά άναγκαϊα 

γιά τή ζωή (Γιά τή σημασ. πβ. Β-δ, δ.π. II 2· βλ. -καί δορίΐοοί., λ. βιοτικόν): άηήν τής γής 
τά βιοτικά έδόθη ν’ αγαπούμε Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐζΐί.-ν&η Οβίϊΐ.) 8. Βλ. και βιος 3, πραγμα, 

2) Χρηματική περιουσία (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΔ στή λ. 2): λοιπόν είς τέτοιες πραγμα¬ 

τείες βιοτικόν του άς βάνη Πικατ. 240. Βλ. καί βίος 3. 

βιροκόκιον τό, βλ. βερικόκιον. 

βίσεξτος, (Ι)·έπίθ., βίσεχθος, Θρ. Κων/π. (ΜίοΒ.) 79δίς· ούδ. βίσε- 

κτ ον, Καματηρ., Είσαγ. άστρον. 6, Βακτ. άρχιερ. 140· βισεζτον, Λρμεν., Εξαβ. 

Παρ. 3®5. 

Τό ?νατ, (&ηηιΐ8) θίεεχίιιε. Βλ. δορΒοοΙ. (λ.βίσεξτος καί δίσεκτος) καί ϋιι 08.η§:β. Τ. 

βίσεκτος καί σέ παροιμ. (Πολ. Ν., Παροιμ. Ά 146). 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. ^ι'σε- 

κτος καί δίσεκτος). 

Δίσεκτος* (μεταφ. προκ. γιά χρόνο, καιρό, κλπ.) πού κατ’ αύτον συμβαίνουν δυστυχίες 

('Η σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., δ.π. 2 καί Μΐοΐι&ίΐίάίδ, ΒΖ 65, 1972, 321-2): Τον γάρ 
βισέχθον τοϋ καιρόν καί τοϋ βισέχθου χρόνου νά άκουστή τό άνομα στήν οίκονμένην δλη, 

νά κλάψουν, νσ θρηνήσουσιν τήν συμφορά σου, Πόλις Θρ. Κων/π. (ΜίοΙί.) 79 δίς. 

Τό ούδ. ώς ούσ.=δίσεκτο έτος (Βλ. ϋίΛΟ&η^β): Είτε έν τή πρώτη ήμέρΐ} τοΰ βισέξτον, 

είτε έν τή β' τεχθή τις, άδιύφορόν έστιν Άρμεν., Έξάβ. Παρ. 3®“. 

βίσεξτος, (II)· ήβήσεκστος, Διγ. Θγ. IV 85, πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί ήβης εκτός 

(Βλ. ΕΐάβηβΐβΓ Ν., 'Ελλην, 23, 1970, 306). 

βισκίνα ή, βλ. πισκίνα, 

βισκόμις ό· βεσκόμις, Έγγρ. τοΰ 1102 (Λάμπρ., ΝΒ 7, 1910, 34“). 

Άπό συμφ. τοΰ γαλλ. νίεοοηΐε (γιά τό ε πβ, πιθ. τ. νβζοαηίβε, Ό9.υζαΐ, λ. νίΰοηιΐε) 

καί τοΰ λατ. οοηίεε} έλλην. κόμις. 

Τίτλος εύγένειας, «ύποκόμης» (Γιά τή σημασ. βλ. ΒΐΙΐΓό, λ. νίοοιπίε): τοΐς ύπό την 

χεΐρα ήμών οΰσι πολιτικοίς, άρχουσι, στρατηγοΐς τε λέγομεν, βεσκόμισι δ,π. 

βισκου-ντάδον τό, βλ. βισκουντάτον, 

βισκουντάτον τό, Άσσίζ. 3®, Μαχ. 246®®, Βουστρ. 429, 498· βισκονντά- 

δον, Κυπρ. χφ. 156. 

Τό προβηγκ. ριεοοηίαί (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 68) μέ έπΙδρ. ούσ. σε -άτον καί -άδον. 

Τό άξίωμα τοΰ «βισκούντη»: 'Ο ρήγας εβγαλεν τόν πατέραν της άπό τό βισκουντά¬ 

τον και έβαλεν τόν σίρ Τζονάν τε Βιλίες Μαχ. 246®®. 

βισκούντης 6, Άσσίζ. 3“·“. 12®, 13®, 14®, 21®®, 24®, 26“, 103®, 128®®, 456®^ 459“, 

κ.π,ά., Μαχ. 34“ 78®^ 196®, 230®, 248^ 316®^ 376®®, 420®, 558®®, 566®^ 594636“, 

Βουστρ. 416, 421, 444, 484, 490. 

Τό άρχ. γαλλ. νίεοοηΐβ (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 68· βλ. καί Ό&λνΐίϊπδ [Μαχ. Β σ. 240]). 

Βασιλικός επίτροπος πού προεδρεύει σέ δικαστήριο δπου δικάζονται αστοί (Βλ. Ζεπ., 

ΕΕΒΣ 25, 1955, 308· πβ. καί Ζ&ΙίγΙΙΐΐηοΒ [Χρυσόβ.τοΰ 1364, σ. 82]) :'0 αρχών τής χώρας 
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...ενψεται τοιοντον άνΟρωτιορ νά βάλη έμ.ιαλψ εις τήν χώραι> τον, νά άγαπά τόν Θβύρ ■ 
και ο βισκονντης έντέχβτα^, άφον καθίση επί τοΰ θρόνου τον είς τήν ανλήν,...νά όκούστ, τό 
εγκΡαψαν τον αγκαλεσιον...· επειτα έντέχεται ό βισκονντης όρίση τούς κρ,τάδες καί 

όταν η κρω^ς να γένη, έντέχετα, ό βεσκούντης νά δο,ση τό δίκα,ον, ήγονν τήν απόφασήν...· 

επειτα ο βισκονντης εντεχεται νά πόρη τό δίκαιον τον αύθέντη του έκείνου όπου νά πέση 

κατατην κρισιν Άσσίζ. 26ΐ^· ...εντέχεται να λάβη τό ήμιαον άηό ηώ·τα μέ δίκαιον καί κατά 

την ασσι,αν του βισκούντη των Ιεροσολύμων Άσσίζ. 12822· ^γνωρίζετε δτι ό βι- 

σκουντης εΐ'τεχεται ολους εκείνους νά τούς βάλη εις τψ φυλακήν Άσσίζ. 459>“·εκόναν την 
κεφαλήν του και έπηραν την ωδε. δπον είναι ή λότζα τού βισκούντη Μαχ. 34“. 

βισταμέντο τό, Σχχλ. Β' {\ν&^η.) ΡΜ 701. 

1ΡΘ. τά ίταλ. ΐηνεεύ,ηβηΐο ή άττά τό ίταλ. έπίρρ. νίείαιηβηΐβ^γ,ρ-^ά., μέ όρμή, έπιθε- 
τιχ.ό.ητα (κατα παρεξήγηση τοΰ ίταλ. γραμματικού τ.). 

^ (ΠιΟ.) όρμή; Και ή ΜαρούΡ-α (έ'κδ. Μανοΰλα' διορθώσ. κατά Σανλ-, Άιρήγ 748) 

εφτασετοϋ Νικολό {έ'κδ. Νίκολο] Άμπράμο μό βισταμέντα κ> ήρχετον άπό τόν 
αμμον-αμμο (έκδ. άμμον] δ.π. 

βιστάριν τό, βλ. βεστιάριον. 

βιστάριον τό, βλ. βεστιάριον. 

βιστιάρης ό, βλ. βεσηάριος. 

βιστιάριον τό, βλ. βεστιάριον. 

βιστιρία ή, Τριβ., Ταγιαττ. 151- β ι σ τ ι ρ ι ά, "Αλ. Κύπρ. 2470. 

Από τδ βιστιρω (βισηρίζω. Γιά τή λ. βλ. Δένδ., Άθ. 36, 1925, 159 καί Πολ \ Έ)- 
λην. 14, 1955, 519. '' 

Χτύπημα (σέ σύγκρουση Εδίως πλοίων): 'ΑπεκεΙ ’ρθ’ ένα κρητικόν (ένν. καράβι) έκ 

τήν μέριαν τήν άλλην κ’είς τό κατάρτι τΰδωσε μιά βιστιριά μεγάΡ.η'ΆΧ. Κύπρ. 2470· 

Πρώτον δίάει την λουμπάρδα και τής παίρνει τήν μιάν μπάντα καί είσμιά τήν βιστι- 

ρία καΐ τής παίρνει τά κουπία Τριβ., Ταγιαπ. 151. Βλ. καΐ βάρημα 2. 

βιστιρίζω, βλ. βιστιρώ. 

βιστίρω· άβιστίρω, Χρον. σουλτ. 961°·^^ 

Τ6 ίταλ. ίηνεεα,-β (Βλ. Κοραή, Άτ. Β' 81, 284. Πβ. καί Χατζ., Ξέν. στοιν. 68) Βλ 
και βιστιρώ. 

, } Επιτίθεμαι, έπιτίθεμαι έναντίον κάπ.: ΚαΙ έρχόντηααν άπό τόν πο¬ 
ταμόν τον Λτονναβη διό νά αβιστίρη τις σαΐκες τοϋ σουλτάνου αύτ. 96»»· Καί τότε έσωσαν 
και αβιστίρανε αύτ. 96''·. Β7.. καί βαρώ ΙΛ2β 

βιστιρώ ή βιστιρίζω, λΙαχ. ΙδΟ^ι, 1322^-«, Θρ. Κύπρ. Κ 260, Άλ. Κύπρ. 1195 

1031 αβιστιρω ή ά β ι ο τ ι ρ ί ζ ω, Χρον. σου7.τ. 96ΐ«-5· βιστονρώ Θρ 
Κυπρ. Μ 29· βιστονρώ ή βιστονρίζω, Θρ. Κύπρ. Μ 218 (βλ. ΙΑ λ βιστι¬ 
ρώ, τυπολ.). ' 

... ™ (Κορ«ΐ. 
Ατ. Β 284 Χ„τζ.8., Μί,Ε Α' 304 χ.,ά.). Ή λ. χ.αί σήμ. (ΙΛ, λ. /ϊ,ατ,μ»,). 

1) (Μτβ.) έ.ιιτίθεμμι έ^ντίον, χτυ,ιδ κ. ('Η ;ΐϊ)μασ, κ»ί σήμ,, ΙΑ.,),. β.στ.ρώ Α3): 
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Καί άνίσως καί τήν τουρκικήν όριιάταν τήνε βροΰσι, άΡ.Ρ.έως νά μην καμουσι,^ μον να βι- 

στιοηθονσι "Αλ.. Κύπρ. 1195· είπαν τον: αΜέν τά βιστιρίσης, οτι είναι φορτωμένα χωριστές 
καί θέλουν πνιγήν» Μαχ. 1322’-«· έρισεν ό σ!ρ Νικόλ Λαζές τόν σίρ Τζουάν Γοννέμε νά βι- 

στιρίση τό έναν καράβιν ώς γιόν έμπαίννει Μαχ. 130^'’-ι. Βλ, καί άποδέρνω ΙΙ3β, βαρώ ΙΑ 
2β. 2) Αποβιβάζομαι (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ, δ.π. Α4): οι επίΡ.οιποι άβιστιρίσανε 

εις τήν γή και έγΡ,ντώσανε Χρον. σουλτ. 96^*-®. 

βιτάλιν τό, Προδρ. II Η 26111. 

Πιθ. σχετικό μέ τό λατ. οΐΐίε (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Α' 164)· πβ. ΙΛ {λ. ^ιτσαΛι) . 

Μικρή βέργα (Γιά τή σημασ. βλ. Κουκ., δ.π.) : καβαλικενω τό ραβδΙν καί παίζω τό 

βιτάλιν δ.π. 

βιτουαλία ή, βλ. βιτοοάρια (ή). 

βιτουαλιάζω, Βουστρ. 528. 

Άπό τό προβηγκ. νίΐιιαΙΗαν (Για τήν έτυμ, βλ. Χατζ-, ϋέν. στοιχ. 68. Βλ. και ϋ&νΐ'- 

Ιίίη$ [Μαχ. Β' 241, λ. έβιτονγάλλιασεν]). 

Επισιτίζω (Γιά τή σημασ. βλ. Χατζ., ο.π.): ειχεν πέψειν ή ρήγαινα τόν Μπατή Σαλά- 

χαν διά νά βιτοναλιάση τήν Κνρηνείαν δ.π. 

βιτουάριαή- βιτουαλία, Μαχ. 110®, 120« 346“ 428“ 586“. 622^®. 

Βουστρ. 451, 452, 462, 482· βιτουβάρια, Κατζ. Δ' 287' βιτουγαλία, 

Μαχ. 100“· πουτονσλια, Μαχ. 112®. 

Τό βενετ. οίΐααήα, Ιταλ. ι>εΙΙονα§Ιία, νΐΐΐηαξΙία. Βλ. καί Χατζ., Ξέν. στοιχ. 68 καί 

Βϋ 03ΐι§β (λ. βιταλιά). 

Προμήθειες τροφών (Γιά τή σημασ. βλ. Χατζ,,δ,π.): 'Ο πρίντζης άρμάτωσεν β' κά¬ 

τεργα διά νά πάρουν βιτοναΡ.ίαν Μαχ. 120^®, 

βιτουάρια τά, Δωρ. Μον, XXVII. 

Άπό τό ούσ. βιτουάρια ή. 

Προμήθειες τροφών: νά σφαλίση τάς εμπασιάς νά μή τούς έρχωνται βιτουάρια, ήγουν 

τροφή δ.π. 

βιτουβάρια ή, βλ. βιτουάρια (ή). 

βιτουγαλία ή, βλ. βιτουάρια (ή). 

βίτουμε τό, Όρνεοσ. άγρ. 526®®. 

Τό λατ. θΐΐιιιηβη. 

Είδος πίσσας: δίδον χολήν μετά δακρύου...καί βίτουμε Ιονόαϊκυϋ ο.π. Βλ. καί ααφα/.- 

τος (Π). 

βίτσα ή, Διήγ. παιδ·. 785, Λέοντ., Αίν. I 23, Χρησμ. (Λάμπρ.)118, Χρησμ. I 25, Θησ. 

Θ' [5®], Διήγ. Άλν. V 40. 

Άπό τό σλαβικό νίιεα <λατ. νϋβα (Άνδρ., Λεξ.}. Βλ. πάντως και ΜβγβΓ, Ν8 II 18 

καί Τριαντ., Άπ. Α' 447. Ή λ. καί στο Βιΐ (λ. βίτζα καί Αάά., λ. βίτζα) καί σήμ. 

(ΙΛ). 

1) Λεπτό καί ευλύγιστο ραβδί (Βλ. Ότι Οβη^β, ο.π., Βυ Οδη^ο, Αάά., δ.π, 'Η σημασ. 
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δΐ X 0· 0 γ ]λ ίΙΙΒί-Οι θ0·>ϊβ,δ.,Γ. κ«1 Όα0»„8β^ Αάί. 

σημ, ΙΑ στη λ. 2). αλαμανικον ακονταριν βχο> σψυρ,σμέκην Αέοντ,, Αίν. I 23. 

Αίβ. °ΐ“,2; ™ ®''· ^ ■ " " ' 

™ ^· '■'“ ° ■■ ·-'“ “^Ι'· (ΙΑ, λ. βι- 

^ Τό κτύτΓ,μα μέ βίκσα (Ή ^,,,ι 3,„ ). ^ , 

5ΐαι εις Αιγντζτον να φύγη Λίβ. Ν 2546. ^ ^ 

βιτσεκαγκε^άριος ό· β ί κ ε κ α γ κ ε λ λ ά ρ ι ο ς, Ψευ^ο-Σψρ. 338ΐ^· β ι - 
τσεκαντι,ελλάριος, Σφρ., Χρον. μ. 66^^. ^ 

Τά λατ. νίεβ-εαηοβΙΙαήιιε. 

Γ"*™· ^"^·· '(£ τίκοι5πολίί'...ο καρδινα}.ιος και βικεκαγκελλάριος Ψευδο-Σφρ. 338ΐ’. 

βιτσεκαντζελλάριος δ, βλ. βιτσεκαγκελλάριος. 

βιτσεκαντζιλλιέρης δ, Βουστρ. 495. 

Τδ ίταλ. νΐΰβΰαηΰεΙΙίϋΓβ. 

>,α,ζζ:Γ^ιζ 

Τδ Ιταλ. νίοβΓβ. 

■Αντικαταστάτης: καί βιτσορέ άπέατειλεν είς β)ρον τδ φουσάτο αύτ. 56. 

βιτσιά ή, βλ. βιτσέα. 

βίτσιο(ν) τό, ’Άνθ. χαρ. 287β-ΐ«. 290“, 292®, 296“ 298“.2ΐ 300“ 

.3δ8;ΐ;2Γ·Η I -- 

*■’'·)· *“ ίνΟρώπ,να α*τ. 
287®. Βλ. καΐ αιρεσις 2, αϊτία 2, βλάψιμο(ν) 3. σκονάδι. ψεγάδι. 

βιτσορές δ, Ρφτσερές. 

βιτσορήγας ό, Κορών., Μπούας 56, 72, 126, 127. 

Ιο ουσ. βιτσορές μέ συμφ. προς τδ ούσ. ρήγας. 

Αντιβασιλεύς: ό βιτσορήγας έπειτα εις τήν Πρέσαν έσέβη αύτ. 127. 

βιτσουρές ό, βλ. β ιτσερές, 

^^^^βιτσώνω, Λίβ. 3ο. 1877, 2102, 2742, Λίβ. Εδο. 3036, 3280, 3900, Λίβ. Ν 2711, 

Άπδ τδ ούσ. βίτσα καί τήν κατάλ. -ώνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 
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Κτυπώ μέ τή βίτσα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1): έμπαίνω τψ τήν θάλασσαν, 

βιτσώνω τδ αλογόν μου Λίβ. δο. 1877. Βλ. καί βαρύνω 14. 

βιττορία ή, Στοιυριν. 999. 

Τδ 1τ<χλ. νΐΐΙΟΓία. 

Νίκη: ό Μιχά?.ης ε2.αβεν δλην τήν βιττορίαν ο.π. Βλ. καί νΐκος. 

βλάβεια ή, βλ. εύλΑβεια. 

βλαβερός, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 291, Έλϊ.ην. νόμ. 556®^ Ίερακοσ. 351^°, 3δ42^ 

417“, 47^, Καναν. 73 Ο. Ψευδο-Γεωργηλ., "Λλ.Κων/π. 47, Θησ.Γ [ΙΙ^], Κορών., Μπού¬ 

ας δδ’ Διγ. "Ανδρ. 31522, «Ερωτόκρ. Α' 177, Β' 1396, 1552, Γ' 149, Σουμμ., Παστ. φίδ.Α' 

[826], Γ' [651], Τζάνε, Κρ. πόλ. 527“. 

Τδ άρχ. έπίθ. βλαβερός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ια} Βλαβερός {Ή σημασ. άρχ., Β-8 καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): ή πράξη ντού ίβηΧ. τον 

έρωτα) 'ναι βλαβερή και σφαίνει πού τήν έχει Έρωτόκρ. Β' 1552- δράκος βλαβερός Τζανε, 

Κρ. πδλ. 5272β· ^αΐ τύχην πάνυ βλαβερήν, μοίραν άτνχεστάτην Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. 

Κων/π. 47* καθαίρει γάρ πάντα τά έγκείμενα τή κοιλίφ τον ζώον βλαβερά 'Ιερακοσ. 417“· 

βλ. καί όχαμνδς 6, βαρύ; 12. βλαπτικός- β) φ?. βλαβερόν έχω=ύφίστ«μ«^ (κ.)ώς ποι¬ 

νή : "Η δοκοϋσα λαβείν χρήματα παρά τίνος άνδρός καί μιγή 6 άνήρ μετ' αύτής, δοκεΖ όγο- 

ράζειν τήν μίξιν καΧ ούδέν βλαβερόν ίξει 6 φθείρας αύτήν Έλλην. νδμ. 556®^. Βλ. καί βα¬ 

ρύνω ΙΙΑ3. 2) Επικίνδυνος {Βλ. καί ΙΛ στή λ. 4): ’ς τόπο (του σώματος) πού νά 'ναι 

βλαβερός πάσχουν κ' οΐ δνό >-σ δώσουν Έρωτόκρ. Β' 1396. 3) Πληγωμένος: Μόνον Άρ- 

κίτας ό ’λενός ούκ ήμπορεΐ νά γιάνη- τόσά ’τον μέσα βλαβερός άπό τό σύμπεσμά του Θησ. 

Ι' [11*]. Βλ. καί σίματοπλημωμένος, σαϊτεύω μτχ. 

βλάβη ή, Τρωικά 521“. Προδρ. III 216 8 (χφ. §) (κριτ. ύπ.), Έλλην. νδμ. 540“, Διγ. 

Ζ 4154, Ώροσκ. 42“. 43*®. 45*. Χρον. Μορ. Ρ 7193, Βίος Άλ. 4397, Φλώρ. 1136, Αούκ. 

187®, ΟΗ. ρορ. 26, 89, Κορών., Μπούας 29, 79, 117, 118, 127, 137, 139, 143, Αξαγ.,Κά- 

ρολ. Ε' 466, 1159, Άχέλ. Πρόλ. 22, 28, Άχέλ. 1781, Διγ. ·Άνδρ. 404**, Έρωτόκρ. Β' 1791, 

Γ' 146, Βακτ. άρχιερ. 137, 140, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1158, 1226], Δ' [286], Ε [575, 

1092, 1316], Ζήν. Γ' 18, Τζάνε, Κρ. πόλ. 350“, 427*. 

Τδ άρχ. ούσ. βλάβη. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Ζημία, πάθημα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): ΆΙέ πονηριάν δ,τι γροικάν τ’ 

άθρώπου πώς τ’ άρέσε», αν έχη βλάβη καί κακό, κείνοι καλό τό λέσι Έρωτόκρ. Γ'146· 

Για βλάβη έμενα μοναχού είσ’ ώς εδώ ψερμέ^>η Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1226]* ονχι υιο¬ 

θετεί τις τούς νόθους αύτον παίδας είς ζημίαν καΧ βλάβην των τέκνων καΐ συμμενών Έλλην, 

νόμ. 540“· είχες δεί μέ βλάβην σου τί άξίζει ή μάνητά μου Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [575]. 

Βλ. καΐ άγανάκτησις~ση, άδικο(ν) 2α, αδικία 3, αντιπσθημα, απορία 5, βλάβος, βλαμμάς, βλα- 

ψιμο(ν) 1, βλάφις -ψη 1, ζημιά, ντάνο. 2α) (Προκ. γιά τδ ανθρώπινο σώμα) κακοποίηση: 

Περί βλάβης σώματος έλενθέρον Βακτ. άρχιερ. 140· β) πληγή: και μέ συνήθειαν κυνη¬ 

γιού θέλω νά θεραπεύσω τήν βλάβη ετούτην τήν σκληρήν καΧ νά τήνε γιατρεύσω^ Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Ε' [1321]· βλ.καί βλάψίμο('»'^ 2* γ) (πιθ.} άρρώστια (Ή σημασ. καί σήμ.,ΙΛ 

στή λ. 3): Δηλοί χαράν καΧ άγαθά πολλά και βροχήν και γυναικών βλάβην και εύθηνία τής 

ώνής 'Ωροσκ. 42“. Βλ. καί βάρος Β7. 3) (Προκ. γιά πολεμική έπιχείρηση) καταστρο¬ 

φή,"όλεθρός: ΚαΧ μέ μεγάλην προθυμία τούς έκαταδιώκε καί βλάβψ των ελεεινών τότε 

πολλήν έδωκε Κορών., Μπούας 118· δ ρέ Κάρλος τήν συμφοράν Ιδόντας και τήν βλάβην Κο- 
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^ί-ούας 29· ήρχετο τό γένος των Αγαρηνών εις την Ρωμανίαν και έκαμνεν ηο^Αν 
βλάβην Δίγ. Ανύρ. 404^^. Βλ. καϊ άπόλεσις -ση, άψάνιαις β, βλαμμός. 

βλάβος ^ό, ^Ανχ-ϊ-ν., Στ. 7.ολ.τ. 24, Σαχλ., Άφήγ. 273. Κορών., Μττούας 17. 71. 

Τό άρχ. ούσ. βλάβος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. βλάβη). 

, “ΡΖ- ΙΛ, δ.τΓ. 1): όνί έμίαουν αε ή οτι ψε^ 

_α σου βλάβος Αναγν., Στ. .ολ-.τ. 24· δεν Ιν* διά βλάβος τής ^η,χής, άμή δ,* δφελόν σου 
Σαχλ., Αφηγ. 273. Βλ. καί βλάβη 1. ι-< τ 

βλάβω, βλ. βλάπτω. 

βλακεία ή, Δούκ. 201^^ 203®, 211**. 

Τό άρχ. οΰσ. βλ.ακεία. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

^ Ενέργεια άνόητη, μωρία (Βλ. Β-8· ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 3}: ΤΤρδς τάς των 

Γονρκο^ν αναιδείς βλακείας καΐ άαελγείας άσννήθη «ύτ. 203®· άρών τόν Μονσταφόν έρ βλα- 
κειαις ζώντα αύτ. 211*®. ^ 

Ρλαχίζω· βλα«1σψ.. Μ,νασσ., Ποί,μ. ήθ, 684, ίσφαλμ. γρ. άντί αδΛα»<™ς (Βλ. 

^ροοΟ. ό τομου, λ. αύλακίζω). 

βλακισμός 6, ]\Ι«νασσ.. Ποίημ. ήθ. 509. έσφαλμ. γρ. άντί αί'λακισμδς (Βλ. προσθ 
ο τόμου, λ, αϋλακισμός). 

βλαμμός 6, Άπόκοπ. Έττίλ. I 516. 

Από τό βλ,άπτω) βλάφτω. Πβ. τό μτγν. ούσ. βλάμμα. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Βλάβη, άφανι^σμός (Πβ. ΙΛ); τόν άμετρόν μας τ6ν βλ/χμμώη τάν ίχονν τά κορμιά μας 
ο.π. .Βλ, καί βλάβη 1, 3. 

βλαντΐ(ν) τό, βλ. βλ.αττί(ν). 

βλαντίον τό, βλ. βλαττί(ν). 

βλαπτικός, έπίθ., Στ. Άδάμ 70, Άρμεν., Έξάβ. 1*, 15», Γεωργηλ., Θαν. 514. 

Τό μτγν. έπίΟ. βλαπτικός. 'ΙΓ λ. καί σήμ. στόν τ. βλαφτικός (ΙΑ, λ. βλαφτικός). 

Βλαβερός ('Η σημασ, μτ^., Β-δ. Βλ. καί ΙΑ, ό.π.); 'Ο τόν βλαπτικόν άημώσας, ήγουν 

φανερωσας, οϋ καταδικάζεται Άρμεν., Έξάβ. 15»· άγριον, βλαπτικόν, οΐον κύνα 
κάπρον Αρμεν., Έξάβ. 1*. Βλ. καί βλαβερός Ια. 

βλάπτω, Σταφ., Ίατροσ. 10*»Β Σπαν. Β 186, 263, Κομν., Διδασκ. Δ 342 384 

Κομν., Διδασκ. I 182, 189, 216, Σπαν. Ρ 87, 105, 173, 240, Σπαν. (Λάμπρ.) V 180, 282, 

Δίγ. ζ 2128, 'Ωροσκ. 
39 ΟΗγορ. Ι,Γ. (Τ,ο.π.) 77, Αίβ. Ρ 1872, Αίβ. 8ο. 1574, 1988, Λίβ. Ε«ο. 2723, Λίβ. 

2410, Σφρ., λρον. μ. 42»·^, Θησ, Γ[69η, Γεωργηλ., Θαν. 313, Άπόκοπ. Έπίλ. I 502, 556 

\ 7' ^ ™ 329, Σαχλ., Ά<ρήγ. 
664, Ψευδο-Σφρ. 260*®, Σόφιαν., ΙΙαιδαγ. 120, Αίτωλ., Μΰθ. 69», 135®* Χρον σουλτ 

Π«λ«μήδ., Βοηβ. 1254, Ίστ, Βλαχ. 2040, Σουμμ., Ρεμπελ. 179, 180, Διγ. Άνδρ.’ 

359- , 407 ^ Σουμμ,, Παστ. φίδ. Ά [317, 343], Β' [1188], Χορ. β' [41 Γ' Γ7121 Δ' 

[520,^644, 746], Ε' [590], Αίμπον. 316, Αεηλ. Παροικ. 532, Τζάνε,' Κρ πόλ 214* 

2 2, 309*0, 323», 524», 526», 576*· ^ . ά ^ ω, Διδ. Σολ. Ρ 142, Χ^ον. Μορ. Η 4358; 

Π93, Θ65ρΓώθ1ιΙ). 44 ^ Β1ι. ρορ. 356, Διήγ. Άγ. Σοφ. 160®, Ψευδο-Σφρ. 228®», Χρον. 
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σο·υλτ. 89*, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ, 423, Βακτ. άρχιερ. 154, Σουμμ,, Παστ. φίδ. Α' [132, 

878], Β' [10], Δ' [1010], Ε' [584]· βλάφτοη Άσσίζ. 214®», 450», 451*®, Ελλην. 

νόμ. 542®, Χρον. Μορ. Η 3480, 3585, 8802, 8859, 9169, Χρον. Μορ. Ρ 3073, Μαχ. 158®®, 

474®® 482», Κορών., Μπο·ύας 26 δίς, 48, 68, 91, 99, 144, Φαλιέρ., Ρίμ. Ε 45, 158, Χρον. 

σουλτ. 81», 82®*, Κυπρ. έρωτ. 85®, 92», 105®®, 118», Πανώρ. Β' 392, Έρο)φ. Α' 407, 

Β' 165 527, Ίντ. β' 96. Ίντ. γ' 23, Δ' 378, 643, Κατά «ζουράρη» 73, Ίντ. ·κρ. θεάτρ. α' 

18, γ' 21, δ' 141, Ίστ. Βλαχ. 184, έρωτόκρ. Α' 179, 324, Β' 1493, Γ' 204, 284, Δ 1586, 

1685, Ε' 599, Στάθ. Β' 105, Ίντ. β' 61,131, Τζάνε, Κρ. πόλ. 437*“· έβλάπτ ω. Σπαν. 

Β 149, Χρον. Μορ. Η 6691, Άλεξ. 1430, Κώδ. Χρονογρ. 58®*. 

Τό άρχ. βλΜπτο}. Οί τ. βλ,άβω -καί βλάφτω καί σήμ. (ΙΛ, λ. βλάψτιυ). Για τόν τ. βλαβω 

β>,. Χατζιδ-, ΜΝΕ Α' 285 κέ. 

Α' Ένεργ. 1) Προξενώ, -κάνω ζημία, κακό, βλ,άπτω (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. III 

1 και σήμ., ΙΛ, δ.π. Α1); Πολίους ανθρώπους εβ'λαψε\> ή διαβολή αδίκως Κομν., Διδασκ. 

I 216* ‘Η κοπανιά δεν ήβλαψε τόσο τόν έρωτάρη σάν ήβλ.αψε την Αρετή απάνω στο πα- 

τάοι Έρωτόκρ. Β' 1493. Βλ. -καί άπίρχώνω 2, άσσασσινενο}. 2) Καταστρέφω; πύργους, 

χαράκια βλάφτει Έρωτόκρ. Δ' 1685. Βλ. καί άναλνω Α2, άνεμος 4 φρ. δ, άσνστατώ, βου¬ 

λιάζω Α2, βονλώ Α3, βυθίζω Α2α. 3) Σκοτώνω: άθό; τον (ένν. του δέντρου του έρω¬ 

τα) ’ναι θανατερός, τό πωρικόν τον βλάφτει Έρωτόκρ. Α' 179· τόν ελάβοίσε εις το στήθος, 

άμή δεν τόν ξβλαψε Χρον. σουλτ. 97»· γιατί ’δεν πώς ηόρεν καιρόν τό φαρμάκιν να βγόλη, 

όηΌΐι ’χεί' στήν καρδίαντον, νά βλάψη τόνΜιχάλη Παλ,αμήδ., Βοηβ. 1254,Βλ.καΙ αϊμα(ν) 

6 φρ.. άποθανατώνω'άπολλαίνω, άπολλνω 2, αποξηραίνω, όποσκοτώνω, αποστερώ 1 φρ,, 

αποτελειώνω Α2, βυθίζω Αίβ φρ., θανατώνω, καταλύω, σκοτώνω. 4) Ενοχλώ, πει¬ 

ράζω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π. Α4): ΕΙς τό μέ βλάπτει προθυμώ, τό μ' άλαφρωηι 

φεύγω Έοωτόκρ. Ε'δ99· κάποιοι λαλουσιν, βλΛφτει τους 6 ήλιος Κυπρ, έρωτ. 105®®. Βλ. 

•καί ανασπώ ΙΑ2δ, βαραίνω Βίβ, βαρώ ΙΑΙγ, πατάσσω, πειράζω, σκανδαλίζω. Β' 
Μέσ. α) Αρρωσταίνω; ΚαΙ μάλιστα έάν βλ,αβή, μή νομίσης τούτο έλκος είναι Κυνοσ. 595 · 

βλ. και άσθένεια Ια, ασθενώ 1, πέφτω φρ.· β) είμαι έγκυος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ 

δ.π. Π3· βλ. καί τη σημασ. Β2); όνεβαίνει νά κόψη ένα απίδι νά τό φάγη, διατ'ι έβλαφτεν- 

τονε καί έζήτηξέ ντο ή όρεξή τση Κατά «ζουράρη» 73. 'Η μτχ. βλαμμένος =πού έχει 

πάθει· έδώ μέ τό έπίρρ. ποηά προκ. γιά πεθαμένο; Αέν έχω πλέον νά σοΰ πω νά πής τών 

πονεμένων εψή χαιρετισ/ωνς πολλούς έκ τών πολλ.ά βλαμμένων Άπόκοπ. 556. 

βλασταίνω, βλ,. βλαστάνω. 

βλαστάνω, Γλυκά, Στ. 225, Άλφ. (Μπουμπ.) IV 33, 188®®. Λίμπον. 197· β λ α- 

αταίνω, Σουμμ., Παστ. φίδ, Χορ. α' [29], Δ' [766]· βλαστάνω ή βλασταί¬ 

νω, Διγ. (Τγ»ρρ) Ογ. 1014, Έρωτοπ. 392, Διακρούσ. 111®ή Τζάνε, Κρ. πόλ. 180 . 

Τό άρχ. βλαστάνω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Ια) Αποκτώ βλαστούς ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ, II καί σήμ., Δημητρακ. στή λ. 

1); Και τό δέντρο όχ την ρίζα τον φυτρώνει και βλαστάνει Σουμμ., Παστ, φιδ. Δ 1/66] 

σ’ ολον τόν κόσμον βλάστησαν τά δένδρη μου κι' άνθ?7σαν Τζάνε, Κρ. πολ. 180» 

β) (μεταφ.) αναπτύσσομαι: εγώ ’λεχα ή άγάπη σου ν’ σθήση, νά βλάστηση Έρω¬ 

τοπ 392. 2) (Προκ. γιά τή γή, τούς κάμπους, κλπ.) άποκτώ χόρτο ; Τά νέφη, μηδέν βρέ¬ 

ξετε, ή γή μηδέν βλάστηση Διακρούσ. 111®®. 3) Γεννώμαι (Ή σημασ. άρχ., Ε-5 στή λ. 

12 καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): Οδτος έβλάστησε φυλής έξ εύγενων Ρωμαίων Διγ. 

(Τγαρρ) Θγ. 1014. Βλ. καί άναφύομαι, βλασχώνω, γεννώ. 

βλασταράκι(ν) τό, Χούμνοα, Π.Δ. IV 124, XI 43. 
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Άττά ού^7. βλαστάρι καί τήν κατάλ. -άκι. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

σί.· £:ίσμιόν άθωνσιρ {§«§ άθ^σον- 

βλαστάρι τό, Σκλέντζα, ΙΙοιήμ. 7^·^, ΑΙτωλ., Βοηβ. 126, Ζήν. Β' 144. 

Άπό το ούσ. βλαστός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

.τ^,Μ. βλα.., .. .α^αβοίά6α. ^Η,ο· β) 

μ,ρ /ΪΛ.<,<„„ Ζήν. Β' 144. ΒΧ. (Ή 

σημασ. και σημ., ΙΛ στη λ. 2· βλ. καΐ Κρ:αρ., Έλλην 22 1969 4371 · ^5 ί κνο { II 

σύ τοδ Υ,σσαί βλαστάρι Σκλέντζα, Πο'ήμ 7^^ ’ ^ 

Σ„/ι'ίΓ^.1;."ίΐ·ι"6=Γ· ■"■ “”»■'ΐ- 
τί, ίρχ. »4σ. Ή X. .„1 ,ήμ. ,ΙΛ). Ή X. ..ί Κατοο,ίτ.. Θο. Άφ. 20 

Καθετί που φυτρώνε. (Πβ. ΙΛ): £.' βί βίΖε,; όπεΛθεί, έΛν *. τ» θ<,«σα» μα- 
ράδοξα βλαστήματα πλεισχα ίκεΐ δεασ^ Παϊσ,, Ίστ. Σίνα 1840. * 

βλαστήμια κκΐ βλαστήμιά ή, βλ. βλασφημία. 

βλάστημος, έττίθ., βλ. βλάσφημος. 

βλαστημώ, βλ. βλάσφημο), 

βλάστησις ή, Μανασσ., Χρον. 6651. 

Ή λ. στών Άριστ. καΐ σήμ. {ΙΛ, λ. βλάστησή. 

τα,.0 ν®;ϊ;.<.<7τ,ίοε,ί β;,ερίώβε.5 8.π. ΒΧ. μ,μΐ βΖαστός β, βό- 

βλαστολογώ, Καλλίμ. 2459. 

Τ6 μτγν. βλαστολογέω. ΊΙ λ. καί σήμ (ΙΛ) 

-V ..’Λΐίί γ“τϊ,*:··? *·■·■ 
Το αρχ. ουσ. βλαστός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

τεθ,ο:1!':ΐ;ί;:“ ΑΙ»):,.»; .. βετε,β ^ 
να Έοωτόκο Α' 66-^· £ Λ -^εριμπλεκαν οι βλαστοί, τά σωθικά τση πιά- 

οτόυ -Αοιστ Ι <5 κ7υ ! IX ^ Γ7 ττ Ρ) (ΐ*"“5>·) Υ^νος, τέκνο {Ή σ.|μαο, 

1969, 437, κ’αθώ. κΓΐί'^^ΙεΒΕ 30 ΤθΟ/Μ Γ' ΐ'"^" 

ποΧΛΘ π^ χΐ,, ΛΙ,πον. 3. ,^.0x7 κρο'^τεΖτΤΪ,^Ι7^- 

ό-ητ. 1.. Βλ. κ«. ακροί^ε^ος, 2 φρ. β, άηόκομμα(ν) 1β, βλάσχ^ιΐ 

19.3.75 

129 β·λασψ7]μώ 

βλαστώνω, Χριστ. διδχσκ. 98. 

Άπό τό βλαστώ (Βλ. Β-8, λ. βλ.αστόω). 'Η λ. καί σ;όμ. (ΙΛ, λ. βλ.αστώνω). 

(Μέσ.) βλαστάνω, άναπτύσσομαι: τά όποια έτοντα έργα (δηλ. δσκ έπρόσταξε δ Θεός) 

βλαστώνοννται άπό τήν καλ.ήν ρίζαν τής πίστεως ο.π. Βλ. καί ανατρέψω Βα, βλαστάνοί 3. 

βλάσφημα, έπίρρ., Δαρκές, Προσκυν. 219. 

Άπό τό έπίθ. βλ,άσφημος. Πβ. τό μτγν. βλ,ασψήμως. 

Μέ κακολογίες; “Αδικα έπιόρκησα, βλάσφημα άπό λόγον, πολλούς εσνκοφάντησα, 

έξέβηκά του νόμου δ.π. 

βλασφημία ή, Σπαν. Λ 77, Κομν., Διδασκ. I 89, Σπαν. Ρ 16, Θησ.Γ' [3®], Βίος Άλ. 

2559, Βεντράμ., ΦΛ. 71, 'Ιστ. Βλαχ. 2525· βλαστήμια, ’Έγγρ. ΣύρουΑ' 182· 

βλαστήμιά, Σκλάβ. 183, 211, Βεντράμ., Γυν. 109· βλασφημιά, Διδ, 

Σολ. 47, Δεφ., Σωσ. 306. 

Τό άργ. ούσ. βλασφημία. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.) καί οί τ. βλαστήμια ·καί 

βλαστήμιά κοιν. (ΙΛ, λ. βλ^αστήμια). Γιά τον άναβιβ. του τόνου βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' ΙΟΙκέ. 

1) Βλαστήμια (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Γ' 379 κέ.* ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. 1); Δεν 
σάς γράφομ&> ξεχωριστά τές καθημερινές βλαστήμιες, τΙς κατάρες, τά ξεβρίσματα 
"Εγγρ. Σύρου Α' 182· άνάγκαζέ τον ’ς βλαστήμιά νά κράξη τον Θεόν τον Βεντράμ., Γνν. 

109* Πώς δννεσαι, μακρόθυμε, ν' άκούης βλασφημίας; 'Ιστ. Βλαχ. 2525. 2) Κατάρα 

(Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π, 3): Ανάθεμα τήν ίόρ* αύτήν καΐ τόν καιρόν έκεΐνον 6πού 
στον κόσμον ήλθαμεν μέ βλασφημίαν καΐ θρήνον ©ησ. Γ' [3®]. Βλ. καΐ άναθεμαησμός, άνά- 

ρα. 

βλάσφημος, έπίθ., Σπαν. Α 80, Κομν., Διδασκ. I 93, *Ιστ. Βλαχ. 2656* β λ.ά- 

στημος, ’Αποκ. Θεοτ. I 208. 

Τό άρχ. έπίθ. βλάσφημος. Ή λ. κκΐ σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.) καΐ δ τ. κοιν. (ΙΛ, λ. 

βλάστημος). 

1) Βλάσφημος, ύβριστής (των θείων) (Ή σημασ. μτ·ρ;., Ιι-8 στή λ, 3 καΐ,σήμ., ΙΑ, 

λ. βλάστημος 1): Οί βλ.άστημοι όπού βλαστημοΟσι τόν Θεόν Άποκ. Θεοτ. I. 208 2) 

(Προκ. γιά λόγια) άπρεπής,'άσεβής, ύβριστικός ('Η σημασ. άρχ.,Ιι-3 στή λ. 2 κ«1 σήμ. ώς 

λόγ.): άνμάθης λόγον βλάσφημον κατά τοΰ βασιλέως Σπαν. Α 80· λο'λ’ία μίλοϋσί βλάσφη¬ 

μα, εκείνα πού δέν πρέπονν 'Ιστ. Βλαχ. 2656. Βλ. καί άσχημος 2β, βέβηλος Ια. 

βλοσφημώ, Σπαν. Α 611, Προδρ. IV 145, Μαχ. 464®®, Διήγ. Άγ. Σοφ. 151®^, 

Ίμπ. 713* βλαστημώ, Χρον. Μορ. Η 413, 654, 4378, 5154, 7082, Περί γέρ. 174, 

Αίτωλ., Μΰθ. 92®, Άποκ. Θεοτ. I 67, 208, Τζάνε, Κρ. πόλ. 572^’·, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 531. 

Τό άρχ. βλασφημέω. Ή λ. καΐ σήμ. ώς ί.όγ. 'Ο τ. βλαστημώ καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. β?.α- 

στημώ). Γιάτό σχηματ. τοΰ τ. β?.. Η&ίζΐιΐ., ΘΙοΙΙβ. 1, 1909, 128. 

Ια) 'ϊβρίζω τό Θεό ή τά θεία (Ή σημασ. άρχ., 1ί-3, λ. βλασφημέω 1. Βλ. καί 1--8, 

δ.π. 3. 'ΙΙ σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π. Ια): μή βλασφημήσης εις Θεόν κ' έχεις πλέον τό 
κρίμα Σπαν. Α 611* οΐ βλάστημοι όπού βλαστημονσι τον Θεόν Άποκ. Θεοτ. I 208* Νά 
βλα/ηημονσι τσ' έκκλ,ησιές καί στάβλ.ονς νά τσί κάνου Τζάνε, Κρ. πόλ. 572^*· β) ύβρί- 

ζω τούς συνανθρώπους (Οβ. ΙΛ, δ.π. 2): Ετούτοι είναι, Παναγιά μου, όπού βλαστημούνε 
τούς σοντέκνονςΆποκ. Θεοτ. 167. Βλ. καΐ άτσαλίζω. 2) Καταριέμαι. (Ή σημασ.άρχ., Β-8, 

δ.π.1 καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 2): βλαστημούν τήν μοίραν τως και κλαίγουν Περί γέρ. 174. Βλ. καί 

9, 
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αναθεματίζω Ια, άναθεματώ, καταρώ. 3) Αγανακτώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 

δ): καΙ έβλαστήμα πάντοτε πού ’χε κακόν μεγά?.ο ΑΙτωλ., Μΰθ. 92®" έπαιρναν άπο ενα 
ασπρον, διά νά μην βλάσφημη τινάς και βαρεθή βαστώντας τό λιθάρι Διήγ. 'Αγ. Σοφ. 151^^* 

νπήγαιναν στον πρίγκιπα, δπου ήτον γάρ εχτρός τον, μεγάλως το έβλαστήμησεν, ήθέ- 

λησεν νά άπέλθη Χρον. Μορ. Η 5154. Βλ, καί βαρυγγωμώ 2. 4) ΟΙκτίρω ('Η σημασ. 

και σήμ., ΙΛ, ο.π. 4): Στο ξίφος γάρ τον κονταριού την κεφαλήν τον ήψέραν {παραλ. 2 στ.), 

πολλ.ά τό εβλ,αστήμησεΐ’, μεγάλως τό έλνπήθη Χρον. Μορ. Π 7082. 

βλαττΐ(ν) τό, Σταφ., Ίατροσ. 8^^®, Προ8ρ. III 88, Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 1188, 3304, 

Διγ. Ζ 1523, Λίβ. Ρ 1082, Λίβ. 8θ. 1725, 2093, Λίβ. Εδο. 2534, 4320, Λίβ. Ν 3748, 

’Αχιλλ. Ν 1107, Άχιλ).. 0 178, κ.ά.· β λ αν τ ί (ν), “Ιμπ. 540, Θησ. [29®, 41®], ΙΑ' 

[29®], Ριμ. Βελ. 466, κ.ά.' β λ α ν τ ί (ν) ν,αΧ βλαντίον, Ριμ. Βελ. 38, 831, Δεφ., 

Αόγ. 489· βλαντίον, Εύγεν., Δρόσ. Β' 343 (εκδ. βλαντίον, πιθ. έσφοιλμ. γρ. άντί 

βλαντίον)" β λ α τ τ ί (ν) και βλαττίον, Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 513, Διγ. 

(ΤΓβρρ) Ογ. 1746, 1870, Διγ. Ζ 1149, 2218, 2373, Διγ. (ΤΓβρρ) Εβο. 567, 1789, Χρυ- 

σόβ. του 1364 σ. 33, Διήγ. Βελ. 285, 463, Άχιλλ. Ε 260, Άχι)Δ. Ν 343, 1104, Ίμπ. 

(ΕβΓπΒΓ.) 439, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 502, Φαλιέρ., Αόγ. 329, Διγ. ’Άνδρ. 361”, κ.ά.· βλατ¬ 

τίον, Λεξ. IV 554. 

Άπο τό ούσ, βλύττα (= λατ. ΒΙαΙΙα) (Βλ. και Κουκ., ΒΒΠ Β® 39). 'Η λ. καί ό. τ. 

βλαντίν καΐ σήμ. {ΙΛ, λ. βλ^αττίν).Άη. καί ούσ. «ατά)?λαττοϊ>{=«όλθ7τόρφυρον βλαττίον», 

ΝΕ 7, 1910, 40). 

"Τφασμα ή φόρεμα πολυτελές, συχνά κόκκινο, μεταξωτό (Βλ. ΙΛ, δ.π. 9, 10, 11 καΐ 

ΖβΜΙιίηοδ [Χρυσόβ. του 1364 σ. 67-8] καί δρθοίι, ΙΟΒΟ 15,1966,335, 336, 344, 345, 

368, 369): ϊττπονς άρίστους δώδεκα καί παμμεγέθεις μαύρους μετά βλχητίων έκλεκτών 
έπάνω σκεπασμένους Διγ. Ζ 2218· και χρυσοκόκκινου βλαττιν εσάγισαν τόν μανρον Άχι?Λ. 

Ο 178· 'Ά σοϋ ζήτα φορέματα, βλαντιά καί δακτυλίδια, κάμνε της μέσα τοϋ σπιτιού δ,τι 
μπορείς στολίδια Δεφ., Λόγ. 489· πρασινορόδινον βλαττιν είχεν εις τό καπούλιν Διγ.Ζ 1523* 

άστιρον βλαττίν έφόρεσεν μέ τα χρυσά πονλία Άχιλλ. Ν 1107· βλαττία, ήτοι έμπροστάλια 
τών άγιων εικόνων, μικρά μεγάλα δεκαπέντε Κώ8ι% βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 513.— Βλ. 

καί άτλάζι, βλαττίτσιν. 

βλαττίτσιν τό, Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 514. 

Άπό τό ούσ. βλαττι(ν) καί την κατάλ. -ίτσιν. 

"Γφασμα (έδώ προκ. γιά κά7ι.υμμα εικόνας) : βλαττίτσιν μικρόν παλι,αιον ο.π. Βλ. καΐ 

βλαττί(ν). 

βλάτω· βλάτον, Άχέλ. 866, γλωσσ. βιασμός άντί βλάπτον άπό μετρ. άν. 

βλαυτίου, Εύγεν,, Δρόσ. Β' 34-3, πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί βλ.αντίοι· (βλ. βλ.αττ(ν). 

βλάφτω, βλ. βλάπτω. 

Βλάχα ή, Προδρ. IV 259, Λίτωλ., Βοηβ. 48. 

ϊό θηλ. τοΰ έθν. Βλάχος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. Βλάχος). 

(Πιθ. )χωρική, χωριάτισσα: κάπα μου, όνταν σ'εθεκεν ή Βλάχα νά σέ φάνη, τιολλά 
δάκρυα σέ γέμισεν και στεναγμούς μεγάλωνς Προδρ. IV 259. 

βλάχικα, έπίρρ., Παλαμήδ., Βοηβ. 264. 
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Άπό τό έπίθ. β/Αχικος. 

Στη γλώσσα τών «Βλάχων» (Βλαχίας): τόπον εναν που βλάχικα Κα/,ογεράνιν λ-έσιν 
δ.π. 

βλάχικος, έπίθ., Προδρ. ΠΙ 182, IV 52, ΜβίΓοΙ. 144^°. 

Άπό τό έθν. Β/Αχος και την κατάλ. -ικος. ΊΙ λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού προέρχεται άπό τούς Βλάχους τής Βλαχίας ή πού σχετίζεται μέ τούς (νομάδες) 

Βλάχους (Βλ. Φουρίκη, ΛΑ 6, 1923, 461, Γεωργακ., ΑΘΛΓΘ 14, 1948 /49, 221 καί Κουκ., 

ΒΒΠ Ε' 31' ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. Α1) : άγόρασε και βΡΑχικον σταμεναρέαν τυρίτσίν 
Προδρ. IV 52. 

Βλάχος ό, ΑοΙ. Ε^υγ, Πουλολ. 503, Σφρ., Χρον. μ. 102^®, Μικρ. 

χρον. Υ&Ιβ 71ϊ’, Σταυριν. 78, Έρωτόκρ. Δ' 938, Ε' 326, 1267. 

Γιά την έτυμ. βλ. Γεωργακ., ΑΘΛΓΘ 14, 1948/49, 214 κέ. Βλ. καΐ Άνδρ., Λεξ. 

καί ΚΓΛνν'οζίπδΜ [Πουίνολ. σ. 118-9]. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Κάτοικος Βλαχίας (Γιά την παλαιότ. χρ. βλ. Γεωργακ., δ.π.): Τίς τών χριστιανών 
ή τάχα τον βασιλ,έως τής Τραπεζονντος ή τών Βλαχών ή τών ’Ιβήρων άπέστειλ,εν ένα 6βο- 

λον; Σφρ., Χρον. μ. 102”. 2) Κάτοικος περιοχών Θεσσαλία; καί Μακεδονίας (Γιά τή 

χρ. βλ. Ξανθουδίδη [Έρωτόκρ. σ. 376-7]): οί ΒΡΑχσι νά τόνε θωροΰν άπομακράς έτρέμα 
Έρωτόκρ. Δ' 938. 

βλάψιμο(ν) τό, βησ. Γ [11®], Έρωφ. Β' 484, Ίντ. β' 138, Δ' 358, 366, Σουμμ., 

Ρεμπελ. 165, Έρωτόκρ. Α' 256, 764, 972, Γ' 963, 1304, Εύγέν. 582, Στάθ. Ίντ. β' 59, 

76, Ροδολ. Α' [20], Β' [60], Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [221, 227], Δ' [237], Μορεζίν., Κλί¬ 

νη Σολομ. 449, 450, 458, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [279], Γ' [455, 562], Δ' [1277], Ε' 

[578, 1582], Ζήν. Β' 226, 

Άπό τό βλάπτω-βλάφτω. 'Η λ. καί στό ΜθϋΓδΐΐΐδ καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Βλάβη, ζημία: Μά 6 νοϋ μας εϊν' έτσι σφαλτός όπ' δντε λογαριάζει πώς πιάνει 
δ,τι τόνε φελα, τό βλάψιμο άγκαλιάζει Ροδολ. Β' [60]· Έγώ κατέχω, όφέντρα μου, έτον- 

τα που ξαμώνου' τό πόσο βλάψιμο βαστοϋ, πόσο φαρμάκι χώνοιι/Έρωτόκρ. Α' 764· 

'Εβώρονν το τό βλάψιμο κ' εμπόρου νά τό φύγω Έρωτόκρ. Γ' 963· δση μεγάλην έζημιά καί 
βλάψιμο είχε σώσει ή χέρα τον στήν Αφρικήν Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [221]· δείχνοντας 
τον τό βλαψίματα τον σιχαμερόν έργου τής πορνείας Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 450. Βλ. και 

βλάβη 1. 2) Πληγή; άν είχε τίποτα χιατρεία τό βλάψιμον τ' Άκριτα Θησ. Γ [11®]. Βλ. 

καί βλάβη 2β, βλάψις -ψη 2, κοπανιά, λαβωματιά. 3) Ελάττωμα: γιατί δεν ήτο τότες έκ 
τόν "Άδη στον κόσμο ή περηφάνεια ερχόμενη, βλΑψιμο τσ’ ϊδια φύσης και σκονάδι 
Έρωφ. Β' 484. Βλ. καί βίτσιο(ν). 4) (Προκ. γιά την τιμή) προσβολή: παρά νά κόμης 
τυή τιμής βλά^ιιμυ κι άυκημάδι Έρωτόκρ. Α' 972. Βλ, και άσχημοσύνη 2, άτιμία ό, 
άφρόντε. 

βλάψις -ψη ή, Ριμ. Απόλλων. 322, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [93, 645], Ζήν. Γ' 17. 

Τό άρχ. ούσ. βλάψις. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βλΑψι). 

1) Βλάβη, ζημία, κακό (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ,: δ.π.) Τό σκήπτρο οποίοςμπορά κρατή 
δίχως τή βλάψη νά 'χη Ζήν. Γ' 17· Κακό, θωρώ, δέν ελαβες, πετρίτη μ', ούδέ βλάψη Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Β' [645]. Βλ. καί βλάβη 1. 2) Πληγή: Άπό τό βράχος ήτονε δλος έξεγδαρ- 

μένος (παραλ. 1 στ.). Καί τίς νά μήν τό λνπηθή καί τίς νά μήν τό χλάψη, νά κείτεται ό 
βαρόμοιρος, νά ’χη τήν τόση βλάψη; Ριμ. Απόλλων. 322. Βλ. καί βλάψιμο(ν) 2. 
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βλέβω, Σπαν. Α 590, πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί βλέπω. 

βλέγμα τό, βλ. φλέγμα. 

βλέμμα τό, Σπαν. (Λάμπρ.) V 516, Λόγ. παρηγ. !< 605, Λόγ. παρηγ. Ο 627, Μα- 

νασσ., Άρίστ. I α' 18, Μανασσ., Χρον. 5361, 5902, 6075, Μανασσ., Πΰίημ. ήθ. 491, Διγ. 

(Τγ3Ρρ) Ογγ. 6, Διγ. Ζ 2994, Άκ. Σπαν. 32^^^, 41*2ΐ^ πόλ. Τρωάδ. 7, Βίος *Αλ. 2349, Βίος 
όσ.' Άθαν. 257, Έρωτοπ. 77, 534, Αίβ. Ρ 700, Αίβ. Ν 2124, “Αχιλλ. Β 598, Άχι^λ. Ν 132,· 

34-7, 1599, Τζαμπλάκ. 82, Φυσιολ. (Ββ0Γ.) 155, Φυσιολ. 373®,'*Αργυρ., Βάρν. Κ 374, Δ(ίύκ. 
203®, 873®®, Θησ. Θ' [66®], Κορών., Μπούας 101,· ΑΙτωλ., Μυθ. 40^ Χρον. ^σουλτ. 74®\ 

Ευπρ. έρωτ. 114®, Διγ. ’Άνδρ. 336“ 358ΐ*, 380\!Τζάνε, Κρ. πόλ. 284«· · β-λέμμαν, 

Καλλίμ. 1119, Βέλθ. 286, Άκ. Σπαν. 28^®, 31®®, 42^2^, Φλώρ. 844,:Αίβ. Ρ 2696, Αίβ. Εεοι 
989, Άχιλλ. (Η&α^) 1. 618, 846, Άχιλλ. Ν 1439, Μαχ. 250®®, Χούμνοϋ, ΤΙ. Δ.·1Λ^ 46, VII 

34, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1^®®· εβλεμμα, Αίβ. ΕδΟ. 217. ΐ ' ' ' ' : 

Τό άρχ. ούσ. βλέμμα. ^Ή. λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

α) Ματιά, κοίταγμίι' (Ή σημασ. άρχ., Β-δ καΐ σήμ., ΙΑ στη λ. 1): δλον τό βλέμμα είς 
αύτόν ήτένίζεν ή κόρη Άχιλλ. Ν-1599· βλ. και βλέψιμο- ■ β) ή έκφραση των όφβαλμών (Ή 
σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3); ’Όληζ τον όέ τής συντροφιάς ίδειχν' ώραΐον βλέμμα 
Κορών., Μπούας 101· Περιστερά τόν είδ' έκεΐ μέ-λνπημένον βλέμμα ΑΙτωλ., ΜΟΘ. 40*· έγέ- 

ρισε καΐ είδε τόν Τονραχάνη μέ Άγριο βλέμμα Χρον. σουλτ. 7.4®^. 

βλ€μματΙζω, Διγ. (ΤΓαρρ) ΕδΟ. 1206. 

Άπό τό 'ούσ. βλέμμα καΙ τήν κατάλ.'-ί'^ω. 

Ρίχνω βλέμματα, βλέπω: άλλήλως ίβλεμμάτισαν και προς άλλήλονς λέγουν δ.π. Βλ. 

καΐ βιγλίζω 5α. ' · ' ' ■ "'' · 

βλβπάτορας ό, Έρωτόκρ. Δ' 328, 532, Έγκ. άγ. Δημ. 111”®, Τντ. κρ. θεάτρ. Α' 

91, Ροδολ. Α' .[419]. -··.· ·.·· 

Άπό τό βλέπω καΐ τήν κατάλ. -άτορας. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Φρουρός, φύλακας (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. ί) ·: Ιχοντες τέτοιαν σκέπψ και τέ¬ 

τοιον βλεπάτορα Έγκ. άγ. Δημ. 1112®®.'Βλ. καΙ-βιγλάτορας. 

^ · βλεπάτορος 6, Μαχ. 74®, 386”, 400®®, 626, 666®®. 

Άπό τό ούσ. βλ,επάτορας. Πβ. ΙΑ, λ. βλεπότορας. 

Φρουρός, φύλακας (Πβ. ΙΑ, ο.π. 1) : οι βλ.επάτοροι ήτον κοπιασμένοι κ’ έκοιμήθησαν 

αύτ. 386®®. Βλ. καΐ βλεπάτορας. 

βλέπεσαι, βλ. βλέπω. 

βλέττημαν τό, Άσσίζ. 201®®. 

Άπό τό βλέπω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. βλέπημα). 

Διαφύλαξη, φύλαγμα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, δ.π. 2) : ενι κρατημένος νά πλερώση 
εκείνον όπου τό ηόοεν.,.καί τό εΰρημάν του καί τό βλέπημάν τον δ.π. Β?ν. καΐ βλέπησις 3α..·· 

βλέπησις -ση ή, Άσσίζ. 72®^ 76®-ι®, 97®, 119ΐ®, 129ΐ®, 130®^ 325®», 329®®, 347*, 

370^ζ 3751®. Έλλην. νόμ. 527®®, Διάτ. Κυπρ. 506®», Βέλθ. 64, Μαχ. 8®®.®®, 54»; 108’,246®ι; 

340®®, 380®®, 496®ι, 506®, 552^ Βουστρ. 470, 486, 495, 496, 503, 538, 540, Θρ. Κύπρ.Κ 
326, Γύπ. Πρόλ. Διός 38, Έρωφ. Δ' 83, 126, 575, Έρωτόκρ. Α' 473, Γ' 395, Φορτουν. 

(Υΐηο.) Ίντ. V 10, Τζάνε. Κρ. πόλ. 159®.®®, 238®^ 370®, 371ΐ®, 464®®, 489% 504®% 582«:' 
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Τό άρχ. ούσ. βλ,έπησις. ΊΙ λ. και σήμ. (ΙΑ, λ. βλέπησι). , · ,, 

1) βέα, δψη: μόνον κα'ι γάρ τήν βλέπησιν τήν Ιδικήν σου, ας έχω Βέλθ. 64. 2) ΣυνΓ 
άντηση: νά.σμίγη με, κοπελλ.ιάρην όμορφο σέ. βλέπησιν 0λ.ίγη Έρωφ. Δ',126. Βλ. και 
άπαντή γ, άπάντηξη, εσμιξη,,σνναπάντημα. 3α) Επιτήρηση, επίβλεψη, φύλαξη (Ή ςτη- 

μασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π.); στή,βλέπησήν της έτουνής τήν εϊχαμι δοσμένη Έρωτόκρ. Α' 473; 

ή εκκλησία ποιεί κουράτοραν διά τήν βλέπησιν των πραγμάτων Έλ?.ην. νόμ. 527®®· βλ. καΐ 
άνάγραψη, βλ^πημα' . β) φρούρηση : Τά σίδερα γιά βλέπηση στο παραθνριν ήσα Έρωτόκρ. 

Γ' 395· βλ». καί άττοβίγλασις· γ) φρ. βλέπηση κρατώ =επιτηρώ: Έφτέκανε εις τό Σταυρό, 

βλέπησ,ες έκραχοϋσαν τά κάτεργα στο πέλαος και τους έκαρτεροΰσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 

^89®. Βλ. καί βλεπίζω 2. 4) Προσοχή, φροντίδα: ρνδέ καμιά μέ τόση , βλέπηση τό -κορ¬ 

μάκι τζη μπορεί νά μοϋ τό χώση νά μήν τό βλέπω Γύπ. Πρόλ. Διός 38. 

βλεττήσου, βλ. βλέπω. 

βλεπιάς.ό, Άσσίζ. 473*. 

Άπό τό βλέπω καί κατάλ. -ιάς. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βΡ.επεάς). 

φρουρός, Ιπιηηρητής (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, β.π. 1): άν έη 0τι κανείς άνθρωπος... 

έ/.θη έμπροστεν τοϋ ρηγός...και έποϊκεν. τον νά ήγνωρίση ότι θέλ,ει.νά. σγάψη είς κανέναν 
τόπον όποό ήξεόρει ότι έχει βίον, ή άφεντ.ίατον τόπον ^νι κρατούμενη νά τοΰ δώση είδησιν 
καΐ έντέ-χεται νά βάλη τούς βλεπιάδες άπάνω τον δ.π. Βλ. καί βιγλ.άτορας. 

βλεπίζω, βλ. βλέτζω (τυπολ.). 

βλεπιός 6, Γεωργηλ., Θαν. 32^. .... 

Άπό τό βλέπω, 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βλεπεάς). Βλ. καί Κοραή,_ "Ατ. Β' 237. 

, Έπόπ-της, έπιτηρητής (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, β.π. 1): μανιγόρδονς καΐ βλεπιονς 
περισσούς νά ρογεύγη δ.π. Βλ. καί βιγλάτορας. 

βλέπουσαι, βλ. βλέπω. 

βλέπω, Σπαν. Α 384, 550,. Σπαν. (Ζώρ.) V 60, Διδ. Σολ. Ρ 123, Σπαν. (Λάμπρ,.) 

γ. 441, Γλυκά. Στ. 152, 304. Αόγ. παρηγ. Β 19,Προδρ.Ι 88, IIΗ 961), III 81, 103, 186, 

2ί6ί (χφ. ξ) (κριτ. ύπ.), 296, 3251 (χφ. ^)(κριτ. ύπ.), 3251 (χφφ. €8Α) (κριτ. ύπ.), 346., 

403, IV 9. 198, Μανασσ., Χρον. 1260, Καλλίμ. 1456, Άσσίζ. 344®, 353®, 470ΐ% Διγ. Ζ 
155, 1820, 3424, Διγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. 758, Βέλθ. 250, Άπολλών. 109, Λίβ. Ρ 726, 2367, 

2545, Άχιλλ. (Η&δ.^) Β 365, Καναν. 81 Α, Χρησμ. I 338, Ψευδο-Γεωρ'^'ηλ., Άλν. Κων/π. 

816, 841, Μαχ. 2*% 8®% 100®®, 398% 508®®, Ριμ.Βελ. 847, Γαδ. διήγ. (^ν&0η.) 317, Άλεξ. 

2535, Άπόκοπ. 53, Διήγ. Άγ. Σοφ. 151®», Σαχλ. Β' {\ν&^η.) ΡΜ 412, Έκθ. χρον. 50®®, 

ΐίένθ. θαν.® 507, Πένθ. θαν. (ΚηΟδ) 5ί 6γ, Φαλιέρ., 'Ιστ. V 30, 80, Βεντράμ., Γυν. 258; 

Δεφ., Σωσ. 171, Πεντ. Έξ. ΠΙ 7, Δευτ. XI 26, Άχέλ. 2374, ΑΙτωλ., Μΰθ. 123®, Άρχ. 

Μέγ. Ρ 3, Μ. Χρονογρ. 35®®, Μορεζίν., Ρίλίνη Σολομ. 412, 'Άλ. Κύπρ. 1284, Πανώρ. Α' 93, 

Έρωφ. Β' 231, Ίντ. β' 25, δ' 29, 91, Βοσκοπ. 11, 98, Ίστ. Βλαχ. 2139, Σουμμ., Ρεμπελ. 

173, Διγ. Άνδρ..352«, Έρωτόκρ. Α' 1119, 2023, 2215, Β' 1026, Γ' 528, 856, 876, Ε' 724, 

970, Μεταξά, Έπιστ. 47, Ροδολ. Ε' [426], Ζήν. Β' 221, Ε' 219, Διακρούσ. 88®®·, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 285®% 354®5, 395®», 454”, 495®. 524”, 529®®, 565ΐ, 573®», Τραγ. Σούσ. Β 110, 

κ.π.ά.· βλέπω ή βλεπίζω, Άσσίζ. 16®», 26®, 35% 36®% 59®% 128”, 137®!-% 138% 

218« 274”, 283®% 309®% 340®», 389®% 470”, Έλλην. νόμ. 526”-% Διάτ. Κυπρ. 505®, 

δ08»· Μαχ. 44®% 50®»· 230*; 260*; 376»% ^80®% 4θ4®% 406®% 422”; 430»; 554”; 568®% 
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652"®, 68υ’, Βουστρ. 431, 499, Άχέλ. 904, 945, 1455, ^Ιορεζίν,, Κ/ά'//) Σολομ. 404, 412, 

Κυπρ. έρωτ. 118^®, Έρωτόκρ. Α' 1228, Β' 1139, Γ' 1578, Δ' 1697, 1775· εβ/.έπο). 

Σπαν. (Ζώρ.) V 193, 520, Σπαν. Ο 232, Πραδρ. III 81, Άσσίζ. 475®*^®, Διγ. (ΤΓβρρ) 

ΕδΟ. 110, Πόλ. Τρωάδ. 415, Χρον. Μορ. Η 1131, Χρον. !Μαρ. Ρ 4519, 8883, Πουλολ. Άθ. 

75, ΆχΑλ. Ο 146, Βεν. 55, Θησ. Πρόλ. [130], Δ' [43^], Άλεξ. 2424, Διήγ. Άλ. ΡΕ 12, 

’Άνθ. χαρ, 291^ Σκλάβ. 227, Πένθ. θαν,^ 40, 461, Τρφ.,Ρέ 91,Πεντ. Δευτ. 111 21, Άξαγ., 

Κάρολ. Ε' 702, 'Ιστ. Βλαχ. 1531, Διγ. ’Άνδρ. 345^®, κ.ά.· ή βλέπω, Χρον. Μορ. Ρ 
5410, Διήγ. Άλ. ΕΕ 38, Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. γ' [28], Κατάλ. οίκουμ. συν. 99'', ΙΟΟ^' 

μ π ?. έ π Ο) (άν δέν πρόκειται γιά το άναβλέπω), Μαχ. 462’· βλέπεσαι, Διγ. (Τρ&ρρ) 

Ορ. 3506, Μαχ. 20®*, Γαδ. διήγ. 153, 243, 321, Χούμνου, Π.Δ. VI 27, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 542, 

Δεφ., Αόγ. 438, Πανώρ. Β' 113, Γ' 132, Έρωτόκρ. Α' 349, Β' 1869, Γ' 1317, Δ' 697, Ίντ. 

κρ. θεάτρ. Γ' 20, Φορτουν. (Υίηο.) Α' 111, 416, Δ' 267, Εύγέν. 284· βλέπουσαι, 

Πανώρ. Β' 251· άόρ. προστ. γιδέ, Συναξ. γυν. 864· δ ι έ, Πεντ. Δευτ. XI 26· 

μτχ. βλεπη μένος, Άσσίζ. 31», 90®®, Μαχ. 287®«, Χούμνου, Π.Δ.ΧΠΙ 22, Βουστρ. 

474, 511, Άχέλ, 922, Θρ. Κύπρ. Κ 397, Έρωφ. Άφ. 16, Ε' 234, Φορτουν. (Υΐηο.) Ίντ. 

δ'6· έβλεπτιμένος, ’Έγγρ. του 1603 (Κατσουρ., ΕΕ Κυκλ. Μ 7, 1968,27·®)· 

Ιδόντα Ντελλαπ., Έροοτήμ. 599, 1072.— Βλ. και ΙδεΙν. 

Τό άρχ, βλέπω.Ίί λ., καθώς και οΐ τ. βλέπεσαι, β?.έπουσαι, βλεπίζω, έβλέπω και σήμ, 

(ΙΛ). Γιά τδν τ. της προστ, γιδέ — Ιδέ βλ. ΙΛ. Βλ. και ΞανΟ., ’ΑΘ. 26, 1914, ΛΑ 141, 

ΕΕΒΣ 3, 1926, 341 (πβ. Ξανθουδίδη [Έρωτόκρ. σ. 391]), Χατζιδ., Έρωτόκρ. σ. 466 καΐ 
ϊδιο, ΛΑ 6, 1923, 493, ΡβΓΠΟί, ί)1. 1ίη8:αί8ΐ. Β' 300-1, Ν. Έστ. 12, 1932, 986, Τζάρτζ., 

Ν. Έστ. 12, 1932, 986-7, Κριαρ., Ν. Έστ. 12, 1932, 1108-9, Β-Ν^ 10, 1933, 408 καΐ 
Πολ. Λ., Κρ. Χρ. 12, 1958, 312. 

Ια) Βλέπω, έχω την αίσθηση τής δράσης (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στη λ. I καΐ σήμ·, 

ΙΛ στη λ. Ια): ...μά κείνη παραλόησε κι’ οΰδ’ ήβλεπ’, ούδ’ έγροίκα Έρωτόκρ. Γ' 528· άλλΛ 
τήν γην σκιάζομαι, «σλά τι^ν βλέπω τώρα Άχέλ. 2374· ώς οϋν οί Τρώες έβλεψαν τον τηλι- 

κοΰτον στόλον... Μανασσ., Χρον. 1260· Βλέπει τό πλήθος τον λαοϋ πού ήρχετον μέ βία 
Διακρούσ, 88®··· και εΟΘΟς τό Ιδεΐν τα ό Διγενής τόν θειον τον οΰτως λέγει... Διγ. (Ηϋδδ.) 

ΕδΟ. 758· Κ' έγώ τό δεΐν έτρόμαξα, νά κατεβώ έβιάσθην Άπόκοπ. 53· βλ. καΐ θωρώ' 
β) έχω τήν ικανότητα νά β7.έπω ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. I): τα μάτια θαμπίΰθήκασι, 
δέ βλέπον μπλιό νά δοϋσι Έρωτόκρ. Ε' 970· εκείνη βλέπει στά μακρά και στά κοντά γνωρί¬ 

ζει Έρωτόκρ. Α' 1119· γ) άντικρίζω: ός ήτο μπορετό τόι· ή/Λο νά μή βλέπω Ζήν. Ε 
219· Τό πράμαν άπού μιά φορά τον ’λαον οί ακτίνες δοϋσι Έρωφ. Β' 23Γ τά γενομένα 
όπού 'δανε κ' έπάθανε Τζάνε, Κρ. πόλ. 524·*· δέν έδννήθη νά νπσμένη το καί να β?^πη τό 
κάλλος τοϋ νέου Διγ. Άνδρ. 352®®· βλ. καί άγναντενω, άνατηρώ, ά^πιπροσωπώ, βιγλίζω 
5α· δ) στρέφω τό βλέμμα (Ή σημασ. άρχ., Ε-3 στή λ. ΙΤ 1 και σήμ., ΙΛ στή λ. 1δ,): έκ δέ 
τό στόμα των αυτών, άν έβλεψες, νά είδες... Βέλθ. 250" ’Εντροπιαρία σέ φαίνεται και χαμη¬ 

λά εβλέπει Σπαν. Ο 232, Βλ. "και βιγ/άζω δ. 2) Φρ. βλέπω τήν ημέραν = α) ξυτινώ: 

ολίγον έκοιμήθημεν βλέπομεν τήν ημέραν Λίβ. Ρ 2545* βλ. καί αποσπώ ΙΙ3 φρ., άφνπνώ 
1· β) ζώ: καί ^ώ και φαίνομαι καί βλέπω τήν ημέραν Κα7Αίμ. 1456. 3) Φρ. βλέπω 
καλήν ήμέραν=^ρίσχω χαρά στή ζωή μου: και όπου τό ετροπολωγησε μή Ιδη καλτρι ημέραν 
Προδρ. Π Η 961). 4) Φρ. βλέπω ήμεραν=κατά τή διάρκεια της ημέρας: βλέπεις ημέραν, 

θλίβεσαι, φοβείσαι, ώς ού [πρεπει]· πάλιν τή νύκτα δειλίας, τό τί να φέρη ούκ οίδες Γλυ¬ 

κά, Στ. 152. 5) Φρ. (προκ. γιά μοναχό) βλέπω τόν κόσμον=ζώ προσωρινώς έξω άπό τή 
μονή: και έκ τής μονής έκβαίνοντες βλέπομεν και τόν κόσμον Προδρ. III 346. 6} Φρ. 

βλέπω τό θάνατο, άγγέλονς^κζ^σίνω: ον μή ϊδω θάνατον έως οϋ Ιδώ τήν Πόλην Ψευδό- 
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Γεωργ^ηλ., "Αν,. Κο>ν/π. 816· Γλυκά, Στ. 149. Βλ. και άπο)9α/7.α) ο φρ.,άποόίόιυ βαφρ.,απο- 

Οαίνω, αποθνήσκω, άποκάμνω 1Α.2, απομένω ^,άπομεριμνώ 2, απονεκρώνω Α1, Β1, άποστε- 

οώ ^,άτίοφυσώ Α. φρ. β, αρπάζω Α7 φρ., άφήνω φρ. 6, βγαίνω 1β, παίρνω, παραδίδω, τελειώ¬ 

νω. 7) Φρ. β/^πω εις τόν ύπνον μου (κάπ. )=όνειρεύομαι (κάπ.) : πο?.).ές φορές έβλέπω 
σας εις τόν νπνον μου Διήγ. ’.4λ. ΓΕ 12. Βλ. καί ανιστορώ 7, αποφαντύζομαι. 8) Φρ. 

όεν βλ,έπω ΰπνον=&8ονιχτώ νά. κοιμηθώ, νά ήσυχάσω: έγώ διά τήν ποθετήν ύπνον ποσώς 
δέν βλέπω Διγ. Ζ 1820. 9) Φρ. δέ βλέπω τήν ώρα να...—άνυπομονώ νά...: Τήν ώ)ραν δέν 
έβλέπασι πότε, νά έσμιχθοϋσι "Αλ. Κύπρ. 1284. Βλ. καί άραθνμώ Α4. 10α) Παρακο¬ 

λουθώ μέ τό βλέμμα: και άποκεΙΟεν έβλεπε τόν πόλεμον εκείνον Διγ. Ζ 3424" βν.. καί βι¬ 

γλίζω 4· β) προσέχω μέ τό β>^μμα (κ.), κοιτάζω ('Η σημασ. άρχ., Δημητράκ. στή λ. 2, 

9 καί σ-ήμ., Δημητράκ. στή λ.2); απλώνει [και] παίρνει, βλέπει το Αίβ. Ρ 2367· γ) πε- 

ριμέν<.> ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. ΙΙ3 ·καί σήμ., ΙΛ στή λ. 13): έβλεπε καί τόν καιρόν 
όπίσω νά γυρίσης 'Ιστ. Βλαχ. 2139. Βλ. ·καί αναμένω 1, άπαντεχαίνω α, άποκαρτερώ, άπο- 

(ΐενίσκω 2, απομένω 10, άσπεττάρω α, βαστάζω 112, έκδέχομαι, καρτερώ. 11) Διακρί¬ 

νω ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1γ): ό?.ίγον έχωρίζονταν καί ονκ έβλέπασίν τους Άχιλλ, 

(Η3.318:) Ε 365. Βλ. καί διαχιορίζω. 12α) (Ένεργ. ·καί μέσ.) προσέχω, προσέχω (κ,), 

προσέχω μήπως ('Η σημασ, μτ·γν., Ε&ΐηρβ,ΕβΧ. στή λ. Α5 καί σήμ., ΙΛ στί] λ. 12β): Γίβ 
μου, βΜπε τί λαλείς καί τί τό συντυχαίνεις Διδ. Σολ. Ρ 123· έσύ νιούτσικε, βλέπε τό τί σε 
}Αγω Σπαν. Α 384· κ’ έστέκασι κ’ έβλέπασίν ό Τούρκος νά μήν πάη Τζάνε, Κρ. πόλ. 454“· 

βλέπε πτωχόν σου σνγγενήν μή τόν περιφρόνησης Σπαν, Α 550· Καί άνισώς καί πέψη άρ- 

μάδαν κατάδικά σου, νά εχης νώσι νά βλέπεσαι Μαχ, 20®®* ’/όε'ς, θυμήσου τα καλά καί μήν 
άλησμονήσης κι’ απ’ ό'Λα σου τά κρίματα κανένα μήν άφήαης Γαδ. διήγ. (ΙΥ&β^η.) 317· 

έφοβάτονε κ’ έβλέπονντο μή σφάλη Έρωτόκρ. Α' 2215· βλέπε μ' αύτάν’ έ’τσ’ άδικα νά μήν 
τήν άηοθάνης Έρωτόκρ. Ε' 724· Βλέπεστε μήν πλανεθήτε είς τήν πρόσκαιρον ζωήν ’Άρχ, 

Μεγ. Ρ 3· βλ. καί ντηρώ. Οί τ. βλέπεσαι, βλέπονσαι=πρ6σζχζ: βλέπεσαι μήν έρθουσι και¬ 

ροί νά μετανοιώσης Πανώρ. Γ' 132· Βλέπεσαι μήν τό βουληθής, βλέπεσαι μή θελήσης Έρω¬ 

τόκρ. Γ' 1317* ...βλέπεσαι μή πλανηθής είς πλούτον ή είς δόξαν Διγ. (Τρβρρ) Ογ. 3506· 

βλέπεσ’, όδέρφι, δσο /ιπορείς' έβγ’ άπ’ αύτήν τή ζάλη Έρωτόκρ. Α' 349· Μά βλέπεσαι όν¬ 

τας κυνηγάς. Πανώρια, είς τά δάση Πανώρ. Β' 113· β) (ένεργ. καί μέσ.) προσέχω νά 
άποφύγω (κ.) ('Η σημασ. μτ^'ν,, Ε-3 στή λ. ΪΙ4, Ε&ΐηρβ, ΕβΧ. στή λ. Β6): Άμ' δ Κορνά- 

ρος Κατερής μέ τ' άλογον νά τρέχη τρίγνρα σ’ δλα τά τειχιά και νά μηδέν κατέχη, 

ούτε νά βλέπη τουφεκιές ή βόλι νά τον δώση Τζάνε, Κρ. πόλ. 495^· μέ τέχνη τ’ άρμηνευγει 
ποιές κοτιανιές νά βλέπεται καί ποιες νά δνσκολενγη Έρωτόκρ. Β' 1026· γ) δίνω ση¬ 

μασία (σέ κ.): ίδέ τό λέγονσιν τινές, έάν σπονδάζης, κάτσε Προδρ. III 325Ϊ (χφ. §) (κριτ. 

ύπ. )· δ) (ένεργ. καί μέσ.) τηρώ : έάν τοιοϋτον πράγμαν ενι, ότι τά πράγματα ούδέν δννη- 

θοΰν νά βλεπηθοϋν χρόνον καί ήμερα Άσσίζ. 389®*· τό δίκαιον κρινίσκει δτι, αν ενι οτι εκεί¬ 

νος ήμπορεϊ νά δείξη άπ’ αυλής τον βισκονντη πώς έβλέπησεν τήν ημέραν τον ώς έντέχεταί 

τον Άσσίζ. 218·*. Βλ. καί ακολουθώ 8, άποκρατώ Α6, βαστάζωΐ^, κρατώ. 13α) Εξε¬ 

τάζω (Ή σημασ. μτγν., Ε&ηΐρβ, Εβχ. στή λ. Β5): κ'έστησαν όλοι μέσα τους νά στείλονσι 
νά δοϋσι Ριμ. Βελ. 847· βλ. καί άκριβολ,ογώ 1, βιγλίζω 7, έζαμινάρω, ξομπλιάζω" β) 

εξετάζω (ίατρικώς) ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 9): ορίζει: «Φέρετε ιατρούς τόν δείνα 
καί τόν όείνα». "Ερχονται, βλέπονσιν ευθάς, κρατονσι τόν σφυγμόν τον Προδρ. ΠΙ 
403. 14α) Αναγνωρίζω, παραδέχομαι, λαμβάνω υπόψη μου : Ααί είπε τοΰ’^ΙλεΙ^άνόρου; 

κΆγάπουν νά 'σοον γιος μου" έβλέπομε τή γνώση σου, κύριος είσαι κόαμονυ Άλεξ. 

2424· δέν βλέπ’ ή κρίση ευγένεια, μηόέ τά μεγαλεία Δεφ., Σωσ. 171· βλ. καί αναλαμβάνω 
Αδ, άνέχα> Α2α, άσπάζομαι 3, άφνρώνω β· β) (μέ άντ. λ. δπως θάνατος, κλπ.) υπολογί¬ 

ζω, φοβούμαι: Θάνατον δέν έβλέπανε, μά σάν λέοντες άράσσαν απάνω στους Άγαρη- 
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νους Τζάνε, Κρ, -όλ. 285^^. Βλ. χν.Ι όγροικώ Ι3β, ΠρασΟ. Β' τόμου {άκροσκιάζομαι),άνα- 

μνιάζω 1, άποδεάιάζω 2, άποκτυ:τώ 2β, άραθνμώ Β, δειλιώ, λογιάζω, ντηοω, τρέμω,τρο- 

μάσσω,ψηφώ. ΙΕα) Θαυμάζω (Ή σημασ. μτγν,, ΒδΓΠρβ, Βεχ. στή λ. Β3}: καί ^άλ>ίοΐ'- 

σι κρομμύδια καν είκοσι κολ,έντας και τότε βλ,έπε, όεσποτα^ καλτ/ν φιλοτιμίαν Προδρ. 
III 296· ήτονε δεκατέσσερες. Δέτε τον κατεχόρη Τζά\)ε, Κρ. πόΧ. 395^®· και άπαλαρέα μου- 

χρούτινον γ/Μκύν κρασίν επάνω και άνακομπώματα τρανά κα'ιβλ^πε τότεβονκκας ίΤΙ'ρο^^. 

III 186· βλ. καί άποθαιι/ίάζω, θαυμάζω, καμαρώνω" β) καμαρώνω: νά είμαι πάντα κον¬ 

τά σας και νά βλέπω τά ιλαρά σας και αΙδέσιμα πρόσωπα Μεταξα, Έπιστ. 4'7. Βλ. καΐ από- 

καμαρώνω α, βιγλίζω 5β. 16) Αισθάνομαι.: και τί δροσιάν όπον ^δεν το κορμί μου! 

• Βοσκοττ. 98. Βλ. και αίσθάι>ο//αί Ι4α, κατέχω, πράσσω. 17α) Ξέρω: ϊο ρί^ίκώ», 

ώς βλέπετε, και τύχη μ' δνομάζου Έρωφ. Ίντ. β' 25* βλ. και άπεικάζω 17, γνωρί¬ 

ζω, κατέχω, ξέρω' β) φΡ· μπλέπω~άνί ξέρω τί κάνω: άρκέψαν άπουπάνω καί οπέ 
την παρπακάναν είς τιτοίαν λογην δτι έφυγαν μέ μεγάλ.ην άντροπην ώς ονκ έμτίΜπαν Μαχ. 

462·^. 18) Πληροφορούμαι: Οι Αμαζόνες εϊδασιΆΗζανδρος τί μηνάει" γραφίι τότες 
έκάμασι σ’ αδτόν για νά ύπάη Άλεξ. 253ο. Βλ. καί άγροικώ Πΐ3α, όκοή 2, άναμανθάνω., 

όνερωτώ. 190} Καταλαβαίνω, άντιλαμβάνομαι (Ή σημασ. μτγν., Π&ιηρβ, Πβχ. στή λ. Α1 

καί σήμ., ΙΑ στη λ. 1γ): δλονς, ώσάν εβλέπομεν, βούλεσαι νά μάς φάγης Πένθ. θαν. (Κηϋε) 

ί 6γ· βλ, καί όγροικώ, άπεικάζω" ^]Β<.'χηιστώνο>·. Κομμάτίν βλέπω άηέόειρας τρανόν και 
γωνιδάτον καΐ μαγειριάν...Τίροόρ. III 103·'0«στι τώρα,βλέπω σε,πολλά είσαι βαρεμένη 

Γλυκά, Στ. 304· για τήν χαράν τήν έλαβες βλ,έπω το κρύο δεν γνώθεις Φοιλιέρ., 'Ιστ. Υ 30* 

Λοιπόν τόν χρόνον βλέπομεν'τι τρέχει ώσάν ποτάμι ΠένΟ. θαν.* 507* ([.ώ ούστ. άντ.) 

είδωμό είδα τή φτώχεια τον λαού μον Πεντ. Έξ. III 7. Βλ. καί άτιεικάζω βιγλίζω 9, 

θωρώ. 20) Σκέπτομαι νά,.., άποφαοίζω ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3, 15): 

φέρετε τούς καβαλάρηδες καΐ τόν κοντοσταύλην όπέ τή'ν Λευκωσία νά σνντύχωμεν καΐ νά 
δονμεν εϊντα νά ποίσωμεν Μαχ. 398^. Βλ. καί άποφαίνω Αα, Βΐ, άφυρώνω 3α, βιγλίζω 10, 

βονλεύω Βί, 2, βούλομαι, βούλω. 21) Απολαμβάνω (Ή σημασ. άρχ., Δημητράκ. στη 
λ. 10 καί σήμ., ΙΛ στή λ. 7): δσοι καλά της είδατε, έχετε γλυκασμούς της Λόγ. παρήγ. ίχ 
19. Βλ. καί άπολαμβάνω α^, βυζάνω 5 μεταφ. 22) Θεωρώ: έποΐκαν δρκον τον νίόν τον 
τον ρέ Τζουάνη, διά νά τάν βλεπήσονν ώς γιόν αφέντην τους Μαχ. 680®. Βλ. καί άπογράφοί 
{I) 1, βαστώ (I) 117, γνωρίζω, έχω, κρατώ, κρίνω, πιάνω, τάσσω. 23ά) Φροντίζω, 
προσπαθώ (Ή σημασ. καί σ-ήμ., ΙΑ στη λ. 10): Λέτε λοιπό νά δώσετε σημάδι τον πολέμου 
Έρωφ. Ίντ. δ' 29· μέ την άψεντοπούλα μας νά δής νά μέ παντρέψης Έρωτόκρ. Γ' 856' βλ. 

καί άγωνίζομαι 3, άγωνίζω" β) προστατεύω, διαφυλάττω κάπ. ή κ.(Πβ. ΙΛ,δ.π. 12α): 

διά τούτο παραγγέλλ.ω σοι νά β?.έπης τήν ζωήν σου Άπολλών, 109· ήβαλ^ τό σκουτάρϊν τόν 
δγιά νά τή βλεπήση Έρωτόκρ. Δ' 1697· τρίγνρα έβλεηεν αύτήν τό τόξον τής αγάπης Διγ. 

Ζ 155· "Εβλεπα τούς χριστιανούς, τώρα τούς Τούρκους σκέπω Τζάνε, Κρ. πόλ. 565^' Μην 
τήν καταδικάσετε τήν πρικαμένη κόρη άνειναι καί να βλεπηθη σ’ ετόντα δεν εμπόρεϊ 
Έρωτόκρ. Γ' 1578· εκείνος ό άνθρωπος οπού καταποντίζει τά πράγματά τον ούδέν έντέ- 

χεται νά ένι άλλ,ου προκουοονρης είς τήν αυλήν, εφειδή τά έδικά του πράγματα ούδέν ήξευρει 
νά βλεπήση Άσσίζ. 35^· βλ. καί αντιστηρίζω, απαντώ 4δ, άποσκεπάζω 6, βοηθώ Αβ· 

γ^) (μέσ.) προφυλάσσομαι, παίρνω τά μέτρα μου, προσέχω τον εαυτό μου (Βλ. καί ΙΛ στή 
λ. 12β) : εκείνη ή σωφρονεατάτη γυναίκα έβλέπεντονε καΐ ετήρα τήν παρθενία της Μορεζίν., 
Κλίνη Σολομ. 412· γ®) (μέσ.) διασώζομαι, γλυτώνω: εβλεπήθησαν ατώ εκείνον τόν φο¬ 

βερόν κατακλυσμόν Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 404. Βλ. καί άπογλυτώνω 2, αποσπώ Ιΐΐ, 

γλντρώνω. 24α) Επιτηρώ, εποπτεύω, εφορεύω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 12): 

των πάντων είμαι δραγάτης καί ήλθα εδώ νά βλέπω τούς τριάκοντα έξ χρώ’ονς Χρησμ. 

I 338* έσπόύδαζεν μετά επψελείας νά γένη τό έργον καί ύπήγαινε κάθε ώρα και έβλεπε τονξ 
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τεχνίτας Διήγ. *Αγ. Σοφ. 151®°* Καί όγιά νά μη θανατωΟή πασακιαμιά ’ς τή β/επη Ροδολ. 

Ε' [426]· *0 έμπαλής τής χώρας απάνω τού ποιον ένι ένέργεια νά βιγλίση καί νά βλεπήση 
τούς λάς Άσσίζ. 274“· Καί έπαρακαλέσα νά βάλη κανέναν καβαλΛρην νά βλεπήση τήν άνο- 

ηίαν και νά ποίση τούς χωριάτες νά ύποτάσσουνται τούς προεστούς Μαχ. 430®· βλ. καί βι¬ 

γλίζω 2, 4, βλεπησις 3γ φρ.· β) βόσκω (Ή ί^μασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 11): έβλεπε κά- 

τιοια πρόβατα δικά τση Βοσκοπ. ΐί. Βλ. καί βοσκίζω, βοσκώ. 25) Επιθεωρώ: Τότε ο 
βασιλεύς εβγήκε γεγνμνωμένος τής βασιλείας και ύπήγεν μετά των αρχόντων αυτού καί 
έβλεπε τά τείχη διά τούς εχθρούς Μ. Χρονογρ. 35®®· 'Ως είχεν γα.ρ έπεθυμίαν νά Ιδή καί νά 
γυρέψη τά κάστρη και τές χώρες του... (παραλ. 2 στ.), νπάγαιμεν έβλεποντα τά κάστρη 

και τές χώρες Χρον. Μορ. Ρ 4519. Βλ. καί βιγλεζω 8. 26) Φρουρώ (Ή σημασ. -καί σήμ,, 

ΙΛ στή λ· ίβα): έσνμβονλενθησαν νά το ποίσουσι νώσιν τού βασιλεως νά πέψη λ.άς των αρμά¬ 

των νά βλέπουν τον τόπον Μαχ. 8®^· έμηνΰσα νά βλέπεται τό κάστρον είς τό καλύτερον τό 
νά μπορή ώσότιου νά παν οι Γενονβήσοι Μαχ. 508®®. Βλ. καί βίγλα 3 φρ. α, βιγλίζω 1. 

27ά} Περιποιούμαι {Ή σημασ. καί σήμ,, ΙΛ στή λ. 14): Βλέπουν σε τά ψυχύρια μον καί 
έχουν σε ώς αύθέντην Ιϊροδρ. I 88· ώσάν τές κόρες μ’ έβλεπε πάντα των όμματιών τον Τζά¬ 

νε, Κρ. πόλ. 573®°· βλ. καί βαγιλίζω, κανακίζω" β) φροντίζω (Β?ν. ΙΛ στή λ. 14): αΖη- 

τώ σου νά μού τό δώσης (δηλ. τό ’σσώκαστρον) νά σοΰ τό βλεπίσω καί δέν θέλεις;» Μαχ. 

404®®· ΙΙερΙ τοϋ άνδρός τον τεθνεώτος άξηγόρεντος καί άδιάτακτος και όηού σύκ έχει πα¬ 

τέραν ή μητέραν, ούδέ έτερον άλαλον σνγγενήν καί πώς χρή ή αύλή νά βλεπίση τό έδικόν τον 

Άσσίζ. 16®°. Βλ. και άναγράφω 5, άναπανω Αε, άποβλέπω 2, άποκοιτάζω 2, όποκρατώ Α7, 

28) Επισκέπτομαι (Ή σημασ, καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 12): Καλά κ’ οΐ άνδρες τό 
σνχνιό έπηαίναν και τούς βλέπαν, άμή ’χα φόβον περισσό στό έβγα καί στό ίμπαν Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 529®®. Βλ. καί άναθεωρώ. 29) Άποβλέπω, προσβλέπω (Ή σημασ. άρχ., Ι/-8 

στή λ. Π2 καί σήμ., ΙΛ στή λ. 8): πρός τό θρασύτερον ό νους των νέων βλέπει 
Σπαν. (Λάμπρ.) V 441· πρός φυγήν έβλεψαν και είς πόλεμον ούδεόλως Καναν. 81Α. Βλ, 

καί άγροικώ Ι3γ, τζροθώρώ. 30} «Όραματίζομαι»: "Αν άρρωστώ καΐ κείτωμαι, τήν πα¬ 

λαμίδαν βλέπω Προδρ. III 2161; (χφ.^) (χρίί^· ύπ,). 31) Ακούω: Πρόβαλε, μάννα, πρι;!- 
βαλε νά δής ένα χαμπέρι Τραγ. Σούσ. Β 110. Βλ. καί άγροικώ, άκοντίζομαι, ακούω Αΐ, 
άναφονκράζομαι. 32) Ζώ ένα γεγονός: γιά νά τό πή τού βασιλιοΰ, κί’ ώς τού φανή τό 
πιάαη, παρά νά δή στά γερατειά τέτοιον ύγιό νά χάση Έρωτόκρ. Γ' 876. 33) (Πρρρτ. 

άορ. β' πρόσ.) νά!, Ιδού: αϊδε δ παπάς δπού έφαγεν τό άκρόπαστον άπάκινΠροόρ. IV 198· 

διέ έγώ δίδω δ/υιροστέ σας σι^μερα εύλογιά και γ,ατάρα Πέντ. Δευτ. XI 26· ίδέτε θέαμα μύ¬ 

γα ΐίροδρ.,ΠΙ 3251 (χφφ. Θ3Α) (κριτ. ύπ.)· Γιδέ 6 χωριστής θέλει κιόλα νά ’χπαι- 

δεύή Συναξ. γυν. 864. Βλ. καί έδε, εν. 

βλέρωμά* βλερώματα, Δίγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 901, έσφαλμ. γρ. άντί γλ.αρομάτ'α (Βλ. 

Κουκ., Λαογρ. 4, 1912/13. Βλ. καί ί&ηη3.θοήβ, Β81 11, 1950, 161-6). 

βλεφοίρΙς ή, Μανασσ., ’Αρίστ. (Μ&ζβΐ) 12Π®, Όρνεοσ. άγρ. 544®. 

Τό άρχ. ούσ. βλεφαρίς. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βλεφαρίδα). 

1) Ματόκλαδο, ματοτσίνορο ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. I και σήμ., ΙΛ): είργόμενόν 
τε (ένν. τό δάκρυ) τής φοράς τής είς τάς βλεφαρίδας Μανασσ., Άρίστ. (Μ&ζ&Ι) 121“. 

2) Βλέφαρο {Ή σημασ. στον Άριστ., Ι.-3 στή λ. II): ύποχαλά τάς βλεφαρίδας αυτού Όρ- 

νεοσ. άγρ. 544®. Βλ. καί βλέφαρον 1. 

βλέφαρου τό, Προδρ. I 236, Μανασσ., Χρον. 2401, 2797, 5971, Μανασσ., Ποίήμ. 

ήθ. 366, 722, Διγ. Ζ 144, 1269, 1585, Λίβ. Ν 262, Δούκ. 65“ Θησ. Β' [94®], ΙΒ' [55ΐ]. 
Χίκα, Μονωδ. 70. 
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Τό άρχ. ούσ. βλέψαρον. 'Π λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βλέφαρο). 

1) Μα'όφυ/^Λ ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.ττ. Ια) : Τά βλέφαρά ιης θαυμαστά ώσάν 
ζωγραφισμένα Δ-.γ. Ζ 144- εκείνορ ήτον όηον όέν έδιδι των όμματίων του ύπνον, ούδέ τών 
βλεφάρων του νυσταγμόν Χίκα, Μονωδ. 70. Βλ. καί βλεφαρ'ις 2. 2) Β?χμμα, ματιά {Ή 
σημασ. καί σήμ., ΙΛ, 6.π. 1β. Βλ. καί Άνδρ., ΕΕΦΣΠΘ 12, 1973, 518): έμπα κλιτός 
τον τράχηλον και χαμηλός τδ σχήμα. ποίσε δεινόν τό βλέφαοον ώσάν φοβεοισμένοζ Δίβ 
Ν 262. -τ ι- - ^ ΐ'· 

βλέψιμο τό, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1280], 

Άττό τό βλέπω. ΊΊ λ. καί στο δοΓΠβν. καί σήμ. (ΙΛ). 

Κοίταγμα ( Η σημασ. και σήμ., ΙΛ) : Το βλάψιμό της τάχατες μπορείς να τ' άπομέ- 

νης; ο.-. Βλ. καί όνάβλεμμα, βλέμμα α. 

βλεψις -ψη ή, Βίος Άλ. 5594, Φαλιέρ., Λόγ. 231. Σουμμ., Παστ. φίδ. Τ' Γ37 1091 
Χορ- γ' [27]. ι . 

Τό μτγν. ούσ. βλέψις. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βλέψι). 

Ια) Τό νά βλέττη κανείς, δράση ('Η σημασ. μτγν., Β-5 στή λ. I καί σήμ., ΙΛ, ο.π. Ια): 

θηρία τε παμποικιλα διάφορά προς βλέψιν Βίος Άλ. 5594* άν είναι όλίγη ή βλέψις σου, πί- 

στιν λ,ιγότερ' έχεις Σουμμ., Παστ. φίδ, Γ' [109]* βλ. καί αΙσθΎμός 4 φρ., φώς' β) βλέμ¬ 

μα { Η σημασ. καί σημ., ΙΛ, δ.ητ. 1β): Γλ.νκύ θέλ' εϋρει φαγητόν ή βλέ^ιις μου ή καημένη 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [37]. Βλ. καί άνάβλεμμα, άνάβλεψις, θωριά. 2) Σκοπός στον 
όποιο άποβλέπει κάπ., πρόθεση, τάση (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): ό άνθρω¬ 

πος άπάχει νουν καΐ βλέψη νά γνωρίση Φαλιέρ., Λόγ. 231. Βλ. καί άκρον 3, σημάδι. 

βλτ}μίδι(ν) τό, Άσσίζ. 129”. 

Άπό τό ούσ. βλημι (βλήμα καί τήν κατάλ. -ίδι. 'Η λ, καί σήμ. (ΙΛ, λ. βλ,ημίδιν). 

(Πιθ.) δαχτυλίδι ή κόσμημα (γενικά) (Πβ. ΙΛ, ο.π. )\ εΙδέ και 6 πατήρ τους ή ή μή- 

τηρ τους νά τούς άφήκαν πράγματα κινούμενα ώσπερ ρούχα ή βλημίδια ή ετερα ύφάσματα 
δ,π, Βλ. καί βέρα. 

βλησίδι τό, ’Έγγρ. του 1509 (.Μανούσ., Πρακτ.Γ' Παν. Σ. 225 έξάκις, 226), ΓΙεντ. 

’ΈΙ XIX 5, Δϊυτ.νΐΙ 6,XIV 2,XXVI Ιδ,Έγγρ.τοΰ 1634 (Βισβίζης,ΕΚΕΙΕΔ 12,1965, 
79). 

Άπό τό ούσ. βλήσις (βάλλω (Φάβ., ΛΑ 5, 1918/20,179 κέ.). Κατά Χατζιδ.,ΆΘ. 38, 

1926, 6 άπό τό β/.νσις (βλύω. Ή λ. ήδη τόν 7. αΐ. (Υ&η (Ιοη Υβη, Εβ^βηάβ 8. δργπά. 92®, 
93^. Βλ. καί σ. 113* σημ. 2) καί σήμ. (ΙΛ, λ. βλνσίδι). 

1) Θησαυρός (Βλ. ΙΛ, ό.π. Ια) ; άν όκουσμό νά ακούσετε εις τήν φιονή μου και ΐ’ά φυ¬ 

λάξετε τήν διαθήκη μου και νά είστε έμέν βλησίδι άπό όλους τούς λαούς Πεντ. Έξ.ΧΙΧ 5, 

Βλ. καί2, Λο/αρί. 2) (Πιθ.) χρυσό νόμισμα ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 3): απ’ 

ο,τι άλλα πράγματα νά έχη ή μάννα μου, ήγσν άπό βλησίδια τής κασέλας όπου δεν τά ξέρω 
εγώ νά είναι έδικά τως ’Έγγρ. τοϋ 1634 σ. 79. Βλ. καί όσιικάτο. 3) Χρηματικό κεφάλαιο 
πού μπαίνει σέ εμπορική επιχείρηση (Πβ. ΙΛ, ο.π. 4): ε/^αβαν εις βλησίδι φλ(ωρία) ι 
’Έγγρ. τοϋ 1509, 225. 

βλησκουνέλαιου τό, Όρνεοσ. δδΐ^δ. 

Άπό τά ούσ. βλησκούνι καί έλ.αιον (ΙΙβ. τό σημερ. βληχωνόλαδο, ΙΛ). 

Λ,αδι απο το φυτό φλησκούνι: κρινέληιον ή βλ^ηπκοννέλ.αιον, Ίνα άλείφης τήν κεφαλήν 
αντοϋ δ,π. 

βλησκούνιν τό, Προδρ. Ιί Η 42α, III 4043 (χφφ. λ'ΟδΑ) (κρ'.τ. ύπ.)· ψλη- 

σκοννιον, Παϊσ., 'Ιστ. Σινά 1558. 

Άπό τό μτγν. ούσ. βληγώνιον (β/.ήχων. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. βλησκούνι καί 

φλησκούνι). Β/.. και Βΐΐ Ο^η^β. 

Φλησκούνι (φυτό) ('Η χρ. καί σήμ., Δημητράκ., ο.π. Για τό πράγμα βλ. Στεφανίδ., 

ΛΑ 6, 1923, 224): άς φέρονσι σιλίγουρδα και άς βά/ωνσιν β/.ησκοννιν και σύντομα άς 
γένηται τοιαντη Ιατρεία Προδρ. ΙΙΣ 4043 (χφ. V) (κριτ. ύπ.). Βλ. καί βλησκουνίτσα, β/.η- 

σκουνίτσι, β/.ήχ(υν. 

βλησκουνίτσα ή, Προδρ. III 412θ (χφφ. 08Α) (κριτ. ύπ.). 

Άπό τό ούσ. βλησκουνίτσι. 

Τό (φαρμακευτικό) φυτό φλησκούνι (βλ. λ. β/.ησκοννιν) : και βλιισκοννίτσαν περισσήν 

διά πλείοι’α μυρα)δίαν ο.π. Βλ. καί βλησκούνιν. 

βλησκουνίτσι τό, Προδρ. III 412β (χφ. V) (κριτ. ύπ.)· φ λ η σ κ ο ν ν ί τ α ι ν, 

Προδρ. ΙΙί 412β (χφ. §) (κριτ. ύπ.). 

Άπό τό ούσ. βλησκούνι καΐ τήν •κατάλ. -ίτσι. 

Τό (φαρμακευτικό) φυτό φλησκούνι (Βλ. λ. βλησκούνιν)·. ό ήγούμενος γίνεται Ιατρός 
και τάδε παραγγέλλει (παραλ. 2 στ.) και βάλετε και όλιγούτσικον έλάόιν νά μνρίση και 
βλησκονί’ίτσι ολίγον διά τήν μυρωδιάν αύτ. III 412β (χφ. V) (κριτ. ύπ.). Βλ. καί βλησκού¬ 

νιν. 

βλήχων ό ή ή,'Ιερακοσ. 448”, Όρνεοσ. άγρ. 538”®· γλήχων, Ίερακοσ. 447”^ 

Όρνεοσ. άγρ. 538”*. 

Γιά τή λ. βλ. Ε-8 καί Ι/-8 Κων/νίδη, 

Τό φυτό φλησκούνι (Βλ. λ. βλησκούνι): Βλήχωνα καΐ σκόροόον έξ ίσον τρίψας Οές 

αύτά έΐ' κρέαη βοείφ και πάρεχε αύτφ 'Ιερακοσ. 448”. Βλ. καί βλησκούνιν. 

βλίτου τό. 'Ιερακοσ, 441*®-”®·”®. 

Τό άρχ. ούσ. βλίτον. 'ΙΤ λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βλίτο). 

Βλίτο ('Η χρ. άρχ., Ε-8 καί σημερ., ΙΛ, δ.π.): Φύλ,λα σκορόδον και β/.ίτον Ολ^ύσον έν 
ξνλίνη Ονία και δός αύτφ αύτ. 441”®. 

βλόγηση ή, βλ. εύλόγηση. 

βλογητικός, έπίθ., βλ. εύλογητικός. 

βλογώ, βλ. ευλογώ. 

βλοητικός, έπίβ., βλ. ρι'ιληγητικός. 

βλοσυροβλεφαρος, έπίθ., ΔΙανασσ., Άρίστ. Ιγ' 29 [=Μανασσ., Άρίστ. (Μ3Ζ3ΐ) 

52*®], Μανασσ., Χρον. 253. 

Άπό τό έπίθ. βλοσυρός καί τό ούσ. β?.έφαρο. 

Πού έχει βλοσυρό βλέμμα; "Αρκτοι βλ.οσνροβ/^φαροι, παντόστικτοι παρδά?.εις Μα¬ 

νασσ., Χρον. 253. 

βλοσυρόμματος, έπίθ., Πρέσβ. ίππ. 149. 

'ΙΙ λ. σέ παπυρ. {Ε-8). 



βλοΰνρόν 140 

Πού έχει βλοσυρό βλέμμα (Ή σημασ. σέ πα-υρ., Π-Β): εστη βλοσνρόμματος ώσπερ 
λεόντων σκύμνος δ.π. 

βλοσυρόν, έπίρρ., Έκφρ. ξυλοκ. 15^^. 

’Αττό τό έπίθ. βλ.οσνρός. 

Βλοσυρά, άγρια, αυστηρά: 'Ο μέν γάρ ευζωνος και κονφος ίηίιάζεται, δ όέ τις ίτερος 
βλωσνρόν εμβλέπει καΐ άρειμάνιον δ.π. Βλ. και βλοσυρώς. 

βλοσυρωπός, έπίΟ., Μαυασσ., Χρον. 6200. 

Τό μτγυ. έπίθ. βλοσνρωπός.. . . 

Πού έχει άγριο βλέμμα, πού βλέπει άγρια {Ή σημασ. μτγν., Ι.-8): δράκιαν ό πριν 
β?.οσυρωπός, δ λέων γ/χμαιλεων δ.π. 

βλοσυρώς, έπίρρ., Δούκ. 409^. 

Τό μτγν. έπίρρ. βλοσυρώς (Π-8, λ. βλ.οσνρός]. 

Βλοσυρά, άγρια (ΊΊ σημασ. μτγιΐ., 1<-8, Ι.^β^οσυρός ): Ή δέ τύχη βλέψασα ^5λοσυρώς 

προς τούς Χίονς τί κλώθει; δ.π. Βλ. και βλοσυρόν. 

βλοώ, βλ. εύλογώ. 

βλύζω, Γλυκά, Στ. Β' 96, Μανασσ., Άρίστ. I β' 63 [=Μανασσ., Άρίστ. (Μ&ζ&Ι) 

31*2], ^ανασσ., Χρον. 1066, 3480, 5905, Μανασσ., Ποίημ. ,ήθ. 402, Έρμον. V 224, Βίος 

όσ. ’Αθαν. 260, Τευδο-Σφρ. 308®®, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1100], 

Τό μτγν. βλύζω. 

«) (Άμτβ.) (προκ.γιά δάκρυα) άναπηδώ, ρέω (Ή σημασ. μτγν.,Π-δ) πλήθος δακρύ¬ 

ων βλύζονσι μέσ' άηδ τήν καρδιάν μου Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1100]· β) (μτβ.) άνα- 

βλύζω {Ή σημασ. μτγν., δίβρίΐ., Θησ. 2960 καΐ Δημητράκ., λ. βλύω 3): τοίς δ' ύπη- 

κόοις όχετούς $βλνσεν εύποιίας Μανασσ., Χρον. 3480. 

βλυχός,, έπίθ., Δωρ. Μον. (Βαλ.} 46· γλυφός, Μαχ. 38**· γ λνχό ς, Κώδ. 

Χρονογρ. 61®°. 

^ Τό μτγν, έπίθ. * βλυχός (Βλ, Φάβ., Άθ. 45, 1933,370 καΐ 0:&θΤξ&θ.,ΒΖ 44, 1951, 

ίδΟ). Ή λ, καΐ ό τ, γλυφός καΐ οήμ. (Δημητράκ., λ. βλυχός καΐ γλυφός). 

Γλυφός (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. γλυφός 1. Βλ. καί Μιχαήλ. - Νουάρ., Λεξ., 

λ. βλνχό): Άπόθαναν...άπό τήν δίψαν, δτι δεν είχαν νερόν και έπιναν γλνχό νερονΚώ^.Χρο¬ 

νογρ. 61®®. 

βοάσμός ό, Γλυκά, Στ. 62· βουασμός, Πουλολ. 550. 

Άπό τό βοόζω, πού άπ. στα Μβ^ηΐΐιη Βίγΐηοίο^. Ή λ. σέ Ιξορκισμούς (ί,βιηρβ, 

ΠβΧ. )καί στόν Παχυμέρη (ϋα Οειη§'β). 

1) Βοή, δυνατός καί συνεχής θόρυβος :...καΙ μέ τον γνόφον τον πολύν, τήν ταραχήν έκεί- 

ίζην. Ωσάν έπέρασεν λοιπόν δ βουασμός εκείνος.,. Πουλολ. 550. Βλ. καΐ βοή 2, βόος. 

2) Κράξιμο (κόρακα): τέλος οΐον έφερεν έμοί τφ ταλαιπώρφ 6 βοασμός τον κόρακος 
τοΰ βαρνφωνοτάτον Γλυκά, Στ. 62. 

βογηθός ό, βλ. βοηθός. 

Βογόμιλος δ, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν.^ 107; κριτ. ύπ-Ι.' 
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Ή λ. σλαβοβουλγαρικής προέλευσης (Βλ. Μογ., Βγζ&ηϋηοΙ. Β^ 92). 

’όπαδός χριστιανικής μεσαιωνικής αίρεσης. 

■ ) 

βογώ, βλ. βοώ. 

βοδάκίν τό, βλ. βοΐδάκι. 

βόδας 6, Σταυριν. 277, 'Ιστ. Βλαχ, 393, 461, 520, 1074. 

Άπό'τό σλαβ. ροι-νοάα (ρουμαν. νοάά). 

Τίτλος των ήγεμόνων τήξ Μολδαβίας καί Βλαχίας; 'Ο Ρύδονλ βόδας ήτονε τότε μικρόν 

παιδάκι’Ιστ.Βλχχ. ί&ί.ΒΧ κχι βοεβόδας ί. , . . ■ : 

βόδι(ν) και βόδιον τό, βλ. βόιδί(ν). 

βοεβόδας δ, ’Έκθ. χρον. 82^®, Ίστ. Βλαχ. 305, 405, 447, τίτλ. μετά στ. 

448, 7·61, 82·7· βεϊβόδας, Δούκ. 123®, 239*, 255®*· βοΐβόδας, Παλάμήδ., 

Βοηβ ΕΙ^αγ. 26, Συναδ,,χρον. 642, Μαρκάδ.702· " βόιβονδας, Άρσ., Κόπ. διατρ. 

σ^371 δίς· βοΙβόνδας, ΑΙτωλ:, Βοηβ.'Ι,’ 163,' Σταυριν. 87· βοϊβόντας, 

ΝοΙίζΒ. 79, Διήγ. Άλ. V 32, .55, 70, Κορών., Μπού'ας 6,'104, ΑΙτωλ.,Ρίμ. Α. Καντ. 88, 

Χρον σουλτ. 123«, Μικρ. Χρον. Υ&ΐβ 71γ, Βίος Δημ. Μοσχ. 'τίτλ., 253, 321, Έγγρ. Σύρου 

Α' 259, Έγγρ. τοΰ 1685 (Κατσουρ., ΕΕ'Κυκλ. Μ 7, 1968, 220**)· πληθ. βοΐβόν- 

τηδες, ’Αρσ.,'Κόπ.'διατρ. σ." 414. 

Τό σλαβοουγγρ·. ινσ^εωοά^ {Βλ. ΟΓβου. ΡοΙι^οΙίΓοη. ϋδΙ^βΓ 207-209, Μογ., Βγζ&η- 

ΙΐηοΙ Β' 93, λ. βοέβοδος, άλλά καΐ ΒυΙβνΙ., δρέίδΓ. δρδίΐ&ί. ΙηδοΙίΓ. 53). Ή λ. ήδή· 

στόνΠορφυρογ., Πρός Ρωμαν. 38, 5 δίς, 7. 12 δίς, 16, 29, 34, 43 καΐ σήμ. (ΙΛ. λ. βοΐβό- 

όας). Βλ. καί Δημητριάδή, ’Εβλ. Τσελ. 376. 

1) Επίσημος τίτλος των άρχόντων της Μολδαβίας καΐ Βλαχίας (Πβ. ΜθΓ.,Β3^ζ&ηίϊ- 

ηοΐ., δ.π.): άπό τόν δεσπότψ Σερβίας καΐ άπό βεΐβόδαν Βλαχίας Δούκ. 239*· Περί τοΰΡά- 

δουλ βοεβόδα άπό τΐ γένος κατάγεται Ίστ. Βλαχ. τίτλ. μετά στ. ^·48. Βλ. καί βόδας. 

2) Διοικητής κάστρου, πόλης, κλπ. (Βλ, τή ση'μασ. σέ δημώδη άσμ.^ ΙΑ, λ. βο^βόδας Ια): 
τότε καΐ 6 έπίσκοηος καΙβόιβονδας τοΰ κάστρου βίς έκκλησίαν πήραν μάς, όπού 'ναι είί 
τό «άστρον’Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 871· κνέζηδες, βοΐβόύτηδες τής βασιλείας δλοι Άρσ., Κόπ'. 

διατρ. σ. 414. Βλ. καΐ/?όρνικος. 3α) Στρατηγός; έσέβην 'Αλέξανδρος μέ τόν βοΐβόντα 

τόν έδικόν τον ΠτολομαΙον Διήγ. Άλ. V 32· βλ. καΐ άμιράς α* β) άξιωματικός τοΰ στρα¬ 

τού: δυο βοϊβόντας σκότωσε Κορών., Μπούας 104* ψλαμπονριάρονς έκαμε βοϊβόντες και 
κατήδες Κορών., Μτττούας 6. 4) 'Ο κατά τόπους εκπρόσωπος της κεντρικής τουρκικής 

αρχής με διοικητικές, άστυνομικές καί οικονομικές δικαιοδοσίες (Βλ. καί ΙΑ, δ.π. 1β)^ Να 
ξευοετε πώς οι πτωχοί ραχισδες τού αύτού νησιού έδώκασι άρτζιχάλι στό νγβάνι μας τ οποίος 
οΐ βοϊβοντάδες αώτου νά παίρνονσι αντοίς διά τό κρασί οπού τυχαίνει νά παίρνουσι άπο τα 

πέντε ένα Έγγρ. Σύρου Α' 259. 

βοή ή. Τρωικά 529*®, Προ8ρ. I 132, 207, Μανασσ., Χρον. 3631, 4008, 5870, 6198, 

Διγ. Ζ 3990, Βέλθ. 1307, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 81, Δούκ. 283'·®, Θησ. ΙΑ' [11*], Αλεξ. 847, 

Έκθ. χρον. 63*^ Κορών., Μπούας 27, Άχέλ. 1710, 2493, Δαμασκ. Στουδ., Φυσιολ. Τ 251, 

Ίστ. πολιτ. 57“ Παλαμήδ:, Βοηβ. 999, Εύρετ. Έρωτοκρ. 766®**, Ίερόθ. Άββ. 331, 

Λίμπον.·399, Διακρούσ. 78*®, 83*. 88*^*®. 93**, Τζάνε, Κρ. πόλ. 147**, 267*^ 285*®, 

362», 415“ 419®, 453“, 522“. 

• Τό άρχ. ούσ. βοή. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βουή). 
Γ , Τ ■. ■■· ·,) 
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- . ^ Φωνή όυνα-^ { Η σημασ. άρχ.. Ι.-8 στή λ. I χαΐ σημερ., ΙΛ, λ. βονη Αί)·.μέ βοήν 
/Λσι το ναι Τ,ανε, Κρ. ..όλ, 147^^- βλασψημονν τον Μιχαήλ βοαϊς άγρωθοόοις Μανασσ 

-νρον. 6198· αη φωνή συγκεχυμένη, έχλαγωγία: γροοιά κτύηους καί ταοαχές βοές 
ηολλων ανΟρώποη' ΙΙαλαμήΒ., Βοηβ. 999· βΐ) κραυγή (ιδίως θρηνητική) (Ή σημασ. 

αρχ., Β-8, ο.ΤΓ. καί σημερ,, ΙΛ, δ.ττ.) : ^ο?;ς σύν κλανθμφ τον αέρα πλ,ηρονντες Δούκ. 

283ΐ«· προς Θίόι- άνέττεμπε βοάς Θρηνητηρίονς Μανασσ., Χρον. 5870· βλ. καί υλάλαγμα, 

μουγκαλισματιά, φωνή· β^) θρήνος; βοή χό) σκοτωμένωνε Εύρετ. Έρωτοκρ 

Βλ. καί άνακάλημα, βάι. βρααμός 3. βρυχηθμός 2, βρύχισμα, βρνχισμός 1, κα^Λα* κλάημα, 

μοιρολόγι. Ταραχή, θόρυβος συγκεχυμένος (Βλ. Β-8, δ.π.· ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ 
σ.ή λ. Α2· βλ. καί Άνδρ., Άθ, 51, 1941, 36) : σεισμός έγινε μέ βοήν, μέγας και φοβερός 
Γερόθ.^ ’Αββ, 331· ή βοή άνέβη έως τόν ούρανόν Τρωικά 529^^· βοή πολλή έγίνηκε, σύγχν- 

σις και ανταρα Διακρούσ. 93“· μέ βοήν και ταραχήν ατό τρίτον έκινήσαν Άχέλ. 2493· Βοή 
έγένετο πολλή άνθρώπων καί κτημάτων =Αλεξ. 847· βοή τις άφνω γίνεται καί ταραχή με¬ 

γάλη Προδρ. I 207· κ’ «ίς τό Λίμιώΐ'α μ.έ βοή τά κάτεργα έμπαιναν Τζάνε, Κρ. πόλ. 415”· 

μέ μια βοή απάνω τωνε βγαίνει Τζάνε. Κρ. πόλ, 453”· ί/ς τοιί-ς Φραντοέζονς μέ βοή χαρά 
πολλή εγίνη Τζάνε, Κρ. πόλ. 522”· βλ. καί άναμιγή, σάλαγος, σχίγχνση- α*) θόρυβος 

(άττό συγκεκριμένη αίτια): μόνον νά άκονσονν τήν βοήν των πτερών του Δαμασ-κ. Στουδ 

Φυσιολ, Τ 251. Βλ, καί άντάρα 3α, βηβοόρα α, βοασμός 1, βονρβονλειό, βροντ,σμός, λαλιά, 
σάλαγος, στρεπιτό, χτύπος, φωνή. 

βοήθεια ή, Προδρ. IV 78 (χφ. ξ) (κριτ. ύττ.), Άσσίζ, 34®% 275”, 279®® 283“ 

Πόλ. Τρωάδ. 431, Χρον. Μορ. Η 1551, 3118, 8846, Βίος Άλ. 1641, 3359, ’Αρμεν.’ Έξάβ! 

Ε' 8^% Χειλα, Χρον. 347, Μαχ. 22% 98®®, 154®% 160% 162®®,· 166’>” 174“ 266®% 288” 

506®, 650”, Δούκ. 203^®, Σφρ,, Χρον. μ. 64®®, Έκθ. χρον. 5®®, 25®®, 50®®, 53” 60” Κο¬ 

ρών., Μπούας 15, 23, 33 τρις, 35, 40, 42. 44, 67. 68, 69, 73, 74 τρίς, 79, 82, 94, 96*109 

126, 127, 128, 130 δίς, 139, 143, Ρίμ. θαν. 8, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 852, Άχέλ. 1235, 1977, 

2421,Αίτωλ.,Μΰθ.124” Θρ.Κύπρ.Μ 244, Χρον, σουλτ, 33”, 48®% 63”, 74*% 89”,'Ιστ πο- 

λιτ. 37®, 69®, Στ. Βοεβ. 43, Π.Ν. Διαθ. φ. 244κ 8, φ, 336α 24, Κυπρ.’ίρωί 79% Πανώρ. 

Γ 17, Δ 211, Ε 119, Παλαμήδ,, Βοηβ. 601, Έπιστ. Ήγουμ. 174, Τστ. Βλαχ. 1720 Έρω- 

τόκρ. Ε' 1351, Βελλερ., Έπιστ, 77”, Στάθ. Γ' 118, Τντ. κρ. θεάτρ. Β' δ,Αίμπον. 364, 

418, Φορτουν. (Υΐηο.) Ίντ, γ' 54, 97, Λεηλ. ΙΙαροικ. 130, Διγ. Ο 2118, 2384 Τζάνε Κο 

πόλ.153%170Μ8δ” 271” 585%Άλφ. (ΜθΓ.)ΙίΙΙϋ· βοήθεια, Άλφ. (Μπου'μπ.) 

II 40, IV 9, Σόφιαν., Παιδαγ. ·]14, Δεφ,, Αόγ. 164, Άχέλ, 472, 1253,132ί, "Τμν Παναγ 

17, Παλαμ·ήδ., Βοηβ. 1310, Σταυριν. 1157, Διακρούσ, 117®· βοήθεια, Διήγ. παιδ 

1037, Μαχ. 560®®, Πεντ. Δευτ. ΧΧΧΠ1 7, ΙΙαλαμήδ., Βοηβ. 1054, Διήγ. ώραιότ. 52· 

βούθεια, Σαχλ. Β' (^νε^τΐ.) Ρ 381, Κυπρ. έρωτ. 56% 80®, 83% 91®% 104®. 

Τό άρχ. ούσ. βοήθεια. Ό τ, βοήθεια κατά τά ούσ. σέ -ία (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 104). 

'ΤΤ λ. καί σήμ. κοιν. καί οί τ, βοήθεια, βούθεια στά ίδιώμ. (ΙΛ). 

Ια) ' Γλική ή ηθική βοήθεια (Ή σημασ, άρχ., Ε-8 στη λ. II καί σήμ., ΙΑ στή λ. Ια): 

δεν είχαν άπο πούποτες βοήθειαν ονδέ νά ζήσονν Μαχ. 98®®· είς Γενονβήσονς πήγαοι βοή¬ 

θειαν νά τούς δώσουν Κορών., Μπούας 74· ήρθανε καί άλλοι άφεντάδες άπό τήν Ανατολή 
καί τον έκάμανε βοήθεια καί συντροφιάν Χρον, σουλτ. 48®®· δίδει (δηλ. τά ενθυμητικόν) καί 
μεγάλψ βοήθειαν εις τάς πράξεις τον βίου Σόφιαν., Παιδαγ. 114· ά έχοχν χρησιν βοήθειας 
καί συμβουλής ετέρου, τοντέστιν ό άνήλικας Άσσίζ. 283®” β) ή αίτ. σέ έπίκληση (Βλ. 

έβαλεν φωνές: (ΐΒοήθειαν: έλεημοσννψ!» Μαχ. 

266®®· γ) συνδρομή, επικουρία, ύποστήριξη: εβρεξεν είς τήν βονθειαμ μας Κυπρ. έρωτ. 

80®· ήρθε ό Μονράτης εις τά μέρη τής Θήβας καί έσμιξε μέ τόν δονκα τής Άθτ/νας καί τοϋ 
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(ικολοόΟησε είς βοήθειαν Χρον. σουλτ. 74”· ϊνα, όταν τελευτήση, μετά βοήθειας τον σονλτάν 
Μεεμέτη λάβη τήν ηγεμονίαν τοΰ πατοός αύτοϋ Έκθ. χρον. 60”· ον γάο ήγάπων αύτόν οί 
γενίτσαροι, ώς δτι ονκ είδον έξ αύτοϋ βοήθειαν, δτε έπολέμησαν μετά τοϋ Σάχ Κουλή ’Έκθ. 

χρον. 50®®· καί ογδόου βαθμόν συγγενής, καν μή ύπεισέλθη τήν κληρονομιάν, έχει τήν έκ 
τοϋ νόμου βοήθειαν Άρμεν., Έξάβ. Ε' 8”· 8) στήριγμα, προστασία ('Η σημασ. άρχ., 

Δημητράκ. στή λ. 4 καΐ σημερ., ΙΛ στή λ. 1γ· βλ. καί Β&πιρβ, Ββχ. στή λ, 1); έγέννησε έξ 
αυτής νίονς τρεις, έξ, ών καί ήλνπιζε βοήθειαν 'Ιστ. πολιτ. 37®· ήτονε τέντα καί σκέπος τής 
πατρίδας καί βοήθεια τών χριστιανών Χρον. σουλτ. 89”· έπεί αν έχη τόν πρίγκιπα βοήθειαν 
κι άδελχρόν του Χρον. Μορ. Η 3118· βλ. καί άίδα, άνάκλ,ησις 2, άνάπαυσις ξι,άντϋ,ηψις 1, 

(ΐπαντοχη γ, άπόακεπον, βακτηρία, βάσις 1, βάσταγμα 3, θάρρος- ε) άνακούφιση: εις 
τόσον πάθος έφτασα ’χ τόν πόθον κι αργά 'ναι πάσα βούθεια στά διαβάζω Κυπρ. έρο^τ. 

91·”. 2α) Τά πρόσωπα ή πράγματα πού άποτελοΰν τή βοήθεια (Ή σημασ. άρχ., Π-δ στή 

7^. ΙΙ* βλ. καί Ε&ιηρβ, Εβχ. στή λ. 2 ) : νά τοϋ στείλ.η βοήθειαν ταχέως έγυρεϋσε. τετρακισ- 

χίλαους δέ αύτός Τουδέσ-κονς άποσχείλε Κορών,, Μπούας 127' είς τό Τριβίζον έστειλ,ε γ,ίλι 
άλοχα βοήθειαν Κορών., Μπούας 109· στό Μόνιγον άπέστειήεν εύβΰς πολ.λήν βοήθειαν Κο¬ 

ρών., Μπούας 73· β) Τό ύ7α·κό μέρος τής βοήθειας (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1β): 

δέδωκαν δωρεάς πσλλας και έ/.εημοσύνας καί βοήθειαν όρκονσαν 'Ιστ. πολιτ, 69®, Βλ, καί 

ύνασιοσμός, όποστρσφή 1β, γλντωμός, λντρωμός. 

βοηθειαστά, έπίρρ.· βονθειαστά, Κυπρ. έρο^τ. 117*'*’. 

Άπό τό ούσ. βοήθεια κατά τά έπιρρ. σέ -στά. 

Καλώντας σέ βοήθεια: "Οιπαβ βονθειαστά θλιβονμαι αύτ, 117% 

βοήθειο τό* βοθειό, Πεντ. 'Έξ. XVIII 4, 

Άπό τό ούσ. βοήθεια (Γιά τό σχηματ, πβ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 65). Βλ. καί ΙΛ (λ, βοή¬ 

θεια, τυπολ.). 

Βοήθεια, συμπαράσταση, σωτηρία: δνομα τον ένού Έλ,ιέζερ, δτι ό Θεός τον πατρό; 

μου είς τό βοθειό μου καί έγλΛίτωσέ με άπό σπαθί τον Φαρώ 6.π. 

βοήθημα τό, Σταφ., Ίατροσ. 7”®, 'Ιερακοσ. 483®*, 488”, 'Ωροσκ, 41"· β ο ύθ η- 

μαν, Άσσίζ. 183®% 

Τό άρχ. ούσ. βοήθημα. 'Η λ. καί σήμ. (1Λ). 

α*) Φάρμακο ('Η σημασ. οτόν Ιπποκράτη, Ε-δ στή λ, 2 ): τότες διδοί τον τό βούθημαν 
τήΐ’ πρώτην τής εσπέρας Άσσίζ, 183®®· α®) αύτό πού συντελεί στή θεραπεία βοηθητικά: 

σημεϊον δέ τοϋ καλώς έχειν αύτόν έστίν όταν εΰρΐ]ς τό βοήθημα χαϋνον 'Ιερακοσ. 488*®· έόν 
δέ τό ράμμα διασπασθή καί μή δννη ράν’αι αύτόν, τώ πάντων εϋχερεστε'ρω χρήσαι βοηθή- 

μσπι 'Ιερακοσ. 483®*· άλλα όι’ έπικλήσεως άγιων καί φαρμάκων βοηθημάτων ενίατα εσον- 

ται 'Ωροσκ. 41’. — Βλ. καί βότανον 2. 

βοηθητής δ, Χριστ. διδασκ. 113. 

Άττό τό βοηθώ. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Αύτός πού ένδιαφέρεται, βοηθεΐ καί συντρέχει κάπ. : ό Κύριος είναι ο σνντρομητής 
(σημ. βοηθητής, διαφεντευτής) τής ψυχής μου δ.π. Βλ. καί βοηθός α. 

βοηθητικός, έπίθ., Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 67®. 

'Η λ. στον Άριστ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Πού μπορεί νά βοηθ'ήση, χρήσιμος, ωφέλιμος (Ή σημασ. στον Άριστ., Ε-8) : τά μέν 



β^ηθήτρία ^44 

' ' ' Γ. 

γάρ βοηθητικά τοΐς εύτυχονσιν έγκριτέα δ.π. Βλ. και αναγκαίος 2, άρκετοζ % 

βοηθήτρια ή, Χριστ. διδασκ. 385, 386. 

Άπό τό βοηθώ. Ή λ. στο 8οπΐ&ν. Πβ. τδ θηλ. βοηθίστρα (ΙΛ, λ. βοηθητής). 

Βοηθός, άρωγός: ό "Αδάμ πρώτος έηλάσθη και υστέρα ή Ενα βοηθτμριά τον εκτίσθη 
αύτ. 385. . · ^ ι 

βοηθίζω, Μαχ. 200^2, 

Άπδ τον άόρ. του βοηθώ. Ή λ. καί σ/)μ· (ΙΛ, λ. βοηθώ}. 

Βοηθώ (κάπ,), παρέχω συνδρομή: θωρώντα οί κλέφτες οί Σαρακηνοι τά δυο κάτεργα 

έβαλαν άπάνω τζολλονς άλΡ.ους Σαρακηνούς, διά νά βοηθιατοΰσιν ο.π. · · < · - 

βοηθισμός ό· βουηΟισ μός, Έρωτόκρ. Α' 1240, Β' 564. 

Άπό τό βοηθώ. Για την κατάλ. -ισμδς βλ. Χατζιδ., Άθ. 25, 1913, 302 και ΗβΙζίά., 

ΕίηΙβίί. 180. ' 

Γρόπος, μέσο βοήθειας: βονηθισμο μπλιο ηοϋ νά βρώ και τ/ς να μέ γλ.ντώσης αύτ. Α' 

1240. Βλ. καί βακτηρία. ' 

βοηθός, έπίθ., Λόγ. παρηγ. Ο 472, Διάτ. Κυπρ. 507®·»ι, Φλώρ. 618, Περί ξεν. Α. 

500, Σφρ., Χρον, μ. 104®, Κορών., Μπούας 23, 150; Φαλιέρ., 'Ιστ. (ν. Οβιη.) 211,· Φα>Λέρ., 

Ρίμ. (Βδΐίΐζ.- νδπ ΟβΓΠ,) 215, Άχέλ.' 170,1262, Αίτωλ.^ Μυθ. 8^ Θρ. ΚΟπρ. Μ187, Χρον. 

σουλτ. 52ΐ, Ίστ. πατρ.1141*, Πανώρ, Β' 529, Έρωφ.'Α' 504, Σεβήρ. - Μανολ'., Έπιστ. 

171, Διγ; 'Άνδρ. 343«^ 352®®, 362®®, 408^®, Ίντ. κρ. θεάτρ. Α' 46, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' 

[^2], Ζήν. Δ 151, Διγ. Ο 888, Τζάνε, Κρ. πόλ. 366®, 462®®· βογηθός, Άλφ. (Μογ. ) 
ΙΙΓ 8· βοΟιός, Πεντ. Γέν. II 18· βονηθός, Έρωφ. Β' 451, 521, Δ' 581,Έ'' 

364· βουβός, Τζάνε, Κρ. πόλ. 370®®. ' ... 

Τ6 άρχ. έπίθ. βοηθός. Ό τ. βοθιός πλάσμα άπύ τύ βοηθός. Τ. βογθός άπ. στύν Κατσαίτ., 

Ίφ. Ε' 159. Ή λ. κοιν. καΐ σήμ.· δ τ. βονήβός καί σήμ. σέ ίδιώμ. (ΙΛ). 

<χ) Που δίνη, πού προσφέρει βοήθεια, άρωγός, συνεργάτης, ύποστηρικτης {'Η σημασ. 

άρχ,, Ε-8 καί σημερ., ΙΛ στή λ. 1): άπιλογεΐται θάνατόν κόρης τής Πλάτζια-Φλώρης· 

βοηθός έκεΐνης γίνεται, θέλει νά πολεμήση Φλώρ. 618·>ά ’χα βοηθ'ό τά χέρια μον,βώ]θό τό 

λογισμό μου Ίντ. κρ. θεάτρ. Α' 46" στόν κίνδυνόν της βοηθόν βότον έηροσκ<χλ.ειτον (ένν. ή 

άλεΐιού) ΑΙτωλ., Μυθ. 8·^· ώρες τόν φίλον 'πίβουλον, βοηθόν τόν όργιστόν σου Φαλιέρ., Ρίμ. 

(Βαίςίζ.-ν&η Οβιη.) 215· προξενητής ό πόθος σας, βονηθός τό ριζικό μου Έρωφ. Ε'364· διά 

νά το εχω (δηλ. το φέγγος) βοηθόν εις την στράταν μου έτοντην Διγ. "Ανδρ. 352®®· 

τώρα λέγίύ σοι ότι π?.έον δεν μέ έβλέπεις, ούδέ βοηθόν θέλ,εις με έχει εις τάς ανδραγαθίας και 

είς τάς στενοχώριας σου Διγ. ’Άνδρ. 408^®· Λέγονσι πώς αύτός ήτονε βοηθός τον άδε?.ψοΰ 

του τοΰ Μούσα Χρον. σου?.τ. 52^· βλ. καί άνθρωπος 5, βοηθητής· {ώς ούσ.) (Βλ. τήν’άρχ. 

χρ., Ι;-5· ή χρ. καί μτγν., Γ&ιηρβ, Ββχ. στή λ. 1 καί σημερ., Δημητράκ. στή λ. 2): δεν καλό 

νά είναι ό άθρωπος άμοναχός τον, νά κάμω αύτοννον βοθιό όνάγναντίς του Πεντ. Γέν. II 

18· ο σπλαγχνικότατος βοηθός προς τόν τσιγαρισμένο Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβπΐ'.)211' 

β) προστάτης ('Η σημασ. και σήμ., βλ. ΙΛ στή λ. 1 καί Δημητράκ. στή λ. 1}: Κύριος ό Θε¬ 

ός βοηθός Σεβήρ. - Μανολ., Έπιστ, 171· τότες είχανε βοηθό άξιο, μεγάλο άγιο Τζάνε, Κρ, 

πόλ. 462®*· πάγει νά πάρη την εύ·χή, νά είναι βοηθός του Διγ. Ο 888. Βλ. καΐ άντιΛ^πτωρ^' 

βοηθώ, Σπαν. Α 289, Προδρ. III 100, Άσσίζ. 4®*, 135®^ Διγ. Ζ 1118, 4254, Διγ. 

(Τγ&ρρ) Ε30. 406, Πόλ. ϊρωάδ. 424, Χρον. Μορ. Η 460,1552, 3084, 5821, 5921, Άρμεν., 

Έ^β. Α' 12®®.«, 15^ σχόλ., Γ' 3^^ 6^®, Δ' 10«, Λίβ. Ρ 721, Λίβ. {Ε3ΐη1>.) Ν'870, Άνα- 

19.3.75 

1-'ιΟ βοηθώ 

κάλ. 118, Ψευδό-Γεωργ·/)λ., "Αλ. Κων/π. 434, Χειλά, Χρον. 354, Μαχ. 156®^, 200®*, 406®, 

514*®, 554*·*, ’Αλχξ. 912, Σαχλ., Άφήγ. 282, Συναξ. ιτ>ν. 18, Κορών., Μπούας 43, 47, Πένθ. 

θαν.® 34, 78, Βεντράμ., Φιλ. 135, Πεντ. Δευτ. ΧΧΧΙί 38, Άχέλ. 2187, Αίτωλ., Μϋθ. 30**, 

106*, 131®, 138^ Χρον. σουλτ. 71**, 113*®, Ίστ. πατρ. 114**, Π.Ν. Διαθ. φ. 335β 12, 16, 

Πα>.αμήδ., Βοηβ. 464, Ίστ. Βλαχ. 1442, Εύγέν. 1157, Στάθ. Ίντ. β' 121, Ίντ. κρ. θεάτρ. 

Α' 71, Β' 86, Άποκ. Θεοτ. Π 169, Διήγ. ώραιότ. 538, Βακτ. άρχιερ. 135, 172, Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Α' [406, 1254], Φορτουν, (νίηο.) Β' 413, Γ' 22, Ζήν. Δ' 6, Ε' 134, Δια- 

κρούσ. 71**, 91*®, 101®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 157®®, 265*, 394*, 420**, 465**, 481*®, 491®*, 525®, 

κ.π.ά.· ά β ο η θ ώ, Δαρκές, Προσκυν. 123, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1233], Χριστ. δι- 

δασκ. 107, 410· β ο Θ ώ. Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 370, ΚαϊΔίμ. 1346, Θησ. Δ' [60*], Ζ' [33*], 

ΙΑ' 'Τπόθ. [6], ΙΒ' [52®], Γαδ. διήγ. 276, 485, Ά>.εξ. 442, 466, 878, 2234,Παλαμήδ., 

Βοηβ. 78, Τζάνε, Κρ. πόλ. 430*, Άλφ. (ΜοΓ.) ΠΙ 79* β ο ν η θ ώ, Φαλιέρ., Ίστ. (ν, 

Οβηι.) 225 (κριτ. ύπ.),^Χρον. σουλτ. 47*®, Πανώρ. Β' 579, 598, Γ' 442, 535,Ε' 175, Έρωφ. 

Α' 429, Β' 81, 184, 186, Ίντ. β' 70, Γ' 58, Ίντ. γ' 102, Δ' 709, Ε' 524, Βοσκοπ. 64, 80, 

Έρωτόκρ. Α' 95, 267, 581, 999, 1226, 1236, 1480, Β' 1174, 2398, Γ' 353, 355, 1184, 

1296, 1527, Δ' 55, 68, 77, 253, 663, 706, 875, 936, 1517, 1553, 1672, Ε' 5, 86, 761, 891, 

1448, Θυσ.® 1079, Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 162, Δ' 9, Ε' 249, 374, 375, κ.ά.· βονθω, 

Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 99, Προδρ. III 100 (χφ. §) (κριτ. ύπ.}, Άσσίζ. 331*®, 350®*, Άπολλών. 

460, Μαχ. 22’, 192®*, 514®*, 524*», 530**, 618®®, Γεωργηλ., Θαν. 297, Βουστρ. 488, Ρίμ. 

θαν. 10, Άχέλ. 1807, Άλφ. 10«», Κυπρ. έρωτ. 34*, 102*®, 105**, 115®, Θυσ.® 117, 614, 

Διγ. Ο 2762, Τζάνε, Κρ. πόλ. 289**, 391*®, 422*®, 466**, 566»*, κ,ά. 

Τό άρχ. βοηθέω. Για τούς τ. βοθώ, βονθώ βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 215, Β' 281-2. Ή λ. 

καΐ σήμ. καί οί τ. ίδιωμ. (ΙΛ). 

Α' Ένεργ. «*) Παρέχω υλική ή ήθική βοήθεια, βοηθώ (Βλ. Ε-8, λ. βοηθέω 1* ή 

σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): τοΰ πρίγκιπας τοΰ άφέντη σου είς μάχην νά βοηθήσης 

Χρον. Μορ. II 5821* άπό τήν γην και θάλασσαν έμάς νά βοηθήσουν Διακρούσ. 91**· εϊμε- 

στεν όρισμένοι νά βοοθοδμεν τούς πιστούς τοΰ Θεοΰ καΐ τοΰ μεγάλου.προφήτη τοΰ Μαχο- 

μέτη, άχι τούς άπιστους Μαχ. 22*· *Ανέναι καί βουηθήσης μου, ό Θιός σοΰ τ' άντιμεύγει 

Πανώρ. Β' 598* δλοι οΐ χριστιανοί οί όφεντάδες ήτανε έτοιμοι νά βοηθήσουνε καί νά διώ¬ 

ξουνε τόν Τούρκο άπό τήν Εύρώπη Χρον. σουλτ. 71**· γιατί τό αίμα στήν καρδιά ήτρεξε νά 

βουηθήση Έρωτόνφ. Ε' 5* ΕΙς τήν άνάγκην δίκαιον είναι νά βοηθονμεν ΑΙτωλ., Μϋθ. 30**· 

έλα κ' έσύ σχό μαγερειό νά πάμε νά βουηθήσης Φορτουν, (νΐηο.) Β' 249* Γλήγορα, νένα, 

βονηθησε, εδρε νερό γή χιόνι Έρωτόκρ. Γ' 355* α») (άπ67.υτα) βοηθώ (καταβάλλοντας 

προσπάθεια, πασχίζοντας): τό τιμόνι μοναχός, οχι άλλ' όλπίδα νά 'χη, απάνω κάτω νά 

βουηθά, σάν άντρας νά μαλώνη (ένν. δ ναύτης) Έρωτόκρ. Δ' 663· β) συντρέχω, υποστη¬ 

ρίζω, προστατεύω; τώρα ν’ άκούσετε, νά μάθετε τό τέλος, άν μου βοηθήσ’ δ λωγισμός, 

ή γνώσις καί τό μέλος Διακρούσ. 71**· τό χάρ κακόν άν βοηθής, έσύ κακός νά δείξης Σπαν. 

Α 289' βοηθώντας τοΰ Θεοΰ μέ πολλνν σκοτωμόν καίλαβωμούς έπήραν την καί έφεραν την 

εις τήν Άμμόχονστον Μαχ. 200®*· 'Ο λόγος λαλεϊ: άνθρωπος άντι βουλής, ό Θεός αντί δύ¬ 

ναμης καί δ θεός έθέλησεν νά βοηθήση τοΰ τττωχου τοΰ ρηγάτου τής Κύπρον Μαχ. 554*®· 

έβούθησεν δ Θεός οτι πολεμίζοντάς τους έττεφταν οί Σαρακηνοί άπό τά τειχόκαστρα άπό 

τόν φόβον τους, άλλοι έφευγαν καί έγλυτώνναν Μαχ. 192®*· έλπιζε πάντοτε εις Θεόν νά 

βοηθήσαι νπ' εκείνον Λίβ. Ρ 721· μά βούηθησε τό ριζικό, τ’ άστρη μ' έλνπηθήκα Έρωτόκρ. 

Ε' 891* άν με βουθήσουν οί πλανήτες, τ' άστρα Κυπρ. έρωτ. 105*®· Είδε τό πώς τό ριζικό 

κ' ή τύχη έβοηθά τον Βεντράμ., Φιλ. 135· βλ. καί βαστάζω 110, βλέπω 23β· γ) ευνοώ: 

κι' άη' δσους άγαπήσασιν παρά κανέναν ό πόθος καθημερινόν έμέν βουθα μου Κυπρ. 

έρωτ. 102*®· Ό τόπος όταν βοηθή καί ό καιρός άξίζη ΑΙτωλ., Μϋθ. 138*· εϊδεν πώς τοΰ βοη- 
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βοθειο 146 
149 βοίζω 

θά ο >:αι^6ς Παλαμήδ., Βοηβ. 464· 5) {προκ. για άρρωστο} βοηθώ (ΤΛακουφίζοντας, 

γιατρεύοντας (Ή χρ. μτγν., 8ορ1ιοο1., λ. βοηθέω): Το λασμαρίν τονς άρρωστους μνρίζοντα 
βουβά τους Κυπρ. έρωτ. 115®· ε) διευκολύνω: ή νύκτα τούς έβόΟησε κ* έφυγαν οί καημέ¬ 

νοι Άλεξ. 878· βλ. και βολώ 1· ς) ωφελώ: αμέ βουθάσαι μετά μάς, θανατιοσέ μας κιόλα 

Θυσ.^ 614. Βλ. καΐ άξιάζω 4, 5, ωφελώ. Β' (Μέσ.) βοηθώ τον εαυτό μου (υλικά η ηθικά), 

βρίσκω λύσ·/], διέξοδο (στην προσπάθεια μου) : Γιά νά ήμπορώ νά βοηθηθώ νά ζήσω τά παι¬ 

διά μου Εύγέν. 1157· πόσκω, βονηθοΰμαι, δσο μπορώ, το σψάλ,μα μου γνωρίζω Έρωτόκρ. 

Α' 999· πώς μπορώ νά βουηθηχτώ στον πόθου τό κανίσκι...; Έρο^τόκρ. Γ' 353* μά ατό τιμό¬ 

νι στέκουαι κ' εις τ* άρμενα βουηθοΰνται (δηλ. οΐ ναύτες) Έρωτόκρ. Δ' 706* στον πόλεμο 

πού βρίσκεσαι άντρειεψου, βουηθήσου Έρωτόκρ. Α' 1226· άντρειεύγετο να βονηθηχτί} 

Έρωτόκρ. Δ' 55" πρι μάς πλάκωση ηλειότερη ζάλ.η νά βουηθηθονμε Έρωφ. Β' 184. 

βοθειό τό, βλ. βοήθειο. 

βαθμός δ, βλ. βοηθός. 

βοθρακδς δ, βλ. βάτραχος. 

βόθρευμα τό, Μανασσ., Χρον. 1673. 

Άττό τδ βοθρεύω καΐ τήν κατάλ. -μα (Βλ. και Ιι-8, δυρρί.). 

Βόθρος, δρυγμα, λάκκος (Γιά τή σημασ. βλ. Β-δ δ.ττ.): βόθρευμα μέν ώρύσηετο Θε- 

μέθλων ύπογαίων δ.π, Βλ. καΐ βόθρος. 

βοθριάζω, Χρον. Μορ. Ή 4191. 

Άττό τδ ούσ. βόθρος καί τήν κατάλ. -ιάζω. 

(Μβταφ,) καταβαραθρώνω, χαντακώνω: νά τον βοθριάσης παντελώς και νάτόν όκλ.η- 

ρίσης δ.π. 

βόθρος δ, Γλυκά, Στ. 85, 499, Προδρ. IV 280, Μανασσ., Άρίστ. I β'74, Μανασσ., 

Χρον. 382, 604, 5158, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 828, Ίων. 215’, Διγ. Ζ 2972, Έρμον. X 279, 

Άρμεν., Έξάβ. Β' 4®*«, Άπολλών. 821, Φυσιολ. (Ββ^Γ.) 898, Δούκ. 311*. 

Τδ άρχ. ούσ. βόθρος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ), 

Λάκκος, δρυγμα στδ έδαφος (Ή σημασ. άρχ., Β-8 καΐ σήμ., ΙΑ στη λ. Ια): «'Όρνξον 

βόθρον τε βαθύν, βάλε τήν κεφαλήν σου (παραλ. 1 στ.}. Εκείνη (δηλ. ή γοργόνα) εύθύς τοί- 

νυν γοργόν λ.άκκον ύπά καΐ κάμνει Φυσιολ. (Ββ§Γ.) 898" βλ. καΐ βάθος 5α, βόθρευμα, βό- 

Ουνος' (μεταφ.) εις βόθρον εαυτόν ήγαγεν άπωλείας Μανασσ., Χρον. 604. 

βόθυυας δ, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 445. 

Άπδ τδ άρχ. ούσ. βόθννος. Ίί λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Λάκκος, δρυγμα (Βλ. Β-8, λ. βόθννος 1 καί σήμ., ΙΛ στη λ. Ια): οϋδετινάς έποκότα 
νά κατέβη, διότις ό βόθννας έδειχνε βαθύς 'ό.τζ. 

βόθυνος δ, Μανασσ., Χρον. 2129, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2938, Βίος Άλ. 647, Δούκ. 435®, 

Πήγα, Χρυσοπ. 61. 

Τό άρχ. ούσ. βόθννος. 

Λάκκος, όρυγμα ('Η σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. I) : είς χάσμα γής και βόθννον άθλίως 

κατηνέχθη Μανασσ., Χρον. 2129· βλ. καί βόθρος· (μεταφ.): Αύθις και γάρ όλίσθησα 

εις βόθννον μοιχείας Διγ. (Τν&ρρ) Ογ. 2938. 

βοθώ, βλ.. βοηθώ. 

βοΐβόδας ό, βλ. βοεβόδας. 

βόιβονδας και βοϊβόνδας δ, βλ. βοεβόδας. 

βοΐβόντας ό, βλ. βοεβόδας. 

βοϊδάκι τό· βοδάκιν, Διήγ. παιδ. 591· βονδάκι(ν), Διήγ. ώραιότ. 

769, 919. 

Άπδ τό ούσ. βόιδι καί τήν κατάλ. -άκι. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Μικρό βόδι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): ωσάν εσ^ κακότνχον, μωρόλαλον βο¬ 

δάκιν Διήγ. παιδ. 591. Βλ. καί βοϋς 1. 

βοϊδάτος, έπίθ-, ΜβίΓοΙ. 60*, Αεί. Β&υγ. 56^^·*9,δο 

Άπδ τό ούσ. βόιδι καΐ τήν κατάλ. -άτος. 

(Προκ. γιά πάροικο) πού έχει ένα βόδι: των ...ηαροίκων.,.εϊτε ζευγαράτοι εΙσίν, είτε 
βοϊδάτοι, είτε άκτήμονες Αοί. Β&υγ, 56*^. 

βόιδι(ν) τό, Ίατροσ. κώδ. >|δ', Θυσ.* 40, Χριστ. διδασκ. 288, Τζάνε, Κρ. πόλ. 189®, 

265*· β6δι(ν), Διήγ. παιδ. 1027, Φυσιολ. (Ββ^Γ.) 1022, Σκχλ., Άφήγ. 129, Δεφ., 
Λόγ. 98, Πεντ. Γέν. ΧΧΧΠ 6, ΧΒΙΧ 6, Έξ. XXI 28, Λευιτ. IV 10, IX 4, ΧΧΠ 27, XXVII 

26, Άρ. VII 3, XVIII 17, Δευτ. V 14, 18, VII 13, XV 19, ΧΧνΠΙ 3, 18, ΑΙτωλ., Μυθ. 

15*, 18®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 348“ 360®ι, 370®· βόδι(ν) % βόδιον. Τρωικά 528«, 

Σταφ., Ίατροσ. 14**®, Διήγ. πανωφ. 60, Βακτ. άρχιερ. 164· βόδιον, Συναξ. γαδ. 

126, Γαδ. διήγ. 192, ΑΙτωλ., Μΰθ. 22*, 51®, 91^®», Ίστ. Βλαχ. 2241, Διγ. Άνδρ. 381®®· 

βοίδι(ν) ή βοίδιον, ΜβίΓοΙ. 193· βοί6ι(ν), Χρον. Μορ. Η 1126,3714, 

Πεντ. Λευιτ. XVII 3, Άρ. XV 11, Δευτ. XIV 4, XVII1, XXII 4, Ροδολ. Β' [347]· β ο- 

ίδιον, ΑοΙ. ΧέΓ. 9Α®°, Βακτ. άρχιερ. 143. 

Άπδ τδ άρχ. ούσ. βοίδιον. Ή λ. στδν Κατσαίτ., Ίφ. Β' 246 καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βόιδι)· 

Ό τ. βόδιον ήδη στδν Ήούχ. (λ. βώδιον). Ό τ. βοίδιον ήδη στά Άποφθ. πατέρ. 280Α. 

οι τ. βόδι(ν) καΐ βοίδι(ν) καΐ σήμ. (ΙΛ, δ.π.). 

Βόδι ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π. 1): μοσχάρια, βόδια και χοιρίδια Γαδ, διήγ. 192. 

Βλ. καί βοΰς 1, —Ή λ. καί ώς τόπων.: Μαχ. 340^*. 

βοϊδόνευρον τό, ΑΙτωλ., Μυθ. 38®. 

Άττό τά ούσ. βόιδι καί νεύρο. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βοΐδόνευρο). 

Βούνευρο ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π.): γιά νά βρουν βοϊδόνευρον έκαμαν πολλήν 

μάχη δ.π. Βλ. καΐ βούνευρο(ν) 2. 

βοΐζΐύ, Ίατροσ. κώδ. 60γ', ΑΙτωλ., Μΰθ. 36^, 124“, 141®, Διγ. "Ανδρ. 370*. 

Άττό τδνάόρ. του βοώ. Γιά τδ σχηματ. της λ. βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 275. 'Η λ. καί 
σήμ. (ΙΛ, λ. βουίζω). 

Ια) Παράγω βοή, ήχο (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, ο.π. Α2): Μέ τήν τρουμπέτα πού θω- 

ρεΐς έδώ «’ εκεί γνρίζω' στον πόλεμ' ό ταλαίπωρος κρατώ την και βοίζω Αίτωλ., Μϋθ. 

141®· β) βγάζω φωνή ('Η σημασ. στδν Κατσαΐτ., Κλ. Γ' 678. Πβ. καί ΙΛ, ο.π. Βΐ): 

Πολλά εκείνο (δηλ. τό άλογον) βόιζε σαν είχε το σηκώσει Αίτωλ., Μΰθ. 124^®· Λέων άκον- 

σας βάτραχον βοίζοντα μεγάλως ΑΙτωλ., Μΰθ. 36^. Βλ. καί βοώ. 2) (Προκ. γιά τά άφτιά) 

I 
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βουίζω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, ο.π. Α5): εις άνθρωπον νά κονφαθή από ψύχρας" νά μηδέν 

άκονη, να βοίζονν τ' αφτιά Ίατροσ. κώδ. 60γ'. 

βοϊσμός δ, 'Ρ'ευδο - Γεωργηλ., "Αλ. Κων/ττ. 218. 

Άπδ τδ βοιζω. Ή λ. καΐ στο δοΐΏ&ν. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. βονΐσμός). 

(Προκ. γι.ά θρήνο) βογγητδ (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ, ο.π. 1β): τό δάκρ^ιον τό άστά- 

}Μκτον, ό βοϊσμός κλαμάτου ο.π. 

βοκίον τό, Καναν. 65Β. 

Βλήμα πυροβόλου οπλου {Βλ. ΌυΟ&η^β, λ. βουκία): έβδομήκοντα βοκία τής βολής 

τής μεγίστης εκείνης τον σεσαδρωμένον ε·κεΙνον εκρουσε πύργον ο.π. 

βολά ή, Πτωχολ. Ρ 131, Έρωτοπ. 122, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβίη.} 574, Δεφ., Λόγ. 157, 

Πεντ. Δευτ. XVI16, Θρ. Κύπρ. Μ 710, Χρον. σουλτ. 38^, 49ΐ’, 80^8, 84*\ 89“ "Αλ. Κύπρ. 

1524, Πανώρ. Α' 243, 282, Β' 258, Γ' 68, Δ' 73, Κρ. συμβόλ. 75, Σουμμ., Ρεμπελ. 163, 

181, Έροιτόκρ. Α' 620, 1828, 2037,'Β' 1013, Θυσ.* 912, Έγγρ. Σύρου Α' 31, Συναδ-, Χρον. 

30, 50, 69, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α''[121, 619], Β' [16, 993, 1188], Γ' [163, 299, 699, 

1039], Δ' [197, 221, 1302], Ε' [101, 1192], Φορτουν. (Υίηο.) Α' 273, Χριστ. διδασκ. 88^ 

Ζήν. Γ' 77, Διγ. Ο 2211, Τζάνε, Κρ. πόλ. 134«, 222“, 3708, 411« 439“, 512“ 5648, 

Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 505, κ.ά. 

'Απδ τδ ούσ. βολή. Ή λ. καΐ στδ ϋυ Ο&η^β καΐ σήμ. (ΙΛ). 

(Έπιρρ.) α) (Σέ αΐτ. μέ άριθμτ. ή ποσοτικδ έπΙΘ.) μιά ή τιερισσότερες φορές (Βλ. ϋϋ 

0&η§θ. Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 2): Μιά μόνο νά καταδεχθής βολά νά μον γρορίή- 

σης Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [299]· "Ορισεν καί τό κελάριν διά νά δίδη τον γέρον (παραλ. 

1 α·τ.)...μίαν βολάν νά πίνη Πτο>χολ. Ρ 131* β) (σέ αΐτ. μέ τδ άριθμτ. μία) κάποτε; 

δν ή ηότης μία βολά διαβή καΐ μας άφήση Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [699]· βλ. καΐ φορά, 

ώρα· γ) (σέ έναρθρ, αΐτ. μέ τΙς άντων. έκείνη ή άλλ.η) τότε (Γιά τή σημασ. βλ. Ξαν- 

θουδ. [Κρ. συμβόλ. 75]) : τήν άλλη βολά έγραψα τού Δημητράκη τον Καίρη ’Έγγρ. 

Σύρου Α' 31. Βλ. καΐ ζιμιόν, τότε, τοτεσάς, &ρα. 

βολάδα ή, "Εγγρ. Σύρου Α' 20. 

Άπδ τδ βάλλω (Βλ. Παπαδ. Α, Άθ. 55, 1951, 114). Ίί λ. καΐ σήμ. (ΙΛ καΐ ΑικΙγ., 

Εοχ-, λ, βολάς). Ή λ. σήμ. καΐ ώς τόπων. (ΙΑ). 

Περιοχή: νά πάγη κάτω τού Γίπη τή βολάδα 'ό.π. Βλ. καΐ άπαρΟενάσα, χώρα. 

βολετός, έπίθ., Άλφ. (Μπουμπ.) ΪΙΙ 25, Τριβ., Ρέ 141, Χρον. σουλτ. 129’, Σουμμ., 

Ρεμπελ. 161, 163, 168, Διγ. ’Άνδρ. 389“ ’Βρωτόκρ. Ά 1001,1657, 1687, Θυσ.^ 451, Εό- 

γέν. 534, Ίντ, κρ. θεάτρ. δ' 1, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε'[1300], Χριστ. διδασκ. 206, 252, Μιφ- 

κάδ. 79, 405, Άλφ. IV 47. 

Άπδ τδ βόλεϊ {Βλ. Κριαρ,,Β-ΝΙ 19, 1966, 92). Βλ. ϋ\ι Ο&η^β καΐ ϋυ Οβη^β,Αάάβη- 

(13. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

1) Εύκολος, κκτορθωτδς (Βλ. ΌυΟ&η§6, ο.π. Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ στή λ. 1β): δεν 
ήτον βολετόν κανείς νά τό ξανοίξη (δηλ. τό ξιφάρι) Σουμμ.,Παστ. φίδ. Ε' [1300]. Βλ. καΐ 

αλαφρός 5α, άνετος 2. 2) Βολικδς (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2): όμως δέν ήτον βο¬ 

λετός νά άγροικήση και νά καταπραΰνη Σουμμ., Ρεμπελ. 168. 

βολή ή, Σπαν. (Ζώρ.) V 483, Διγ. (Τρ&ρρ) Πγ. 612, Σαχλ. Ν 169, Σαχλ. Ά 

ΡΜ 184 (έκδ. βουλές" διόρθ. Ξανθ., Βυζαντίς 1, 1909, 348 σέ βολές), 193 (Ικδ. βουλές" 

149 

διόρθ. Παπαδημητρίου [Σαχλ., Άφήγ. σ. 204] σέ βολές), ^Ισ~. πολιτ. 18^’, Χριστ. διδασκ. 

496. 

Τό άρχ. ούσ. βολή. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βολή [I]· πβ. καί λ. βολή [II] ). 

1) (Συνεκδοχικά) τδ βλήμα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. 1β) : έλ,θονσα βολή δέδω- 

κεν αύτφ εις τον δε^ιόν πόδα 'Ιστ. πολιτ. 18^'^. Βλ. καί βόλ.ι 1. 2) Εκτόξευση, έξακον- 

τισμός (Ή σημασ. σ—ήν Παλατινή Ανθολογία, Β-8 στή λ. 1): εύστόγ_ως πέμπει τάς βο¬ 

λής και τοξεύει καρδίας Διγ. (Τταρρ) Πγ. 612. 3) Τδ ρίξιμο των κύβων, «ζαριά» (Ή 

(τημασ. άρχ., Β-8 στή λ. 2): άναθνμαται τές βολές όπού τον έπτωχάναν Σαχλ. Α' (^νβ^η.) 

ΡΜ 184. Βλ. και βόλως. 4) Ευκολία, ευχέρεια, δυνατότητα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, 

λ.βολή\_\\'\ 1): κατά τήν βολήν καί άδειαν τής έκκ/.ησίας θέλγει δοθή ή είδησις Χριστ. 

διδασκ. 496. ΒΧ καί άδεια 2α, γ, άνάπαυσις 6, άπάδεια, άφορμή 4. 

βολίκι(ν) τό, Άσσίζ. 148,109“·2«.“.“ ΙΙΟ^-^.^, 240“, 260ΐ, 359“ 360“, 4912’, 

Μαχ. 574“. 

Άπδ τδ γαλλ. νοΙί§6 (Μενάρδ., Άθ. 12, 1900, 368). Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Δοκάρι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1): τό δίκαιον κελεύει νά λήβονν οπέ τά σανί¬ 

δια ·καΙ οπέ τά βολίκια τά έβγάνονν άπέ τήν γήν Άσσίζ. 2408®· μ£αα τον άμαξίον νά 
έχη έναν βολίκιν -καρφωμένον Μαχ. 572^®. Βλ. καί δέμπλα, τράβα. 

βόλι(ν) τό, Γλυκά, Στ. 368, Λεξ. IV 558, Γαδ. διήγ. 484, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 350 

(γεν. πληθ. βολέοον), Άχέλ. 902, 2262, Χρον. σουλτ. 79®^, 132“, Ίστ. Βλαχ. 905, Δια- 

κρούσ. 68“, 78“, 82“ 107“, Τζάνε, Κρ. πόλ. 145“, 150«, 156“, 162“, 166“, 172“, 

272«, 280“, 302“, 327*, 346“, 363“, 384“, 402^, 408“, 414“ 429®, 46.78, 468®, 486®, 

487“ 496“ 511», 516“ 520^ κ.ά* βόλιον, Κβοΐίβηΐ). (Υο^.) 38». 

'Τποκορ. του ούσ. βόλος. Γιά τή λ, βλ. Ειι Ε&η^ο (λ. βολή) καί Πη 08.η8;6, Αάάβηάα 
(λ. βολ^). 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βόλι). 

1) Βλήμα, σφαίρα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. 2β): ήρθε ένα βόλι άπάνω του καί 
παίρνει τον κ' έχάθη Τζάνε, Κρ. πόλ. 327»· βοή έγένετο πολλ.ή 'π' τά-βόλια πού κτνπονσαν 
Διακρούσ. 78“. Βλ. καί βολή 1, βολίς 2, βώλ.ος 2. 2) Ζάρι, κύβος (Βλ. Βυ Ο&η^β, β.π. 

καί Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Β' 366): Πεττοί μέντοι τά βόλια λέγονται τού ταβλιού Λεξ. IV 

558. 3) Φρ. γυρίζουν τά /δόλια = μεταστρέφεται ή τύχη (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε' 110): 

Γά βόλια γυρισθήν έχουν Γλυκά, Στ. 368. 

βολίς ή, Διγ. Ζ 3879, Βίος Άλ. 3622, 5664, Δούκ. 265^, ’Έκθ. χρον. 138’· βολί¬ 

δα, Παϊσ., Ίστ. Σινα 1376. 

Ή λ. σέ σχόλ. (Ε-δ) καί μτγν. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βολίδα). 

1) Βέλος (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. 1) : μόνον σφεΛ'δόνην τή χειρί κατέχων καί βο- 

?Μ>ας Διγ. Ζ 3839· άπέχοντα (ένν. τον Παράδεισον) διάστημα οσον βολίδα τόξου Παϊσ., Ίστ. 

Σινα 1370. Βλ. καί βερ6ΐ'τούνι(ν). 2) Σφαίρα (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στή λ. 

5. Βλ. καί Λάμπρ., ΝΒ 5, 1908, 413): επεμπον γάρ εις αυτούς βολίδας μολνβδίνας Δούκ. 

265». Βλ. καί βόλι 1. 

βολίτσα ή. Φορτουν, (νϊπο.) Δ' 591. 

Άτίδ το ούσ. βολά καί τήν κατάλ. -ίτσα (Βλ. Χατζιδ., ΕΕΦΣΠΘ 1, 1927, 30). Ή 

λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βολίτσα [I]). 

Δόση ποτού (Πβ. ΙΛ, λ. βολά Ια): “Ελα κ' εσύ, κερά Πέτρου, νά πιούμε μιά βολίτσα 
δ.π. 

βόλμπερη ή, βλ. πόλβερη. 
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βόλος 6, Προδΰ. III 375 (χφ. §;) (κρίτ. ύπ.), 

Τό άρχ. ούσ. βόλοζ. Ή καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ρίξιμο (Βλ. Ρ-3 στή λ. III και Δειν., Μνήμ. Λάμπρ. 482); τό «κόττου βόλον» ο.π. 

Βλ. και βο?,ή 3. 

βόλτα ή, ’Ατϊόκοττ. 332. 

Τό ίταλ. νοίΐα (Βλ. ΜβγβΓ, Ν8 IV 19).'ΙΤ λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Βλ. καΐ βότα, έτυμολ. 

Στροφή (Για τ-ί] σημασ. πβ. ΙΛ στή λ. Ια καΐ Μβ^'βΓ, ο.π.}: έκαμαν βόλταν λάμνοντας 
κ' έσωσαν εις την φόσσαν ο.τ:. Βλ. καί γύρισμα. 

βολύσσω· βο?ώσσει, Συναξ. γαδ. 310, έσφαλμ. γρ. άντί βολήσει (Βλ. καί Κουκ.» 

Λαογρ. 3. 1911, 370) (Βλ. βολώ [I]}. 

βολώ, (I), Χρον. Μορ. Η 1669, 2521, 9176, Συναξ. γαδ. 310 (εκδ. βολνσσει' διορ- 

θώσ. βολήσεΐ' βλ. καΐ Κουκ., Λαογρ. 3, 1911, 370), ΚβοΙιβηΙ). 83, 'Αλεξ. 2030, Πικατ. 50, 

Λίτωλ., Μΰθ. 136^^, Χρον. σουλτ. 71®\ 111^®, Βίος Δημ. Μοσχ. 132, Σουμμ., Ρεμτιε).. 
169, ΣτάΟ. Γ' 168, Συναδ., Χρον. 40, 65, Βακτ. άρχιερ. 186, Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 731, Δ' 

187, Διγ. Ο 2406, Τζάνε, Κρ. πόλ. 368®. 

Άπό τό εύβολέω (Βλ. Χατζιδ., ΕΕΠ 3, 1906/07, 95 και Κριαρ., Β-Ν^ 19, 1966, 

92). 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Παρέχω εύκολία, ευνοώ ('Η σημασ. καί σήμ.,ΙΛ στή λ. Ια, άπρόσ.): ναμας βοηθούν 
«’ ήμεΐς αύτών, ώς μας βολήση 6 τόπος Χρον. Μορ. Η 9176. Βλ. καί βοφω Αε. 2) 

(Άπρόσ.) είναι δυνατόν ('Η σημασ. καί σήμ.,ΙΛ στή λ. 3, άπρόσ,): κι' 0.ν είμαι όγιά θάνατο 
καΐ δέ βολή νά γιάνω Τζάνε, Κρ. πόλ. 368*. 3} (Άπρόσ.) ταιριάζει, άρμόζει ('Η σημασ. 

καί σήμ., ΙΛ στή λ. 4): τό πως έβόλει νά γενή ή συμπεθεριά εκείνη Χρον. Μορ. Η 2521. 

Βλ. καί άρμόζω Β2α, Β2β, Βδ, θέλω, μοιάζω, αιάζω. 

βολώ, (Π), βλ. βονλω. 

βομβοκτυπίζω, Προδρ. ΠΙ 332, 332 (χφ. Η) {κριτ. ύπ.) (έκδ. βομβροχτυπίζεΐ' 

διορθώσ. βομβοκτνπίζει). 

Άπό τά βομβώ καί κτνπίζω (Πβ. Άνδρ., Άφ. Τριαντ. 45). 

Χτυπώ προκαλώντας βόμβο; εΐ μήπως εϊπη ψευδός τι καλώς ηεποιημένον βομβο- 

κτνπίζον στερεώς τά ώτα τοϋ ποιμένας Προδρ. III 332. 

βομβροκτυπίζω· βομβροκτυηίζει,ΤίροΖρ. III 332 (χφ. Η)(κριτ. ύπ.), έσφαλμ. 

γρ. άντί βομβοκτνπίζει. 

βομβύκινος, έπίθ.· βαβύκινος. Διαθήκη Άγ. Γεωργ. Μαγγ. (ΚΕΒ 6, 

1948, 46, 47δίς), Άσσίζ. 244^ (έκδ. βιβήκισ, πιθ. έσφαλμ. γρ, άντί βηβύκινη)’ βσμ- 

β άκ IV ο ς, Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 520" βαμβύκινος, Κώδιξ βιβλιο¬ 

θήκης μονής Πάτμου 513, 520, 524, ΑοΙ. ΧβΓ. 9Α«, 93^®, Βίος Άλ. 5628, Βεν. κείμ. 3, 

βαμπύκινος, Σεβήρ., Σημειώμ. ΙΟΟ’ παμπύκινος, Βεν. κείμ. 3. 

Άπό τό ούσ. βόμβυξ. 

1) Μεταξωτός (Βλ. Ε-8): σινδόνιον βαμβνκινον Βίος Άλ. 5628. 2) (Προκ. γιά 
βιβλία) (Βλ. Δημητράκ. καί Αΐ3&Ιθ3, ΤβΓίη. Λ’ 140): βιβλιδόπονλον βαμβύκινον Κώδιξ 
βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 524. 

Τό ούδ, στον πληθ. ώς ούσ.; μεταξωτά υφάσματα: Άπέ τά βαβνκινα και άπε τά βαμ- 

πακεοά κελεύει τό δίκαιον νά ?Αβονν είς τά μάρκα ρ' Άσσίζ. 244^. 

βομβών δ, βλ. βουβών. 

βόος ό, Θησ. Ζ' [ΙΟΟ’]. 

Πιθ. π>νάσμα άπό τό ούσ. βοή. 

Βοή: Οι ώρες άρχινίζασι νά σνρνουσι τ’ αμάξι στο οποίον εστέκετον ό ήλιος μέ τό 
φως τον (παραλ. 1 στ.).ΈΘώριε τόν έπονράνιον βόον πού σήκωνέ τον έωσφόρος ό φί?.ος 
τον δ.π. Βλ. καί βοασμός 1. 

βοόιρθαλμος, έπίθ., Έρμον. Α 300. 

Άπό τά ούσ. βοΰς καί οφθαλμός. 

Πού έχει μάτια σαν του βοδιοϋ, βοϊδομάτης; την βοόψθαλμον (ένν. Έλέι'ην) δ.π. 

βορά ή, Ίατροσ. κώδ. τι'. 

Τό άρχ. ούσ. βορά. 'Η λ. κα.Ι σήμ. ίδιωμ. (ΙΛ). 

?: "Οταν πρήσκεται του άνθρώπον τά χείλη καί σκάνονν, ...εις όδόντας έχοντας 
σκώ7·.(η)κας, ...είς βοράν στόματος δ.π. 

βορβοροκύλιση ή, Διήγ. παιδ. 388. 

Άπό τά ούσ. βόρβορος και κύλιση. 

Κύλισμα στό βόρβορο: καΐ γάρ είς τό άγίασμαν τά φραγκοπαπαδούρια μετά τής 
τρίχας τής έμής τούς πάντας άγιάζονν καί τήν βορβοροκνλισην ποσώς ούδέν θυ,αοίίνταί 
δ.π. 

βορβοροκυλισμένος, μτχ., Διήγ. παιδ. 436. 

Άπό τό ούσ. βόρβορος καί τή μτχ. παθ. παρκ. του κυλώ. Βλ. πάντως καί Δημητράκ. 

(λ. βορβοροχυλίω). 

(Ώς έπίθ.) πού κυλιέται στό βόρβορο: ώ μιαρέ σκατόχοιρε, βορβοροκυλισμένε 6,π. 

βορβοροκωλοκύλιστος, έπίθ., Διήγ. παιδ. 612. 

Άπό τό ούσ. βόρβορος καί τό έπίθ. κωλοκύλιστος. 

Πού κυλιέται μέ τά όπίσθια στό βόρβορο: Τότε ό βονς έφΟέγξατο και 7^ει πρός βον- 

βάλιν: «Βορβοροκωλοκύλιστε, φλυαροσκατολόγε...» δ.π. 

βόρβορος ό, Γερμ., Όν. 54, 'Ιερακοσ. 422®, Περί ξεν. Α 466, Φυσιολ. (Εββτ.) 295, 

'Ιστ. Β)ναχ. 198· πληθ. βόρβορο, Μαχ. 496®*. 

Τό άρχ. ούσ. βόρβορος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Βρομερή λάσττη, βούρκος (Ή σημασ. άρχ., Ε-δ καί σήμ.. ΙΛ στή λ. Α1) ; μέσα 
εις τόν βόρβορον σαν χοίρος λασπωμένος 'Ιστ. Βλαχ. 198. Βλ. καί ατσαλιά, βάλτη, βούρκον- 

λιά, βούρκος, πηλά’ (προκ. γιά τόν Άδη) : νά ύπαν νά σε κρεμνίσουσι στό σκότος του 
βορβόρου, στό σκότος τό ο^ώτερον και εις τό πυρ και φλόγαν Περί ξεν.Α 466. 2) 

(Μεταφ.) ήΟικός ρύπος (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β2) : ’Έκδηλός έστι 
βόρβορος ψυχής ρύπος Γερμ., Όν. 54. 

βορβοροφάγος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 4326. 

Άτϊο τό ούσ. βόρβορος καί τό θ. του άορ. εφαγον. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

ΓΓού «τρώει» βόρβορο: τελματόβιος, βορβοροψάγος χ,οΐρος δ.π, 
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βορβορώ, ΆποΏ.ών. 354. 

Ή λ. στον Άριστ. (ίί-δ, λ. βορβοοόω). Σήμ. οτ/ιν Κρήτη βορβορώνω 

Ή μτχ. του παθ. “αρκ. ώς έττίθ.: βρομερός· (μεταφ.): ό Άντίοχος, ό βασιλεύς 
εκείνος ό τύραννος ο άθλιος, ό βεβορβορωμένος ο.π. 

βορβορώδης, έπίθ., Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 614, Μάρκ., Βουλκ. 340®, 349*. 

Τό άρχ. έττίθ. βορβορώδης. 

α) ΙΙού έχει σκοϋρο χρώμα, βρόμικος: 77ερϊ δέ τής κεντήσεως των γαστέρων αύτών, 

οπερ κεντώμεναι εξέρχεται έξ αύτάς αίμα βορβορώδες και ηελώνον Μάρκ., Βουλκ. 349** βλ. 

καί βρομερές 1 · β) (μεταφ.) βρομερός· πονηρός (Ή χρ. μτγν., Β-8): ό νους ό βορβορώ¬ 

δης Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 614. Βλ. καί βαθι.)τροηος. 

βορβορώνω, Λέοντ., ΑΙν. I 236, Φυσιολ. (Ββ^Γ.) 1124. 

Τό βορβορόω, πού άπ. στόν Άριστ. Ή λ. καί σήμ. στην Κρήτη (Πν). 

'Η μτχ. παθ. παρκ. ώς έπίθ.= (πιθ.} άθλιος, δυστυχισμένος: έως πότε κατάκεισαι βορ- 

βορωμένη κλίνη; Φυσιολ. (Ββ§Γ.) 1124· και τήν τλήμονα την Κύπρον, τή ζοφώδη και 
σκοτώδη, μάλλον και βορβορωμένην Λέοντ., ΑΙν. I 236. Βλ. καΐ άπορος 7γ μτχ., άοίζικος, 

ασβολώνω 1 μτχ., άτνχος 4α, κακάβιος, κακοπόδαρος, καταχαημένος, ποντέρμος. 

βορδωνάρης ό, βλ. βονρδωνάρης. 

βορδώνι(ν) καΐ βορδώνιον τό, βλ. βονρδώνι. 

βορέας ό, βλ. βορράς. 

βορεινά, έπίρρ., Πεντ. Γέν. XIII 14, XXVIII 14, -Έξ. XXXVI 25, ΧΧΧνΙΠ 11, 

Λευιτ. ϊ 11. Άρ. II 25, XXXIV 7, Δευτ. II 3, III 27,’Έγγρ. του 16. αί. (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 
12, 1965, 98, 106). 

Άπό τό έπίθ. βορεινός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ), 

Μέ κατεύθυνση πού βλέπει πρός τό βοριά ή μέ προέλευση άπό τό βοριά (Ή σημασ. καΐ 
σήμ., ΙΑ): σήκω τά μάτια σου θαλασσινά καΐ βορεινά καΐ νοτικά καΐ άνατολ-ΐκά Πεντ. Δευτ. 

ΙΠ 27· συνορεύουν βορεινά μέ τ’ άλλα μου σπίτια καΐ νοτικά μέ τα σπίτια τοϋ κύρ-Ιωάννη 
’Έγγρ. του 16 αί. 98· καΐ νά είναι ή σπορά σου σάν τδ χώμα τής ήγής καΐ νά δυναμώσης θα¬ 

λασσινά καΐ άνατο?.ικά και βορεινά καί νοτικά Πεντ. Γέν. ΧΧνΠΙ 14. 

βορεινάδα ή, Ροδιτι. ΙιίδίοΓ. 294®*^. 

Άπό τό έπίθ. βορεινός και τήν κατάλ. -όδα. 

Τό βόρειο μέρος: αύτσίΌ τον άμπώξασι πίσω στη βορεινάδα κ’ έχάσε και τήν έρη¬ 

μη τον κόσμου πρασινάδα δ.π. Βλ. καί βορράς 2. 

βορεινός, έπίθ., Άχέλ. 656, Παίσ., Ίστ. Σινά 588. 

Τό μτγ^. έπίθ. βορεινός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Πού σχετίζεται μέ τό βοριά (Βλ. Β-8. 'Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ): στο φύσημα τό βο¬ 

ρεινό Άχέλ. 656· έκ τής Ούρας τής βορεινής Παϊσ., Ίστ. Σινά 988. Βλ. καΐ όνωτερριός 
β, αρκτικός. 

βοριάς δ, βλ. βορράς. 

βόρισμα τό, Θησ. Β' [9^]. 
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Άπό τό βορίζω {Βλ. ΙΑ) και -ήν κατάλ. -μα. Ή λ. καί στο δοιη&ν. (λ. βόρεισμα)·/.Άΐ 

σήμ. (ΙΑ). 

Ραγδαία βροχή (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στη λ. 1γ): έκείθεν μέ τό βόρισμα και μέ τήν 
τοεμουντάνα οπέ τον τόπον μίσσευσαν ό?.όχαροί τους ολοι δ.π. Βλ. καί άνεμική Α, απει¬ 

λή 2β. 

βορκώνιο, βλ. βουρκώνω. 

βόρνικος δ, Σταυριν. Είσαγ. 26*^*, Ίστ. Βλαχ. 821, 943, 1249, 2/'89. 

Τό ρουμαν. νοΓπίΰ. 

Κυβερνήτης, διοικητής, υπουργός: δεν σοϋ βοηθά ό βόρνικος, μηδ‘ ό ποστέλνικός σον 

Ίστ. Έ7^xγ. 2789" βόρνικον μέγαν έκαμε κάποιον Γιοβάσκον Ίστ. Βλαχ. 1249. Βλ. καί βοε- 

βόδας 2. 

βορράς δ, ’Έκφρ. ξυλοκ. 15^*^, Χούμνου, Π.Δ. III 22, Έρωτόκρ. Β' 1803, Δ 1931, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 448“· β ο ο έ α ς, Άκ. Σπαν. 34“®· βοριάς, Πεντ. ’Έξ. XXVI 

20, Άρ. XXXV 5, Πιστ. βοσκ. V 1, 31, Κυπρ. έρωτ. 122’, Ροδολ. Ά [250], Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Β' [26]. 

Τό άρχ. οόσ. βορράς. 'Η λ. καί οί τ. ·καΙ σήμ. (ΙΑ, λ. βσρεάς). 

1} Βόρειος άνεμος ('Η σημασ. άρχ., Β-8, λ. Βορέας 1 καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Ια); οντεν 
ό νότος γη ό βορράς μέ μάνητα φουσκώνη Έρωτόκρ. Β' 1803. 2) Τό βόρειο σ-ημεϊο του 
ορίζοντα: όπου V 6 Νότος κι' 6 Βορράς, Ανατολή και Δύση Έρωτόκρ. Δ' 1931. Βλ, καΐ 
βορεινάδα. 3) Έκφρ. άστέρι, άστρο τον βοριά = 6 «πολικός άστήρ». Βλ. καί άστρο(ν) 

Ια, έκφρ. 

βόρχβ ή, Διγ. Α 3586· β ρ ό χα, Διγ. Ζ 1764, 3487. 

Τό θηλ. του ούσ. βόρχος. 

Φοράδα: τινάξας δ' αϋθις τό σπαθΙν ταύτης μέν έφεισάμην, τής βρόχας δέ τήν κε¬ 

φαλήν άπέτεμον εύθέως Διγ. Ζ 3487. Βλ. καί βούλχας. 

βόρχος δ· βρόχος, Διγ. Α 1791. Βλ. καί/3οΰλχας (τυπολ.). 

Πιθ. σχετ^εται μέ τό βουρίχος (Βλ. Πα Οβη§β) (λατ. ΙιινηοΗιιε) (Βλ. καί Β&ΙΙϊϋδ- 

1;β§:Γ3η(1 [Διγ. Τρ. σ. 287]). 

Άλογο; 'Απόστρωσον τόν βρόχον μου και στρώσον μοι τον μαϋρον δ.π. Βλ. καί βούλ- 

Βόσκανος δ, Όψαρ. 361“. 

Προσωποπ. είδους ψαριοΰ (Βλ. ΚΓ\ΐίηΙ)&ο1ΐ8Γ [Όψαρ. σ. 37]). 

βοσκαρέα ή, Λατ. έγγρ. πατμ. άρχ. 367. 

Άπό τό ούσ. βοσκάρης καί την κατάλ. -έα. 'Η λ. καί σήμ. ιδιωμ. (ΙΑ, λ. βοσκαριά). 

Βοσκότοττος ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π. 2): όφείλει να διδη,.,και τό τρίτον όπό 
τά δένδρα και ή βοσκαρέα ή καλοκαιρινή τοϋ μοναστηρίον ο.π. Βλ. καί βοσκή. 

βοσκαρίδιν τό. Μαχ. 36®, 622^ 492®®, 496®. 

Άπό τό ούσ. βοσκάρης (ΙΛ, λ. βοακάρις) και τήν κατάλ. -ίδιν. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Μικρός βοσκός, τσοπανόπουλο ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ) δ.π. 
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βοσκή ή, ΑοΙ. Ι,&νΓ. 2-°, Κυττρ. έρωτ. Χρ-.στ. δ'.δασκ. 66. 

Το άρχ. ούσ. βοσκή. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Αγέλη, κοπάδι: ΈμεΙς είμαστε λαός τον (ένν. του Θεοϋ) καί πρόβατα τής βοσκής του 
Χριστ. διδασκ. 66. Βλ. και βοσκαρέα, βόσκηση 2, βόσκιμον, βόσκισμα. 

βοσκηματώδης, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 5289. 

Τό μτ·|'ν. έπίθ. βοσκηματώδης. 

Ζωώδης (ΊΙ σημασ. μτγυ., Β-8): άνθρωπος ρυπαρόβιος, πότης βοσκηματώδης δ.π. 

βόσκησις -ση ή, Εύγέν. 1297, Σουμμ,, Παστ. φίδ. Β' [798]. 

Τό μτγν. ούσ. βόσκησις. 

1) Βοσκή (μεταφ.) ('Η σημασ. μτγν., Β-3. Βλ. και Πρωίας Λεξ.): πάγω είς την βό~ 

σκησιν και είς την προσευχή μου Βύγέν. 1297. 2) Βοσκότοπος; νά ^χη βόσκησες πολλές 
και καρπερά κουράδια Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [798]. Βλ. καΐ βοσκή. 

βοσκητικός, έπίθ., Σουμμ., Παστ. φίδ. Πρόλ. [60]. 

Άπό τό βόσκω και τήν κατάλ. -τικός. 

Πού σχετίζεται μέ βοσκό: ίχονν τό φόρεμά τους βοσκητικόν, καθώς βοσκοί ξχονν 
κσΐ τ’ όνομά τους δ.π. Βλ. καί βοσκικός. 

βοσκίζω, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [825]. 

Άπό τόν άόρ. έβόσκησα του άρχ. βόσκω. 'Η λ. και σήμ. {ΙΛ, λ. βόσκω). 

(Μτβ. μέ ύποκ. πρόσ.} βόσκω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π Βΐ): για νά βοσκίζη 
(ένν. ή βοσκοπούλα) εκείνο τό κονράδι δ.π. Βλ. καΐ βλέπχο 24β, βόσκω Αία., 

βοσκικός, έπίθ., Ίντ. κρ. θεάτρ. Δ' 22, Φορτουν, (νίηο.) Ίντ. β' 9. 

Άπό τό ούσ. βοσκός. 

Πού άνήκει ή σχετίζεται μέ βοσκού;; ’ς ποιά σπήλιά νά 'μπω νά χωστώ, ’ς πυιά δά- 

σητα νά <5ώσω (παραλ. 1 ατ.)...όγιά νά φύγω σήμερο τοϋ βοσκικον μου γάμον Ίντ. κρ. θεάτρ. 

Δ' 22. Βλ. καΐ βοσκητικός. 

βόσκιμον τό, Χρησμ. (Λάμπρ.) 114’^. 

Άπό τό βόσκω καί τήν κατάλ. -ιμον. 

Βοσκη, βόσκημα: ήρχισαν δλα τά ζώα τόν Θεόν νά ’φχαριστονσι, πον τήν λεν- 

θεριάν έπήραν κ' εΙσέ βόσκιμον έμπήκαν δ.π. Βλ. καί βοσκή. 

βόσκισμα τό, Πεντ. Γεν. ΧΙ/ΥΠ 4. 

Άπό τό βοσκίζω καί τήν κατάλ. -μα. 'ίΐ λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Τοπος βοσκής: νά κατοικήσωμε είς τήν ήγή ήρταμε, δτι δεν είναι βόσκισμα για τό 
ποίμινιο ο.π. Βλ. καί βοσκή. 

βόσκισσα ή, Πεντ. Γέν. XXIX 9, Πανώρ. Γ' 222, Φορτουν. (ΛΊηο.) Ίντ. α' 166. 

Τό θηλ. του ούσ. βοσκός. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βοσκός). 

Γυναίκα βοσκός ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. 1): βόσκισσα μια τό πιάνει (δηλ. τό 
παιδί) πού βλέποντας τά πρόβατα τό ’βρε κι άνάθρεφέν το Φορτουν. (Υΐηο.) Ίντ. α' 166, 

Β7,. καί βοσκοπον?.,α. 
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βοσκομάντρας ό, Συναξ. γυν. 1120. 

Λ. πλαστή. 

βοσκοπούλα ή. Πανώρ. Άφ. 50, Πρόλ. θεάς 12, 48, Ά δΟ. Γ' 481, 620, Βοσκοπ. 

296, 346, Έρωτόκρ. Β' 640, Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. δ' [40]. 

Άπό τό ούσ. βοσκός καί τήν κατάλ. -που7.α. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βοσκοπούλλα). 

Βοσκοπούλα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 1): Άθούαα. ξόμπλι τσ' όμορφιας, στολή 

τώ βοσκοπούλω Πανώρ. Γ' 481. Βλ. καί βόσκισσα, βονκολίς. 

βοσκός δ, Τρωικά 52ί^\ Μαχ. 38420, 4921^, Θησ. Δ' [46^], Χούμνου, ΙΙ.Δ. XII 

50 Πεντ Γέν. ΧΙΠ 7, XXVI 20, ΧΒΥΙ 32, ’Έξ. II 19, Άρ. XXVII 17, Άχέλ. 1600, Πα¬ 

νώρ. Πρόλ. Θεάς 45, Ά 14, 265, Γ' 8, 122, 244, 365, 494, Δ' 151, 353, Ε' 67, 240, 323, 

395, Βοσκοπ. 372, Παλ^αμήδ., Βοηβ. 614, Έρωτόκρ. Β' 638, 23δο, Ιντ. κρ. θεατρ. δ 37, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [290], Φορτουν. (Υίηο.) Ίντ. α' 168, β' 7. 

Τό μτγν. ούσ. βοσκός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1)Βοσκός(Ί·ϊ σημασ.καί σήμ.): Καί μέ περισσά εύγενικονς βοσκούς γυρίζ'όμάδιΐίκνώρ. 

Πρόλ. Θεάς 45· "ίδα μου εύγενικότατη, πού ’σαι συνηθισμένη άπό χαιράμενους βοσκούς 
νά'σαι κατοικημένη Πανώρ. Α' 14. Βλ. βουκόλος. 2) Αρχηγός (Πβ.Ε-δ,λ.ποί/χήΐ' 

III): Φίλοι μου, εύχαρίζομαί σας πώς μέ όγαπατε ότόσον και θέλ.ετέ με διά βοσκόν σας 

Μαχ. 3842*. βχ. βασιλής 1. 

βόσκω, Προδρ. III 72, Μανασσ., Χρον. 5763, 5799, 6688, Διγ. Α 2853, Διγ. (ΤΤ&ρρ) 

ΕδΟ. 1417, Πουλολ. 509, Λίβ. Ν 894, Χειλά, Χρον. 854, Μαχ. 452*2, ^υναξ. γυν. 96, 

Κορών., Μπούας 20, Πεντ. Γέν. IV 2, XXIX 7, XXX 31, XXXVI 24, ΧΧΧΥΙΙ 2, 16, 

Έξ. III 1, Άχέλ. 2237, ΑΙτωλ., Μΰθ. Π, ΙΟ^, δ5\ 1142, Παϊσ., Ίστ. Σινκ 
1421, Κυπρ. έρωτ. 78*2, Βοσκοπ. 128, Ίστ. Βλαχ. 2206, Διγ. Άνδρ. 3982», «Ερωτόκρ, 

Β' 1619, Πανώρ. Γ' 328, Βακτ. άρχιερ. 140, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [741 ]. 

Τό άρχ. βόσκω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Α' Ένεργ. 1) (Μτβ.) α) (Προκ. γιά βοσκό) έπιτηρώ (τά ζώα πού βόσκουν), τρέφω, 

περιποιούμαι ('Η σημασ. άρχ., Ε-δ στή λ. II καΐ σημερ., ΙΛ στή λ. Αία): ίβοσκεν τό γα¬ 

δούρια τού Ζιβεόν Πεντ. Γέν. XXXVI 24· ήτον ό 'Έβελ, βόσκει ποίμνιο Πεντ. Γέν. IV 

2* βλ. καί βλιεπίζω 2, βοσκίζω, βοσκώ· β) (γεν.) συντηρώ (Βλ, Ε-8 στή λ, 12): λ.οντροίς 
καΐ πότοις και τρυψαΐς εύδαΐμον γήρας βάσκων Μανασσ., Χρον. 6688· γ) (μέ άντικ. τη 
λ. χοιράφι, άμπέλι) προκαλώ ζημία βόσκοντας Πεντ. ’Έξ. ΧΧΠ 4. 2) (Άμτβ.) (προκ. 

γιά ζώα) τρώγω, τρέφομαι (Πβ. Ε-3 στή λ. Π1· ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. Βία): εμ- 

τιροσθεν εις τήν τέντα μου βόσκουν είς τό λιβάδιν (ένν. τά πονλ.άρια) Διγ. (Ττ&ρρ) Εδϋ. 

1417· εβοσκε εκεί ό οργισμένος (ένν. γάδαρος) Αίτωλ.,Μΰθ. 1142· Χήρ(,ς ποτέ και γερα¬ 

νοί έβοσκαν 'ς τόπον ενα Αίτωλ., Μυθ.δΟ^-'/ί αλε.του έναν καιρόν έπήγε να βόσκηση ΛΙ- 

τωλ., Μυθ. 1»* 'Ήσαν ορνέων γένη Ικανά, πού έβοσκαν εις δάσος Διγ. Α 2Κ53. Β Μέσ. 

1) (Άμτβ.) τρώγω, τρέφομαι ('Η σημασ. άρχ., Δημητράκ. στή λ. 6 καί σημερ., ΙΛ στή λ. 

Βία): άμμή άφήκεν την ωσάν τό ζό πού βόσκεται εις ?.ιβάδιν Συναξ. γυν. 96· 'βσαν που¬ 

λιά δντε βόσκοονται Έρωτόκρ. Β' 1619· όρνεα πολλά έβόσκοννταν είς τό δάσος εκείνο Διγ. 

Άνδρ. 398”· Γαόαρος «’ ένας πετεινός έβόσκοννταν αντάμα Αίτωλ., Μυθ. 65” εις τ’ άν¬ 

θος μόνον βόσκεται καί τό καλόν λαμβάνει (ένν. τό μελίσσι) Κορών., Μπούας 20· Πότες μ 
αφήνεις μια φορά τό βονγια μου νά βάλω να βοσκηθοΰ, Φροσύνη μου, στην άποκαλαμέ σου; 

Πιανώρ. Γ' 328. 2) (Μτβ.) τρώγω, κατατρώγω καταστρέφοντας, λυμαίνομαι (Πβ. Β- 

8 στή λ.ϊΙ1): λιμός τήν γην έβόσκετο τήν νπό τους Ρωμαίους Μανασσ., Χρον. 5799· 
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παν φντόΐ’ βοσκόμενον και παν χλωοον εκκαΐον {δηλ. τό πίρ) Μανασσ., Χρον. 5763. 

βοσκώ, Κυπρ. άσμ. 18^· β ο υ σ κ ω, Πεντ. ”Εξ. ΧΧΙΓ 4. 

Άπό τον άόρ. τοΰ βοσκίζω κατά τά περισπώμενα ρ. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. βόσκω). 

(Προκ. γιά ζώο) βόσκω: μέ τ’ άλ^Μ ’λάφια νά βοσκας εν θέλεις μες στους λόγγους; 

Κυπρ. ί^σμ. 18^. Βλ. καΐ βλέπω 24β, βόσκω Αία. 

βοστρυχοΰμαι, Μακρεμβ., 'Τσμ. 162^®-’, 170-^. 

Άπό τό ούσ. βόστρυχος. 

’Έχω ή άποκτώ βοστρύχους: ό πλόκαμος ευφυώς περί τούς ωμούς φιΛωται της παρ¬ 

θένον και βοστρυχοΰται μέν ώς είκός, νποχρυσίζει δέ τό βοστρύχωμα αύτ. 170“· οί άμπελοι 
βοστρνχοϋνται ταΐς βότρνσι αύτ. 162^®·^. 

βοστρύχωμα τό, Μακρεμβ., 'Υσμ. 170“. 

Άπό τό βοστρυχοΰμαι. 

Μαλ>Λά μέ βοστρύχους: ο' τύόκαμος εόφυώς περί τούς ώμους ^πλωται τής παρθένον 
καί βοστρυχοΰται μέν ώς εικός, ΰποχρυσίζει δέ τό βοστρύχωμα β.π. 

βότα ή, Μαχ. 50®, 594“. 

Κατά τό Χατζ., Ξέν. στοιχ. 69 άπό τό προβηγκ. νοία (Βλ. καί ΙΛ, λ. βόλτα, έτυμολ.). 
Κατά τό Μβνάρδ., Άθ. 12, 1900, 374 καΐ Ό&νί^Ιζίηδ [Μαχ. Β' 241] άπό τό γα),λ. νοΛίε. 
Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βόλτα). Βλ. καί βόλτα, έτυμολ. 

Θολωτό δωμάτιο, ύπόγειο πού χρησιμοποιείται γιά άποθήκη (Πβ. ΙΛ, δ.π. 8): καΐ 
ΰρισεν καί έβονλώσαν τό σύγκριτον καί τήν βόταν δπον ήτον ό βίος αύτ. 50·· θωρώντα τους 
ό Άλεξόπουλος πώς δρχουνταν καί ήτον πρός τήν βόταν τοΰ άμιράλη αύτ. 568“· τον σίρ Πιέρ 
τ' 'Ανηότζε τής βότας των σακκίων αύτ. 594*°. Βλ. καΐ βαγεναρεΐον. 

βοτάνη ή, Προδρ. II 102, 103, Διάλ. Εύθυμ. 348, Μανασσ., Χρον. 66, 166, 3250, 

Ίερακοσ. 341», 360“, 427», 443», 470“, 510“, 520“, Βίος Άλ. 250, Δούκ, 57·, 265·.“ 

(γεν. βοτάνου), 311ι.“, 331“·“ (γεν. βοτάνου), Μάρκ., Βουλκ. 348“, Διακρούσ. 88“. 

Τό άρχ. ούσ. βοτάνη. *Η λ. καΐ σήμ. στό καππαδοκ. ίδίωμ. (ΙΛ). 

1) (Γεν.) χόρτο (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. 3· πβ. καΐ τήν άρχ. σημασ., 1>-8στή 
λ. 1): Μή σέ πλανά, πανσέβαστε, τό πτωχοπροδρομάτον καί προσδοκάς νά τρέφωνται 
βοτάνας όρειτρόφονς' ακρίδας ού σιτεύομαι, ονδ’ αγαπώ βοτάνας, άλλΛ μονόκνθρον 
παχνν Προδρ. II 102* δταν τών θρεπτικών καί αυξητικών καί φυσικών βότανών τύχη έμ- 

β?.ηθήναι τή γή Μάρκ., Βουλκ. 348·®· επειτα ή χόρτω ή βοτάνη τή ενρεθείση πλησίον δλον 
τό σώμα σκεπάααντες Ίερακοσ. 341». Βλ. καΐ βότανον 1. 2α) Φαρμακευτικό, θεραττευ- 

τικό βότανο, βοτάνι (Ή σημασ. καΐ στό καππαδοκ. ίδίωμ., ΙΛ και σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. 8): ούκ είδότες οί άθλιοι τίνα μετακαλοϋνται είς βοήθειαν και ποιαν βοτάνην έκθλί- 

βονσιν, Ινα ποιήσωμεν εμπλαστρον είς τήν νόσον Δούκ. 57·* βλ. καΐ/βοτάνι2α' β) 

(εκφρ. προκ. γιά φάρμακο) (α) έλαφική βοτάνη·. έλαφικήν βοτάνην μίξας σνμφντφ δός 
αύτω τρία μέρη Ίερακοσ. 470“· (β) μισόδονλος βοτάνη·. λαβών μισόδονλ,ον βοτάνην είτε 
ξηράν είτε χλωράν λείου καλώς καί στίβε Ίερακοσ. 360··* (γ) σιδηρΐτις βοτάνη (Βλ. καΐ Πά¬ 

τρια Κων/π. 47“): σιδηριτιν βοτάνην κόκκους β' Όρνεοσ. άγρ. 520®®* (δ) φιλάνθρωπος 
βοτάνη: Λαβών βοτάνην φιλάνθρωπον καλουμένην Ίερα·κοσ. 427»· βλ. καί βότανον 2’ 

γ) δηλητηριώδες φυτό, φαρμακερό χόρτο: δράκαινα φαρμακεύτρια, βοτάνη θανασίμη Μα¬ 

νασσ., Χρον. 3250· δ) μαγικό βότανο (Βλ. καΐ Κουκ., ΒΒΠ 260-1): πρός άνειρο- 
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πόμπιον κοείττους ευρών βοτάνας Βίος Άλ. 250. Βλ. ·και βοτανιον 2β. 3) Πυρίτιδα, 

μπαρούτι (Βλ. καΐ Στεφανίδ., ΛΑ 5, 1920, 83-5 καί 6,1923,232-3, Λάμπρ.,ΝΕ 5, 1908, 

402-3 κοά Άμ., Έ?Λην. 3, 1930, 346): ’Απ' τήν βοή τήν περισσήν καί τήν πολλή βοτάνι] 

οποίος εύρέθηκεν έκεΐ τον νουν τον δ)ον χάνει Διακρούσ. 88“· Έξόπισθεν ούν τής χαλ- 

κής καλΛμου βοτάνης σνσκευασία έκ νίτρου τεάψης και καρβούνον ιτέας πλ.ήρης Δούκ. 265®· 

ή δύναμις τής βοτάνου τόσον υπερισχύει δσφ καί περονήσασα ή βολις τον ενα ου χαννοΰται 
πρός τον ετερον Δούκ. 265“· τήν πέτραν καλώς ένθείς καί τήν βοτάνην σταθμήσας Δούκ. 

311^. Βλ. καί βοτάνων 4.—^'Η λ. μέ τόν τ. Βοτάνης ό, ώς κύρ. δνομ.: Σουμμ., Ρεμπελ. 170. 

βοτανηφάγος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 162, 179· βοτανοφάγος, Μανασσ., 

Χρον. 179 {κριτ. ύπ.). 

Τό μτγν. έπίθ. βοτανηφάγος. Ό τ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Πού τρέφεται μέ χόρτα, χορτοφάγος (Ή σημασ. μτγν., Κ-8) : στρονθαρια ).ά?.α βο· 

τανηφάγα αύτ, 162. 

βοτανίζω, Νομοκ. 388®. 

Τό μτγν. βοτανίζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

{Προκ. γιά τή μήτρα) κάνω πλύση μέ φαρμακευτικά βότανα (Πβ. τή σημερ. σημασ., 

ΙΛ στή λ. 3): αΖ γνναίκες...βοτανίζονν τήν μτμραν είς τό νά μή σνλληφθώσιν δ.π. 

βοτανικό τό, Διήγ. Άλ.. V 25, Έρωτόκρ. Β' 149. 

Άπό τό μτγν. έπίθ. βοτανικός. Ή λ. ·καΙ σήμ. (ΙΑ). 

(Στον πληθ.) βότανο θεραπευτικό, βοτάνι (Ή χρ.καί ή σημασ. μτγν.,1;-8, λ. βοτανικός 

και σημερ., ΙΛ): Γιατροί μηδέ βοτανικά νά γιάνον δέ μποροΰσι Έρωτόκρ. Ε' 149· Ή- 

μπορείς νάποιήσης τίποτες μέ τά βοτανικά σου εις έμενα μήνα ποιήσω παιδί άπότά σπλάγ¬ 

χνα μου; Διήγ. Άλ. V 25. Βλ.. καΐ βοτάνι. 

βοτάνιον τό, Διγ. Άνδρ. 395®·· βοτάνι (ν), Άσσίζ. 19“, 182», 183®\ 184®, 

185“, 436^, Σκλ.άβ. 147, Οβ5ρΓδ.ο1ι1). 93»®, Έρωτοπ. 596, Λίβ. 8ο. 1738 (κριτ. ύπ.), Λίβ. 

ΕδΟ. 2894, Μαχ. 360“, Μάρκ., Βουλκ. 344®, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1“», Γαδ. διήγ. 28, Άλ.εξ. 

92, Ριμ. κόρ. 601, Πένθ. θαν.» 179, 430, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβιη.) 45, 295, 655, Φαλιέρ., 
ΡΙμ. (Β8ΐί1^.-νθΐΐ ΟβΓΠ.) 235, 239, 288, Δεφ., Λόγ. 604, 612,Περί γέρ. 171, Χρον. σουλτ. 

64“, 79®®, 132“, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ, 436, 465, Κυπρ. έρωτ. 32», Έρωφ. Α' 13, 203, 

242.' Ε' 182, Πανώρ. Γ' 217, Βίος Δημ. Μοσχ. 352, 583, Διγ. Άνδρ. 395»», Έρωτόκρ. Ά 
1789, Γ' 1216, Δ' 672, 838, Εύγέν. 822, Στάθ. Α' 63, Ροδολ. Α' [382], Β' [76, 229], Διήγ. 

έκρ Θήρ 109», Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [309], Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 697, Ζήν. Ά 77, Δια- 

κρούσ. 88»,90®®, 111“ Τζάνε, Κρ. πόλ. 165“·®®, 267»\ 280“ 294“, 296“ 322’, 323®, 

356®·.473». 483«, 486“ 499“ κ.ά.· βοτάνιον ή β οτ άν ι (ν),Άσσίζ.ί8Β'·^^,Μ- 

τωλ., Μυθ. 102». 

Τό μτγν. ούσ. βοτάνιον. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ., βοτάνι [I]). 

1) (Γεν.) χόρτο (Πβ. τή μτγν. σημασ., Ε-8 στή λ. 1· ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, λ. βο¬ 

τάνι [I] Ια): βοτάνια έχω είς τροφήν τά άπό γην φυτρώνουν Λίβ. 8θ. 1738 (κριτ. ύπ. )· Κυ- 

ρά μου, εις οσον σέ αγαπώ ή γής βοτάνια ούκ έχει Έρωτοπ. 596· τά βοτάνια τοΰ αγρού κα¬ 

νένα μην άνθιση Διακρούσ. 111“· βοτάνιν παρά τό άνω βαδίζειν Μάρκ., Βουλκ. 344». Βλ. 

-και βότανον 1. 2α) Φαρμακευτικό, θεραπευτικό βότανο· γιατρικό· και μεταφ. (Ή ση¬ 

μασ. και σήμ., ΙΑ, ο.π. 2α, γ): ό κόσμος γιατρικά καί τά βοτάνια γέμει Στάθ. Α' 63· μέ 
βοτάνι γιατρικόν τά χέρια σου νά δέση Εύγέν. 822· βοτάνια δεν τόνε ψελοϋ, γιατροί δέν τον 
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έγιαίνα Έρωτόκρ. Δ' 838· εΙς εκείνον το βοτάνιν είχεν επεσαντψ σικαμωνίαν Άσσίζ. 183®»* 

είχεν κηΐ βοτάνων καΐ εβαλεν απάνω εις την πληγήν, τό όποιον βοτάνων είναι συνήθεια νατό 
εχωμεν είς τούς πολέμους διά τές πληγές Λιγ. "Ανδρ. 3953«· στά γλνκιά 'μμάτια τής κυ- 

ρας μου στέκεται τό βοτάνιν τής υγείας μου Κυπρ. έρωτ. 328· Ιβ^χασι εις τά όμματα τον 
νοός τως τό βοτάνιν τής ελεημοσύνης τού Θεόν Μορεζίν., Κλί^/η Σολομ. 465· γλνκιά βοτά¬ 

νια νά μου βρής νά με γιατρέψης. νένα Έρωτόκρ. Γ' 1216· πότε νά ’ρθε τό καλό έτοΰτο τό 
βοτάνι ή χρεία τής Αγάπης μου, ό χρόνος νά μέ γιάνη; Φαλιέρ., Ίοτ. (ν. ββιη.} 45* /Γ 

επεσεν άπού τήν αρχή σέ σφάλμ άπον ποτέ μου βοτάνι;γιάση{1ίγ.ό. γνώση-ό\.οφ&σ.)μηδε- 

μιά δέ βρίσκει, φαίνεται μου Ροδολ. Β' [76]· βλ. καΐ βότανον 2, ρεμέδιο· β) μαγικό βό¬ 

τανο (Βλ. τη σημερ. χρ., ΙΛ, δ.π. 4, 5) : οποίος ποθεί τοϋ πόθον τον σαν πισσ»^ τό βοτάνι 
Έρωφ. Α' 13· ά θές τσ' αγάπης τές δροσές, τοϋ πόθου ά θές βοτάνι Ζήν. Α' 77· μόνον διά 
τό γλνκότατον τοϋ πόθου τό βοτάνι Περί γέρ. 171· στοϋ βοτανίου τό μοίρασμα εκεί πώς δεν 
ευρέθη Αίτωλ., Μΰθ. 1028· "Οντε βρεθή γιά τούς νεκρούς Ανάστασης βοτάνι Ριμ. κόρ. 601* 

Έβγήκε δ Νεκτεναβός και τήν μαγειά του κάνει κ' έγύρενσε παράμερα και βρίσκει τό 

βοτάνι 92. 3) Μύρο: Λίτραν βοτάνιν Ακριβόν είχες Αγορασμένον Έί>ύ.έ>ηζ,α, Ποι- 

ήμ. 4) Πυρίτιδα, μπαρούτι (Πβ. Στεφανίδ., ΛΑ 5, 1920, 83-5): με τον σεισμόν 
έβγήκεν μεγάλη βρόμα ώσάν Από βοτάνι καΐ τεάφι Διήγ. Ικρ. Θήρ. 109*· παρευβός Ιβάλασι 
φωτιά είς το βοτάνι Βίος Δημ. Μοσχ. 352' τό βοτάνι έβάλανε τότες και τό στούμπωσαν 
Τζάνε, Κρ. πόλ. Ιβδ*®· Από τήν χώραν νά πετοϋν ηόμπες μέ τό βοτάνι Τζάνε, Κρ. ττόλ. 267*^· 

ένα βαρέλι ήτον 'κεΐ βοτάνι γεμισμένο Τζάνε, Κρ. πόλ. 323®. Βλ. καΐ βοτάνη 3. 5) Εύ¬ 

φλεκτο ύλικό, τό γνωστό ώς «ύγρόν πυρ», «έλ).ηνικόν πυρ»: είς τήν συντροφιάν τοϋ πρίν- 

τζη είχαν έναν βοτάνιν, τά κράζουν λαμπρόν έλληνικόν και μ* έκεΐνον εποίκαν μεγάλην ζη¬ 

μίαν των κατέργων Μαχ. 360“. Βλ. καΐ όριστόλοχος, βοτάνη 2α, 2δ. βοτανικό, βοτάνων 
2α, 2β, βότανον 2,3. 

βότ«νο(ν) τό, Σταφ., Τατροσ. 14883, Άσσίζ, 192ΐ, 1821, 267”, 437”, Ίατροσ. 25®, 

Διγ. Ζ 3692, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1053, Λίβ. Ν 2581, Φυσιολ. Β 3’, Θησ. Γ'[25®], Γ [13’], 

Σκλέντζα, Ποιήμ. 78°, Αίτωλ,, Μΰθ. 102ΐ, Βοσκοπ. 46, Βακτ. άρχιερ. 142, 214, Λίμπον! 

196, Διακρούσ. 69β5, Τζάνε, Κρ. πόλ. 368®, 552”, Ε5γ. Ίωαννουλ.^ Έπιστ. 93®. 

Άπό τό ούσ. βοτάνη. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βότανο). 

1) (Γεν.) χόρτο, συν. μέ ποώδες στέλεχος (Πβ. ΙΑ, λ. βοτάνι [I] Ια): τούς πάντας γο^ 

ιάτρευε με βότανα έκεΐνος Θησ. Γ' [25^]· διά τό ϊνα εϋρωσι βότανα νά ώφελοΰσιν είς πάσαν 

τομήν Σταφ,, Ιατροσ. 25*· 'Έπαρον ξύγγιν όνάλατον καί άπό τοϋ βοτάνου και άλειφε τού¬ 

τον με μαχαίριν μανρομάνικον Σταφ., Ίατροσ. 148*8· έκεΐ βάλ^ τήν αλοιφήν καΐ τά βότανα 
τα θεραπευτικά Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 60*®· διά κακά βότανα Άσσίζ. 267”· Περί γυναι- 

κός οπού τρώγει βότανα, δια να σκοτώση τό παιδί είς τήν κοιλιάν της Βακτ. άρχιερ. 142* 

τον Θεόν μου ευχαριστώ, ότι Ιπλασεν εσέ τό βότανον μου Σκλέντζα, Ποιήμ. 7®®. 

Βλ. καί, βλαστησις, βοτάνη 1, βοτάνων 1, χορτάρι. 2) Βοτάνι θεραπευτικό· για¬ 

τρικό (Πβ, ΤΑ, λ. βοτάνι [I] 2κ) : τά βότανα ε?.α?.ονδιζαν καί τό βοννία ψηλώναν Διγ. 

(ΤΓβρρ) Εεο. 1053· Μηδέ γενονσι ’πωρικά, βότανα, ζεραθήτε Τζάνε, Κρ. πόλ. 552”' βό¬ 

τανα μηδέ άνθίσουν Διακρούσ. 69®®. Βλ. καΐ άντίδοτον, βάλσαμον 2, βοήθημα α*, α®, βοτάνη 
2β, βοτάνων 2α, γιατρικό. 3) Βοτάνι μέ μαγικές Ιδιότητες (Βλ. καΐ ΙΛ, λ. βοτάνι [Ι] 

4, 5) : Βότανον έκαμ' ό Θεός τεχνίτες νά το ψάαι Αίτωλ., Μΰθ. 102^. Βλ. και βοτάνων 2β. 

βότεθρος* (εκ) βοτέθρον, Έρμον. Ψ 63· ή λ. βοτέθρον πλαστή, γιά μετρικούς 
ί.ύγους, άντί βάθρου ή βάθρων, άν δεν πρέττη νά διορθώσ. σέ (εκ τε) βάθρου ή βάθρων, 

βοτρύδι(ν) τό, Πεντ. Γέν. ΧΕ 10, Άρ. XIII 23, 24, Δευτ. ΧΧΧΠ 32. 
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Τό μτγ'/. ούσ. βοτρύδων. Ή λ. καΐ σήμ. Ιδιωμ. (ΕΥ). 

Τσαμπί, σταφύλι (Πβ. τη μτγν. σημασ.,Ε-3, λ. βοτρύδων Ε ή σημασ. και σήμ., ΙΛ 
στή Αία): ωρίμασαν τά βοτρύδια της σταφύλια αύτ. Γέν. ΧΕ 10· Ιπί αφορμές τον βο- 

τρυόιοΰ, δς έκοψαν άπό εκεί τά παιδιά τοϋ Ίσραέλ αύτ. Άρ. ΧΠΙ 24. 

βοτρυομήτωρ ή, Μανασσ., Χρον. 96. 

Άπό τά ούσ. βότρνς και μήτηρ. 

Μητέρα τοΰ σταφυλιού; βοτρυομήτωρ άμπελος δ.π. 

βότυρον τό, βλ. βούτυρο(ν). 

βότυρος ό, βλ. βούτνρος. 

βουασμός ό, βλ. βοασ/ώς. 

βουβαίνω, Έρωφ. Ά 392, Έρωτόκρ. Γ' 766, 978, Ε' 436, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' 

[372], Βακτ. άρχιερ. 145, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ά [329]. 

Άπό τό έπίθ. βουβός. 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ). 

(Μέσ.) γίνομαι βουβός, άφωνος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1}: τά μάτια δέν έβλέ- 

πασι, τό στόμα έβονβάθη Έρωτόκρ. Γ' 978· Περί διαθήκης όπου γράψη τινάς καί νά βον- 

βαΟή αότιρι τήν ώραν Βακτ. άρχιερ. 145. Βλ. καΐ άσκώ 2 φρ., βουβωνω, βοϋς 2 έκφρ. 

βουβάλα ή, Διήγ. παιδ. 575, Πτωχολ. Ζ 119, Συναξ, γυν. 1100, Σοφ. πρεσβ. Β 

170, Στάθ. Γ 382. 

Τό θηλ. τοΰ ούσ. βούβαλος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. βούβαλος): κ' έπινε βουβάλας 
γάλα Πτωχολ. Ζ 119· (προκ.γιά γυναίκα ύβριστικά): έτσι λέγουν καίοΐ άλλες οί γυ¬ 

ναίκες, οΐ βουβάλες Συναξ, γυν. 1100· λεμενταρίστρα και γλωσσού, φαγάνα καί βουβάλα 

Στάθ. Γ' 382. 

βουβαλάρης 6, Πτωχολ. Ζ 118, Πτωχολ. Ν 454, Αίτωλ., Μΰθ. 93”, Σοφ. πρεσβ. 

Β 169. 

Άπό τό ούσ. βούβαλος καΐ τήν κατάλ. -άρης. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βονβαλάρις). 

Βοσκός βουβαλιών (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π.): βουβαλάρη τό έδώκαν κ' έπινε 
βουβάλας γάλα Πτωχολ. Ζ 118. Βλ. καΐ βουκόλος.~11 λ. καΐ ώς έπών.: Αοί. ΧέΓ. 16”*. 

βουβαλικός, έπίθ., Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 513· βουβάλι κ ο ς, 

Τρωικά 533®. 

Άττό τό ούσ. βούβοάος και -τήν κατάλ. -ικός. 'Η λ. τό 10. αΐ. (βορΕοοΙ.). 

Πού προέρχεται ή σχετίζεται μέ βουβάλι (Ή σημασ. τό 10. αι., 8ορ1ΐ0θ1.) : το σκον- 

τάοιν του ήτον ένδυμένον μέ βονβάλικα βνρσάρια επτά όλ.οσίδηρον Τρωικά 533®. 

βουβαλίνα ή, Πτωχολ. Ν 440, Βίος γέρ. V 446. 

Άπό τό ούσ. βουβάλα και τήν κατάλ. -ίνα. 

Βουβάλα: άπό γάλα βονβαλίνας Πτωχολ. Ν 440. 

βουβάλιον τό, ΜθΙγοΙ. 60”. Καναν. 650· βουβάλι(ν), Λΐν. ^σμ. 94, Άκ. 

Σπαν. 45®”, Διήγ. παιδ. 50, 543, Άνακάλ. 81, Ά>4· 2061, 2081, Σαχλ. Ά (Ανα^η.) 

ΡΜ 212, Δεφ., Λόγ. 100, Κώδ. Χρονογρ. 68, Κατζ. Β' 88, Έρωτόκρ. Β' 337, Στάθ. Α' 

113, Λίμπον. 310, Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 173, Β' 43, Γ' 152, Δ 142. 
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Ά-ο τό ούσ. βούβαλος. 'Η λ. ήδη τον 5. ή 6. αί. (3ορ1ιοο1.) καΐ σήμ. (ΙΛ, βουβάλι). 

1) Εϊδος βοδιού (Ή σημασ. καί σήμ·, ΙΛ, δ.π. Αία) : βούδια, πρόβατα, άλογα και 

βουβάλια Ανακαλ. 81" βλ. καί βούβαλος" (μεταφ. ττροκ. για ανόητο, αγροίκο άν¬ 

θρωπο" ή χρ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Β2): πιστεύει νά ’ναι φρόνιμος και αυτεϊνος εν' βουβάλ,ι 

Δεφ., Λόγ. 100· Βουβάλι -κακορίζικο και αγροίκο απ' τά μουντάνια Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 

43· βλ. καί άφορμάρης, βούβαλος. 2) (Έπιθετ.) πού προέρχεται άπο βουβάλι {Πβ. ΙΛ, 

δ.π. Λ2): σακ-κιν βουβάλιν ολον κοπριάν σαρα-κήνικην, βρα-κιν πεν-κινον ’Ακ. Σπαν. 45®^^ 

βουβαλόβοΐδα τά, Διήγ. Άλ. V 81^'^. 

Άπο τά ούσ. βουβάλι καί βόιδι. Πβ. το σημερ. βουβαλόβοΙδο (ΙΑ). 

Βουβάλια καί βόδια: Ό Αλέξανδρος εστειλεν όμηρός τούς λέοντας τέσσαρες χιλιάδες 

αμάθητα βουβάλια και άγελάδια' οί λέοντες έσμίχθησαν μέ τά βουβαλόβοϊδα και όρχέρισαν 

νά τά πνίγουν δ.π. 

βουβαλοζεύγαρο τό, Αίν. ασμ. 84. 

Άπο τά ούσ. βουβάλι καί ζευγάρι. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Ζευγάρι βουβαλιών (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ): άπάνω είς την άπιδιάν άλ,ώνιζεν εκεί¬ 

νος μ’ έφτά βονβαλοζεύγαρα ό άνθρωπος εκείνος δ.π. 

βούβαλος ό, Διγ. ΕδΟ. 787, Διήγ. παιδ. 582, Φορτουν. (Υιηο.) Β' 60, Δ' 137, 298. 

Ή λ. στδν ’Αριστ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Είδος μεγάλου βοδιού (Ή σημασ. τδν 6. αΐ., Β-δ στή λ. ΙΙΓ καί σήμ., ΙΛ στη λ. Ια}: 

και πρός τδν βουν έλάλησεν δ βούβαλος τοιαϋτα Διήγ. παιδ. 582. Βλ. καί βονβάλιον ί' 

(μεταφ. προκ. γιά άνόητο άνθρωπο) (Γιά τή σημασ. βλ. Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Β' 184. Ή 
χρ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1β): Τ’ άρματα δίχως τήν καρδιά, βούβαλε, εϊντα ’φελονσι; Φορ¬ 
τουν. (Υίηο.) Δ' 137. 

βουβαλοσυνθβμένος, μτχ., Πτωχολ. Ν 417, Βίος γέρ. Υ 438. 

Άπδ τό ούσ. βουβάλ,ι καί τή μτχ. παθ. παρκ. τοΟ συνθέτω. 

Ή μτχ. ώς έπίθ. = πού έχει τή μορφή, τά χαρακτηριστικά βουβαλιού: είχεν άλογον 
τοιοΰτον έξω φύσεως άλ,όγων, χοντρομούριν, χοντροκάτσιν και βονβαλωσυνθεμένο 
Πτωχολ. Ν 417. 

βοϋβος ο· βουβός, Σταφ., Ίατροσ. 15*®’ (άν δέ πρόκ. γιά λάθος άντί βοϋβος). 

Άπο τό λατ. ύιιδο. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βούβης). 

Είδος κουκουβάγιας ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π.) : τοΰ βουβοϋ, ηγονν της κουκου¬ 

βάγιας, τά νύχια είναι καλά δ.π. 

βουβός, έπίθ., Θησ. ΙΑ' [46^], Σαχλ. Β' ("ννΑδΊΐ.} ΡΛ1 36ϋ, Σαχλ., Άφήγ. 585, Ριμ. 

Απόλλων. 14, Πεντ. Έξ. ΙΥ 11, Έρωφ. Πρόλ. Χάρ. 67, Ά 128, Έρωτόκρ. Α' 1548,1737, 

Γ 584, 633, 958, 1713, Δ' 1369, Ε' 1316, Εύγέν. μετά στ. 418, Συναδ., Χρον. 47, Βοικτ. 

'^ΡΧ^ερ. 141, 151, 157, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [987]· βωβός, 'Ελλην. νόμ. 556®, Άκ. 

Σπαν. 45®^®, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [190], 

Τό μτγν. έπίθ. βωβός. 'Η λ. καί στο ϋυ Ε&η^β καί σήμ. (ΙΑ). 

1} Πού δέ μιλάει, άφωνος (Ή σημασ. στο ϋιΐ Οαη^β καί σήμ., ΙΛ στή λ. Αία): 

Στέκουν οι φρόνιμοι βουβοί κι 0 γεϊς τον άλλο θώρει Έρωτόκρ. Δ' 1369. 2) Πού δέν 
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κάνει θόρυβο, ήσυχος ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Αΐβ): είναι στ’ αφτιά πολλά βουβές 

(ένν. μιλιές ουράνιες) καΐ δέν τις άγροικοϋσι Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [987].—Βλ. καί άπό- 

κτυτιος Π, άφωνος α, γ, βονβώνω μτχ., βονς 2. 

βουβών ό, 'Ιερακοσ. 451®°, Πανάρ. 74®, Δούκ. 413®·®* βομβών, Δούκ. 135®. 

Τό άρχ. ούσ. βουβών. Πβ. καί ΙΑ (λ. βουβώνας). 

1) Βουβωνική χώρα ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ, ο.π. 1): βί όε εν βονβώνι ή έν μασχάλ.η 

πλ,ηγτ} 'Ιερακοσ. 451®°. 2) Πανούκ>>α: πλήθος λαόν διά τοΰ βομβώνος τεθνηκότος Δούκ. 

135*. Βλ. καί βουβωνικός δκφρ. 

βουβωνικός, έπίθ., ’Έκθ. χρον. 68^*, 71*. 

Τό μτγν. έπίθ. βουβωνικός (Ε-8, λ. βονβωνιακός). 

“Έκφρ. βουβωνικόν πάθος ~ πανούκλα: κρούσας αύτόν τό βουβωνικόν πάθος έτελεύ- 

τησεν αύτ. δδ*·*. Βλ. καί βουβών 2. 

βουβώνω, Σαχλ., Άφήγ. 368, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [382], Δ' [1339], Ε' [801]· 

βωβώννω, Κυπρ. έρωτ. 81’. 

’Από τό έπίθ. βουβός. Πβ. τό βωβάομαι (Βδΐηρε, Εβχ.). Ό τ. βωβώννω καί σήμ. στην 

Κύπρο (ΙΛ, λ. βονβώνω). 

(Ένεργ. καί μέσ.) γίνομαι βουβός, άφωνος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): 'Η γλώσσα 
μου βωβώννει, τό πνεϋμαμμον μονλλώννειΚ\>πρ. έρωτ. Βν·ο,τι τον εΙπής ούδέν σοϋ άκού- 

ει, νά ’πες άτι έβουβώθη Σαχλ., Άφήγ. 368. Βλ. καί βονβαίνω. Ή μτχ. βουβωμένος 

ώς έπίθ. =» βουβός, άφωνος: Τίνος μιλώ ό βαρειόμοιρος; ’ς μάρμαρον Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Γ' [382]. Βλ. καί βουβός 2, 

Βουγάνα, Πωρικ. Άπ. 89, έσφαλμ. γρ. άντί Βαζάνα. 

βουδόκι(ν) τό, βλ. βοΐδάκι. 

βουδέα ή, Κρ. συμβόλ. 100. 

Άϊτό τό ούσ. βούδι καί την κατάλ. -έα. 

Μέρος -^ης πού μπορεί δνα ζευγάρι βόδια νά τό ύργώση σ’ Ινα χρόνο (Βλ. Ξανθουδίδη 
[Κρ. συμβόλ. σ. 320]}: κριθάρι...από τήν βονδέαν τά χωράφια άπού κρατεί δ.π. 

βούδι(ν) τό, Άσσίζ. 16Η®, 412®®* β ο ύ δ ι (ον), Άσσίζ. 456®^, Άνακάλ. 81, 

Βουστρ. 447, 463, Σαχλ.Ν158, Σαχλ. Β' {\ν&5η.) ΡΜ 252, Σαχλ., Άφήγ. 469, Έγγρ. τοΰ 
1529 (Βισβίζ-ης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 96),Χρον. σουλτ. 112®· β ον ι, ’Έγγρ. τοΰ 1558, 

(Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12. 1965, 98}, Πανώρ. Γ' 328, Ε' 376, Στάθ. Γ' 346. 

Τό μτγν. ούσ. βούδιον (Ε-8, λ. βοίδιον). 'Η λ. και ό 'τ..βούι(ν) και σήμ. (ΙΛ, λ. 

βόιδι). 

Βόδι (Βλ. Β-8, δ.π. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 1}: διακόσιες χιλιάδες ζώα, πρόβατα, βονδια 

Χρον. σουλτ. 112®. Βλ. καί βοϋς 1. 

βουζούνα ή, Ίατροσ. κώδ. τνς'. 

’Από τό ούσ. βουζούνι καί τήν κατάλ. -α. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βούζουνας). 

Σπυρί μέ πύο (Πβ. ΙΛ, λ. βούζουνας Ια}: Ιτερον μαλακτικόν εις βουζοΰνες ο.π. Βλ. 

καί βουζούνι. 

23.3.75 II 
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βουζούνι τό, Άκ. Σπαν. 42^29_ 

Τό ούσ. βυζούνι {βνζα ν.νΧ-ούνι. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Σπυρί μέ πύο (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στη λ. 1}. Βλ. καί βονζοννα. 

βουζύγης ό, Μανασσ., Χρον. 6126. 

Τό άρχ. ούσ. βονζνγης. 

Αύτός πού φροντίζει, επιτηρεί τά βόδια: και τί γάρ οί βουθρέμμονες,χοιρόβιοι, βονζν- 

γαι; δ.π. Βλ. και βουκόλος. 

βουηθισμός ό, βλ. βοηθισμός. 

βουηθός ό, βλ. βοηθός. 

βοοηθώ, βλ. βοηθώ, 

βούθ€ΐα ή, βλ. βοήθεια. 

βουθειαστά, έπίρρ., βλ. βοηθειαστά. 

βούθημαν τό, βλ. βοήθημα. 

βουθίζω, βλ. βυθίζω. 

βουθός 6, βλ. βοηθός. 

βουθρέμμων, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 84, 0126. 

Άπό τό ούσ. βονς καί τό τρέφω (Βλ. καί Βίβρίΐ., Θησ.). 

Πού τρέφει βόδια: Ιστρωτο πόα μαλακή, πρασίζουσα^ βουθρέμμων αύτ. 84· ίίνδρες 

φανλότροποι... (παραλ. 1 ατ.).. .βουθρέμμονες, χοιρόβιοι, βονζύγαι αύτ. 6126. 

βουθώ, βλ. βοηθώ. 

βούι τό, βλ, βούδι(ν). 

βούιον βουΐων, Έρμον. {Μαυρ., Έκλ. Α') 2808, έσφαλμ. γρ. άντί βοείων {Βλ. 

Έρμον. Ω 223). 

βούκα ή, Προδρ. III186, IV 249, Κυπρ, έρωτ. 68®, 84®, Μαρκάδ. 433· μπούκα, 

.Καραβ. 492^·®. 

Τό λατ. θιιοοα (Άνδρ., Λεξ.) ή άπό τό βενετ. Ι/οοα (Βλ. δρ&άβΡΟ, 8ΐθ. Ο^Ίπη. 21, I 
1968, 260). 

1) Μπουκιά (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ.) : πρώτην βούκαν έβαλα και δεύτερ·ψ 

και τρίτην Προδρ. IV 249. Βλ. και βουκιά. 2) Μάγουλο (Γιά τή σημασ. πβ. Βυ Ο^η^β, 

λ. βούκκη): βαθιά ν’ άναστενάςί/ς και ν’ άψήοουν υΐ βυΰκες αυν τήττ τόστ/ν κοκκινάδα 

Κυπρ. έρωτ. 84®. 3) Καταπακτή πλοίου (Πβ. Βοοα άβ Ια ηανε, Βοβπο, λ. δοοα): εναν 

καοάβιν δττού εναι όργιες δέκα είς την καρίναν και εις τήν μπούκαν ποδάρια είκοσι Καραβ. 
4922. 

I 

βουκάνη ή, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1024. 

Τό μτ·^^». ούσ. βνκάνη. Πβ. ΙΛ (λ. βρνκανο). 

Μουσικό όργανό: οι μέν βουκάνας έπαιζαν, οί άΡ.λοι τραγονδονσιν δ.π. 
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βουκεντριά ή, Σαχλ. Β' (λΥβ^η.) Ρ 459, Σαχλ., Άφήγ. 697. 

Άττο τό ούσ. βούκεντρον καΐ τήν κατάλ. -ισ (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 233). Ή λ. καΐ 
σήμ. (ΙΑ, λ. βονκεντρεά). 

Χτύττημα μέ βούκεντρο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π.): οπού ’χεν χίλιες βονκεντριές 

επάνω στην καπούλαι Σαχλ. Β' (λΥδ^η.) Ρ 459. 

βουκ€ντρι(ν) τό, Λίβ. Εβο. 1087, Πανώρ. Γ' 372. 

Άπό τό ούσ. βούκεντρον ( δίβρίΐ., Θησ.). Βλ. καΐ Άνδρ., Λεξ. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, 

λ. βουκέντρι). 

Ράβδος πού στό ενα άκρο της έχει κεντρί μέ τό όποιο κτυπουν τά βόδια ('Η σημασ. και 
σήμ., ΙΛ, δ.π. 1): έβάσταζε σπόρον μέ σακίν, ραβδίν μέ τό βουκέντριν Λίβ. Εδο. 1087. 

βουκιά ή, Προδρ. IV 120 (χφ. ^) (κριτ. όπ.)' μπουκιά, Κατζ. Γ' 225. 

Άπό τό ούσ. βούκα καί τήν κατάλ. -ιά (Βλ. Άνδρ., Λεξ., λ. μπουκιά). 'Η λ. καί ό τ. 

και σήμ. (Πρωίας Λεξ., λ. βούκκα). Πβ. καΐ Ε-8 δΐίρρί. (λ. βονκία). 

Μπουκιά (Ή σημασ. καί σήμ., Πρωίας Λεξ., δ.π.): μη θέ?.ετε νά φάτε σέ μια μπου¬ 

κιά δύο τρεις γουλιές γιαμιά Κατζ. Γ' 225. Βλ. καΐ βούκα 1, γονλαά. 

βουκινΙζω,Πεντ. ’Έξ. XXXII 17, Άρ. X 7, 9. 

Τό μτγν. βονκινίζω. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Σαλπίζω (*Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. ί)'. νά βονκινίσετε μέ τΙς τονρμπέτες αύτ. 

Άρ. X 9. 

βουκίνισμα τό, Πεντ. Λευιτ. XXIII 24, XXV 9, Άρ. X 5, 6 δίς, XXIII 21, XXIX 

1, XXXI 6. 

Άπό τό βονκινίζω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Σάλπισμα ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ): βουκίνισμα νά χτυττήσουν εΙς τά συνεπάρματά 
τους αύτ. Άρ. X 6. 

βούκινο(ν)τό, Διγ. (ΤΓ6ρρ) Ογ. 1748, 1778, Διγ. Ζ 2158, Διγ. Άνδρ. 358®*, 361®, 

Πόλ. Τρωάδ. 452, Χρον. Μορ. Η 5201, 6999, 7004, 7064, Συνκξ. γαδ. 840, ΆπολΔών. 
(λνα^η.) 84, 778, Λίβ. 8ο. 3168, Λίβ. Ν 3750, Άχιλλ. Ε 178, Άχι>λ. Ν 255, 620, Άχι?Δ. 

Ο 182, 405, 610, Ίμπ. 118, Θησ. Ε' [77^, Ζ' [96*],Άρμούρ. 118, Άλεξ. 839, 841, Πα- 

ράφρ, Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 233, 495, κριτ. ύπ.), Πεντ. ’Έξ. XIX 13, Ρίμ. θαν. 58, 

Άχέλ. 391, 736, 1445, 1467, Βίος Δημ. Μοσχ. 469, Σταυριν. 923, ’Ερωτόκρ. Β' 112, 230, 

582, 1303, 2173, 2423, Δ' 932, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [5], Β' [421], Γ' [750], Διγ. Ο 
1526, Διακρούσ. 75**, 96^», 97®*, Τζάνε, Κρ. πόλ. 240®, 289*, 315ΐ®. 

Άπό τό λατ. δαοΐπα. Γιά τήν έτυμ. βλ. Τπ&ηά., ΕθΙΐη\ν. 129, 168. Ή λ. ήδη τόν 6. 

αί. (ΠίΐιηρΘ, Εβχ.) καί σήμ. (ΙΛ, λ. βούκινο). Στή δ^ΙΙο^β Ι&οίίοοπίπι (έκδ. ϋδΐη) 20®>®, 

48*, 49^^·** άπ. και τ. βνκινον. 

Κέρας πού χρησιμοποιείται ώς σάλπιγγα (Ή σημασ. ήδη τόν 6. αί., Ε&ιηρθ, Εβχ. καί 
σήμ., ΙΛ, δ.π. 1): παίξασι τά βούκινα εκείνα τον πολέμου Σταυριν. 923· έλάλησαν τά 

βούκινα Χρον. Μορ. Η 7064' ε'ις καιρόν άναστάσεως... όταν τό βούκινον φανή σ’ δλην τήν 

οικουμένην Ρίμ. θαν. 58· σάλπιγγες μέ τσι νιάκαρες, βούκινα καΐ χτνπονσι ’Ερωτόκρ. Β' 

230* έδώκααιν τά βούκινα,... τρονμπέττες και άλλα μουσικά όργανα τού πολέμου Ίμπ. 

118. Βλ. και άργνροσάλ,πιγξ, βέλος 2, νιάκαρη. 
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βουκολάρης δ, Βίος γέρ. V 462. 

Άπδ τδ ούσ. βονκόΡ.ος κατά τά ά>άι.α ούσ. σέ -άρης (Βλ. καΐ Βαγιακ., Άθ. 55, 1959, 

35). Βλ. καΐ τό σημερ. βουκολιάρις (ΙΛ). 

Βοσκος βοδιών: εδωκάν το (δηλ. τδ που?Αριν) βονκολάρην δ.ττ. Βλ. και βουκόλος. 

βουκόλιο(ν) τό, Ίων. 216’, Πεντ. Γέν. XII 16,XX 14, XXVI 14, XXXIII 13, ΧΒΥ 
10, Β 8, Έξ, IX 8, X 9, Λευιτ. I 2, 3, 5, III 1, IV 3, 14, IX 2, XXII ΙΘ,Άρ.νΐΙ 3, 6, 21, 

35. 39, 41, 87, ΛΊΙΙ 8, XV 8, Δευτ. λΊΙΙ 13, XII 6, 17, ΧΛΊ 2, XXI 3, XXXII 14, κ.ά. 

Τδ άρχ. ούσ. βονκόλιον. 'Η λ. καί σημ. (ΙΛ, λ. βουκολειό). 

Αγέλη βοδιών (Ή σημασ. άρχ., Β-8 στη λ. Ιΐ και σήμ., ΙΛ, ο.π. 3): ήτορ αντουροϋ 
ζωντόβολο ποίμινιου και ζωντόβολο βονκόλιον και σκλαβιά πολλλι Πεντ. Γέν. XXVI 14* 

με τό ποίμινιό μας και με τό βουκόλιο μας να πάμε, ότι εορττ\ τοΰ Κυρίου εμάς Πεντ. Έξ. 

X 9. 

βουκολίς ή, Μανασσ., Χρον. 85. 

Τδ μτγν. ούσ. βουκολίς. 

(Προκ. γιά χόρτο) πού τρέφει βόδια (Ή σημασ. καΐ ή χρ. μτγν., Ιι-8): εστρωτο 
πόα μαλακή,... Ιτΐποφορβός και βουκολίς β.π. 

βουκόλος δ* βούκολος, Σαχλ,, Άφήγ. 173. 

Τδ άρχ, ούσ. βουκόλος (Βλ. καΐ Παπαδημητρίου [Σαχλ., Άφήγ. σ. 145]). Ή λ. καΐ 

δ τ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Βοσκδς βοδιών ('Η σημασ. άρχ., Ι/-8 καΐ σήμ,, ΙΛ στη λ. 1): βούκολοι καΐ χοιροβο¬ 

σκοί δ.π. Βλ. καΐ άγελάρχης Ια, 1β, βοσκός 1, βονβαλάρης, βουζ'όγης, βουκολάρης. 

βουλάτορας ό, Χρον. Τόκκων 1200, Διήγ. Άλ. V 37. 

Άπδ τδ ούσ. βουλι) καΐ τήν κατάλ. -άτορας. 

Σύμβουλος: Αύτούς τούς βονλατόρους του πού ήζενραν την καρδιάν τον Χρον. Τόκκων 

1200. Βλ. καΐ βουλευτής β. 

βούλγα ή, Θαύμα άγ. Νικολ. α' 366®*. 

Τδ ?.ατ. ΙιιιΙ§α. 

Σάκος: αί βοΰλγες ήσαν...γεμάτες 6.π. Βλ. καΐ βονλ.γία, βονλ^γίδιον, βονλγί(ο)ν, βονλ- 

γίς. 

βουλγάρης δ, βλ. βονργάρης. 

βουλγαρικά, έπίρρ.· βουργάρικα, Χρον. σουλτ. 113*-®. 

Άπδ τδ έπίθ. βονλγάρικος. 'Ο τ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βουργάρικα). 

Σέ βουλγαρική γλώσσα ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π.): μιλ>οϋνε βουργάρικα ο.π. 

βουλγαροαναθρεμμένος, μτχ·, Πουλολ. (^V&£;η., Ο&Γΐη.) 607. 

Άπδ τδ έθν. Βούλγαρος και τη μτχ. άναθρεμμένος. 

('Ως έπίθ.) πού έχει άνατροφή καΐ τρόπους βουλγαρικούς: εγώ γάρ, ταρταρόκοπε, 

βονλγαροαναθρεμμένε δ.π. 

βουλγαρομουσουδάτος, έπίθ., Πουλολ. 623. 
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Άπδ τδ έθν. Βού/,γαρος και τδ έπίθ. μονσουδάτος. 

Πού έχει μορφή Βουλγάρου: εγώ γάρ, ταρταρόκοπε, βονλ.γαρομουσουδάτε ο.π. 

Βούλγαρος ό, Μανασσ., Χρον. 3962, 4610, 5202, 5955, 6004, Έρμον. Γ 238, Χρον. 

Μορ. Η 1215, Χρον. Μορ. Ρ 3708, Πουλολ. 503, Θρ. άλ. 10, Μαχ. 430^®, 524ΐ®, Δούκ. 

337’, Διήγ. άναιρεθ. 82*, Παλαμήδ., Βοηβ. 663, Σταυριν. 464, 'Ιστ. Βλαχ. 863, 1032. 

Γιά τη λ. καί τήν προέλ. βλ. Μογ., Βγζ&ηΙίηοί. ΒΊΟΟ. 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. Βονργα- 

ρος). 

Τδ έθνικδ Βούλγαρος ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ, ο.π. 1) : δέν έσνμψώνησαν οι Σέρβοι 
και Βούλγαροι 'Ιστ. Βλαχ. 863. 

βουλγατόριον τό, βλ. πονργατόριον. 

βουλγία ή, Θαύμα άγ. Νικολ. α' 366^*, 367®^. 

Τδ μεσν. >Λτ. όιιΙβία. 'Η καί σήμ. σέ ποικίλους τ. (ΙΛ, λ. βονρ§α). 

Σάκος: βουλγίαν γεμάτην φλωρία αύτ. 366^*. Βλ. και βούλγα. 

βουλγίδιον τό, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 242, κριτ. ύπ.), Διήγ. Άγ. Σοφ 
153=». 

Άπδ τδ ούσ. βονλγΙ; και τήν κατάλ. -ίδιον. 'Η λ. στή Σούδα ΠΙ 178, 18 καί στδν 
Πορφυρογ., Έκθ. 470*®. Βλ. καί ϋιι Οαη^β. Πβ. τδ σημερ. βονργίδι (ΙΛ, λ. βονρ§ίδι)· 

Σακίδιο: ^βαλε είς πάσα βουλγίδιον φτυαριές τέσσαρες Διήγ. Άγ. Σοφ. 153®®. Βλ. 

και βούλγα. 

βουλγί(ο)ν τό, Θαύμα 'Λγ. Νικολ. α' 366®*. 

Άπδ τδ ούσ. βούλγα. 'Η λ. καί οτδ ΜβΐίΓδίυδ. 

Σακούλι; άπλώσας εις τά βουλγία ίλαβεν μιαν βουλγίαν γεμάτψ φλωρία δ.π. Βλ, καΐ 
βούλγα. 

βουλγίς ή βουλγίδα ή, Διήγ. Άγ. Σοφ. 153®°, Θαύμα Άγ. Νικολ. α' 367®°. 

Άτϊδ τδ ούσ. βούλγα καΐ τήν κατάλ, -ις ή ίδα. 

Σάκος: άπόστειλεν ό βασιλεύς...ύπηρέτας πενήντα καί μουλάρια είκοσι μετά βουλ,γί- 

δας σαράντα Διήγ. Άγ. Σοφ. 153®°. Βλ. καΐ βούλγα. 

βούλ€υμα(ν) τό, Καλλίμ. 1182, 2529, Πόλ. Τρωάδ. 16, 405. 

Τδ άρχ. ούσ. βούλευμα. 

1) Συμβουλή: ζήτημαν έζήτησα καί βούλευμαν έδώκαν Καλλίμ. 1182· καλά βονλ.εύ- 

ματα όια να τους συμβουλεύη Πόλ. Τρωάδ. 16. Βλ. και βουλ,ή (I) Ια. 2) Φρ. βούλευμα 
πίί'ώ=σκέφτομαι, άποφασίζω: βούλευμα κινήσαντες, μόνος έκατε?.είψθην Καλλίμ. 2529. 

Βλ. καί βούλομαι. 

βουλευτής ό, Μανασσ., Χρον. 5705, Χρυσόβ. τοΰ 1364 σ. 30, 36, Μαχ. 636’, Άλεξ. 

562. 

Τδ άρχ. ούσ. βουλευτής. 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ). 

α) Αύτδς ττού σκέφτεται: μαχητής άπρόσμαχος καί βον/.εντής όζννονς Μανασσ., Χρον. 

5705* β) σύμβουλος (Πβ. τήν άρχ. σημασ.,Β-8 στή λ. 2): ό'ρίσε Αλέξανδρος νά κάμουν 
οί κτιστάδες εκείνο πού νά τούς εΐηοϋν όλοι οΐ βουλευτάδες Άλεξ. 562· βλ. καί βονλάτο- 



βον/χντικός 166 

ρας· γ) (προκ. για αξίωμα) άντιπρόσωπος της συγκλήτου τής Βενετίας στο Βυζάντιο 
{Γιά τή σημασ. βλ. Ζ9.1ί}'11ιϊηθδ [Χρυσόβ. τοϋ 1364 σ. 51 ]): ό ενγενης αρχών και άποκρι~ 

σάριος...ώτοστα?>εις παρά τοϋ...δονκός Βενετίας...και παρά τοϋ εύγενοϋς μπαίλον Κωνσταν¬ 

τινουπόλεως...και των αντον ευγενικών αρχόντων και βουλευτών Χρυσόβ. του 1364 σ. 30. 

Βλ. καΐ βαιουλος 1. 

βοολ€υτςκός· βον/.εντικόν, Φλώρ. (Μαυρ., Έκλ. Α' 276®®*),έσφα>νμ. γρ.άντί βον- 

λεντηκεν (Βλ. βον?.ενω). 

βου!λεύω, Σπαν. Α 425, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 169, Σπαν. (Αάμπρ.) 451, Μανασσ., 

Χρον. 3688, Κα>Αίμ. 954, 1186, Άσσίζ. 366'^, Έλλ.ην. νόμ. 582*, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 857, 

Διγ. (Τγ^ρρ) Εδο. 1390, Χρον. Μορ. Ρ 674, 738, 2837, 2971, 5195, Βίος *Αλ. 2945, 

Φλώρ. 560, 604, Αίβ. Εδο. 688 (κριτ. ύπ.), Αίβ. (Ε&γπΙ).) Ν 563 (κριτ. ύπ.), Ψ“ευδο-Γεωρ- 

γ·ηλ., 'Άλ. Κων/π. 893, Βησσ., Έπιστ. 37®, Μαχ. 1*, 140^®, 262*“, Σφρ., Χρον. μ. 

8*’, 12*^ 60**, 86**, 122*0, Ε' [53*], Χούμνου, Π.Δ. VIII 61, Γεωργηλ., Βελ. 468, 

Βουστρ. 417, 419, 452, Άλεξ. 571, 2718, Φαλιέρ., Λόγ. 82, Σοιριαν., Παιδαγ. 114, Βίος 

γέρ. V 125, Αίτωλ., Βοηβ. 217, Ίστ. πολιτ. 15**, Παλαμήδ., Βοηβ. 625, 1165, κ.π.ά.* 

β ο V λ ε ύ γ ω, Μαχ. 56**, Κυπρ. έρωτ. 93**, 94^. 

Τό άρχ. βουλεύω. 'Η λ. και σήμ. (ΙΑ). 

Α' (Ένεργ.) συμβου>Λύω (Ή σημασ. άρχ., Ε-δ στη λ, ΑΙΙ και σήμ., 1Λ στη λ. 2): 

τι μέ βον?.εύγεις, Πόβε, στην πικριάμ μου; Κυπρ. έρωτ. 94*· παρακαλώ σας ούλοι αντάμα 
ί’ά μέ /5οιιλ6ΐίσβτβ είντα υά ηοίσω Βουστρ. 452. Βλ. καΐ άρμηνεόω 6α. Β' (Μέσ.) 1) Σκέ¬ 

πτομαι, μ6?>ετώ, σχεδιάζω (Ή σημασ. άρχ., Ε-5 στη λ. Βΐ καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): βον- 

λεύεταί τι δραστικόν καί πλήρες άγχινοΐας Μανασσ., Χρον. 3688· βουλήν βουλενεται^ κρά¬ 

ζει τούς άρχοντάς του Καλλίμ. 954. Βλ. καΐ βλέπω 20, βούλομαι (I). 2) Συσκέπτομαι 
μέ κάπ. κι’ άποφασίζω (Ή σημασ. μτγν., Δημητράκ. στή λ. 8): να Ιχη βουλκήν,νά βονλεύ- 

θή μετά τούς άρχοντάς του Φλώρ. 604· εφάνην του νά βονλ>ευτή μέ τον άνωθεν φρέ Γιλιάμ 
Βουστρ. 419· έσασεν μέ τούς λας τον νά πά ν’ άρεστιάσονν τόν ρήγα μηδέν τιαν οι καβαλάρη¬ 

δες τήν νύκταν καί βονλεύγουνται μετά του Μαχ. 56**. Βλ. καί βλ^τιω 20. 3) Συμβου¬ 

λεύω: ΒουλεύομαΙ σας δτι νά άναπαύεσθε ό καθείς είς δ έτάξατε είς τήν μέσην σας Βησσ., 

’Επιστ. 37®. 

βουλή ή,'(Ι), Τρωικά 527«, Σπαν. Α 39, 99, 103, 272, 276,¥93, Σπαν. (Ζώρ.) V 

59, Κομν., Διδασκ. Δ 50, 115, 241, Σπαν. Ο 121, 272, Αόγ. παρηγ. Ε 692,11ροδρ. I 156, 

Μανασσ., Χρον. 1299, 3949, Παράφρ. Μανασσ. Β 279, Καλλίμ. 83,90, 954, 1032, Άσσίζ. 

316, 4*3, 21*®, 26*^ 28*, 30*», Έλ?,ην. νόμ. 516*, 543**, Διγ. (ΤΓδρρ) Ογ. 488, 2676, 2714, 

Διγ. Ζ 705, 765, 793, 801, 1010, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 189, Βέλθ. 66, 804,1062,1068, Άκ. 

Σπαν. 32**», Πόλ. Τρωάδ. 100, 251, 363, 404, Έρμον. Ε 444, Ω 9δ,Χρον. Μορ. Η 3525, 

3689, 3820, 4286, 4606, 4614, 4980, 5040, 5043, 6445, 6635, 6681,7291, 7352, 7829, 

8546, 8658, 8666, 8686, 8826, 8908, 8909, 8974, 8997, 9017, 9208,Βίος Άλ. 1797, Διήγ. 

παιδ. 30, 78, Διήγ. Βελ. 19, 67, Συναξ. γαδ. 121, 267, Φλώρ. 219,790,897, 1080, Περί 
ξεν. Α 333, Έρωτοπ. 9, 58, Άπολλών. 480, Λίβ. 8θ. 1158, 1823, 3121, Αίβ. ΕδΟ. 713, 

2260, 2984, Αίβ. Ν 1029, 1993, 2666, 3052, Άχιλλ. Ε 644, 653,Άχιλ>,. Ν 52,1035, 1669, 

Ίμπ. 150, 224, 323, 460, 485, 488, 492, 672, Χρον. Τόκκων 1288, Βεν. 16, 48, 81, Ψευδο- 

Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 632, Βησσ., Έπιστ. 22*®, Παρασπ., Βάρν. Ο 141, Άργυρ., Βάρν, 

Κ 154, Άνάλ. Άθ. 20, Μαχ. 132*’, 366**, 368*, 374**, 376*, 378*^436«, 494»*, 516**, 

599», 601*», 642**, 644*^ 646**, Δούκ. 125®, 209**, 297*», 427**, Σφρ.,Χρον. μ. 12*, 60*, 

98*», 100**, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 23, Θησ. Δ' [20*], Ε' [45“, 52*], Η' [97*], ΕΚ. ρορ. 776, 
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Χούμνου, Π.Δ. I 12, Γεωργηλ., Βελ. 468, Ριμ. Βελ. 33, 69, Βουστρ. 422, 433, 445, Γαδ. 

διήγ. 33, 125. 187, 375, 411, Άλεξ. 754, 1768, 2730, Άπόκοπ. 72, Διήγ.Άγ. Σοφ. 153®, 

Σ^λ. Β' (νν&^η.) ΡΜ 444, Σαχλ.. Άφήγ. 350, 691, 747, Έκθ. χρον. 1*», 11*®, 47**, 50®, 

79*», 82*», Ίμπ. (Εβ§:Γ.) 1, 165, 349, Κορών., Μπούας 8, 31, 35, 36, 44,47,53. 120, 122, 

Φαλιέρ., Αόγ. 20, 364, Βεντράμ., Φιλ. 88, Ψευδο-Σφρ. 320**, 434*, 564*°, Τριβ., Ρέ 359, 

Πεντ. Δευτ. XXXII 28, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 320, Άχέλ. 320, 513,589, 747, 934, ΑΙτωλ., 

Ρίμ. Μ. Καντ. 30, Θρ. Κύπρ. Μ 104, 164, Χρον. σου7.τ. 34^, 59“, 63*, Ίστ. πολιτ. 15**, 

Ίστ. πατρ. 140*, Δωρ. Μον. XXII, XXVI, Κυπρ. έρωτ. 45®, 91“, ΙΙανώρ.Ά' 240, Γ' 70, 

248, Δ' 85, Ε' 26, 166, 257, 274, Έρωφ. Β' 256, Δ' 78, 228, Ίντ. δ' 92, Ε' 258, Παλαμήδ,, 

Βοηβ. 560, 565, 1192, Σταυριν. 222, 435, 501, 1047, Ίστ. Β?.αχ. 1035,1467, Σουμμ., Ρε- 

μπελν. 157, 165, 168, Διγ. Άνδρ. 332’, 336*, 366**, 385*-**, Έρωτόκρ. Α' 225, 384, 452, 

1151, 1306, 1426, 1799, 1918, 2132, Β' 42, 1146, Γ' 872, 1072, 1074, 1092, Θυσ.2 124, 

308, 1027, Στάθ. Ίντ. β' 81, Γ' 116, 352, Ίντ. κρ. θεάτρ. Α' 43, Δ' 39, Συναδ., Χρον. 58, 

Ροδολ. Α' [81, 491], Διήγ. ώραιότ. 342, 551, 621, Σουμμ., Παστ. φίδ.Γ' [937], Ε' [70, 

163, 1288], Φορ-ουυ. (νίηο.) Β' 449, Ζήν. Β' 309, Δ' 69, Λεηλ. Παροικ.100, 115, 153, 

169. 293, 336, Διγ. Ο 1685, 2695, Διακρούσ. 106**, Τζάνε, Κρ. πόλ. 250®, 283*», 298**, 

457*», 466», 499**, κ.π.ά. 

Τό άρχ. ούσ. βουλή. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Γνώμη, συμβουλή ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. 12 καί σήμ., ΙΛ στή λ. Ια); Γιά 
να μπορή νά γκιτρεχιθή ’κλονθώντας την βουλήν μον Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [70]· Αρέσει 
μου, Πανώρια μον, νά κάμης τή βονλ.ή μον Πανώρ. Ε' 257· ήδωκε γνωστική βουλή σ’ εκεί¬ 

νο πού κατέχει Έρωτόκρ. Γ' 1074· βλ. ·και άρμήνεμα, βούλευμα(ν) 1, βούλημα' β) φρ. 

είμαι εις τήν βουλήν (κάπ. )=ύπακούω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Ια): συνέρχομαι 
εις τό θέλημα, είμαι είς τήν βουλήν σου Αίβ. 8θ. 3121· γ) έπιθυμία ('Η σημασ. καΐ σήμ,, 

ΙΑ στή λ. Ια): Άμ' είμαι τσή τιμής βουλή, τέλος, όρχή καί μέση Πανώρ. Β' 26· βλ. και 
άραθυμία 5, άρέσκια' δ) συγκατάθεση, άδεια: ό γάμος τούτος νά γενή κιόλας μέ τή βουλή 
ντον Πανώρ. Ε' 166· νά ποίσης πράγμαν τίποτες μή εχων τήν βουλήν μου Ίμπ. 150· ό ρήγας 
είπεν του; «Ούλα έγΙνησαν όμτιρός μου καί μέ τήν βουλήν μον» Μαχ. 516**· ωσάν τοϋ έδόθη 
ή ^ουλι), στήν Κόριι>θον έδιάβη Χρον. Μορ. Η 4614. 2α) Σκέψη ('Η σημασ. καΐ σήμ,, ΙΑ 
στή λ. 1β): όεν ήθελά 'χεν φόβον νά μιλήσω σ’αύτόν σου κείνον τό ’χω στήν βουλήν μου 
Κυπρ. έρωτ. 91“· τόν λογισμόν καί τήν βουλήν ούόέν παρασαλεύει Ίμπ. 323· β) φρ, κρα¬ 

τώ ^ουλή=σκέφτομαι; "Ακούσε {πάλι) νά σου ειπώ τό τί βουλήν κρατοΰσι Σαχλ., Άφήγ. 

350· γ) φρ. κάθομαι ή καθέζομαι είς /3ουλήν—συσκέπτομαι: άνταν έκατσαν εις τήν βον- 

λήν Μαχ. 436»· έκάθισαν εις τήν βουλήν, άρξαν νά συντυχαίνουν Χρον. Μορ. Η 6445· έκα- 

Οεζόντησαν εις βουλήν τό πώς ήθελαν πράξει Χρον. Μορ. Η 8909· δ) φρ. δίνω ή παίρνω 
ή βάνω ή βγάζο} /3ουλή=ά7Γοφασίζω (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 1β. Βλ. και Αάμπρ., 

ΝΒ 8, 1911, 200); Τότες έδώκασι βουλήν τήν πέτραν νά τρνττήσονν Τζάνε, Κρ. πόλ. 499**· 

ετΐεσε (ένν. ό Αλέξανδρος] στο κρεβάτι τον νά πάρη τή βονλ.ή τον Άλεξ. 2730· Ένταϋτα 
άπήρασιν βουλήν τό πώς ήθελαν πρα^ει Χρον. Μορ. Η 8974* έβαλαν βουλήν νά μηνύσουν 
τήν Μαξιμώ Διγ. Άνδρ. 385*** Εύθνς έβγάλαμε βουλή μέ τή σνντέκνισσά μον Γαδ. διήγ. 

411. 3) Τό συμβούλιο του βασιλιά (Γιά τή σημασ. βλ. Σακ., Κυπρ. Β'σ. 494): ό'ρισε νά 
βιστιρίσονν καί δποη ήτον τής βουλής τον είπαν του...Μαχ. 132*’· κράζει τούς κεφαλάδες 
τον, τους πρώτους τής βουλής του Χρον. Μορ. Η 8997. 

βουλή, (Π)· βουλές, Σαχλ. Α' (Μ^β^η.) ΡΜ 184, 193, έσφαλμ. γρ. άντί βολές 
(διόρθ. στ. 184 Ξανθ., Βυζαντίς 1, 1909, 348 καΐ στ. 193 Παπαδημητρίου Σ. [Σαχλ., 

Άφήγ. σ, 204]).- Βλ. βοΡ,ή. 
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βουλή, (III)· βουλήν, Φλώρ. 1573, έσφαλμ. γρ. άντί οπλήν (Βλ. Άνδρ., Έ)Λην. 

25, 1972, 204). 

βούλημα τό, Δι,γ. Ζ 3967. 

Τδ άρχ. οΰσ. βούλημα. 

Συμβουλή : νουθέτησον βονλήματι, μή με αιγών παρέλθης δ.π. Βλ. καί βουλή (I) Ια. 

βουλησά ή, βλ. βον?.ησιά. 

βουλησιά ή· βουλησά, Xούμ'^ου, Π.Δ. X 38. 

Άπό τδ βονλώ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Κατάρρευση, γκρέμισμα: Σεισμοί μεγάλοι γίνουνται στά Σόδομα και κτύποι, βρον¬ 

τές μεγάλες, ταραχές, τής βονλησας οι κτύποι δ.π. 

βούλησις ή, Προδρ. III 426, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3501, Διγ. Ζ 690, Δούκ. 167®, Κο¬ 

ρών., Μπούας 59. 

Τδ άρχ. ούσ. βούλησις. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βούλησι). 

Θέληση, επιθυμία (Ή σημασ. άρχ., ί;-8 στη λ. I καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π.): Κ' εις ορισμόν 
και βούλησιν τοϋ ρηγός ύποκλίθη Κορών., Μπούας 59. 

βουλητέος, έπίθ., Σωσ. 21. 

Ή λ. στδν Άριστ. 

Έπιθυμητδς (Ή σημασ. στδν Άριστ., Β-δ): και παρετήρονν τον καιρόν πράξαι τά 
βονλητέα δ.π. 

βουλητό τδ· βονλτό, Γαδ. διήγ. (^ν&8:η.) 143. 

Τδ άρχ. ούσ. βουλητόν (Ιι-3, λ. βουλητός). Βλ. καί Άλεξ. Λ., Κρ. Χρ. 9, 1955, 107. 

Πβ. καί ίίίΐιηρο, 1<βχ. (λ. βουλητός). 

Διαβούλιο, σύσκεψη: ’κεΐ βονλτά έκάμασι νά ρίξουσι μπαλότα δ.π. 

βουλιάζω, Θρ. Κων/π. (ΜίοΙί.) 39, Άλεξ. 2018, Ζήν. Α' 333, Δ' 6, 66, Διακρούσ. 

89®, 103*®. 

Άπδ τδ βονλώ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Α' Μτβ. 1) Βυθίζω, καταποντίζω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Ια. Πβ. καί Ι<-8, 

βολίζω): Ώς μίαν ώραν τό λοιπόν τή βάρκα βλέπαμε την, θερών έβγήκε ’κ τό νησί 
τότε καί βούλιαξέ την Άλεξ. 2018. Βλ. καί βονλώ Α1, βυθίζω Αία. 2) Εξολοθρεύω, 
καταστρέφω (Βλ. ΙΛ στή λ. 4): Πελάγιε, τής πατρίδας· μας τιού στέκει νά χαλάοη 
βοήθα, μή μας όργιστή ο Θίδς και μάς βονλιάση Ζήν. Δ' 6. Βλ. καί άνεζαλείψω, όπολλνω 
3 φρ., άφανιάζο} 1, βλάπτω Α2, βονλώ Α3, βυθίζω Α2α. Β' Άμτβ. (προκ. γιά κομμάτι 
γης) κατακαθίζω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2α): ή γης ολη τρομάασει κι άτιο σει¬ 

σμό καί ταραχή σκίζεται νά βονλιάση Ζήν. Δ' 66. Βλ. καί βυθίζω Α2α. 

βουλιέμαι,' Ζήν. Β' 35. 

Άπδ τδ βούλομαι. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βού/.ομαι]. 

(Απρόσωπα) θέλω, επιθυμώ, σκέπτομαι: Ώς σοΰ βου?.ιέται άρχισε τή θλίψη μου νά 
πάψης ο.π. Βλ. καί βούλομαι (I). 

βουλίζω, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1191], Τζάνε, Κρ. πολ. 178'^®' μτχ. βονλι- 
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σ μένος, Πικατ. 292, Σκλάβ. 83, Άχέλ. 114, 212, Π.Ν. Διαθ. φ. 24δα 12, φ. 260β 20, 

Έρωφ. Δ' 23, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [118], Τζάνε, Κρ. πόλ. 224^°. 

Άπδ τδ μτγν. βολίζω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βονλώ). 

1) Βουλιάζω, βυθίζομαι (Ή σ-ημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. Α2α): νά βουλίζανε κ' εις 
τ’ άκταφανάπασι τά σπίτια Τζάνε, Κρ. πόλ. 178^“· βουλίζεις στο πλατύ πέλαγος Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Ε' [1191]. Βλ. καί βονλώ Β1. 2) Ή μτχ. ώς έπίθ. α) έκεννος πού είθε νά 
Ιξαφανισθή, νά καταστραφή (Βλ. ΙΑ, δ.π. Γ2β) : Αέν ξεύρεις είντα γίνηκε ’ς τούτο τό βον- 

λισμένο σπίτι Έρωφ. Δ' 23* ιιΧάρε,.. εχθρέ τ' ανθρώπου τοϋ 'λεεινοΰ, πάντοτες βον· 
λισμένε Πικατ. 292- βλ. και άσβολερός, άσβολώ 3, άσβολώνω μτχ.2, άψορίζω 4 μτχ.· β) 

(με λ., πού δηλώνει χρόνο) καταραμένος (Βλ. ΙΛ, ο,π. Γ3): και την ζωήν και την τιμήν 

μιάν οιρα βονλισμένψ Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [118]. 

βούλισις ή, Σκλάβ. 224. 

Άπδ τδ βουλίζω (Πβ. Δημητράκ., λ. βουλισιά). 

Βούλιαγμα, καθίζηση άπδ σεισμδ (Γιά τή σημασ. πβ. Δημητράκ., ο.π.); μέ μιάν ρο¬ 

πήν ήθέλησεν δ Κύριος... τήν Κρήτην εΙσέ βούλισιν νά φέρη δ.π. 

βούλισμκ τό, Πεντ. Λευιτ. XIX 28. 

Πιθ. άνώμαλος σχηματ. άπδ τδ βονλλώνω. 

•Έκφρ. γράψιμο βονλισμα=(ίτοίτονά.ζη: τσαγρώνισμα είς ψυχή μή δώσετε είς τή σάρ¬ 

κα σας καί γράψιμο βούλισμα μή δώσετε είς εσάς δ.π. 

βουλισματιά ή, Πεντ. Λευιτ. XIV 37. 

Άπδ τδ βουλ^ζω. 

Κοιλότητα: Ιδού ή πληγή είς τους τοίχους τοϋ σπιτιού βουλισματιές κατακίτρινες δ.π. 

βουλισμένος, μτχ., βλ. βουλίζω, βούλομαι, βουλώ. 

βουλκόλακας δ, βλ. βρικό?χικας. 

βοΰλκος δ, βλ. βούρκος. 

βουλκωμένος, μτχ., βλ. βουρκώνω. 

βουλκώνω, βλ. βουρκώνω. 

βούλλα ή, Λόγ. παρηγ. Ε 707, ΑοΙ. Ε&νΓ. 66®^, Άσσίζ. 22^®, 229**·^®>^®, 479®. 

ΑοΙ.Χθγ. 20®·”, Διγ. Α 4078, Χρον. Μορ. Η 316, 2381, 3031, 8125, Βίος Άλ. 1875, Διήγ. 

Βελ. 136, 137, Μαχ. 541», 80®, 508®, 674®*, Χρον. σουλτ. 93®*, 138*, Γεωργηλ., Βελ. 193, 

Ριμ. Βελ. 214, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 129, κριτ. ύπ.}, ’Έκθ. χρον. 37*®, Κο¬ 

ρών., Μπούας 4, Φαλιέρ., 'Ιστ. (ν. ΟβίΓΐ.) 718, 730, Σόφιαν., Παιδαγ. 100, Πεντ. Εξ. 

XXXIX 6, Ίστ. πολιτ. 49®®, 'Ιστ. πατρ. 121*«, Σεβήρ., Σημειώμ. 27, Άρσ.,Κόπ. διατρ. 

σ. 391, 395, Δωρ. Μον. XXXIX, Ίστ. Βλαχ. 1570, Διγ. Άνδρ. 400®®, 401®, Λίμπον. 307, 

Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 398, Πρόλ. άγν. κωμ. 39, Χριστ. διδασκ. 146, Διγ. Ο 650, Διακρούσ. 

74®®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 464®. 

Τδ μτγν. ούσ. βούλλα (8ορ1ιοο1.). Βλ. καί Πυ Εθ,η^θ και Πιι α&η§·β, Αά(ΐΘη<Ι&. Ή 

λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Σφραγισμένο δισκίο άπδ μόλυβδο ή άργυρο ή χρυσό πού κρεμόταν άπδ έπίσημα έγ¬ 

γραφα (Βλ. ϋυ καί Καραγ., Βυζ. διπλ,® 119-28): προστάγματα τον έποίκασιν μέ 
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κρεμάστε; τές βονλ/·£ς Χρον. Μορ. Η 316· εόωκέ τον χαρτία άγραφα μέ χ^ρνσές βονλλες 
Δωρ. Μον. XXXIX. 2α) Το όργανό μέ τό όποιο σφραγίζεται κ., σφραγίδα (Ή σημασ. 

καί, σημ., ΙΛ στ'ί) λ. 3α) : Περί τον χουσοχόν όπου ηοιεΐ άνομα; ^οιίΛλας Άσσίζ. 22^* βλ. και 
βουλιστήρι, βονλ?Μμα(ν)ί· β) τό αποτύπωμα της σφραγίδας (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή 
λ. 3β): άπίίρεν μαρτυρίες έγράφως μέ τές βοϋλλες τους Χρον. Μορ. Η 8125· τοϋ ’δωκε 
την έξουσίά, τη βούλλαν του τοϋ βάνει Τζάνε, Κρ. πόλ. 464®. 3) (Μεταφ.) στίγμα ηθι¬ 

κό: χίλιες μόριες εντροπές και βοϋλλες τσι κουκλώνον Φορτουν. (νΐηο.)Β' 398. 4) Επί¬ 

σημο έγγραφο σφραγισμένο ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 7γ) : 6ωσε μου βονλΛα και άν¬ 

θρωπον βασιλικόν να καμ,ης Λίμπον. 307· την βονλλαν κράτει αύτοονον, έπέρνα χτορις φό¬ 

βον Αιγ. Α 4078. Βλ. και άργυρόβονλλον. 5) "Τφασμα μέ τό όποΤο δένονται τά μάτια, «τυ- 

φλοπάνι» (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ.8. Γιά τό πράγμα βλ. Κουκ.,ΗΜΕ 1930, 424): 

σκύψε νά λύσω τά δεσμό, νά κατελύσω βούλλας Διήγ. Βελ. 137. 

βουλλιστηρι τό, Διαθήκη του 1632 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 67”). 

Τό ούσ. βαυλλωτήρι μέ έπίδρ. τοϋ ούσ. σψραγιστήρι. 

Σφραγίδα άρτων πού προσφέρονται στην έκ-κλησία (Γιά τή σημασ. βλ. Κατσουρ., δ.π., 
σ. 283): ενα βουλλιστήρι μα.^σ/ιατευιο δ.π. Βλ. καί βούλλα 2α. 

βοολλοκέρι τό, ’Έγγρ. Σύρου Α' 21. 

Άπό τά ούσ. βούλβ,α καί κερί. Ή λ, καί σήμ. (ΙΛ). 

"Τλη πού χρησιμοποιείται σέ σφράγιση έπιστολών ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): όιά τ’ 
άληθές τήν έβσϋλλωσε μέ τό βονλλοκέρι του δ.π. 

βούλλωμ«(ν) τό, Λόγ. παρηγ. Ε 653, Γεωργηλ., Θαν. 326, Κρ. συμβόλ. 229, Έγγρ. 

τοϋ 1651 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 250®). 

Άπό τό βονλλώνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

1) Επίθεση σφραγίδας ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ στ-ή λ. 1): είχεν άνω βονλλενμαν ί) 
επιγραφή Λόγ. παρηγ. 653. Βλ. καί βούλλα 2α. 2) Σφράγισμα γιά νά δηλωθή ή 
κατάσχεση κάπ. πράγματος (Γιά τή σημασ. βλ. Ξανθουδίδη [Κρ. συμβόλ. σ. 321]): όμα- 

χεμόν καί βονλλώματα άμαχεμός Κρ. συμβόλ. 229. 3) Φρ, ένα βούλλ,ωμα νερό — τ) 

ποσότητα του νερού έως τό γέμισμα κάπ. χώρου (Γιά τή σημασ. βλ, Κατσουρ,, ΕΕ 
Κυκλ.Μ 7, 1968, 283); έχει ένα βούλλωμα νερό είς τήν Ζακρίδα, έ}γον πάσα Τρίτη 
απ' τό ταχύ έως τό βράδι Έγγρ. τοϋ 1651 (Κατσουρ,, ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 250®). 

βουλλώνω, (I), Λόγ. παρηγ. Ο 722, Άσσίζ. 22^2, ΙΟδ®®, 1042*, 231“.2», Βακτ. άρ- 

χιερ. 144, 164, 188, Διγ. Α 97, Αοί. ΧβΓ. 20®·®\ Χρον. Μορ. Η 1894, 2427, 2941, 4571, 

7695, 7750, 8745, 8755, Διήγ. Βελ. 62, 130, Απόλλων. 302, Μαχ. 14®».” 50®, 54ΐ», 410“, 

508®, Σφρ., Χρον. μ. 46», Θησ. {ΡθΗ.}Ι 113, Γεωργηλ,, Θαν. 70, Γεωργηλ., Βελ. 100, Ριμ. 

Βελ. 111, 113, Βουστρ. 487, 505, 514, 519, 521, Γαδ. διήγ. 445, Άλεξ. 161, 761, ΙΙαράφρ. 

Χων. (Νικήτ. Χων., ΰόνν., 267, 355, κριτ. ύπ.}, Έκθ. χρον. 37^^, Άπόκοπ, 480, Συναξ. 

γυν. 966, Σόφιαν., Παιδαγ. 100, Πεντ. Δευτ, XXXII 34, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 1270, Χρον. 

σουλτ. 130”, Ίστ. πατρ. 121“, Ίστ. Βλαχ. 945, 1571, 1576, 2176, Χριστ. διδασκ. 87 

130, 475, Διγ. Ο 629, Διακρούσ. 74”, Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 14®®, κ.π.ά. 

Άπό τό ούσ. βούλλα. 'ΙΙ λ. -καί στο ϋυ 03η§'β καί σήμ. (ΙΛ). 

Α' Κυριολ. 1) Σφραγίζω κ. μέ βούλλα (Βλ. Βία 0&η§·6, 'Π σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή 
λ. Α1) : Τό προβελέντσι έβούλλωσεν άτός τον ό λογοθέτης Χρον. Μορ. Η 7695· Χαρτία 

άγραφα τοϋ έβούλλωσε μέ τό χρυσόβονλλόν τον Χρον. Μορ. Η 4571· β?ν. καί άποσφραγίζο}' 
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(μεταφ.): εις τό ότίοΙον (έ'/ν. Εϋαγγέλ,ιον τής Σωτηρίας) εστοντας νά πιστεύσετε έβουλ- 

/Μίθηκετε μέ τό Πνεύμα τον ταξίματος τό άγιον Χριστ. διδασκ. 130· όταν στόν λύκον κα- 

τεβή η βουλλωμένη χάρη Γαδ. διήγ. 445. 2) Σφραγίζω, κλείνω (Ή σημασ. καί σήμ., 

ΙΛ στή λ. Λ2α): ορισεν και έβονλλώσαν τό σύγκριτον καί τήν βόταν δπον ήτον δ βίος Μαχ. 

50®. Βλ. καί άσφαλ.^ω, βαδώνω, μανταλώνω. 3α) Βάζω σέ κάπ. σημάδι γιά άναγνώριση 
(Γιά τή σημασ. βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 39): όρισεν καΐ έβάλ.ασιν κερ'ιν εις τό ννχιν τον με- 

γαλλΜνος τον καί εβουλ/ΜΟαν το Μαχ. 410“· οποίος ήτονε εις τήν αίρεση τον Κονζιλμπά- 

ση τους έπαίδευε καί τούς έβονλ,λωνε ατό μέτωπο Χρον. σουλτ. 130®»· ,β) στιγματίζω 
κάπ. με πυρακτωμένο σίδερο ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α8α. Γιά τό πράγμα βλ. 

Κουκ., ΒΒΠ Ε' παράρτ. 110); Έάν γένηται οτι πιάσονν εναν κλέπτην καί φέρνουν τον είς 
τήν αύλ,ήν καί εόρίσκουν τον βονλ,λνωμένον, ήγονν καστηριασμένον Άσσίζ. 231®°. Β’ 

Μεταφ. 1) (Μέσ.) έξα>χίφομαι: νά τελειωθή ή αμαρτία και νά βουλΙωθονσιν αΐ άμαρτίες 
καί νά λχιωθοΰσιν αί παρανομίες Χριστ. διδασκ. 87. Βλ. καί απογίνομαι (I) 1. 2) 

Μεταβιβάζω τήν κυριότητα κάπ. πράγματος ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. Β2}: ί'α παν 
είς τό σπίτιν τοϋ κούντη τέ Τζάψ και νά βονλλώσονν τό δικόν του Βουστρ. 487. 3) Επι¬ 

κυρώνω κ. (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β3): τές συμφωνίες τής τρέβας , νά τές βονλ· 

λ,ώσουσιν έκεί μέ τό χρνσόβονλ,λόν τον Χρον. Μορ. Η 8755. Βλ. καί βεβαιώνω Α2. 4) 

(Προκ. γιά μάτια άνθρώπου) κ7νρίνω, σφραγίζω (Πβ. ΙΛ στή λ. Β4α. Βλ. καί Κουκ., ΗΜΕ 
1930, 424); τνφλ.Αη’ονσιν τά μάτια τον μέ τό χρυσό μανδήλ^ν, βονλλώνονντα οΐ μεσά¬ 

ζοντες Ριμ. Βελ. 111. Βλ. καί άσφαλ.Ιζω 10, καμμνώ. 

βουλλώνω, (ΙΙ)* βονλλώνομαι, Λίβ. Εβο. 688, έσφαλμ. γρ. άντί βουλ,εύομαι (Βλ, 

Λίβ-, ό.π., κριτ. ύπ.}. 

βουλλωτήριον τό, Άρμεν., Έξάβ. 14®· β ο υ λ λ ωτ ή ρ ι (ν), Άλεξ. 161, 

Πεντ. Γέν. XXXVIII 18, 25. "Εγγρ. Σύρου Α' 187, Έγγρ. τοϋ 1616 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ, 

Μ 7, 1968, 29”), Έγγρ. του 1681 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 87). 

Άπό τό βουλλώνω καί τήν κατά)., -τήριον. 'Η λ, καί στό ϋΐΐ 03.η§6 (λ. βούλλα ·κκΙ 

Αάάβηάα καί σήμ. (ΙΛ, βουλίωτήρι). 

Ια) Σφραγίδα (Βλ. ϋυ Οβη^β, δ.π. Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π. Ια): ένα βουλλ,ωτήρι 
μολαματέντο Έ·)·γρ. τοϋ 1616 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 1968, 29®®)' β) δακτυλίδι 
πού χρησιμεύει σά σφραγίδα ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ,π. Ιβ): τής δίνει...και πεντε 
κομμάτια δακτυλίδια, τά όόο βονλλΜτήρια Έγγρ. του 1681 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 

87). 2) Πρότυπο γιά τήν κοπή νομισμάτων (Γιά τή σημασ. βλ. Πιτσάκη [Άρμεν., 

Έξάβ. σ. 393]): Λίον>)τα δέ καλείται τό αρχέτυπον σφραγιστήριον ή βουλ.λΜτήριον, μεΒ' 
ών δ χων νομισμάτων τύπος διαχαράττεται Άρμεν., 'Εξάβ. 'ΰ' 14®. 

βουλλωτός, επίθ., Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Ιίάτμου 514, Διήγ. Βελ. 153. 

Άττό τό βουλλώνω. 'ΙΙ λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

1) Πού φέρει άπτοτύπωμα σφραγίδας ώς διακριτικό γνησιότητας ('Η σημασ. και σήμ., 

ΙΛ στή λ. Α1): έτερον βλαττίον βονλλωτόν Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 514. 2) 

Πού έχει σκεπασμένα τά μάτια του μέ πανί (Πβ. ΙΑ στή λ. Λ3β): τρεις χρόνους ήτον βονλί- 

λωτός τυφλός ό Βελισάρης Διήγ. Βελ. 153. 

βούλομαι, (I), Προδρ. 1164, II Η 5, Κα)λίμ. 2597, Άσσίζ. 260®, Έλλην. νόμ. 542®®, 

Διγ. Ζ 1333, Διγ. (ΤΓΒ,ρρ) Εδο. 1726, Χρον. Μορ. Η 8670, Βίος Άλ. 2515, Άρμε'Λ, 

Έξάβ. Β' 1°, Π-ωχολ. Ν 611, Συναξ. γαδ. 239, Φλώρ. 320, 594,Έρωτοπ. 403, 684, Λίβ. 
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Εδο. 2792, Άχι/Λ. Ε 81, 682, Ίμττ. 315, Μαχ. 254^ Θησ. Πρόλ. [23δ], Δ' [39®], Χού- 

μνου, Π. Δ. IV 92, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1“2^ Αιήγ. 'Αγ. Σοφ. 149ΐ^ ’Έκθ. χρον. 51®, ’Ιμπ. 

(Εβ^Γ.) 225, Συναξ. γυν. 5 (εκδ. έβονλήθηκα· διορθώσ. βονλήβηκα), 177, 1083, Κορών., 
Μπούας 52®, 1402*, Βεντράμ., Φιλ. 29, Τρφ., Ρέ 365, Άχέ/. 910, Αίτωλ., Μυθ. 45’’, 

80®, Χρον. σου?.τ. 75^®, 135® (εκδ. έβολήθηοαν διορθώσ. έβουλύ67]σαν), Πανώρ. Γ' 75, Δ' 

241, Έρωφ. Β' 156, Δ' 455, Παλαμήδ., Βοηβ. 209, Ίστ. Βλαχ. 77, Σουμμ., Ρεμττελ. 1δ7^ 

Έρωτόκρ. Α' 235, 1073, Γ' 163, 466, 1639, Δ' 1473. Θυσ.® 253, Εύγέν. 778, Ίντ. κρ. θε- 

άτρ. Δ' 37, Σουμμ,, Παστ. φίδ. Δ' [203], Ε' [277], Φορτουν. (Υΐηο.) Ίντ. γ' 36, Δ' 514, 

Ε' 96, Ζήν. Α' 336, Διακρούσ. 86®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 4322®, κ.π.ά. 

Το άρχ. βούλομαι. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

1) Θέλω, έτιΓίθυμώ, λογαριάζω, σκέπτομαι (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στη λ. II καί σήμ., 

ΙΑ): πόσες {ενν. βολές] έβονλήθηκα έκεϊ όμπροστά κά δράμω Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [203]· 

εις άλλην ώρα και καιρό βούλεται νά μιλήαη Έρωτόκρ. Α' 1073' όντως και εγώ εις τό βού¬ 

λομαι πρεπει δια νά γυρίσω Συναξ. γυν. 177. Βλ. καί άμαπώ 4, όναβούλομαι, άνακράζω 8α, 

ανεβάζω 3β, Αποδέχομαι 5, άραθυμω Α4, άρέσω 3, βάνομαι, βλέπω 20, βουλεύω. βονλιέ- 

μαι, βούλω, γυρεύω, έρχομαι, θέλω, θωρώ, λαχταρίζω, λιγώνομαι, λογιάζω, μελετώ, ξα¬ 

μώνω, όρέγομαι, πεθυμώ, σκοπεύω, χτάσσομαι. 2) (Προκ. γιά διάταξη νόμου) καθο¬ 

ρίζω: Βούλεται ή διαταξις, οτε τοϊς άγαθη πίστει νεμηθεΐσι παρέχεται τι τίμημα βελτιώ- 

σεως.,.μόνον δίδοσθαι το άνάλωμα Άρμεν., Έξάβ. Β' 1®. Βλ. καΐ άνορθώνω Α2, όποκό- 

πτω 6, άφορΐζω 2α, άφυρώνω Α4, βεβαιώ Αΐβ. 3) Αποφασίζω: σήμερον έβονλήθηκα 
νά πά τή βρω ώχ όιμένα! Πανώρ. Δ' 241. 4) {Στόν άόρ. Ιδίως, άπρόσ.) μου ήρθε ή έπιθυ- 

μία νά...: νά τήν φυλαγονσι καλα μήπως κι* άπο τήν πρίκαν τής βονληθή σαν έλεγε και 
πιάση τό μαχαίρι Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [277]· είς αύτό έβουλήθη μου καΐ έπιασα και έγρα¬ 
ψα το Τριβ., Ρέ 365. Βλ. καί άφερμιάζω. 

(Βούλομαι, (II)· βονλομένη, Γαδ. διήγ. (Υ^βδη.) 445, έσφαλμ. γρ. άντί βονλλωμένη 
(Βλ. Αλεξίου Λ., Κρ. Χρ. 9, 1955, 114) (Βλ. βονλλώνω). 

βοΰλος δ, βλ. δοϋλΛζ. 

βουλτό τό, βλ. βουλητό. 

βούλχας δ, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1265, 1327, 2885 (έκδ. βουλχαν διόρθ. Πολ. Λ., Πριν 
'Άλ. σελ. 31· βλ. καί Ροΐ. Ε., 8οΓίρίοπυπι 27, 1973, 348), 2921. Β?ν. καί βόρχος (τυπολ.). 

Πιθ. σχετίζεται μέ τό βουρίχος (Βλ. ϋιι Οδη^β) (λατ. Βιιη-ίΰΗιιε) (Βλ. καί δδΙΙιβε- 
Εβ^Γδηά [Διγ. Τρ. σ. 287]). 

^ "Αλογο; Τοϋ δέ βούλχα άπέτεμον (εκδ. άηοτεμών διόρθ. Πολ. Λ., Πριν "Αλ. σελ. 32, 

κατα Διγ. Τρ, 2419· βλ. και ΡοΙ. Ε., δοΓίρΙοΓίυπί 27,1973, 349-50)τήν κεφαλήν εύθέως 
Διγ. (ΤΓδ.ρρ) ΟτΓ. 2921. Βλ. καί αγονν, άλογον, βάδιος, βόρχα, βόρχος, γρίβας, δαγάλης, 

δαγαλιν, δαγάλον, δαγάλος, δάος, μαύρος, μοϋντος, φάρα, φαρίν. 

βούλοα, Κυπρ. έρωτ. 94®*. 

Άπό τό βούλομαι κατά βιασμό (Βλ. όμως καί Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 508). 

Θέλω, επιθυμώ, σκέπτομαι: κι' ό πόθος νιώθει τό βούλω νά ποίσω 0.π. Βλ. καΐ βλέπω 
20, βούλομαι (I). 

βουλώ, Σταφ., Ίατροσ. 16*®*, Άλεξ. 20, 2778, "Εκθ, χρον. 14^ Άπόκοπ. 428, Πι- 

κατ. 63, Σκλάβ. 38, Κορών., Μπούας 147, Φαλιέρ., Αόγ. 344, 420, Δεφ., Λόγ. 504, Άχέλ. 
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1733, 2036, Πανώρ. Δ' 117, Έρωφ. Πρόλ. Χάρ. 22, Β' 135, Γ' 379, Έρωτόκρ. Γ' 686, 

Λ' 59, 61, 165, Ροδολ. Α' [259, 270 (άόρ. έβού'ληκα)\ Ε' [547], Διήγ. πανωφ. 57, 59, 

Διήγ ώραιότ. 662, 714, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [950], Λίμπον. 288, Φορτουν. (Υΐηο.) Άφ. 

16, Ίντ. δ' 191, Τζάνε, Κρ. πόλ. 167®, 170*, 207*, 242*®, 319*, 323®®, 339®®, 373**, 415*, 

439®, 450^ 468**, 506*. Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 202, 271, 486, κ.ά.· β ο λ ώ, Μαχ. 586®®, 

Χούμνου, Π.Δ. X 43. Βλ. καί βονλίζω. 

Άπό το βολάζω (Γιά τήν έτυμ. βλ. Χατζιδ., ΔΙΝΕ Α' 274). 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Α' Μτβ. 1) Βυθίζω ('Η σημασ. και σήμ., ΙΑ στη λ. Α2α}: ώρες τό κύμα τή βονλα κι 
ώρες τή φανερώνει Έρωτόκρ. Δ' 59. Βλ. καΐ ακοντίζω β, άποβονλ7·.ώνω, βουλιάζω Α1, βου¬ 

τώ Α1. 2) Γκρεμίζω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στη λ. Α3): εις τα καντούνια έμπαίνααι 
και σπίτια έβονλοΰαα Τζάνε, Κρ. πόλ. 468**· να ρίξη τούς αιρετικούς μέσα νά τούς βονλ.7]ση 
Τζάνε, Φυλ?.. ψυχ, 486. Βλ. καί άνοίγο} Α3γ φρ., χαλώ 1. 3) Εξολοθρεύω, καταστρέφω 
(Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α4); νά παραδοθούσινε νά μηδέ τούς βουλιίσον Τζάνε, Κρ. 

πόλ 439*· ώφου καΐ πώς τά κρίματα βουλ^ϋ τσ'ι πολιτείες.... Φορτουν. (Υίηο.) Ίντ. δ' 191. 

Βλ. καί βλάπτω Α2, βουλιάζω Α2. Β' Άμτβ. 1) Βυθίζομαι, καταποντίζομαι (Ή ση¬ 

μασ. καί σήμ-, ΙΑ στή λ. Α2α άμτβ.): Τό ξύλο πού 'το στό γιαλό έβούλησεν όμηρός τση 
Έρωτόκρ. Δ' 61* έβούλησα κ’έδιάβηκα στον "Αδην όποκάτωΏ.ικχτ.βΒ-Στόν'Άδη ας βού¬ 

ληση τ’ δνομά σας Έρωφ. Γ' 379. Β?ν. καί βουλίζω 1, βυθίζω Β2. 2) Κατακρημνίζομαι 
(Ίί σημασ. καί σήμ.,’ΙΛ στή λ. Α3 άμτβ.): Σήμερο οί κάμποι άς ξεραθοΰ καΐ τά βουνά ’ς 
βονλ.ήσου Πανώρ. Δ' 117. 3) Εξαφανίζομαι, έξολοθρεύομαι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ 
στή λ. Λ4 άμτβ.): χώρες χαλωνν άλάκερες, κόσμοι πολλοί βουλούσι Έρωφ. Πρόλ. Χάρ. 

22· Άπό τή χάρη τον θεού νά πέσουν νά βουλήσουν Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 202. 

βουμπάρδα ή, βλ. μπομπάρδα. 

βουνάκι τό, Θυσ.® 520, Διήγ. ώραιότ. 329. 

Άπό τό ούσ. βουνό καί τήν κατάλ. -άκι. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

α) Μικρό βουνό (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ): κ' έκεΐθεν πού γευ'ούμεστεν γιά τήν φω¬ 

τιά μιλοδμεν (ποφαλ.14 στ.).7’ό μεσιιμέρι βλέπομεν καΙώσάν βουνάκι βγάζει, λέγω, άπό 
τήν γαΛήνη αότή και απάνω τό Ανεβάζει Διήγ. ώραιότ. 829* β) βουνό (Πβ. ΙΛ): ΒΙς ένα 

τόπο άμορφο, εΙσέ ψηλό βουνάκι Θυσ.® 520. Βλ. καΐ βονν6(ν). 

βουνάρι{ν) τό, ΆχιλΑ. (Η08?) Ε 361, Μαχ. 122*, Θρ. Κύπρ. Κ 263, Θρ. Κύπρ. 

Μ 221, 227, Άλφ. 10**, Κυπρ. έρωτ. 88*. 116®· βοννάρι(ν) και βοννάριον, 

Μαχ. 660®*·®®, Θρ. Κύπρ. Κ 164, Θρ. Κύπρ. Μ 123, Κυπρ. έρωτ. 80®, 95®*. 

Άπό τό ούσ. βουνό. 'Η λ. στό Όιι ΟδΠ^β καί σήμ. (ΙΑ, λ. βοννάρι). 

"ϊψωμα, λόφος, βουνό ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. 1): βοννάριν τούς έχώριζεν 
ανάμεσα τον κάμπον Άχιλλ, (Ηδδ^) Ε 366· και τότες άναφάναν οί Σαρακηνοι εις τήν κο¬ 

ρυφήν τοΰ βονναρίον κατά πρόσωπα τού κάμπον Μαχ. 660®*· (μεταφ.): τήν δύναμίν μου 
πήρες τη. Χάρο, και παραδέρνω καί τή καρδιά λιγοψυχά, μεγα βονναρι μπαίνω Αλφ. 

10**. Βλ. και βοννόν. 

βούνεορο(ν) τό, Γ7.υκα, Στ. 509, Μανασσ., Χρον. 3415, Αιτωλ., Μΰθ. 38®, Ερωφ. 

Ε' 117. 

Άπό τά ούσ. βοΰς καί νεύρο. 'Η λ. στον Ήσύχ. (λ. κίσσηρις) και σημ. (ΙΛ). 

1) Μαστίγιο άπό δέρμα βοδιοϋ ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ): οι ό’ αδ έμωλωπίζοντο τά 
νώτα τοϊς βοννευροις Γλυκά, Στ. 509. 2) Γεννητικο όργανο βοδιοϋ : Τοτ εδραμε μι άλε- 
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που σαΐ’ εβ)^πε το πράγμα και άρπαξε το βούνευρο νι εψαγεν άμα - α/ία Αίτωλ.,ΜΟΘ.38*. 

Βλ. καΐ βοίδόνευρον. 

βουνΙ(ν)τό, Γλυκά, Στ. 119, Καλ)άμ. 2514, Διγ. (ΤΓ3ρρ) Εδο. 1337, Χρον. Μορ. Η 
1460, 6913, Πουλολ. 117, Διήγ. παιδ. 1072, Συυαξ. γαδ.129, Περί ξεν. V 200, Λίβ. Ρ 
102, Λίβ. 8ο. 519, 1011, Λίβ. Ε30. 1622, Λίβ. Ν 1832, 2425, Φυσιολ. (Πβ&τ.) 950, Μαχ. 

6*^, Άρμούρ. 66, Γαδ. διήγ. 199, Έρωτόκρ. Β' 1696, Θυσ.^ 595, Ροδολ. Α' [261], κ.7ϊ.ά.* 

βουνί, Χρον. Μορ. Η 2801, 2986, 6675, Πουλολ. 627, Γαδ. διήγ. (\Α^δ§η.) 287, 

2607, Ριμ. κόρ. 587, Άχέλ. 301, Αίτοίλ., Μυθ. 88^®, Έρωτόκρ. Β' 150, Γ' 1722, Θυσ.* 

16, 400, 741, 982, Διήγ. ώραιότ. 220, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1158], Αεηλ. Παροικ. 187, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 228®, ’Λλφ. (Μογ.) IV 74, κ.π.ά.· βοννίον, Μβίτοΐ. 193* βου¬ 

ν ί ο V καί βουνί (ν), .Δόγ. παρηγ. Π 135, Διγ. (ΤΓδρρ) Ορ. 1789, Διγ. (Τρβρρ) Εεο. 

35, Χρον. Μορ. Η 4852, 5428, 6647, 6996, Φλώρ. 769, Λίβ. Ρ 106, Λίβ. 8ο. 1595, Λίβ. 

Ε30. 1536, Λίβ. Ν 1383, Ριμ. Βελ. 453, Άλεξ. 774, Άπόκοπ. 90, 264, Σαχλ. Ν 8, Σαχλ.» 

’Λφήγ. 134, Ίμπ. 633, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 402, Πανώρ. Β' 471, Γ' 402, Δ' 

30, 333, Έρωφ. Πρόλ. Χάρ. 52, Γ 257, Έρωτόκρ. Β' 1384, Γ' 359, Α' 1097, 1276, Ε' 

1027, Ροδολ. Α' [257], Ε' [29], Φορτουν, (νΐηο,} Γ' 456, Αεηλ. Παροικ. 179, Τζάνε, 

Κρ. πόλ, 18218, 190«, 306“ (^κδ. βούνια' διορθώσ. βουνιά), 340*, δ48«, 388«, 448“ 451®, 

•ϊί.π.ά. 

Άπό τό ούσ. βοννός -όν κκΐ τήν κατάλ. -ί(ν). (Πβ. Ί^-Β,λ. βθΌνιον)/0 τ. βουνΙν στόν 
Κεδρηνό (ϋιι 0&η§β Αάάβη(ί&). Ή λ. ήδη στόν Ήσύχ. {λ. βοννιον) καΐ σήμ. (ΙΛ,λ. βουνί). 

Βουνό (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, β.π,): καί πρόβατα σ’ έδώκασιν $1ς τό βουνί νά βό~ 

σκης Πουλολ. 627· όπού ’κανεν (ένν. ή θαΛασσα) τά κύματα ώσάν βοννιά κι’ άφριζαν Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 448“· τώ σκοτωμένω τά κορμιά πού κείτονταν άντάμι τράφονς έκαναν καί βου- 

νιά Έρωτόκρ. Δ' 1097· (μεταφ.) γέμει ή καρδία μου συμφοράς γομάρια φορτωμένα, 

βουνΙν άκατατήρητον βαστάζει τής όδύνης Λίβ. 8ο. 519. Βλ. καΐ βουν6(ν). 

βουνισμός δ, Λεξ. IV 610. 

Άπδ τδ ούσ. βουνό καΐ την κατάλ. -ισμός (διαφορετικό άπό τό βονννισμός, ΙΛ). 

Σωρεία, πλήθος: Σωρεία, πλήθος, βοννισμός δ.π.Βλ, καί άμμος 2δφρ., άφονία. 

βουνΐτσΐ(ν) τό, Λίβ. Ε80. 102, Λίβ, Ν 121, ’Γμπ. 512. 

Άπό τό ούσ. βουνό καί τήν κατάλ. -ίτσι(ν). 

■\ίικρό βουνό: ολ,ην τήν νύκταν περπατούν λιβάδια, ποταμίνες καί τήν ημέραν άπα- 

σαν λαγκάδια καί βοννίτσια Ίμπ. 512. Βλ. καΐ βοννό(ν). 

βουνοαναθρεμμένος, μτχ., Διήγ. παιδ. 240. 

Άπό τό ούσ. βουνό καί τή μτχ. άναθρεμμένος. 

Πού άνατράφηκε στο βουνό: Άλωπού τρνπολόγισσα, βοννοαναθρεμμένη δ.π. 

βουνό(ν) τό,Λόγ. παρηγ. Ε 44, 130, Λόγ. παρηγ. 0 126,Κα>Λίμ. 1477, Διγ. Ζ 337, 

1985, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ε30.1141, Βέλθ. 129, Χρον. Μορ. Ρ 4758,5428, Διήγ. Βελ. 277, Φλώρ, 
1δ25,.Περίξεν. Α199, Έρωτοπ. 423, Λίβ. Ρ 1746, 1882, Λίβ. 8θ. 1013, 1592, 2631, 

Λίβ. Εβο. 3798, Έπιστ. Μουρ. Β' ΑΒ 58, Θρ. Κων/π. Η 3, Σφρ.,Χρον. μ. 124®*, Δι·ήγ. 

Άλ. V 31, Έκθ. χρον. 52®, Κορών., Μπούας 77, 129, Φαλιέρ., Ριμ. {Β^1ιI^.-νδη Οβηι.) 

202, Πεντ. Αευτ. XXXII 22, Χρον. σουλτ. 44®^ 62“, 110®®, Δωρ. Μον. XVIII, XXXVI, 

Κυπρ. έρωτ. 88*, Πανώρ. Άφ. 3, Β' 152, Δ' 117, Βοσκοπ. 454, 459, Παλυαμήδ., Βοηβ. 

ί7δ 

613, 996, 997, 998, 1042, Σταυριν. 661, 851, Ίστ. Βλαχ. 1198, 120.7, 1228, Λίμπον. 

283, Πρόλ. άγν. κωμ. 36, Διγ. Ο 2438, Τζάνε, Κρ. πόλ. 154®, 234®, 239®®. 

Άπό το άρχ. ούσ. βοννός. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Βουνό (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στη λ. 1) : άπεόω βράχη καί βουνά, κρημνός άπέκει 
πάλιν Αφ. 8ο. 1592·,βλ. καί σκριά, άναπτυχή, βουνάκι α, β, βουνάρι(ν), βοννί(ν), βουνίτσι(ν), 
βουν07ΐου)ύθν, βοννός, βουνοτόπιν, ορος- (μεταφ.): νά εϋρης δάκρυα ποταμούς, βουνά τρανά 

τάς Θλίψεις Λόγ. παρηγ. Ε 130. 

βουνάπλοεγον τό, Χρον. Μορ. Ρ 2804. 

Άπό τά ούσ. βουνό καί πλ,άγι. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βουνόπλαγο). 

Πλαγιά του βουνοΰ, βουνοπλαγιά ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ, ο.π.): ενρίσκεται προς 
μεσημβρίαν εκείνου δέ τού κάστρου δκάτι ένα βοννόπ?.αγον, τραχώνι γάρ καί σπήλ,αιον 

ο.π. 

βοονότεοολον τό, Χρον. Μορ. Η 2804, Άχιλλ. Ο 287, Θησ. (ΡοΠ.) I 81, Δωρ. Μον. 

χχνπΐ, Δωρ. Μον. (Ηορί) 238, Λατ. έγγρ. πατμ. άρχ. 363. 

Άπό τό ούσ. βουνό καί τήν κατάλ. -πονλον. Ή 7^. στό Μβπΐ’βίυδ (λ, βουνόπον?.ο) 

και σήμ. (ΙΛ, λ. βοννότΐονλο). 

Μικρό βουνό, βουναλάκι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, 8.π.): κι' άπάνον είσε βουνόπου- 

λον άνέβηκεν ■/' έστάθη Θησ. (ΡοΙΙ.) I 8Γ βουνόπονλαν τούς έδειξεν άνάμεσα των κάμπων 

Άχιλ/ν. Ο 237. Βλ. *κ«1 βοννό(ν). 

βουνός δ, Μιχ. ίερομ. Π 17, Μανασσ., Ποίημ, ήθ. 80, Καλλίμ. 79, 80, 83, 100, 104, 

856, 1267, Διγ. (ΤΓδρρ) Ογ. 151, 657, 'Ωροσκ. 44®^, Βίος Άλ. 5197, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 

11, Λεξ. I 141, Π 72, Φυσιολ. 364*®, Χρον. σουλτ. 49® (£κδ. βωμό" διόρθ.. Άνδρ., Έ?λην. 

26, 1973, 127-8). 

Τό άρχ. ούσ. βουνός. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ, βουνό). 

Βουνό (Ή σημασ. όφχ., Ε-3 στή λ. 1 και σήμ., ΙΛ, 6.π.): ήν ό βουνός ύπερνεφής, 

άνάβασιν ούκ είχεν Κα?Λΐμ. 80· Και άρος μέντοι 6 βουνός Λεξ. I 141. Βλ. καί βοννό(ν). 

βου-νοτόπιν τό, Βέλθ. 769, 790. 

Άίτό τό ούσ. βοννότοηος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βουνοτόπι). 

Μικρή όρεινή έκταση, λόφος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π,): «' είς ένα τόπον υψηλόν, 

εις ένα βουνοτόπιν αύτ. 769. Βλ. καί βοννό(ν). 

βούπαπας δ, Προδρ. II Η 68ο. 

Άπό τά ούσ. βοϋς καί παπάς. 

Χοντρός παπάς: παπάς, οκάτι βούπαπας, παπάς άπό δριμάριν ο.π. 

βουρβουλακιάζω· βουρβουρακιύζω, Κατζ. Α' 28. 

Άττο το βονρβουλακω (Βλ. ΙΛ) καί τήν κατάλ. -ιάζω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Γουργουρίζω {Γιά τή σημασ. πβ. ΙΛ στή λ. 1) : ^ά τ’ άντερά μον βουρβονρακιύ- 

ζονν και ττονονν καί μάχετ' ή κοιλιά μον δ.π. Βλ. καί άνεμίζω Α3. 

βουρβουλειό τό, Μαρκάδ. 431. 

Άπό το ούσ. βονρβονλα (πού άπ. στό ΙΛ) καί τήν κατάλ. -ειό. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πλ,ήθος (άνθρώπων) (Βλ. ΙΛ): Τό σνναγώγι χε'^ισεν άπό τό βουρβουλειό τους δ.π. 

Βλ. καί βοή 2. 
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βουρβουρακιάζω, βλ. βονρβονλακίάζω. 

βουρβουρύζω, Προδρ. IV 11 (χφ. §:) {κριτ. ύπ.). 

Τό βορβορύζω, πού άπ. στον Ήσύχ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Είμαι, γεμάτος, άφθονώ (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στή λ.2 και 1Λ στή λ. 2): <Ι 
κόρφοζ τον βονρβονριζεν φθείρας άμνγδαλάτας ο.π. 

βουργά έπίρρ., βλ. γοργά. 

βουργάρης ό, Άσσίζ. 259®^. 

Άπό το ούσ. βονργάριος <λατ. θιιΐ'ξαήιιε {Βλ. Α. Κεραμοπούλου, Οί 'Έλ).·»}νες και οί 
βόρειοι γείτονες, 1947, σ. 27 και ΙΧιλαβάκτ), Κυπρ. Τοπ. 19 κέ.). 

Φύλακας φρουρίου ή περιοχής; βουργάρηδες όπού ϊγονν μέαον τονς δικάσιμον β.π. Βλ. 
και βιγλάτορας. 

βουργάρικα, έπίρρ., βλ. βουλγάρικα. 

βουργέζαινα ή, βλ. μηονργέζαινα. 

βουργέζης ό, βλ. μπονργέζης. 

βουργ€ςΐα ή, βλ. μπονργεζία. 

βουργ4σαινα ή, βλ. μηονργέζαινα. 

βουργέσης 6, βλ. μπουργέζης. 

βουργβσία ή, βλ. μπονργεζία. 

βουργήσης 6, βλ. μπουργέζης. 

βούργιος ό, βλ. μπούργιος. 

βοΟργον τό, Χειλα, Χρον. 351, ’Έγγρ. του 1548 (Μανούσ., Κρ. Χρ. 22, 1970, 294). 

Τύ μεσν. λατ. διίΓξχιτη (Βλ. καΐ ΜβΐΐΓ8ίΐΐ8). 

Κατοικημένη περιοχή γύρο άπό κάστρο ή πύργο, προάστιο: τά όσηίτια τά είχεν είς 
τό βοϋργον Χειλά, Χρον. 351· είς τό βοϋργο Ρηθύμνης ’Έγγρ. του 1548. 

βούρδουλας δ, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1231]. 

Άπό τό ούσ. βούρδονλο και τήν παραγ. κατάλ. ~ας (ΙΛ) ή άπό τό άρχ. ούσ. βονδόρος 
(=ραβ8ι μέ τό όποιο χτυπουν τό βόδι)) /3οι5ρ(5ορος> βούρδολος) βούρδουλας (Άνδρ., Λεξ.). 
Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

(ΛΙετων.) άνθρωπος άπολίτιστος, βίαιος (*Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 3): μωρέ χω¬ 

ριανή άδιάντροπε, βούρδουλα και θηρί’ άγριο δ.π. Βλ. και βαρβαρότροπος. 

βουρδωνάρης ό· βορδωνάρης, Κατά «ζουράρη» 5, 

Άπό τό ούσ. βουρδωνάριος (Γιά τή λ. βλ. Ε-8 καί 8ορίΐθθ1.). Ή λ. καΐ ό τ. καΐ σήμ. 
(ΙΛ, λ. βορδωνάρις). 

Ημιονηγός, άγωγιάτης (Πβ. Ε-8, λ. βονρδωνάριος’ ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. Αία): 

και εϊχεν τον φαμέγιο, ώσάν καΐ άλλους πολλούς οπού βάνονσιν οί άρχοντες φαμέγιονς και 
βορδωνάρους δ,π. 

23.3.75 

'ονρκωνω 

βουρδώνι τό, Πεντ. Γεν. ΧΕΙΧ 1Γ βορδώνιν, Άσσίζ. 180^®, 433®, ΑοΙ. 

ΧβΓ. ΟΑ^®, Μαχ. 602’·®· β ο ρ δ ών ι (ν) καί βορδώνιον, Αοί. Ε&υγ. 38®^, 

44®*, 48®\ Πεντ. Γεν. XXXII 16· βορδώνιον, Όν. Δανιήλ 72. 

Άπό τό μτγν. ούσ. βουρδών-βορδών (λατ. δΐίτάο. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. βορδώνι). 

1) Ήμίονος, μουλάρι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Α1): εάν ητον μούλαν ή βορδώνιν, 

έντέχεται νά του δώαη πέρπυρα λ' Άσσίζ. 180®*. Βλ. καί μουλάρι. 2} "Ονος, γάιδαρος: 

βορδώνια είκοσι και μουλάρια δέκα Πεντ. Γεν. XXXII 16. 

βουρδωνιάζω, Όρνεοσ. άγρ. 565®. 

Άπό τό ούσ. βουρδώνι (λατ. διιτάο) καί τήν κατάλ. -ιάζω. Ή λ. καί στό ΜβυΓ8Ϊΐΐ8 

{?,. βορδονιάζειρ). 

Παχαίνω (άμτβ.) (Πβ. ΙΛ, λ. βορδωνίζω 1 καί Κουκ., Άθ. 59, 1955, 182): Είς τούς 
βορδωνιάσαντας (ένν. ίέρακας). Λαγωόν ζώντα πιάσης καΐ τόν Ιέρακα είς αυτόν έπιχρίσης 
δ.π. 

βουρζέζης δ, βλ. μπουργέζης. 

βουρκόλακας δ, βλ. βρικόλακας. 

βουρκολακιάζω, βλ. βρικολακιύζω. 

βουρκολέα ή, βλ. βουρκονλιά. 

βούρκος τό, Φλώρ. 136Γ πληθ, β ον ρ κ α, Πουλολ. 240, Διήγ. παιδ. 447, Περί 
γέρ. 26, Βοσκοπ. 338, Παλαμήδ., Βοηβ. 304, 305, Σταυριν. 238, 248, 290, Έρωτόκρ. Δ' 

586, Ε' 446, 502, 113δ' βοϋλκα, Πουλολ. 258, Εύρετ, Έρωτοκρ. 765®®®. 

’.Λπό τό άρχ. ούσ. βρΙξ (Βλ. ΙΛ, λ. βοΰρκος δ). Κατά Κοραή, ’Άτ. Ε' 32 άπό τό ούσ. 

άμούργα. Ή λ. στό δοΐΏθ,ν. καί σήμ. (ΙΛ, β.π.). 

Λάσπη, βόρβορος, βούρκος ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Αβ) :-θολώνδται, ταράσσε¬ 

ται καί γίνεται ώς τό βούρκος Φλώρ. 1361· νά τούς ίόώ νά κολυμπούν σέ βοΰρκα σάν οΐ χοί¬ 

ροι Περί ι^ρ. 26* γιατί 'μαι βούρκο καί πηλά κι' άλο άτσαΑιές γεμάτη Έρωτόκρ. Ε' 1138· 

καί την κοιλίαν σου ψωμίν ούκ ήμπορείς χορτάσει έξόν τήν άμμον καί τά βρνά καί σκού- 

ληκας καί βοϋλκα Πουλολ. 253. Βλ. καί βόρβορος 1. 

βουρκότητα ή, Θησ. Ζ' [39®]. 

Άπό τό ούσ. βοΰρκος καί τήν κατάλ. -τητα. 

Ποτατεότητα, χυδαιότητα: εκ' είδε τήν βονρκότηταν, τόν λογισμόν εκείνων όπ’ όκ 
τήν πόρταν βγαίνασι αγροί καί θυμωμένοι ο.π. 

βουρκουλιά ή· βουρκολέα. Πουλολ. 460. 

Άττό τό ούσ. βούρκος καί τήν κατάλ. -ουλιά. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βονρκονλεά). 

Βούρκος (Πβ. ΙΛ, ο.π.): είς βουρκολεαν κάθομαι νερόν θολόν νά γέμη δ.π. Βλ. καί 
βόρβορος 1. 

βουρκωμένος, μτχ., βλ. βουρκώνω. 

βουρκώνω, Θησ. ΙΑ' [12®], Άλεξ. 148, 1340, Ίμπ. (Ε6§;γ.) 969, Κορών., Μπούας 
75, 135, Ροδολ. (Μανούσ. }Δ' [514], Διήγ. ώραιότ. 224* βορκώνω, Χούμνου, Π.Δ. 

IV 24· βουλκώνω, Θρ. πατρ. Ο 84· μτχ. /5 ο υ Α « ω/ι ε ν ο ς, Ίμπ. (ΕβηΐΐΓ.) 
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156· βουρκωμένος, Διγ. (ΤΓβρρ) Εβο. 1525, Έευδο-Γεοιργηλ., "Αλ. Κων/π. 

420, Άρμούρ. 43, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1^®^, Πικατ. 33, Βίος Δημ. Μοοχ. 682, Έρωτόκρ. 

Δ' 51, Θυσ.^ 566, Διγ. Ο 2706, Διακρούσ. 92*, 114®, Τζά·κε, Κρ. πόλ. 174“ . 

Άπό τό ούσ. βούρκος. Ή λ. στο Βΐΐ {λ. βοϋρκα) καί σήμ. (Ε\.). 

Α' Ένεργ. 1) Δακρύζω ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β4): έβούρκωοαν τά μάτια 
της Άλεξ. 148· Γυρίζει προς την τύχη της και κλαίει πικραμένα, τα μάτια της έτρέχασι 
θολό και βουρκωμένα Βίος Δημ. Μοσχ. 682. Βλ. καί άναόακρνζω. 2) Θλίβομαι, λυπού¬ 

μαι ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β5): ΙΙοία ψυχή και ποια καρδιά δεν ήθελεν βουρκώσει 
στα λόγια τά βλαβερά νά μην άναδακρώση; Ίμπ. (Εβ^Γ.) 969. Β' Μέσ. 1) Θολώ¬ 

νομαι· (έδώ) ταράζομαι ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α2): Μάλλον έτσι τον ήκοογαν, 

ώς κάμνει τό θαλάσσι τής γης δντα βουρκώνεται, πού όέν ήκοϋν οί ναύτες Θησ. ΙΑ' [12®]. 

2) Εξοργίζομαι, αγανακτώ ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β3}: κ* εκ τής χολής τής 
περισσής καρδία του έβουρκώθη Κορών., Μπούας 75. Βλ. καί βαρυγγωμώ. 

'Η μτχ. ώς έπίθ. 1) Θολός, ρυπαρός (Βλ. Δημητράκ. στή λ. 4): Κ’ετρεχεν αίμα και 
νερόν θολόν και βουρκωμένον καί μέσα τρέχασιν θεριά, κεφάλια ηοθαμένιον Πικατ. 33. 

Βλ. καί θολαίνομαι. 2) (Μεταφ.) σκοτεινός (Βλ. ΙΛ στή λ. Β1}: έφανίστη τζη να θωρή 
νέφαλο βουρκωμένο και μ' άστραπίς και μέ βροντές καιρού άνεκατωμένο Έρωτόκρ. Δ' 

51. Βλ. καί άφώτιστος 1, σκοτεινός. 3) Θυμωμένος ('Η σημασ. και σήμ.,δ.π. Β3}: ώς 
θάλασσα άγριόφθαλμος, ώς λέων /5ουλ>:ω,Μ€νος, ώς 'λέφας άφαγόπιος ήτονε ό ’ΐμπέριος 
Ίμπ. (Ε&πιΙιγ.) 156. Βλ. καί βρνχιστός. 4) Ασαφής, συγκεχυμένος: Τό πρόσωπό σου 
συντηρώ, την δψη σου άλλαμένη, τήν έμιλιά σου ταπεινή και δλη βουρκοίμένη Θυσ.® 

239. Βλ. καί άμάρτυρος 2. 

βουρλίζω, βλ. βρουλίζω. 

βούρλινος, έπίθ., βλ. βρούλινος. 

βουρλισμένος, μτχ., βλ. βρουλίζω. 

βουρλοκάρβουνον τό, βλ. βρονλοκάρβουνον. 

βοΟρλον τό, βλ. βροΰλον. 

βοΰς ό, Μανασσ., Χρον. 2543, 3408, Πόλ. Τρωάδ. 34, 284, Βίος Άλ. 2336, Άξαγ., 

Κάρολ. Ε' 1003. 

Τό άρχ. ούσ. βοΰς. 'Η λ. καί σήμ. ίδιωμ. (ΙΛ). 

1) Βόδι ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. 11α καί σήμ., ΙΛ). Βλ. καΐ βοϊδάκι, β6ιδι(ν), 
βούδι(ν), βούι. 2) ("Έκφρ.) βουν επί τής γλώττης Ιχω=βουβαίνομαι, μένω άφωνος 
(Πβ. Ε-3 στή λ. ΥΠΙ): 'Ο πεφίμωτο και βουν έπΙ τής γλώττης εϊχεν Μανασσ., Χρον. 

3408. Βλ. και βονβαίνω, βουβός. 

βούσγα ή, Πεντ. Λευιτ. I 16. 

Κατά Στεφανίδ. (Άθ. 40, 1928, 203) άνάγεται στην ϊδια ρίζα μέ τό μτγν. βΰζα=^'ί>ας. 

Γούλα του πτηνού : νά βγάλη τήν βούσγα του μέ τό φτερό της και νά δείξη αϋτήν αίμα 
στο θεσιαστήρι δ.π. 

βουσκώ, βλ. βόσκω. 

βούστροφος, έπίθ., Μανασσ., Άρίστ. I 21 [=Μανασσ., Άρίστ. (ΜαζβΙ) 109®]. 
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Τό μτγν. έπίθ. βούστροφος (Πβ. ΙΛ, λ. βούστροφο). 

Πού εΤναι οργωμένος άπό βόδι ('Η σημασ. μτγν., Ε-8. Πβ. καί τό σημερ. ούσ. βούσ- 

τροψο τό, ΙΛ): ώς εί τις αΰλ^ακίσμασι χρησάμενος βουστρόφοις έκ γης λιπαροβώλ.ακος 
θέρος άόρόν θερίσοι δ.π. 

βουτητης ό, Μαρκάδ. 349. 

Άπό τό βουτώ. Πβ, τό σημερ. βουτηχτής (ΙΛ). 

Βουτηχτής (Πβ. ΙΛ, ο.π. Α1) : βοντητάδες έκράξασι το κορμί της νά βγάλ,ουν ο.π. 

βουτηχτής δ, Κβοίχβηΐ). 75®. 

Άπό τό βουτώ. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Βουτηχτής (Ή σημασ, καί σήμ., ΙΑ στή λ. Α1): βουτά ένας βουτηχτής ο.π. 

βουτλογαϊτανόσκουφος, έπίθ.· βουτλογατανόσκουφος, Προδρ. IV 

234 (έκδ. μοντλ,ογατανόσκονφε’ διορθώσ. βοντλογατανόσκονφε. Βλ. καί Μαυρ., Έκ>.. Α' 
σ. 503). 

Άπό τό θ. του βοντλώνω καί τό έπίθ. γαΐτανόσκονφος. Βλ. καί Κοραή, Άτ. Α' 216. 

Πού τό κάλυμμα της κεφαλής του έχει κρίκους καί σιρίτια: βοντλογατανόσκονφε γυνή 
του μακελλάρη β.π. 

βουτλογατανόσκουφος, έπίθ., βλ. βουτλογαϊτανόσκουφος. 

βουτλώνω, Προδρ. III 69 (χφ. Η μουνταλωμένος’ διόρθ. Ηβδδβΐίηβ^ - ΡβΓηοΙ [Προδρ. 

σ. 204] σέ βουτλωμένας· χφφ. 03Α μουτλουμένας' βλ. Ηβδδθΐίη^-ΡθΓηοΙ,δ.π. σ. 205), 

70· βοντουλώνω, Προδρ. ΠΙ 69 (χφ. (κριτ. 6π.). 

Απο τό ούσ. βούκλα (Πβ. Πασπάτη, Χιακόν γλωσσάρ. 111) - λατ. 1)ΐιθΰΐιΙά)*βού· 
τλα καί τήν κατάλ. -ώνω. Γιά τήν τροπή του « σέ τ βλ. Χατζιδ., Άκαδημ. Άνκγν. Α' 140, 

Τπ&ηά., Εβ1ιιΐΑν.54 καί Ηβδδβϋη^-ΡβΓΠΟί [Προδρ. σ. 131, λ. βουτλωμένας], καθώς καΐ 
Τδίπιηΐΐίΐδ, Β-Νί 17, 1944, 154-5. 

Δένω (μέ λουριά): αύτός 6έ καβαλλάριος διηνεκώς όδεύει καί /9ουτΑω/ιόνας τοίς 
ποσιν φέρει τας πτερνιστήρας αύτ. III 70. Βλ. καί όνακομπώνω Ια, πετάρω. 

βουτουλώνω, βλ. βουτλ,ώνω. 

βούτουρο(ν) τό, βλ. βούτυρο(ν). 

βούτσι* βούτσια, Τριβ., Ρέ 352, έσφαλ'μ. γρ. άντί βουτσιά (διόρθ. Πολ. Λ., 'Ελ- 
λην. 14, 1955, 523) (Βλ. βουτσίον). 

βουτσίον τό, Κρασοπ. 17- βουτσί(ν), Κρασοπ. 22, 62, Εβοΐίβηΐ). 82*, Αοί. 

ΧβΓ. 30®®, Βουστρ. 46.3 (κριτ. ύπ.), Σαχλ. Β' (ννο^η.) ΡΜ 595, Σαχλ., Άφήγ. 146, 798, 

Τριβ., Ρέ (Ζώρ.) 30, Τριβ., Ρέ 352 (έκδ. βούτσια' διόρθ. Πολ. Λ., Έλλην. 14, 1955, 523, 

σέ βουτσιά), Χρον. σουλτ. 108“ Κατζ. Α' 144, Ε' 336, Τσιρίγ., Έπιστ. 168, Στάθ. Γ' 

395, 526, Στάθ. (Θέατρο) Β' 126, Τζάνε, Κρ, πόλ. 169“, 211“, 215“, 218®®, 288“, 293**· 

βουτά IV καΐ βουτσίον. Αοί. Ε&υγ. 67®®, Καναν. 76Π, Μαχ. 462®®, Καραβ. 492**, 

494“ 499*®, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 672, κριτ. ύπ.), ’Έκθ. χρον. 13®, Χρον. 

σουλτ. 81®®, Ίστ. πολιτ. 17*®, Τσιρίγ., Έπιστ. 168 δίς (έκδ. βούτζια- διορθώσ. βουταΐα), 
κ.ά.· βουττίν. Βουστρ. 463· βουττίον, ΜβίΓΟί. 120. 
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Άπο το ούσ. βουτιάν {βυτίον. 'Ο τ. βουττίον ηδη τον 6. αΐ. (δορίΐοοί.). Γιά τον τ. 

βονταίον βλ. Βα (λ. βούτα). Ή λ. καΐ στόν Κατσαίτ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βουτσί). 

1) Βαρέλι γιά διατήρηση κυρίως κρασιού (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, ο.π. ί): Οι κατίρ- 

γάροι με σαπκιά χώματ’ άναβαστοϋσι, γιά νά στουμπώσουν τά τειχιά κι' αΛΑο* βουτσά πν- 

λιοΰσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 288^°· πάντα νά'ναι τά βουτσά νά πίνωμε γεμάτα Στάθ. Γ' 526* αν έΐν* 

και θέλετε κρασά, βουτσιά *χω νά σας δείξω Σαχλ. Β' {\ν&^η.) ΡΜ 595. Βλ. καΐ βαγένιον. 

2) Μέτρο χωρητικότητος πλοίων (Γιά τη σημασ. βλ. δοΐΐίΐΐ)., Β^^ζ. ΜβίΓοΙ. σ. 422, 130. 

Πβ.καΙ το γαλλ. Ιοηηβαα): θέλει εϊσταιν τούτον το καράβιν βουτσίων έπτακοσίο»>, τό ηολυν 
ώς επτακοσίων πενήντα Καραβ. 494^“· εις αυτά τά καράβια ήτονε Ά>α πολλά μεγάλο, εως 

έννιακόσω βοντσώ Χρον. σουλτ. 108^®. 

βουτσότΐολον τό, βλ. βουτσόπονλον, 

βοοτσόπουλον τό* βουτσοπολον, Αοί. ΧβΓ. 30®®. 

Άπδ τδ ούσ. βουτσί(ον) και τήν κατάλ. -πουλάν. 

Μικρδ βαρέλι: ο.π. Βλ. καΐ βαγένιον. 

βουτσος ό, Κρασοπ. 29. 

Άπδ τδ ούσ. βουτσί. Ή λ. καΐ στδν Παχυμέρη (Βδνν.) II 399® καΐ σήμ. (ΙΛ). Βλ. καΐ 

θ8ΐηίΐΓΪ9ΐιο Α. [Πωρικ. σ. 51]. 

Βαρέλι κρασιού: καΐ νά τόν (Ινν. τό μεβυστή) έκρονε σεισμός και νά 'πεφταν οΐ πίροι, 
ό βοΰτσος νά έβρόντιζε καΐ νά 'στραπτεν ή κούπα δ.ττ. Βλ. και βαγένιον. 

βουττίν καΐ βουττίον τό, βλ. βουτσίον. 

βουτυπώ, Μανασσ,, Άρίστ. I β' 11 [=Μανασσ., Άρίστ. (Μδζδΐ) 27®]. 

Άπδ τδ έπίθ. βουτύπος. Ή λ. καΐ σήμ, (Δημητράκ.). 

(Μεταφ,) χτυπώ: οϋτως άεΐ τροχηλατεί τούς πονηρούς ή Δίκη και πανταχόθεν βον· 

τνπεΐ καΐ πάντοθεν έλαύνει, ώς οίστρος ταύρον μυκητήν β.π. Βλ. καΐ βαρύνω 14. 

βούτυρο{ν) τό, Άσσίζ. 245^®, Ίερακοσ. 377®, 443®, 444^*, Όρνεοσ. άγρ. 553®®, *Ακ. 

Σπαν. 35®°, Παϊσ., Ίστ. Σινα 1309· βότυ ρον, Χούμνου, Π.Δ. IX 28· βούτον- 

ρο(ν), Άσσίζ. 4961®, Πεντ. Γέν. XVIII 8, Δευτ. ΧΧΧΠ 14, Χρον. σουλτ. 38®«. 

Ή λ, στδν Ίπποκράτη. 'Η λ. καΐ οί τ. της καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βούτυρο). 

Βούτυρο (Ή σημασ. στδν Ίπποκράτη καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π.); βότυρον και ζεστά γωμιά 

ή Σάρα ετοιμάζει Χούμνου, Π.Δ. IX 28. 

βούτυρος ό, Ίερακοσ. 4661°, 468®· β ότνρος, Σεβήρ., Σημειώμ. 4γ. 

Τδ μτγν. ούσ. βούτυρος. Ή λ. καΐ δ τ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βούτυρο). 

Βούτυρο (Ή σημασ. μτγν., Τ-δ καΐ σήμ., ΙΑ, δ.π.); Λέγονσι δέ ώς και ό βωύτνρος 

ώφε?.εί Ίερακοσ. 466ΐ®. 

βουτώ, 'Ερμον. Τ 96, ΙΙου?.ο7\. Ζ 445, Που?νθ?.. Άθ. 297, 498, Πουλολ. 347, Μαχ. 

72®, Θησ. Γ[88®],Πεντ. Λευιτ. IV 6, IX 9, Γέν. XXXVII 31,’Έξ. XII 22, Δευτ. ΧΧΧΠΙ 
24, Έρωτόκρ. Δ' 1173, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [987], Μαρκάδ. 508· μτχ. βουτι¬ 

ά μ έν ο ς, Παλαμήδ., Βοηβ. 284. 

Άπδ τδ βυθίζω ή τδ άρχ. βνθάω (Βλ. Κορ., ’Άτ. Δ' 61 και Χατζ., Διασπ. 239).*Η 
μτχ. βοντισμένος άναλογ. μέ άλλες μτχ. σέ -σμένος. 'Η λ. καί, σήμ. (ΙΛ). 
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Α) Μτβ. 1) Βυθίζω κ. σέ νερδ ή σ’ ά>Λο ύγρδ (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. Α1); νά 
βουτήιτη δ Ιεριάς τό δάχτυλό του εις τό αίμα Πεντ. Λευιτ. IV 6· και νά ποίσουν δρόσος νά 
τόν (ένν. τδ σταυρδ) βοντήσουν Μαχ. 72®. Βλ. καΐ βονλώ Α1. 2) Φρ. βουτώ εις λύπες 
κάπ.=στενοχωρώ κάπ.: κάμε εις τές ημέρες σου μην μάς καταψρονονσι αντεΐνοι οΐ για- 

ού^δες καί εις λ,ύπες μάς βουτονσι Μαρκάδ. 508. Βλ. καΐ βαρνκαρδίζω. Β) (Άμτβ.) 

κάνω βουτιά, βουτώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β2); κύ ώς είπε μες στά κύματα 
έβοότηξε κ’ εχάθη Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [987]· και β?^πείς τό ψαρόπονλον, αυτήν τήν αθε- 

ρίναν (παραλ. 2 στ.)· εύθύς βουτάς και παίρνεις την καί τρώγεις την όλ,ώμην Πουλολ. 347. 

βοΰφος ό, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 212* μπούφος, Πουλολ. 596. 

Τδ μτγν. ούσ. βούψος. Ό τ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Μπούφος (πουλί) ('Η χρ. καί σήμ., δ.π.): άμή ό μπούφος πήδησεν βαρνκωλος στό μέ¬ 

σον Πουλώλ. 596· λίς >^άρ μεγαλοδύναμος έκ κώνωπος οΊδε δλως λαμβάνειν δύναμιν ή 
γύψ τδ φως έκ βούφον Μανασσ., Ποίημ, ήθ, 212. Βλ. καί άγριόμπονφος. 

βοώ, Χούμνου, Π.Δ. II 6, Γεωργηλ., Βελ. 485, Κορών.,, Μπούας 25, Π.Ν. Διαθ. φ, 

246β 21, Διακρούσ. 113®®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 501®®· β ο γ ώ, Δεφ., Σωσ. 216. 

Τδ άρχ. βοάω. 'Η λ. καί σήμ, (ΙΛ, λ. βουίζω). 

Φωνάζω, κραυγάζω (Ή σημασ. άρχ.,Β-δ,λ. βοάωϊί καί σήμ., ΙΛ, β.π.Αΐ) '.τής ζωής 
στερούμενα (ένν, τά ζώα) έκαστον τότ* έβόα Κορών., Μπούας 25· και σύ καρδία βόησε μ’ 

δλην τήν δύναμή σου Διακρούσ. 113®®· τό αίμαν τον βοά είς έμέ κ* ή άμαρτία όμηρός σου 
Χούμνου, Π.Δ. II 6. Βλ. καί άγριογλωσσοφωνίζω, άγριοφωνάζω, άναφωνάζω, άφήνω φρ., 

βοίζω 1β, κράζω, σύρνω, φωνάζω, χονγιάζω. 

βοωτίκτιστος, έπίθ.. Βίος Άλ. 2291. 

Πιθ. άπδ τδ ούσ. βοώτης καΐ τδ κτίζω. 

(Πιθ.) κτισμένο; άπδ γεωργούς: βοωτίκτιστον &στυ β.π. 

βραββϊον τό, Βέλθ. 661, Τζάνε, Κρ. πόλ. 256®®. 

Τδ άρχ. ούσ. βραβείον. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βραβείο). 

’Έπαθλο, βραβείο (Πβ. Β--8 στή λ. 1. Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, β.π.): Απλώνει, παίρ¬ 

νει τό βεργΙν έκ χειρός τού Βελθάνδρου (παραλ. 1 στ.) βαστάζων είς τάς χείρας της τό 
βεργΙν ώς βραβείον Βέλθ. 66Γ βραβεία νά όπολαύσωσι στόν τράχηλον καδένες ολόχρυ¬ 

σες κ’ εΰϊ'βνίκες κύ άξια στολισμένες Τζάνε, Κρ. πόλ. 256®®. 

βραβευτής δ, Νεόφ. "Έγκλ. Β 24, Στ. Άδάμ 24. 

Τδ άρχ. ούσ. βραβεντής. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Κριτής ('Η σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. I και σήμ., ο.π. στή λ. 1): καί βόησον τω βασιλεϊ 
τφ Τίανταχοϋ παρόντι: δ βραβεντής και πληρωτής πάσης δικαιοσύνης Νεόφ.Έγκλ. Β' 24. 

βραβεύου, Διακρούσ., Πένθος 182, Γλυκά, Στ. Β' 108, Μανασσ., Χρον. 1035, Διγ. 

(ΤΓβρρ) Ογ. 3336, 3595. 

Τδ άρχ. βραβεύω. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Παρέχω ως βραβείο, άνταμείβω (Βλ. Δημητράκ. στή λ. 2): ""Ας τήν παρηγορήσωμεν 
διά νά μεσιτεύση προς τόν δεσπότην δι’ήμάς, όπως ήμΐν βράβευση αμαρτημάτων άφε- 

σιν Δωικρούσ., Πένθος 182* έποτνίδτο καί Θεόν κλανθμοϊς έξιλεοΰτο και λύσιν έπηγγέ/^- 

λετο βραβενσαι τοίς *Εβραίοις Μανασσ., Χρον. 1035. 
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βράδι τό, Δ'.γ. Α 262, Νεκρ. βασιλ. 42, Γαδ. διήγ. {\ν£ΐ^η.) 265, Συναξ. γυν. 451, 

Πεντ. Γέν. VIII11, XXIV 11, XXX 16, Λευιτ. XXIV 3, Δευτ. XVI 4, ΧΧΙΙί 12, Πανώρ. 

Πρόλ. θεάς 46, Ε' 365, Έρωφ. Ίντ. α' 184, β' 2, Δ' 675, Βοσκοπ. 255, 359, Στοα>ριν. 644, 

'Σστ. Βλαχ. 2141, Εύγέν. 1262, Στάθ. Α'229, Ίντ.κρ. θεάτρ. Γ' 84,Σοι>μμ., Παστ. φίδ. Β' 

[826], Γ' [1372], Χορ. δ' [83], Β' [1210], ΛΙμπον. Έπίλ. 68, Φορτουν. {Υίηο.) Α' 36, 

280, Γ' 615, Ζήν. Α' 32, Β' 110, Διακρούσ. 79« Τζάνε, Κρ. πόλ. 158®, 169®, 221“ 278“ 

408^, 418“, κ.π.ά.· βράδι, Σταφ., Ίατροσ. 8“^, Προδρ. ΓΥ 116, Καλλίμ. 1683, 

2225, Χρον. Μορ. Η 3849, Πανάρ. 66^®, Έρωτοπ. 219, Λίβ. Ρ 487, Λίβ. 8ο. 174, 1019, 

2514, Λίβ. Ν 1527, 2507, 2515, Άνακάλ. 83, Θησ. Ζ' [150®], Γαδ. διήγ. 18, Ά>.εξ. 116, 

Έκατόλ. Μ 34, Έρωφ. Ίντ. β' 79, Βοσκοπ. 233, Έρωτόκρ. Α' 156, Μαρκάδ. 336, 448, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 267“, 325®, κ.π.ά.· βράδίν, Χούμνου, Π.Δ. ΛΉ 29, Σκλέντζα, 

Ποιήμ. 7®®, Κυπρ. έρωτ. 116®· βραδίν, Προδρ. IV 89β (χφ. 2) (κριτ. ύπ.), Έρω¬ 

τοπ. 263, Λίβ. 8ο. 623, 1676, Αίβ. Ν 681, 1711, 3125, Σαχλ., Άφήγ. 169, Κυπρ. έρωτ. 

1562, Έρωτδκρ. Α' 512, κ.ά. 

Άπδ τδ άρχ. έπίθ. βραδύς (Βλ. Χκτζιδ., ΜΝΕ Β' 134 καΐ Θαβώρ., Προσδιορ. ήμε¬ 

ρον. 11). Ή λ. στο ϋυ Ο&η^β (λ. βράδυ) καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. βράδυ). , 

1) Εσπέρα (Ή σημασ. στο Οιι δ.π. καΐ σήμ., ΙΑ, β.π. 1): 'Οηον τής έηαρά- 

δωκα όχ τό πουρνό ώς τό βράδι Σουμμ., Παστ, φίδ. Β' [826]· δσον ή μέρα πορπατεΐ χ' εις 
τό βραόΐ σιμώνει Έρωφ. Ίντ. β' 79. 2) (Έπιρρ.) κατά τήν έσπέρα (Ή σημασ. καΐ σήμ., 

ΙΑ, δ.π. 2): μέρα νύκτα (δκδ. νύχτ') εύρίσκοννταν μαζί, ταχύ καί βράδι Λίμπον. Έπίλ. 68. 

Βλ. καΐ άποσπέρα β, άποσπερινός, άποσπερον, βαθύς 3β, πάρωρα. — Βλ. καΐ βραδιά. 

βραδιά ή, Διαθ. Νίκων. 225®®· β ρ αδ ία, Εύρετ. Έρωτοκρ. 764“®. 

Άπδ τδ θηλ. του έπιθ. βραδύς. 'Η λ. κκΐ σήμ, {ΙΑ, λ. βραδειά). 

«) Βράδι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, δ.π. 1): καλεΐ τό Ρωτόκριτο για τψ άλλη βραδία 
Εύρετ. Έρωτοκρ. 764®®®* βλ. καΐ άργατινή, βραδινιά, βραδινός' β} νύχτα ('Η σημασ. 

καΐ σήμ., δ.π. 2): έπηγα έγώ είς τήιι Καθολικήν, είς τήν όποίαν έκαμα δύο βραδιές. Ήτον 
δέ τόσον σκοτάδι...ΑιαΒ. Νίκων. 225®®. ■— Βλ. καΐ βράδι. 

βραδιάζομαι, Διγ, Ζ 1847, ΑΙτωλ., Μΰθ. 85®, Έρωφ. Α' 644, Παλαμήδ., Βοηβ. 

172, Διγ. Άνδρ. 330“, Εύγέν. Πρόλ. 37, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [348], Τζάνε, Κρ. πόλ. 

338®. 

Άπδ τδ ούσ. βράδι. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. βραδυάζω). 

Μέ βρίσκει τό σκοτάδι {Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, δ.π. 1); έγώ πάντα έλ,όγιασα δτι έβρα- 

διάστης καί έμεινα όλοννκτις άγρυπνος διά σένα Διγ. Ζ 1847' Εχθές εβραδιαστήκαμεν 
καί δεν έσώσαμεν νά ύπάμεν είς τό όσπίτιον Διγ. ’Άνδρ. 330“. Β?.. και βραδιάζω α. 

βραδιάζω, Πεντ. Γέν. ΧΕΙΙΙ ΙΟ' γ' πρόσ. βραδιάζει, Άχιλλ. 1ι 744, Οϊι. 
ρορ. 412, Πένθ. θαν.® 553, Αίτωλ., Μυθ. 77®, Έρωφ. Γ' 4, Διγ. Άνδρ. 316“, Έρω¬ 

τόκρ. Α' 545, 1607, Β' 1237, Γ' 541,1337, Δ' 943,1193, 1434, 1777, 1835, Διήγ. πανωφ. 

57, Σουμμ., Παστ. φίδ. Πρόλ. [92], Φορτουν, (νίηο.) Γ' 393, Μαρκάδ. 293, Διγ. Ο 1695. 

Άπδ τδ ούσ. βράδι. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βραδυάζω). 

α} Μέ βρίσκει τδ σκοτάδι, βραδιάζομαι ('Η σημασ. και σήμ., ΙΑ, δ.π. 1): οτί άν δέν 
έβραδιάζαμε δτι τώρα έστρεφόμαστον έτοϋτο δυο φορές Πεντ. Γέν. ΧΕΠΙ10* β?~ καΐ βρα¬ 

διάζομαι" β) (τριτοπρόσ.} πέφτει ή νύχτα, τδ σκοτάδι: κι* άπιλογιά του βασιλιοΰ νά 
δώση πριν βραδιάση Έρωτόκρ. Δ' 1434· έβράδιασεν, ενύχθιασε καΙπάνάκοιμηθουσιΈρω- 

τόκρ. Α'1607· ό'ποιος έγέλα τό ταχύ κλαίγει πριχοΰ βραδιάση Έρωφ. Γ'4, Βλ. καΐ^ρσ- 

διώνει, βραδύνω (ΙΙ_α) 
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βραδινιά ή, Γριτσόπουλος, Άθ. 71, 1969-70 (1970), 117. 

Τό θηλ. του έπιθ. βραδινός ώς ούσ. Ή λ. και σήμ. (ΙΑ, λ. βραδινός). 

Βράδι ('Η σημασ. ·και σήμ., ΙΑ, δ.π. Β1}: Τετράδη ήτον βραδινιά δ.π. Βλ. καί βραδιά α. 

βραδινός, έπίθ., Αίβ. ΕδΟ. 1929, Σουμμ., Ρεμπελ. 160, Διήγ. ώραιότ. 751, Διγ. Ο 

1001, Τζάνε, Κρ. πόλ.. 235“. 

Άπδ τό ούσ. βράδι. 'Η καί σήμ. (ΙΑ). 

Πού σχετίζεται μέ τδ βράδι: στο πιττάκι σου τούτο τό βραδινόν σου Λίβ. ΕδΟ. 1929. 

Τό θηλ. του έπιθ. ώς ούσ.=βράδι {'Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ στη λ. Β1): Περιπατών¬ 

τας τό λοιπόν μια βραδινή πρίν τ’άστρο νά Διγ. Ο 1001· καί φθάνει μία βραδινή (ένν. 
ό ήγούμενος), στή χώρα μέσα μπαίνει Τζάνε, Κρ. πόλ. 235“. Βλ. καί άποσπερινός, βραδιά α. 

βραδιώνει, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1062]. 

Άπδ τδ ούσ. βράδι. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βραδυώνω). 

Βραδιάζει ('Η σημασ. καί σήμ-, ΙΑ, δ.π.): Μαραίνεται και ψνγηται (ένν. τό ρόόον) 

και μαδημένο μένει και μες στόν τράφον σκορπιστό πρίχσν βραδιώση μπαίνει δ.π. Βλ. 

καί βραδιάζω α. 

βραδύγλωσσος, έπίθ., Βελλερ., Έπιστ. 54, Συναδ., Χρον. 66. 

Τδ μτγν. έπίθ. βραδύγλωσσος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Πού μιλχΤ μέ δυσκολ.ία ('Η σημασ. μτγν., Ε-8 καί σήμ., ΙΑ στή λ. 2): δ.π. 

βραδύνω, (Ι), Γλυκά, Άναγ. 86, Όρνεοσ. άγρ. 559“, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 633, 743, 

1390, Διγ. Ζ 992, 3745, Βίος Άλ. 8436, Λίβ. Ρ 615,1300, 2456, 2463, Λίβ. 8θ. 174 (κριτ. 

ύπ.), 2716, 2723, 2996, Λίβ. Εδο. 890, 1297 (κριτ. ύπ.), 3873, 3881, 3882, Λίβ. Ν 753, 

1151, 3306, Καναν. 72Β, Δούκ. 241®, Γεωργηλ., Θαν. 366, Πένθ. θαν.® 464. 

Τδ άρχ. βραδύνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. /?ρα0ι5ί'α>.[1]). 

1) (Άμτβ.) χρονοτριβώ (Βλ. Ε-8 στή λ. Ι)·; τί τοσοΰτσν έβράδννας, τέκνον, εις Ρω¬ 

μανίαν; Διγ. Ζ 992. Βλ. καί άργώ Α2α. 2) (Μτβ.) άργοπορώ, καθυστερώ κ. (Ή σημασ. 

άρχ., Ε-3 στή λ. II. Πβ. καί ΙΑ, δ.π.): τί βραδύνεις τόν καιρόν καί άντί σου όγανακτονμω>; 

Λίβ. Ν 753. Βλ. καί όργώ Α2α. 

βραδύνω, (II), Καλλίμ. 937, Άχιλλ. Ν 299, 1050, Διήγ. Άλ. V 34, Διήγ. ώραιότ. 

381. 

Άπδ τδ ούσ. βράδι. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βραδύνω [II]). 

α) (Σέ γ' πρόσ.) βραδιάζει ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π. 1) : έβράδννεν, ένύκτωσεν, 

έξέβην ή σελήνη Καλλίμ. 937* βλ. καί βραδιάζω α· β) (μέ ύποκ. Θεός) φέρνω τδ βράδι 
(Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. 2}: άπήν έβράόυνε ό Θεός, πάμε νά κοιμηθονμεν Διήγ. ώραι¬ 

ότ. 381· γ) (μέ ύποκ. ώρα, κλ.π.) βραδιάζει: άλλα καί ό ήλιος έδννεν, έβράδννεν ή ώρα 

ΆχιλΧ Ν 1050. 

βραδύπλοια ή, Μανασσ., Χρον. 4051. 

Άττδ τδ μτγν. βραδνττλοώ. 

Άρ·}·ή θαλνασσινή πορεία: τήν βραδύπλοιαν αυτών καί τήν αργοπορίαν εις οιωνόν 

άπαίαιον θέμενος ώς άγχίνονς ο.π. 

βραδυπόρος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 6423. 
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'Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Πού βαδίζει άργά, ήρεμα (Πβ. Ι/-8, ο.π.}: χρώμενος βηματισμοΐζ σχολαίοις, βραδν- 

τιόροις β.π. 

βραδύτης ή, Διγ. Ζ 3727· βραδύτητα, Σφρ., Χρον. μ. 80®, 84®“. 

Τό άρχ. ούσ. βραδντης. 

Αργοπορία στην εκτέλεση πράξης (Πβ. Ιι-3, λ. βραδυτής): και την εμην κατηγορεί 
βραδύτηταν Σφρ., Χρον. μ. 80®°. Βλ. καΐ άργία (I) 2. 

βραδύχείρ, έπίθ., Μανασσ., Άρίστ. II 658 [=Μανασσ., Άρίστ. (Μβίζα]) 458®]. 

Άπύ το άρχ. έπίθ. ^ρσ<5υς και το ούσ. χείρ. 

Άργος στις κινήσεις: ό στρατηγός άπάλαμνος, ... αι φάλαγγες ανίσχυροι, βρα- 

δύχειρ ο γοργόχειρ ο.π. Βλ. ·και άπρόκοπος β, άργόπονς, άρύς β. 

βράζω, Σταφ., Ίατροσ. 3”, 7^®’, Γλυκά, Στ. 286, Προδρ. IV 50, 63, 'Ιερα- 

κοσ. 470®, 473®^, Όρνεοσ. άγρ. 565**, Κυνοσ. 599^®, Πόλ. Τρωάδ. 696, Πτωχολ. Ρ 184, 

Άπολλών. 408, 802, Λίβ. Ρ 150, Λίβ. Ν 385, Μαχ. 462*®, Οΐι. ρορ. 376, Ριμ. Βελ. 640, 

Διήγ. Άγ. Σοφ. 151®·^°, Σκίνάβ. 136, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβίη.) 565, Έρωτόκρ. Α' 43, 321, 

442, Β' 451, 1119, 1356, Γ 3, 1244, 1634, Δ' 113, 636, 638, 1689, 1785, Ε' 100, 1105. 

1124, Στάθ. Β' 247, Φορτουν. (Υΐηο.) Ε' 44, Ζήν, Α' 48, Λεηλ. Παροικ. 542, Τζάνε, Κρ· 

πόλ. 284“, κ.π.ά. 

Τύ μτγν. βράζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Α' Μτβ. 1) 'Τποβάλλω κ. σέ βρασμό, τύ κάνω νά βράση (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στη 
λ. Α5α μτβ.): §βανε (ένν. τά φύλλα) καΐ τό ^βραζεν με κριθάρι Διήγ. Άγ. Σοφ. 151®· Με~ 

λάχην λευκήν βράσας δν ΰδατι Ιασον φνχρανθήναι Ίερακοσ. 470®. 2) Θερμαίνω κ. (Ή 
σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α6): ακόμη δεν έπρόβαλεν 6 ήλιος πού τή βράζει Έρωτόκρ. 

Β' 451. Β' Άμτβ. 1) Βράζω ('Η σημασ. μτγν., Ε-δ στή λ. 1 καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α5); 

βάλε καΐ καβούρους άπό ποταμού καΧ κρασί καί ός βράσονν Σταφ,, Ίατροσ. 2^®· Εύθνς «άς 
βράση τό θερμόν» λέγει πρδς τό πακ5/ν τον Προδρ. IV 50· (μεταφ.): τούς έναντίονς 
νά ποιώ ώς έκ πυράς νά βράζουν Ριμ. Βελ. 640. 2) Είμαι θερμός ή θερμαίνομαι πολύ 
('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α7 ): τρίτον τό μονόκυβρον, πλ.ήν β)^πε να μή βράζηΙίροΖρ. 
ΐν 63· εύθύς τό αίμαν Ιβρασεν, κάμνει μεγάλην χύσιν Άπολλών. 408* "Οταν ούν Ιλθη τό 
θέρος και νά βράσονσι ήμέρες Πτωχολ. Ρ 184. 3) (Προκ. γιά μέταλλο) ττυρακτώ- 

νομαι ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α8 άμτβ.): Σάν βράζη και τό σίδερο όντάμα μέ την 
λάβρα Οίι. ρορ. 376· εάν κολλονσιν (ένν. τα Ρ.ιθάρια] ώσάν σίδερον μέ σίδερον, όταν βράζη 
είς την φωτιάν Διήγ. Άγ. Σοφ. 151“. 4) Αναδεύομαι, άναταράσσομαι ('Η σημασ. καΐ 
σήμ., ΙΛ στή λ. Α1): έκ την βοήν ή θάλασσα έλεχασιν πώς βράζει Σκλάβ. 136. 5) Σκιρ¬ 

τώ, πάλλω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α2}: εκείνη αναγνωρίζει τον και βράζει ή καρ¬ 

διά της Άπολλών. 802. 6) (Μεταφ.) αγανακτώ, όργίζομαι ('Η σημασ, καί σήμ., ΙΛ 
στή λ. Β1): Τότες έβρασαν καΐ έκοντέψαν καΐ άππηδήσαν είς τούς τοίχους Μαχ. 462*®. 

7) Φρ. βράζει ή χολή (κάπ.) = όργίζεται (κάπ.): Μά έλα και αφήνω τη και εγώ και ή 
χολή τση ας βράζη Φορτουν. (Υΐηο.) Ε' 44. 

βράκα ή, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 353, κριτ. ΰπ.), Κατζ, Α' 252, Β' 

10, Λεηλ. Παροικ. 573. 

Τό μτγν. ούσ. βράκα. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ευρύχωρο άνδρικό ή γυναικείο ένδυμα, πού περιβάλλει τό σώμα άπό τή μέση Ιως τά 

γόνατα ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. II): άπό τό φόβο τον πολν τσι βράκες τως τσιρ- 

λοΰσι Κατζ. Β' 10. Βλ. καί βρακάκι, βρακί(ν). 

βρακάκι τό, Ροβιη. ΙήδΙοΓ. 218“®, Τριβ., Ταγιαπ. 106. 

Άπό τό ούσ. βρακί και τήν κατά)., -άκι. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

α) Μικρό βρακί ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : και τον έκρέμασαν έκεΐ μόνον μέ τό βρα- 

κάχι Ροόιη. ϊΐίδΙΟΡ. 218*®®· β) κοντό πανταλόνι: Καρτερείτε δά, Φραγκάκια, μέ τά 

κοόντουρα βρακάκια Τριβ., Ταγιαπ. 106. 

βρακί(ν) τό, Προδρ. ΙΠ 90, Άσσίζ. 211*-®, Βέλθ. 1110, 1229, Άκ. Σπαν. 45®“, 

Πόλ. Τρωάδ. 1106, Γαδ. διήγ. 473· βρακί(ν) ή βρακίον, Άσσίζ. 463*, Λεξ. 

IV 555, Μαχ. 676*. 

Άπό τό ούσ. βράκα και τήν κατάλ. ~ί(ν). 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ)· βλ. καί ϋΐΐ Ε&η§:β 

(λ. βράκα). 

Εσωτερικό πανταλόνι ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1β): μόλις έσώθην είς τήν γην 
γυμνός μέ τό βρακίν του Βέλθ. 1110· κ' έτρόμαξα σάν τ’άκονσα κ’ έχεσα τό βρακί μουΤαΒ. 

διήγ. 473· καί τό βρακίν σου έφαίνετο άπό τής φουδουλίας Προδρ. ΠΙ 90. 

βρακοζούνι τό, βλ. βρακοζώνι. 

βρακοζώυι τό, Πεντ. ’Έξ. XXVIII 4, 40, Λευιτ. XVI 4· βρακοζούνι, Οβ- 

3ρΓδο1ιΙ>. 55“. 

Άπό τάούσ. βρακί και ζώνη. 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ). Ό τ. βρακοζούνιν καΐ στό ΜβυΓδίυδ. 

Βλ. καΐ Βνι Ο&η^β (λ. βράκα). 

Ζώνη μέ τήν όποΐα σφίγγεται ή βράκα στή μέση του σώματος ('Η σημασ. καΐ σήμ., 

ΙΛ): των παιδιών τού Άαρόν να κάμης πικάμισα καΐ νά κάμης αύτωνών βρακοζώνια Πεντ. 

Έξ. XXVIII 40. 

βρακολούρι τό, Στάθ. Β' 309. 

Άπό τά ούσ. βρακί καΐ λουρί. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ζώνη γιά τό δέσιμο της «βράκας» (στή μέση του σώματος) ('Η σημασ. καΐ σήμ,, ΙΛ). 

βράκος τό, Προδρ., Στ. δεητ. 66. 

Ά·γν. Ιτυμ. 

"Αγν. σημασ. Βλ. πάντως Μ&ΐιπ, ΒΖ 23, 1914, 403. 

βράσις -ση ή, Άσσίζ. 182^®, Λίβ. Ν 1705, Έρωτόκρ. Α' 334, 1667, 2040, Β' 546, 

1856, Γ' 203, Δ' 849, 1787, Ε' 1111, 1242, Φορτουν, (νίηο.) Γ' 205, 209. 

Τό μτγν. ούσ. βράσις (Βλ. Ε-8 δυρρί.). Ή λ. και σήμ. 'κοιν. (ΙΑ, λ. βράσι). 

1) Βρασμός (Πβ. Ε-3, λ. βράσις’ ή σημασ. και σήμ., ΙΑ, ο.π. Ί)·. μά <5ά πού βράζει 
βλέπεσαι να μήν καης στή βράση Έρωτόκρ. Α' 2040. 2) Θερμότητα, ζέστη (Ή σημασ. 

και σήμ., ΙΛ, ο.π. 3): ώσσ σιμώσου στή φωτιά τσί καίει έκείν' ή βράση Έρωτόκρ. Α' 334· 

Καρδιά δεν έχει δύναμη, αιμα όεν έχει βράση Έρωτόκρ. Δ' 1787· 'Άλλ.ος τή βράση ρέγεται, 

άλλος κρυγιόν αέρα Έρωτόκρ. Γ' 203. Βλ. καί βράστη 1, βραστός ούδ. 1, π-υρά. 3) Πυ¬ 

ρετός ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, ο.π. 4): εΓς έδικός μου σκλάβος ένι ασθενής άπό βράσιν, 
ήγουν έχει μεγάλην πυράν μέσα εις τό κορμίν τον Άσσίζ. 182“. Βλ. καί αψιμο. 4} {Με¬ 

ταφ.} επιθυμία, πόθος (έρωτικος) (Πβ. Δ'ημητράκ., λ. β^άση 5): δύναμαι νά γιατρέψω 
δλες τσι βράσες τού κορμιού μέ τά ρεφρεσκατίβα Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 209. 5) (Μεταφ.) 
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άποκορύφωμα {Πβ. ΙΛ, ο.π. 7): έδάρτε ή βράσις τοΰ κα?Λν και ή ρίζα τής άγώζης Αίβ. 

Ν 1705. Βλ. καΐ ακρόπολις. 

βρασμός ό, Μανχσσ., Άρίστ. I γ' 19 [=Μανασσ., Άρίστ. {Μ3Ζ3ΐ) 52*], Μανασσ., 

Χρον. 3443, 6111, 6425, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 529, Λίβ. Ρ 2149, Λίβ. δο. 1960, Πανώρ. 

Ε' 134. 

Τό μτγν. ούσ. βρασμός. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Ταραχή (Πβ. Ε-8 στη λ. II); άντί κυμάτων και βρασμών έγέλασεν ενδία Μανασσ., 

Χρον. 3443· βλ. καΐ βαβούρα α' β) (μεταφ.) αναταραχή; τής άσωτίας τον βρασμόν φεύ¬ 

γε, την δυσωδίαν Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 529. 2) Όργή (Πβ. Ε-8 στή λ. 12* ή σημασ. καΐ 
σήμ., ΙΛ στή λ. Βΐ): άλλα και θράσους τον βρασμόν ώσπερ άνασειράζιον Μανασσ., Χρον. 

6425. Βλ. καΐ άγανάκτησις-ση Ια, άγγρισις 1, αΐμα(ν)6, θυμός, κακοσύνη, μόνίγια, δρ- 

γητα. 3) (Μεταφ.) καημός, στενοχώρια; τής ψυχής μου τον βρασμόν άν φθάσης νά τόν 
μάθης Λίβ. Ρ 2149· τώρα πιστεύγω τσί καημούς απ’ εΐγ,&ν ή καρδιά του και τό βρασμό 
άπού ’βραζαν μέσα τά σωθικά του Πανώρ. Ε’ 134. Βλ. καΐ βάρεμα Βία, βοή 1β^ 

βράστη ή, ’Αχιλλ. Ε 162, 283, Γεωργηλ., Θαν. 517, Κυηρ. έρωτ. 19^°, 48*, 99*, 

.109*·**·*®·®*·^®·®® 118*®. 

Άπό τό έττίθ. βραστός. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Θερμότητα, ζέστη (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. Α2): τής καρδιας μου τό καμί- 

νιν βράστην κι' δχλαν εχει τόσην Κυπρ. έρωτ. 118*®* τον καλοκαιριού την βράστην Κυπρ. 

έρωτ. 109*. Βλ. καΐ/5ρ^ίσ^ί 2. 2) (Μεταφ.) άκμή (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Β2): 

πρόθυμον στήν βράστην τον πολέμου Άχιλλ. Ε 162. 

βραστικός, Ιπίθ., Μαχ. 574®®. 

Άιτό τό βράζω. Βλ. Ε-5. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Βρασμένος, ζεστός (Βλ. ΙΛ στή λ. 2): τότε γνρεύγουν νά τους όποβγάλονν και ταγί¬ 

ζουν τους πράματα βραστικά καΐ μαγείες δ,π. Βλ. καΐ βραστός 2«. 

βραστός, έπίθ., Όν. 419, Άσσίζ. 71**, 101*®, 225*», 320*», 351*», 475«, Όρνεοσ. 

άγρ. 533®®, 564*, Κυπρ. έρωτ. 95®*, 104*», 105®®, 108®.**, Έρωτόκρ. Γ' 828, Δ' 1030. 

Άπό τό βράζω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού Ιίχει βράσει, βρασμένος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Αία, 2); "Υδωρ βρα¬ 

στόν πιεΐν άρρωστίαν σημαίνει Όν. 419* θρέψεις αύτόν κρέας βραστόν Όρνεοσ. άγρ. 533®®. 

2α) Ζεστός, καυτός (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α3): δάκρυα βραστά λονβίζω γιον 
καμίνιν Κυπρ. έρωτ. 95®*· καπί’ός όχ τά ρουθούνια ντον μαύρος, βραστός έβγσίνει Έρωτόκρ. 

Δ' 1030· τόν ήλιον τό /βραστόν Κυπρ. έρωτ. 108**· βλ. καί βραστικός, ηνρός' β) {προκ. 

για μέταλ>ι,ο) πυρακτωμένος; νά τρυπήσοχτν τάς παλάμες τον μέ σίδερον βραστόν Άσσίζ. 

851*»· γ) (προκ. για νεκρό) πού δέν έχει «κρυώσει»; ηϋραμεν τούτον τόν άνθρωπον νε¬ 

κρό εις την όδόν, βραστόν ώσπερ έκείνον όπου νά είχαν το σκοτώσει Άσσίζ. 475** δ) πού 
εχει ζεσταθή, ψηθή Μίάν κόρην είδα μές στο σκιός τής δάφνης (παραλ. 1 στ.), δχι βραστήν 
τοα ήλιου πολλούς χρόνους Κυπρ. έρωτ. 108®. 

Τό οΰδ. ώς ούσ.; 1) Ζέστη, κάψα; ό ήλιος μού δίδει βραστό στά μάτια Κυπρ. έρωτ. 

105®». Βλ. καί βράσις 2. 2) (Μεταφ.) θέρμη, ζωντάνια: και τό βραστό ταή ζήσης τως 
στήνεται και κρυγιαίνει Έρωτόκρ. Γ' 828. 

βραχεολόγως, έπίρρ., Ψευδο-Σφρ. 536*». 

Άπό τό έπίρρ. βραχέως καί τό Ρ.έγω. 
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Με λίγα λόγια, σύντομα: τά μέν τοΰ αστεως βραχεοΡώγως εΙρήκαμεν ο.π. 

βραχιέλα ή, Ίμπ. 389. 

Μεγεθ. του ούσ. βραχιέΡ,ιν, πού άπ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βραχιό}.ι]. 

Βραχιόλι: μέ τούς κουδοννονς τούς χρυσούς καί μέ χρυσές βραχιέΡ.ες ο.π. Βλ. και βρα- 

χιόΡΛ(ν). 

βρβ{χι,όλι(ν) τό, Προδρ. I 52, Άχι7Λ. Ν 809, Πεντ. Γεν. XXIV 22, 30, 47, Εξ. 

XXXV 22, Άρ. XXXI 50 (εκδ. έσφαλμ. -χο-). 

Άπό τό λατ. δνοΰείιίαΐβ μέ έπίδρ. της λ. βραχιόνων (Βλ. Τπαηιΐ., Εβίιηνί'. 103). Βλ. 

και Άνδρ., Λεξ. Ή λ. τόν 4. αί. (Ε-8). Βλ. όμως καί Ε-8 Κων/νίδη. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, 

λ. βραχιόλι). 

Κόσμημα τοΰ χεριού, βραχιόλι (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ, ο.π. 1): έπήρεν ό άνήρ ρον- 

θουνάρι μαλαματένιο...και δυο βραχιόΡΜ ΙπΙ τά χέρια της Πεντ. Γέν. ΧΧΠ*· 22· καί τραχη¬ 

λιάν όλόχρυσην καί χυμευτά βραχιόλΜ Άχιλλ. Ν 809. Βλ. και ά^/κωνάρίΐ'ον^, βραχιέΡ.α, 

βραχιόνων β, μανίνι. 

βραχιόνα ή, Πεντ. Γέν. ΧΕΙΧ 24, "Εξ. VI 6. XV 16, Άρ. VI 19, Δευτ. IV 34, V 

15, VII19, IX 29, XI 2, XVIII 3, XXVI 8, XXXIII 20, 27 (^κδ, βραχόνα σέ διάφ. πτώσ.· 

διορθώσ.). 

Άπό τό ούσ. βραχίων. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βραχίονας). 

1) Τό μέρος του χεριού άπό τόν ώμο ώς τόν άγκώνα, μπράτσο (Ή σημασ. καί σήμ., 

ΙΛ, δ.π. 1}: έβγαλε μας δ Κύριος από την Αϊγνφτο μέ χέρα δυνατή καί μέ βραχιόνα κλιτή 
αύτ. Δευτ. XXVI 8. Βλ. καΐ βραχιόνων α. 2) Ώμοπλάτη των ζώων (Βλ. Ε-8, X. βρα- 

χΐων): 5ν βόιδι, άν πρόβατο και νά δώση τοΰ Ιεριά τή βραχιόνα καί τά κατασάγονα καί τό 

μούλα αύτ. Δευτ. XVIII 3. 

βραχίονας 6, βλ. βραχίων. 

βραχιόνιον τό, Άχμέτ, Όν. 81*»·®®· β ραχ ιόν ι (ν), Φλώρ. 531, Άχέλ. 2120. 

Τό μτγν. ούσ. βραχιόνιον. Ό τ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βραχιόνι καΐ ΑηάΓ., Εβχ.). 

α) Βραχίονας (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ,δ.π. 1): Τότέ ’λθεν του στό δεξιόν βραχιόνι 
άρκομπουζέα Άχέλ. 2120* βλ. καί βραχιόνα 1* β) βραχιόλι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, 

δ.π. 2); έάν ϊδη οτι βραχιόνια έβαλε χρυσά έν τοΓς βραχίοσιν Άχμέτ, Όν. 81*°· βλ. καί βρα- 

χιόλι(ν)· γ) μέρος της πανοπλίας πού σκεπάζει τό βραχίονα: Βραχιόνια 6Ρ.άργυρα καί 

σιδερά γονάτια Φλώρ. 531. 

βραχίων ό, Μανασσ., Χρον. 1087, 3774, 6510, Διγ. Ζ 4479, Πόλ. Τρωάδ. 308, 

Δούκ. 219°* βραχίονας, Πόλ. Τρωάδ. 160* βραχίονας, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ε80. 

682, 1262, Άχιλλ. {Η8ΐ&§:) Ε 58, Άχι>λ. Ε 39, Άχιλλ. Ν 106, Θησ. Ζ' [53*], Σουμμ., 

Παστ. φίδ, Β' [1265], Δ' [1501]. 

Τό άρχ. ούσ. βραχίων. Ό τ. βραχίονας καί σήμ. (ΙΛ, λ. βραχίονας). Για τόν τ. βραχίο¬ 

νας πβ. τό βραχιών άντί βραχίων στον Ήρωδιανό (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 209). Διαφορετικά 

ΡοΙ. Ε,, δοΓΐρΙοπυιη 27, 1973, 344. 

1) Μπράτσο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ,ο.π. 1): είχ,εν βραχίονας θαυμαστούς καί πώς 
ΐ'ά τους παινέσω: Άχιλλ. (Η&ίΐ^) Ε 58* γιατί μέ τόν βραχιόνα σου καί τόν δικόν μου εμένα 

κάθισμα νά τής κάμωμε νά κάτση άναπαημένα Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1503]. 2) 
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Βράχος (Πβ. το τόπων. Βοαγ^ιώναζ στή Ζάκυνθο, Αιη3ηίθ5, δυίίΐχβ 22) : βραχίονας ητον 
θα/.ασσας, ήτον μικρόν νησίτσιν Πόλ. Τρωάδ. 160. 

βραχνά, έπίρρ., Άχέλ. 1003. 

Από τό έπίθ. βραχνός. Ή λ. στο 8θΠΐ&ν. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Τπόκωφα,^άθόρυβα (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.· πβ ΙΑ): κτνπώντας τά πτερού- 

για τους (ενν, οι μύγες) βραχνά τό καλοκαίρι δ.π. Βλ. καΐ άνόχλψα. όψοφητί. 

κηκ βθ^^χνιααμένος, Θησ. Α' [δ*]. Γ [66»], Αιήγ. ώραιότ. 
ο14. 

Άπό τό βραγχιάζω (πού άπ. ήδη στον Ήσύχ. )<άρχ. ^ραχχίίίω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

^ (Ή μτχ.) βραχνός (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1}: ^Αγάλι 'γάλι έδιόβαζα, γιατί 
μου βραχνιασμένος Διήγ. ώραιότ. 575. 

βραχνιαστός, έπίθ., Θησ. Θ' [24^], Γ [37*]. 

Άπό τό βραχνιάζω. 

Βραχνός: φωνίτσα βραχνιαστη αύτ. Θ' [241]. 

βραχνός, έπίθ., Θησ. Γ' [81»], Γ [38*], Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 750 
κριτ. ύπ.), Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [19]. 

Άπό τό έπίθ. βραγχός (πού άπ. ήδη στόν Άγαθία, 1^-8) <άρχ. ούσ. βρόγχος. Ή λ. 
καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού «χει τραχειά φωνή (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): μέ φωνή πολλά βραχνή 
«Ιχβ ύγείαη τον λέγει Θησ. Γ' [81»]. Βλ. καί βαρύφωνος. 

βραχοδαρμένος, μτχ., Πουλολ. Άθ. 212, Πουλολ. 113, 258. 

Άπό τό ούσ. βράχος καί τή μτχ. «5αρ^^»ίο;. Πβ. τό σημβρ. βραχοδέ&νομαι (ΙΛ)· 
βλ. καί Άνδρ., Άθ. 44, 1932, 199. 

('Ως έπίθ.) πού μακάρ; νά πνίγη καί νά δέρνβται στά βράχια (Βλ. καΐ Άνδρ., δ.π.): 
άκουσε, κακομάζαλε, φράρο βραχοδαρμένε Πουλολ. Άθ. 212. 

βραχόνα, Πεντ. (πολλ. σέ διάφ. πτώσ.) Γεν. ΧΓΓΧ 24, ’Έξ. VI 6, XV 16 Άρ. VI 

19. Δευτ. IV 34, V 15, VII 19, IX 29, XI 2, XVIII 3, XXVI 8, XXXIII 20, 27’ Ισφαλμ. 
γρ. άντί βραχίονα, κ,λ.π. (Βλ. βραχιόνα). 

βράχος ό, Χρον. Μορ. Η 1697, Λίβ. Ρ 1888, Διγ.Άνδρ. 34123. 

Άπό τό ούσ. βράχος τό μέ άλλαγή του γένους, για νά δοθή μεγεθ. έννοια (Χατζιδ.. 
ΜΝΕ Β' 59-60). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Βράχος ( Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Αΐ): εις εναν βράχον φοβερόν και εις πέτραν 
έρη/ιαίαν Αίβ. Ρ 1888. Βλ. καί βνζάκα. 

βράχος τό, Καλ7άμ. 1477, Πουλολ. 215, Λίβ. Ρ 1882, 1895, 1905, 1907 Λίβ 8θ 
1583, 1592, Λίβ. Εεο. 2732, 2750, 2774, 3293, Λίβ. Ν 2435, 2454, 2579, 2919, Ριμ. 

Απόλλων. 319, 327, Σκλάβ. 130, Έρωφ. Άφ. 62, Ροδολ. Ά [260], Β' [10], Ροδολ-' (Μα- 
νούσ.) Γ' [158], κ.ά. 

Απο τον πληθ. τά βράχη (βραχέα( άρχ. βραχέα (ϋδατα) κατά τό σχήμα τά δρη-τό ό¬ 

ρος, τά τείχη-τό τείχος (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 48, Θαβώρ., Ούσναστ. 61-2). Ή λ. καΐ σήμ. 
(ΙΛ, λ. βράχος ό). 
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Βράχος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Α1): άπό τό βράχος ήτονε όλος έξεγδαρμένος 

Ριμ. Ά7το?Αων. 319. 

βραχυνοσώ, Βίος άγ. Κυπρ. 142. 

Άπό τό έπίθ. βραχύς καί τό νοσώ. 

Άρρωστώ γιά λίγο διάστημα: δ.π. 

βρέ, βλ. μωρέ. 

βρεβία ή, Λεξ. IV 112. 

Άπό τό ούσ. βρέβιον. 

Επιστολή: Βρεβία ή επιστολ.ή ο.π. Βλ. και άντιπίττακον, γράμμα, γραφή. 

βρεβιοεπιτελεύτιος, έπίθ., Διαθ. Θεοδ. Σαρ. 25***. 

Άπό τό ούσ. βρέβιον καί τό έπίθ. έπίτε?..εντιος. 

•Έκφρ.: βρεβιοεπιτελ^ντιον γράμμα= διαθήκη : αννετάξαμεν διά τον παρόντος μου βρε 

βιοεπιτελευτίον γράμματος περί τής μονής ο.π. 

βρέβιον τό, Διαθ. Θεοδ.’ Σαρ. 2728''.2®2, Έγγρ. του 1370 (Θεοχ., Μακεδονικά 5, 

1963, 14422), Γράμματα Μετεώρ. 44. 

Άπό τό λατ. όνεοίε (Βλ. Ε-8). Ή λ. σέ έπιγρ. του 4. αΐ. (Ε-δ). 

Ια) Κατάλογος άπογραφής κινητών καί άκινήτων έκκλησίας ή μονής [Γιά τή σημασ. 

βλ. Δημητράκ. στή λ. 2 καί Καραγ., Βυζ. διπλ.ι 215): τοϋτο δέ Ισχύειν έθέλ,ω καΐ ώς βρέ¬ 

βιον και ώς κωδίκελλος Διαθ. Θεοδ. Σαρ. 27ΐ®®· β) κατάλογος όνομάτων δωρητών έκ¬ 

κλησίας ή μονής (Γιά τή σημασ. βλ. Δημητράκ., δ.π.): τό μέν έμόν όνομα καΐ τοΰ αύταδέλ- 

φοο μον-^καταγραφώσιζν} έν τφ σεπτφ βρεβίφ τής μονής Έγγρ,τοΰ 1370. 2) Ή λ.ώς 
έπίθ. (προκ. γιά γράμμα) πού άποτελει κατάλογο: εΙς έναντίωσιν του παρόντος διαθηκφον 

καΐ βρέβιον μου γράμματος Διαθ. Θεοδ. Σαρ. 27^®®. 

βρέβος τό, βλ. βρέφος. 

βρεζί τό, βλ. βερτζί{ν). 

βρεζίτικον βρεζιτίκου, Προδρ. ΙΠ 160 (χφ. Η) (κριτ. ύπ.), πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί 

βερζιτίκον (Βλ. βερζίτοίος). 

βρέθομαι, Κυπρ. έρωτ. 150^^*. 

Άττό τόν άόρ. τοΰ βρίσκομαι. 

Βρίσκομαι: Κι όν εΧπονν τίποτε ποτέ μεπάΒος κινημένος, δτοιμα πάλε βρέθονμουν 

πολλά μετανωμένος β.π. Βλ. και είμαι, στέκω. 

βρεκτός, έπίθ., Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βονν., 189, κριτ. υπ.). 

'Η λ. στά 'Ιππιατρικά (Ε-8). 

Βρεγμένος (Ή σημασ. στά 'Ιππιατρικά, Ε-3. Γιά τό πράγμα βλ. Κουκ.,ΒΒΠ Ε 97 

και Άμ., Έλλην. 3, 1930, 316): βρεκτά όσπρια δ.π. 

βρεμμ-ένος, μτχ., βλ. ευρίσκω. 

βρέξιμο τό, Πεντ. Άρ. VI 3. 
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Ά-ό τον άόρ. τοϋ βρέχω και την κατάλ. -ιμο. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

(Προκ. γιά σταφύλια) άπόσταγμα: παν βρέξιμο σταφυλιων νά μή πιή δ.π. Βλ. καΐ 
αΐμα(ν) Ια. 

βρέσκω, βλ. ευρίσκω. 

βρεφικός, έττίθ., Λίβ. Ρ 583. 

Τό μτγν. έπίθ. βρεφικός. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Τό ούδ. ώς ούσ.=βρέφος: κάν έν μέσον τοϋ καιροϋ^ καν βρεφικού τον τρόπον {παραλ. 

1 στ.) ό πόθος τρέχει^ γνώριζε δ.π. Βλ. καί βρέφος. 

βρεφικώς, έπίρρ., Μανασσ., Χρον. 1141. 

Απο το επιθ. βρεφικός. Ή λ. στον Εΰστ., Ορίΐδο. 213®**. 

Με τροπο που να ταιριάζει σε βρέφος ('Η σημασ. στον Εύστ., δ.π.): χηδοιται του νι^- 

πιου και βρεφικώς έκτρέφουσι Πάριν ώνομακότες δ.π. 

βρεφόθεν, έπίρρ., Έπιθαλ. Άνδρ. Β' 548. 

Από το αρχ. ούσ. βρέφος καί την κατάλ. ~όθεν. Ή λ. στον Εύστ., Ορυεο. 213®®. 

Από τή νηπιακή ήλικία: τον όέ πορφυρογέννητον τόν αύθεντόπονλ.όν μον ονγχαί- 

ρομαι βτι ηύτύχησεν και εκέρδισεν βρεφόθεν δ.π. 

βρεφοκρατουσα, μτχ., Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 512. 

Άπό τό ούσ. βρέφος καί τή μτχ. του κρατώ. 

(Προκ. για την Παναγία) πού κρατάει τό «βρέφος» : ΕΙκών έτέρα σίγνον{?) ή άγια 
Θεοτόκος... βρεφοκρατουσα δ.π. 

βρέφος τό, Προδρ. I 215, 219, Μανασσ., Χρον, 3702, 5663, Διγ. Ζ 1878, Έρμον. 

Β 42, Λίβ. Ρ 577, Βεν. 76, Μαχ. 216®, Θησ. Β' [5*], Χούμνου, Π.Δ. VIII 76, Κορών., 

Μπούας 42, Ίστ. Βλαχ. 2201, Έρωτόκρ. Α' 2248, Λίαπον. 462, Τζάνε, Κρ. πόλ 137®* 
172*®, 209*1, 530“· βρέβος, Μαχ. 214**. 

Τό άρχ. ούσ. βρέφος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Νεογέννητο παιδί (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. II καί σήμ., ΙΛ): Οί ιερείς δέν ξεϋ~ 

ρουσιτά βρέφη νά βαπτίαουν Ίστ. Βλαχ. 2201. Βλ. καί βρεφικός ούδ., βρεψύλλιον, βνζανά- 

ρης ουδ., βυζανιάρης. 2) (Μεταφ.) άπειρος, άθώος σά βρέφος :δλον όπου V έτσ’ άφαν¬ 
το καΐ βρέφος και κοπέλι Έρωτόκρ. Α' 2248. 

βρεφουργία ή, Έρμον. Ω 287. 

Άπό τό βρεφουργέω (πού άπ. στό Ε&ιηρβ, Εβχ.). Ή λ. ήδη τόν 11. αί. (δίβρίΐ., Θησ.). 

Τοκετός: τας βρεψουργίας πάσας υπομένει (ένν. τό βρέφος) μετά πόνον δ.π. Βλ. 
καί άποκύησις. 

βρεφύλλιον τό, Μανασσ., Χρον. 4021, 5067, Δούκ. 2591^ 

Το μτγν. ουσ. βρεφύλ)Μν. Πβ. καί τό σημερ. βρεφούλλ.ι (ΙΛ). 

Βρέφος (Η σημασ. μτγν., Ε-3): 6 βασιλεύς δ’ άκηκοώς οτι των βρειρΌλλίων 
οίκτος έγένετό τις Μανασσ., Χρον. 4021. Βλ. και βρέφος 1. 

βρέχω, Σταφ-, Ίατροσ. Ι^®, δ^®*, Καλλίμ. 1628, Ίερακοσ. 475ΐ’, 4811®, Βέλθ. 84, 
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Άκ. Σπχ·}. 43«®, Πουλ.ολ. Άθ. 235, Βίο; Άλ. 4430, Περί ξεν. Α 238, Έρωτοπ. 283, 286, 

Λίβ. Εδο. 7, 3568, Άχιλλ. (Η&β^) Ε 512, 1227, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 55, Γεωργηλ., Θαν. 364, 

Ριμ. Βελ. 150, Σαχλ. Β' (\ν»§η.) ΡΜ 604, Σαχλ., Άφήγ., 763, 807, Έκθ. χρον. 66®, Συ- 

ναξ. γυν. 243, 511, Πένθ. θαν.* 406, 539, Δεφ., Αόγ. 219, 362, Πεντ. Γέν. VII 4, XIX 24, 

Έξ. IX 18, 23, XVI 4, Άχέλ. 403, 1561, 2388, Ίστ. πολιτ. 76“, Παϊσ., Ίστ. Σινά 1445, 

Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 409, Κυπρ. έρωτ. 152ΐ®, Βοσκοπ. 272, Ίστ. Βλαχ. 1911, 2070, 

Διγ. Άνδρ. 324*®, 375®*>**, 397*, Έρωτόκρ. Ά 2076, Β' 589, 754, 1108, 2130, Γ' 1056, 

1738, Ε' 1110, Στάθ. Α' 94, 317, Ροδολ. Άφ. [66], Α' [256], Σουμμ.,-Παστ. φίδ. Ε' 

[831], Λίμπον. 26, 60, Φορτουν, (νίηο.) Β' 184, Ζήν. Α' 355, Διακρούσ. 105“, 111“, Τζά¬ 

νε, Κρ. πόλ. 137“, 152®, 157^ 203“ 206“·“, 314*, 518*®, 542’, 556*, κ.π.ά. 

Τό άρχ. βρέχω. Ή λ. καί σήμ. (Ι.Δ). 

Α' Μτβ. Ια) Υγραίνω κ. μέ νερό ή άλλο ύγρό, διαβρέχω, «μουσκεύω» (Ή σημασ. 

άρχ., Ε-8 στή λ. I καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. Αία) : τοϋ Άτλάντον (ένν. τά κύματα) τον βουνού 
κάτω τήν ρίζαν βρέχουν Άχέλ. 1561· νά βραχι'] μέ όχ τό ’μα σου τούτο τό πικραμένον 
έδαφος της πατρίδας σου Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [831]· Τά φύλλα των τριανταφύλλων χλω¬ 

ρά βρέξε είς τό κρασί Σταφ., Ίατροσ. 1“· βλ. και άποβρέχω, γραίνω- β) (προκ. γιά πρόσ.) 

ραντίζω, ποτίζω: ροδσσταγμα τόν βρέχονσι (ένν. τόν ΦίΡ.αρμον),διά νά σνμφέρη ό νοϋς τον 
Βέλθ. 84. Βλ. καί άρδεύω 1, Ααν'τουριυ, ραίνω. 2) (Μέ σύστ. άντ.) ρίχνω βροχή (Βλ. Ε- 

8 στή λ. III καί ΙΑ στή λ. Α2α): έβρεξε γάρ ό Κύριος βροχήν Θαυμαστήν ’Έκθ. χρον. 66®· 

(μεταφ.):/Τόσες φορές ό ούρανός ’ς τούτον τόν κόσμο βρέχει τές χίλιες καλοριζικιές 
Ζήν. Α' 355' ν’ όνοιχθή ό ούρανός τήν β.ενθεριάν νά βρέξη Γεωργηλ., Θαν. 864. Ίδιάζ. 

χρ. βρέχει αίμα, ^\.αϊμα{ν) 6 ίδιάζ. χρ. Β' Άμτβ. α) (σέ γ' πρόσ.) πέφτει βροχή, βρέ¬ 

χει (Ή σημασ. άρχ., Ε-3 στή λ. ΙΙ2 καί σήμ., ΙΑ στή λ. Α2γ): συχνιά βροχούλα κάμασι 
κ’ ήβρεχε στό λαγκάδι Έρωτόκρ. Γ' 1738· β) πέφτω σά βροχή, σά χιόνι:· Σέ μάχη όπ’ 

άρκομπονζές καΐ κομματιές έβρεχαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 157*·· ΟΙ σαϊτιές έβρέχασι κ* είς τούς 
Ρωμαίους έσώνα Τζάνε, Κρ. πόλ. 542’· *Εβρέχασιν άπάνω τους οΐ λίθοι σάν τό χιόνι Άχέλ, 

403. 

βριάδα ή, βλ. φρεγάδα. 

βριαρόχειρ, έπίθ., Εύγεν., Δρόσ, Β' 140, Μανασσ., Χρον. 1237, 3667, 3744, Έρμον. 

Φ 286, Ν 1764· βριαρόχειρας, Θησ. Ζ' [16®]. 

Άπό τό έπίθ. βριαρός καί τό ούσ. χειρ (Βλ. καί Ε-8 Κων/νίδη). 

Χεροδύναμος (Ή σημασ. καί στό Ζων.): Αίας ό πολεμόκλονος και βριαρόχειρ ρήγας 

Άχιλλ. Ν 1764. 

βρίζα ή, ΑοΙ. ΧβΓ. 9Β**.®®-®®. 

Τό μτγν. ούσ. βρίζα. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Είδος δημητριακου, βρίζα ('Η σημασ. μτγν., Ε-5 καί σήμ., ΙΑ): μουρσί μεστ(ύν) 

βρίζης ΑοΕ ΧβΓ. 9Β**. 

βρίζω, βλ. υβρίζω. 

βρικόλακας ό· βονλ κόλακας, Μάρκ., Βουλκ. 339*, 340®* β ο υ ρ κ ό- 

λακας, Βακτ. άρχιερ. 162. 

Γιά τήν έτυμ. βλ. Άνδρ., Αες., Μενάρδ., Λαογρ. 8, 1921, 297 καί ΙΑ. 'Η λ. καί οί τ. 

καΐ σήμ. (ΙΑ). 
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. (Βλ. ΙΑ »τή λ. Α1„): «οβ· Λ^'νουσ, ιό 

“^χ·· =<«'· β.. 

Α *Α>:. Σ^αν. (ΕΐάβηβΐβΓ) 
Α 25(^ βρικολακιασμερος, Άκ. Σπαν. (ΕΐάβηβΐβΓ) Β 83· βοουκο- 
^ακίασμενοζ, Ακ. Σπαν. (ΕΐάοηβΐβΓ) Β 672. 

’Από -ό ούσ. β^ικάλακας καί τήν κατάλ. -ιάζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

το, «>ΐμαα.χα1<,ήμ.,ΙΛ ατή λ. 1): ^ 4^,5 „„ 
τον ωσ.περ βουοκολακιααμεναν νεκροϋ αύτ. 256. Βλ. καί βρικόλακας. 

βρισα και βρισιά ή, βλ. ύβρισία. 

βρίσκω, βλ. εύρίακο). 

βρισμός δ, βλ. ύβρισμός. 

Υβριστικός, Ιπίθ., βλ. υβριστικός. 

βρίττω, βλ. φρίττω, 

βρογμός, Άποκ. Θεοτ. I 126, έσφκλμ. γρ. άντί βρνγμός. 

βρόμα ή, Στ„φ Ίατροα. 21»>, Σ„ν«ξ. γυν, 850, Πό»θ. θαν. (Κηδε) 8 72. Σταυρί» 

φι^,Τ[2;’7λ1';ρ1^“9ο,?"· π«- 

<!ήμ. ^ Χ““ 

1} Δυσάρεστη μυρωδιά (Ή σημασ. καΐ σήμ„ ΙΑ, δ.π. Αΐ): άπό τήν βρομάν τήν ποΛ- 

χαΐ X Γλ” 8 Γί ") βΓΙ”· η®"· *“· •Αχ»®-/»» (Ή οημαο. 
31 (Πο7 7 7 ' , ίχμβόρ,α» ,Γώ, γ„„5,,<3, „ψ, Σταυρ.ν. 67. 

γ,ωμες οΐ παττέ^ημος, οΐ βρόμες Συναξ. γ„ν. 850. Βλ. καΐ ηολ,τική. ηοντά,α. 

βρομάρης, έπίΟ., Πουλολ. 586 {χφ. V) (κριτ, ύπ.}. 

’Από τό ούσ. βρόμα καί τήν κατάλ. -άρης. Βλ. ΙΑ (λ. βρωμάρις). 

^ρομάρΓ^Γ' ^ ^ καθημερνά, χαλκωματά 

βρομέζω, Έρωτόκρ. Α' 458· μτχ. β ρ ο μ , α μ έ ν ο ς^ Έρωτόκρ. Β' 236, 858 
Φορτουν. (Υιηο.) Α' 112, Τζάνε, Κρ. πόλ. 138^% 5ί8^\ 

^ήμ. ’αί ? (Βλ. ΙΛ, λ. λ. καί 

, ·''·“^ ΙΛ, δ,π. 1): ι3στε νά τοδ βρομέσοναιν δ^τι κι’ 
α του μνρι^α Έρωτόκρ. Α' 458. Βλ. καί βρομώ Αΐ. Ή μτχ. ώς Γπίθ^βρομερ4 {Ή 
^ημασ.^και σημ.. ΙΛ, ,ο.π. 3); άσούσσονμη κι’ όνέγνωρη, ατσσλη, βρομεσμίη Έρωτόκρ. 

ΐιοβ ’ί'^'^δο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 321, Σκλέντζα, Ποιήμ. 
. Βρωτόκρ. Β 447, Ε 730, Φορτουν. {Υΐηο.} Ίντ. β' 173, Διακρούσ. 68^. 
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193 βρόμιος 

Άττο τδ ούσ. βρόμα καί τήν κατάλ. -ερός. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βρωμερός). 

1) Πού μυρίζει άσχημα {Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 1): ν’ άφήσης χόρτα βρομερά 
κι άθό φαρμακεμένο Έρωτόκρ. Β' 447. Βλ. καί βδελυγμίας, βρόμιος, βρομώδης. 2} 

Απαίσιος, άποτροπιαστικός: Τήν δνναμίν σας βάλλετε ώστε να εκδικηθήτε τά έθνη τά 
ά/2όπιστα στην βρομερήν των ηίστιν Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 321. 

βρομεύω, Πανώρ. Ε' 168, Τζάνε, Κρ. πόλ. 441^®· μτχ. βρομεμένος, Διήγ. 
ώραιότ. 872. 

Άπό τό ούσ. βρόμα καί τήν κατάλ. -ευο). Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βρωμενω), 

1) Μυρίζω άσχημα : βλέπω, οπού τήν κεφαλή έβρόμεψεν τό ψάρι Τζάνε, Κρ. πόλ. 4412®. 

Βλ. καί βρομώ Α1. 2) Σαπίζω, μολύνομαι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, ο.π. 1 άμτβ.): πρί 
βοομέψη τσή πληγής βάνονσι τό βοτάνι Πανώρ. Ε' 168. Βλ. καί βρομίζω Α2. 

βρόμη ή, ΑΙτωλ., Μύθ^ 107®. 

Άπό τό άρχ. ούσ. βρόμος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ), 

Βρόμη (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. Ια): ή πράγμα 'πού 'χασι ή βρόμη ή κριθάρι 
δ,π. Βλ. καί βρόμος (I), ταγή. 

βρομιάρης, έπίθ., Προδρ. III 207 (χφ. §) (κριτ. ύπ.), Άκ. Σπαν. 31“®, 32^22^ Που- 

λολ. Ζ 29, Πουλολ. Άθ. 29, Πουλολ, 26* θηλ. βρομιαρέα, Προδρ. ΠΙ 99, 205, 

Όψαρ. 362®β, 

Άπό τό ούσ. βρόμα καί τήν κατάλ. -ιάρης. Τό θηλ. βρομιαρέα κατά τό θηλ. των έπιθ. 
σέ -ύς (Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 263). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βρωμιάρις). 

α) Πού είναι βρόμικος, άκάθαρτος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 1); έβρόμισεν δλ,ονς 
με τά χνότα του ό βρομιάρης Άκ. Σπαν. 31“®· β) τό θηλ. ώς ούσ.= βρόμα : άπό βρομια- 

ρέας μή εγλύσης, Τσίρε Όψαρ. 362®®. 

βρομιάρικος, έπίθ,, Πουλολ. 56. 

Άπό τό έπίθ. βρομιάρης καί τήν κατάλ. -ικος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βρωμιάρικος). 

Πού είναι βρόμικος, λερωμένος: άσκίν βρομιάρικον δ.π. Βλ. καί άναχεσομάγουλος, 
Αναχεσομούσονδος. 

βρομίζω, Προδρ. ΠΙ 2161 (χφ. ^) (κριτ. ύπ.), 259 (χφ. ?) (κριτ. ύπ.), Άσσίζ. 431*, 

Άκ. Σπαν. 32“®, 39*®®, 40*««, Έρμον. Ν 156, Πουλολ. Άθ. 58, Διήγ. παιδ. 583, Μαχ. ΙΟ^*, 

12“ 44®«, 574“ 638“ Άνθ. χαρ. 287“, Πεντ. Έξ. ΥΙΙ 21, VIII10, XVI 20, Διήγ. ώραι¬ 

ότ. 607, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1241], Δ' [1054]. 

Άπό τόν άόρ. τοϋ βρομώ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, βρωμώ). 

Α' Άμτβ. (Ένεργ. καί μέσ.) 1) Βγάζω άσχημη μυρωδιά (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, 

δ.π. Α1): Γ0 ψάρι δς εις τόν ποταμό έψόφησεν και έβρόμισεν ό ποταμός Πεντ. Έξ. VII 21 · 

καί ποΛσμιόες ποταπες, σαχνές και βρομισμένες Προδρ. ΠΙ 2161 (χφ. §) (κριτ. ύπ.)· βλ. 

καί βρομώ' (μεταφ.): οι άνωθεν Τεμτύιώτες...είχαν μέσον τους μεγάλην αίρετικίαν και 
πολλά βρομισμένην τάξιν Μαχ. 10*®. 2) (Προκ. για πληγή) σαπίζω: έβρόμισεν ή πλη- 

γη Ασσιζ. 431*. Βλ. καί βρομεύω 2. Β' (Μτβ.) μεταδίδω (σέ κάπ.) άσχημη μυρωδιά 
(*Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, β.π. Β1): τότε βρομίζεις μας, σπανονριε Άκ. Σπαν. 39*®®. 

βρόμιος, έπίθ., Διγ. ’Άνδρ. 371“, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [204]. 
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Άπδ τδ ούσ. βρόμα καΐ τήν κατάλ. -ιος. Βλ. δμως και Άνδρ., Λεξ. Ή λ. και σημ. {ΙΛ, 

λ. βρώμιος). 

Πού άναδίδει έίσχημη μυρωδιά, δυσώδης {Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ, δπ. 1): οτα ψοσα 
τόσον βαριά, μέ τόσην βρόμ’ όμόδι πον έτσι δέν έβγαίνονσι (ένν. οί αναστεναγμοί) από 

τον βρόμιον "Αδη Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [204]. Βλ. και βρομερός 1. 

Τό ούδ. ώς ούσ.=βρόμικο πράγμα (Πβ. ΙΛ, λ. βρώμιος 1): επεσαν άπόν' απάι’ω μου 

ωσάν οί γϋποι εις τίποτες βρόμιον Διγ. ’Άνδρ. 371’*. 

βρομοβότανον τό, Σταφ., Ίατροσ. 1®. 

Άπδ τά ούσ. βρόμα και βότανον. Ή λ. και σήμ. {ΙΛ, λ. βρωμοβότανον). (Βλ. καΐ ϋΐ1 

Ε&η§β). 
Άγριοντομάτα (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ,δ.π.); επαρον στρύχνον (τό Μγοναι τινες 

βρομοβότανον) δ.π. 

βρομόγερος ό, Παράφρ, Χωυ. (Νικήτ. Χων., Βονν., 357, κριτ. υπ.). 

Άπδ τά ούσ. βρόμα καί γέρος. 

(Μεταφ.) άνήθικος γέρος: ούκ έντρέπετο 6 βρομόγερος τοδ άνεψον αύτον τήν γυναίκα 

νέαν.,.παρανόμως σνμμίγεσΟαι δ.π. 

βρομόκαπνος, έπίθ., Προδρ. III 8251) (χφφ· Η8νΑ8;ο) (κριτ. ύπ.). 

Άπδ τά ούσ. βρόμα καΐ καπνός (Βλ. ϋΐΐ Ο&η^β, λ. βρωμόκαπνος). 

Πού δΤναι βρομισμένος άπδ καπνό: ήμείς δε τό βρομόκαπνον έκεΐνο τό άγιοζονμιν δ.π. 

Βλ. καί καπνερός. 

βρομοκατησχυμμένος, μτχ., Πουλολ. Ζ 286. 

Άπδ τδ ούσ. βρόμα καί τή μτχ. παρκ. τοΰ καταισχύνομαι. 

Ντροπιασμένος: κ’ έσύ (δηλ. λούπη), μνριοκακότνχον, βρομοκατησχνμμένον δ.π. 

βρομοκρίθαρο τό, Σαχλ., Άφήγ. 139, 148, 

Άπδ τά ούσ. βρόμη καΐ κριθάρι. 

Βρόμη καΐ κριθάρι: άνΛΐ είχαν βρομοκρίθαρον, λινάρια καΐ Λαμπάκια αύτ. 139. 

βρομομυξάρης, έπίθ.· θηλ. βρομομυ^αρέα, Διήγ. παιδ. 413. 

Άπδ τά ούσ. βρόμα καΐ μνξάρης. 

Πού είναι βρόμικος καί μυξιάρης: καθώς και ή πλησίον σας ή βρομομνξαρέα δ.π. 

βρομονήσιν τό, Μαχ. θύΟ'·®. 

Άπδ τά ούσ. βρόμα και νησί. 

(Προκ. για άποτροπιασμό) : νά κάψω τό βρομονήσιν τής Κύπρον δ.π. 

βρομόπαπο(ν) τό, Πουλολ. Ζ 351, Πουλολ. Άθ. 402. 

Άπδ τά ούσ. βρόμα καί παπί. 

Βρόμικο παπί: ιιΤίνος τά λές, βρομόπαπον; τι ’ναι τά τσαποννίζεις;» Πουλολ. Ζ 351. 

βρόμος ό, (Ι), Κυνοσ. 594^^. 

Ή λ. στδν 'Ιπποκράτη (Ε-3, λ. βρόμος [Β]) καί σήμ. σέ ιδιώμ. (ΙΛ, λ. βρόμη). 

Βρόμη, τροφή των ζώοίν (Ή σημασ. στδν Πτπτοκράτη, Ε-8, δ.π. 2 καΐ σήμ., ΙΛ, 

195 

δ.π. Ιοί)'. βρ6[ΐον φρύξας μετά ταντα άπάγων εις μύλωνα άληθε ο.π. Βλ. καΐ βρόμη. 

βρόμος ό, (ΙΣ), Προδρ. ΙΠ 325 ρ (χφ. Η) (κριτ. ύπ.), Άκ. Σπαν. 31®2.86^ Ίατροσ. 

κώδ. τθ', τιθ', Διήγ. παιδ. 826, Άπο)Δών. (λΥει^η.) 625, Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 451, Μαχ. 216^, 

Θησ. Β' [50\ 77*], Θ' [5®], Θησ. (8ο1ιηιϊΠ} 339 IX 5, Σαχλ. Β' (Μ'δ^η.) ΡΜ 238, 

Σαχλ., Άφήγ. 457, Πικατ. 92, Τριβ.,Ρέ 34, Ρίμ. θαν. 133, Μορεζίν., Κ)Ινη Σολομ. 422, 

423, Μηλ-, Όδοιπ. 637, Έρο^φ. Πρόλ. Χάρ. 87, Έρωτόκρ. Δ' 540, Ε' 426, 500, 805, 868, 

Διήγ. πανωφ. 57, 61, Διήγ. ώραιότ. 293, Σουμμ., Παστ, φίδ. Ε' [1150], Φορτουν. (Υΐηο.) 

Β' 378, Τζάνε, Κρ. πόλ. 197**. 

Τό άρχ. ούσ. βρόμος (Ε-8, X. βρόμος [Λ] καί βρώμος [Β]). ΊΙ λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. 

βρώμος ό), 

Ια) Άσχημη μυρωδιά (Ή σημασ. μτγν.,Ε-8,λ./?ρώμος [Β]·πβ. καί ;5ρόμος[ Α]ΙΙ καί 
σήμ., ΙΛ, δ.π. 1): γιατί τον γέρο ή αγκαλιά χνότο και βρόμο έβγάνει Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 

378* βλ. καί βρόμα 1* β) άκαθαρσία: ώς πότε 6έ νά κάθεσαι στο βρόμο, θνγατέρα; νά 
διώχνης τόσες προξενιές πού τον κυρον σον φέρα; Έρωτόκρ. Ε' 805, 2) Αισχρολογία: 

μή λαλείτε πολλά, μηδέ έξερχέσθω βρόμος από τό στόμα σον Άκ. Σπαν. 31®^. 3) Κοιλό¬ 

τητα του καραβιού οπού μαζεύονται βρόμικα νερά: είς τήν κοάίαν τον καραβιού, στον βρό- 

μον έκατέβη Άπο?,?νών. (^Υ&^Πΐ.) 625. 

βρόμος, έπίθ., (III), Φορτουν. (Υίηο.) Β' 367, 446. 

Άπδ τδ ούσ. βρόμα (Βλ. Χατζιδ., Άθ, 36, 1924, 199 καί ΕΕΦΣΠΘ 1,1927, 30).Ή 
λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βρώμος, έπίθ.. 

Ακάθαρτος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π.): καΐ 6 κώλ,ος τον έτσι νά *τρεχε τό αίμα 
τον σαλιάρη, τον φαφλατά καΐ τον άνοστου, τοΰ βρόμον, τοΰ άφορμάρη αύτ. Β' 446. 

βρομοσθβνήτισσα, Πουλολ. (\ν9ί^η., Ο&Γιη.} 133, έσφαλμ. γρ. άντί βρομοστομίτισσα 
(Βλ. Πουλολ. 138). 

βρομόσκυλος ό, Μαρκάδ. 176. 

Άπδ τά ούσ. βρόμα καί σκύλος. Πβ. τδ σημερ. βρωμόσκνλο τδ (ΙΛ). 

Σκύλος άκάθαρτος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ,δ.π. 1): σύτεΐνοί πάντα βρίσκονται πε¬ 

ρίσσια μονοιασμένοι καΐ ώσάν αύτοί βρομόσκνλοι όλοι τους ψωριασμένοι δ.π. Βλ. καί 
βαρύσκυλος. 

βρομοστομίτισσα ή, Πουλολ. 138. 

Άπδ τδ άμάρτ. ούσ. βρομοστομίτης καί τήν κατάλ. -ισσα. 

Αυτή πού βρομά τδ στόμα της: μωρή βρομοστομίτισσα και μνριοκαπνισμένη δ.π. 

βρομόστομος, έπίθ., Πουλολ. Άθ. 47, Πουί.ολ. 43. 

Άττδ τά ούσ. βρόμα καί στόμα, Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βρωμόστομος). 

Πού βρομά τδ στόμα του (Ή σημασ. καί σήμ.,ΙΛ, δ.π. 1): Βρομόστομε, τίνος λα- 

λείς και τιοδ τά συντυχαίνεις; Πουλολ. Άθ. 47. 

βρομοστομόχνοτος, έπίθ., Πουλολ. Άθ. 170. 

Άττδ τδ έπίθ. βρομόστομος καί τδ ούσ. χνότο. 

Πού βρομούν τά χνότα τού στόματός του: Μωρή βρομοστομόχνοτη, νά εΙπής ονδέν σέ 
ξεύ^νν; ο.π. 
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βρομούσοί ή, Πουλολ. Ζ 34, ΙΙουλολ. 40, 442, Περί γέρ. 98. 

Άπό τδ βρομώ και τήν κατάλ. -ούαα. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βρωμούσα). 

Αύτή πού είναι άκάθαρτη (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. Α1): λέγει τηςι αΠώς δεν 

έπλενες, βρομούσα, τά σκοντέλα;)^ Περί γέρ. 98. 

βρομοφόρος, έπίθ., Άκ. Σπαν. (ΕϊάβηεϊβΓ) Β 1509. 

Άπδ τδ ούσ. βρόμος καί τδ -φόρος κατά τδ μυροφόρος. 

Πού έχει βρομιά: βρομοφόροι γυναίκες δ.π. 

βρομοχνοτόμορφος, έπίθ., Πουλολ. 463. 

Άπδ τδ έπίθ. βρομόχνοτος καί τδ ούσ. μορφή. 

Πού βρομούν τά χνότα του (Γιά τη σημασ. βλ. ΚΓ&νΐ'ΟΖ^^ηδΙίΐ [Πουλολ. σ. 112]}: βρο- 

μοχνοτόμορφε, κουρούνα Περασμένη ο.π. 

βρομόχνοτος, έπίθ., Πουλολ. 43. 

Άπδ τά ούσ. βρόμος καί χνότο. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. βρωμόχνοτος). 

Πού βρομούν τά χνότα του ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., β.π.}: ^βρομόστομε, 

βρομόχνοτε, τί Υ τά λαλείς καί λέγεις;» δ.π. 

βρομοχνοτόστομος, έπίθ., Πουλολ. Ζ 137, Πουλολ. Άθ. 132. 

Άπδ τδ έπίθ. βρομόχνοτος καί τδ ούσ. στόμα. 

Πού βρομούν τά χνότα του: Μωρή βρομοχνοτόστομη καΐ μνριοκαπνισμένη Πουλολ. 

Άθ. 132, 

βρομώ, Άσσίζ. 178^®, 375®*, Άκ. Σπαν. 31^°*, Διήγ. τταιδ. 424, Τευδο-Γεωργηλ., 

Άλ. Κοίν /π. 579, Θησ. Β' [13®], Άρμούρ. 108, Γεωργηλ., Θαν, 69, Πεντ.Γέν. ΧΧΧΙΥ 30, 

"Εξ. V 21, ΑΙτωλ., ΜΟθ. 67“, Κώδ. Χρονογρ. 52®®, 69®, Χρον. 307, Μορεζίν., Κλίνη Σο- 

?.ομ. 402, 450, Πανώρ. Γ' 343, Κατζ. Γ' 469, Ροδολ. Τοϊς άναγν. [21], Διήγ. πανωφ. 59, 

Διήγ. ώραιότ, 294, Φορτουν, (Υΐηο.) Δ' 38. 

Τδ άρχ. βρομέω (Βλ. Χατζιδ., Άθ. 27, 1915, ΑΑ 4 κέ.). Βλ. καί ΙΛ (λ. βρωμώ). 

Α' Άμτβ. 1) Μυρίζω άσχημα (Ή σημασ. μτγν., Ι/-3, X. βρωμέω καί σήμ., ΙΛ,δ.π. 

Α1): δτι έβρόμησεν ό κόσμος δλος έκεΐνος άπό τούς σψαμένους Κώδ. Χρονογρ. 69*. Βλ. 

καί βρομέζω, βρομεύω 1, βρομίζω Α1. 2) (Μεταφ.) γίνομαι αηδιαστικός: έβρόμησαν 
είς τον Θεόν μάχες των ομοφύλων Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 579. 3} (Μεταφ.) 

προκαλώ αηδία σέ κάπ.: τής βρσμεΐ ή έρ^'ασια του Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 450. Β' 

Μτβ. 1) Γεμίζω κ. μέ άσχημη μυρωδιά ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ,ο.π. Βί): έκάθισεν μέ¬ 

σον μας καΙέβρόμησεν όλους μέ τά χνότα του Άκ. Σπαν. δΐ'·*®. 2)Κάμνω κάπ. μισητό: 

έόολϋ}σετε έμέν νά μέ βρομήσετε εις τό καθιζόμενο τής ήγής Πεντ. Γεν. ΧΧΧΙΥ 30. 

βρομώδης, έπίθ., 'Ιερακοσ. 379^^*®. 

Τδ μτγν. έπίθ. βρομώδης (Β-δ, λ. βρωμώδης). 

Πού μυρίζει άσχημα ('Π σημασ. μτγν., ο.π.): τά ;'άρ λοιπά αϋτοϋ βρομώδη έστί καΐ 
βαρέα δ.π. Βλ. καί βρομερός 1. 

βροντή ή, Κρασοπ. 110, Καλλίμ. 1305, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 151, 2400, Διγ. Ζ 2831, 

Διγ. (Τγ&ρρ) Εδο. 461, Χρον. Μορ. Η 3723, Βίος Άλ. 4585, 5660, Ήπειρ. 2331®, Λίβ. 

8ο. 2637, Λίβ. ΕδΟ. 3804, Θρ. Κων/π. Η 97, Θρ. Κων/π. Β 97, Θρ.Κοιν/π. διάλ. 99, 

114, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π, 613, Θησ. Δ' [1®], Χούμνου, Π.Δ. X 38, Διήγ. Άγ. 

Σοφ. 160®, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 443, Άχέλ. 1935, Έρωφ. Πρόλ. Χάρ. 3, Γ' 67, Δ' 765, Έρω- 

τόκρ. Β' 1310,1904, Δ' 1687, Ε' 1536, Διήγ. πανωφ. 57, Διήγ. έκρ. Θήρ. 109^^, Διήγ. ώραι¬ 

ότ. 403, Αίμπον. 218, Φορτουν. (Υΐηο.) Ίντ. α' 17, Ζήν. Ε' 15, Διακρούσ. 78®*, 83*®, 89*, 

Τζάνε,Κρ. πόλ. 144®, 153**, 162®, 170®, 281®, 490*®, 491*®, 494®®, 506®. 

Τδ άρχ. ούσ. βροντή. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

1) 'Ο Ισχυρός κρότος πού συνοδεύει τήν άστραπή καί τδν κεραυνό ('Η (τφμσ.σ. άρχ., 

Ι»-8 στη X. I καί σήμ., ΙΑ στη λ. Ια): Τά περιστέρια τσί βροντές και τά νερά γροικοϋσι 
Έρωφ. Γ' 67* ο ουρανός μέ τές βροντές αστροπελέκια άς ρίχνη Ζήν. Ε' 1δ· και μια βροντή 
στον ουρανό τσ' δχθρονς μου φοβερίζει Έρωτόκρ. Ε' 1536· τά δάκρυα του είχεν ποταμούς, 

βροντάς τούς στεναγμούς του Λίβ. ΕδΟ. 3804. Βλ. καί βροντισμός. 2) Κάθε ισχυρός 

κρότος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στη λ. 1β): Φωνές, βροντές καί μπαλοτιές άνθρωπος νά 
δακρύση Τζάνε, Κρ, πόλ. 170®. Βλ. καί σνχαλασμός. 3) Κεραυνός ('Η σημασ. καί σήμ., 

ΙΛ στη λ. 2): τότε καί βροντή γέγονε μεγάλη επί τοϋ καμπαναριού τοΰ μοναστηριού και 
ψυχαΙ δεκατέσσαρες έβροντήθησαν Ήπειρ. 233*®. Βλ. καί άστραπή 2 έκφρ., αστροπελέκι, 
πέτρα. 

βροντηδόν, έπίρρ., 'Ερμον. Ξ 1051). 

'Γό μτγν. έπφρ. βροντηδόν. 

Βροντερά, δυνατά: 6 δέ βασιλεύς τή λύπη τό τυχόν ούκ άνεπαύτη (παραλ. 1 στ) 

βροντηδόν άναστενάζων δ.π. Βλ. καί άφνρά, άψά 1, βαρέα 1, βαρέως 1. 

βροντίζω, Κρασοπ. 29· μτχ. βροντισ μένος, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1095]. 

Άπδ τδν άόρ. του βροντώ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ, βροντώ). 

Μπουμπουνίζω, κάνω θόρυβο σάν τής βροντής ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Α1): 

και νά τόν έκρουε σεισμός χαΐ νά ’πεφταν οΐ πΙροι, δ βοϋτσος νά έβρόντιζε καΐ νά ’στρα- 

πτεν ή κούπα Κρασοπ. 29. Βλ. καί βαβουρίζω. Ή μτχ. ώς έπίθ.=πολύ δυνατός, βροντε¬ 

ρός: έκαμε και όέν άγροικας φεονήν τήν βροντισμένην τ’ ούρανον Σουμμ., Παστ. φίδ. 

Ε' [1095]. Βλ. καί βροντώδης. 

βροντισμός 6, Χούμνου, Π.Δ. X 45, Πικατ. 199, Άχέλ. 729, Έρωτόκρ. Β' 756, 

1912, 2148, 2153, Δ' 1015, 1916, Διακρούσ. 79**, Τζάνε, Κρ. πόλ. 152®, 218®, 268*, 

292*®, 363», 375*®, 383®®, 419®*, 550®, 555*®. 

Άπδ τδ βροντίζω καί τήν κατάλ. -ισμός. Βλ. βμως καί Χατζιδ., Άθ. 25,1913, 307. 'Η 
λ. καί στδ Σολωμδ (Δημητράκ.). 

α) Βουητό (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.) : άέν έπαυσαν οι λουμπαρδιές ήμερα νύ¬ 

κτα, μαλλχ)ν νά ρίκτονν βόλια στα Χανιά μέ βροντισμόν μεγάλον Διακρούσ. 79**· βλ. καί 
βαβονρα α, βοή 2' β) γδούπος: ώσάν άπό ψη?.ό βοννι χοντρό χαράκι πέση καί δώση μέ 
τό βροντισμο εις τον γιαλού τή μέση, άνεκατώση τά νερό Έρωτόκρ. Β' 2148. 

βροντιστός, έπίθ., Πεντ. Γέν. XXXI 10 (άν δεν πρόκ. γιά έσφαλμ. γρ. άντί ραντι- 

στά' πβ. Π.Δ. Γέν. XXXI 10 ρανΓθί'=κατάστικτοι [Ινν. κριοί]). 

*Απδ τδ βροντίζω καί τήν κατάλ. -ιστός. 

Χτυπημένος άπδ τή βροντή (Βλ.Η83δ6ΐίη§[Πεντ.σ. 428]) : καί Ιδού τά βαρβάτα όπου 
ανεβαίνονν ιπι τό ποίμινιο πολωπά, κουκκωτά καί βροντιστά δ.π. 

βροντοκούδουνο(ν) τό, Διήγ. παιδ. 763. 
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Π'.θ. άπδ τδ βοοντω καΐ τό ούσ. κουδούνι. Βλ. ομωί καΐ Κουκ., \Λ.Θ. 59, Ιθδδ, 182. Ή 

λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Μικρδ άρωματικδ φυτδ πού μοιάζει μέ κουδούνι (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ): με βρον- 

τοκούδουνα πο?^Μ και άλ?Μς ενμορψίας δ.π. Βλ. καΐ βάλααμον 3, βάλσαμοζ 3. 

βροντοκτυπώ, ΙΙικατ. 190. 

Άπδ τά βροντώ καί κτνπώ. 

Θορυβώ; Λέγω τον : « Χάρα^ τι εν’ αύτο όπου βροντοκτυπόει; » ο.π. Βλ. και βαβουρίζω. 

βροντόλαλος, έπίθ., Στάθ. Α' 171. 

Άπδ τά ούσ. βροντή καί λαλιά. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού εχει βροντερή φωνή (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : Αφέντη μου βροντόλαλε, εσυ 

όπου έκτνπας ήαου; δ.π. 

βροΜτοσβισμολόγιον τό, Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 520. 

Άπδ συμφ. των ούσ. βροντολ.όγιον καί σ6ΐσ/<ολδ>'ίον. Πβ. τή λ. οειαμοβροντολόγιον 

(Βλ. Σάθα, ΜΒ Ά 50). 

Βιβλίο μαντικής πού βασίζεται στα φυσικά φαινόμενα (κεραυνούς καί σεισμούς): "Ετε¬ 

ρον βιβλίον δ “Ιώβ έρμηνενμένος. "Ετερον πτενον τό βροντοσεισμολόγιον ο.π. 

βροντοφόρος, έπίθ., Ζήν. Γ' 61. 

Άπδ τδ ούσ. βροντή καΐ τδ φέρω. 

Πού φέρνει τή βροντή: τοϋ βροντοφόρον τον Αώς είσαι όστροπε/,έκι δ.π. 

βροντόφωνος, έπίθ.* θηλ. βροντοφώνη, Μανασσ., Ποίημ. ήΟ. 266. 

Άπδ τά ούσ. βροντή καί φωνή. 'Η λ. τδν 5. αΐ. (Βίΐΐηρβ, Ββχ.) καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πού ίχει βροντώδη φωνή (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): καΐ τήν στεντόρειον φωνήν ή 

γλώσσαν βροντοφώνην δ.π. 

βροντώ, Προδρ., Σεβ. 224, Διγ. Ζ 337, Άκ. Σπαν. 34“2, 39*33, ^υναξ. γαδ. 350, 

Ήπειρ. 233^^ Ίστ. Ίίπείρ. ΧΧΧΙΙΡ*, Λίβ. Ρ 512, Λίβ. 8ο. 2632, Λίβ. ΕδΟ. 770, 3799, 

Λίβ. Ν 649, Δελλ. [Πάθη Χρίστου] σ. 42, Χρησμ. (Λάμπρ.) 106^*, Γαδ. διήγ. 177, 496, 

Πικατ. 188, Ρίμ. θαν. 75, Άχέλ. 1460, Πανώρ. Β' 47, 259,Έρωφ. Γ' 47, Φαλλίδ. 128, 

Έρωτόκρ. Β' 754, 772, 1907, Γ' 1557, Δ' 660, 1679, 1814,Ροδολ. Ά [188], Ζήν. Ε' 253, 

Μαρκάδ.’ 747, Λεηλ. Παροικ. 48, Τζάνε, Κρ. πόλ. 167®, 190^°, 2022®, 206« 242*% 

279®, 289“ 323**, 326“ 3325, 339“ 388^ 397“ 450“ 

Τδ άρχ. βροντάω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Α' Άμτβ. Ια) (Σέ γ' πρόσ.) βροντά (Ή σημασ. άρχ., ίι-8, βροντάω 12 καΐ σήμ., 

ΙΛ στή λ. Αία): "Οντεν όστράφτη και βροντά κι’ άνεμικές ψνσονσι Έρωφ.Γ' 47· και αάν 
δντε βροντά ούρανός οί κοπανιές χτυποϋσι Έρωτόκρ. Δ' 1814* β) φρ. άστρόπτει ή άνατοΑή 
και βροντά ή δύση. Βλ. καί αστράπτω 1 φρ. 2) Παράγω ίσχυρδ βρόντο, ήχώ (Ή σημασ. 

καί σήμ., ΙΑ στή λ. Α2α): ακούω, νερά βροντούσαν Πικατ. 188· ό κόσμος έταράοσεχο και 
τά βοννιά βροντούσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 190®°· θρηνούσιν τά παράπλαγα, βροντονσιν το λαγ¬ 

κάδια Λίβ. Εδϋ. 3799. Β' Μτβ. 1) Πλήττω μέ κεραυνδ ('Η σημασ. στδν Άρκττ., Ιί-8, 

δ.π. II. Πβ. ΙΑ στή λ. Γΐ): τότε και βροντή γέγονε μεγάλη έπΙ τού καμπαναριού τον μονα- 

στηρίον και ψνχαι δεκατέσσαρες έβροντήθησαν Ήπειρ. 233®^. Βλ. ·καΙ βαρώ (I) Α2α. 
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2} Φρ, βροντώ λ.ουμ7ΐάρδες=ρίχνω τουφεκιές (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. Β2α): από 
τό πέλαος τά κάτεργα έβροντοϋσα λ,ονμπάρδες Τζάνε, Κρ. πόλ. 167®. 

βροντώδης, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 902. 

Τό μτγν. έπίθ. βροντώδι^ς. Ή λ. και σήμ. ώς λόγ. (Δημητρά'κ.). 

Βροντερός (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1) : και τό καινόν και Θαυμαστόν 
δτι βροντώδης ήχος και στεροπαΐ γεγόνααι ο.π. Βλ. καί βροντίζω μτχ. 

βρότη ή. Κορών., Μπούας 152. 

Άτυδ τδ ούσ. βροτός, 

Τδ σύνολο των «βροτών»: όποιον άστρο βγή ’κ τήν όρδινιάν σβένει, χα?.ά τή βρότη 
ο.π. 

βροτοσώστης δ, Προδρ. IV 160. 

Άπδ τδ έπίθ. βροτός καΐ τδ ούσ. σώστης, 

Αύτδς πού σώζει τούς άνθρώπους: άλλα παντάναξ κραταιός. Χριστός μον βροτοσώστης 
δ.π. 

βρούβα ή, Κατά «ζουράρη» 97. 

Βλ. ϋυ (λ. βρούβη), Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Είδος άγριου χόρτου (Βλ. Γενναδ., Λεξ., λ. βρούβες· ή χρ, καΐ σήμ.,ΙΑ): έμάζωνε 
βρούβες ο.π. 

βρούθισμαν τό, Άσσίζ. 112*, 152®®. 

Άπδ τδν άόρ. του βρουθώ καΐ τήν κατάλ. -μα(ν). 

Σπρώξιμο: τον έρριψεν είς τήν γην μέ τό βρούθισμάν του αύτ. 112*. Βλ. καΐ άμπωσιά. 

βρουθώ, Άσσίζ. 111*®, 112®, 362’,Μαχ. 266®®, 312*®, 314*, 658®°·®* άόρ. έβρου- 

θ ίσΘηκα (άν δέν πρόκ. γιά ρ. βρονΘίζω], Μαχ. 312®®. 

Άπδ τδ γροΘΒίζω (Βλ. Μβη&Γάοδ, Βγζ. 8, 1933, 368).Ή λ. καΐ σήμ. στήν Κύπρο 
(Σοκ., Κυπρ. Β' σ. 499). 

Α' Ένεργ. Ια) Σπρώχνω (Ή σημασ. καί σήμ. στήν Κύπρο, Σακ., Κυπρ., δ.π.); τό νο 

δούν τά σπαθία γυμνά και κείνους όπου έβρονθησαν νά μπουν περφόρτσα έθνμώθησαν και αγ- 

γρίσνηααν Μαχ, 312®®· β) σπρώχνω καί ρίχνω κάτω: ει δε γίνεται δτι κανείς άνθρωπος νά 
εβρούθησεν μέ τό ϊδιω> τον θέλ.ημαν τό νποζύγιον φορτωμένον... Άσσίζ. 362'^. 2} Φέρομαι 
βίαια σέ κάπ.: θεωρώντα ό αυτός μισέρ Πατής τέ Νόρες τήν δυναστείαν τήν έποΐκαν καί ε- 

κατακονρσέψαν τό κρασίν, έκατέβην άπού τήν σκάλαν τοϋ πύργου καί έβρούΟησεν τον λαόν 
τόσον, ότί ένας παιδίος.,.είπεν τον: ιιΆφέντη, δέρνεις μας καί διώχνεις μας... » Μαχ. 

658*®*®. Βλ. καί άγενΰ^ω, αναισχνντίζω. Β' Μέσ. Σπρώχνομαι: Γροικώντα οί Γενουβήσοι 
οί αρματωμένοι δττού έλαχαν έξω τής αύλής έ(5ρουθίσθησαν καί έμπήκαν Μαχ. 312®®. 

βρουλέα ή, ΑοΙ. ΧβΓ. 20®®, Σιγιλ?.. Κωνστ. Μα·κρ. 36. 

Άττδ τό ούσ. βρονλο καί τήν κατάλ. -έα. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βουρλεά). 

Τόπος δπου φυτρώνουν βούρλα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. 3) : διέρχ,εται τό μνημεΐον 
...καί απέρχεται κατ’ εϋθεΐαν εις τήν έπεισε βρονλ.έαν Σιγιλλ. Κωνστ. Μακρ. 36. 

βρουλίζω* βουρλίζω, Σαχλ., Άφήγ. 846" μτχ. βουρλισμένος, "Αλ. 
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Κύπρ. 1208, Κατζ. Γ' 48, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [493], Διακρούσ. βρουλι- 

α μένος, Περί ξεν. V 55. 

Άπό τ6 ούσ. βροϋλο καΐ την κατάλ. -^^ω. 'Η λ. και σημ- (ΙΛ, λ. βονρλιζο}) .Βλ· καΐ 

Λορεντζ. (ΛΑ 5, 1918/20, 34 και Άθ. 32, 1920, 195). 

Ερεθίζω, τρελαίνω ('Η σημασ. και σήμ-, ΙΛ, δ.π.δ): κατέχουσιν, βουρλίζω τους και 
θέτουν μετά μένα και κάμνω το το κάμωμα Χαχλ., Άφήγ. 846· βλ. και άγριαίνω ΙΒ, 

αναγκάζω 8, άναγριώνω Α1, άνοσιετώ Ββ, πειράζω. 'Η μτχ. ώς έιτίθ. = εξαγριωμένος, 

τρελός ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., λ. βουρλίζω 4): Σύρε ατον ανεμ' απεδώ, γέροντα 
βουρλισμένε Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [493]· Σαν ηκουσαν τον όριαμόν, σαν βουρλισμένοι 

τρέγουν κ' έγέμισαν τά κάτεργα, πού χωρεμόν δεν έχουν "Αλ. Κύπρ. 1208. 

βρούλινος,έπίθ.· βούρ λινός, Πεντ.Έξ.Π3 (έκδ. βονρ/Λνό·8ιοφώσ.βουρ?ανο). 

Άπο το ούσ. βροϋλο καί την κατά)., -ινος. Ή λ. και σημ. (ΙΑ, λ. βονρλινος). 

Πού είναι φτιαγμένος άπο βούρλα ('Η σημασ. καί σήμ., δ.π.): επήρεν αύτοννοΰ κιβω¬ 

τό βούρλινο δ.π. 

βρουλισμένος, μτχ., βλ. βρουλίζω. 

βρουλοκάρβουνον τδ, Άκ. Σπαν. 35**®· βονρλοκάρβοννον, Ακ. Σπαν. 

34*06. 

Λ. πλαστή άπδ τά ούσ. βροϋλο καί κάρβοννον. 

βροϋλον τδ, (I). Αοί. ΧέΓ. 20^°, Περί ξεν. V 133, Φαλιέρ., Ρίμ. ΑΝ 202. 

'Η λ. σέ σχδλ. (δορίΐοοί.) καί σήμ. (ΙΛ, λ. βούρλο). 

'Τδροχαρές φυτύ τής τάξης των βρουλωδών, βούρλο ( ίΐ σημασ. καΐ σημ., ΙΛ, δ.π. 1). 

τήν θάλασσαν νά δπιβν μέ δλον της τόν άμμον καΐ πάλιν να έπήγαινεν νά 'φαγεν και τά 

βροΰλα καΐ τά άνεμοκάραβα Περί ξεν. V 133. 

βροΟλον, (II}· βούρλων,'Έ,ρμοΜ. (Μαυρ., Έκλ. Α') 178*®®*, έσφα?.μ. γρ. άντί 

λαύρων (Βλ. Έρμον. Ω 223). 

βρουτσίζω* βνρτσίζω, Διήγ. παιδ. 484. 

Άπδ τδ ούσ. βρούτσα (ΙΛ, λ. βούρτσα) <1ταλ. δηιεοα <μτγν. λατ. δι-χιεειιε. 
Βλ. δμως καί Κουκ., Άθ. 59,1955, 181, πού σχετίζει τή λ. μέ τή λ. βύρσα.'Έί λ. καΐ σήμ. 

(ΙΛ, λ. βουρτσίζω). 
(Προκ. για μαλ).1) κτενίζω, καθαρίζω ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. %): βνρτσίζουσι, 

κτενίζονσι και νήθονσι τό νήμα δ.π. 

βρουτσίν τό, Προδρ. II Η 53. 

Άπό τό ούσ. βρούτσα (Πβ. Πχι α&η§β, λ. βονρτζίζειν). Για τήν έτυμ. βλ. καί βρουτσί¬ 

ζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βουρτσί). 

Μικρή βούρτσα άπό τρίχες χοίρου (Ή σημασ. καί σημ., ΙΛ, ό.π. 3): το δώσ εις κό- 

σκινον ψιλόν, τό δώσ' εις τό γαρβέλιν, εις κονταλίστριαν και ειςβροντσινκαιειςλνπαφν 

ελάδιν δ.π. 

βρουχίζω, βλ. βρυχίζω. 

βρούχισμα τό, βλ. βρύχισμα. 

βρουχισμένα,'έπίρρ., βλ. βρνχισμένα. 
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βρουχισμός ό, βλ. βρυχισμός. 

βροΰχος ό, Άνων., 'Ιστ. σημ. ρμα', Εύγ. Ίωανουλ., Έπιστ. 89*^. 

Τό μτγν. ούσ. βροϋχος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βροϋκος). 

Είδος άκρίδας χωρίς φτερά ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ, ο.π. 1): ήρτεν τόση άκρίδα και 
βροϋχος εις τό νησί άπον έφαγε ονλα τά γεννέμιατα ’Ανων., 'Ιστ. σημ. ρμα'. 

βροΰχος τό, βλ. βρνχος. 

βρουχοΟμαι και βρουχώμαι, βλ. βρυχώμαι. 

βρόχα ή, βλ. βόρχα. 

βροχάδα ή, ’Απόκοπ. 194α, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 419. 

Άπό τό ούσ. βρόχος καί τήν κατάλ. -άδα. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βροχάδα [Π]). 

Παγίδα ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π.) : 'Ίτις τόν κόσμον φεύγοντα, μισώντα τήν ομά¬ 

δαν κ' είς μοναστήρια διάγοντα πιάνονται στην βροχάδα Άπόκοπ. 194α. Βλ. καί βρόχι(ν) 

1, βροχίς. 

βροχερός, έπίθ., Έρωτόκρ. Γ' 1682. 

Άπό τό ούσ. βροχή και τήν κατάλ. -ερός. 'Η λ. στό δοΐη&ν. καί σήμ. (ΕΔ). 

(Προκ. γιά χρονική περίοδο) βροχερός (Ή σημ«σ.·καί σήμ., ΙΑ): τό καλοκαίρι βρο¬ 

χερό και τό χειμώνα κάψα δ.π. 

βρ^κή ή. Λιγ. (ΤΓαρρ) Ογ. 2087, Διγ. Ζ 876, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εεο. 482, Βέλθ. 1092, 

'Ωροσκ. 39*; 42*®, 45*®, Πανάρ, 84*®, Φυσιολ. 349*®, Θησ. Δ' [1*], Μάρκ., Βουλκ. 343®, 

•Έκθ. χρον. 66®, Συναξ. γυν. 287, Κορών,, Μπούας 37, Πεντ. Λευιτ. XXVI 4, Δευτ. XI 

14, 17, ΧΧ\ΊΙΙ 12, 24, XXXII 2, Άχέλ. 1935, Θρ. Κύπρ. Μ 395, 'Ιστ. πολιτ. 76*®, Κυπρ. 

έρωτ. 137®, Πανώρ. Β' 256, Ε' 394, 'Ιστ. Βλαχ. 1911, Έρωτόκρ. Δ' 1827, Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Α' [676], Δ' [1109], Τζάνε, Κρ. πόλ. 144®, 275*»,.355’, 477**. _ 

Τό άρχ. ούσ. βροχή. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1} Βροχή {'Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. I καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1) :...και κάμ' αντάρα καΐ 
βροχήκι* όούρανός μανρίση'Έρωτόκρ. Μ 2) (Προκ. γιά τά δάκρυα) συνεχής ροή: 

Τοϋπόνου και δακρύων βροχές σ‘ έκείνονς π' άγαποΰσι Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [676]. 

βροχθίζω, 'Ιερακοσ. 403**. 

'Η λ. στον Άριστ. 

Καταπίνω: θές δέ μετά πτερού και έν τφ λαιμώ αύτοϋ και βροχθιζέτω τοντο ο.π. Βλ. 
καί άμτΐώθω 5, χωνεύω. 

βροχίζομαι, Μορεζίν.. Κλίνη Σολομ. 449. 

Ή λ. σέ πατευρ. (Ε-8) καί σήμ. (ΙΛ, λ. βροχίζω [II]). 

Απα'ΐ'χονίζομαι, τενίγομαι ('Η σημασ. σέ παπυρ., Ε-8): δέν τόν άφήκε νά βροχιστή^ 
νά πνίγη δ.π. 

βρόχι(ν) τό, Έρωτοπ. 198, 202, 235, 472, Σαχλ. Α' (Μ^3§η.) ΡΜ 357, Πανώρ. Β' 

114, Γ' 416, Δ' 44, Έρωφ. Ά 591, Κατζ. Γ' 498, Έρωτόκρ. Ά 327, 403, 991, 1243, Στάθ. 

Β' 222, Ροδολ. Ά 350,Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [769],Β' [1099], Α' [2], Φορτουν, (νϊηο.) 

Έ 452, Τζάνε, Κρ. πόλ. 355**. 
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'Η λ. σέ Σχολ. (Βλ. Οΐΐ Ο&η^β, λ. βρόχιον) καί σήμ. (ΙΛ, λ. βρόχι [II]). 

1) 'Αρπάγη, παγίδα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, 6.π. 2): Θέτω τά βρόχια εις την γην καί 
πιάνω ώραιον περδίκιν Έρωτοπ. 235. Βλ. καί βροχάδα. 2} (Μεταφ.) τά θέλγητρα μέ τά 
όποια παγιδεύεται κάπ. ('Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., βρόχι λ. 3): μά ξάφνου δ κακορί¬ 

ζικος έπιάστηκα στο βρόχι, πού στ’ δμορφό τζη πρόσωπο πάντα ατεμένο τό *χει ’Ερω- 

τόκρ. Α' 327. Βλ. καΐ πλάνος, χάρη. 

βροχΙς ή, Μανασσ., Χρον. 5209, 5839, 6610. 

Τό μτγν. ούσ. βροχίς. Πβ. καί τό σημερ. βροχΐδα, πού άπ. σέ ίδιώμ. (ΑικΙγ., Ιιβχ., 

λ. βροχίς). 

Παγίδα: ήλυξεν ονν ό Ρωμανός ώς θήρ έκ γαλεάγρας, ώς εκ βροχίδων αετός, <δς 
ελλοψ απ' άγκιστρου αύτ. 6610. Βλ. και βροχάδα. 

βροχισμός ό, βλ. βρυχισμός. 

βρόχος ό, (Ι), Μανασσ., Χρον. 6591, Δούκ. 121’. 

Τό άρχ. ούσ. βρόχος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ καί ΑηάΓ., Ββχ). 

Θηλιά ώς αγχόνη ('Η σημασ. άρχ.,Ιι-8 καί σήμ., ΙΛ στη λ. 1}: Ό δέ Τζινείτ πρωίας 
■ήδη γενομένης και βρόχον ένθείς τψ τραχήλφ ήλδεν ένώπιον τον Μονσονλμάν Δούκ. 121’. 

βρόχος ό, (Π), βλ. βόρχος. 

βροχός ό, Στάθ. Γ' 405. 

Άπό τό βρόχω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Λάκκος γεμάτος νερό ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ}; β.π. 

βροχούλβ ή, Έρωτόκρ. Β' 1310, Γ' 1738. 

Άπό τό ούσ. βροχή καΐ τήν κατάλ. -ούλα. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βροχούλλα). 

Ψιλή βροχή ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π.): συχνιά βροχούλα κάμασι κ* ήβρεχε στό 
λαγκάδι αύτ. Γ' 1738. 

βρυάζω, Τζάνε, Κρ. πόλ. 320”, 332«, 388“. 

Τό άρχ. βρυάζω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πληθαίνω? (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. Αΐ}: έβρυάζασι οΐ τονφεκιές κ* έπαιζα 
τά δοξάρια αύτ. 388“. 

βρυγιό τό, βλ. βρύον, 

βρύγμα τό, Διγ. Ζ 507. 

Τό μτγν. ούσ. βρύγμα. 

Πληγή άπό δάγκωμα ('Η σημασ. μτγν,, Ιί-8): τήν γην κατέβρεξεν έκ των πολλών 
δακρύων, άπό καρδίας βρύγματας τής άπληρώτου λύπης ο.π. 

βρυγμός δ, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1090, Διγ. Ζ 1086, 1420, Άκ. Σπαν. 34”*, Περί 
ξεν. Α 493, Ντελλαπ., Λόγ. παρακλ. 25, Άλφ. καταν. 72, Διγ. Άνδρ, 345*,Άποκ. Θεοτ. 

I 126 (έκδ. βρογμός' διορθώσ.). 

Τό άρχ. ούσ. βρυγμός. 

1) Τό τρίξιμο των δοντιών ('Η σημασ. μτγν., Β-8 στή λ. I): ενΟα κλαυθμός και όόυρ- 
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μός καΐ βρυγμός τών όδόντων Διγ. Ζ 1086. 2) Βρυχηθμός (Ή σημασ. μτγν., 1ς3 στή 
λ. Π): Κι' άπό τών δρκων τών βρυγμών καί τών ποδών τών κτύπων Διγ. Ζ 1420. Βλ. καΐ 

βρυχισμός 2. 

βρυκώμαι, βλ. βρυχώμαι. 

βρύλλα ή, Γεωργηλ., Θαν. 111. 

Κατά τό Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 203, ή λ. σχετίζεται μέ τό ούσ. βρουλλ^α {βροϋλ/.ον). 

Δέσμη; Τά δέ μαλλαά πού κρέμοννται καί τις νά τά σνγγράφη; Ανάκατα με τα 

μαλ}.ιά νά *γονν βρύλλ^ες χρυσάφι δ.π. Βλ. και άνάδεσμος. 

βρύλλιον τό, Παϊσ., Ίστ. Σινα 1984. 
Άπό τό ούσ. βρύλλον καί τήν κατάλ, -ιον. 'Η λ. ήδη τόν 7. αι. (1/&ηΐρ6, Εβχ.). 

Μικρό βοϋρ?Λ; 'Έστι δ’ ό τόπος ευθαλής... πλήρης μυρίκων τών φυτών σπάρτων τε 

και βρνλλίου ο.π, 

βρύον τό, Σφρ-, Χρον. μ. βρυγιό, Έρωτόκρ. Ά 1671, Γ' 124- β ρ ν ό, 

Πουλολ. 240, 253. 

'Η λ. στόν Ιπποκράτη καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βρύο). 

Θαλάσσιο φυτό, φύκια (Ή σημασ. στόν Ιπποκράτη, 1^-δ στή λ. I και σήμ., ΙΛ, ο.π. 

2}: μέ κύματ' άσπρα και θολά βρνγιά άνεκατωμένα Έρωτόκρ. Α' 1671. 

βρύσια τά, ΟββρΓδοΙΛ. 47*. 

Άπό τό ούσ. βρύσις. 

Βρύσες: ποτάμια, ποταμός, βρύσια. πηγάδι, δ.π. Βλ. καΐ βρνσούλ.α. 

βρυσιχό τό, Τζάνε, Κρ. πόλ. 253**. 

Άπό τό έπίθ. βρνσικός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βρυσικός 4). 

Βρύση ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π.): έξω καΐ μέσα βρνσικά κι* άλλα πηγάδια τόσα 

δ.π. Βλ. καί βρυσούλα. 

βρύσις -ση ή, Λόγ. παρηγ. Ε 714, Καλλίμ. 856, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2077, Διγ. Ζ 76, 

149 Διγ (Τγ&ρρ) Εβο. 1017, Βέλθ. 295, Χρον. Μορ. Η 5023, Φλώρ. 768, Έρωτοπ. 593, 

ΛΙβ’ Ρ 6, 1651, Λίβ. 8ο. 814, Λίβ. ΕδΟ. 180, 624, ΛΙβ. Ν 11, 196, Άχιλλ. Β 278, 491, 

Άχιλλ. Ν 1723, Άχιλλ. Ο 186, Ίμπ. 526, Φυσιολ. (Ββ^Γ.) 278, Βεν. 12, Ψευδο-Γεωργηλ., 

Άλ. Κων/π. 879, Μαχ. 648**, Θησ. Δ' [65*], ΟΙι.ρορ. 63, Χούμνου, Π.Δ. XI 22, Νεκρ. 

βασιλ. 41, 106, Γεωργηλ., Θαν. 163, Ριμ. Βελ. 587, Σαχλ. Ν 137, 371. Σαχλ. Α (^ν&^η.) 

Μ 338, Σαχλ. Α' (\ν&δη.) ΡΜ 147, Σαχλ., Άφήγ. 714, Έκθ. χρον.86*'*,Σκλάβ. 205, Κο¬ 

ρών., Μπούας 7, Σόφιαν., Παιδαγ. 99, Δεφ., Λόγ. 630, Πεντ. Γέν. ΛΊΙΙ 2, Άχέλ. 255, Αί- 

τωλ., Βοηβ. 10, Θρ. Κύπρ. Κ 678, Παΐσ., 'Ιστ. Σινά 280, 'Εκατόλ. Μ 7, Άλφ. 14**, Μορε- 

ζίν.. Κλίνη Σολομ. 397, Κυπρ. έρωτ. 20”, 77”, Πανώρ. Γ' 478, Έρωφ. Α' 293, Ίντ. β 
52, Γ' 331, Ε' 168, Χρον. Άθ. 86*, Ίστ. Βλαχ. 1437, Διγ. Άνδρ. 315”, 367”, 368®, Έρω- 

τό^. Α' 714,1283, Β' 442, 636, Δ' 634,1380, Στάθ. Ά 95, Ίντ. κρ. θεάτρ. Β' 88, Δ' 82, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Ά [325], Χριστ. διδασκ. 451, Ζήν. Ά 24, Τζάνε, Κρ. πόλ. 138**, 570”, 

κ.π.ά. 

Άπό τό βρύω και τήν κατάλ.-σις. 'Η λ. ήδη τόν 6. αί. (Β&ΐϊΐρ©, Ββχ., λ. βρύσις)γ.(ά 

σήμ. (ΙΛ, λ./5ρόσί}. 
Φυσική πηγή νερού (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 1): είς τήν ρίζαν τοϋ δεντροϋ ήταν 
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πανώρια βρύση Κορών., Μπούας 7· άνηγέρθη ή βρνσις τοΰ Έξεχώρου Χρον. Άθ. 86®' τό 
αίμα βρύσιν είδα κ’ είχε τρέξει Τζάνε, Κρ. πόλ. (μεταφ.) :,..όπον 'σου βρύση τσ’ 

ενγενιας και τής τιμής περβόλι Ερωτοζρ. 714. — Βλ. καΐ άνάβρνσις -ση, βρνσούλΐΛΐ. 

βρυσίτσα ή, Λίβ. Ρ 7δ0, 1339, Ίμπ. 530, Θησ. Ζ' [δΟΐ»®]. 

Ά-ό τό ούσ. βρύση καί τήν κατάλ. -ίτσα. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Μικρή βρύση, βρυσακι ( Η σημασ, καί σημ,, ΙΑ): έπέζευσαν εις τον γιαλόν, δτίΟΌ 
ήτον ή βρνσίτσα ’Ιμττ. 530. Βλ. καί βρυσούλα. 

βρυσούλα ή, Έρωτόκρ. Ε' 1074. 

Άπό τό ούσ. βρύση καί τήν κατάλ. -ούλα. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βρνσούλλα). 

Μικρή βρύση ( Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ, ο.π.}; ώσά βρυσουλχις κρνό νερό, έτσι κα¬ 

θάρια βγαίνα ο.π. Βλ. καί βρύσια, βρυσικό, βρύσις -ση, βρνσίτσα. 

βρυχηθμός ό, Μανασσ., Χρον. 3333, 3577· βρνχημός. Περί γέρ. 51. 
'Η λ. στόν Αίσωπο. 

1) Μουγκρισμα (Πβ. γιά τή σημασ., Ε-8): φρικώδεις τιέμπει βρυχηθμούς (Ινν. ό 
Οηρ) από καρδιας μέσης Μανασσ., Χρον. 3333. Βλ. καί βρυχισμος 2, μονγκρισματιά. 

2) Θρήνος: ολολνγμοί και βρυχηθμοί και πρός Θεόν εντεύζεις μή τιρός τό μέλλον τάς 
ποινάς αύτφ θησανρισθψαι Μανασσ., Χρον. 8577. Βλ. καί βοή 1β*. 

βρύχημα τό, Μακρεμβ., 'Τσμ. 17538. 

Τό άρχ. ούσ. βρύχημα. 'Η λ. καί στό δοπτ,&ν. 

Βρυχηθμός (Πβ τή μτγν. σημασ., Ε>8. 'Η σημασ. καί στό δοίϊΐ&ν.) :’Όί’υί όδ πού καΐ 
βλοσυρόν 6μμα καΐ λάσιον στέρναν καί πρό πάντων τό φρικτόν καί άγριον βρύχημα; ο.π. 
Βλ. καί βρυχισμός 2. 

βλ. βρυχηθμός. 

βρυχητίας δ, Πρέσβ. Ιππ. 107, Βίος Άλ. 7. 

Άπό τό βρυχώμαι. 

Αύτός πού βρυχαται; λέων ό βρυχητίας Βίος Άλ. 7. Βλ, καί βαρνβρέμων. 

βρυχητικός, έπίθ., Διήγ. Βελ. (ΟαηΙ.) 359. 

Τό μτ-ι^ι. έπίθ, βρυχητικός. 

(Προκ. γιά λόγια) άγριος: άπό παραπβνΐ}σης κι άπό στενοχώριας λόγους δριμιονς, 
βρνχητικονς λέγει άπό καρδίας ο.π. 

βρυχίζω, Διγ. (Τρ&ρρ) Εδο. 295, Άχιλλ. Ν 1303, Άχιλλ. Ο 526, Ίμπ. 116, 188, 

Ίμπ. (ΕδΐηΙΐΓ.} 112, Θρ. Κων/π. Β 9, Θρ. Κων/π. διάλ. 10, Παρασπ., Βάρν. ^ 409, Άρ- 

γυρ., Βάρν. Κ 412, Διήγ. Άλ. V 34, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 121, Τριβ., Ταγιαπ. 157, Διγ. Άνδρ. 

31930, 3455, 346“ 'Ιστ. Βλαχ. 2385 [=Γέν. Ρωμ. 27]· βρουχίζω, Διγ. (Τρβρρ) 

ΕδΟ. 746, Άχι>Λ. (Η&δ^) I- 1008, Άχιλλ. Ε 1329, Ίμπ. 188 { κριτ. ύπ.), Άπόκοπ. 346, 
Άχέλ. 1461, Διακρούσ. 105“. 

Απο τόν άόρ. του βρνχώ. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βρυχειέμαι). 

Α Αμτβ. 1) Βρυχιέμαι, μουγκρίζω α) (Ένεργ. καί μέσ.) {προκ. γιά έμψυχα) (Ή 
σημασ. και σημ., ΙΑ, δ.π. Ια): ώς λέοντες έβρνχιζαν Διγ. Άνδρ. 3193®· νά βρονχισθής ώς 
λ,εων Διγ. (Τραρρ) ΕδΟ. 746· βλ. καί βρυχώμαι Ια’ β) (μέσ.) (προκ. γιά άψυχα) θο¬ 

ρυβώ ύπερβολακά (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π. 1β); οι άνεμοι έταράχθησαν κ’ ή θάλασσα 
βρουχίσθψ Άπόκοπ. 346. 2) (Μέσ.) κλαίω, θρηνώ ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π. 3) : 

Λίεχάλως έβρουχίζονταν και βαριαναστέναζαν Διακρούσ. 105“. Βλ. και βρυχώμαι 3. 

Β' (Μτβ.) γεμίζω κ. μέ θόρυβο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, δ.π. 5): ώς άκλονθά καμίαν φο¬ 

ράν, ευθύς όταν βροντήση, στρόβι/.ος μέγας, φοβερός και τόν για?.όν βρουχίση Άχέλ. 1461. 

Βλ. και βαβουρίζω. 

βρύχισμα τό, Ίμπ. 844* βρούχισμα, Ίμπ. (Εβ^Ρ.) 220. 

Άπό τό βρυχίζω καί τήν κατάλ. -σμα. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Θρήνος, όδυρμός: στόν τράχηλων του επεσεν ώραία ή Μαργαρώνα. Νά είδες κλ.ύη- 

ματα πολίλά, βρυχίσματα μεγάλα Ίμπ. 844. Βλ. καί βοή Ιβ®, 

βρυχισμένα, έπίρρ,· βρουχισμένα, Άργυρ., Βάρν. Κ 294. 

Άπό τή μτχ. βρυχισμένος. 

Μέ θρήνους, κλ^ίγοντας: καΐ βρουχισμένα, σπλαχνικά με δάκρυα τους λ,έγει ο.π. 

βρυχισμός ό, Διήγ. Βελ. 546, Περί ξεν. Α 166, Παρασπ,, Βάρν. Ο 280, Γεωργηλ., 

Βελ. 709, Ριμ. Βελ. 915* βρονχισμός, Θρ. Κων/π. Β 111, Θρ. Κων/π. διάλ. 117, 

Άργυρ-, Βάρν. Κ 276, Κορών., Μπούας 10, Άχέλ. 624, Έρωτόκρ. Β' 955· β ^ ο χ ι- 

σμόζ, Τζάνε, Κρ. πόλ. 355®. 

Άπότό βρυχίζω καί τήνκατάλ. -σμός. Ότ. βρουχισμόςκαί σήμ. {ΙΑ, λ. βρυχισμός). 

1) Θρήνος, όδυρμός: έδε κλ-αημούς καΐ δάκρυα καΐ βρουχισμός /ίβχάλος Θρ. Κων/π. 

διάλ. 117* μέ βρυχισμούς και στεναγμούς έλάλειν: «εΙς τό χέριν δότε μοι έλεον» Γεωργηλ., 

Βελ. 709. Βλ. κοάβοή Ιβ^. 2) Βρυχηθμός, μούγκρισμα (Ήσημασ. καί σήμ., ΙΑ στήλ.1): 

Τή θάλασσα πολλές βούς άνεμος τήν ταράσσει καΐ βροχισμού; μέ κύματα κ' είς &ρα λί¬ 

γη άλλάσσει Τζάνε, Κρ. τυόλ. 355®* ήτον άλόγων βρουχισμός καΐ κτύπος των άρμάτων Κο¬ 

ρών., Μπούας 10. Βλ. καί βρυγμός 2, βρυχηθμός 1, βρύχημα, βρύχος. 

βρυχιστός, έπίθ., Διήγ. Βελ. 376. 

Άπό τό βρυχίζω καί τήν κατάλ. -ιστός. 

Θυμωμένος, έξαγριωμένος: και άπό παραπόνεσης και άπό στενοχώριας λ,όγους δρι- 

μέονς, βρυχιστούς λέγει άπό καρδίας δ.π. Βλ. καί άγκώνω Α2 μτχ., σόστηρός 2β, βουρκώνω 

μτχ. 3, μανίζω μτχ. 

βρύχος τό* βροΰχος, Σαχλ., Άφήγ. 165, ΙΤικατ. 255, 539. 

Άπό τό βρυχώμαι. 'Η λ. καί ό τ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Βρυχηθμός, βοή ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ} : Και μέγα βροΰχος εκαμεν, ώς λ,εοντας έ- 

μουγκατο Πικατ. 539. Βλ. καί βρυχισμός 2. 

βρυχώ, Ίμπ. (Ε&ιη1>Γ.) 490. 

Ένεργ. τοΰ άρχ. βρυγώμαι.’Μ λ. καί στό δοιπέΐν. Πβ. τό σημερ. βρουχώ (ΙΑ, λ. βρν. 

χειέμαι). 

Θρηνώ (Γιά τή σημασ. πβ. ΙΑ, λ. βρυχειέμαι 3): Έβγάζουν κλ.άηματα πικρώς, βρυ- 

χοϋν, μοιρολογοΰσιν ο.π. Βλ. καί βρυχώμαι 3. 

βρυχώμαι, Τρωικά 532“, Γλυκά, Στ. 276, Μακρεμβ., 'Τσμ. 245*', Διγ. Ζ 1469, 

Διήγ. Βελ. 370, Περί ξεν. Α 400, Άχι>Α. Ν 1714, Ίμπ. 840, Ψευδο-Σφρ. 3922®, Θρ. Κύπρ. 

Κ 56· βρονχιέμαι, Άλεξ. 1984· βρουχονμαι, Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 594, 
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Τευδο-Γεωργ-/·ρ.., "Αλ. Κων/π. 1000· β ρ ο υ χ ώ μ α ί, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 386, Άίΐξ. 
1231, 1984 (κριτ. ύ7τ.),2919, Σκλάβ. 129, Κορών., Μττούας 42, 50, 62, 143, Έρωτόκρ. 
Β' 2135, Διακρούσ. 85®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 163*, 448*®, βρυχώμαι, Θρ. Κύττρ. Κ 40, 
641, 765, Θρ. Κύπρ, Μ 14· β ρ ν χ ο ϋ μ α ι, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 30, Φλώρ. 664, Ίμπ. 
195, 518, Ίμπ. {Ββ§Γ.) 209, 582, Διήγ. ώραιότ. 195, 428, Διγ. Ο 249. 

Το άρχ. βρνχάομαι. Βλ. καί ΙΑ (λ. βρυχειέμαι). 

Ια) Βρυχιέμαι, μουγκρίζω (Ήσημασ. άρχ., Β-8, λ. βρνχάομαι και σήμ,,ΙΛ,ο.π. Ια): 
Τότε πολ?.ά χλιμίτιξε, βρουχαται (όσηερ λέω Άλεξ. 2919* βλ. καί όποφοσώ Β, βρνχίζω 
Α1, βελάζω, μονγκαλίζομαι, μουγκίζω, μουγκοΰμαι' β) (προκ. γιά άψυχα): Άρχίζοοση» 
στον πόλεμον, αρμάδα έβρυκατον, μά τόσον ή Άμμόχονστοζ ποσώς δεν εφοβατον Θρ. 
Κύπρ. Κ 641. 2} Βουίζω ύποχθόνια (Ή σημασ. μτγν., Δημητράκ. στή λ. 3): οι πύργοι 
τότε πέφτασιν κ' ή γή χαμαί βρνκάτον Θρ. Κύπρ. Κ 765. 3)Κλαίω, θρηνώ (Ή σημασ. 
καί σήμ., ΙΛ, ο.π. 3) : νά σε στερούμαι ζωντανός, νά κλαίω, νά βρνχονμαι'Ιμπ. 195. Βλ. 
καί άντεπιστ^ω, βάζω (I) 1, βρνχίζω Α2, βρυχώ, δέρνομαι, θρηνώ, κλαίω, λΛυχτοοκιώ. 

4) Φρ. βρυχώμαι άπό καρδιάς, από ψυχής=·)ύ~αίω γοερά:άλ7.ά βρυχαται από ψυχής,κλαίει 
άπό καρδίας Ίμπ. 840. 

βρυωνία ή, Ίερακοσ. 396*^. 

Το μτγν. ούσ. βρνωνία. Βλ. καί σημερ, άβρωνιά (ΙΑ). 

Φυτό ίμοιο μέ κλί)μα ή περιπλοκάδα (Ή σημασ. μτγν., Β-5 καί σήμ., ΙΛ, β.π.Ι): 
Βρυωνίαν χλωρόν καύσας καΐ τήν τέφραν αδτής ένώσας δφεως δέρμαη επίσης Βες αΰτό δ.π. 

βρώμα(ν) τό, (I), Προδρ. I 100, III 174, 195, Καλλίμ. 357, Διγ. (ΤΓ&ρρ) 0·Γ. 
2224, Διγ. Ζ 8494, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 872, Βέλθ. 273, Πουλολ. Άθ. 107, Διήγ. παιδ. 26, 
Φλώρ. 246, Βίος 6σ. Άθαν. 252, Άπολλών. 177, Ίμπ. 797, Φυσιολ. 353”, Δούκ. 243», 
Γεωργηλ., Βελ. 278, Άλεξ. 686, Άλφ. (Μπουμπ.} II 20, Άπόκοπ. 195, 203, Πικατ. 518, 
Συναξ. γυν. 57, Περί γέρ. 193, Άλφ. 14®», Μορεζίν., Λίγ. 466, Π.Ν. ΔιαΟ. φ. 246β 14, 
Διγ. Άνδρ. 391*«, Έρωτόκρ. Β' 1061, Δ' 25, 1026, 1124. 

Τδ άρχ. ούσ. βρώμα. Ή λ. καί σήμ. Ιδιωμ. (ΙΑ). 

1) Τροφή (Ή σημασ. άρχ., Β-β στή λ. I καί σήμ. ίδιωμ., ΙΑ στή λ. 1): ενρέθη τρά¬ 

πεζα λαμπρά, λαμπρών βρωμάτων πλήθος Καλλίμ. Ζ5')· μέ βρώματα πνευματικό νά θρέψω- 

μεν καΐ τόν έσω άληθήν άνθρωπον, ήγονν τήν ψυχήν Μορεζίν., Λόγ. 466. Βλ. καί βρω- 

ματισμάς. 2) (Προκ. γιά τροφή άρπακτικοΟ ζώου ή πτηνού) θήραμα ή ψοφίμι: Λί’ώσάί’ 
/.ιοντάρ’ δντέ πεινά κι άπομακρά γροικήση κ’ έρχεται βρώμα πού 'πασκε νά βρή νά κυ- 

νηγήση Έρωτόκρ. Δ' 1026· και τό Λοιπόν άς δράμωμεν ώς γνπες είς τό βρώμα Γεωργηλ., 
Βελ. 278. Βλ.καί άρπαχαα^ν^ 1β». 3) Δόλωμα: οι νιούτσικες οΐ άγνωστες τιιάνοννται 
σαν τό ψάρι, μέ λίγο βρώμα κύ άφαντο χάνουσι τήν έξάν τως Έρωτόκρ. Δ' 25. 4) 
(Προκ. γιά τή ψυχή υλοποιημένη) διάβρωση, άποσύνθεση: 6 θάνατος άρπάζει μας και βά- 

νον μας στο χώμα και τήν ψυχήν τήν δολερόν έμπύζουν ιι/ εις τό //^*ά»/*αΣυναξ. γυν. 57. 

βρώμαν, (II), Χρον. 307, έσφαλμ. γρ. άντί βρόμον (Βλ. βρόμος [II]). 

βρωματισμός ό, Μανασσ., Χρον. 158, 3662, 4611. 

Τό μτγν. ούσ. βρωματισμός (8ίβρ1ΐ., Θησ.). 

Τροφή (Ή σημασ. μτγν., 8ίβρΙΐ., Θησ.): γέγονε βρωματισμός όρνεων σαρκοβόρων 
αύτ. 3662. Βλ. καί βρώμα(ν) 1. 

βρώσιμος, έπίθ., Προδρ. I 146, III 412, Παϊσ., Ίστ. Σινα 249, 997. 

207 Βυζαντινός 

Τδ άρχ. έπίθ. βρώσιμος. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

Τδ ούδ. ώς ούσ.= φαγώσιμο, τροφή (Ή σημασ. καί στδν Κεκ., Στρατ. 36*): άν όε ζη- 

τήση βρώσιμον, ψωμίτσιν και κρομνδιν, άν δέ ζητήση διά νά πίη, νεροντσικον ολίγον 
Προδρ. ΙΠ 412· καχ βρώσιμα καί πόσιμα έκεΐ πάντα τυγχάνουν Παϊσ., Ίστ. Σινά 997· τά 
βρώσιμα έπεκήρωσας και τά ποτά ωσαύτως Προδρ. I 146. 

βρώσις -ώση ή, Προδρ. III 2721 (χφφ.§;ν) (κριτ.ύπ.), IV 46, ΚαλΑίμ. 1001, Κυ- 
νοσ. 595®, Βίος Ά>ν. 4288, Χούμνου, Π.Δ. VI17, VIII 2, Άλεξ. 1568, Σαχλ., Άφήγ. 516, 
Κορών., Μπούας 41, Άχέλ. 902, 1845, Πανώρ. Β' 17, Έρωφ. Πρόλ. Χάρ. 89-, Ε' 419, Βο- 
σκοπ. 126, Ίστ. Β?Λχ. 1707, Έρωτόκρ. Ά 25, 80, 1147, Β' 890, Γ' 78, 82, Δ' 228, 556, 
Θυσ.® 516, Στάθ. Α' 132, Β' 317, Ζήν. Ε' 45, Διακρούσ. 107®^, Τζάνε, Κρ. πόλ. 160’, 
216®, 361“, 425®, 472»®, 485*^ 519®*, κ.ά. 

Τδ άρχ. ούσ. βρώσις. Ίί λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. βρώσι). 

α) Τροφή, φα^ρ^τδ (Ή σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. II κα’ι σήμ., ΙΑ, ο.π. Ια): νά τρώσι 
τό κρέας τών'Αγαρηνών γιά ζαχαρένια βρώση Τζάνε, Κρ. πόλ. 472®»· πάσα μυρισμένο 
στήθος σκωλνήκω κατοικία κάνω ζιμιό και βρώση Έρωφ. Πρόλ. Χάρ. 89· ετοιος λαιμός δέν 
είν'γιάέτοια βρώση Έρωτόκρ. Γ' 82' (μεταφ.) (Πβ.Ε&ηΐρβ, ι^εx.,λ. βρώσις Α4): τσή 
έρωτιάς τή βρώση Στάθ. Ά 132· τσή τιμής ή βρώση Έρωτόκρ. Δ' 556* είς τήν Αθήνα πού 
'τονε τσή μάθησης ή βρώσις Έρω-τόκρ. Α' 25· (προκ. γιά τδν «άρτον» τής Θείας Κοινω¬ 
νίας): Τά άχραντα μυστήρια, τό αίμα καί τό σώμα αύτός σέ έκοινώνησε τό ζωηφόρον 
πόμα' αύτός σέ καταχόρτασε τήν ζωηφόρον βρώσιν, έκεΐνην τήν άληθινήν όμοίως και 
τήν πόσιν Ίστ. Βλναχ. 1707* β)προσφάγι (Ήσημασ. καί σήμ., ΙΑ,β.π. Ιβ): θέλομε χαρή 
και ξεφαντώσει μέ τά τραγούδια, μέ ψωμί και βρώση Βοσκοπ. 126. 

βυζάκα ή. Μαχ. 404*®, 668»^ 

Άπδ τδ ούσ. βνζάκι καί τήν κατάλ. -α. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Πέτρα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 2): τόν τιύργον βπου είναι κοντά τής πόρτας 
τοϋ φόρου έγεμώσαν το χώμαν καΐ βνζάκες αύτ. 404*®. Βλ. καί βράχος δ, βώλος 4α, 4β ϊκφρ., 
λίθος, χαράκι. 

βυζάκι τό, Πανώρ. Α' 81. 

Άπδ τδ ούσ. βυζί καί τήν κατάλ. -άκι. Ή λ. στή Σούδα I 471, 9 καί σήμ. (ΙΛ). 

(Μικρδς) μαστδς (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ,ΑΙ): χεϊς κρουσταλλένιος τράχηλος, 

βυζάκια δνό και στήθη δ.π. Βλ. καί βυζί(ν) α. 

βυζανάρης, έπίθ.· ούδ. βυζανάρικο, Πεντ. Δευτ. XXXII 25. 

Άτεδ τδ βυζάνω καΐ τήν κατάλ. -άρης. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βνζανάρις). 

Τδ ούδ. ώς ούσ.=αύτδς πού θηλάζει, βρέφος (Πβ. ΙΛ, δ.π. 2): δ.π. Βλ. καί βρέφος 1. 

βυζανιάρης, έπίθ.· ούδ. βυζανιάρικο, Διήγ. πανωφ. 56. 

Άπδ τδ βυζάνω καί τήν κατάλ. -ιάρης. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βνζανιάρις). 

Πού θηλάζει (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 1): έκλούθησεν υλος ό λαός,...νέοι καί γέ¬ 

ροντες, μικρά παιδιά βυζανιάρικα δ.π. Βλ. καί βρέφος. 

Βυζαντινός ό, Τζάνε, Κρ. πόλ. 391**. 

Άττδ τδ τόπων. Βυζάντιον καί τήν κατάλ. -ινός. 'Ο πληθ. ΒυζαντιναΙοι άπδ μετρ, 
άν. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 
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Αυτός ττού κατάγεται άττό τό Βυζάντιο (Πβ. καί Δημητράκ. στη λ. 1): 7” Άνάπ?Λ> 
τη Μονοβασιά και τους Βνζαντιναίονς ο.π. 

βυζάντι(ο}ν τό, Μαχ. 324’, 4362'’. 

Άπό τό έπίθ. βνζάντιοζ. 

Είδος άσημένιου νομίσματος της Κύπρου (Για τή σημασ.βλ. ϋβλνΙίΐηδίΜαχ. Β' σ.46]): 

τό δονκάτον εξαζεν β(νζάντια) β', γ' αύτ. 324’. Βλ. καί ασπρο(ν) β. 

βυζοντόθβν, έπίρρ., Μανασσ., Χρον. 3696. 

Άπό τό τόπων. Βυζάντιον καί την κατάλ. -όθεν. Πβ. καΐ τό έπίρρ. βυζαντίηθεν στον 
Καντακουζηνό (8ίβρ1ΐ., Θησ,). 

Άπό τό Βυζάντιο: άγαν σοφώς τεχνώμενος μεθέλκειν (ένν. Χοσρόου τάς δυνάμεις) 

βνζαντόθεΐ’ ο.π. 

βυζάνω, Παράφρ. Μανασσ. 298, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εεο. 700, Απόλλων. 414, Άλεξ. 

1970, Παράφρ. Χων, (Νικήτ. Χων.,Βόνν., 660, 778, κριτ. ύπ.), Σόφιαν., Παιδαγ. 99, Δεφ., 
Σωσ. 240. Πεντ. Γέν. XXI 7, Έξ. II 7, 9 δίς, Δευτ. XXXII 13, XXXIII 19, Π.Ν. Διαθ* 

φ. 33δα 19, Πανώρ. Γ' 68, Διγ. Άνδρ. 345**, 393**, Έρωτόκρ. Α' 470, 472, Άποκ. Θεοτ. 

I 109, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [192], Δ' [14], Ζήν. Γ' 150, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 118* 

μτχ. βυζανόμενος, Χούμνου, Π,Δ. IV 86· β ν ζ αν ού μ εν ο ς, Πεντ. Γέν. 
XXXI 16. 

Άπό τό μυζάο> (Βλ. ΙΛ, λ. βυζαίνω καί Άνδρ., Λεξ.}. Βλ. δμως καί παρατηρήσεις 
Χατζιδ. (σχετική βιβλιογραφία ΙΛ, δ,π., έτυμολ.}. Ή λ. τόν 6.αί. (Γβιηρβ, ΒβΧ.) καί σήμ 
(ΙΛ, λ. βυζαίνω). 

1) Ρουφώ, «άπομυζώ» (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, 6.π. Α1); τ^ρχοντο δέ αΐ μνίαι..και 
έβυζάνασιν τά τραύματα Παράφρ. Μανασσ. 298·/Γι’άτό τές φλέβες του συχνά τό αΙμαέβύ~ 

ζανά του Σουμμ., Παστ. φίδ.Δ' [14].Βλ. καί βδάλλω. 2) (Προκ.γιά βρέφος ή θηλαστικό 

ζώο) θηλάζω(Ήσημασ. τόν 6. αί., Ε&ιηρβ, Ι;0χ.· βλ. καί Πΐΐ 0&η^β,λ./?ι;ία.Ήσημασ. καί 
σήμ., ΙΛ, δ.π. Α2α) ι χαΐ ή γυναίκα τό βυζί τ’ άριστεοό της πιάνει, οπού τό δίδει τον 
παιδιού κι' αύτεΐνο τό βυζάνει Άλεξ, 1970. 3) (ΓΙροκ. γιά μητέρα) θηλάζω (Βλ. ϋιΐ 
0&η§6, λ. βύζα. 'Τί σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. Α2β): κείνη πού τήν (ένν. τήν ^Αρετούσα) 

εβύζασε Φροσύνη τ’ όνομά τζη Έρωτόκρ. Α' 470· ΟύαΙ στές κακορίζικες γυναίκες πού βν- 

ζύνονν ίΤζάνε, Φυλλ. ψυχ, 118· τά βυζία όπού σέ έβνζασαν Διγ, Άνδρ. 393“' είδαν λέαι¬ 

ναν μέσα είς τό καλ,άμιν καΐ έβνζανεν τό λεοντόπονλόν της Διγ. Άνδρ. 345**. Βλ. καΐ άπο- 

μαστεύω. 4) Τρέφω, ταΐζω (κάπ.): έβύζασέ τον μέλι άπό τήν πί^ραΠεντ.Δευτ.XXXII 

13. 5) (Μεταφ.) καρπώνομαι, απολαμβάνω: Λοιπό, μητέρα μας (δηλ. σύ Παναγία) 

γλνυκειά, στρέψε προς τα παιδιά σου (παραλ. 1 στ.) καί τήν ελεημοσύνη σου δώσ’ τωνε νά 
βυζάσου Π.Ν. Διαθ. φ. 335α 19* γλυκότην νά βυζάσης Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [192]. Βλ. 

και άπλ.ώνω Γο, άποκρατώ Αΐβ, άπολ,αύω 1, άποφέρω 2, πλονσιοφραμένος, χορταίνω. 

Ή μτχ. βυζανόμενος καί βνζανούμενος=ποΰ θηλάζει: ώς νήπιον βυζανόμενον εκλαιγεν δί¬ 

χως μέτρον Χούμνου, Π,Δ. IV 86· καμήλια βυζανούμεναΤίεντ.Τέν. Ι&.Β'Χ. γ.χΙβλέπω21. 

βυζοστάρης, έπίθ.· θηλ. βυζασταρά, Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 537, Β' 66. 

Άπό τό ούσ. βυζαστής καί τήν κατάλ. -άρης. 'Ο τ. καί σήμ. στην Κρήτη (ΙΛ, λ. βυ- 
ζαστάρις). 

Τό θηλ. ώς ούσ.=προβατίνα ή κατσίκα πού θηλάζει (Βλ. ΙΛ, β.π. 3): “Εξι τσικίνια 
μου ’δωκε νά πά νά τά ξοδιάσω κ’ ηϋρα καπόνους τρεις παλιούς, βνζασταρές και γάλλονς 
αύτ. Γ' 537. 

23.3.75 
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βοζαστερός, έπίθ., Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 623, κριτ. ύπ.). 

Άπό τό ούσ. βυζαστής καί τήν κατάλ. -ερός. Ή λ. στό ΜβαΓβίιΐδ. 

(Προκ. ·γιά άρνί) πού θηλάζει, του γάλακτος (Ή σημασ. στό Μβητδίυδ): όρνίν βυ- 

ζαστερόν δ.π. 

βυζάστρα ή, βλ. βυζάστρια. 

βυζάστρια ή, Άπολλών. 21, 413, 423, Μαχ. 228“, 626^ Χούμνου, Π.Δ. XIII 27, 

Βουστρ. 415, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 291,κριτ. ύπ.), Σόφιαν., Παιδαγ. 100, 

Πεντ. Γέν. ΧΧΓΥ 69· βυζάστρα. Κορών., Μπούας 42, Πεντ. Γέν. XXXV 8, ’Έξ. 

II 7, Έρωτόκρ. Δ' 891. 

Τό μτγν. ούσ. βυζάστρια (Π-Β 8υρρ1.). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βυζαστής). 

Λύτη πού θηλάζει βρέφος, τροφός, παραμάννα (Ή σημασ. μτγν., Π-8 8ΐΐρρ!. καί σήμ., 

ΙΛ, δ.π. 2): Πίτο μιά γρά στην 'Έγριπο, άλλοτινή βυζάστρα Έρωτόκρ. Δ' 891' Κερά βα¬ 

σιλοπούλα (ίον, ί-ά σου ’βρω έγώ βυζάστρια Χούμνου, Π.Δ. XIII 27. Βλ. καί βαβά. 

βι>ζΙ(ν) τό, ’Ιατροσ. κώδ. ρνγ', ρξδ', στς', ΠβδρΓδοΙιΒ. 97^ Φυσιολ.(Πβ2Γ.) 881, Γεωρ- 

γηλ., Θαν. 127, Άλεξ. 1969, Σόφιαν., Παιδαγ. 112, Δεφ., Σωσ. 208, Πεντ. Γέν. ΧΠΙΧ 25, 

βρ. Κύπρ. Μ 367, Π.Ν, Διαθ, φ. 335α 16, Πανώρ. Α' 425, Ε' 53, Έρωτόκρ. Α' 1852, 

2240, 2242, Γ' 91, 94, 1228, Δ' 60, 71, 409,1568,1707, 1848, Ε' 40, Εύρετ. Έρωτόκρ. 

765**®, Θυσ.* 377, Στάθ. Πρόλ. 29, Άποκ. Θεοτ, (Ρδτη.) 256, Φορτουν, (νίηο.) 
Α' 149, Δ' 500, Διγ, Ο 2336, Τζάνε, Κρ. πόλ. 137**, 2071®, Εύγέν. 721, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ, 

27· βυζί(ν) καί βνζίον, Διγ. Α 3799, Φυσιολ. (Πβ^Γ.) 24, Παράφρ. Χων. (Νι¬ 

κήτ. Χων,, Βόνν., 590, κριτ. ύπ.), Σόφιαν., Παιδαγ. 99, Διγ. "Ανδρ. 393*®, 396*. 

Πιθ. άπό τό βυζάνω ύποχωρητ. (Βλ. Χατζιδ., ΛΑ 5,1918 /20, 15 κέ.) ή άπό τό έπίθ. 
βυζός (Βλ. Χατζιδ.,Άθ. 38, 1926, 16 καί01οΙΙ& 15,1927,144 κέ.).Πβ.καίΙι&ηΐρθ, ΙιθΧ. 
(λ. βύζια). Γιά τή λ. βλ. ΜβιίΓδΐπδ (λ. βυζίον). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. βυζί). 

α) Μαστός (Πβ. Ε&πιρθ, Εβχ., δ.π. Γιά τή σημασ. βλ. ΜβυΡδΐιΐδ, δ.π. Ή σημασ. κα 
σήμ., ΙΛ, δ.π. Α1): τά δάκρυα της έτρέχασιν άπάνω στά βυζιά της Διγ. Ο 2386· Ακόμη μές 
στό στόμα μου είν' τω βυζω τό γάλα Έρωτόκρ. Δ' 409* καταβαίνει (ένν. ό θηλ. έλέφαντας) 

στό νερόν ί(ος νά πλησιάσουν οί ρώγες τών βυζιών της άπέσω είς τήν λίμνην Φυσιολ. 

(Ιιβ^Γ.) 24’ βλ. κ/χίβυζάκι, βυζούλι(ν), μουσταρέ' β) δκφρ.: εκ τό βυζί τσήμάννας του= 

άπό καταβολής: όχ τό βυζί τσή μάννας του αντρεία καί τέχνην έχει Έρωτόκρ. Δ' 1568* 

γ) (προκ. γιά άντρα): τ’ Άρίστον κοπανιά μττηχτή κοντά πρός τό βυζίν του Έρωτόκρ. Δ' 

1848. Βλ. καί αγκάλη Ια. 

βυζομάχαιρον τό* βντζομάχαιρον, Παράφρ. Χων. (Νικήτ, Χων., Βόνν., 
458, κριτ, ύπ,). 

Άπό τά ούσ. βνζί(ν) καί μαχαίρι(ν). Τό α' συνθ. του τ. βντζομάχαιρον άπό τόν τ. βυ- 

τζί, πού καί σήμ. (ΙΑ, λ. βυζί). 

Είδος μεγάλου ξίφους πού φτάνει έως τό στήθος (Γιά τή σημασ. βλ. ϋα Ο&η^θ, λ. βύ- 

ζΐϊνι^): ετερος δέ τις ανόσιος άπό του στρατει5ματος βυτζομάχαιρον κρατών γυμνόν μέχρι 
τών εγκάτων αύτοϋ έβαλε δ.π. Βλ. καί ζιφάρι, σπαθί. 

βυζού ή, Διήγ. παιδ. 468. 

Άπό τό ούσ. βυζί καΐ τήν κατάλ. -ού. Ή λ. καί τ, της Άβυζού καί στό Τελλοΰ, Δεισ. 

575 καί σήμ. (ΙΑ). 
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Αυτί) πού ^χει μεγάλους μαστούς (Πβ. ΙΛ στή λ. 1) : στραβοχεραία καί βχ)ζού καί 
πετροφαγωμένι] δ.π. 

βυζούλι(ν) τό, Συναξ. γυν. 601. 

Άπο τό ούσ. βυζί χ.αΐ τήν κατάλ. -ονλίν. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. βυζαύλΧι). 

(Μικρός) μαστός ('ίΐ σημασ. και σήμ., ΙΛ, δ.π.) : και ανοίγουν τά τραχήλια, δει- 

χνουσιν καί τά βνζονλια δ.π. Βλ. και βυζί(ν) α. 

βυθίζω, Γλυκά, Άναγ. 33, Μιχ. ίερομ. 12, Προδρ., Σεβ. 145, Βέλθ. 633, Χρον. 

Μορ. Ρ 4171, Φυσιολ. (Γβ§Γ.) 505, Φυσιολ. 3δ2’-^, Βεν. 56, Ψευδο-Γεωργηλ., “Αλ. Κων/π. 

219, Χούμυου, Π.Δ. VIII 94, X 26, Σκλάβ. 42, 226, Φαλιέρ., 'Ιστ. (ν. 0·βΠ1.) 4, 17, Ρίμ. 

θαυ. 48, 64, ΜορεζΙν., Κλίνη Σολομ. 430, Παλαμήδ., Βοηβ. 1275, Βελλερ., Έπιστ. 54, 

Άποκ. Θεοτ. (ΡβΓη.) 252, Διγ. Ο 2136, 2870, Τζάνε, Κρ. πόλ. 4492=^· βουθίζω, Ρίμ. 

θαν. 135. 

Τό άρχ. βυθίζω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Α' Ένεργ. Ια) Ρίχνω στο βυθό, καταποντίζω κ. ή κάπ. ('ΓΙ σημασ. άρχ., 1.-8 στή λ. 

I καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 1): *0 Αιγ&νήζ μιάν κονταριά τον Λέανδρον χαρίζει, στόν ποταμό 
μέ τ’ άλογο άντάμα τον βυθίζει Διγ. Ο 2870* βλ. και βουλιάζω ΑΙ' β) φρ. βυθίζω κάπ. 

στόν ''.4(5??=φονεύω: όπου κουρσάρη ηϋρισκεν στον "Λδη τόν βυθίζει Διγ. Ο 2136* βλ. καΐ 
αΐμα(ν) 6 φρ., άπολλαίνω, άποζηραίνω, άποσκοτώνω, άποστερώ 1 φρ., βλάπτω Α3, θανα- 

τώνω, καταλύω· γ) βυθίζω κάπ. εΐζ λογισμον^ρίγνω κάπ. σέ σκέψεις, σέ φροντίδες (Πβ. 

ΙΛ στή λ, 2): όιαπάς άπή μ'έβύθισε εις λογισμόν μεγάλο Φαλιέρ., Τστ. (ν.Οβιη.) 17. 

2α) Καταστρέφω (Ή σημασ. μτγν., 1ι-8 στή λ. III): νά. σέ δώση σνμμαχίαν και δύναμιν 
φουσάτου νά τόν βύθισης παντελώς καΐ νά τόν άκληρήσης Χρον. Μορ. Ρ 4171* βλ. καΐ 
άναλ,ύω Α2, άνεμος 4 φρ. (δ), άποτελειώνω Α2, άσυστατώ, άχρειώ 2, βλάπτω Α2, βουλιά· 

ζω Α2, ξεσκίζω" β} καταστρέφομαι (Ή σημασ. μτγν,, Ι.-3 στή λ. III): Τό δάκρνον τό 
άστάλ'.ακτον 6 βοϊσμός κλαμότον έφαίνετο έβύθιζεν ^ σφαίρωσις τον Κρόνον νά κλαί' 
ή μάννα τό παιδί καΐ τό παιδί τήν μάνναν Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων /π. 219. Βλ. καΐ άποδέ- 

ρω 1β, άπώλεια Ιβ,φρ., γκρεμνίζω, τσακίζω, χαλώ. Β' Μέσ. 1) Πέφτω σέ λήθαργο, κοι¬ 

μούμαι, ναρκώνομαι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 3): άνεντρανίζω καί θωρώ τόν Νώε 
βυθισμένον, όπου τόν εΐχεν τό κρασίν πολλά σφιχτά δεμένον Βεν, 56, Βλ, καΐ άφυπνώ 2, 

2) Γκρεμίζομαι, καταποντίζομαι: καί οι θεοί καί είδωλα όλοι νά κρεμνιατοϋσι καί 
όσοι αύτάνα σέβοννται μ’ αύτονς νά βυθιστονσι Χούμνου, Π.Δ. VIII 94* ’καί φοβούμενος 
νά μή βυθιστώ εις τά έγκατα τον θαλασσικοΰ θηρός Βε?Λερ., Έπιστ. 54. Βλ. καΐ βονλώ Β1. 

βύθιος, έπίθ., Μανασσ., Άρίστ. Ιβ' 99 [—Μανασσ., Άρίστ. (Μαζθΐ) 37*], Μανασσ., 

Χρον. 3392, Διγ. (Τρ&ρρ) Ογ. 427, Έρμον. Ω 55. 

Τό μτγν. έπίθ. βύθιος. 

Πού βρίσκεται στό βάθος τής θάλασσας (Ή σημασ. μτγν., 1ι-8 στή λ. I): καν τοίς βν- 

Οίοις έγκρυβή τοϋ Τρίτωνος Θαλάμοις Μανασσ., Άρίστ. I β' 99 [=Μανασσ., Άρίστ. (Μδ- 

Ζ8ΐ) 37*]. 

Τό ούδ. τοΰ έπιθ. ώς έπίρρ.=άποβαθιά (Γιά τή σημασ. πβ. 1ι-8 στή λ, ΠΙ): πρός τανθ’ 

ο γαληνότατος καί πράος Ιουστίνος περιπαθές τι καί βαθύ καί βύθιον οιμώξας ... Μα¬ 

νασσ., Χρον. 3392* Βνθιον Εκάβη τούτον μετά στεναγμού προσέφη Έρμον. Ω 55. 

βυθισμός ό, Μανασσ., Χρον. 1048, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 1001. 

Τό μτγν. ούσ. βνΟισμός. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 
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1) Καταβύθιση ('Η σημασ. μτγν., Β-8): εντεύθεν πλήξις ερυθρας καί σχίσις καινοτέρα 
(παρα>,. 1 στ.) και βυθισμός ταγματαρχών τών σοβαροπροσώπων (παραλ. 1 στ.). ’Έδυσαν 
πάντες εις βυθόν Μανασσ., Χρον. 1051. 2) Σκέψη; κ’ εμέ ό νούς έσέβασεν εις βυθισμόν 
τοΰ λόγου, ποτέ ονκ ήδννήθηκα νά τόν έξανασπάσω Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 

1001. 

βύθος τό, Άσσίζ. 126^®, 299*^ Ίατροσ. 22“* (εκδ. βυθός· διορθώσ. βύθος], Φυσιολ. 

{Ββ8:Γ.) 588, Φυσιολ. 372®^, Γεοίργηλ., Θαν. 479, Πικατ. 198, Ίμπ. (Ιιβ^Γ.), 464, Σκ?.άβ. 
226, Βεντράμ., Γυν. 162, Βεντράμ,, Φιλ. 154, Πεντ. Έξ. XV 5 (έκδ. βνθή· διορθώσ. βύθη). 

Άχέλ. 388, 611, 1177, 1333, Αίτο)λ., Μϋθ. 42®, Φαλλίδ. 66, Παλαμήδ., Βοηβ. Πρός Άναγν. 

34, Έρωτόκρ. Α' 1634, Ε' 966, Διγ. Ο 278, 1734, Διακρούσ. 87ΐ\ Τζάνε, Κρ. πόλ. 164“, 

266**. 

Άπό τό βυθίζω. Βλ. καί 81βρΗ., Θησ., άλλα καί Χατζιδ., Άθ. 1, 1889, 506 σημ. 1. 

'Η λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Ια) (Προκ. γιά νερό) βυθός (Βλ. Δημητράκ. στή λ. 1): άν ετι ότι ό βίος ευρέβη εις τό 
βύθος τής θαλάσσης Άσσίζ. 299*^· β) έγκατα τής γης (Βλ. Δημητράκ. στή λ. 1): μήπως 
καΐάφ’τόνΚωνσταντή πάγη μέσα στα βύθη τον'Άδον καί έτρόμαξεν καί γιά τούτο «αθι- 

ίειΔιγ.0278. 2) Βάθος; Καί βλέπε,άπήν σιμώσωμεν,μή φοβηθής τό βύθος καί τοΰ 
νερού τόν βροντισμόν καί τών Θεριών τό πλήθος Πικατ, 198. 3) Λήθαργος, άποκάρωμα, 

νάρκη ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ): ’Άλλην φοράν ήρώτησε. λέγει ’τι παροξύνθη καί τό- 

σον έπειράχθηκε σάν νά ’τον είς τά βύθη Αίτωλ., Μΰθ. 42*· τόσο πολλά πού χάθηκε στοΰ 
πόνον της τό βύθος Έρωτόκρ. Ε' 966. 4) Φρ. βάνω ή βάλλω ατά /?ΰθη=βυθίζω; ΕΙς 
τούτο δράμαν τά σκυλιά κ’ ήσανε τόσα πλήθη πού βάνααιν, σου φαίνετον, δλην τήν γην 
ατά βύθη μέ τόσον όνακάτωμα, σάλπιγγες καί φωνές των Άχέλ. 388. 5) Φρ, δια¬ 

βαίνω είς τά /?υθ?;=έξαφανίζομαι; διατ’ ήτονε χριστιανός πάλι τόν έλεήθη κ’ ή μάνητά 
τον περισσή έδιάβψ είς τά βύθη Άχέλ. 1177. 6) Φρ. μπαίνω είς βύθος κινδύνων=κι\>- 

δυνεύω: άνεϊν καί μέ τόν Μωνσήν διά τοϋ Θεού τό πλήθος καί αύτός διά τούς χριστια¬ 

νούς ήμπεν ’ς κινδύνων βύθος Παλαμήδ., Βοηβ. Πρός Άναγν. 34. 7)-Φρ. βυθίζομαι στά 
βύθη=χάνομοα.: Αλλά ή σπλαγχνοσόνη του πάλι έμετεμελήθη μά μήν χαθή τό πλάσμα 
τον καί βνθιστή στά βι^η Σκλάβ. 226. 

βυθός ό. Γλυκά, Στ. 7, Γλυκά, Στ. Β' 56, Γλυκά, Άναγ. 50, Προδρ., Σεβ. 62, Μα¬ 

νασσ., Ποίημ. ήθ. 522, Καλλίμ. 1102, Ίων. 215*, Άσσίζ. 126^®, 252**, 299^*, Βέλθ. 697, 

Θεολ., Τζίρ. 354«, Βίος όσ. Άθαν. 253, Λίβ. Ρ 316, 1047, 1348, 1401, 1495, Λίβ. 8θ. 257, 

329,1345, Λίβ. Βδο. 198, 564,1382, 1526, Λίβ. Ν 353,1232,1372,1469, Φυσιολ. (Πβ{?Γ.) 

505, Δούκ. 249®, 411*, Σφρ., Χρον. μ. 152, Ριμ. Βελ. 562, Άπόκοπ. 363, Κορών., Μπούας 
37, Πένθ. θαν.* 574, Ψευδο-Σφρ. 152*, Δεφ., Λόγ. 557, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 695, Έρωτόκρ. 

Γ' 152, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [947], Λίμπον. 320, Διακρούσ. 89*°, 108*“. 

Τό άρχ. ούσ. βυθός. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Βυθός, τευθμένοις ( Η σημασ. άρχ., Β-8 καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): εκείνο γοΰν θερμαίνεται 
καί στον βυθόν βυθίζει Φυσιολ.,(Ββ^γ.) 505. Βλ. καί βάθος 3· (μεταφ.) ('Η χρ. άρχ., Β-8 

καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): καί μή καταβατττίζεσθαι βνθψ τής άγνωσίας Γλυκά, Στ. 7. 

βυθότροφος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 6655. 

Άπό τά ούσ. βυθός καί τροφή. 

Πού τρέφεται άπό τό βυθό: βυθότροφος πίννα, χωματοφάγος ο.π. 

βυρσάριον τό, Τρωικά 533*. 
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Άπο τί) ούσ. βύρσα καΐ την κατάλ. -άριον. Ή λ. καΐ στη Σούδα II 577, 19, 

Δέρμα {Πβ. δίβρίΐ., Θησ.): τό σκουτάριν του τ^τον ένδυμένον με βουβάλικα βυρσάρια 

έτττά, 61οα'ώτ]ρον ο.π. Βλ. καΐ δερμάτι, 

βυρσοδεψικός, έπίθ., 'Ιερακοσ. 388^*. 

Ή λ. στον Ιπποκράτη. 

Έκφρ. βυρσοδεψική ρους = είδος θαμνώδους φυτοϋ (Ή χρ. στον Ίτπτοκρώτη, 81βρ1ΐ., 
Θησ. Βλ. καΐ Γενναδ., Λεξ., λ. ρους): ροός βνρσοδεψικής γραμμ. α', τραγακόνθης γραμμ. 

δ' δ.π. 

βυρτσίζω, βλ. βουρτσίζω. 

βωβός, έπίθ., βλ. βουβός. 

βωβώννω, βλ. βουβώνω. 

βώλος 6, Σταφ., Ίατροσ. Παράφρ. Μανασσ. Β 295, Ίερακοσ. 503**, 510**, 

Όρνεοσ. 580*, Βίος Άλ. 2330, ΑΙτωλ., ΜΟΘ. 2**, 58*. 

ϊό άρχ. ούσ. βώλος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Σφαιρικός όγκος χώματος (Ή σημασ. άρχ., 1/-8 στη λ. 1 καί σημερ., ΙΛ στή λ. 1): 

δπον δέ ούδέν σώζει ή ράβδος πέμπειν λίθους ^ βώλους τής γής ώστε τφ σννεχεί τώρ κτύ¬ 

πων ταραχθήναι τούς πέρδικας 'Ιερακοσ. 503**. 2) Σφαίρα (Ή σημασ. άρχ., ί>-δ στή 
λ. 3· πβ. καί ΙΛ, λ. βόλος Α7β): Φιλάργυρος τον βίον του Ιποιίλησε νά τωίσΐ] βώλον 
μαλαματένιον ΑΙτωλ., Μυθ. 58*. Βλ. καί βόλι 1. 3) Τμήμα γής (Ή σημασ. μτγν., 1.-8 

στή λ. 2 καί σημερ., ΙΛ στή λ. 2): Ήρασιλόφον τέτμηται βώλος άρχαίος οδτος Βίος Άλ. 

2830. 4α) Είδος πέτρας πού στύ κέντρο της ύπάρχει σκόνη πού χρησιμοποιείται ώς για¬ 

τρικό (Πβ. καί ΙΛ, λ.^όλος ΑΙΟα): είτα βάλε...καΐ βώλον τριμμένον χωρίς άλατος Ζτ<ί<ρ., 
Ίατροσ. 1**· βλ. καί βνζάκα' β) ϋκφρ. βώλος άρμένιος=πίτ^α. πού ή σκόνη της άνα- 

κατεμένη σέ νερό θεωρείται φάρμακο σέ άσθένειες ζώων (Πβ.καΙ ΙΛ,λ. βόλος ΑΙΟβ): βώλον 
όρμένιον λειώσας μετά ροδοστάγματος πότιζ’ε... Όρνεοσ. 580®. Βλ. καί βνζάκα. 

βωμός 6, (I), Μακρεμβ., 'Τσμ. 161®, Μανασσ., Χρον. 1514, Βίος Άλ. 5620, Φυσιολ. 

(Ιβ§Γ.) 765, 767-8, Δούκ. 283**, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 686. 

Τό άρχ. ούσ. βωμός. ΊΊ λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Τάφος, τύμβος (Βλ. Ε-8 στή λ. 3): (5 <5έ ’/σάκ λαβών τό πτώμα...εθαψεν αυτό εν 
τφ παρ’ αύτοΰ δομηθέντι βωμφ Δούκ. 283*®. 2) Άγια τράπεζα των χριστιανικών ναών 

(Βλ. καί Ε&ιηρβ, Εβχ. στή λ. Α3Ι)): Τότε ό ψοΐνιζ εΙσελΒών εις τον βωμόν έμπαίνει, ευθάς 
έζάψτει δ βωμός, αυτός πυρπολειονται και έκ των αρωμάτων τε μυρίζει η έκκλτ}σία Φυ- 

σιολ. (Ε8§γ.) 767-8. Βλ. καί άλτάρε. 

βωμός, (II}· βωμό, Χρον. σουλτ. 49^ έσφαλμ. γρ. άντί/?ουνό (Βλ. Άνδρ.,'Ελλην. 

26, 1973, 127-8). 

Γ 

γαβάθι(ν) τό, Προδρ, III 4121) (χφφ. 08Α) (κριτ. υπ.), Έρωτόκρ.Β' 2233,2252, 

2267. 

Άπό τό ούσ. γαβάθαχν.1 την κατάλ. -ιν (Πβ. Ήσύχ., λ. γάβαθον). Ή λ. καΐ σήμ. 

(ΙΛ). Βλ. καί Ξανθουδίδη [Έρωτόκρ. σ. 525]. 

Βαθύ πιάτο, «κούπα» (Πβ. ΙΛ στή λ. 1): Τά ονόματα ντως τό ζιμιό ’ς χρυσό γαβάθι 
βάνει Έρωτόκρ. Β' 2233. 

γαβρός ό, βλ. γαμβρός. 

γαγγρικός, έπίθ., Ίερακοσ. 495*. 

Άπό τό τόπων. Γάγγρα (Πβ. δίβρίι., Θησ., λ. γαγγρψός καί Όυ 0&η§β, λ. γαγγρι- 

νόν). 
Έκφρ. γαγγρικόν άλσς=* είδος όρυκτοΰ άλατιου πού προέρχεται άπό τή Γάγγρα 

{Πβ. ϋιι Είΐη^β, δ.π.). 

γάγγρινος, έπίθ., Όρνεοσ. 580**. 

Άπό τό τόπων. Γάγγρα (Πβ. δίθρϊΐ., Θησ., λ. γαγγρψός καί Όιι 0&η§θ, λ. γαγ- 

γρινόν). 

Έκφρ. γάγγρινον άλ.ας= είδος όρυκτοΰ άλατιου πού προέρχεται άπό τή Γάγγρα 
{Πβ. ϋΰ Ο&η^θ, δ.π.). 

γαγίζω, Άσσίζ. 433**, Κυπρ. έρωτ. 5*, 18’. 

Κατά Ρίί»Π1ί(1ύ5 [Κυπρ. έρωτ. σ. 352] άπό τό άρχ. δαίζω, κατά Η&ά]ΐο&ηηοΗ, 

Ββ^ίηηίη^ οί ΟγρΓ. ΟϊβΙ. 306 άπό τό δαδίζω. 

Β^πω (Βλ. Ρΐΐδΐΐΐΐάύδ, δ.π.}: δβγαλβν του τ'άμμάτια του ούτως δτι πλεΐον ούδέν 
γαγίζει Άσσίζ. 433**. 

γαγίλα ή, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 299, κριτ. ύπ.). 

Ή λ. τόν 11. αΐ. (δορίΐοοί., λ. γαγύλα). 

Είδος κόρακα (Ή σημασ. τόν 11. αΐ., δορίΐοοί., δ.π. Πβ. τό κολοιοι του Νικήτ. Χων. 

299’): ^«ολούθουν αύτόν καθάπερ γαγίλαι αετόν ϋψιπετή δ.π. 

γαγκλαδοραδάτος, έπίθ., Διήγ. παιδ. 18 (εκδ. χακλσόοραόάτος'διόρθ. Κουκ., Λαογρ. 

3, 1911, 371* βλ. καί Ξανθ., Β-Ν^ 5, 1927, 354). 

Άπό τά έπίθ. γαγκλαδωτός καί οόρσόάτος. 

Πού ή ούρά του περιστρέφεται έλικοειδώς, σπειροειδώς: εκάθισεν ό βασιλεύς πάντων 
των τετραπόδων, λέων 6 άγριόφθαλμος και γαγκλαδοραδάτος δ.π. 

γαδάρα ή, βλ. γαϊδάρα. 
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γαδαρελαΐα ή, Λατ. ϊγγρ. πατμ. άρχ. 366. 

Άπό τά ούσ. γάδαροζ καΐ έλαια. 

Ποικιλία του δέντρου της ελιάς (Βλ. και λίαλτέζου [Αατ. εγγρ. πατμ. άρχ. 378] ): 

θέλει νά δίδη διά ττάκχοζ σωχώρου ένόζ ... αινάριν μονζούρια β' και τό τρίτον μιας γαόαρε- 

λαιας ο.π. 

γαδαρηνός 6, Λεξ. IV 123. 

Άπδ τδ μτγν. έθν. Γαδαρηνός. 

Είδος ποντικού: γαδαρηνός ο ποντικός, γαλ.ή (5έ η ννμφίτσα δ.π. 

γάδαρος ό, βλ. γάιδαρος. 

γαδουράκι(υ) τό, βλ. γαϊδουράκι. 

γ<ΐίδούρι(ν) καί γαδούριον τό, βλ. γαίδούρι(ν). 

γαδουροκόκκαλος, έπίθ,, βλ. γαϊδονροκόκκαλος. 

γαδουρολάτης δ, βλ. γαΐδουρολ.άτης. 

γαδουρόπετσον τό, βλ, γαϊδονρόπετσον. 

γάζο>μο( τό, ’Έγγρ· του 1558 (Βισβίζης, ΕΚΕ1ΕΔ 12,1965, 99 Έρωτόκρ. Β' 610). 

Άπδ τδ γαζώνω. Ή λ. κκΐ σήμ. (ΙΛ). 

Είδος λεπτής ραφής, κέντημα: πανΙν έκράτιε κ' ήίκανε γάζωμα μέ μετάξι Έροτόκρ. 

Β' 610* Προσκεφαλάδια εξι άτόρνο μέ τά γαζώματα ’Έγγρ, του 1558 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 

12, 1965, 99). 

γαζώνω, ’Έγγρ. του 1494 (Μανούσ., ΕΜΑ 6, 1956, 171), Έρωτόκρ. Λ' 673, Γ' 

370. 

Άπδ τδ ούσ. γαζί καΐ τήν κατάλ. -ώνω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Κάνω τδ γαζί, κεντώ (Βλ. ΙΑ στή λ. 1β): θυμώντας πώς τό γάζωσε (ένν. τό στεφάνι) 

κείνη πού τόν όρΙζει Έρωτόκρ. Γ' 370. 

γαζωτός, έπίΟ., Έγγρ. του 1529 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 96). 

Άπδ τδ γαζώνω. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). ' . 

Κεντημένος (Ή σημασ. και σήμ,, ΙΑ στή λ. 3): φίδια γαζωτά ζευγάρια δνο β.π. 

’γαθύνω, βλ. άγαθύνω. 

γαϊδάρα ή, Στάθ. Β' 80, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1245], Φορτουν, (νίηο.) Δ' 476* 

γαδάρα, Άκ. Σπαν. 34^®^ 41”^ Σαχλ. Β'(\ν&§·η.} ΡΜ 692, Σαχλ., Άφήγ. 743, 

Συναξ. γυν. 819. 

Θηλ. του ούσ. γάιδαρος. Ή λ. καΐ δ τ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. γάιδαρος). 

Γαϊδάρα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π. Α1):... ή γαϊδάρα όντας γλακά και κόβη τη 
τό γάλα Στάθ. Β' 80* (μεταφ.) υβριστικά (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π. Β2): * Εμένα, 

σκρόφα, λέγεις τα, γαϊδάρα πομπιωμένη; Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1245]. 

γάιδαρος δ. Γλυκά, Στ. 274, Πανώρ. Β' 31, Σταυριν. 24, Στάθ. Α' 194, Β' 145, 

Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 114, Β' 371, Γ' 228, Ε'372, κ.ά.· γάδαρος, Άκ. Σπαν. 39^“, 
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Πουλολ. 512, Συναξ. γαδ. 1, Γαδ. διήγ. 5, ΓΙαράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 781, κριτ. 

ύπ.), Άλεξ. 1654, Ριμ. κόρ. 590, Σαχλ., Άφήγ. 349, Συναξ. γυν. 427, Σόφιαν., Παιδαγ. 

115, Αίτωλ., Μϋθ. 37^ κ.ά.· γ αΐ δ α ρο ς, Αίτωλ., Μΰθ. 87’. 

Άπδ τδ ούσ. γαϋ5άριοΐ’, πού άπ. τον 6. αί. σέ παπυρ. (Ε - 3) <άραβ. ξαάαν - ξαίάαν 
(Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 199 κέ., Β' 557 κέ. και Άθ. 8, 1895, 368). Οί τ. γαείδαρος καΐ 
άείδαρος (Κηΐιηΐ)., 8ρποΙΐ\ν. 112, 123) κατά λόγ. παρετυμ, Για τον τ. άείδαρος βλ. ϋυ 

Ο&ηββ. *Η λ. καΐ ό τ. γάδαρος και σήμ. (ΙΑ). 

α) Τδ ζώο γάιδαρος (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ στή λ. Α1); (ιΔέσε τό γάιδαρο», ήκονσα 
και )Ααιν, «οπού όρΙση ό νοικοκύρης...» Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 371· ώσάν γαδάροι τό λοι¬ 

πόν όρθώνασι τ’ αφτιά τους Άλεξ. 1654· (μεταφ.) ύβριστικά: πήγαινε, γάιδαρε, άποπά 
γή σπώ τήν κεφαλ.ή σου Φορτουν, (Υίηο.) Ε' 372· β) (μεταφ.) τιποτένιος (Ή σημασ. 

και σήμ., ΙΛ στή λ. Β2): όλοι μοϋ έφάνησαν εμέν παγκλέπτες και γαδάροι Σαχλ., Άφήγ. 

349. 

γαΐδαρος δ, βλ. γάιδαρος. 

γαϊδούρακας ό, Φορτουν, (Υΐηο.) Γ’ 60. 

Άπδ τδ ούσ. γαϊδούρι καΐ τήν κατάλ. -σκας. ΊΙ λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

('Τβριστ.) άνθρωπος άδιάντροπος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): ΤσΙ μάνητές μου βλέ¬ 

πεσαι μήν ξεθνμάνω βλες άπάνω σου, γαΐδούρακα! δ.π. 

γαϊδουράκι τό· γ α δ ο ν ρ ά κ ι (ν), Διήγ, άϊραιότ. 920, 

Άπδ τδ ούσ. γαϊδούρι καΐ τήν κατάλ. -άκι. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Μικρδς γάιδαρος (Ή σημασ. καΐ σήμ,, ΙΛ στή λ. 1): Λογιάζω νά ψοφήσασι μίαν 
τριανταρά βονδάκια καί εως μίαν είκοσαρά, εϊπασι, γαδονράκια δ.π. 

γαϊδούρι(ν) τδ, Βεντράμ,, Γυν, 127, Πεντ. Άρ. XXXI 28, Δευτ. V 14, 18, XXII 3, 

4, 10, Βίος Δημ. Μοσχ. 290, 384, Φορτουν. (Υίηο,) Δ' 163, Χριστ. διδασκ. 288· γ α- 

δούρι(ν ), Προδρ. ΠΙ 356, Διήγ. παιδ. 751, Πεντ. Γέν. XII 16, XXII 3, XXX 43, 

XXXII 6, XXXIV 28, XXXVI 24, ΧΕΙΙ 26, Έξ. ΤΥ 20, IX 3, XIII13, ΧΧΙΠ 4· γ σ- 

δούρι(ν ) καΐ γαδούριον, Φυσιολ. (Εδ^Γ.) 396, Συναξ. ·ϊ^)ν. 800, Διγ. ’Άνδρ- 

399®*. 

Άπδ τδ ούσ. γαϊδάρων, πού άπ. τύν^δ. αΐ. σέ παττυρ. (Ε-8) <άραβ. ξοάαν - ξαίάαν 
(Βλ. καΐ Χατζιδ., λΙΝΕ Β' 560). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Γαϊδούρι ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. I): ΈκεΧ οπού πορεύονται τά αγρια γαδού¬ 

ρια Φυσιολ, (Ιίβ^Γ.) 396* (υβριστικά): Σώπα, γαϊδούρι άξέστρωτο, μή σύρω νά σου 
δώσω Φορτουν, (Υίηο.) Δ' 163. 

γαϊδουρίΊΑός, έπίθ., Κρ. συμβόλ. 244. 

Άπδ τδ ούσ. γαϊδούρι και τήν κατάλ. -ινός. 'ΙΪ λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

'Ο πληθ. γαϊδουρινά σέ χρ. ούσ. = γαϊδούρια (Βλ. Ξανθουδίδη [Κρ. συμβόλ. 821]): 

είχεν το καΐ εις τόν νον τον άποπρωτντερας να τό άφήση διά μνημόσννόν τον βόδια δ', 

γα^ονρινά β' β.π. 

γοηδουροκόκκαλος, έπίθ.* γαδονροκόκ καλός, Πεντ. Γέν. ΧΕΙΧ 14. 

Άττδ τά ούσ. γαϊδούρι καΐ κόκκαλο. 

Πού εΤναι δυνατός σά γαϊδούρι: ^Ισάκαρ γαδονροκόκκαλος σταλίζει άνάμεσα τά μονο¬ 

πάτια δ.π. 
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γαϊδουρολάτης ό* γαδονρολάτης, Διήγ. παιδ. 700. 

Άπό τ6 ούσ. γαϊδούρι καΐ τήν κατάλ. -λύτης. Ή λ. καΐ ό τ. καΐ σήμ. {ΙΛ}. 

Αύτός πού οδηγεί γαϊδάρους (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στη λ. 1}: καί εγραψεν και 
δριζεν πάντας γαδονρολάτας ο.π. 

γαϊδουρόπετσον τό* γαδονρόπετσον, Άσσίζ. 245^^, 496*®. 

Άπό τά ούσ. γαϊδούρι και πετσί (Πβ. καΐ τό σημερ. γαΐδουροπέτσι ή, ΙΛ}. 

Δέρμα γαϊδουριού ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ, λ. γαΐδουροτιέτσι ή}: Άπε το γαδουρό- 

πετσον δρίζει τό δίκαιον νά πάρουν δικαίωμαν α' κουκίν εις τό μάρκον αύτ. 245**. 

γαϊδουρωμένος, μτχ. παρκ., Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1246]. 

Μτχ. τού ύποθ. γαϊδονρώνω. 

('Ως έπίθ.) πού έχει μορφή γαϊδάρου: Έσένα^ τράγε, λέγω τα, μούρη γαϊδου^μένη 
δ.π. 

γαϊμα τό, βλ. αΐμα(ν). 

γαιοφάγος, έπΙΘ., Μανασσ., Χρον, 6501. 

Τό μτγν. έπίθ. γαιοφάγος. 

Πού τρέφεται μέ χώμα (Ή σημασ. μτγν., ι^-8}: ακώληκος Ιζη βιοτήν άθλιον γαιοφά- 

γον δ.π. 

γαϊτάνιίν) τό, Λίβ. Ρ 1385, Λίβ. 8θ· 619, 2905, Λίβ. Εδο. 1303, 1421,1728, 4081, 

4090, Λίβ. Ν 1157, 3511, Ίμπ. 540, Χρησμ. X 32, Χρησμ, (Βέης) 14**, ΟΙι. ρορ. 405, 

Σαχλ. Ν 244, Σαχλ. Α' {ννβ&η.} ΡΜ 259, Ίμπ. {Εο&γ.) 260. 607, 669, Πεντ. Γέν. 
XXXVIII 18, 25, "Εξ. XXXIX 3, Δευτ. XXII 12. Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 375, Μαρκάδ. 

28· γ ατ άν ι ( V ), Λίβ. 8ο. 180, Άχιλλ. Ε 810, Ίμπ. 600, Ίμπ. (ΕδιηΙίΓ.) 510, 

518, ΰίΐ. ρορ. 814, Συναξ. γυν. 520. 

Άπό τό λατ. §αίΐαηιΐ3 (Βλ. ΙΛ, λ. γαϊτάνι καί, Άνδρ., Λεξ., λ. γαϊτάνι). ΊΙ λ. καΐ 
σήμ. (ΙΛ, δ.π.). 

1) Κορδόνι μεταξωτό ('Η σημασ. καί, σήμ., ΙΛ, δ.π. Α1): Ωσάν έτσίμπαν ό άετός 
έκεϊνον τό εγκόλπιν, γλυτώνει τον έκ τό στόμαν τον καί πέφτει τό γατάνι Ίμπ. 600' 

(προκ. γιά τά φρύδια) γαϊτανωτά: τα φρύδια σου είναι στιαστά, ομοιάζουν σαν γαϊτάνι 
01ΐ. ρορ. 405. 2) Φυλαχτό : ιιΚαρδία μου, τό γαϊτάνι σου, τό τριχαγαΐτανόν σον (κριτ. 

ύπ.), τόν όρισμόν σου έποίησα και έτραχηλόδεσά το Λίβ. ΕδΟ. 4090. 3) (Προκ. γιά 
τά μαλλιά) βόστρυχος: Στρατιώτα μου, νά γαΐτάνιν μου, τριχαρογα'ίτανόν μου, σύρριζον 
τό έζανέατιασαν τά χέρια μου απ’ εμένα Λίβ. 8θ. 2905. 

ναϊτανΙτσι(ν) τό, Ίμπ. 547, 551, 620· γ ατ αν ίτ σ ι ( ν ), Άχιλλ. Ν 1121, 

Ίμπ. 549, 615, Ίμπ. (Β9.ιη1)Γ.) 519. 

Άπό τό ούσ. γαϊτάνι καΐ τήν κατάλ. -ίτσι(ν). 

Γαϊτανάκι: Έτσίμπαν, καχετσίμπαν το ό άετός τό γαΐτανίτσιν Ίμπ. 547. 

γαΐτανόφρουδος) έπίθ., βλ. γαΐτανόφρνδος. 

γαϊτανοφρύδης, έπίθ., ΰΐι. ρορ. 235. 

Άπό τά ούσ. γαϊτάνι καΐ φρύδι. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 
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Πού έχει φρύδια λ^πτά καΐ καμττυλωτά δπως τό γαϊτάνι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ. 

Βλ. καΐ Κουκ., ΒΒΠ Δ' 376 καί Ε' Παράρτ. 50}: γαϊτανοφρύδα και ώριό και μαρμαρο- 

τραχήλά^δ.π. 

γαϊτανόφρυδος, έπίθ.* γ α ϊτανόφρονδος, Κρ. δημ. τραγ. ΙΧ· ^ α τ α- 

νόφρνδος, ’Ερωτοπ. 137. 

Άπό τά ούσ. γαϊτάνι καί φρύδι. Ή λ. καΐ οί τ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. γαϊτανοφρύδης). 

Πού έχει φρύδια λεπτά και καμπυλωτά δπως τό γαϊτάνι (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ, 

δ.π.): κόρη γατανόφρνδη καί φως των όμματιών μου! Έρωτοπ. 137. 

γαΐτανωτός, έπίθ., Πεντ. Έξ. ΧΧΥΙΠ 14 (έκδ. γαϊτανώτες· Βιορ^ώσ.γαϊτανωτές], 

XXXIX 15 (έκδ. γαϊτανώτες- διορθώσ. γαϊτανωτές), Λευιτ. ΧΧΠΙ 40. 

Άπό τό γαϊτανώνω καΐ τήν κατάλ. -τός. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πού είναι πλεγμένος σά γαϊτάνι (Πβ. ΙΛ): νά δώσης τις όΡ.νσίόες τις γαϊτανώτες 

αύτ. "Εξ. XXVIII 14. 

γάλα τό, Κρασοπ. 60, Μανασσ., Χρον. 1589, 4032, Έκφρ. ξυλοκ. Ιδ^», 'Ιερακοσ. 

396* (δοτ. γάλατι), 408^® (γεν. γάλατος), Όρνεοσ. άγρ, 543* (δοτ. γάλατι), Διγ. (ΤΓβρρ) 

Ογ. 2885, 3165, Έρμον. Β 256, Βίος Άλ. 1578 {χεν. γαλάκτον), 1704, 4729, Διήγ. παιδ, 

132, Φλώρ. 829, Λίβ. Ρ 740, Λίβ. ΕδΟ. 1034, Λίβ. Ν 457, Δούκ. 205*°, Θησ. Γ [90®], 

Σαχλ. Β' (^ν&§η.) Ρ 391, Σαχλ., Άφήγ. 31, Συναξ. γυν. 1197, Πεντ. Γέν. ΧΕΙΧ 12, 

Έξ. III 8, 17, ΧΧΠΙ 19, XXXIV 26, Λευιτ, XX 24, Δευτ. VI 3, XIV 21, Βίος γέρ. V 

446, Άχέλ. 1001, Έρωφ. Ε' 301, Έρωτόκρ. Α' 2120, Γ' 91, 1228,1584, Δ' 409, Ε' 412, 

Θυσ.2 398, Στάθ. Β' 80, 135, Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. δ' [2 ], Τζάνε, Κρ. πόλ. 559°· γ ά¬ 

λαν, Μαχ. 32*®, 494°** >'σλσς, Διήγ. παιδ. 597. 

Τό άρχ. ούσ. γάλα. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Γιά τόν τ. γάλας βλ. καΐ Κ8ΐ1ΐ3.ηβ, ΒΖ 66, 

1973, 10. 

1) Γάλα (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. II καί σήμ., ΙΛ στή λ. Ια): Είμαι ποιμην καΐ 
πρόβατα ποιμαίνω όιά τό γάλα Λίβ. Ρ 740* Ακόμη μές στό στόμα μου ε?ν’ τώ βυζώ τό γά¬ 

λα Έρωτόκρ. Δ' 409* Τό χρώμα των μαλλιών της ήτον ώσάν τό γάλα Λίβ. Ν 457. 2) 

(Μεταφ.) (μέ τή λ. μέλι ή τις λ. μέλι καΐ δροσιά) χαρά, εύτυχία: άμε καί νά V ή στράτα 
σας γάλα, ^σές καί μέλι Θυσ.® 398* ή πρίκα νά γνρίση, μέλι καί γάλα νά γένη νά σάς 
πο^ηγορήση Τζάνε, Κρ. πόλ. 559®* πάτε νά βρητε στή φλακή τό μέλι καί τό γάλα Έρωτόκρ. 

Β' 412. 3) Φρ. Ρέω γάλα καί μέλι— παρέχω πλούσια άγαθά ('Η χρ. μτγν,, ΒβαβΓ, 

^6γΙ. στή λ. 1): η γης ρεγούσα γάλα καί μέλι Πεντ. Δευτ. VI 3. 4) Φρ. ποτι^ω 
(κάπ.) τό μέλχ καΙ τό γάλα — γίνομαι πηγή ευτυχίας (γιά κάπ.): άνέβηκε τή σκάλα έκεί- 

νης ηον τόν πότιζε τό μέλι καί τό γάλα Έρωτόκρ. Α' 2120. 5) 'Ο οπος της συκιάς (Βλ. 

κβά δίβρίϊ., Θησ.) σέ χρ. τταροιμιακή προκ. γιά άνύπαρκτη συγγένεια (Ή σημασ. καΐ σήμ., 

ΙΛ στή λ. 2* βλ. καΐ Βαγιακ., Άφ. Τριαντ. 1960, 75): άπό τής σνκέας τό γάλα έξάδελ- 

φον τόν λέγει μεγάλα Συναξ. γυν. 1197. 

γαλαβλό, Έρωτόκρ. Β' 242 (κριτ. ύπ.), έσφαλμ. γρ. άντί χαρακιώ (κατά χφ.) (Ξανθ. 

διόρθ. χάλαβρο). 

γαλαγγάν, άκλ., Άσσίζ. 239*®· γαλαγγάς δ, Άσσίζ. 490®. 

Κατά τόν Χατζ., Ξέν. στοιχ. 69, άπό τό γαλλ. §αΙαη§α. Βλ.καΙ ΗβπιπιβΓάϊη^βΓ, (άΙοίΙδ 

48, 1970, 57. Πβ. τό ούσ. γάλαγγα, πού άπ. ήδη στόν Άέτιο (Ε-δ). 
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Φυτό του γένους τών ζιγγφεροε^δων (Βλ. Χατζ., δ.π. ) (Ή χρ. ήδη στόν Άέτιο, δ.π.): 

Περί τον γαλαγγα. Το δικαίωμαν τον γαλαγγα κελεύει τό δίκαιον νά πόρου... αύτ. 490®. 

γαλαγγάς ό, βλ. γαλαγγάν. 

γαλάζιν, έπίθ,, βλ. γαλάζιος. 

γαλάζιος, επιθ. Πουλολ. Ζ 226, 244, 288, Πουλολ. 274, Διγ. "Ανδρ. 319’* 394^® 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 189^’· ού8. γαλόζιν, Πουλολ. 336. 

Άπό τή μτχ. γαλαίζον του γαλαίζω <μτγν. ούσ. κάλαίς (Βλ. ΙΛ). Βλ. όμως καΐ Φιλ., 
Γλωσσογν. Α' 35. Γιά τή λ. βλ. καΐ ϋα Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Πού £χει το χρώμα τού ούρανοϋ, γαλανός (Βλ. Βυ Οαπ^β' ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στη 
λ. 1): Καί τά παβιόνια τα 'στεσε κι' όλην τήν γην στόλισαν άσπρα, γαλάζια, κόκκινα 
Τζάνε, Κρ. πόλ. Ιδθ’-’· Τό δέ κοντάριον ητον γαλάζιον χρνσωμένον Διγ. Άνδρ. 319“. 

Το^ούδ. ώς ούσ.= τό γαλάζιο χρώμα (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στη λ. 2α): ...όποχει 
(ύτΓοκ. ή έμπαλωτού) κόκκινον όμηρός καί μαΰρον έξοπίσο) καί στην ποδιάν σου βένετόν. 
στην ράχην σον γαλάζιν Πουλολ. 336. 

γαλαζοβαμμένος, μτχ. παρκ., Τζάνε, Κρ. πόλ. 468“. 

Άπό τό έπίθ. γαλάζιος καΐ τή μτχ. παρκ. του βάφω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πού είναι βαμμένος μέ γαλάζιο χρώμα, γαλάζιος (,Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): Παβιόνι 
$να έστέσανε μεγάλο τον βιζίρη (παραλ. 1 στ.)... κι’ άλλα πολλά χιλιάδες στολισμένα, πρά¬ 
σινα, άσπρα, κόκκινα καί γαλαζοβαμμένα δ.π. 

γαλαθηνός, έπίΟ,, Ίερακοσ. 405*, 467*®. 

Τό άρχ. έπίθ, γαλαθηνός. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ), 

Πού άκόμη βυζαίνει, τρυφερός, μικρός (Ή σημασ. άρχ., Β-8 καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): 

Τφ δέ Ιέρακι δίδου φαγεΐν σκυλάκιον γαλαθηνόν ίτι τυφλόν όι- αύτ. 467*®. 

γαλακτίζω, Κυνοσ. 594“. 

Τό μτγν, γαλακτίζω. ,'Κ λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. γαλαχτίζω). 

Τρέφω (κάπ.) μέ γάλα (Ή σημασ. μτγν., Δημητράκ. στή X. 3): ταιίτας δε τ&ς ήμέ- 

^<ις οό χρή τό σύνολον λυθήναι αύτόν (δηλ. τόν κύνα) έκ του δεαμοΰ, έν αίς γαλακτίζεται δ.π. 

γαλακτις ή, Όρνεοσ. άγρ. 533*®, 

Άπό τό ούσ. γάλα καΐ τήν κατάλ. -ίς. ΊΙ λ. τόν 6. αί. (Β-8) καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. γαλα- 
τσίδα). 

Τό φυτά «τιθύμαλος», κοιν. φλόμος (Ή σημασ. τόν 6. αΐ, Β-8 καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 

Ια): ^Εάν 6 Ιέραξ εχη καρψία,... τοϋτον όντως Ιατρεύσεις... άσκαμωνίαν, τήν λεγομενην 
γαλακτίδα ο.π. 

γαλακτόπηκτος, έπίθ., Λεξ. Π 281. 

Από τό ούσ. γάλα καί τό έπίθ. πηκτός. 

Τό ούδ. ώς ούσ.= πηγμένο γάλα, τυρί; Τυρόν τό γαλακτόπηκτον ο.π. 

γαλακτοτρεφω, Έρμον. Β 57, Σόφιαν., Παιδαγ. 99. 

Άπό τό ούσ. χαΑα ,καί τό τρέφω. Βλ. καί Δημητράκ.- - . 

219 Γαλατιανός 

Τρέφο) (κάπ.) μέ γάλα· άνατρέφω, μεγαλώνω (Βλ. καί Δημητράκ.): αΐ μητέρες 
ανταί ίδια νά τά γαλακτοθρέφουν Σόφιαν., Παιδαγ. 99· καί κατώκτειρεν ετούτο (ένν. τό 
βοέφος) και γαλακτοτρέφονσίν (ύποκ. οί ποιμένες) τον, Παριν γάο κατονομάζουν 

Έρμον. Β 57. 

γαλοικτοτροφίζω, ’Ιμπ. (Β6§γ. ) 68. 

Άπό τόν άόρ. του γαλακτοτροφώ. 

Τρέφω (κάπ.) μέ γάλα: Οί βάγιες οδν μετά σπονδής τό βρέφος αναθρέφουν καί γα- 

λακτοτροφίζονν το ο.π. 

γιχλακτότροφος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 268 (κριτ. υπ.). 

Άπό τό γα?Μκτοτρέφω. 

Πού τρέφεται μέ γάλ.α: άρνας γαλακτοτροφονς ο.π. 

γαλακτοτροφώ, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 95, Βιος Άλ. 2925. 

Τό μτγν. χοΑακτοτροφέω. 

α) Τρέφω* άνατρέφω (Γιά τή σημασ. βλ. Βαιπρβ, Ββχ., λ. γαλακτοτροφέω): Ελπίς 
και γάρ τής πίστεως νπάρχονσα θνγάτηρ παρά μητρός παιδεύεται και γαλακχοτροφεΐ- 

ται Μανασσ., Ποίημ, ήθ. 95· β) (μέσ.} άνατρέφομαι· μεγα?.ώνω: ’Έπεμψα πρώτος πρός 
αύτόν (δηλν. τόν Αλέξανδρον) σκντον όμον καί σφαίραν τοϋ παίζειν καί παιδεύεσθαι καί 

γαλακτοτροφείσθαι Βίος Άλ. 2925. 

•^τίλακτοφάγος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 268, 8702. 

Τό μτγν. έπίθ. γαλακτοφάγος. 

Πού τρέφεται μέ γάλα (ΊΙ σημασ. μτγν., 1,-8); γαλακτοφάγα βρέφη αύτ. 3702* 

άρτιτόκονς, νεαρούς, άρνας γαλακτοφάγους αύτ. 268. 

γοιλανός, έπίθ., Κρ. συμβόλ. 197. 

Άπό τό ούσ. γάλα. Βλ. καΐ Άνδρ., Λεζ. 'Η. λ. καί σήμ. (ΙΛ,- λ. γαλανός [II]). 

Άσπρος σάν τό γάλα ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, β.π. Αία): ^Τναι τά σύνορα ... νοη- 

«ά έως το μεγάλα χαράκι τό γαλανό δ.π. 

γαλανταροαύνη ή, Γεωργηλ., Θαν. 57. 

Άπό τό Ιταλ. ξοΐαηΐβήα (Πβ. τό σημερ. γαλάννης, ΙΛ). 

Κομψοί τρόποι: που έναιν οΐ σάρκες οί λευκές κ’ οΐ ενμορφοσννες, οι φαντασίες 

οί πολλές κ* οί γαλανταροσύνες; ο.π. 

γαλαντικο τό, Γεωργηλ., Θαν. 59. 

Άτϊό τό ίταλ. ξαίαηΐβ. 

(Πληθ.) κοσμήματα ενός εύγενοΰς (Βλ. Παπαχριστοδούλρυ, Μνήμ. Άμ. 81):ποί; 
έναιν...(7Γαραλ.2 στ.)πσι αυτά σας τά χαλαντικά,... σπαθιά σας και μπουνιαλα σας...; ο.π. 

γαλανώ· γαλανήση,Ώι. ρορ. 794,τυπογρ. λάθος άντί γαληνίση. (Βλ. γαληνίζω). 

γάλας τό, βλ. γάλα. 

Γαλατιοινός δ, Έπιστ. Μωάμ. 67**. 

Άπό τό τόπων. Γαλατάς καί τήν κατάλ. -ιανός. 'Η λ. καί στό 8οιηαν. 
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Κάτοικος του Γκλατα: οι ΓαλατιανοΙ νά έχουν αδειαν νά βάλουν πρωτόγηρον εις τό 
μέαον των ο.π. 

γαλαυτιά ή, Πανώρ. Γ' 388. 

Άπότο ούσ. γαλαύτα ( γαλεντής (ΙΛ, λ. γαλαντα) καΐ τήν κατάλ. -ιά. 

Δοχείο γιά γάλα (Πβ. τή σημασ. στο σημερ. γαλαύτα. ΙΑ): νά σοϋ γεμίσω άθόγαλο 
δλη τή γαλαυτιά σου ο.π. 

γαλαχτιά, Γύπ. Γ' 386, έσφαλμ. γρ. άντί γαλαυτιά. 

γαλδέρω, Ναξ. 2γγρ. 21“· όγαλτέρω. Έγγρ. τοϋ 1620 (Ν. Ζερβογιάννης, 

Αμάλθεια 4, 1973, 35 δ1ς)· γ α λ ο τ έ ρ ω, ”Εγγρ. τοϋ 1445 {Λάμπρ.,ΝΕ 4, 1907, 
468)· γαλτιέρω, Κρ. συμβόλ. 52. 

Το ένετ. ^αΐάβν (Βλ. Ξανθουδίδη [Κρ. ουμβόλ. 54]). 

(Προκ. γιά περιουσία) καρπώνομαι, απολαμβάνω: νά τά έξονσιάζη (ένν. τά σπ/πα) 

και νά τά γαλδέρη αύτή και οΐ διάδοχοι της Ναξ. %ρ. 21“' είς μερτικον και φέοντο ίμένα 
καί των όδελφιώ μου...δίδω, όγιά νά γαλτιέρη ό αφέντης πατέρας καί ήγονμενος τοϋ άνωθεν 
Άρετίου Κρ. συμβόλ. 52* ο έδικος μας μπαλής νά έχη νά τά κρατή, νά τά γαλ^τέρη όνα- 
παντικώς ’Έγγρ. του 1445, 468. 

γαλέαή, (I), Προδρ. ΙΙΙ 404 {χψ. ξ) {κριτ. ύπ.). 

Τό άρχ. ούσ. γαλέη (Πβ. τό σημερ. γαλεά, ΙΛ). 

Είδος μικροϋ ψαριού (Ή σημασ. καΙ οήμ., ΙΛ, δ.π. 1): λέγονσι (ένν. οί Ιατροί)· 
φιλομηλίτσας τρυφερός, κωβίδια. γαλέας Προδρ. ΠΙ 404 (χφ. §) (κριτ. ύπ.). 

Γαλέα ή, (Π), Όψαρ. 362“. 

Προσωποπ. του ούσ. γαλέα (I): παρίσταντα γονν οΐ νοτάριοι καί Γαλέα δ.π. 

γαλέα ή, (ΙΠ), Ψευδο-Σφρ. 242^®. 

Γιά τήν έτυμ. βλ. Κ&ΐι&ηο, Β-Ν^ 15, 1939, 98 καΐ δρ&άίίΓο, Βίο. βγιηη. 21,1968, 
2 67 * 

Εϊδος πλοίου (Πβ. καΐ Κουκ., ΒΒΠ 127 καί ΑΤίπνβΐΙβΓ, Βγζ. βΐ ηΐ6Γ 410 καΐ σημ. 

8, καθώς καΐ 488): ληστρικός νήας μακράς οίκονομήσας, άς ήδη γαλέας κατονομάζειν 
εΙώθασιν δ.π. 

γαλεάγρα ή, ΑοΙ. Γ3νΓ. 24“, 59“- γαλιάγρα, ΑοΙ. Χθγ. 9Α®ί, 9Β«^. 

Τό άρχ. ούσ. γαλεάγρα. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πιει^ριο γιά ελιές, κηρήθρες, σταφύλια (Ή σημασ. και σήμ., ΪΛ στή λ. 2): έχω... 

αμπελοχώραφα καί συκάμινα ι’ ... καί γαλιάγραν μαρμάρινον ΑοΙ. Χθγ. 9Β^’. 

γαλεάτσα ή, Ψευδο-Σφρ. 384®· γ αλ ιάτ σ α, Μαχ. 502^®, 632“, 666“, 676’·“ 
Βουστρ. 460, 465, 515, 525, 526, Τζάνε, Κρ. πόλ. 341“. 

Τδ ίταλ. ξαίεαζζα (βεν. ξαΙίαζζα). Ή λ. καΐ στο 8οιη&ν. (λ. γαλεάτζα).. 

Είδος πολεμικού πλοίου (Βλ. καΐ Χατζ., Ξέν. στοιχ. 69): Ό ρήγας έπεψεν καί άρμά- 
τωσεν δύο κάτεργα και δύο γαλιάτσες Μαχ. 632^®. 

γαλεόττα ή, βλ. ^'αΑιο'τσ. 

γαλευτήριν τό, Μαχ. 32“, 36®-®. 
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*Από τό γαλ^ύω και τήν κατάλ. -τήρι(ν). Ή λ. στο ΜβιίΓδίΐΐδ καΐ σήμ. Ιδιωμ. (ΙΛ). 

Βλ. καΙΧατζ., Ααογρ. 11, 1934/37, 106. Κύρ. ονομ. Γαλευτηράς άπ. στο Μαχ. 398®®. 

Δοχείο ττήλινο δπου αρμέγουν τό γάλα ('Η σημασ. στο ΜβΐίΓδίυδ καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 

1}: έτσακίστψ τό γαλ.εντήριν και έχεί'ώθην τό γάλον Μαχ. 32^®. 

γο^εύω, Μαχ. 32^®. 

Άπό τό ούσ. γάλοκχι τήν κατάλ. -ειίω. Βλ. καΐ 8ίβρ}ΐ., Θησ. καΐ ΜβΐίΓδϊιΐδ (λ. γα- 

λειίθίν). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, \. γαλ.ενω [I] ). 

Αρμέγω (Βλ. Μβυκίιΐδ, ο.π. 'Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π. 1. Βλ. καΐ Χατζ., Λαογρ. 

11, 1934/37, 35): ο άγιος Μάμας... έ,πιάνεν τους λέοντας καί έγάλενέν τους ο.π. 

γαληνά, έπίρρ.,Διγ. (Ττδρρ) Ογ. 127, 1232,1725, Διγ. Ζ 1705, 2121, Διγ. (Ττ&ρρ) 

ΕδΟ. 1439, Πόλ. Τρωάδ. 10, 102, 171, Έρωτοπ. 401, 467, Διγ. ’Άνδρ. 351“, 393“· 

άγα ληνά. Πεντ. Γέν. XXXIII 14, Έρωτοκρ. Γ 580, Ε 105. 

Άτεο τό έπίθ. γαλ<.ηνός. Γιά τόν τ. άγαληνά < τά γαληνά βλ. Ξανθ., ’ΛΘ. 26, 1914, ΛΑ 

127. Ή λ, καΐ ό τ. και σήμ. (ΙΛ, λ. άγάληα). 

α) Σιγά-σιγά, άργά, ήρεμα ('Η σημασ. -και σήμ., ΙΛ, δ.π. 1): δέν τούς έκννήγησα 
πλέον, διότις ελνπήθηκά τους... 'Όμως έγύρισα όπίσω και έπεριπάτονν γαληνά Διγ. ’Άνδρ. 
393“· γαληνά τά χείλη της άνοιξεν, ταντα λέγει Πόλ. Τρωάδ. 171· β) σιγανά, χωρίς 
θόρυβο, ψιθυριστά: «εις τό κρεβάτιν». έλεγεν, ιι&γωμεν, κράτει. θεώρει. ήσνχά τε καί 
γαλνψά τινάς μή σέ νοήση...·» Πόλ. Τρωάδ. 102· Έσίμωσ’ ό Ρωτόκριτος. ατό παραθύρ’ ά- 

πλώνει κι' άγαληνά καί αιγανά ποιός είναι φανερώνει Έρωτόκρ. Γ' 580· νά θωρώ τόν 
άγαπώ μιαν (δκδ. μί') άλλην νά φιλήση (παραλ. 1 στ.) καί νά μιλοϋσιν γαληνά καί νά γελούν 
μεγάλα Έρωτοπ. 467* πρός τήν βάγιαν έλεγε γαληνά είς τό ώτίον Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 1232* 

γ) κρυφά, ύπουλα: άγνώστως είδα γαληνά κ* έρχουνταν πρός έμέναν Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 

1442· δ) μαλακά, τρυφερά, μέ τρόπο ήπιο: φιλεΐ. φιλεΐ με γαληνά, κρατεί με άνέσ. 

-άνέσι Έρωτοπ. 401· επεριπάτει γαληνά, προϋπαντεί τόν νέον Διγ. Ζ 2121*£'ίί δέ τις των 
Σαρακηνών άκριτης Διλεμίτης γαληνά πρός τόν άμιράν τοιόνδε λόγον έφη Διγ. (ΤΓ&ρρ) 

Ογ. 127· β) 2κφρ. άγαληνά μου=> μέ τήν άνεσή μου: άς περόση έδά ό όφέντης μου 
όμπροστά είς τό σκλάβο του καί έγώ νά δηλαγωγηθώ άγαλ,ηνά μου γιά τό ποδαρικό τής 

δουλ^ειαζ Πεντ. Γέν. XXXIII 14. 

γαληνεύω, Τζάνε, Κρ. πόλ. 448“, 452^, 490®. 

Άπό τό ούσ. γαλήνη κκΐ τήν κατάλ.-εύω. Ή λ. και σήμ. (ΙΑ). 

(Προκ. γιά θάλασσα) ήσυχάζω: Μ’ άπήτις έγαλήνευσεν ή θάλασσα κινονσιν αύτ. 

452®. 

γαλήνη ή, Γλυκά, Στ. Β' 314, Προδρ. II Η 96^, Μανασσ., Χρον. 4868, 6145, Μανασσ., 

Ποίημ. ήθ. 048, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3595, Μαχ. 478“, Δούκ. 113®, 317®®, Ριμ. Βελ. 435, 

ΑΙτωλ., Μϋθ. 48®, Παϊσ., Ίστ. Σινά 1841, Κυπρ. έρωτ. 136*, Διήγ. πανωφ. 57, Διήγ. 

ώραιότ, 281, 316, 336, 584, 785, Λίμπον. 18, Τζάνε, Κρ. πόλ. 336®®, 533®®. 

Τό άρχ. ούσ. γαλήνη. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) (Προκ. γιά τή θάλασσα) ήσυχία, ήρεμία (Ή σημασ. άρχ., Γ-8 στή λ. I καΐ σήμ., 

ΙΑ στή λ. 1): τβ καράβια έσέρνασι γιατί ’τονε γαλήνη Τζάνε, Κρ. πόλ. 336®®· (προκ. 

γιά καιρικές συνθήκες): έγένετο γαλήνη καί ευωδία Διήγ. πανωφ. 57. 2) (Μεταφ.) 

έλλειψη ταραχών, ήρεμία (Βλ. Γι-8 στή λ. I καΐ ΙΛ στή λ. 3): ΙΤαρελθονσης τής περιστά- 
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σεωί τών Τούρκων καί γαλήνης γενομένης Δούκ. Βί7^^· γαλήνην βραβεύσαντα καΐ βαθεΐαν 
ειρήνην Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3595. 

γαληνίζω, Καλϊ,ίμ. 1577, αΐι. ρορ. 518, 602, 794 (§κδ. γαλανήαη άπί> τυπογρ. Μ~ 
θος), Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβπι.) 103. 

Τό άρχ. γαληνίζω. Ή λ. καΐ (τήμ. (ΙΑ). 

Ηρεμώ, ησυχάζω (Ή σημασ. άρχ., Ι.-8 στή λ. 2 καί σήμ., ΪΛ στ-;, λ. 2); καί πώς οΰκ 
εγαληνισεν έκ των κακών έκείνη Κ«λλίμ. 1577· Πάψε, &αι με, γαλήνιοε, αώνει με ή κουρα- 
σιύ μου Φαλίέρ., 'Ιστ. (ν. (άθΐη.) 103. 

γαλήνιος, έπίθ., Προδρ. IV 199 (χφφ. ΟδΑ) (κριτ. ύπ.), Διήγ. ττόλ. Θεοδ. 5. 

Τό μτγν. έπίθ. γαλήνιος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1} "Ησυχος (Ή σημασ. μτγν., Ι.-8 καί σήμ., ΙΛ στ-ί] λ. 1): είρον «αι )/αία»-ίί?/ίορ9«)»', 

λιμένας^ γαλήνιους Διήγ. πόλ. Θεοδ. 5. 2) ('Πς τίτλος τιμητικός): προς κράτος τό γαλή- 

νιον τής αυτοκρατορίας Προδρ. IV 199 (χφφ. ΟΒΑ) (κριτ, ύπ.). 

τ ^ Κομν., Διδασκ. 
1 176, Προδρ. IV 1ί* (χφ. §) {χριτ. ύπ.), Μανασσ., Χρον. 2359, 2650, 3391, Ίατροσ 

κωδ. >ιΐ . ΟθδρΓέοΙιΙ), 28««, Φυσιολ. (ΖΐΐΓ.) XX 2α®. Δούκ. 191*. ΟΚ. ρορ. 93, Σόφιαν., 

Κωμωδ. Εΐοοίΐΐ 195, Σεβήρ., Ένθύμ. 28 τρίς, Σουμμ., Ρεμπελ. 158, 'Ιερόθ. Άββ. 336, 

Μεταξά, Επιστ. 48, Βελά,ερ., Έπιστ. 54, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [359], Ζήν. Β' 123, Τζάνε 

Κρ. πόλ. 567«· άγαληνάς, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 133. Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 408. 

Γό άρχ. έπίθ. γαληνός.Ό τ. άγαληνός άπό τόν πληθ. του ούδ.τό ναΛηί'αύτ’άνοΛίη'ά. 
Η λ. καί 6 τ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ια) (Προκ. γιά λιμάνι) ήρεμος, ήσυχος (Βλ. Κ-8 καί ΙΑ στή λ. Ια): δρμος σύ γάρ 5 

γαληνός πάντων των ίν άνάγκαις Προδρ. IV 1ί·(χφ. §;) (κριτ. ύπ.)· β) (προκ. γιά 

νερό) που ρέει ήσυχα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. Ια): τό δέ ΰδωρ ψυχρόν όν καί γα¬ 

ληνόν καί κάτωθεν αύτφ διεισδύνει καί έκριζοΐ Στεφ. ’Ιχνηλ. 226«· γ) (προκ. γιά και¬ 

ρικές συνθήκες) ήρεμος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1β); εύδιεινοΐς καί γαλψοΐς π»'«5- 

Μανασσ., Χρον. 2650. 2) "Ηπιος, γλυκός (Ή σημασ. άρχ., Β-8 καί σήμ., 

ΙΛ στή λ. 2). δτ ϊναι τόσον εύγενής καί γαληνός τή φύσει Σόφιαν., Κωμωδ. Κίοοίιί 195· 

Ηθος σεμνόν καΐ γαληνόν καί μετριοφροσύνη αύτά είσΐ πλ,οΰτος άληθής Σπαν V 140· 

περιστερά είσαι Οι. ρορ. 93· τά διώμα τους άγαληνόν, περπατησιάν ώραίαν Θησ. 

(ΙΌΙΙ.)^Ι 133.^ 3) (Προκ. γιά ομιλία) σιγανός (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Ιδ): . 

γροικουσι καί έμιλιές ... πολλά άγαληνές Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 408. 4) (Ό ύπερθ 

βαθμός ώς τιμητικός τίτλος) {Ή σημασ. ήδη τόν 6. αί., Κ-8): Αφέντη γαληνότατε καί 
νψιστε βασιλιά μου Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [359]· στελμένος άπό τήν γαλψστάτη αυθεντία 
τής Βενετίας Σουμμ., Ρεμπελ. 158. 

Το οόδ. ώ; ούσ. = γαλήνη: Ει καί λύκος τό όιασωθέν έν τή έμή μώ'δρα, άλλ’έγώ τό 
γαλανόν εχων και φιλάνθρωπον... σωτήρ έσομαι τοϋ λύκου καί ού προδότης Δούκ. 191«' 

ει δέ από τόν (μήπως των ?) έσω κομίζει τήν έαντοϋ τροφήν και έφαπλοΐ. γνωθι δη 
γαληνόν τοΰάέρος έστίν Φυσιολ. (Ζυρ.) XX 2«®. - Ή λ. καί ώς κύρ. δνομ.· 

Φορτουν, (νΐηο.) Α' 156. 

γαληνότης ή, Μανασσ., Άρίστ. Π 112 [= Μανασσ., Άρίστ. (Μαζ&Ι) 91»!. Μανασσ 

Ποίημ. ήθ. 219, ΑοΙ. ΚανΓ. 56®, 67«®, Σεβήρ., Ένθύμ. 28· γαληνότητα, Ροδολ. 

Α [43], [103], 

Τό μτγν. ούσ. γαλψότης. Ή λ. στό ΜβοΡδίυδ καί στό 8οηΐ&ν. 
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1) Γοιλήνη, ηρεμία (Ή σημασ. μτι^ι., 1.-8) : άΐ’ ούκ.εν. γαληνότητι μένωσιν. αί καρ- 

δίαι, αν τάς ορέξεις εΧργωσιν αί τής ψυχής πικρίαι Μανασσ., Άρίστ.. II 112. 2) ('Ως 

τίτλος τιμητικός) (Βλ. 1-8 διιρρί., ΜβαΡδίυδ καί δοιη&ν.): έπορενθη είς τόν γαληνό- 

τατον πρίγκιπαν τόν εΙρημένον, εις τό παΑάτιν τον'κ' έμίλησε τής γαληνότητός του Σεβήρ,, 

Ένθύμ. 28. 

γαληνότητα ή, βλ. γαληνότης. 

γαληνούτσικα, έπίρρ., Πόλ. Τρωάδ. 10. 

Άπό τό έπίθ. γαληνούτσικος. 

Μέ πολύ χαμηλή φωνή: γαληνά, γα?.ηνούτσικα, τινάς μή τούς άκούση, έφησεν προς 
τόν Ίασονν, τάδε τοί* συντυχαίνει δ.π. 

γαληνούτσικος, έπίθ., Άχιλλ. Ν 1052, Άχιλλ. Ο 416. 

Άπό τό έπίθ. γαληνός καί τήν κατάλ. -ούτσικος. 

Ελαφρός, απαλός; άνεμος γαληνούτσικος ύπέκρονεν τά δένδρη Άχιλλ, Ν 1052. 

γαληνώ, Έρωτοπ. 136. 

Άπό τό ούσ. γαλήνη. 'Π λ. ήδη τόν 5. αΐ. (Ιβιηρβ, Ιβχ., λ. γαληνέω). 

Ηρεμώ: ούδε ή καρδιά μου γαληνεΐ έκ τής έπιθυμιας σου δ.π. 

γαληνώνω, Ποινώρ. Β' 261· γαληνώννο), Κυπρ. έρωτ. 107^^' μτχ. γα¬ 

ληνωμένος, Σουμμ., Πκστ. φίδ. Χορ. γ' [61]. 

Τό μτγν. γαλψόω (δορΗοοΙ.). 

Γίνομαι γοιλήνιος, ήσυχάζω: θωροΰμε.., (παραλ, 1 στ.) πώς γαληνώνει τό ζιμιό ^(ένν. <5 

ούρσί-ός) Πανώρ. Β' 26Γ 'Άν έπαψεν τοϋ πόθου τό ψιχάδιν, νά γαληννώσαν πρός έμέν 
οί χρόνοι Κυπρ. έρωτ. 107^^. Ή μτχ. γαληνωμένος ώς έπίθ. = γαλήνιος: ούρανός 
γαλψωμένος Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. γ' [61]. 

γαληνώς, έττίρρ., Διγ. Ζ 1669. 

Τό μτγν. έπίρρ. γαληνώς (1-8, λ. γαληνός). 

Σιγανά, κρυφά (Ή σημασ. μτγν., 1-3, δ.π.): πρός τήν βάιαν γαληνφς, είς τό οϋς της 
ελάλει δ.π. 

γαλήνωση ή, Έρωτόκρ. Γ' 168, Ροδολ. Ε' [121]. 

Άπό τό γαληνώνω. Πβ. τό σημερ. γαλήνιση (ΙΑ). 

Ηρεμία, ήσυχία: Μά είς μία γαλήνωση καιρόν, σαν έχετε, μπορείτε μ' όγλήγορί) 

προαίρεση τΐ σας ’φελα νά Ιδήτε Ροδολ. Ε' [121 ]■ άγάπη καί γαλήνωση τό τέλος τής θέ 
νά*χη Έρωτόκρ. Γ' 168. 

γάλι, έπίρρ., βλ, αγάλι. 

γαλιάγρα ή, βλ. γαλεάγρα. 

γαλιάτσα ή, βλ. χαλεάτσα. 

Γαλιλαίος, έπίθ., Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 166. 

Τό μτγν. έθν. Γαλιλαίος (Βλ. Β&υβτ, ννοΓΐ). 

Χριστιανός (Ή σημασ. μτγν., δορίοοί. στή λ. 2): Έσύ μέ τόν. Χριστόν είσαι καί 
Γαλιλαίος ύπάρχεις δ.π. 
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γαλιλέα ή, Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 779. 

Πλάσμα άπό τό ούσ. γα?^α. 

Γαλέρα, κάτεργο: Έλόγιασες εις τή φλακή γή κ' εις τή γαίΐιΑέα σήμερα νά μέ βά¬ 
λανοι νά λάμνο) τήν κονπέα; 6.π. 

γαλιόνι(ν) τό, Λεηλ. Παροικ. 579, Τζάνε, Κρ. πόλ. 156^ 38Ε“· γαλιού- 

νι( V ), Κυπρ. χφ. 157* γαλαύνι(ν), Βεντράμ., Φιλ, 374, Κώδ. Χρονογρ. 69, 

Θρ. Κύπρ. Μ 246, Χρον. σουλτ. 132®. 

Τό Ιταλ. ξοΐβόηβ (Βλ. Κριαρά [Λεηλ. Παροικ. σ. 156]).Βλ. καΐ ΜβαΡδίαδ (λ. γαΧιό- 
νιον). Ή λ. και σήμ, (ΙΛ), 

Είδος φορτηγού πλοίου {Βλ. καΐ ΜβΠΓδίυδ, ο.π. Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): 

Πορχοντον κ εφορτώννασιν ολο. σαν τά γαλούνια ηαμπάκια, λέγοί, και κρασιά Θρ. Κύπρ. 

Μ 246· Άτός μου έγώ τοΰ μέτρησα εννέα φορτωμένα σκιράτσα και γαλούνια, καρόψι' 
όρματωμένα Βεντράμ., ΦΛ. 374. 

γαλιότα ή, Διήγ. Βελ. 84, 248, Χρον. Τόκκων 316 (^κδ. αίτ. έν. γαλιότην), 478, 

523, Γεωργηλ., Βελ. 124, Ριμ. Βελ. 137, 402, ’Λχέλ. 219, 1498, 1643, 1874, 1987, Δια- 

κρούσ. 73®«· γαλεόττα, Δούκ. 243ΐ®· γαλιόττα, Μαχ. 448®^ Βουστρ. 
460, 464. 

Τό βενετ. ξαίίόΐα (Βλ. Βοβπο). *0 τ. γαλεόττα άπό τό ίταλ. ξοΐβόίΐα (Βλ. Ζίη^9^- 
Ρβΐΐί), 

Είδος πλοίου (Βλ. Δημητράκ. καΐ Σφυρ., Πληρώμ, 132): Τής Άλιτζέρης έφερε ρή¬ 

γας είς τόι» λιμένα γαλιόζες είκοσι κ' έφτά >ί<ίτερ>'α φορτωμένα Άχέλ. 1643· Γάς γαλιεότ- 

τας δέ έστειλεν δηισθεν Δούκ. 243^®. 

γαλιότης δ, Πουλολ. 120, Σφρ., Χρον. μ. 54^3. 

Άπό τό βενετ. ξαίίόια (Βλ. Βοβηο). 

1) Είδος πολεμικοί) πλοίου: διέβη ώτό τής Πόλεως εις τον Μορέαν 6 δεσπότης κύρ- 

Κωνσταντίνος ώς φυγάς μετά γαλιότου Σφρ., Χρον. μ. 54”. 2) Άνθρωπος της γαλέ- 

ρας· άνθρωπος εύτελής (Βλ, ΚΓ&\νοζ5^η8ΐίί [Πουλολ, σ. 56]): οί πάντες δσοι σέ ’δασιν 
λέγουν γαλιότης εϊσαι Πουλολ. 120. 

γιχλιόττα ή, βλ. γαλιότα. 

γ«λιούνι(ν) τό, βλ. γαλιόνι(ν). 

γαλίφεμα τό, Σουμμ., Παστ. φίδ, Γ' [153], 

Άπό τό γαλιψεύω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Κολακεία, καλόπιασμα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): Νά μέ πλανέση (ένν. 6 νους) μετ’ 
αύτά τά γαλιφέματά σου ο.π. 

γαλιφεύω, Σουμμ., Παστ. φίδ, Δ' [735], 

Άπό τό έπίθ. γαλίφης καί τήν κατάλ. -εύω. Ή λ, καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Καλοπιάνω, κολακεύω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): Κόρη μου, εγώ δέν σέ πλ^νώ, ούδέ 
σε γαλιφεύω, άλλά καθάρια σου μιλώ καΐ δέν σέ κολακεύω δ.π. 

γαλιφιά ή, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ά [136, 863,1167], Β' [1109], Γ' [402],Δ' [1106], 
’Ερωφ. Ίντ. α' 65, Φορτουν, (νίηο.) Ίντ. β' 167. 
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Άπό τό έπίθ. γα/^ψ7]ς. Ή λ. στο Οιι (λ. γαλίφος) και σήμ. (ΙΛ). 

Κολακεία, καλόπιασμα (Βλ. Ου 0&η§β, ο.π. Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : Κ’ έτσι μέ 
χίλιες γαλιφιές τον κάνεις νά θέληση Σουμμ., Παστ. φίδ. Λ' [1167]. 

γαλίφισμα τό, Έρωφ. Δ' 329. 

Άττό τό γαλιψίζω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Κολακεία (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : έκεΐνα που μισα στον ουρανό ανεβάζει, γιατί 
τά γαλιφίσματα τώρα γεννούν τή χάρη κι ό φόβος βάνει φανερά τσή γλώσσας χαλι¬ 
νάρι δ.π. 

γαλίφος, έπίθ., Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [152]. 

Άπό τό ίταλ. ξαξΗό((ο (Βλ. ΜβγβΓ, Ν8 IV 21). Ή λ, στο Όυ καί σήμ. (ΙΛ, 
λ. γαλάφης). 

Κόλακας (Βλ. Όυ €3ηβ;ο. 'Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, ο.π. 1): ψεύτη, γαλίφε και τυφλέ, 
6 νους σου πάλ^ βάνει νά /ιέ πΡκχνέση μέ τ’ αύτά τά γαλιφέματά σου δ.π. 

Γάλλαινα ή, ΒΟΥ Β' XIX. 

Άπό τό έΟν. Γάλλος καί τήν κατάλ, -αινα. 

Γυναίκα που καταγεται άπό τή Γαλλία: ή Γάλλος ή Γάλλαινα' ή Πέρσης ή Πέρσισσα 
δ.π. 

γαλλικός, έπίθ., Όρνεοσ, άγρ. δβΐ^®. 

Άπό τό έθν. Γάλλως καί τήν κατάλ. -ικός. Ή λ. τόν 5. αί, {Ε-8) καί σήμ. (ΙΛ. λ. 
ΓαλΜκός). 

Πού προέρχεται άπό τή Γαλλία (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 2): καΐ εύθέως σαηώνιν 
γαλλικόν, δαφνέλαιον, κότιρον περιστεράς είς χύτραν καινήν θερμάνας καλώς άλειφε δ.π. 

γάλλος ό, (I), Βίος ’Α>ν. 528. 

Τό μτγν. ούσ. γάλλος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ, γάλλος [II]). 

Εύνουχισμένος, άνίκανος ('Η σημασ. μτγν,, Ε-3 στή λ. ΙΓ πβ. καί ΙΛ, δ.π. 2): ά»» 

γαρ κνήσης αδτη νυν, άπρόκοπτ>ν και γάλλον έσται τό γεννησόμενον, οϋπω καλόν τή 
γνώσει δ.π. 

γάλλος ό, (ΙΙ), Κατά «ζουράρη» 184, Στάθ. Γ' 361, Φορτουν. {Υΐηο.) Γ' 521, 537. 

Τό ίταλ. ξαίΐο (ΙΛ). 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. γάλλος [I]). 

Κούρκος ( Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π.): κ’ ηύρα καπόνους τρεις παλιούς, βνζασταρές 
και γάλλονς τέσσερεις ομορφότατους, καλούς, παλιούς, μεγάλους Φορτουν. (Υίπο.) 
Γ' 537. 

Γάλλος ό, Βαν Β' XIX. 

Τό μτγν. Γάλλος (8ορ1ιοο1. Βλ. καί ΡΓ6^8^^ί^β - Κίβδείΐη^ Γ' 269). 'Η λ. καί σήμ. 

γαλοτέρω, βλ. γαλδέρω. 

γαλούνι(ν) τό, βλ. γαλιόνι(ν). 

γαλτιέρω, βλ. γαλδέρω. 

γαμβρός ό, Τρωικά 529^^ 531^9, Διγ. Ζ 250, 576, 717, 1962, 2071. 2090, Χρον. 
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Μορ. Ρ 3491, 'Ορισμ. Μαμελ. 98^^, ΟΙίΓοη. ϊ)Γ. {1;08η.) 1, 111, ΙΙτωχολ. Ρ 48, Λίβ. Ν 
2873, Ίμπ. 362, Νοίΐζΐι. 25, Δεφ., Λόγ. 539, Βίος γέρ. V 139, Δωρ. Μον. XXV, Διγ. 

’Άνδρ. 317'^^, 325^°, 351^, 360®, κ.π.ά.· γ α β ρ ό ς, Αοί. ΧοΓ. 18Β®, Έρμον. Α 214, 

Ν 364, Π 146, Χρον. Μορ Η 245, Χρον. Μορ. Ρ 7412, Άπολλών. 287, 291, 369, 792, 

846, Αίβ. Ν 3733, Χρον. Τόκκων 1121, Μαχ. Ιδ’·^, ’Έγγρ. τοϋ 1493 (Μανούσ., ΕΜΑ 6, 

1956, 169), ’Άνθ. χαρ. 301^®, Βεντράμ., Γυν. 272, 282, κ.ά.* γαμπρός, Διγ. Ζ 
495, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδϋ. 155, 327 (κριτ. ύπ.), 581, 750, Άκ. Σπαν. 45®®®*”®, ΟΙίΓΟη. 

13Γ. (Βοβη.) 12, Πτωχολ. Ν 42. ΙΙανάρ. 75^ Λίβ. ΕδΟ. 2338, Λίβ. Ν 2494, “Αχιλλ. Ο 25, 

ΙΙαρασπ., Βάρν. Ο μετά στ. 221, Μαχ. 44®®, "ΕκΟ. χρον. 48^ 59“·®, 64®, 66®, 77”, Άτιόκοπ. 

472, Συναξ. γυν. 669, Βεντράμ., Φιλ. 276, Πεντ. Γέν. XIX 12, 14, Έξ. ΓΥ 25, ’Έγγρ. 

Σύρου Α' 123, Χρον. σουλτ. 85^®, Έρωφ. Δ' 523, 'Ιστ. Βλαχ. 2842, Διγ.’Άνδρ. 359®®, 

Έρωτόκρ. Γ' 1444, Ε' 836, Στάθ. Γ' 176, Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. α' [54}, Φορτουν, 

(νϊηο.) Ε' 304, 332, Διγ. Ο 1620, Τζάνε, Κρ. πύλ. 423®, κ.π.ά." γαπρός, Μαχ. 

330®®, 3901®. 

Τό άρχ. ούσ. γαμβρός. Ό τ. γαμπρός και σήμ. {ΙΑ, λ. χα/ίπρι^ς). ΟΙ τ. γαβρος καΐ 
γαπρός μέ παρασιώπηση του μ (Βλ. Παντ., Β-Ν^ 6, 1927/28, 420). 

1) Ό σύζυγος κόρης ή άδελφης (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. I, II καΐ σήμ., ΙΛ, 

δ.π. ί): έκ των θυγατέρων του είς οΙαν άρ$στή νά τον έπάρη γαμβρόν Τρωικά 529“* 

τόν γαμπρόν τους ηϋρηκαν μβτά τής άδελφής των Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 581* ωσάν ήθέλησες 
$τσι καΐ Μγινεν καΐ έχάρισέςμε γαμβρόν άνδρειωμένον360®. 2) «Νυμφίος» (ή 
σημασ. καΐ σήμ.) «’ έ?Λγαριάζανε χαρές «ι’ ώσάν γαμπροί νά μτωϋνε Τζάνε, Κρ. πόλ. 423®. 

γαμέας ό, Συναξ. γυν. 900. 

Άπό τ6 γαμώ. Γιά παλαιότερη μνεία βλ. Κουκ., ΑΑ 6, 1923, 252 σημ. 11, καθώς καΐ 
ΒΒΠ 535. Ή λ. καΐ σήμ. ίδιωμ. (Βλ. Κουκ., ΛΑ, δπ. καΐ Παπαδ. Α, Λεξ.) καΐ κοιν. 
στό συνιζημένο τ. 

Άντρας φιλήδονος (Ή σημασ. καΐ σήμ.): Λείπε τόν κουρβιάρη, τόν γαμέα, τόν 
λιξουριάρη δ.π. 

γαμήλιος, έπίθ., Μανασσ,, Χρον. 6451, ’Αρμεν,, Έξάβ. Δ' ΙΟ*®. 

Τό άρχ. έπίθ, γαμήλιος. 'Η λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Πού άναφέρεται στό γάμο ή έχει σχέση μ’ αύτόν ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. 1 και 
σήμ., Δημητράκ. στή λ, 1): Ό γαμβρός γράψσς έν τφ γαμηλίφ συμψώνφ πλείονα τών 
δοθέντων εις προίκα παρά την θέλησιν τοϋ προικίζοντας άπαιτεί καΐ ταϋτα Άρμεν., Έξάβ. 

Δ' 101®. 

γαμήσι τό, Σαχλ. Ν 257, Σαχλ. Α' (\ν&§;η.) ΡΜ 273. 

Άπό τό άπαρέμφ. μέλ?.οντος του άρχ. γαμώ. Ή λ. καΐ σήμ. Γιά τό σχηματ. πβ. 

τό γεννήσι (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 587 και Άθ. 38, 1921,8), τό κοιμήσι (Χατζιδ., ΜΝΕ Β'67) 

και τό κεράσι (= κεράσειν) (Κουρμ., ΕΕΚΣ 1, 1938, 129), 'Η λ. καΐ στό σύνθ. χαμο- 

γαμήσι (δγγρ. του 1184, Μΐΐίΐοβ.- Μίϊΐΐ., Αοία 3, 237" πβ. Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, ττερ. β', 

6, 1955/56, 248). 

Συνουσία ('Η σημασ. καί σήμ.): Μετά χαρας ή πολτική (δκδ. πολιτική" διορθώσ.) 

θέλει κρυφό γαμήσι, ώστε ν’ άποδιαντραπή... Σαχλ. Ν 257. 

γαμίζω, Βίος Αίσώπ. 303. 

Τό μτγν. γαμίζω. 
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(Άδιακρίτύ>ς φύλου) συνουσιάζομαι, έρχομαι σέ σαρκική μίξη: ώς επαιζον ... και 
εγελονσαν γαμίζοντας ο.π. 

γάμμα τό, Άκ. Σπαν. 46®®®. 

Τό άρχ. ούσ. γάμμα. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Τό τρίτο γράμμα της άλφαβήτου (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 και σήμ., ΙΛ): γάμμα, 

δέλτα, ρώ, σίγ{ΐα εΐσί δ.π. 

γαμοδαίσια τά, Μανασσ., Χρον. 2671, 3490. 

Τό μτγν. ούσ. γαμοδαίσια. 

Ή γιορτή τοΰ γάμου ('Η σημασ. μτγν., Ε-8) : τουτα>ν μια σνζεύγννσι Μαυρίκιον εις 
γάμον (παραλ. 1 στ.) καΐ μέλλων γαμοδαίσια τής νύμφης έορτάζειν αναγορεύει καίσαρα 
τόν τής παιδός νυμφίον αύτ. 3490. 

γάμος ό, (I), 'Ιστ, Ήπείρ. ΧΧΧ^, Διγ. Ο 2013, Μακρεμβ., 'Τσμ. 263^®, Μανασσ., 

Χρον. 1572, Άσσίζ. 260ΐ® (χφ. καΐ δκδ. γάνμον), 367*,'Ελλην. νόμ. 543^®-”, 555ΐ’, 5611, 

Διγ. Ζ 251, 553, 2246, Διγ. (Τΐ’&ρρ) Ον. 320, 1651, 1884, Διγ. (ΤΓδρρ) Εδο. 1074, 

.Βέλθ. 994, Έρμον. Α 189, Τ 41, Πουλολ. 668, Άρμεν., Έξάβ. Δ' 15“, Βίος Άλ. 921, 

3014, Λίβ. Ε80. 2376, Άχι>Λ. (Η&.&§) Ε 263, Άχιλλ. Ε 1038, Ίμπ, 810, 889, Θησ. Πρόλ. 

[222], ΙΒ' [75*], ΟΚ. ρορ. 767, Σαχλ., Άφήγ. 751, Κορών., Μπούας 10, Πανώρ. Πρόλ. 

θεάς 67, Β' 589, Ε' 166, 367, Γύπ. Πρόλ. Διός 86, Ίντ. κρ. θεάτρ. δ' 22, 61, Έρωφ. Πρόλ. 

Χάρ. 123, Α' 402, Β' 13, Γ' 100, Διγ. Άνδρ. 325“ Έρωτόκρ. Γ 700, 735, 882, 886, 

919, 1043, 1136, 1336, 1338, Δ' 241, Ε' 239, 314, 1158, 1408, Στάθ. Α' 55, Β' 290, 

Ροδολ. Α' [722], Βακτ. άρχιερ. 135 δίς, 141, Λίμπον. 201, Φορτουν, (νίηο.) Β' 188, 344, 

418, Γ 172, 526, Δ' 422, Ε' 64, 186, 188, Χριστ. διδασκ. 383. 

Τό άρχ. ούσ. γάμος. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

1) (Έν. και πληθ.) ή τελετή τοΰ γάμου ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. I καί. σήμ., ΙΛ 
στή λ. 1): Μά πά νά τήι* ξεδράμω, γιατί έχω όλπίδα σήμερο- νά κάμωμε τό γάμο 
Πανώρ. Β' 589. 2) 'Η ένωση καί συμβίωση ένός άνδρα καΐ μιας γυναίκας ('Η σημασ. 

άρχ., Ε-3 στή λ. II καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): χωστά τοϋ βασιλιοϋ δέν έπρεπε νά κά' 
μω, μ’δλατάπάΟη πού’γνωθα, μέ τό ηαιδίντον γάμο‘Ερωψ. Χ'^02. 3) 'Η γιορτή, 

τό γλέντι μετά τήν τελετή τοΰ γάμου ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 3): Χαρές έλπίζει ό 
βασιλιός και γόμους λογαριάζει Έρωφ. Πρόλ. Χάρ. 123· “Ας πάμε στό μιτάτο μας δλ’ οΐ 
βοσκοί νά ’ρθοϋσι τσ' “Ιδας όπου μάς άγαποϋ, τσ'ι γάμου μας νά άοϋσι καί νά χαροϋ- 

σι μετά μάς Ποινώρ. Ε' 367. 

γάμος (II)· γάμον, Διγ. ΕδΟ. 69, έσφαλμ. γρ. άντί άγαμον [διόρθ. Οΐ’έβΌΐΓο, Διγ. 

{ΤΓ3.ρρ) ΕδΟ. 66, κριτ. ύπ.]. 

γαμοτρύπα ή, Άκ. Σπαν. 36®®’. 

Άτιό τό γαμώ και τό ούσ. τρύπα. 

('ϊβριστ. προκ. γιά γυναίκα) πόρνη: ώς τό ήκουσεν ή άρχόντισσά τον ή σφιξο- 

τρόπα, ή βαλλοτρύπα, ή γαμοτρνηα δ.π. 

γαμτταδάτος, έπίθ., Ροβπΐ. ΕΐδΙ. 274”®. 

Άτϊό τον πληθ. γαμπάδες τοΰ ούσ. γαμπάς καί τήν κατάλ. -άτος. 'Η λ. καί σήμ. στήν 

Κρήτη (ΙΛ). 
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Πού φορει «γαμπά», μάλ>ανο πανωφόρι {'Η σημασ. καΐ σήμ. στην Κρήτη, ΙΛ): 'Άλλ' 
είνιαι καλοκαιρινοί κι’ άλλοι εϊνιαι ρασουλΛτοι κι' αΑλοί μί τσι ρασόκαρτσες κι’ αλλ' εΐνιαι 
γαμπαδάτοι δ.π. 

γαμπάς ό, Βοσκοπ. 417. 

Άττό τδ βεν. ξαδάη (Βοεί'ίο) (Βλ. καί ΜβγβΓ, Ν8 IV 22). Ή λ. καΐ σέ κρητική δια¬ 
θήκη του 15. αΐ. (Σάθ., ΜΒ καί σήμ. (ΙΛ). 

Πανωφόρι άπό χοντρό μάλλινο ύφασμα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ· βλ. καί Κουκ.,ΕΕΚΣ 
3. 1940, 47): Δίχως γαμπά, ξεπόδητος νά πηαίνω 'ς τόπον αγκαθερό καΐ χιονισμένο; 
δ.π. Βλ. καί άμπάς. 

γαμπιέρα ή, Τάξ. πόρτ. 100, Στάθ. Γ' 72. 

Τό ΐταλ. βαηιΙΐβΓα (Βλ. καί Β&§1&ν, Ογ<1ο ΡοιΊβε σ. 16). 

Τμήμα τής πανοπλίας πού σκεπάζει τις κνήμες, «περικνημίς»: Μάνικες και πουνιάλο, 

γαμπιέρες και μονόπολα καί γβάντη χωρίς άλλο Στάθ. Γ' 72- οΐ πεζοί χωρίς γα/ιπιέρες 
καί οι. καβαλάροι μέ γαμπιέρες Τάξ. πόρτ. 100. 

γαμπρός ό, βλ. γαμβρός. 

γαμώ, Σταφ., Ίατροσ. ί·)^η.ί72^ >Ακ. Σπαν. 45*30, Άρμεν., 'Εξάβ. Δ' 1». Φυσιολ. 

(ΟίΙθΓΐΏ,) Ο 9831 (κριτ. ύπ.), Μαχ. 574 (κριτ. ύπ.), Άλεξ. 2545, Βίος ΑΙσώπ. 303 δίς, 
Σαχλ, Ν 255, Σαχλ. Β' (ν^&^η.) ΡΜ 417, Σαχλ., Άφήγ. 653, 758, 836, 870, Φορτουν. 
(Υίηο.) Ε' 237. 

Τό άρχ. γαμέω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

(Τό ένεργ. προκ, γιά άντρα· τό παθητ, προκ. γιά γυναίκα) συνουσιάζομαι, ίρχομαι 
σέ σαρκική μίξη (Ή σημασ, άρχ., Β-8, λ. γαμέω 12 καί σήμ.,ΙΛ στη λ.ί): έβαλενείς τόν 
νοΰν του οτι νά πηγαίνη νά ποίση τρόπον νά τήί» γαμήση Βίος ΑΙσώπ. 303* Νά σέ γαμήσω; 

"Ετοιες δουλειές δέν κάνω έγώ κ’ εΰρε άλλ,ο Φορτουν. (Υΐηο.) Ε' 237· Κρυφά γαμιέται 
πολτική (Ικδ. πολιτική· διορθώσ.) έδώ κ' έκεΧ, δπου θέλει Σαχλ. Ν 255. 

γάν, Χρον. Μορ. Η 6045, 8487, πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί γάρ (Βλ.Χρον,Μορ., 8ο1ιιηΗΐ, 
Η 6045, 8487). 

’γανάκτ-, ’γαυακτ-καί ’γαναχτ-, βλ. άγανάκτ- καί άγανακτ·. 

γανίτικος, έπίθ., Προδρ. III 285. 

Άπό τό τόπων. Γόνος καί τήν κατάλ, -ίτικος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. Γανίτικος). 

Που προέρχεται άπό τή Γάνο ('Η σημασ. καί σήμ., ΐΛ,δ.π.Βλ. καί 3β8η8β1πΐβ-Οβοο- 

ηοΐΏΟδ, Βγζ. 1, 1924, 333): κρασίν γλυκνν γανίτικον καί κρητικόν καΐ σάμιον δ.π. 

γάντζουλο· γάντζονλα, Τζάνε, Κρ, πόλ. 2532·», Ισφο,χμ. γρ. γάτουλα (διόρΟ. 

Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, 594). 

γανώνω' γ αν ών ν ω, Μαχ. 400ΐ“. 

Τό άρχ. γανόω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. γανώνω [I]). 

Γανωνω { Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, ο.π. 1): εβαλεν εις τήν κεφαλήν του έναν χαρκίν 
καί έναν χαρκόπονλλον εις τό χέριν του λαλώντα πά νά τά γανώση δ.π. 

γαπρός ό, βλ. γαμβρός. 

*γαπώ,. βλ. αγαπώ. 

γάρ, σύνδ., Σπαν. Λ 24, Διγ. Ζ 2146, 2994, Διγ. (Τΐ’3.ρρ) Εδο. 130, 311, 584, 1005, 

1157, Έρμον. Β 107, Διήγ. Βελ. 27, Λίβ. Εδο. 3280, Ίμπ. 38, 39, Φυσιολ. (Βθ^γ. ) 276, 

Άνακάλ. 114, Θησ. (ΕοΙΙ.) I 5 δίς, 57, 66, 94, 100, Άχέλ. 1718. 

Ό άρχ. σύνδ. γάρ. Πβ. ΙΑ (λ. γάρ). 

Χρησιμοποιείται πολλές φορές γιά παραγέμισμα του στίχου: πώς έχασε τήν ζωήν 
οπέ τους δυο γάρ ένας Θησ. (ΓοΠ.) I 5· Καί τί θέλετε ποίσει γάρ άν ήλθαν έμπροσθεν 
σας οι Κένταυροι; Θησ. (ΓοΠ.) I 66* νπολΑβασιν εκείνοι ώς βεβαίων γάρ των χρό¬ 

νων ταυτης τής τριακοντάδος Έρμον. Β 107. 

γαρβέλιυ τό, βλ. καρβέ?.ι. 

γαρβής ό, βλ. γαρμπής. 

γαργαλίζω, Μακρεμβ., 'Τσμ. 168^ 182ΐι, Φαλιέρ., 'Ιστ, (ν. ΟυΓη.) 682. 

Τό άρχ. γαργαλίζω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Γαργαλώ (Ή σημασ. άρχ., Β-8 στη λ. 1 καί σήμ., ΙΛ στή λ. Αΐ): αν γαργαλίση μου 
τόν πόδα, καταγαργαλίσω τήν κόρην αύτός Μακρεμβ., 'Τσμ. 182ΐι. 

γαργαλισμός ό, Μανκσσ,, Χρον. 5418. 

Τό άρχ. ούσ. γαργαλισμός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Διέγερση καί ικανοποίηση σωματικών ήδονών (Πβ. τήν άρχ. σημασ,, Β-8): ό γάρ 
Αλέξανδρος τρυφαΙς έσχολακώς καί πότοις καΐ μόνον τόν γαργαλισμόν τού σώματος 
φροντίσας (παραλ. 2 στ.) ώς άνθος έρρενσεν ύγρόν δ.π. 

γάργαλος, (I), Ιπίθ., Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 491. 

Γιά τήν έτυμ. βλ. Παπαδ. Α., Λεξ. 

Έξο^κωμένος, φουσκωμένος· (μεταφ.) ύπερόπτης, άλαζόνας (Βλ. ΙΛ): Τοός βασι¬ 

λείς. τούς άρχοντας, τυράννους καί γαργάλους καί μεγιστάνους άπονους καί άφέντες 
πλούσιους άλλους δ.π. 

γάργαλος, (II)· γάργαλον, Μανασσ., Χρον. 4797, έσφαλμ. γρ, άντί γάργαρον. 

γαργαλώ, Περί γέρ. 159. 

Άπό το γαργαλίζω. 'Η καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Γαργαλώ (Η σημασ. και σημ., Δημητράκ. στή λ. 1): στον πόθον τήν γλνκότητα 
πάννοτ' αγκαλιασμένοι τά μέλη σου νά γαργαλονν δ.π. 

γαργαρεών ό, Όρνεοσ. 584®, Μάρκ., Βουλκ. 349ΐ*. 

'Η λ. στον Ιπποκράτη καί σήμ. στον τ. γαργαρεώνας (ΙΛ, λ. γαργαρεώνας). 

Ή σταφυλή της ύπερώας ('Η σημασ. στον 'Ιπποκράτη, 1,-8 στή λ. 1 καί σήμ., ΙΛ, 

ο.π. 1}: ευθύς έξερχεται εκ των γαργαρεώνων καί έκ των μνκτήρων αυτών μογκρισμός 
Μάρκ., Βουλκ. 349ΐ*. 

γαργαρίζω, Ηουλολ. 619. 

Τό άρχ. γαργαρίζω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. γαργαρίζω [I]). 

«Σκούζω», βγάζω (άναρθρη) φωνή (Πβ. τή σημερ. σημασ., ΙΛ, δ.π. 5α): φύγε γοργά 
εδωθες μηδέν είπώ καί τ’ άλλα σου καί θέλεις γαργαρίσει ο.π. 
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γαργαριστήριο{ν) τό, Έγγρ. τοϋ 13. αί. {Αάμπρ., ΝΕ 7, 1910, 41^**®). 

Άτϊο τό γαργαρίζω καΐ την κατάλ. -τήριο{ν). Βλ. καΐ 3ίβρ1ΐ., Θησ. 

Δοχείο γιάλινο γιά γαργαρισμό (Βλ. καΐ δίβρίΐ., Θησ.): σκεηάρνια β', γαργαριατή- 

ρια β', πριόνιν μέγα ο.π. 

γάργαρος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 4797 (^κδ. γάογαλον' διορΟώσ. γάργαρον). 

Άπό τό γαργαρίζω (Άνδρ., Λεξ.). Βλ. όμως καΐ ΙΛ, έτυμολ. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

(Προκ. γί,ά μουσική) γλυκόηχος (Για τή σημασ. πβ. ΙΛ στη λ. 6): χάς ενκελάδονς 
καΐ τερπνάς άπήχει μελουργίας καί λιγνρον μουσίκευμα γάργαρον άπορρέον ο.π. 

γαρδεν- , βλ. γαρδιν-. 

γαρδία ή, βλ. βάρδια. 

γαρδινάλης ό, Μαχ. 332®^, Γεωργηλ., Θαν. (λΥβ^η.) 290, 307, Κορών., Μπούας 67, 

Σταυριν. 608, Τζάνε, Κρ. πόλ. 429^®· γαρδενάλες, Κορών., Μπούας 94, Χρον. 

σουλτ. 67®^ 84ΐ, Τζάνε. Κρ. πόλ, 417®^· γαρδενάλης, Μαχ. 114*®, 668®. 678®, 

Βουστρ. 422, 474, Χρον. σουλτ. 73®®, Άλφ. 15®^· γαρδενάρης, Χρον. Μορ. Η 
485,494· 5'αρ(5£νάλεος, Χρον. Μορ. Ρ 33, 485, 5985· γαρδιν άλες. Κο¬ 

ρών., Μπούας 136, Χρον. σουλτ. 71“· γαρδινάλιος, Χρον. Μορ. Ρ 6143, 6150, 

6857, ’Έκθ. χρον. 6®, 7“· γαρδινάριος, Χρον. Μορ. Η 5985, 6150, 6857, Πα- 

ράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 824, κριτ. ύπ.)· γαριτενεάλ, Μαχ. 634®®· 

γκαρδινάλιος, Τευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 175· γκαρδινάλος, Γεωρ¬ 

γηλ., Θαν. 8* καρδινάλεος, Βησσ., Έπιστ. 24®°, Ψευδο-Σφρ. 556®, Ίστ. Βλαχ. 

2845· καρδινάλης, Βησσ., Έπιστ. 24®®, Σφρ., Χρον, μ. 130®^'Γεοδο-Σφρ. 472®, 

558®®, Παλαμήδ., Βοηβ. 531, 555, 577, 612, 696· καρδινάλιος, Ψευδο-Γεωργηλ., 

"Αλ. Κων/π. 175, Σφρ.,Χρον. μ. 100®*, 142®®, Ψευδο-Σφρ. 398®®,Τστ. πολιτ. 8®®* καρ- 

δινάλος, Γεωργηλ., Θαν. (ν\^&|;η.) 8. 

Άπό τό βενετ. ^αΓάεηαΙ (λατ. οα/'άίηαΐίε (Βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 70 καΐ Άνδρ., 

Λεξ., λ. καρδινάλιος). Τιά τόν τ. καρδινάλιος βλ. δορίιοοί. (λ. καρδινάλιος) καΐ 
(λ. καρδινάλιος). Ή λ. καΐ σήμ, (Δημητράκ., λ. γαρδινάλις). 

Τίτλος άνο^τέρων κληρικών τής Δυτικής έκκλησίας, καρδινάλιος (Βλ. βορίΐοοί, β,π. 

καΐ ϋυ 0α.η§6, ο.π. *Η σημασ. καί σήμ,,Δημητράκ.,δ.π.): Τοντο εΰθνς όνέφεραν, τον γαρ~ 

δινάλη λέσι Τζάνε, Κρ, πόλ, 429®®·!! γαρδενάλες τον βασιλέως τής Άλαμαννίας Χρον. σουλτ. 

67®®. 

γαρεψός ό, Άρμεν., Έξάβ. Β' 4®® (άπό Άσκαλωνίτη). 

Άπό τό ο'υσ, γάρος ·καί τό εψω. 

Αύτός πού παρασκευάζει τό γάρο (Βλ. καί Κουκ., ΒΒΠ Β' 189): Ή τέχνη τών γα- 

ρεψών καί ή τών τνροπσιών ον τήν τυχοϋσαν ποιεί τοίς παρακειμένοις βλάβην δ.π. 

γαρίζω, Προδρ. III 215 (χφφ. 08Α) (κριτ. ύπ.). 

Άπό τό ούσ. γάρος καί τήν κατάλ. -ίζω. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

'Η μτχ.γαρισμένος= πού ίχει «γαριάσει» (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 2): πίνω καί τό γά- 

ρισμαν αυτό τό γαρισμένον δ.π. 

γάρισμα(ν) τό, Προδρ. III 215, 215 (χφφ. Η§:δΑ) (κριτ. ύπ.). 
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Άπό τό γαρίζω. 'Η ·καΙ σήμ. (ΙΛ, λ. γάρισμα). 

ΖωμΑς μέ κακή γεύση (Βλ. ΙΛ, ο.π.): πίνω καί τό γάρισμα τό νδροκοπημένον αύτ· 

III 215. 

γαρισούρα ή, Μαχ. 38®®. 

Γιά τήν έτομ. βλ. ^^.\νI^^η8 [Μαχ. Β' σ. 242]. 

Πάθηση του ματιού- τσίμπλα(;) (Γιά τή σημασ. βλ. Ο&ΛνΙάηδ, ο.π. και Κ. Χρυσάνθη, 

Ευπρ. Χρ. 7, 1943 <1945), 80, 84): πολωμα μεγάλες ϊασες είς γαρισονραν καί είς τάς 

πάρεζες ο.π. 

γαριτενεάλ ό, βλ. γαρδινάλης. 

γαρμιζί, έπίθ. ούδ., ΕΚ. ρορ. 299. 

Άπό τό τουρκ. ρεηηεζσ. 

Βαθύς κόκκινος, «κρεμεζί»: "Ασπρο μετάξι, γαρμιζί, χρυσάφι άπό τήν Πόλην ο.π, 

γαρμπής ό, Βεντράμ., Φιλ. 322· γ α ρ β ή ς, Άχέλ. 484. 

Άπό τό τουρκ. §ατΜήτ6 βενετ. ξατδίη (Βλ. ΙΛ). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ καί Δημητράκ.). 

Ό νοτιοδυτικός άνεμος (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): μέ τόν γαρμπήν 

αρμένιζαν ό'λα μέ τριτζαρόλιν Βεντράμ., Φιλ. 322. 

γαρμπίνος ό, Διήγ. πανωφ. 59, Διήγ. ώραιότ. 875. 

Άπό τό Ιταλ. ξοτΒίηο. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. γαρμπινός). 

Ό νοτιοδυτικός άνεμος ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π. 2α): έπαρακαλοϋμεν τόν με- 

γαλοδέναμον Θεόν νά κάνη δλο γαρμπίνους Διήγ. πανωφ. 59. 

γαρνίζό ή" βαρνιζό, Συνθήκ. Καλλ. 310, Κρ. συμβόλ. 195, 238. 

Άττό τό βενετ. ξΐιατηίζίόη (Βλ. Βαγιακ., Άθ. 59, 1955, 47-8 !καΙ Ξανθουδίδη [Κρ. 

συμβόλ. 320, λ. βαρνιζώ]). 

α) *Τποχρεω·ηκή προσφορά τριών άλόγων έκ μέρους τού φεουδάρχη πρός τήν πο¬ 

λιτεία (Γιά τή σημασ. βλ. Ξανθ., Άθ. 14, 1902, 310 σημ. 4): άλογα δέκα τών άρμάτων... 

έξ έκείνων τών δντων εξωθεν τάς βαρνιζ6(νας'} Συνθήκ. Καλλ. 310· β) καταβολή όρι- 

σμένης ποσότητας ταγής ώς φόρου (Γιά τό πράγμα βλ. Ξανθουδίδη [Κρ. συμβόλ. 320, 

λ. βαρνιζώ και 250 σημ. 1]): βαρνιζό τοΰ άνωθεν μισόν χωραφιού Κρ. συμβόλ. 238. 

γαρνιζούν ή, Χρον. Μορ. Η 1997, 2006, 2700, 6722, 8336. 

Άττό τό παλιό γαλλ. ^θΓπινοη(Βλ. Βαγιακ., Άθ. 59, 1955, 45 καΐ Καλονάρο [Χρον. 

Μορ. σ. 376]). 

Φρουρά, φύλαξη συνόρων (Γιά τή σημασ. βλ. Καλονάρο [Χρον. Μορ. σ. 376]) : άφότου 
άπεκατέστησεν ό πρίγκιπας Γυλιάμος τήν γαρνιζούν..., έπήρεν τά φουσάτα τον 
Χρον. Μορ. Η 6722- 01 δέ επίσκοποι... οόδέν όφείλονσιν εκπληρεΐν εις γαρνιζονν δου¬ 

λείας Χρον. Μορ. Η 2006. 

γαρνίζω, Πόλ. Τρωάδ. 430, 701, Χρον. Μορ. Η 4608, Χρον. Μορ. Ρ 6512. 

Άττό τό γαλλ. ξαΓπίρ. 

Ια) (Προκ. γιά κάστρο) δχυρώνω, ένισχύω: βονλ,ήν τον εδώκασιν τά κάοτρη νά 
γαρνίαη Χρον. Μορ. Η 4608· β) (προκ. γιά πόρτα) άσφαλίζω, άμπαρώνω: τάς πάρτας 
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να γαρνίαωμεν Πόλ. Τρωάδ. 430. 

καθό?Λυ, γαρνισμένον, πανέμνοστον 
2) Κοσμώ, στολίζω: άπό ^ανίν ενγερικόν^ ό/.όγονσον 
μετά λιθομαργόρων Πόλ. Τρωάδ. 701. 

γαρνίρω· βαονίρίο, Κρ. συμβόλ. 250· ν α ρ ν / ρ ω, Κρ. συμβόλ. 82,166,180. 

Απο τό βενετ. ^ιιανηίΐ'. 'Η λ. καί σήμ. μέ διαφορετικούς τ. (ΙΛ). 

Καταβαλλω τή «γαρνιζό)), φόρο πού συνίσταται σέ ορισμένη ποσότητα ταγής {Για 
τή σημασ. βλ. Ξανθουδίδη [Κρ. συμβόλ, 168 σημ. 11, 250 σημ. 1, 320, λ. βάρνίρω'^): 

καθώς ή πόρτες λέγει: «όποιος ποσσεντέρει χωράφι νά βαρνίρη» αύτ. 250· εναν όττάβο 
τοΰ καρατίου τσή μόστρας οπού έχει νά βγαρνίρη τό άνωθεν μοναστήρι αύτ. 166. 

γάρον το ή -ρος ό, Ίερακοσ. 41Π, Όρνεοσ. άγρ. 531’. 

Τό μτγν. ούσ. γάρον τό (άρχ. γάρος ό, Γ-8, λ. γάρος 6). Ή λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. γάρος ό). 

"Αρμη, σαλαμούρα ή είδος σάλτσας άπό έντόσθια ψαριών (Ή σημασ. άρχ., 1.-8, 

ό.π. καί σήμ,, ΙΑ, δ.π. 1 καί 2α. Για τό πράγμα βλ. και Καλλέρ., ΕΕΒΣ 23, 1953, 

695, Αμ,, Γλωσσ. μελετ. 572-3 ·και Κουκ., ΒΒΠ Ε' 40-1): Λο^ε τό άνθος τον γάρον 
Όρνεοσ. άγρ. 531’. 

γάρος τό, Προδρ, ΙΠ 161, 'Τερακοσ. 40631, 4071®, Όρνεοσ, άγρ. 529", 548", Κυνοσ. 
592*». 

Τό μτγν. ούσ, χάρος τό (1-8, λ, γάρος ό). 'Η λ. -καί σήμ. (ΙΛ, λ. χσροςό). 

"Αρμη, σαλαμούρα ή είδος σάλτσα; άπό έντόσθια ψαριών ('Η σημασ. άρχ., 1-8, λ. 

γάρος 6 καί σήμ,, ΙΛ, λ. χάρος ό 1 καί 2α, Γιά τό πράγμα βλ. και Καλλέρ., ΕΕΒΣ 23,1953, 

695, Αμ., Γλωσσ. μελετ. 572-3, Κουκ., ΒΒΠ Ε' 40-1): κιθαργός οτττοντσικος, όκέραιος, 

μέ τό γάρος Προδρ, ΠΙ16Γ δξος δριμύ διά των ρινών αύτοϋ ίμβαλ^ ή γάρος καλόν Όρνεοσ. 
άγρ. 548". 

ναρούφβ£λο(ν), γαρό<ραλο(ν) καί γ€φυόφαλο(ν) τό, βλ. γαρύφαλο(ν). 

γ«ρύφαλο(ν) τό* γαρούφαλο(ν), Διήγ. ώραιότ. 593* γ αρόφ αλο ( ν), 
Σταφ,, Ίατροσ. 12»“· γαρνόφαλο (ν ), Σταφ., Ίατροσ. 8**». 

Άπό τό βενετ. ξανόβοίο <λατ. άμάρτ, §αΓοβιιΙηιη < έλλην. καρυόφυλλον (Άνδρ., 
Λεξ., λ, γαρίφαλο). 'Η λ. καί ό τ. γαρούφαλο(ν) καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γαρύφα(λ)λο). 
'Ο τ. γαρόφαλον στό 8οηΐ&ν. 

Ινδικό άρωματικό φυτό, τό κοινό «γαρύφαλο» ή «μοσχοκάρφι» (Ή σημασ. μτγν., 

1-8 Κων/νίδη, λ. καρυόφυλλον καί σήμ., Δημητράκ,, δ.π. 1): μόσχος γή γαρονφαλα νά 
θελασι μυρίζει Διήγ. ώραιότ. 593· Μοσκοκάρυδον, τζιντζίβερι, γαρυόψαλνα... βράσε και είά- 
φρισον Σταφ., Ίατροσ. 8**». 

Γαρύίραλος δ, Πωρικ. Α 10. 

^Προσωποπ. τοΰ ούσ. γαρύφαλο(ν) : Γνωστόν έστω τή βασιλεία σου, βασιλεύ Κνδώνιε, 
ότι ό σεβαστός ημών Πέπερος ήλθε μετά των ύπηρετών αύτοΰ Κύμινού, Θρόμβον και Κο- 
λιάνδρον... Γαρυφάλου τε και Σπέτζας δ.π. 

γασμουλικόν τό, Δούκ. 225ΐ· βασμουλικόν, Δούκ. 181*»-^ 233’. 

Τό ούδ. τοΰ έπιθ.χασ/ίου.ί(κός {γασμούλος ώς ούσ. Γιάτή λ. βλ. Όη€&ηξ&{Χ.βασμονλοί). 

Μισθοφορικό σώμα άπό γασμούλους (Γιάτή σημασ. βλ. ϋυ €&η§:θ, δ.π.): 
συναθροίσας τό γασμουλικόν αύτ. 225^. 
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γασμούλος ό· βασμοϋλος, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 98, κριτ. 

ύπ.). 
Άττό τό γαλλ. ξοε και τό λατ. ιηιάιιε (Θεριανός, Νέα 'Ημέρα 3/15 Απριλίου 1893' 

βλ. καΐ Κ[ΓαπΐΙ)3θΗβΓ], ΒΖ 3, 1894, 202). Γιά τή λ. βλ. και Χατζιδ., Άθ. 23, 1911, 160. 

Βλ. άκόμα ϋα €^§6 (λ. βασμοϋλωί). 

Αύτός πού γεννήθηκε άπό Φράγκο πάτερα και 'Ελληνίδα μητέρα· εδώ στον πληθ.= 

γασμουλικόν (Βλ. και ϋιι Ι&η^β, λ. βασμονλοι]: τό τοΰ στρατού ελ.αφρόν, τούς παρ' ήμϊν 

λεγομένους βαομούλονς ο.π. 

γαστάλδος δ,Ντελλαπ., Έρωτήμ. 1720,1722, ’Έγγρ. τοΰ 1565 (Εύαγγελάτος, Θησαυρ. 

7,1970, 217, 219), Συμβόλ. τοΰ 1598 (ΜΒ ζ' σ. ριε'),’Έγγρ.τοΰ 1597 (Βισβίζης,ΕΚΕΙΕΔ 
12, 1965, 105),Κ^. συμβόλ. 142, Μεταξα, Έπιστ. 47,Έγγρ. τοΰ 1639 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 
12, 1965,109)· γκαατάλδος, Σεβήρ., Διαθ. 191. 

Άπό τό βενετ. ξοείαΐάο. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Δικαστικός υπάλληλος πού φροντίζει γιά τΙς συναλλαγές και την έπίλυση των δια¬ 

φορών μεταξύ Ιδιωτών (Γιά τή σημασ. βλ. Ξανθουδίδη [Κρ. συμβόλ. 321 ], Βισβίζη, ΕΚΕΙΕΔ 

12, 1965, 50 σημ. 1, Βαγιακ., Ξένιον Ζέπου 3, 1973, 530 καί Μανούσ., Εις μνήμην 
Μιχελ·ή 337): νά ήμπορή ό άν(ωθεν) γαμβρός νά τό σκοδέρνη άπ' αότόν καΐ άπον τά 
καλΑ του διά χαστσλόο’Έγγρ. τοΰ 1639 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12,1965,109)' τον χαστσ7.όον 
όρισαν την νύκταν νά τόν βλέπη, διά νά μηδέν τόυ κλέψονσι την νύκταν οΐ γονείς τον 
Ντελλαπ., Έρωτήμ. 1720. 2) ’Έκφρ, μέ τή στράτα τού γαστάλδον=^ μέ άπόφαση δι¬ 

καστική, «διά της δικαστικής όδοΰ» (Γιά τό πράγμα βλ. Ξανθουδίδη, δ.π. 143 σημ. 5 

καί 199 σημ. 10): αν δέν ήθελα τά δίδει και νά τά πλερώνω [ώς] άνωθεν, νά μηορή νά τά 
πλερώνεται μέ τή στράτα τού γαστάλδου Κρ. συμβόλ. 142. 

γαστέρα ή, Ποιρικ. Ρ 107", Διγ. Α 39, Έρμον. Β 265, Ίατροσ. κώδ. χιη',>ιμη', 

Φλώρ. 130, Ίμπ. 48, 51, Μάρκ., Βουλκ. 349^, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 46, 49, Άρσ., Κόπ. διατρ. 

σ. 391, Εύγέν. 415, 530· άγαστέρα, Άγαπ., Γεωπον. 142, Φορτουν, (νΐηο.) 

Β' 290. 

Άπό τό άρχ. ούσ. γαστήρ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ καΐ ΑηάΓ., Εβχ., λ. χαστήρ). 

1) Κοιλιά (Πβ. τήν άρχ. σημασ., Ε-8, λ. χσστήρ 1. Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ, 

1): 'Αβγό» νά βάλης είς τήν γαστέραν Ίατροσ. κώδ. χιη'·'Άμα τό βρέφος έπεσεν έκ τήν 
αύτής γαστέρα Φλώρ. 130. 2) Δοχείο πήλινο γιά κρασί (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή 
λ. 4. Βλ. καί Ξανθουδίδη [Φορτουν, σ. 219] ): έκεΐ χαστερες ήσασιν μεΐζονες έκ τές άλλες, 

τήν μίαν δέ» εσήκωσαν ώς δνοδέκα άνδρες Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 391* μίαν γαστέρα μέ 

κρασιν έπάρτε τη» νά πιήτε Εύγέν. 530. 

•^στίνα ή, Άσσίζ. 14», 110“·*^*», 360*»-». 

Τό άρχ. γαλ>». ξαείίηε. 

Γη άγονη, άκαλλιέργητη (Βλ. καί Χατζ., Ξέν. στοιχ. 70): Περί ρημαδιού τό λέγε¬ 

ται γαστίνα, όπου ονκ είχεν όπου παλαιών καιρών οικίας αύτ. 110". 

γάστρα ή, Έρωτοπ. 157, Άγαπ., Γεωπον. 200. 

Τό άρχ. ούσ. χάστρσ. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ καί ΑηάΓ., Εβχ.). 

Γ/.άστρα ('Η σημασ. μτγν. καί σέ παπυρ., Δημητράκ. στή λ. 2): 'βσάν νά σπέρνης 
λυγερή βασιλικά στήν γάστραν (παραλ. 2 στ.) · ετσε άνέσπασα κ’ έγώ στίχους έκ τής καρ¬ 

διάς μου Έρωτοπ, 157. 
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γαστράς ό, Χριστ. διδασκ. 65 σημ. 1. 

Άπό τό ούσ. γάστρα. 

Αύτός πού κατασκευάζει ττήλινα άγγεϊα; 6,π. 

γαστρέν(ι)ος, έπίθ.· θηλ. γαστρένη, Άσσίζ. 4942". 

Άπο το ούσ. γάστρα και την κατάλ. ~έν('ι)ος. 

Που σχετίζεται μέ τον ττηλό; Άπέ τούς λαγψάδες και άπού πάσα έογασίαν γαστρένη 
ώσπερ μονχροντια ο.π. ' 

γάστρι τό, Πεντ. Γέν. III 16. 

^ Άπό το ούδ. του επιθ. εγγάστριος (Θαβώρ., Ούσιαστ. 62. Βλ. και Χατζιδ.. ΛΑ 6 

1923, 487). 'Η λ. στο δοΐΏ&ν. καί σήμ. {Δημητράκ., λ. ^κάστρί). 

^ Εγκυμοσύνη (Ή σημασ. στύ 8θηΐ3ν. καί σήμ., Δημητράκ., δ.ττ.} :77ρός τή γεναίκα 
ειπεν: «ΠληΒυμο νά πληθύνω τι(ς) πείραξές σου και τό μάστρι σου» δ.π. 

γαστρί τό, βλ. γαστρίον. 

γαστρινος, έπίθ., Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων.. Βόνν., 260, κριτ. Οπ.). 

Άπά τά ούσ. γάστρα καί τήν κατάλ. -ινος. Ή λ. στύ ϋμ α&η^β καί σήμ. (ΙΑ). 

Πήλινος ('Η σημασ. στύ ϋα καί σήμ., ΙΑ): γάστρινα σκεύη δ.π. 

γαστρίον τό, Διγ. ’Άνδρ. 390®· γαστρί, Παϊσ., 'Ιστ. 2ινα 116* γ αστοί 
ΐίγαστρίον, Διγ. Ζ 1170, 3445. 

Τό άρχ. ούσ. γαστρίον. 'Ο τ. καί σήμ. {ΑηάΓ,, Ββχ., λ. γαστρίον). 

1) ΕΤδος δοχείου ('Η σημασ. μτγν., Β-8 στή λ. 3 καί σήμ., Αη<ίΓ., Ββχ., δ.π. Πβ 
καί Μιχαήλ, -Νουάρ. Γ., Άθ. 55, 1951, 26): κρατοϋσι (ένν. οί μοναχοί) γάρ έν ταίς 
χερσίν όπόταν άναβαΐνουν γαστρί ένέχον άνθρακας Παϊσ„ 'Ιστ. Σινα 116. 2) (Πιθ } 

πέρλα (Γιά τή σημασ. βλ. Καλονάρο [Διγ. Α σ. 196] καί 8€ΐίίι&5 - Ηβ^Γδηά [Διγ. Τρ. σ. 

59]. Βλ. πάντως καί Δημητράκ. στή λ. 4 καί Ττ&ρρ [Διγ. σ. 387]); έφάρει καΐ λωρίκιον 
μετά χρυσών γαστρίων Διγ. Ζ 3445. 

γαστροκνήμης, έπίθ,, 'Ερμον.,Η 69. 

*Απύ τί άρχ. ούσ. γαστροκνήμη (Πβ. Δημητράκ.. λ. γαστροκνύιμιος). 

Πού δχει σαρκώδεις κνήμες: βασιλείς, παίδες Άτρέοι (παραλ. 1 στ.), γαστροχνύ- 
μηοες, ωραίοι δ.π. 

γαστρώνω, βλ. έγγαστρώνω. 

γάτα ή, Πωρικ. Ζ 41, Κβοϊιβηΐ^. 84, Διγ. Ο 2618. 

Το ίταλ. ξαίΐα. 'Η λ. στο Ηυ Ε&π§:β και σήμ. (Δημητράκ.). 

Γάτα (Ή σημασ. στό Βμ ^μη§β καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1); οί δύο έπεσαν 
του σαν λύκοι, οί άλλοι (5υό όπίσω τον σάν γάτες μέ ποντίκι Διγ. Ο 2618. 

γατάνι(ν) τό, βλ. γαΐτάνι(ν). 

γατανίτσι(ν) τό, βλ. γαϊτανίτσι(ν). 

γατζέτα ή, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 460 τρίς, Κρ. συμβόλ. 157 τρίς, 193. 
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Τό βενετ. ξαζβία (Βλ. ΒοβΓίο). Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. μαζεττα). 

Κέρμα μικρής άξίας (Βλ. Ξανθουδίδη [Κρ. συμβόλ. 321]. Ή σημασ. καί σήμ.,ΙΛ, 

δ.π. 1): παραλαμβάνει ... χίλια διακόσια μέσα είς τσικίνια χρυσά δεκαπέντε από εκατόν 
ενενήντα 3υο γατζέτες τό καθέν... και τό ρέστος είς τόσες γατζέτες, πρεζέντες εμένα τοϋ 

νοδάρου Κρ. συμβόλ. 157. 

γάτης δ, Γαδ. διήγ. 265, 266, Διγ. Ο 1796. Βλ. καί κάτης. 

Άπό τό ούσ. χάτα. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Γάτος (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): Τάχατες πόσοι ποντικοί νά βέλασίνε σμί¬ 

ξουν, στην /ίέση τους νά βάλονσιν γάτη για νά τον πνίξουν; Διγ. Ο 1796. 

γατί τό, ’Αλεξ. 2084· γατί (ον ), Χρον. Μορ. Ρ 2932. Βλ. -καί κατσίν. 

Άπό τό ούσ. γάτα. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Μικρή γάτα ('Η σημασ. -καί σήμ., Δημητράκ.): ΚαΧ ννκτερίδες είδαμε,... μεγά¬ 

λες ί]σαν σάν γατιά Άλ.εξ. 2084- β) γάτα (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): ’.Εφάγα- 

σιν και ποντικούς δμοίοίς καί γατία Χρον, Μορ. Ρ 2932. 

γάτος δ, Γαδ, διήγ. 266, Γαδ. διήγ. 259. 

Τό άρσ. του ούσ. γάτα. Ή λ. στό ΜβυΓδίιΐδ καί σήμ. (Δημητράκ,). 

Γάτος ('Η σημασ. στό Ριΐ Ο^η^β καί σήμ., Δημητράκ.): Βλέπω,περιεργάζομαι γά¬ 

ταν... κ* είχε τήν τρίχα κόκκινη καί τήν οΰρά μακρέα Γαδ. διήγ. 259. 

γάτουλο τό, Τζάνε, Κρ. πόλ. 253®* {^κδ. γάντζου?.α· Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, 594, 

διόρθ. γάτουΛσ). 

Άγν. έτυμ. 'Η λ. καί σήμ. (Ξανθ., δ.π.). 

Αγωγός νερού (Ή σημασ. καί σήμ., Ξανθ., δ.π.): γυναίκες κι' άνδρες καί παιδιά 
έφύγαν οι καημένοι (τταραλ. 1 στ.), στό Καρυδάκι σώνονσι καί τό νερό *χε κόψει στήν 
χώρα νά μήν έρχεται νά τρέχη στό Τζιγάντε κ’ έχούγιαζε: ο'Ογλήγορα τά γάτουλα χα¬ 

λάτε» δ.π. 

γαυγίζω, Σπαν. Α 232, Ριμ. κόρ. 717, Σαχλ., ’Αφήγ. 776, Συναξ. γυν. 974 (ίίκδ. 

γαυριάζουν- Ξανθ.,ΒΖ 16, 1907, 477, διόρθ. γανρίζουν ή γαυγίζουν), Έρωτόκρ. Α' 879, 

Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 336. 

’Ονοματοποιημένη λ. άπό τό γαϋ καί τήν κατάλ. -ίζω. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. γιά σκύλο) άλυχτώ, γαυγίζω (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): 

οόδ’ άνθρωπος τόν γροίκησεν, ούδέ σκυλί γαυγίζει Ριμ. κόρ. 717* σκυΑιά νά τούς ξεσκί¬ 

ζουν, τό αίμα τους νά πίνουσι καί νά τώνε γαυγίζουν Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 336· (μεταφ.) 

εξαγριώνομαι, μαίνομαι: Συναξ. γυν. 974. 

γαυριάζω, Συναξ. γυν. 974 (Ξανθ. πάντως, ΒΖ 16, 1907, 477, διόρθ. γανρίζουν ή 

γαυγΰίουνΥ μτχ. γαυριασμένος, Διγ. (Τνειρρ) ΕδΟ. 1476. 

Άπό τό γαυριώ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). (Πβ. καί τό άναγανριάζω). 

Εξαγριώνομαι, μαίνομαι ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 2): άλα τοντα όντα τούς 
λέγη, δείχνει πάντοτε δτι κλαίει- έχουν φνσιν καί δακρύζουν καί όληθινά γαυριά¬ 

ζουν- τότ^ δλη ή γενεά της (παραλ. 5 στ.} τόν πτωχόν τόν νοικοκύρην κάμνονν τρό¬ 

πον νά τόν δείρουν Συναξ. γυν. 974. 
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γαυριασμένος, μτχ., βχ, γαυριάζω. 

γουρίζω Σύναξή γυν. 974 γαυριάζουν Ξανθ., ΒΖ 16, 4907, 477. διέρθ γαυ- 
ριζουν η γαυγίζουν), Ροδολ. Α' [36], » Ρ · 

■Απί, τόνάόρ. τού Ή λ. αήμ. (Πρωίο^ς Λ=ξ., γαυ^,άζ^). 

όε στον Αδη ο Κέρβερος τέτοιας λογής γανρίζει Ροδολ. Α'[36]. 

ορθ^74.'«' ΜΑ (ί.*. 8, 

"ΐο άρχ. γανριάω. Ή λ. καί σήμ. στήν Τριφύλλια {ΑικΙγ., Ββχ.). 

Πρωίας ΜΙ ^ ύπερόπτης. ύπερήφανος (Πβ. Β-8, λ. γανριάο^ καί 

βενος καί την οψρνν εις ουρανον αιρων καί ύψηλός ηαρά πάντας ένόμιζεν είναι αότ. 640. 

γαυριώμενος, μτχ., βχ. γαυριώ. 

γαύρος έ^ίθ., Βύγεν,. Δρόσ, 518, Μανασσ., Χρον. 3405, 3504. 5877, 5968. 6021. 

Ιο αρχ. έττίθ. μαύρος. Ή λ. καί σήμ, {Δημητράκ., λ. γαύρος [1]). 

Υπερήφανος, ύπερέτττης (Ή σημασ. άρχ„ Β-8 καί σήμ„ Δημητράκ δ π 1) · έστα'- 

μΖ;: Χρ73Γθ5.'^'''“'' ο .ί .«ί'ίο. 

γβάντη τά{?}, Στά0. Γ' 72. 

Από τόν πληθ. ξΐιαηΐί του ίταλ. §ααηίο. 

(Έδώ) γάντια ττυγμαχίας: ΕΙντα βαστώ; ... {παραλ. 1 στ.) ... Μάνικες καί κουνιά¬ 
δο, γαμπιερες καί μονόπολα καΐ γβάντη χωρίς άλλο δ.ττ. 

γγαλονώμος 6, βλ. έγγαλονόμος. 

’γγαστρώνω, βλ. έγγαστρώνο}. 

’γγιάζω, βλ. έγγιάζω. 

^ ’γγιακωμένος· 'γγιακωμένοι, Διγ. Ο 210, πιθ, έσφαλμ. νρ άντί κακιωη^οτ ■'>, 

*γγ[ζω βλ. έγγίζω. 

’γγάνι τό, βλ. εγγόνι. 

γδέυω, βλ. έκδύω. 

Γδερνετιανός ό, Έπιστ. Ήγουμ. 175. 

Άτγ6 τδ δνομ. Γδερνέτος καί την κατάλ. -ίανδς. 

τ* 
λογραΐας απον τον Αγιον και έβαλαν και εφημέριον ο.π. 

ύπ.), Διήγ. παιδ. 293, Πανάρ. 80=«, Μαχ. 
, 630 , Σαχλ., Αφηγ. 302, Συναξ. γυν. 1167, Κορών., Μπούας 25, Πεντ. Λευιί. 
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I 6, ΑΙτωλ., ΜΟΘ. 71^®, 124^^ Κώδ. Χρονογρ. 54^^, 69^®, Χρον. σουλτ. 116®^, Παλαμήδ., 

Βοηβ. 16, Σταυριν. 348, Στάθ. Α' 180, Φορτουν. (Υίηο.) Β' 389, Γ' 76, Ε' 365, Διγ. Ο 
1524, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 319, 349· ζ γ δ έ ρ ν ω, Προδρ. III 99 (χφφ. 8Α) (κριτ. ύπ.), 

Διήγ. -αιδ. 683, 787, Σαχλ. Ν 322, Σαχλ. Α' (λΥα^η.) ΡΜ 243, 292, Σαχλ,, Άφήγ. 

290* ε κ δ έ ρ V ω, Προδρ. III 99 (χφ. Γ) (κριτ. ύπ.). 

Άττό το άρχ. έκδέρω. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) (Προκ. γιά ζώο) άφαιρώ το δέρμα, γδέρνω ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. 1): παρευθύς έσφάξασι κ' εγδειραν πλεΐστα ζώα Κορών., Μπούας 25" Ό λόγος λα- 

?ι£Ϊ: τόσην πέναν ϊγει άπου κρατεί το πόδιν τον ’ριφίον ώς γιον έκεΐνον όπου τό γδέρνει 
; 262®®· β) {προκ. γιά άνθρωπο) κακοποιώ, βασανίζω: στο σπίτι μέσα τσή Μη¬ 

λιάς θά μπω νά τήνε γδάρω Φορτουν. (Υϊηο.) Ε' 365· Τούς φονευτάδες άπονα οΐ δαίμονες 
•ί ί'ά γδέρνουν Τζάνε, Φυλνλ. ψυχ. 349. 2) (Μεταφ.) εκμεταλλεύομαι (οικονομικά) (Ή 

ί σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 3) : τά παλληκάρια έγδέρνονσι (ένν. οί πολ,ιτικές),τονς 
V γέροντας μαδίζονν Σαχλ. Α' (λΥα^η.) ΡΜ 243· Τό 'φίτζιον, τό επαρέλαβες, αν θέλης νά κερ- 

δαίνης, πάαγε καί πλούσιους καί πτωχούς πάντας νά τούς έγδέρνης Σαχλ., Άφήγ. 290. 

1 3) (Προκ. γιά εΙκόνα) καταστρέφω την έπιφάνεια: εΙκόνας ^μύείρε καί κατέκαυσε Πανάρ. 

^ 80®*. 4α) ^Υεηλατώ: πίάσε καί το Γυρμε/ίον νά μ’Ιλθη καί τά μάειρ»; Σταυριν. 348· 

β) καταστρέφω, καταπονώ: τόσα περισσά ήτονε πατημένη από τούς Τούρκους η 
Βλαχία καί οι Βλάχοι γδαρμένοι Παλαμήδ., Βοηβ. 16. 5) (Προκ. γιά μέλη ή όρ¬ 

γανο του σώματος) φθείρω: όταν γηράσης καί έσύ (ένν. «τπε} ... (παραλ. 2 στ.), 

έγδέρνονντ' οΐ κουτάλες σου, δλος ό σφόνδυλός σου Διήγ. παιδ. 787· (μεταφ.) τό τυρίν 
τό κρητικόν νά γόάρη τόν λαιμόν σου Προδρ. III 98 (χφ. §) (κριτ. ύπ,). 

\ 

γδέχομαι, βλ. έκδέχομαι. 

γδικαιοσύνη ή, βλ. γδικιοσύνη. 

γδικαιώνω, βλ. γδικιώνω. 

γδίκη ή, Φλώρ. 1018. 

Τό ούσ. γδίκια μέ έπίδρ. τού ούσ. δίκη. 'Η λ, καί στόν Κατοαΐτ., Ίφ. Α' 229, Β' 

} 421, Θυ. Πρόλ. 42, Α' 27, Β' 142, Ε' 25, κ.ά. 

Εκδίκηση ('Η σημασ. στόν Κατοαΐτ., 6.τ:.):Φλώριε, καρδιά μου,ψύχωσίς μου, πα¬ 

ρηγοριά των πόνων μου, γδίκη των πειρασμών μου δ.π. 

γδίκησις ή, βλ. εκάικησις. 

γδικητής ό, βλ. εκδικητής. 

\ γδίκια ή, Έρωφ. Γ' 432, Δ' 226, 468, 537, Ε' 72, 146, 262, Στάθ. Β' 293, Ροδολ. 

Α' [168 (χφ. δίκια' διορθώσ.), 597, 599], Ε' [49, 554], Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [434, 452]. 

Άττό τό μόίκίεμβί. 

Εκδίκηση: Σκύλε, δοξάζω τό Θεό, πώς σέ Θωρώ μπροστά μου, γδίκια νά πιάσου 
απάνω σου, σαν πεθυμά ή καρόιά μου Έρωφ. Ε' 72· να ’βρης τρόπο νά γδικιωθώ κ' ή 
γδίκια μου ν' άρέση των άθρώπω Έρωφ. Δ' 226. 

γδικιοσύνη ή, Έρωφ. Δ' 642· μόίκαιοσυνη, Πιστ. βοσκ. ΣΙΙ 6, 357. 

^ Άττό τό μάίκίώνω καί τήν κατάλ. -οσύνη. 
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Εκδίκησ/]. Ζιέ, κακομοίρη, ζιέ, την γδικαιοσύνην κιός νά μπορης νά κόμης Πιστ. 
βοσκ. III 6, 357. 

γδικιωμος ό, Έρωφ. Δ' 632. 

Άπό τδ γδικιώνω καΐ την κατάλ. -μάς. Ί1 λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Εκδίκηση { Η σημασ. και σημ., Δημητράκ.): μ' άνέν και με δίχως αύτο τέλειο τό 
γδικιωμόμον ^ μπορώ νά κάνω μετ' αυτή, δεν είν καλλιά ν' άφήσω νά ζή σε πρίκαν 
άμετρη ·λ εισε καημό περίσσιο; δ.ττ. 

γδικιώνω, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. ΟβίΏ.) 592, Έρωφ. Ίντ, γ' 24, 26, 73, Δ' 374, 505, 

Κατζ. Γ' 556, Πανώρ. Ε' 207, Έρωτόκρ. Α' 244, Β' 931, 966, 1118, 1886, Γ' 805, Δ' 

1386, Στάθ. Ίντ. β' 100, Ροδολ. Α' [326, 586, 644], Ε' [134, 576], Ροδολ. (Μανούσ.) 

Γ' [479], Δ' [240],Ε' [226], Φορτουν, (νίηο.) Ίντ. γ' 109, δ' 4, 15, 44, 72, 152, Ζήν 
Β' 167, Ε' 71, Τζάνε, Κρ. πόλ. 362«, 376“ 405“ 540-.“· γ δικαιώνω, Σαχλ. Ν 
194, Σαχλ. Β' (ΝΥα^η.) ΡΜ 393, Σαχλ., Άφήγ. 616, Εύγέν. 806· έκδικαιώνω, 

Σαχλ. Β ('νν&β'π.) ΡΜ 157· 'κδικαιώνω, Σαχλ. Α' (\ν3.0η.) ΡΜ 204. 

Από τό έκδικαιώνοί (Βλ. Βλάχ.]. Ίί λ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γδικιώνομαι). 

1) Δικαιώνω (καπ.): Θεέ, άπό του λόγον σου ζητώ νά μέ γδικιώσης καΐ θάνατο 
σκληρότατο γιά μένα νά τον δώσης Τζάνε, Κρ. πόλ. 540®. 2) (Ένεργ. καί μέσ.) παίρνω 
πίσω τό δίκιο μου, δικαιώνομαι, έκδικουμαι (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., δ.π.): νά 
γερθούμε μός^ ξκαμε έκ τους τόπονς μας κ' έτσι μακρά νά 'ρθοϋμε κ'έμείς, γιά νά 
γδικιώσωμε τ' άδικο τό μεγάλο Φορτουν. (Υΐηο.) Ίντ. δ' 15· μέ μεγάλη προθυμιά νά γδι- 
κιωθή γυρεύγει Έρωτόκρ. Β' 1886. 

γδίκιωσις -ση ή, Έρωφ. Δ' 218, Ε' 88, 124, 404, 599, Φορτουν. (νΐηο.)Ίντ. γ' 
153, Ζήν. Α' 49. ι / ι 

Άπό τό γδικιώνω καί τήν κατάλ. -σις. 

Εκδίκηση: μά πάλι δέν ήθέλησα νά χάσω τή ζωή μου δίχως νά κάμω κ' εΙς τσί 
δνό τέλεια τή γδίκιωσή μου Έρωφ. Δ' 218· ώς εϊδασι τ' άμμάτια μου κ' έμέ τήν έντροπή 
μου καί τά δικά σου νά θωροϋ πρέπει τή γδίκιωσή μου Έρωφ. Ε' 404. 

γδικιωτής ό, Πανώρ. Ε' 187, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [480]. 

Άπό τό γδικιώνω καί τήν κατάλ. -τής. 

Εκδικητής: "Ερωτα, δίκιε γδικιωτή, τάχα νά τό κατέχης πώς τόση δύναμη βαστάς 
και τόση χάρην εχεις; Πανώρ. Ε' 187. 

γδικώ, βλ. έκδικώ. 

*γδΙν τό, βλ. ΙγδΙον. 

γδούρης, έπίθ.· θηλ. γ δ ούρια, Συναξ. γυν, 799. 

Άπό τό ούσ. γδούρι (Βλ. Κπαιηϋ&οΙιβΓ [Συναξ. γυν. σ. 424]). Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ* βλ. 
καί Παπαδ. Α., Άθ. 37, 1925, 175). Βλ. καί γδούρι. 

Πού άπογυμνώθηκε* φτωχός (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ' βλ. καί Παπαδ. Α., β.π.); ίναι 
νόμος διά νά χάση τό προικών της, αν πλαντάξη- τότες άπομένει γδονρια και πη¬ 
δούν τη τά γαδονρια δ.π. 

γδούρι τό, Πανώρ. Γ' 368* έκδούριν, Σαχλ., Άφήγ. 411 [Πβ. Προδρ. ΠΙ 
355 (χφ. 0) (κριτ. ύπ.), 356 (χφφ. Η8Α) (κριτ. ύπ.)]. 
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Άπό τό γδέρνω. Ή λ. καί σήμ. σέ Ιδιώμ. (Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 575 καί Παπαδ. Α., 

Άθ. 37, 174, 175). Βλ. καί γδούρης. 

Ράκος (οίκονομικώς) ('Η σημασ. καί σήμ. σέ Ιδιώμ., Παπαδ. Α., δ.π.): νά τσή τό 
δίδη το χρωμι στοΰ λεμπιδιον τή μούρη καί τό προικιό τση δλο νά ψά, νά τήνε κάμ.η γδού¬ 

ρι Πανώρ. Γ' 368. 

γδούρια, θηλ., βλ. γδούρης. 

γ8ύμα(ν) τό, βλ. έκδνμα(ν). 

γδυμνός ό, βλ. γυμνός. 

γδύνω, βλ. έκδύω. 

γφεντίζω, Άσσίζ. 21Π, 223’, 231“, 236“, 264^6, 446“ 463®, 479“, Θρ. Κων/π. 

Η 98, Θρ.Κων/π. Β 79, Θρ. Κων/π. διάλ. 79, Σαχλ. Β' (\ν&?η.)ΡΜ 421,627,654, Σαχλ., 

Άφήγ. 627, 656, 884, Κατζ. Γ' 286, Έρωτόκρ. Α' 658, Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 450· γ ι - 
βεντίζω, Άσσίζ. 186“,Παράφρ. Χων. (Νικήτ.Χων., Βόνν., 790, κριτ. ύπ.)· διεβεν- 

τίζω, Σαχλ., Άφήγ. 889· κ ε β εν τ ί ζ ω, Άσσίζ. 22Β^· κιβεντίζω, Άσσίζ. 

341®, 437«,’438*, 454®, 4812, 482®, Μαχ. 126“, 680®. 

Γιά τήν έτυμ. βλ. Άνδρ., Αεξ. (λ. γιβεντίζω] -καί Παπαδημητρίου [Σαχλ., Άφήγ. 

σ. 177]. Άπ. καί ούσ. γεβέντισμα (Κηιηΐΐ)., 8ρΓΪϋΗ\ν. 87) καί σήμ. (Δημητράκ.). Ή λ. 

και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Διαπομπεύω κάπ. (Βλ. Δημητράκ.): Τό δίκαιον κρινίσκει δτι νά τόν γεβεντίσουν 

εις τήν χώραν Άσσίζ. 231“· Ίδώ τες τές πολιτικές καί νά τές γεβεντίσουν Σαχλ., Άφήγ. 

656· έντέχεται νά τόν κάψουν, άφοϋ κεβεντιστή εις δλην τήν πόλιν έκείνην Άσσίζ. 223®· 

τότε 'πιβονλεύονται πάλι οΐ γεβεντισμένες Σαχλ.,Άφήγ. 627* β) προσβάλλω, ντροπιά¬ 

ζω κάπ. (Βλ. Δημητράκ.): Αέκά 'μαστεν κ’ έκεΐνοι δυό, π' άνάθεμα τήν ώρα, δλοι έγε- 

βενηστήκαμε ’ς τσ'ι γειτονιές, στή Χώρα Έρωτόκρ. Α' 658. 2) Διακηρύσσω, διαλαλώ 
(Γιά τή σημασ. βλ. Κουκ., ΒΒΠ Γ' 186): τό όέ μέγιστον, δεύτερον έ_γιβέντιζε μή τολμήσαί 

τινα Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 790, κριτ. υπ.). 

γβγονός τό, Διήγ. παιδ. 1058, Έκθ. χρον. 42\ Κορών., Μπούας 45. 

Τό άρχ. ούσ. γεγονός (Ε-3, λ. γίγνομαι 13). 'Η λ. καί 5ημ· (Δημητράκ.). 

α) Συμβάν ('Η σημασ. άρχ., Ε-8, λ. γίγνομαι 13 καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): 

Άλλ’ είπωμεν τά γεγονότα έν τή αρχή τής ήγεμονίας αύτοΰ Έκθ. χρον. 42^* β) πραγμα¬ 

τικότητα (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 3): σάν είδαν τό γεγονός δτι λιμοκτονοΰ- 

σιν Κορών., Μπούας 45. 

γέεννα ή, Σπαν. Α 79, Σπαν. Β 78, Διγ. Ζ 1085, Άκ. Σπαν. 34“®, Ντελλαπ., Λόγ. 

τταρακλ. Δ' 48, Ριμ. Βελ. 562, Σκλάβ. 250, Τευδο-Σφρ. 510“, Ίστ. Βλαχ. 2539 [ = Γέν. 
Ρωμ. 129], Τζάνε, Φυλ>.. ψυχ. 183, 268 (2κδ. κατά βιασμόν γεέννη). 

Τό μτγν. ούσ. γέεννα. 

Τόπος της μελλοντικής τιμωρίας των άμαρτωλών, ή κόλαση ( Η σημασ. μτγν., Ε-8. 

Βλ. καΐ Π&ιηρβ, Εβχ.): βρυχ/ιε των όδόντων και πυρ τό τής γεέννης Άκ. Σπαν. 34^’®· 

τώρα έγινήκοσιν υιοί πνρός γεέννης 'Ιστ. Βλαχ. 2539[=Γέν. Ρωμ. 129]. 

Γεζουίτης ό, Βίος Δημ. Μοσχ. 13, 16. 

Άπό τό Ιταλ. ίεειιίΐα. 'Η λ. καί σήμ. (Πρωίας Αεξ., λ. Ιησουίτης). 
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Μέλος θρησκευτικής τάξης καθολικών πού άνήκοαν στο τάγμα του Ίησοΰ (Ή σημασ. 

και σημ., Πρωίας Λεξ., δ.π.): Τό πώς ?Μΐπόν άπέθανεν άπό τούς Μοαχοβίτας κ’ 

εχασεν τό βασιλείαν άπό τους Γεζονίτας αύτ. 16. 

γειά ή, βλ. υγεία. 

’γείρομαι, βλ. έγείρομαι. 

γεϊς, άριθμτ., βλ. είς. 

γειτνιάζω, Διγ. Ζ 4218. 

Ή λ. στον Αίσωπο {Ι-ι-8). 

Είμαι γείτονας κάπ. (Ή σημασ. στύν Αίσωπο, Ε-8): τιμώμενος παρά πολλών... των 
μεγιστάνων των λαμπρών γειτνιαζόντων τούτον ο.π. 

γειτνιώ, Διγ. {Τρ&ρρ) Ογ. 3110, 3249. 

Τό άρχ. γειτνιάω. 

Είμαι κοντινός (Ή σημασ. στον Άριστ., λ. γειτνιάω II); μαθών (ένν. δ Αιγενής) 

γάρ νόσον τφ πατρι περιελθοΰσαν τότε και οτι πέφνκε δειν^ θανάτψ γειτνιώαα «ύτ. 3249. 

γείτονας ό, Σπαν. (Ζώρ) V 488, Προδρ. IV 41 (χφ. 8) (κριτ. ύπ.), 47, 130, Χρον. 

Μορ. Η 737, Χρον. Μορ. Ρ 4167, Περί ξεν. Α 78, Περί ξεν. V 290, Χρον. Τίκκων 1687, 

3591, Πεντ. Δευτ, I 7, ΑΙτωλ., Μυθ. 107®, Αίτωλ., Βοηβ. 128, Ίστ. πατρ. 130®, Παλαμήδ., 

Βοηβ. 653, *Αποκ. Θεοτ. 1104, Χριστ. διδασκ. 289. 

ϊό άρχ. ούσ. γείτων. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Γείτονας ( Η σημασ. άρχ., Ε-θ, λ. γείτων I καί σήμ., Δημητράκ.): Κράζει τινές τον 
συγγενείς φίλους τε καΐ γειτόνονς Χρον. Μορ. Η 737' τούς πόνους νά 'χουν σύντροφον, τά 
δάκρυα γειτόνονς Περί ξεν. Α 78. 

γειτονεύω, *Ιστ. Βλαχ. 1481. 

Τό άρχ. γειτονεύο). Ή λ, καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Είμαι γείτονας κάπ. (Ή σημασ, άρχ., Ε·8 καΐ σήμ., Δημητράκ.): δποιους ίχεις γεί¬ 

τονας άγάπη νά μψύαης, ^γουν τούς άλλους βασιλείς, όπού σέ γειτονεύουν δ.π. 

γειτονιά ή. Σπαν. (Ζώρ.) V 320, Περί ξεν. Α 310, Έρωτοπ. 22, 105, 106, 297, 503, 

678, Θρ. Κων/π. Β 76, Άνάλ. Άθ. 36, Οίΐ. ρορ. 516, 520,Σαχλ., Άφήγ. 640, Κορών., 
Μπούας 151, Παϊσ., Ίστ. Σινά 2170, Έρωτόκρ. Α' 56, 658, 949, Φορτουν, (νίηο.) Γ' 
554· γειτονία, Αοί. Ε&υγ. 59^-®, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 253, Σσχλ., 

Άφήγ. 644, 877, Συναξ. γυν. 469, Αίτωλ., Μΰθ. 34®, Ίστ. πολιτ. 29“, Ίστ. πατρ. 82>2, 
Σεβήρ., Διαθ. 192. 

Τό άρχ. ούσ. γειτονία. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γειτονία). 

α) Γειτονιά (Ή σημασ. μτγν., Ε-8, λ. γειτονία 2 καί σήμ., Δημητράκ., δ.π. 2): οί 
γειτονιές έχαίρονντα κ' οΐ τόποι άναγαλλιοΰσα Έρωτόκρ. Α' 56* συχνιά περνάς καθημερνό 
κι άπού τή γειτονιά τση Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 554· β) γείτονες (Ή σημασ. καΐ σήμ., 

Δημητράκ., ό.π. 2 συνεκδ. );άπ’ ό'λην σου την γειτονιάν έσύ,κυρά, εχεις γάριν Έρωτοπ. 
503. 

γειτόνισσα ή, Προδρ. IV 94, Άκ. Σπαν. 46®’®. 

27.6.75 
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[ Άπό τό ούσ. γείτονας καί την κατάλ. -ισσα. Ή λ. σέ πάπυρο του 5./6. αΐ. (Β?.. ΙΑ, 

λ. γείτονας) καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Γειτόνισσα (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): ο.π. 

γεϊτος ό, Άσσίζ. 29’·^ (αίτ. γειτόνονς), δδ'-’ (αίτ. γείτοναν), 278® (αΐτ. γείτονας), 
287®\ 359’^, 360-® (γεν. γειτόνου), 424^®, Άκ. Σπαν. 45®26, ΟβδρΓβοΙιΙ). 102®°, Μαχ. 

20*^ (αΐτ. γειτόνονς), 20*·^ (όνομ. γειτόνοι), 20®®, 654®* (όνομ. γειτόνοι). 

Άπό τό άρχ. οόσ. γείτων. Για τήν κλίση βλ. Ηδά^ίο&ηηου, Ββ£;ίηηϊη£; θ£ ΟΙίγρΓ. 

Όί«ι1. 301. Βλ. καί Κουκ., ΕΕΦΣΠ.Λ., περ. β', 6, 1955 /56, 249. 'Η λ. καί σήμ. στην Κύπρο 
(ΙΑ,λ. γείτονας). 

Γείτονας: Τό δίκαιον και τό κείμενον δρίζονν οτι κανένας άνθρωπος, ουδέ καμμίαν 
γυναίκα ού χρή βάλλειν βο/.ίκια εις ά?.λον τοίχον κάν τε γεϊτος τον έστίν Άσσίζ. 359**. 

^ ’γελάδι τό, βλ. άγελάδι(ν). 

; γελασιάρης, έπίθ., Βοσκοπ. 385· ούδ. χεΑατσάρί, Χούμνου, Π.Δ. ΧΙΠ 3. 

I Άπό τό γελώ καί τήν κατάλ, -(ι)άρης. 'Η λ. καί σήμ, (ΙΑ). 

Γελαστός (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): μελαχρινός, λιγνός καΐ γελασιάρης (ένν. βοσκός) 

Βοσκοπ. 385* "Εναν παιδΙν έγενν'ήθηκεν, πολλά "τον γελατσάρι Χούμνου, Π.Δ. XIII 3. 

γέλασμα τό, Άνθ. χαρ. 299®*, Ίστ. Βλαχ, 1820, Σουμμ., Ρεμπελ. 178, Βακτ. άρχιερ. 
143, 150, Ζήν. Α' 164, Β' 252. 

1 Τό άρχ. ούσ. γέλασμα. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Έμπαιγμός, κοροϊδία (Ή σημασ. μτ·γν., Ε-8 στή λ. II): στέργονν (ένν. οΐ μονα¬ 

χοί) τά γελάσματα μέ τήν ύπομονήν τους Ίστ. Βλαχ. 1820. 2) (Προκ. γιά πρόσ.) πε- 

ρί·)·ελως ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 3): έσύ, τοΰ κόσμον γέλασμα, νά στέκης 
και νά όρίζης Ζήν. Α' 164. 3) Απάτη, ξεγέλασμα ('Η σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. 4): έμεινε (ένν. ό άφέντης) περίσσια γελασμένος καΧ πολλά τό έπικράθη είς τό γέ¬ 

λασμα έτοΰτο Σουμμ., Ρεμπελ. 178. 

ί 
ί γελαστής 6, Πεντ. Γέν. XIX 14. 

I Τό άρχ. ούσ. γελαστής. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ,). 

Αύτός πού χαριεντίζεται, πού άστειεύεται (Γιά τή σημασ. πβ, Δημητράκ. στή λ. 1): 

και ήτον (ένν. ό Αώτ) σάν γελαστής εις τά μάτια των γαμπρών τον δ.π. 

γελατσάρι τό, βλ. γελασιάρης. 

γέλιο(ν) τό, Σπαν. Β 248, Σπαν. (Ζώρ.) V 427, Κομν., Διδασκ. 1199, Διγ. (Τταρρ) 

ΕδΟ. 1113, ΛΙβ. 8ο. 2986, Λίβ. Εδο. 3545, 4162, Λίβ. Ν 3583, Μαχ. 206®® (δκδ. γελοΐον, 

άν δέν πρόκειται γιά έσφ<χ7.μ. γρ. άντί γέλιον, δπως στο χφ. τής Όξφόρδης, βλ. Β&ννΙζίηδ 
[Μαχ. Β' 242, λ. χ6λοΐ’·ον]),Θησ. Δ' [91^], Βουστρ. 423 (έκδ. γελοΐον πιθ. έσφαλμ. γρ.), 
Διήγ. Άγ. Σοφ. 150*°, Σαχλ. Ν 101, Συναξ. γυν. 541, Δεφ., Λόγ. 90, Πεντ. Γέν. XXI 6, 

Κυπρ. έρωτ. 90«, Πανώρ. Ά 83, 125, 457, Δ' 283, Έρωφ. Β' 355, Γ' 1, Ε' 61, 65, Έρω- 

τύκρ. Α' 280, 944, 1633, 1979, 2194, Β' 289, 2171, Γ' 31, 996, Στάθ. Β' 197, Ροδολ. Ά 
[409], Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1293], Χορ. ε' [3], Τζάνε, Κρ. πόλ. 245®· γέλιον 

I (άσυνίζ.), Σπαν. Α 157, Σπαν. Ρ 94, Διήγ. παιδ. 681, 775, Ψευδο-Γεωργηλ., 'Άλ. Κων/π. 

167, Ίστ. Βλαχ. 1828. 

! Άτυό τό γελώ καί τήν κατάλ. -ιο(ν) (Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 66. Βλ. δμως καί Κουκ., 

I 
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ΕΕΦΣΠΑ, περ. β', 6, 1955/56, 249) {Πβ. καΐ δορΗοοί., λ. γέλοίον). Ή λ. καΐ σήμ. 

(Δημητράκ., λ. γέλιο). 

1) Γέλιο (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., δ.π. 1) : εκείνη μέ καλήν καρδιά και γέ¬ 

λιο ’πιλογάτο Έρωτόκρ. Γ' 31· τό γέλιο, την ξεφάντωση, τον πόθο, τη χαρά μας Πανώρ. 

Δ' 283. 2) Χαρά, ευτυχία: είπεν ή Σάρα: «Γέλιο εκαμεν έμέν ό ΙΙεντ. Γέν.XXI 

6. 3) Περίγελως, έμπαιγμός, κοροϊδία (Ή σημασ. και σ-ήμ., Δημητράκ., δ.π. 2): 

τοΰ έρωτα γενήκασι παιγνίδι ντου και γέλιο Έρωτόκρ. Α' 280· τά γέλια τών κοσμικών 
βαστονσι (ένν. οί μοναχοί) καί τό βάρος Ίστ. Βλαχ. 1828· οπού γυρίζει σκοτεινό έν τοΰ 
δαιμόνου γέλιον Σαχλ. Ν 101. 

γ€λλού ή, Φορτουν. (Υίηο.} Α' 31;· γιλλον, Πουλολ. 428, Μαχ. 216^-®. 

Άπό τό άρχ. κύρ. δνομ. ΓελλΛ {Ε-8). 'Η λ. καί στον Κατσαΐτ., Θυ. Ε' 394 καΐ σήμ. 

(Πρωίας Λεξ., λ. Γιλλού). Ή λ. ώς κόρ. δνομ. στη ΒΟΥ Β' XVIII καΐ δ τ. στόν Ψέλλό, 

Δεισιδ. 575. 

(Προκ. για γυναίκα υβριστικά) στρίγγλα (Βλ. και Σπυριδ., ΕΑΑ 3, 1941/42, 72 

σημ. 10): νά πά γυρεύγω μια γελ,λού, ρουφιόνα, μια ξοζίνα Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 317* 

καί τό τρυγόνιν θλιβερά λέγει προς την κορώνην' (παραλ. 2 στ.): «ΑΙγύττχισσα μέ το μαν- 

δίν, γιλλού μέ τό καρκάλιν» Πουλολ. 428. 

γελοιασμδς δ, Μανασσ., Χρον. 1724, 1923. 

Τό μτγν. ούσ. γελοιασμός. 

Αφορμή γιά γέλια, άστεϊσμός, χωρατό ('Η σημασ. μτγν., Ιί-8):ο?ς (δηλ. τέκνοις) 

καί αννών (ένν. ό Βροντος^ γελοιασμονς καί παιδιάς προύζένει αύτ. 1724. 

γβλοιαστής δ, Μανασσ., Χρον. 1924, 2030, 5035. 

Τό μτγν. ούσ. γελοιαστής. 

Γελωτοποιός (*Η σημασ. μτ*ρ;., Ιι-8): κροτήσαι βούλομαι πολλούς έπι τελευτή 
μου (παραλ. 1 στ.) ώς έπΙ μίμου τελευτή, γελοιαστοΰ καί παίκτου αύτ. 1924. 

γελοιαστικός, έπίθ., Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 410, κριτ. ύπ.). 

Άπό τό ούσ. γελοιαστής καί τήν κατάλ. ~ικός. Ή λ. στόν Εύστ. 1837. 

Πού προκαλεΐ γέλια, άστεϊος (Ή σημασ. στόν Εύστ., δ.π.): γελοιαστικόν καί λόγους 

μετριαστικούς έν τοϊς καπηλείοις καί ρύμαις λέγων τής πόλεως δ.π. 

γελοίος, έπίθ., Διγ. (Τρδρρ) Εβο. 538. 

Τό άρχ. έπίθ. γέλοιος ή γελοίος. Ή λ. καί σήμ. (Πρωσίας Λεξ.). 

"Αξιος γιά περιφρόνηση, άναξιόλογος ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 στη λ. II καΐ σήμ.. Πρω¬ 

ίας Λεξ.): λόγους ήκονσα ψεματερινονς καί γελοΓ ήσαν καθόλου δ.π. 

γέλος τό. Σπαν. Α 254, Σπαν. Ο 112, Πτο>χολ. Ζ 324, Γεωργηλ., Θαν. 355,Άξαγ., 

Κάρολ. Ε' 800, ΑΙτωλ., Μΰθ. 71^*, 133®, Διακρούσ., Πένθος 63. 

Άπό τό ούσ. γέλως ό (Βλ. Χατζιδ., Άθ. 2, 1890, 703). 'Η λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ., 

λ. γέλω). 

1) Γέλιο ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., δ.π.): μή χρήσης γέλος άτακνον καί 
στήσης ψόγον μέγαν Σπαν. Α 254. 2) Γέλιο σαρκαστικό, περιγελαστικό: Οί μύρμηκες 
τόν εϊπασι τον τζίντζιρα μέ γέλ^ς: «Τζίντζιρα, τί σέ έκαμε τό εύκαιρον τό μέλος; τό 

243 γέλως 

είς τόν χειμώνα χόρευε τά πάθη σου νά κλαί- καλοκαίρι έτιεώή έψαλλ.ες, ωσάν λέγεις, 

γης Αίτωλ., Μΰθ. 133®. 

γελώ, Προδρ. I 15, II Η 681), III 332ο (χφφ. Η^ΥΟδΑ) (κριτ. ύπ.), Μακρεμβ., 

'Τσμ. 264“, Πωρικ. Ζ 14, 42, Διγ. Ζ 318, 323, 1984, Διγ. (ΤΓδρρ) Ε$ο. 22, 325, 1111, 

1112, 1159, 1328, Βέλθ. 861, Έβρ. |>.εγ. 162, Άκ. Σπαν. 32“®, 33“®, 39®®®, Χρον. Μορ. 

Η 8447, Βίος Άλ. 1825, Περί ξεν. Α 206, Άχιλλ. Γ 967, 1138, 1288, Άχι)Δ. Ν 1193, 

Χρησμ. IX 5, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 191, Μαχ. 164“-®·®®, 678“, Θησ. Πρόλ. 

[29], Γ' [5’], Ι' [22^1, Ε1ι. ρορ. 280, 453, Χούμνου, Π.Δ. XI 16, Ριμ.'Βελ. 685, Γαδ. 

διήγ. 406, Ά^. 1963, Σαχλ. Ν 263, ’Έκθ. χρον. 12“, Συναξ. γυν. 31, 802, Πένθ. θαν.® 

476, Φαλιέρ., Ρ£μ. (Βαίζΐζ.-ν&η &βιτι.)117, 161, 168, Δεφ.,Λόγ. 197, 670, Τριβ., Ρέ 
335, Πεντ. Γέν. XVIII 12, Άχέλ. 101, 117, Αίτωλ., Μΰθ. 27®®, 39®, 108“, Αίτωλ., Βοηβ. 

224, Χρον. σουλτ. 60“, 77®, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 406, 450, 453, Έρωφ. Α' 234, Φαλ- 

λίδ. 137, Βοσκοπ. 227, Πα>Λμήδ., Βοηβ. 325, 1360, Σταυριν. 497, 889, Ίστ. Βλαχ. 507, 

596, 1013, 1699, 1983, Διγ. Άνδρ. 315®, 319®®, 330“, 382^ 388“, Έρωτόκρ. Α' 55, 

993, 1081, 1198, Β’ 122, 132, 134, 570, Γ' 131, 485, 1605, Δ' 377, 1566, Ε' 410, Στάθ. 

Β' 312, Διήγ. ώραιότ. 328, Βακτ. άρχιερ. 135, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [762, 1215], Β' 

[751], Γ [723], Φορτουν. (Υίηο.) Πρόλ. 14, Α' 259, Γ' 389, Ζήν. Γ' 275, Διγ. Ο 781, 

1754, 2743, Διακρούσ. 116“, Τζάνε, Κρ. πόλ. 159“ 222* 250®, κ.π.ά.* γελάω, Ίστ. 
Βλαχ. 1717. 

Τό άρχ. γελάω. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Γελώ (Ή σημασ. άρχ., Ε-δ, λ. γελάω 11 καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): *Εκεΐνος 
δε ό αμιράς χαρούμενος έγέλα Διγ. Ζ 318· δντα πονοϋαι στήν καρδιά, τά χείλη τως γελοΰ- 

σι Έρωφ. Α' 234. 2α) (Μέ έμπρόθ. προσδιορ., αΐτ. ή γεν.) γελώ σέ βάρος κάπ., περι¬ 

γελώ, έμπαίζω ('Η σημασ. άρχ., Ε-8, δ.π. III, 2 καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 4): τό 
γόι σου τόν ονριον γελώ Άκ. Σπαν. 39®®®* ’β άμιρά, μήν τόν γελΛς,μήν τόν κατονειδίζης 
Διγ. Ζ 323· πάντες γάρ γελονμέν σε καί πάντες μαγαροΰμέν σε Άκ. Σπαν. 32^®®* μήν τόν 
όνειδίζης, μηδέ γελάς τον Διγ. Άνδρ. 319®®· νά μας γελούν οΐ γείτονες καί δλα τά ρηγά¬ 

τα Ιστ, Βλαχ. 507* β)(μτβ.) ξεγελώ, έξαπατώ ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. Β)'.Λοΐ7ώ άν τόν'Έρωτα κι' αύτή νά τή γελάσ’ έφήκε Έρωτόκρ. Γ' 1605·παιδεύγβι. 

σιργουλίζει με, τάσσει μου καί γελάμε Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 389· Οί Τούρκοι τούς γελάσανε 
καί μέσα σάν έμπήκαν... Τζάνε, Κρ. πόλ. 250®· λυγερή, γέλα τούς έδικούςσουΟι.ρορ. 

280· (προκ. γιά γυναίκα) άποπλανώ ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 9) : έγε- 

λάατηκεν είς τά τασσίματα καί είς τά δώρα του Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 450. 3) (Με- 

ταφ.} α) (προκ. για πραγματα) παρουσιάζω εύχάριστη δψη, λάμπω (Ή σημασ. άρχ., 

Ε-8, δ.π. ΙΙ2 και σημ., Δημητράκ. στή λ. 6): τση χώρας σπίτια καί στενά σου φαίνετο 
γελούσα Ερωτόκρ. Α 55· Ο ούρανός όλος γελά Θησ. Γ' [5^]· όντ’ αρχισεν ή ανατολή 
κ έγέλασεν ή ημέρα Διγ. Ζ 1984· β) δείχνω εύμένεια σέ κάπ. ('Η σημασ. και σήμ., 

Δημητράκ. στή λ. 7): Ως τώρα ή τύχη μού γελά, τύχη χαριτωμένη Ζήν. Γ' 275. 

γέλως δ, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ορ. 1445, Διγ. Ζ 2852, Κορών., Μπούας 39, Γέν. Ρωμ. 36. 

Τό άρχ. ούσ. γέλως. 

Τό γέλιο γιά δήλωση χαράς, ειρωνείας ή σαρκασμού ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 καί σήμ.. 

Πρωίας Λεξ.); φωνής ούδείς μου ήκουσεν ή συντυχίας δλως, ού γέλωτος μειδίασμα, ον 
βαδίσματος ψόφον Διγ. (Τρ&ρρ) Ογ. 1445· καί τώρα καταστήθηκε γυμνή καί σκλαβω¬ 
μένη βίς όνειδος καί γέλωτα καί καταψρονεμένη Γέν. Ρωμ. 36. 
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245 γεμίζο) 

γελωτοποιός ό, Βίος Άλ. 930. 

Τό άρχ. ούσ. γελωτοποιός. Ή λ. καΐ σήμ. (Πρωίας Λεξ.). 

Αύτός πού εχει ώς επάγγελμα νά προκαλη τό γέλιο (Πβ. την άρχ. σημασ., Π-8 στή 
λ. ΙΙ1· ή σημασ. καί σήμ., Πρωίας Λεξ.): ταΰτ’ εΙπών Αλέξανδρος αντικρνς άνεκλί- 

θη, Φιλίππου γελΜτοποώς φορών το μεγα στέφος ο.π. 

γελωτουργός, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 5048. 

Άπό τά ούσ. γέλως καΐ έργον. 

Πού προκαλεϊ τό γέλιο: άσεμνων τε και πορνικών άσμάτων απηχήσεις και λογι¬ 

σμοί γε?ι.ωτουργοι και πάσα ρυπαρότης ο.π. 

γέμα(ν) τό, βλ. γεϋμα(ν). 

γεμάτα, έπίρρ., Χρον. σουλτ. 117^^, Ίστ. Βλαχ. 2114. 

Άπό τό έπίθ. γεμάτος. Ή λ. στο Βλάχ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Δυνατά, Ισχυρά, μέ βλη τή δύναμη (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): έποΜμα γεμά¬ 

τα Χρον. σουλτ. 117**·. 

γεματίζω, βλ. γευματίζω, 

γεμάτος, έπίθ., Προδρ. IV 26 (χφφ. €8Α) (κριτ. ύπ.}, 30, 55, 117, 248, Κρασοπ. 

17, Διγ. Α 1557, Πόλ. Τρωάδ. 541, Χρον. Μορ. Η 4710, Ρ 4022, Έρωτοπ. 338, Λίβ. 8ο. 

1279,Λίβ. Ε80.178,2410, Λίβ.Ν 192 (κριτ. ύπ.), Άχιλλ. Ο 568, Σφρ.,Χρον.μ. 18^*,Κάτης 

26, Γεωργηλ., Βελ. 495, Παράφρ. Χων, (Νικήτ. Χων., Βόνν., 149, κριτ. ύπ.), Φαλιέρ., 
Ίστ. (ν. Πότη.) 88, 511, Πεντ. Γέν. XXIII 9, ΧΒΙ 7, 22,Άρ. VII 14, 25, 26, 32, XXIV 

13, ’Έγγρ. του 1558 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12,1965, 100), Αίτωλ., Μΰθ. 135*, Θρ. Κύπρ. 

Μ 342, Παϊσ., Ίστ. Σινά 469, Πανώρ. Β' 464, Μαχ, 6402^, Έρωφ. Άφ. 28, Βοσκοπ. 145, 

Θησ. Γ' [31*], Δ' [12®, 18«], [14*], Ζ' [713], ΙΑ' [76Π, ΙΒ' [δδ®], Άχέλ. 72, 781, 

2503, Παλαμήδ., Βοηβ. 1145, Σεβήρ., Διαθ. 191, Ίστ. Βλαχ. 508, 1440, 2798, Κρ. συμ- 

βόλ. 112, 195, 224, Διγ. Άνδρ. 375”, 406”, Έρωτόκρ. Β' 182, 309, Δ' 89, 431, 1404, 

Παρθεν., Γράμμ. 227, Στάθ, Β' 825, Συναδ., Χρον. 33, 37, 72, Κυπρ. έρωτ. 106^*, Σουμμ., 

Παστ, φίδ. Γ' [368], Φορτουν, (νΐηο.) Ά 268, Β' 342, Τζάνε, Κρ.πόλ.153^192” 251”, 

319®, 449^®, 511^®· γιομάτος, Συναξ. γαδ. 339, Ίντ. κρ. θεάτρ. Β' 122, Σουμμ., 

Ρεμπελ. 175. 

Άπό τό γέμω καί τήν κατάλ. -άτος. Γιά τόν τ. γιομάτος βλ. ΑηάΓ., ΟΙοΙΙα 25, 

1936, 14. 'Η λ. καί ό τ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Γεμάτος (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): είς γνώαιν ήχον ξάκον- 

στος, γεμάτος τής άνδρείας Θησ. [14*]· ό άερσς ήταν ενμορφος, γεμάτος μυρωδιάν 
Διγ. Άνδρ. 375”· ποτήριν πορψνρόχειλον, γεμάχον τήν αγάπην Έρωτοπ. 338* ’Έληιιπεν 
ουρανός τ’ άστρη γεμάτος Βοσκοπ. 145· β) ολοκληρωμένος: τότε ό ορκος γίνεται μέ 
τήν χαράν γεμάτη Ίστ. Βλαχ. 1440· γ) (προκ. γιά τό φεγγάρι) όλόγιομο, πανσέλη¬ 

νος (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): είχε φεγγάρι λαμπιρό και στρογγυλό, 

γεμάτο Έρωτόκρ. Β' 309· δ) (προκ. γιά άνθος) θαλερός: δ νέος τότε έκάθετον ώσάν 
γεμάχον ρόδον Διγ. Α 1557· ε) (μέ τά ούσ. άοντοριτά, σιγονριτά, εξουσία, έξά) πού 
έχει άσφάλεια, εξουσία, πληρεξουσιότητα (Γιά τή σημασ. βλ. Ξανθουδίδη [Κρ. συμβόλ. 

Γεμάτην καίάνέκοφτην σιγονριτά κάμνω εγώ Έγγρ.τοϋ 1558 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 
12, 1965, 100)· είς αι’τό τό λεγόμενον χωράφι νά έχη γεμάτη άουτοριτσ Κρ. συμβόλ. 

195. 2α) (Προκ. γιά πρόσ.) εύτραφής, «γεμάτος» ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. 2); ήτον ώς μ' χρονών άνθρωπος, γεμάτος... Συναδ., Χρον. 33· β) (προκ. για 
πράγματα) παχύς (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2) : μεσότοιχον εν πέφνκε σ’ Ικά- 

τεοαν μερίαν, Ισόσταβμον τή εκκλησία, μακρόν, ψηλόν, γεμάτο Παϊσ., Ίστ. Σινά 
469* γ) πυκνός: Τό βλ,έφαρόν της ήτονε πλατν ούχ'ι περίσσια, άσπρο, γεμάτο, εμορ- 

φον Θησ. ΙΒ' [55^]. 3) Σφοδρός, δυνατός: τοι» ΆχιΑΛεαν έδωκεν γεμάτην κονταοέαν 
Άχιλλ. Ο 568. 

γεμίζω, Γλυκά, Στ. 183, 446, Λόγ. παρηγ. Γ 5, Αόγ. παρηγ. Ο 587, Προδρ., Σεβ. 

254, Προδρ. III 262, IV 260, Κρασοπ. 32, Καλλίμ. 274, Ίερακοσ. 423*, 499*®, Όρνεοσ. 

άγρ. 541*, Διγ. (Ττ^ρρ) Ογ. 370, Διγ. Α 1995, Διγ. (ΤΓβρρ) Βδο. 247, Διγ. Ζ 362, 607, 

Βέλθ. 774, Πόλ. Τρωάδ. 769, Χρον. Μορ. Η 367, 407, Πουλολ. 245, Φλώρ. 1579, Έρωτοπ. 

65, 283, Αίβ. Ρ 1224, Αίβ. 8ο. 446, 1545, 2925, 2986, Λίβ. Εδο. 2693, 4098, Λίβ. Ν 
1069, 3467, 3503, Άχιλλ. Ν 576, Άχιλλ. Ο 188, Φυσιολ. (ΟΓΓοπη.) Μ 39^ ΚβΛβη]). 

64*, Θρ. Κων/π. Β 86, *Γευδο-Γεωργηλ,, Άλ. Κων/π, 423, Άνάλ. Άθ. 29, 34, Θησ. Γ' 

[6®], Θησ. (ΓοΙΙ.) I 12, Χούμνου, II.Δ. VI [22], Νεκρ. βασιλ. 48, Γαδ. διήγ. (λΥδ^η.) 

483, 484, Διήγ. ’Αλ. V 2, Ά?^ξ. 1851, Σαχλ., Άφήγ. 145, ’Έ-κθ, χρον. 12^®, Πικατ. 25, 

Φαλιέρ-, ’Βνύπν. (ν. Οβιη.) 25, Βεντράμ., Φιλ. 119, Πεντ. Γέν. ΛΊ 11, XXI 19, XXV 24, 

XXIX 27. Έξ. ΧΧΙΠ 26, ΧΧνΙΠ 3. XXIX 29, 33, XXXI 3, Άρ. III 3, ΧΧΧΠ 11, 12, 

Δευτ. I 36, VI 11, Βίος γέρ. V 758, Άχέλ. 429, 2037, Κώδ. Χρονογρ. 50, Θρ. Κύπρ. Κ 
415, Μ 745, Χρον. σουλτ. 60®*, Ίστ. πατρ. 96*®, Δωρ. Μον. (Ηορί) 289, Πανώρ. Ε' 883, 

Έρωφ. Β' 116, Ε' 13, Φαλλίδ. 122, Βοσκοπ. 334, Παλαμήδ., Βοηβ. 1042, Ίστ. Βλαχ. 

417, 646, 1811, Διγ. Άνδρ. 320®®, 327”, 335*®, 336*’, 372®®, 388*’, 400”, Έρωτόκρ, 

ΑΊ78, Ε'1491, Στάθ. Β'86, Διήγ. έκρ. Θήρ. 110*®, Διήγ, ώραιότ. 660, 777, Σουμμ,, 

Παστ. φίδ. Ε' [171], Φορτουν, (νίηο.) Πρόλ. 80, Α' 299, Β' 285, 290, Ίντ. β' 114, Γ' 

366, Ε' 253, Πρόλ. ά-γν, κωμ. 40, Ζήν. Ε' 271, Λεηλ. Παροικ. 477, Διγ. Ο 26, Διακρούσ. 

68*®, 90*®, 109®*, Τζάνε, Κρ. πόλ. 205’, 215*’, 273*, 286®*, 316’, 323®, 338*®, 356®®, 869*, 

375»®, 378*, 494*, 500·®, 502*®, 527**· γιομίζω, Έρωφ. Ε'. 118, Συναδ., Χρον. 

67, Σαχλ. Ν 392, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1005]. 

Τό άρχ. γεμίζω. Γιά τόν τ. γιομίζω βλ. ΑηίΓ., 01οΙί& 25, 1936, 14. Ίϊ λ. καί 6 τ, 

καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Μτβ. 1) Γεμίζω κ. ή κάπ. μέ κ. ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. I καί σήμ,, Δημη¬ 

τράκ. στή λ. 1): έγέμισα σότόϊ' πνοά Θεόν Πεντ. Έξ. XXXI 3· 6 σονλ,τάν Μονράτης ήφε- 

ρε Τούρκους και ξένωις χριστιανούς και έγέμισε τήν χώρα Χρον. σουλτ. 60®®· ό ερως έπλή- 

Θννεν και έγέμισεν δλας μου τάς αΙαθήσεις Διγ. Άνδρ. 372®®· ό κόσμος τότ’ έφαίνετον πώς 
θέλει νά βούληση, ώς ήτονε και πρότερα τό χάος νά γεμίση Άχέλ. 2037·/ιΓι’άλΑα πολλά 
χι' αμέτρητα τσί τόπους έγεμίσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 154®· ^εν έγέμισεν τές φυλακές άνδρειω- 

/Λένονς τοπάρχας Διγ, Άνδρ. 327*®· γεμίσαντες γάρ τάς νήας έκ των χωρών ’Έκθ. χρον. 

12*®. 2) (Προκ. γιά ντουφέκι) τοποθετώ μπαρούτι στήν κάννη τοΰ τουφεκιού (Ή ση¬ 

μασ. και σήμ., Πρωίας Λεξ.): Μπουμπάρδες νά ’χη μπρούντζινες, τουφέκια γεμισμέναΤα^. 

δι·ήγ. 483. 3) Φρ. χε^ώνω τό (5ο|άρί=θέτω τό βέί.ος στο τόξο (Γιάτή σημασ. βλ. Κουκ,, 

ΒΒΠ Ε' 411); γεμίζω τό δοξάριν μου, προσέχω είς τό κονβούκλ-ιν Λίβ. Ν 1069. 4) Φρ. 

έγέμισέ (το) ό νους μον, δ λογισμός μου= τό πήρα απόφαση (Γιά τή σημασ. βλ. Ά7,ε- 

ξίου Στ, [βοσκοπ. σ. 37]* πβ. καί τή σημερ. φρ. δέ γεμίζει τό κεφάλι τον= δεν 
ττείθεται, Δημητράκ. στή λ. 6): Λοιπόν ό νους μου έγέμισε ατό φύγι νά κινήσω Πικατ. 

25* Τό ’νίμενα νά μάθω κ’ έφοβούμου τήν ώρα κείνη έγέμισέ το ό νους μου και δεν 
εμπόρου Βοσκοπ. 334* ο λογισμός του έγέμισεν νά μάΟη διά τόν κτίστην Χούμνου, Π.Δ. 
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VI [22]. 5) Φρ. γεμίζω καταπόδου τον Κύριον ή τοΰ Κύριου = άκολουθώ, πρόσκειμαι 
σέ κάπ., μένω πιστός: δζωΒιο ό Κάλεβ νΐδς τοΰ Ίεφουννί 6 ΚενιζζΙ ... οτι έγέμισαν κατα- 

πόδον τον Κύριον Πεντ, Άρ. XXXII 12. 6) Φρ. γεμίζω το χέρι μον= άττοκτώ Ιερα¬ 

τική έξουσία: Και τα ρούχα τον άγιου 6ς τον ‘Ααρών νά είναι γιά παιδιά του κατατιόδον 
τον να άλειφτονν μετά αυτά και νά γεμίσουν μετά αύτά το χέρι τους Πεντ. Έξ. XXIX 

29. 7) Φρ. τη γεμίζω (δηλ. την κοιλιά] = χορταίνω (Πβ. και τή μτγν. φρ. γεμίζω 
έμαυτ6ν= γεμίζω τό στομάχι μου, Γ;-8 στη λ. I) : τάσσω σου πο}Μ καλά νά τή γέμισης 
Φορτουν, (νίηο.) Ε' 253. Β' Άμτβ. α) Είμαι γεμάτος άπό κ. (Ή σημασ. και σήμ., 

Δημητράκ. στή λ. 2): φουσάτα μάζωζε πολλά κ’ έγέμισαν οι κάμποι Ίστ. Βλαχ. 646· αν 
τύχη νά εγέμιζεν ο στόμαχός μου ο δόλιος Κρασοπ. 32· β) συμπληρώνομαι: έγέμισαν 
οι μέρες της νά γέννηση και ιδού διδυμαρικά εις την κοιλιά της Πεντ. Γέν. ΧΧ\ 24. 

γέμισμα τό, Πεντ. Δευτ. XXII 9, XXXIII 16, Χριστ. διδαοκ. 111. 

Άπό τό γεμίζω καί την κατάλ. -μα. Ή λ. στον Ήσύχ. (λ. γέμος) καί σήμ. (Πρωίας 

Λεξ.). 
α) Πληρότητα: Λ^'σ έγνωρίσετε την αγάπην τού Χριστού, οπού ύπερβαίνειτψ γνωσιν, 

διά νά γεμισβήτε είς δλον τό γέμισμα τον Θεού Χριστ. διδασκ. ΙΙΙ' β) τό σύνολο 
(ΙΙβ. όμως καί II.Δ. Δευτ. XXII 9: τό γέννημα): μή άπειρης τό άιιπέλι σου δί}·χ>γο, 

πρόσποτε νά όγιάση τό γέμισμα ό σπόρος δς νά σπειρίσης και έσοδιά τοΰ άμπελιού Πεντ. 

Δευτ. XXII 9. 

γεμιστός, έπίθ., Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1174. 

Τό μτγν. έπίθ. γεμιστός. Ή λ. καί σήμ. (Πρωίας Λεξ.). 

Γεμάτο; (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 καί σήμ,, Πρωίας Λεξ.): τόν τράχηλόντου γεμιστόν 

άμβαρ όμοϋ καΐ μόσχον 8.π. -Ή λ, καί ώς έπών. (Πλήθων Γεμιστός). · 

γέμω, Λόγ. παρηγ. Ε 246, 463, Λόγ. παρηγ. Ο 251, 476, Προδρ. III 79, 3011ι 
(χφφ. }?·ν08Α) (κριτ. ύττ.), IV 11, Κρασοπ. 54, Μανασσ., Χρον. 3325, Κα>Δίμ. 19, 

325, 354, 833, 1244, 1691, Διγ. Ζ 56, 134, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 219, Έπιθαλ. Άνδρ. 

Β' 547, Πόλ. Τρωάδ. 348, Έρμον. V 366, Πένθ. Οαν.^ 619, Χρον. Μορ. Ρ 5051, Φλώρ. 

357, 380, 452, 976, 1498, Περί ξεν. Α 81, 128, Έρωτοπ. 85, 224, Λίβ. Ρ 443, 721, Λίβ, 

8θ. 2859, Λίβ. Ν 275, βρ. πατρ. 60, Έευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (\ν32η.) 80, Ψευδο- 

Γεωργηλ,,Άλ. Κων/π. 499, Δούκ, 7729, Θησ. (ΜοΓ^^η) I 32, Θησ. Δ' [δΐ^], ς' [Ιβ®]. Ζ'^ 

[30^], ΙΑ' [23^1, Ριμ. Βελ. 973, Γαδ. διήγ. 236, Σαχλ. Α' (^νβ^η.) Μ 179, "Εκθ. χρον. 

1117^ 41^9, Πικατ. 6, 91, Συναξ. γυν. 656, Κορών., Μπούας 6, Άχέλ. 1005, Παϊσ., 'Ιστ. 

Σινά 407,’Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 400, Διγ. Άνδρ. Έρωτόκρ. Β' 110, 1341, Δ' 

1645, Στάθ. Ά 63, Διήγ. ώραιότ. 587, Φορτουν. (Υϊηο.) Ίντ. γ' 87, Λεηλ. Παροικ. 49· 

γ ιό μω, 01ΐ. ρορ. 492. 

Τό άρχ. γέμω. Γιά τόν τ. γιύμω βλ. ΑηάΓ., ΟΪΟΙ.Ι& 25, 1936, 14. Η λ. και σημ· 

σέ ίδιώμ. {ΑηάΓ., ΕβΧ.). 

1) (Μ-β.) γεμίζω κ. (Γιά τή σημασ. βλ. Άνδρ., Προσφ. Κυριακ. 54): ή φήμη 
σου ένι γνώριμος, ή ανδρείά σου γέμει κόσμον Αιβ. Ρ 543· το ναν τον στομσν εβγανερ 

φωτιάν, καπνόν και άπύριν τ’ άλλον φαρμάκιν έγεμε τής πόρτας τό προΘνριν Πικατ. 

91. 2) (Άμτβ.) είμαι γεμάτος άπό κ. ('Η σημασ. άρχ., Ε-δ καί σήμ. σέ Ιδιώμ., βλ. 

Άνδρ., Κρ. Χρ. 7, 1953, 415): άπώλεσαν τά κάστρη των, έχάσασιν τές χώρες και περ¬ 

πατούν αιχμάλωτοι καΐ γέμουν και τής ψώρας Ριμ. Βελ. 973' κλήματα όπον γέμι^σιν στα¬ 

φύλια καμωμένα Άχέλ. 1005· γέμουν τά δώματα λαό, οι αυλές και παραθύρια Έρωτόκρ. 

Β' ΙΙΟ' τούς τόπους τούς όλόσκοτονς, που ’χθρεύονται τόν ήλιον, πού γέμουν εκ τές 

τέχνες σου Θησ. Ζ' [30*]. 

γεμώ, Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) ΧΙΠ 1^, Παλαμήδ., Βοηβ. 304. 

Τό μτγν. γεμόω (ΡΓβΐδί^Ιίθ- Κίβδδϋη^). 

Γεμίζω (Πβ. ΡΓβίδί^'Ιίβ - Κϊβδδΐϊη^, λ. γεμόω) : έτσι τούς Τούρκους τ’ ά?.ογα των χρι¬ 

στιανών πατούσαν και μέ τά αι/ζατ’αύτωνών τά/9οΰρκα έ}/εμοϋσαν Παλαμήδ., Βοηβ. 304. 

γεμώζιο, Προδρ. ΠΙ 293 (χφ. §;) (κριτ. ύπ.), Γεωρ-ρ^λ., Βελ. 369, Έκατόλ. Μ 7. 

Βλ. καΐ γεμώνω. 

Άπό τά γεμίζω καί γεμώνω κατά συμφ. (Βλ. Χατζιδ., ’ΑΘ. 36, 1924, 197 σημ. 1). 

'Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Γεμίζ6> (Ή σημασ. καί σήμ., Πρωίας Λεξ., λ. γεμίζω): καβαλικεύω μαϋρον μον, 

πάνω νά τόν ποτίσω, συναπαντώ την ήγαπώ στή βρύση πού γεμώζει Έκατόλ. Μ 7. 

γεμώνω, Ριμ. κόρ. 631, Σαχλ., Άφήγ. 137, Πεντ. 'Έξ. XXVIII 41, XXIX 9, Έρωφ. 

Ε' 92, Ροδολ. Ε' [104], Πανώρ. Δ' 298, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [812], Φορτουν. (Υΐηο.) 

Γ' 420, 633, Ε' 302, Λεηλ, Παροικ. 234, Τζάνε, Κρ. πόλ. 448®®· γ ε μ ώ ν ν ω, Μαχ. 

122®*, 492®9· γισμώνω, ΟΗ. ρορ. 362, Σουμμ., Παστ. φίδ. Πρόλ. [86], Εύγέν- 

415· άόρ. έ γ έ μ ω σ α, Έρμον. X 280, Χρον. Μορ. Ρ 407, Λίβ. Ρ 1845, Λίβ. Ν 2384, 

3529, Θρ. ΚωνΙη. Β 46, Θρ. Κων/π. διάλ. 55, Μαχ. 394®, 646®^, 658®®, Χούμνου, Π.Δ. 

VI 49, νίΓΙ 58, Διήγ. Άλ. V 63, 86, Σαχλ., Άφήγ. 221, Πικατ. 54, Πεντ. Γέν. XXVI 

15, ΧΕΠ 25, ΧΕΙν 1, Ε 3, ’Έξ. I 7, II16, VII 25, VIII 17, X 6, XXXII 29, Λευϊτ. XII 

4, XIX 29, XXI 10, XXV 30, Άρ. VI 5, VII 13, Θρ. Κύπρ. Κ 791, Βίος Δημ. Μοσχ. 

264, Εύ·γ·έν. 462, 1104, 1321, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [40], Φορτουν, (νίηο.) Β' 288, Γ' 

77, 520, Δ' 402, Διακρούσ. 76*, 77®®, 108®*, Τζάνε. Κρ. πόλ. 207*, 409®®, 480®®· μτχ. 

γεμωσμενος, Θρ. Κύπρ. Κ 385, Θρ. Κύπρ. Μ 372, Κυπρ. έρωτ. 124*, Διγ. Ο 20. 

Κατά Χατζιδ. (ΆΟ. 36, 1924, 197) άναλογ. προς τό Α{>^ώί’ω μέ έπίδρ. τοΰ γέμωση, 

πού σχηματίστηκε κατά τό λίγωση. Βλ. όμως καί Κ8ΐϊ9ηβ Η. καΐ Κ. (ΒΖ 66, 1973, 

20). Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Μτβ. 1) Γεμίζω κ. ή κάπ. μέ κ. (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., λ. γεμίζω 1): 

είναι ό Φορτοννάτος σου, τό έπακουστό παιδί σου, όπού χαρές παντοτινές θά σέ γεμώνη 
μόνο Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 633· Δέν είσαι σύ όπού έγιόμωσες κάρβουνα τήν ποδιά μον· 

ΟΚ ρορ. 362· κάτεργα και καράβια τήν θάλασσαν γεμώσαν Διακρούσ. 76*. 2) Φρ. ό 
νούς μου τό έγέμωσε= τό πήρα άπόφαση (Βλ. καί Αλεξίου Στ. [Βοσκοπ. σ. 37]): ό νους 
μον τό έγέμωσε νά φύγο^ άπό τόν κάμπο Πικατ. 54. 3) Φρ. γεμώνω τό δοζάριν= θέ¬ 

τω τό βέλος στό τόξο: Και μοναύτα έκοψαν τό παλαμάριν καί γεμώννουν τά δοξάρια καί 
σΰρα» τές σαγίττβς Μαχ. 122®*. 4) Φρ. γεμώνω τό χέρι μου = εγκαθίσταμαι ώς ιερέας : 

ό ιεριάς 6 μεγάλος άπό τά αδέρφια τον, ΰς νά χνΟή έπι τό κεφάλι τον λάδι τοΰ άλειμ¬ 

μα «04 νά γεμώση τό χέρι του νά ψορέση τά ρούχα Πεντ. Λευϊτ. XXI10. Β' Άμτβ. α) 

είμαι -^Έμάτος άπό κ. (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., λ. γεμίζω 2); Σνρνουν φωνή, 

μαζώνουνται οι άνθρωποι, γεμώνουν τά στενά, πήζουν οι τόποι Λεηλ. παροικ. 234· 

φθάααν εις τά σύνορα καί γέμωσαν οί τόποι Βίος Δημ. Μοσχ. 264· β) συμπληρώνομαι: 

προς τό αγιασμα νά μήν ερτη ώς νά γεμώσονν οί μέρες ττϊς καθαιροσύνης της Πεντ. Λευϊτ. 

ΧΠ 4. 

γέμωση ή, Έρωτόκρ. Β' 315, Άγαπ., Γεωπον. 4, 6, 7, 18. 
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Άπό τό γεμίζω κατά το ούσ. Ρ,ίγωση (Βλ. Χατζιδ., ΆΟ. 36, 1924, 197}. Ίί λ. 

και σήμ. (Πρωίας Λεξ., λ. γέμισις). 

(Προκ. γιά τή σελήνη) ή περίοδος κατά τήν όποια «γεμίζει» (Ή σημασ. καΐ σήμ.. 

Πρωίας Λεξ., ο.π. φρ-): Στη γέμωση τον φεγγαριού άλλο δέντρο δέν πιάνει’ μόνο τσ’ 

άγάπης τό δεντρό, πον πάντα ρίζες κάνει Έρωτόκρ. Β' 315. 

γεμωσμα τό, Πεντ. Γέν. ΧΒνΙΠ 19, Έξ. IX 8, XVI 32, 33. XXII 28, XXIV 7, 

XXVIII 20, XXIX 22, XXXIX 13, Λευϊτ. II 2, V 1 2, λΊΠ 22, 28, XVI 12. 

Άπό τό γεμώζω και την κατάλ. -μα. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Γέμισμα (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): και εΐπεν δ Κύριος προς τον Λ/ωσβ καί 
προς τον Άαρών: Έπάρετε εσάς γέμωαμα τις φούχτες σας αχνό τον χαμινιού και νά τό 
ραντίση δ Μωαέ είς τον όρανό εις τά μάτια τον Φαρώ αύτ. Έξ. IX 8· νά φονχτίση ο Ιεριας 
άπο αυτήν γεμωσμα της φονχτης τον γιά άναθύμησή της αύτ. Λευϊτ. V 12. 

γεμωστός, έπίθ., Ίμπ. (Ββ^Γ.) 757. 

Άπό τό γεμώζω καί τήν κατάλ. -τός. 

Γεμάτος: μά έπισνεναν άπαντες, άλας εϊναι γεμάτα κ' έκεΐνα (ένν. τα βαρέλια) 

εϊναι γεμωστά όλόχρνσα δουκάτα δ.π. 

γεναίκα ή, βλ, γυνή. 

γενάμενος, μτχ., βλ, γίνομαι. 

γενάρχης δ, Γλυκά, Άναγ. 8, Μανασσ., Χρον. 298, Παράφρ. Μανασσ. 277. 

Τό μτγν. ούσ. γενάρχης. Ή λ. καί σήμ. (Πρωίας Λεξ.). 

Αρχηγός γένους (έδώ προκ. γιά τόν Ά8άμ καί τήν Εΰα)(Γιά τή σημασ. πβ. Δη¬ 

μητράκ. στή λ. 2 καί Πρωίας Λεξ,): έκεΧνος ά γενάρχης μου τό σπέρμα μοι τον γένους, ό 
καΐ τού γένους τάς άρχάς δούς μοι καΐ τον θανάτου Άδάμ... Γλυκά, Άναγ. 8· 'ΙΙν 
ταΰτα καΐ πεφόβηντο τόν λόγον οι γενάρχαι Μανασσ,, Χρον, 298, 

γενάτος, έπίθ., Συναδ., Χρον. 39* γενιάτος, Οτβδρί'ΛοΙιΙ». 108*®. 

Άπό τό ούσ. γένι καί τήν κατάλ. -άτος. Ό τ. καί στό Βλάχ. (λ. γενειάτος). Ή λ, 

καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Πού ϊχει γένια (Ή σημασ. καί στό Βλάχ,, δ.π. καί σήμ., Δημητράκ.): γενάτος, δια- 

βαστής, φιλ,οκκλήσιος (ένν. δ ΐΙαπακυρ - Άδριανός) Συναδ., Χρον. 39. 

γενέ ή, (I) βλ. γενεά. 

γενέ (ΙΙ)' γενές, Άλεξ. 1441, πιθ. έσφαλμ. γρ. αντί γούνες (Βλ. Ηοΐίοη [Ά>.εξ. 

σ. 228]). 

γενεά ή, Παράφρ. Μανασσ. 278, Άσσίζ. 196**, 347*^, 363“^, Ίερακοσ. 442*®, Διγ. 

Ζ 2150, 2250, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 128, 130, 871, Πτωχολ. Ρ 138, Πτωχολ. Ζ 60, Πτωχολ. 

Ν 135, Φλώρ. 29, 1408, Πανάρ. 69^®, Άπολλών, (\ν&§η,) 684, Ίμπ. 763, Καναν. 73 Β, 

Κβοΐιβηΐ). 12*, 54*, 55*, 56*, 64®, Σφρ., Χρον. μ. 2**, Διήγ. Άγ. Σοφ. 156*®, Έκθ. χρον. 

26*®, ’’^^σμα σεισμ. 40, Συναξ. γυν. 863, Κορών., Μπούας 107, Βεντράμ., Φιλ. 268, 

Βίος γέρ. V 148, 522, 853, Άχέλ. 108, Ίστ. πολιτ. 71*®, Σοφ. πρεσβ. Β 67, Παλαμήδ., 

Βοηβ. 664, Σταυριν. 1205, Διγ. ’Άνδρ. 354®®, 366®®, 374®^, 375*, Συναδ., Χρον. 51, 

κ.ά.· γενέ, Θησ. ΙΒ' [72®], Άλεξ. 1441, Πεντ. Γέν. XII 3, XVII 7, XXVIII14, 
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Έξ. VI 14, 17, 19, Λευίτ. ΙΠ 17, VI 11, ΧΧΠΙ 31, XXV 30, κ.ά.· γενεά, Διγ' 

(ΤΡαρρ) Εδο. 131, 151, 853, 1102, 1691, Έρμον. Ζ 145, Ν 280, Τ 216, Χρον. Μορ. Η 
7365, Θησ. Πρόλ. [113], Γ' [62®], ΙΑ' [76®], Συναξ. γυν. 354 (δκδ. γενναίαν διορθώσ. 

γενέαν), 950 (εκδ. γενναίαν' διορθώσ. γενέαν βλ. καί ΚΓαιηΒβοΙϊβΓ[Συναξ.γυν. σ. 425]), 

Χρον. σουλτ. 31*«, 95®®· γεν ία, Θησ. ΙΆ [8®], Αίτωλ., Μΰθ. 9*· γενιά, Ία- 

τροσ. κώδ. χγ', Μαχ. 234** (εκδ. γενία· διορθώσ. γενιά),260®®, 340®, Βεντράμ., Φιλ. 261, 

Πεντ. Γέν. X 32, Έξ. III 15, XXIX 42, Λευϊτ. XXV 41, Άρ. IV 41, ΧΧ\ΊΙ 4, XXXV 

29, Δευτ. ΧΧΠΙ 4, XXIX 17, Φορτουν, (νίηο.) Β' 214, Διακρούσ. 117®*, Τζάνε, Κρ. 

πόλ. 141®®, 230®®, 250*®, 443®, 585®®· γινεά, Άσσίζ. 485®, 488*®. 

Τό άρχ. ούσ. γενεά. Ή λ. και 6 τ. γενιά καί σήμ. (Δημητράκ.). Οί τ. γενεά καί γενέ 

καί σήμ. σέ ίδιώμ. {Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β 256). 

1) Σύνολο μελών ενός γένους (Ή σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. II και σήμ., Δημητράκ· 

γ I). (ί πατήρ μας ι)τον... των Αονκάδων τήν γενέαν Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 131* άπό 
γενέα βγενική, άξια και τιμημένη Θησ. Γ' [62®]· είχα γενιές τής Βενετίας δέκα κι’ αυτές 
μ' όριζαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 585®®· ο εκείνον πενθερός συν τή γενεφ πόση Διγ. Ζ 2250. 2) 

(Προκ. γιά ζώα) τό είδος, ή ράτσα (Ή σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. Ιΐ καί σήμ., Δημητράκ., 

λ. γενιά 1)'· ή μία ήτον γέροντος, ή άλ,λη νεωτέρον, ή όέ μεσαία 7)τον δφεως, δράκοντας 
ττίς γενέας ('ΐΐ'ί'ρρ) ΕδΟ. 1102· δρνεα πολλά πολλών γενεών Διγ. Άνδρ. 875*. 3) 

Φυλή, έθνος (Ίί σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. 12 καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): ποσώς μη¬ 

δέν ύβρίζης τών Άχαίων τήν γενέαν Έρμον. Ν 280· τουτέστιν νά τόν πονλήση χριστια¬ 

νούς και άχι άλλ,ης γενεάς Άσσίζ. 196*®· Σαρακηνός τήν γενεάν, ήτον μαγαρισμένος Φλώρ, 

29. 4) Σύνολο άνθρώπων σέ ορισμένη χρονική περίοδο (Ή σημασ. άρχ., Β-8 στή λ, 

12 καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 8): έτοϋτο τό δνομά μου είς τόν αΙώνα καί έτοντο τό όνά- 

φερμά μου είς γενιά γενιά Πεντ. "Εξ. III 15· άπατά γενιά δέκατη νά μή έρτη αύτωνών 
είς τή συναγωγή τού Κύριον Πεντ. Δευτ. ΧΧΙΙΙ 4. 5) Συγγένεια (Ή σημασ. καΐ σήμ., 

Δημητράκ., λ. γενιά 2): /ιέ τό νά ήτον γενεά καί τούς έκώλυεν ό νόμος· τήν είχεν τρεις χρό¬ 

νους και δέν επεσε μέ ταύτην ποσώς Συναδ., Χρον. 51. 

γενεάδα ή, βλ. γενειάδα. 

γενεοίλογία ή, Πουλολ. 366, 594, Κορών., Μπούας 13. 

Τό άρχ. ούσ. γενεαλαγία. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

'Γό γενεαλογικό δέντρο (Ή σημασ. άρχ., Ε-3 καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): Μαθόν- 

τες γοϋν τήν εύγένειαν και γενεαλογίαν τού θαυμαστού Μερκούριον καί αγαθοεργίαν 

Κορών., Μπούας 13. 

γενεοΛάγιν τό, Σπαν. (Λάμπρ.) να116, Πτωχολ. Ρ 359’ γενεολόγι, Σπαν. 

V 107. 

Άττο το ούσ. γενεά καΐ τό -λόγι(ν). Βλ. καί Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 65. 'Η λ. και σημ. 

(Δημητράκ., λ. γενεαΛογι). 

α) Γενιά, γένος (ώς παρελθόν) (Γιά τή σημασ. πβ. Δημητράκ., δ.π.): Στρατιώται 
δλοι σου ήσασι καί προπάπποι καί πάτιποι καί ολον τό γενεαλόγιν σου καλούς στρατιω- 

τας είχε Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 116· β) τό σύνολο τών συγγενών (ώς παρόν): Γάτε θρεψει 
τά παιδιά τον καί τό γένος του τό εΙχεν καί ολον τό γενεαλόγιν Πτωχολ. Ρ 359. 

γ6νεθλιολό·γητος δ, Βίος Άλ. 189. 

Πιθ. πλάσμα άντί του γενεθλιοΑάγος. 



γενέθλίον γενήΰιμος 250 

Μάντης, μάγος: οί γενεθλιο/.όγιμοι κλήσιν φέροντες μάγοίν, ητις μαντεία πρόσεστι 
καλώς εις τα μαντεία δ.π. 

γενέθλίον τό, Φλώρ. 133, Λίβ. Ρ 2:'30, Λίβ. Εδο. 263. 

Ό έν. τοϋ άρχ. ούσ. γενέθλ,ια τά {Βλ. Β-8, λ. γενέΒλιος I). Βλ. καί Κουκ., ΒΒΠ Δ' 

35, Εΰστ., Λαογρ. Α' 440. 'Η λ. καί σήμ. στον πληθ. (Δημητράκ., λ. γενέθλια). 

(Έν. καί πληθ.) γέννηση (Πβ. την άρχ. σημασ., Ε-8, β.π. I. Ή σημασ. καί «ϊήμ., 

Δημητράκ., δ.π. καί Κουκ., δ.π.) : διά δέ τά γενέθλια και την χαράν εκείνην (παρού.. 3 στ.) 

χαράν έκαταοτήαασιν Φλώρ. 133· μάρμαρον ητο πράαινον καί ήν λελατομημένον τοϋ 
’Έρωτος τα γενέθλια έκ τέχνης ηαραξένου Λίβ. Ρ 2730. 

γενειάδα ή, Άκ. Σπαν. 31^®®, 37*®’, Έρμον. Δ 141 (εκδ. γενειάδαν άπδ μετρ, άν.}, 

Πτωχολ. Ρ 2, Ντελλαπ., Έρωτήμ. 2969· γ εν ε ά δ α, Έρωτόκρ. Α' 617. 

Τδ άρχ. ούσ. γενειάς. Ή λ. στο Βλάχ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Γένια (Ή σημασ. στδ Βλάχ. καί σήμ., Δημητράκ.); γιατ’ είχαν είς τό πρόσωπο γε- 

νεάδες Έρωτόκρ. Α' 617. 

γβνειάζω, Ίατροσ. κώδ. φκζ'. 

Τό μτγν. γενειάζω. Ή λ. καί σήμ. (Πρωίας Λίξ.). 

Βγάζω γένια ('Η σημασ. μτγν., Ε-8 καί σήμ., Πρωίας Λεξ.): "Οταν κάμη 0 ότι^ρω- 

πος κονκούδια είς τό πρόσωπον, όταν γενειάζη δ.π. 

γένειον τό, Μανασσ., Χρον. 591, Πωρικ. V 32, Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 4, Διγ. {ΊΥ&ρρ) 

ΕδΟ. 1193, Άκ. Σπαν. 35®®®·®, 36*®ι, Όψαρ. 362«·**, Λίβ. ΕδΟ. 422, Λίβ. (Ε&τηΐ).) Ν 
299, Άχέλ. 318, 'Ιστ. πατρ. 98®, 165®, Έρωτόκρ. Δ' 841, Ε' 1055. 

Τό άρχ. ούσ. γένειον. 'Η λ. καί σήμ. (Πρωίας Λεξ.). 

1) Γενειάδα ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. 2 καί σήμ., Πρωίας Λεξ.): Έξύρα καί το 
γένειον μέχρις έπιδερμίδος Μανασσ., Χρον. 591. 2α) (Προκ. γιά κρεμμύδι): Εΰθύς 
έξεηήδησε καί δ κύρης Κρομμύδιος μετά κόκκινης στολής, δισέντυτος, τρισέντντος, τό γέ~ 

νειον αύτοΰ χάμαι συράμενον Πωρικ. V 200®®* β) (προκ, γιά ψάρι): ήφεραν ψα?.ίδίθν 
καί εκοψε τό γένειον τον Τσίρου Όψαρ. 362*^. 

γενεολόγι τό, βλ. γενεαλόγιν. 

γενεραλάκι τό, Τζάνε, Κρ. πόλ. 246^®. 

Άπό τό ούσ. γενερά?.ης καί την κατάλ. -άκι. 

Τό παιδί τοϋ «γενεράλη» : μά οΐ Τούρκοι όλοι ράσσονν (παραλ. 1 στ,), ράσσονν άπά- 

νω τον παιδιού, είς τού γενεραλάκι δ.π. 

γενεραλέοι οΐ, βλ. γενεράλης. 

γενεράλες ό, βλ. γενεράλης. 

γενεράλης ό, Τζάνε, Κρ. πόλ. 203®, 452^®, 469®, 473^®, 503^^, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 

491· γενεράλες. Κατά «ζουράρη» 131, Διήγ. πανωφ. 59, Διήγ. ώραιότ. 846, 

Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 25, Τζάνε, Κρ. πόλ. 150^®, 170^®, 195^ 198®\ 202»®, 205»®, 238»’, 

244»®, 250®®, 262®, 275^ 283»®, 287®®, 352®, 368®®, 394®®, 425»®, 437®®, 464®®, 489»®, 

520®, 525»®, 531^ 533®®, 535®», 537®», 543»®, 560®®· γ ε ν ε ρ ά λ ι ο ς, Έγγρ. τού 
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1498 (Μανούσ-, ΕΜΑ 6, 1956, 184)· γκενεράλες, Κουρσάρ. 20»», 23®®· γ κ ε- 

νεράλης, "Αλ.. Κύπρ. 922, 945, 1773, Σουμμ., Ρεμπελ. 183* ζενεράλης, Σταυ- 

ριν. 880, 927, 1043* ζινεράλης, Σταυριν. 774· κενεράλες, Σουμμ., Ρεμπελ. 

158,190* ντζενεράλες, Δικκρούσ. 91»®* ντζενερά 7/ς^, Χρον. Μορ. Η 7992, 

8102* τζενεράλες. Κορών., Μπούας 138, Χρον. σουλτ. 89®’, Τζάνε, Κρ. πόλ, 

434®®· τζενερά?>ης, Σφρ., Χρον. μ. 128®^, 132»°, Σταυριν. 839, 860, Διακρ'ούσ. 

74®· πληθ. γενεραλέοι, Τζάνε, Κρ. πόλ. 510»», 518»^· αίτ. πληθ. γκενερά- 

λονς, Τζάνε, Κρ. πόλ. 136»». 

Τό ίτα?,. ξβηϋΐ-αΐβ (Βλ. Ζϊη§&Γβ11ϊ). Ό τ. γενεράΡ,ως στό Ευ (λ. γενεράλ/.ιος) 

και ό τ. γκενεράλης στον Κατσαΐτ., ΚΙ).. Α' 354. 'Η λ. στό Βλάχ. καί σήμ. (Δημητράκ., 

λ. γκενεράλ,ης). Ή λ. και σήμ. ώς έπών. (Βλ. Ξανθ., Λαογρ. 7, 1928, 384). 

Αρχηγός στρατού ή στόλου (Ή σημασ. στό Βλάχ. καί (τήμ., Δημητράκ., δ.π.): ό 
γενεράλ,ης ετρεξε εκεί προς τό λιβάδι, στην Πορταγόραν ο’μπροστάς, πού ’τον πλατύ 
πηγάδι Τζάνε, Κρ, πόλ. 203®· Άμμή στή χώρα μπαίνοντας στον γενεράλ’ έσωσα κ* έφέ- 

ρασίνε στ άφεντός όμπρός κεφάλια τόσα Τζάνε, Κρ. πόλ. 531’. 

γενεράλιος ό, βλ. γενεράλης. 

γβνεραλίσσιμος ό, Φορτουν, (νίηο.) Β' 76, Τζάνε, Κρ. πόλ. 311»°, 328»°, 368»®, 

372»®, 399»®, 433®, 462»», 469»®, 505»», 509»®· γκενεραλίσσιμος, Τζάνε, Κρ. 

πόλ. 182»». 

Τό Ιταλ. ξβιΐΰναΐϊεεϊιηο (Βλ. Ζίη§8Γβ11ί). 

Αρχηγός του στρατού ή τού στόλου: ήλθε καί μ’ αλλα κάτεργα Τζονάνες ό Καπέ- 

λος, πού 'τον γκενεραλίσσιμος, να δούμενε τό τέλος Τζάνε, Κρ. πόλ. 182»»· τότες γενε- 

ροζλισσι/ιον στην Βενετία κάνουν, τό Μορεζίνη βγάνονσι καΐ Μορεζίνη βάνονν τόν 

Τζώρτζη Τζάνε, Κρ. πόλ. 433®. 

γενέσιον τό, Βίος Άλ. 2333. 

Άτεό τό άρχ. ούσ. γενέσια τά (Ε-8, λ. γενέσιος ΠΙ). Πβ. κάΙ τό μτγν, κύρ. δνομ. 

Γενέσιον τό (1/-δ, δ.π. II). Ή λ. τόν 6. αί. (Ε&ιηρβ, Εοχ., λ. γενέσιος). Στόν τ. γενέσι καί 

σήμ. ώς τόπων. (ΑηάΓ., Ι^βχ., λ. γενέσιος). 

Γέννηση (Γιά'τή σημασ. βλ. Κουκ., Εύστ. Λαογρ, Α' 440-1 καί Ου Οειηβ^θ}: δώματα 
γενεσίοΌ γάρ έν οίς δ τρισγενναϊος γίνεται μάντης, ώς φασίν, έκεΐνος δ Τριτώνης ο,π. 

γένεσις —ση ή, 'Ελλην. νόμ. δ65’, 'Ιερκκοσ. 403®®, Πεντ. Γεν. VI 9. 

Τό άρχ. ούσ. γένεσις. 

1) ΔημΑουργία ('Η σημασ. στόν 'Ιπποκράτη, 0-8 στή λ. ΙΙΙ1} : των σκωλήκων ή 
γένεσις έν τοίς δφθαλμοϊς συμβαίνει τοίς Ιέραξιν 'Ιερκκοσ. 403®®. 2) Εποχή, καιρός 
(Ή σημασ. μτγν., 0-8 στή λ. VI) : ό Νοάχ, άνήρ δίκιος, τέλειος ήτον είς τις γένεσές του 

Πεντ. Γέν. VI 9. 

γενετής ό, Σφρ., Χρον. μ. 6®’^. 

Τό άρχ. ούσ. γενετής. 

(Στόν πληθ.) γονείς ('Η σημασ. σέ έπιγρ., 0-8 στή λ. ΣΙ): εΐπον έν μια φωνή ταΰτα 

τούς αθλίους μου γενέτας δ.π. 

γενήσιμος, επίθ., Μαχ. 486®0 
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Άτ?6 το ούσ. γένος καΐ τήν κατάλ, -ήσιμος. 

Πού εχει εύγενική καταγωγή, εύγενής (Γιάτήσημασ. βλ. Ό3\ν1{ΐη5 [Μαχ. Β'σ. 242]καΙ 
Σακ-, Κυττρ. Β' σ. 506): Άπό τήν κατονναν έμηνϋσαν (ένν. οί Γενουβήσοι) εις τήν Κε- 

ρννίαν... αν έχουν κανέναν γενήσιμον νά βγη νά πολεμήση μετά τους δ.π. 

γ€νιά ή, βλ. γενεά. 

γ€νιάτος δ, βλ. γενάτος. 

γενικός, επίθ., ΑοΙ. Β&υγ. δ3β, 66“, Έλλην. νόμ. 564“, Διάτ. Κυπο 501“ Αιγ 
Ζ 1864. 

Ή λ. στον Άριστ. καΐ σήμ. {Αημητράκ.). 

α) Πού άναφέρεται στο γένος· (προκ. γιά λέξ·^) περιεκτικός (Για τή σημασ. βλ. Π-8 

στή λ. II}; Ή συγγένεια ονομά έαην γενικόν Έλλην. νόμ. 564“· β) καθολικός, γε¬ 

νικός ( II σημασ. μτγν., Β-8 στη λ. II και σήμ., Αημητράκ. στή λ. 2 και 3): 0ια των αυτοϋ 
γραμμάτων μή άντιστάντες τοϋ όρισμοϋ τής γενικής σ?;ΐ'ό(3ου Διάτ. Κυπρ. 501“. 

Τό άρσ, ώς ούσ. — αυτός πού προΐσταται στο δημόσιο θησαυροφυλάκιο (Γιά τή σημασ. 

βλ. δορίιοοί. στή λ. 4α καΐ ϋα Οθ,π^θ, λ. γενικόν): κατεστρώθη έν τφ σεκρέτφ τοϋ γενικόν 
ΑοΙ. ΒανΓ. 66*’. 

Τό ούδ. ώς ούσ, = συγγενείς, σόι: Αύθέντα μου, αν καταβώ και μετά σου έξέλθω, φο¬ 

βούμαι μή μας φθάσωσιν άπαν τό γενικόν μου Διγ, Ζ 1864. 

γίνι(ν) τό, Πωρικ. V 94, Άσσίζ. 203*’, 456^, ’Λκ. Σπαν. 28®·^®, 33“*, 39“®, 

42«3, 43*®’, Ίατροσ. κώδ. υμς', υμθ', Διήγ. παιδ. 434, 470, Πτωχολ. Ν 96, Άπολ- 

λών. 459, Λίβ, {Β&ιηΐ3.) Ν 299, Χρον. Τόκκων 1808, Μαχ. 206®^ Θησ. Δ' [28®], Χούμνου, 
Π.Δ. XIII 40, 55, Ριμ. Βελ. 346, Σαχλ., Άφήγ. 108, Σκλάβ. 36, Δεφ., Σωσ, 178, Βίος 
γέρ. V 92, Αίτωλ., Μυθ. 4“, Στ. Βοεβ. 27, Βίος Δημ. Μοσχ. 555, Έρωτόκρ. Δ'841,Ε' 

1055, Σταθ. Β' 256, 291, Συναδ., Χρον, 35, Φορτουν, (νΐηο.) Β' 396, Δ' 463, Ζήν. Λ' 
113, Διακρούσ. 94“ 105“. 

Από τό άρχ. ουσ. γένειον. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γένειον). 

α) (Συν. στόν πληθ,) γενειάδα (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., δ.π. 2): γέροντες 
έθλίβονταν, τά γένια τους τραβοΰσι Διακρούσ. 94“· γιατ’ ήβλεπε τά γένια μον τόσα 
πολλά μεγάλα Φορτουν. (Υΐηο.) Δ' 463* β) (προκ. γιά ζώα} μακρύ τρίχωμα κάτω άπό 
τό σαΐ'όνι (Πβ. τή μτγν. σημασ,, Β-3, λ. γένειον 2 καΐ Δημητράκ., ο.π. 3): ή αϊγα μέ τά 
γένια ή ό τράγο; μέ τήν κούτσαν; Διήγ. παιδ. 434. 

γευιτσα, Εβρ. ελεγ. 164, πιθ. έσφαλμ, γρ. άντί νεννίτσα (ό έκδ. ερμηνεύει: «γε¬ 
νέτειρα, μητέρα»). 

γβνιτσάραγας ό, βλ. γιανιτσάραγας. 

γενίτσοφης δ, βλ. γιανίτσαρης. 

γενίτσαρος καΐ γενίτσερος ό, βλ. γιανίτσαρος. 

γέννα η, Κα)Λίμ. 897, Ερμον. Α 36, Άπολλών. 393, Άπόκοπ. 431, Κορών., Μπούας 
42, Έρωτόκρ. Ε' 329, Βακτ. άρχιερ. 143, Φορτουν, (νΐηο.) Ε' 127, Τζάνε, Κρ. πόλ. 229*, 
Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 370. ’ 

Τό άρχ. ούσ. γέννα. Ή λ, καί σήμ. {Δημητράκ.}. 
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1) Γέννηση, τοκετός (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 10) : ό Χάρος μ' έδω- 

κεν θάνατον εις τήν γένναν Άπόκοπ. 431' στήν εικόνα μοιάζομε, άκομα και στή γέννα 
Τζάνε, Φυ?Α. ψυχ. 370. 2) Παιδί, γέννημα, γόνος {Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. Π1 

και σήμ., Δημητράκ. στή λ. 4): Γυναίκες, ανδρες, τέκνα μου, γέννα κι’ άναθροφή μου 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 229*. 3) (Προκ. γιά τή σεί.ήνη) ανατολή (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή 
λ. ΠΙ και σήμ., Δημητράκ. στή λ. 9}: νυκτός ήν απαρχή καί γέννα τής σελήνης Καλλίμ. 

897. 4) Φρ. ερχο/ιαι στή γέννα — πρόκειται νά γεννήσω: "Οταν ή?Μεν εις τήν γένναν ή 

μητέρα τον Όμηρου Έρμον. Α 86. 

Γέννα τά, Άσσίζ. 174®*, 427®·“, Έβρ. έλ^εγ. 162, Μαχ. 40®®. 

Τό ούσ. γέννα ή, μέ ά7.λαγή γένους. Ή χρ. τον 6. αΐ. {Εαιτιρβ, ΕβΧ·, λ. γέννα ή). 

Χριστούγεννα (Γιά τή σημασ. βλ. Ε&ιηρβ, Εβχ., ο.π.): Έστέφθην ό Οΰγκε ό 
ανιψιός τον τήν ημέραν των Γεννών μα'ξη' ρήγας τής Κύπρον Μαχ. 40®®· αεχασύ τα (ένν. 

τά πράγματα) τά Γέννα οϋ τό Πάσχαν» Άσσίζ. 427®. 

γβνναίοκάρδιος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 2056, 

Άπό τό έπίθ. γενναίος καί τό ούσ. καρδία. 

Πού Ιχει γενναία καρδιά, άνδρεϊος: τόν δέ γενναιοκάρδιον νίόν αότον τον Τίτον Ιε¬ 

ρουσαλήμ πολιορκεΐν άψήκε (έννν ό Οδεσπασιανός) συν δυνάμει 6,π. 

γενναίος, (I), έπίθ., Προδρ. III 370 (χφ. Η} (κριτ. ύπ.), 430α (χφφ. 08Α) (κριτ. 

ύπ.), Μανασσ., Χρον. 1344, 6511, Καλ>.ίμ. 226, Έκφρ. ξυλοκ, 17®, Διγ, (ΤΓδ,ρρ) Ογ. 

950, 974, Διγ. Ζ 1248, 4470, Έρμον. Φ 313, Βίος Άλ. 735, 2524, 5128, Περί ξεν. Α 203, 

Άχιλλ. Ν 427 (Ικδ. γενναίου- διόρθ. Η. Ε&ν&^ηίηί, Ι18ΒΝ 6-7 [Χνΐ-ΧΥΠ], 1969-1970, 

178, γενναίων), 1320, Χρον. Τόκκων 1365, Δούκ. 211*, 837*®, Ριμ. Βελ, 630, Κορών., 

Μπούας 17, Λίμπον. 500, Διακρούσ. 89**. 

Τό άρχ. έπίθ. γενναίος. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.}. 

Ια) Τολμηρός, ισχυρός, άνδρεϊος (Βλ. δίβρίΐ., Θησ. 570 Α, Β. Ή σημασ. καΐ σήμ., 

Δημητράκ. στή λ. 10): είς πολέμους εστεκα μέ τό σπαθί γενναίος Ριμ. Βελ. 630· εϋτολ- 

μος, γενναίος στρατιώτης Άχιλλ. Ν 1320· έγνώρισε ό ρήγας τήν άνδρείαν τοϋ Μερκού¬ 

ριον θαυμαστόν και τήν γενναίαν καρδίαν Κορών., Μπούας 17· έχων άνδρός φρόνησιν και 
τόλμημα γενναϊον Βίος Άλ, 735· β) (ύπερθ.) τιμητική προσφών. (Βλ. Δημητράκ, 

στή λ. 2): πώς, ώ γενναιότατοι φίλοι και άδελφοί μου; Περί ξεν. Α 203. 2) (Προκ. 

γιά βάδισμα) γρήγορος: όναχωρήσωμεν έν βαδισμφ γενναΐφ Καλλίμ. 226. 

γενναίος, (Π)* γενναίαν, Συναξ. γυν. 354, 950, έσφαλμ. γρ. άντί γενέαν (Βλ. γε¬ 

νεά). 

γενναίως, έπίρρ., Προδρ. I 159, III 367, Διγ. Ζ 2395, Βίος Άλ. 2949, Φλώρ. 656, 

Άχιλλ. Ο 364, Δούκ. 383®, Κορών., Μπούας 119, 'Ιστ. Βλαχ. 2597· γενναίως, 

Έρμον. Π 98. 

Τό άρχ. έπίρρ. γενναίως (Ε-3, λ. γενναίος III). Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

'^Ο τ. γενναίως πιθ. άπό μετρ. άν. 

1) Μέ γενναιότητα, μέ τόλμη (Ή σημασ. άρχ., 31βρ1ι., Θησ., λ. γενναίος 570 καί 
σήμ., Δημητράκ.): χόν δράκοντα έν τή πηγή γενναίως θανατώσας (ένν. ό Διγενής) Διγ. 

Ζ 2395. 2) Μέ υπομονή, καρτερικά: Έάν πονής τον έρωταν, ύπόμενε γενναίως Άχιλ7.. 

Ο 364. 
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γέννημα(ν) τό, Διγ. Ζ 151, 469, Βέλθ. 147, Πτωχολ. Ρ 251, Πτωχολ. Ν 734, 749, 

Αίβ. Ρ 761, 1498, Λίβ. 8ο. 510, Λίβ. Εβο. 1058, 1614, Λίβ. Ν 917, 1476, Αοί. ΧβΓ. 2828| 

ΆχΟΧ. Β 553, ΆχΟΛ. Ν 818, Καναν. 64Α, Φυσιολ. 34721, 364®, Μαχ. 40®, Δούκ. 221®** 

Δί,ήγ. Άλ. V 86, Σόφιαν., Παιδαγ. 121, Πεντ. Γέν. ΧΤΥ 14, XVII 23, ΧΒΪ 35, 49, Χΐ.ΤΤ 
3, 25, ΧΒΥ 23, ’Έξ. XIII 12, Λευϊτ. XXII 11, Δευτ. ΛΉ 13, XXVIII 18, “Ε^ρ. Σύρου 
Α' 124δίς, Ίστ. πατρ. 85®!, Μηλ., Όδοιπ. 634, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 407, 453, Διγ. 

Ανδρ. 323®®, Σταθ. Γ' 467, Συναδ., Χρον. 66, Βακτ. άρχιερ. 182, Σουμμ., ΪΙαστ. φίδ. 
Δ' [903], Ε' [317], Λίμπ-ον. 131, Τζάνε, Κρ. πόλ. 360ΐ®, 390ΐ®, κ.ά. 

Ϊ6 άρχ. ούσ. γέννημα. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γέννημα). Βλ. και Β-8 (λ. 
γένημα). 

1} Αΰτό πού γεννιέται· α) (προκ. γιά άνθρώπους) παιδί (Ή σημασ. άρχ., Β-8, λ. γέν¬ 

νημα Σι και σημ., Δημητράκ., λ. γέννημα 1): δχι ώσάν ξένο γέννημα, μά πάντα ώσαν παι¬ 

δί σου Στάθ. Γ' 467* Τούτη είναι του διαβόλου γέννημα Πτωχολ. Ρ 251· "^Ην γά^ Σμυρ- 

ναϊοζ γέννημα και θρέμμα Δούκ. 221®«· Έγώ Ιάκωβος Μηλοίτης, γέννημα νήσον Πάτμον... 

Μηλ., Όδοιπ. 634· β} ^κφρ. γέννημα σπιτιοϋ = συγγενείς; άκονσεν ό * Αβραάμ οτι 
αμαλωτευτην ό αδερφός τον και άρμάτωσεν τά παλληκάρια τον, γεννήματα τον σπιτιού 
του... και έδραμεί’ Πεντ, Γέν. ΧΓΥ 14· γ) (προκ. γιά ζώα) (Ή σημασ. μτγν., Δημη¬ 

τράκ., δ.π. 1): γέννημα των βοδιών σον Πεντ, Δευτ. XXVIII 18. 2) (Μεταφ.) δημι¬ 

ούργημα, προϊύν ('ΡΙ σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., δ.π. 3): άγάπης γέννημα Αίβ. ΕδΟ. 

1614* μίαν είχαμε^· άδελφήν, τό γέννημα ήλιου Διγ. Ζ 469· γέννημα χαρίτων Διγ. Ζ 151. 

3} Πράξη (Πβ. Β-8, δ.π. II): Γά δέ γεννήματα των Αμαρτωλών άμαρτίαι είσίν Φυσιολ. 

364®. 4α) (Συν. στόν πληθ.) καρποί της γης, γεωργικά προϊόντα (Ή σημασ. μτγν., 

Β-8, δ.π. II καί σήμ,, Δημητράκ.,δ.π. 4): πέφτον στα χεί’ί-^//στσ(ένν.άκρ/όες)Τζάνε,Κρ. 

πόλ. 390“· Ακόμη τάζει δ Κύρ-Πέρος τής θυγατέρα; τον γέννημα μόδια όκτώ *Έγγρ. 

Σύρου Α' 124· ζημίαν των γεννημάτων καΐ των Αμπελώνων Καναν. 64Α· ιιθερίζω γης γεν¬ 

νήματα» Λίβ. Ρ 76Γ β) σιτάρι (Βλ. Κουκ,, Εύστ. Λαογρ. Α' 253 καί Δημητράκ., 

δ.π.4): έγέμωσαν τά άγγά τους γέννημα Πεντ.Γέν. ΧΒΙΙ 25* γ)έσοδ8ία(Βλ.Πανάρ8το, 

Κυπρ. Σπ. 27, 1963, 159) .■ Ακόμη τάζει καί 6 κ. Ίω. τοΰ γιοΰ του Από τό γέννημα δπού 
θέλει κάμει νά παίρνη τρία μερτικά και δ νίός του "Εγγρ. Σύρου Α' 124. 5) Εμφάνιση: 

είπεν του είς τό γέννημάν της (δηλ. τής Ακρίδας) νά λιτανεύουν τό εΙκόνισμαν και νά λει¬ 
τουργά Μαχ, 40®. 

γεννηματικός, έπίθ., ’Έγγρ. του 1176 (Βρανούση Ε., Πεπρ. Β' ΔΚρ.Σ 3, 1968, 

11), ΑοΙ. ΧέΓ. 28®*’®®, Βασιλ, διατ. τοΰ 14. αΐ, (Σάθ,, ΜΒ ζ', 645®>“ 647®-^·“) Τευδο- 
Σφρ. 542^ 

Τό μτγν. έπίθ. γεννηματικός. 

Παραγωγικός ( Η σημασ, μτ·)Λ>., Β-8): Όφείλονσι λαμβάνειν Ακωλντως αΐ δηλω- 

ΟεΙσαι σεβάσμιοι μοναι τής βασιλείας μου... την δεκατίαν πάσαν τής γετνηματικής κα- 
τασπορας των ζενγαρίων μου ΑοΙ. Χθγ. 28®®. 

γέννησις -ση ή, Καλλίμ. 1844, Βίος Άλ. 633, Άχιλλ. Ν 1806, Πεντ, Γέν II 4 

V 1, VI 9, X 1, 32, XI 10, 27, 28, ΧΠ 1, XXIV 4, XXV 12, 19, ΧΧΧΠ 10, XXXVII 2, 

ΧΒΙΠ 7, ΧΒνΠΙ 6, "Εξ. VI 16, 19, Άρ. I 20, 22, 24, 26, ΙΠ 1, X 30, Πανώρ. Β' 489, 

Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [50], Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1257], 

Τό άρχ. ούσ. γέννησις. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Τό νά γεννηθή κάπ„ γέννηση κάπ. (Ή σημασ. σέ έπιγρ., Β-8 στή λ. 1 καΐ σήμ., 
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? Δημητράκ. στή λ. 2): "Ώ άστρα, πο?.λά 'ντίδικα πού ’στε στή γέννησή μου Πανώρ. Β' 

489· β) δημιουργία, προέλευση (Ή σημασ. μτγν., Β&ιηρθ, ΒθΧ. στή λ. 5); Έτοϋτες 
ο’ι γέννησες τοΰ ούρανοΰ και τής ήγής Πεντ. Γέν. Π 4· γ) καταγωγή : Έξαπορώ την γέν- 

νησιν και πώς ενρέθην ώδε Καλ5άμ. 1844. 2) Τέκνα, απόγονοι: ή γέννησή σου, δς εγέν- 

νησες καταπόδον τους έσέν νά είναι Πεντ. Γέν. ΧΠνίΙΙ 6· Έτοϋτες οι γέννησες τοΰ Νοάχ 
> Πεντ. Γέν. λΠ 9. 3) 01·κογένεια : είπαν: αΡωτημό έρώτησεν ό άνήρ γιατ’ εμάς και γιά 

την γέννησή μας» Πεντ. Γέν. ΧΒΙΠ 7. 4) Συγγένεια, συσχέτιση: ^Ετούτες οΐ γενεές 
(.: παώιά τοϋ Νοάχ εις τις γέννησές τους είς τά έθνη τους Πεντ. Γέν. X 32. 5) Γενέθλιος 
ί τόπος, πατρίδα: ^έν πάγω οτι μόνε πρός την ήγή μου και προς την γέννησή μόν νά πάγο} 

|. . Πεντ. Άρ. X 30. 6) ’Έκφρ. χαρτί γέννησες= Βίβλος γενέσεως (Πβ. Β&ιηρβ, Ββχ., 

I : λ. γένεσις 4): Ετούτο χαρτί γέννησες τοϋ άθρωπου εις ημέρα όπου επλασεν ό Θεός αθρω- 

ί ' πο Πεντ. Γέν. V 1. 
I. 
I : γεννητικός, έπίθ., Ίερακοσ. 377®®, Κυπρ. φσμ, 12®^. 

: 'Η λ. στόν Ιπποκράτη (Β-8 Κων/νίδη καΐ δίβρίΐ., Θησ.) ·καΙ σήμ, (Δημητράκ.). 

ί: Βλ. καΐ ΑηάΡ., Ββχ. 

Πού γεννά, πού προκα>χϊ κ. ('Η σημασ. στόν “Ιπποκράτη, Β-δ Κων/νίδη στή λ. 1 καί 
δίβρίΐ., Θησ.): τό ^^σρ βόειον έπι πολλάς ήμέρας διδόμενον άπειί'ίας γεί'νητικόν “Ιερακοσ, 

377®®. 

Τό ούδ. στόν π?νηθ. ώς ούσ. = δσα σχετίζονται μέ τή γενιά, τήν οικογένεια (Γιά τή 
σημασ. βλ. Σακ., Κυπρ. Β' σ. 506 -καί ΑικΙγ., Βοχ.) : Πέ μας και τά σπίτια τον καί τά 

γεννητικά τον Κυπρ. <^σμ, 12®^. 

γεννητός, έπίθ.' ούδ. γ ε ν ν η τ ό, Πεντ. Γέν. XXXV 16, ΧΧΧνΠΙ 27. 

Τό άρχ. έπίθ. γεννητός. Ή λ. καί σήμ. Ιδιωμ. (ΑηάΓ., Ββχ.). 

Τό ούδ. ώς ούσ. = γέννα, τοκετός (“Η σημασ. καί στό Βλάχ., λ. γεννητόν. Βλ. καί. 

δίβρίι., Θησ., Βογιατζ., Γλώσσα Άνδρ., λ. γεννώ καί ΑηάΓ., Ββχ. στή λ. 1): έγέννησεν ή 
Ραχέλ και έσκλήρννεν είς τό γεννητδ της Πεντ. Γέν. XXXV 16. 

γεννητούρια τά, Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 292. 

Άπό τό ύποθ. άρχ. γεννητήρια (τά) μέ έπίδρ. της μεσν. κατάλ. -θόρια (Βλ. Άνδρ., 

Λεξ.). Ή λ. καί σήμ. (Άνδρ., Λεξ.). 

Τόπος της γέννησης (Γιά τή σημασ. βλ. Χατζιδ., ΕΕΦΣΠΘ 1, 1927, 22): ή αφορμή 
άποό μ' έκαμε δλονομπρός κ' έβγήκα άπον τά γεννητούρια μου καί τήν πατρίδα έφήκα 
δ.π. 

γεννήτρα ή, βλ. γεννήτρια. 

γεννήτρια ή, Σκλέντζα, Ποιήμ. 7^®· γεννήτρα, Παϊσ., Ίστ. Σινά 246. 

Τό μτγν. ούσ. γεννήτρια. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γεννήτρια καί γεννήτρα και 

ΑηάΓ., Ββχ.). 

α) (Προκ. γιά τήν Παναγία) μητέρα τοΰ Θεοΰ (Ή σημασ. μτγν., Δημητράκ. στή λ. 1. 

Βλ. καί Β&ιηρβ, Ββχ.}:/άύτήν (ένν. τήν Θεομήτορα) γοΰν δνομάζονσι τήν σήμερον Έγγύ- 

τρα»· των Σιναιτων μοναχών καί τοϋ Θεοΰ γεννήτραν Παϊσ., “Ιστ. Σινά 246· β) (με¬ 

ταφ.) πηγή (“Η σημασ. μτγν., Β-8): Θαλάσσης άστρον εΐ (ένν. Μαρία Παρθένε), Αγνή, 

γεννήτρια σοφίας Σκλέντζα, Ποιήμ. 7^®. 

γεννήτωρ ό, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 30. 
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Τό άρχ. ούσ. γεννήτωρ. 

(Μεταφ.) ττηγή (Ή σημασ. σέ έπιγρ., 1,-8 καΐ οέ κείμενο του 4. αί.,Ι^δΐηρβ, Ιλχ.) : 

ούχ οΰτω καΐ Ίώβ ώψΒη σιδηρογνώμων ό πριν γεννήτωρ αρετών και των καλών εργά¬ 
της δ.ΤΓ. 

γεννητώς, επίρρ., Σφρ., Χρον. μ. 136^®-^, Ψευδο-Σφρ. 582^ 

Άπό τό έπίθ. γεννίμός. 'Η λ. τον 4. αί. (Ιι-8, λ. γεννητός). 

Μέ γέννηση ('Η σημασ. τον 4. αΐ., 1^-8, δ.π. Βλ. καΐ Β&ΐηρβ, ί/βχ.):/7ίστ«υω τό 
Πνεύμα άγιον μή κτίσμα είναι, μηδέ έτερούσιον τον Πατρδς και του Υίον,... αλλά Θεόν 
ά?ίηΘινόν,... εκ τον Πατρός πρός Υιόν εκπορευτώ^, ώσπερ ό Υιός έξ αύτοΰ γεννητώς Σφρ., 
Χρον. μ. 13623-1. 

γεννώ, Σταφ., Ίατροσ. Ι4ΐο®>ιθ3.4θ8^ Κομν., Διδασκ. Δ 151, Σπαν. Ρ 71, Προδρ. ΙΠ 
384, Άσσίζ. 3992·®, 'Ιερακοσ. 467®, Όρνεοσ. άγρ. 5203-, 569^®, Διγ. {Ττβρρ) Οτ. 469, 
Διγ. Ζ 737, 807, Διγ. (ΤΓβρρ) Εδο. 215, 377, Χρον. Μορ. Η 2725, 5185, 7786, 8217, 
Βίος Άλ. 1840, Περί ξεν. Α 156, Λίβ. (Βθΐηΐ).) Ν 607, Άχιλλ. Π 1113, Άχιλλ. Ν 801, 
1113, Σφρ., Χρον. μ. β®®, βησ. Ζ' [147*], Γεωργηλ., Βελ. 148, Ριμ. Βελ. 11, 499, Γαδ. 

διήγ. 238, Άλφ. (Μπουμπ.) II 5, Σαχλ. Β' (λν&^η.) Ρ 281, Σαχλ., Άφήγ. 498, Συναξ. 
γυν. 114, 1183, Κορών,, Μπούας 40, 52, Δεφ., Λόγ. 228, Θρ. Θεοτ. 117, Πεντ. Γεν. IV 
17, 18, X 15, 26, XVI 2, XVIII 11, 13, XXIX 35. Έξ. II 22, Λευϊτ. XII 7, Βίος γέρ. 
V 681, Αίτωλ., Μυθ. 68*, Κυπρ. έρωτ. 100*®, Πανώρ. Β' 297, Ε' 17, 75, Έρωφ. Α' 647, 
Γ' 150, Σουμμ., Ρεμπελ. 173, Διγ. ’Άνδρ. 363*^, Έρωτόκρ. Β' 1814, Ε' 1520, Σουμμ., 
Παστ. φίδ. Α' [686], Λίμπον. 101, 106, Φορτουν. Γ' (Υΐηο.) 260,Ε' 214, Πρόλ.εΙς έπαι¬ 
νον Κεφαλλην. 79, Τζάνε, Κρ. πόλ. 228®, 498®, 

Τό άρχ. γεννάω. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Κάνω παιδιά, φέρνω στή ζωή (Ή σημασ. άρχ., Ε-δ, λ. γεννάω 1 καΐ σήμ., Δη¬ 
μητράκ. στή λ. 1) ί όπό καλούς γονείς τέκνα καλά γεννοϋνται Λίμπον. 106· Γυμνοί γάρ έγεν- 
γήθημεν, γυμνοί καί νά θανοΰμεν Κομν., Διθασκ, Δ 171· ή σκύλα έκανχήθηκε πώς δεν είναι 
καμία σ’ άλα τά ζώα σάν αότήν σάν βέλη νά γεννήση Αίτωλ., ΜΟΘ. 68*· γιά σέναν έγεν 
νήθηκε στόν κόσμο τό κορμί μου 'Ερωφ. Γ' 150· τό ρόδο κι' άμορφος άθος γεννάται μες 
στ’ άγκάθι Έρωτόκρ. Ε' 1520· μέ τό λαιμόν, όπού ’πιασε, τ’ άλόγου βουηθήΟη, δέν πέφτει, 
μά μπορεί νά πή πώς τότες έγεννήθη {τότες έγεννήθη = τότε σά νά ξαναγεννήθηκε, έγινε 
νήπιο· έχασε τίς αισθήσεις του· γιά τή σημασ. βλ. Ξανθουδίδη [Έρωτόκρ. σ. 424]) Έρωτόκρ. 
Β' 1814. β) έκφρ. άνθρωπος γεννημένος = κανείς (Βλ. Ξανθ., Χρ, Κρ. 1, 1912, 535 καΐ 
Καλονάρο [Διγ. ΕδΟ. σ. 146]): μή τούς όχληση πώποτε άνθρωπος γεννημένος Χρον. Μορ. 
ΓΙ 7786· «ή αφεντιά έπαράγγειλε νά στέκη σφαλισμένος καί νά μή άνοίγωμεν τι»’ός άν¬ 
θρωπον γεννημένου» Σαχλ., ’Αφήγ. 498. 2) Δημιουργώ, παράγω, προκαλώ (Ή σημασ, 
“ΡΧ·> Ε-8, λ. γεννάω 2 καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 5): ’Έριδες και φιλονεικίαι γεννώνται 
στους ανθρώπους Κορών., Μπούας 52’ Πιοτά βασιλικά γεννά όγιά νά τους ποτΙζη Πρόλ, 
εις έπαινον Κεφαλλην. 79· τό γάρ πολύ τής Θλίψεως γεννά παραφροσύνην Διγ. Ζ 807. 

γενοβήαον τό, βλ. γενουβήσιον. 

γενολογία ή, Συναξ. γυν. 139. 

Άπό τό ούσ. γενολόγι. 'Η λ. καΐ σήμ. στή λογοτ. (Δημητράκ., λ. γεννολίογιά). 

Οικογένεια, καταγω·γή (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., δ.π.): λωιπόν άν είσαι φρό¬ 
νιμος εσύ δπου άναγινώσκεις, σκόπα καλ.ά και πρόσεχε τό πόσον οπον άχρήζεις μέ τήν 
ζωήν τοϋ κάθε άνδρός και τήν γενολογ ίαν δ.π. 

27.6.75 
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γ€νοΧόγι(ν) τό. Σπαν. Α 114, Σπαν. (Ζώρ.) 496, 545, 566, Κομν., Διδασκ. Δ 140, 
Σπαν. Ρ 50, Χρον. Μορ. Η 2551. 

Άπό τό ούσ. γένος και τήν •/.α.τάλ.-λόγι(ν). Βλ.καί Ε&ιηρθ, Εβχ. (λ. γενολώγιον) καΐ 
Πρωίας Λεξ. {λ. γενολωγι καΐ γεννολ,όγι). 

α) Γενιά ώς παρελθόν (Βλ. καί Πρωίας Λεξ., λ. γεννολωγι): δλον τό γενολόγιν σου 
καλούς στρατιώτας είχε Σπαν. Ρ 50· β) τό σύνολο των συγγενών ώς παρόν (Βλ, καί 
Πρωίας Λεξ., γενολόγι): ώς άνθρωπος πού εύρίσκεται εντός τής Ρωμανίας, μακρέα 
έκ τό γενολόγιν τον κ’ έκ τό ίγονικόν τον Χρον. Μορ. Η 2551. 

γενολογώ, Πουλολ. 657, Κατζ. Ε' 331· γενολοώ, Κατζ. Α' 147, Στάθ. Γ' 
436. 

Άπό τό ούσ. γένος καί τό -λωγώ. Γιά τή λ. βλ. Κουκ., ΒΒΠ Γ' 294 καί ΕΕΚΣ 3, 
1940, 90, καθώς καί Ξανθ., Ααογρ. 3, 1911, 620. 

Βρίζω τό σόι κάπ., μαλώνω μέ κάπ. (Γιά τή σημασ. βλ. Κουκ., ο.π. και Ξανθ., ο.π.): 
’Άζ πηαίνωμε, Κατζάραστε, μή μάς γενολοήση, σάν είναι τό σννήθιο της Κατζ. Α' 147· 
όρνεα και πουλιά /ιον, μικρά τε καί μεγό?.α, ούδέν σάς έφερα έδώ διά νά γενολογασθε 
Πουλολ. 657. 

γενολοώ, βλ. γενολογό}. 

γένομαι, βλ. γίνομαι. 

γένος ό, βλ. γένος τό. 

γένος τό. Σπαν. Β 108, Μανκσσ., Χρον. 2443, 4382, Καλλίμ. 594, Άσσίζ. 57*®, 
Έ)Λην. νόμ. 564**, Διγ. Α 485, Διγ. Ζ 19, 1642, Διγ. (ΤΓβρρ) ΕδΟ. 555, Βέλθ. 755, Χρον. 
Μορ. Η 4054, Διήγ. παιδ. 398, Πτωχολ. Ρ 358, Διήγ. Βελ. 29, Λίβ, 8θ. 1002, Άχιλλ. Ε 
10, 1342, 1362, Άχιλλ. Ν 273, 733, Θρ. Κων/π. Πολλ. 250*, Σφρ., Χρον. μ. 32*®, 98«, 
Θησ. Β' [10*·*, 12*, 30®, 85®], Άρμούρ. 84, Άλεξ. 80, 234, Έκθ. χρον. 59**, Κορών., 
Μπούας 26, 66, 112, Πεντ. Γέν. λΊΙ 1, Έξ. I 6, Δευτ. II14, Βίος γέρ. V 332,Άχέλ. 482, 
965, Π.Ν. Διαθ. φ 245α 21, Κυπρ. έρωτ. 103®®, Σεβήρ., Ένθύμ. 28, 29, Βλαστού, Έπιστ. 
176, Σεβήρ., Διαθ. 191, Ίστ. Βλαχ. 2359, 2376 [= Γέν. Ρωμ. 1, 18], Διγ. Άνδρ. 823*®, 
359**, 404**, 442*®, Βελ>.ερ., Έπιστ. 62, 77, Ροδολ. Β' [258], Λίμπον. 92, 166, 262, Διγ. 
Ο 17, Διακρούσ. 100®, 112®*, κ.π.ά.· γένος ό. Άσσίζ. 365®®, Πόλ. Τρωάδ. 642. 

Τό άρχ. ούσ. γένος. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ. καί ΑηάΓ., Εβχ.). Γιά τόν τ. βλ. Κ&- 
1ΐ3ηο Η. καί Ε., ΒΖ 66, 1973, 10-11. 

1) Καταγωγή, γενιά, οίκογένεια (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. Ιΐ καί σήμ., Δημητράκ. 
στή λ. 1 καί 2): πλούτος τινάν ούδέν έφέλεσεν, ουδέ γένος ουδέ [ανδρεία Άχι?λ. Ε 1342· 
Πόθε» είσθεν καί άπό ποιον γένος εϊσθεν τής Ρωμανίας; Διγ. "Ανδρ. 323*®· Αέν είμαι εγώ 
άπά γένος τίΐΐοτ&ς παρακάτω Διγ. "Ανδρ. 359**· ύτνήρχον δέ έκ γένους καταγόμενοι τοϋ 
’.ί4Λή Έκθ. χρον. 59*®. 2) Φυλή, έθνος (Ή σημασ. άρχ., Ε-δ στή λ. ΙΙΙΙο καί σήμ., 
Δημητράκ. στή λ. 8): τά γένη των χριστιανών εις άπαντα τόν κόσμον Διήγ. παιδ. 398* 
νά μή διαβοϋσιν φανερά πρός των Τούρκων τό γένος Άχέλ. 482· οποίος έχθριά ’χε πάντοτε 
στό γένος των ^Ελλήνων θησ. Β' [30®]. 3) (Προκ. γιά ζώα) ράτσα, κατηγορία, είδος (Ή 
σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. ΙΙΙΙβ καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 10): ήσαν δέ γένη πάντρεπνα 
όπλήστως των πουλιών Άχιλλ. Ν 733. 4α) Σύνολο είδών μέ φυσική συ·γγένεια μεταξύ 
τους (Ή σημασ. άρχ,, Ε-8 στή λ. ΠΙΙα καί σήμ.,Δημητράκ. στή λ. 7): ΟΐμοιΙ γένος αν¬ 
θρώπινον, δτΐού ’σαι κατ’ εικόνα Θεοΰ Κορών., Μπούας 66· β) σύνολο προσώπων πού 
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τά χαρακτηρίζει μιά κοινή Ιδιότητα (Ή σημασ. άρχ., Ιί-8 στη λ. VI καΐ σημ., Δημητράκ. 

στη λ. 11): γένος γάρ παν εύνουχικόν φι?^ΐ την κολακείαν ΛΙβ. 8θ. 1002. ' 

γενουβήσικος, έττίθ., Μαχ. 1042», 12621-2, 1382“, 148^^20425, 228“, 278®, 3462*, 

348“, 5302^ 588“, Χρον. σουλτ. δΐ^^. 

Άπό τό έθν. Γενουβήαιος καΐ την κατάλ. -ικος. 

Πού προέρχεται ή άνήκει στί] Γένοβα: άναψάναν ι' κάτεργα γενουβήσικα Μαχ. δΒΟ*^. 

γενουβήσιον τό· γενοβήσον, Έρωτοπ. 448, 

Άπό τό έθν. Γενουβήαιος. 

(Πιθ.) νόμισμα της Γένοβας (Για τή σημασ. στο χωρίο βλ. Ηβδδβΐίη^ - ΡβΓηοΙ; ; 

[Έρωτοπ. σ. 39 σημ. 2 ]): Μάννα, τον νέον τον αγαπώ καλά τόνε γνωρίζω' στην Βενετίαν 
βενετικόν, ατά ξένα γενοβήσον ο.π. 

Γενουβήαιος ό· Γενουβ ή σος, Ντελλαπ., Έρωτήμ. 1368, Μαχ. 136“·“·2*, 

324*, 3662'“, 3922’-8 (^χδ. Γενούσους άπό τυπογρ. λάθος άντί Γενουβήσονς), 420®“. 

Άπό τό τόπων. Γένουα) Γένονβα καΐ την κατάλ. -ήσ(ι)ος. 

Ό κάτοικος τής Γένοβας: έ^ε'ραν τούς ε' μαντατοφόρονς τούς Γενονβήσονς καΐ άνοΐ~ 

ξαν τήν πόρταν τοϋ γιαλόν Μαχ. 392*’*®. 'Έκφρ. Γενονβήσος άσπρος· βλ. άσπρος (I) 

£κφρ. 

Γενουβήσος δ, βλ. Γενονβήσιος. 
I 

Γενουβίτης δ, Ψευδο-Σφρ. 246®* Γενουίτης, Χρυαόβ. του 1364 σ. 35, 63, 

111, ΟΗγοπ. Ϊ)γ. (Γοβη.) 208**. 

Άπό τό τόπων. Γένουα ) Γένονβα καΐ τήν κατάλ. -ίτης. 

Λύτός πού^ κατάγεται άπό τή Γένοβα: παραλαβόντες δέ οΐ ΓενονΙται ένίσχυσαν αύτδν 
έν δυνάμει ΟΙίΓοη. Ιϊγ. (Γοβη.) 208**. 

Γενουίτης δ, βλ. Γενουβίτης. 

γενουίτικος, έπίθ., Πανάρ. 67*. 

Άπό τό έθν. Γενουίτης καΐ τήν κατάλ. -ικος. \ 

Πού προέρχεται άπό τή Γένοβα: έχοντες δύο κάτεργα των αύτών και τρία γενονίτικα | 

δ.π. I 
I 

γεντέκι τό, Διγ. Ο 531, Νέκταρ., Έπιτομ. 339· γετέκι. Βίος Δημ. Μοσχ. ! 

461. 1 

Άπό τό τουρκ. -μβάβΗ. Ή λ. στο ϋυ 0&η§θ (λ. γεντέκια) καί σήμ. (Δημητράκ.). 

(Στον πληθ.) έπικουρικά Ιππικά στρατεύματα (Βλ. Γδίπΐ)!., ΟοΙΙ. σ, 333. Για τή 
σημασ. πβ. ϋυ. 0&η§'6, λ. γεντέκια καί συρτόν και Δημητράκ. στή λ. 2): μέ δόξα πολλ’ 

έπήγαινεν (ένν. ό ά^ιράς), έσνρνεν και γεντέκια Διγ. Ο 53Γ Γετέκια δέ τά πήγαινε (ένν. 

τα άλο^'α) αυτός ό πεθερός του πεσκέσι εις τον βασιλέ, διατ’ήτονε γαμπρός του Βίος 
Δημ. Μοσχ. 461. 

γεντιλόμος ό' γεντιολόμος (μήπως χεντιΑό/ιος;), Δωρ. Μον. (Ηορ£) 237· ΐΙ 
ζιντιλόμος, Μαχ. 168**, Βουστρ. 481,485· τζιντιλόμος, Χρον. σουλτ. ί 
52®, 82®*. ■■■\ 
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Άπό τό ίταλν. §βηΐίΙοΐίΐο. Ό τ. τζιντι?.όμος καί στον Κατσαΐτ., Ίφ. Ε' 842, Κλ. Α' 354. 

Άνθρωττος μέ εύγενική καταγωγή, εύγενής (Βλ. Β&\ν1ίΐη5 [Μαχ. Β' σ. 247]): άπε- 

ζεΰαεν ο καπετάνος τής άρμάδας καί πολ?.οΙ ζιντιλόμοι Βουστρ. 481· έβά?.ανε καπετάνιο τον 
μισέρ Πέτρο Λορδύνο, τζιντιλόμο Βενετσάνο Χρον. σουλτ. 52®. 

γεντιολόμος ό, βλ. γεντιλόμος. 

γ€οφύρι(ον) τό, βλ.. γεφύριον. 

γέρα τά, Διγ. (ΤΓδρρ) ΕδΟ. 1511, Ριμ. κόρ. 674, Πανώρ. Πρόλ. θεάς 24, Β' 42, Γ' 

78, 319, 324, 335, 346, Έρωφ. Δ' 529, Έρωτόκρ. Ά 44, 622, Γ' 284, 832, 1708, Δ' 230, 

247, 1408, Θυσ.® 45, 384, 678, Εύγέν. Πρόλ. 25, Ροδολ. Β' [23, 514], Ροδολ. (Μανούσ.) 

Γ' [389], Δ' [60], Φορτουν, (νίηο.) Α' 23, Β' 302, Α' 550· χ έ ρ α τ α, Ά·ρ.ι., ποιήμ. 

Α' 86, Δεφ., Λόγ. 169, Συναδ., Χρον. 49. 

Γιά τήν έτυμ. βλ.. Χατζιδ., Άθ. 22, 1910, 229 κέ. καί Άνδρ., Λεξ. Ή λ, καί σήμ. 

(Δημητράκ.). 

Γεράματα, γερατειά ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): τσ?; νιότης τά καμώματα στύ 
γέρα δέν κατέχεις Έρωτόκρ. Γ' 832· Κα/Μα νά πάρω θάνατο μ’ ολα μου τά φουσάτα πα¬ 

ρά νά μπω στά γέρα /ιον ’ς τσ' άνεγνωριας τή στράτα Έρωτόκρ. Δ' 1408* παρηγοριά στά 
γέρα μου κ' έλπίδα μονα·χή μου Φορτουν. (Υίηο.) Δ' 550. 

γεράζω, ΟΚ. ρορ. 465 (Βλ, καί λ,, γερώ) · άγηράζω, Γεωργηλ., Θαν. ) 

465· γηράζω, Σαχλ. Β' {^V^8:η.) ΡΜ 428, Άρχ. Μεγ. Ρ III18. 

Άπό τον άόρ. έγέρασα του γερνώ κατά τά ρήματα σέ -άζω.'Έ. λ. στό Πιι Οδΐη^β (λ. 

γεράζειρ), στο Βλάχ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γεράζω [2]). 

Φτάνω στή γεροντική ήλικία, γερνώ (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., δ.π.·): 

Βίδα κ’ ήκονσα πολλάκις όποό λέγουν οΐ πολλοί, σαν γηράσουν καΐ χορτάσουν θέλουσι 
όίορΟωθ») Άρχ. Μεγ. Ρ III 18· (μτβ). γερνώ (κ.): Τά μάτια σου ίτσι σάν μέ κοιτά¬ 

ζουν, τή νιότη μου γλήγοαα τήν γεράζονν ρορ. 465. 

γερακάρης δ, Μαχ. 218“, 624®*, 634®®, Τάξ. πόρτ. 32 (πληθ. γερακάροι), 40 (πληθ. 

λ'ερακσροί), Χρον. σουλτ. 40®® (πληθ. γερακαρέοι). 

Άπό τό ούσ. γεράκι καί τήν -κατάλ. -άρης (Βλ. Άλεξ. Στ., Κρ. Χρ. 8, 1954, 261), Ή 
λ. στό Βλάχ. 

Αύτός πού τρέφει καί -ρμνάζει κυνηγετικά γεράκια (Πβ. Ε-8, λ. ιερακάριος καί Κουκ., 

ΒΒΠ Ε' ΙΙαράρτ. 40. Βλ. καί Μενάρδ., Άθ. 18, 1906, 371. Ή σημασ. στό Βλάχ.): έσκοτώ- 

σαν οί Σαρακιρ>οι άπό τούς λας μας τον ΣτροϋΟον τόν γερακάρην Μαχ. 634®®· "Βχει δέ γερα- 

«άρους·€«Γίν και αυτοί από τόν όποσόν των άλου^^ατσήόωί’Τάξ. πόρτ. 32.—Ή λ. καί ώς επών. 
(Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε' Παράρτ. 40). 

γέρακας ό, Διγ. (ΤΓβρρ) Εβο. 312, 318, 321, Πουλολ. Ζ 280, 414, Πουλ.ολ. Άθ. 

467, Χρησμ. X 33, Γαδ. διήγ. 87, Ρίμ. θαν. 47, Άχέλν. 2338, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 318. 

Τό άρχ. ούσ. ιέραξ. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Γεράκι (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): Φαίνεται μου, αδέλφια μου, ότι οι γέρακες 
άνδρες όρπάκτες ένι Διγ. (Τταρρ) Εδο. 318· (μεταφ. προκ. γιά τό θάνατο): Λοιπόν β?.έ- 

ηε τόν γέρακα μηδέν σέ κννηγήση, εις τ' άνθος τής νεότης σου στό σκότος σέ βυθίση 
Ρίμ. θοιν. 47. 

γεράκι(ν) τό, Άσσίζ. 20®®, 200®'*®, 451*®, Διγ. (ΤΓ&ρρ) 6γ. 873, 915, Διγ. Ζ 1175, 
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2035, Διγ. (Τρ&ρρ) ΕδΟ. 958, 1352, Βέλθ. 1340, Πουλολ. Ζ 272, Πουλολ. Άθ. 5, 316, 

Πουλολ. 368, Ίατροσ. κώδ. σκδ', Φλώρ. 292, 983, Λίβ. 8ο. 1014, Λίβ. (ΒδΐηΒ.) Ν 95, Λίβ. 
Εδο. 3256, Λίβ. Ν 39, 95, 123, Άχιλλ. (Η&3&) Ε 373, ’ΑχΛλ. Ν 469, Άχιλλ. Ο 86, βησ. 

Ε' [778], [88], Ζ' [1058], 255, Άλεξ. 153,Σαχλ. Β' (\ν&?η.) ΡΜ 641, Άττό- 

κοπ. 248, Πικατ. 68, Δεφ., Λόγ. 340, Πεντ. Δευτ. XIV 15, ΑΙτωλ., Μυθ. 3®, Θρ. Κύπρ. 

Κ 832, Σταυριν. 882, Διγ. ’Άνδρ. 339“ 3443, 359“, 361“, Έρωτόκρ. Α' 108, 362, 823, 

831, Β' 225, 1561, 1565, Γ' 1749, Δ' 1176, 1180, Διγ. Ο 619, Τζάνε, Κρ. πύλ. 300" 

5708· γεράκια V, Διγ. Ζ 1175, 1384, Ίατροσ. κώδ. σκθ', Άχιλλ. Ε 415.—Βλ. καΐ 
ίεράκι(ν). 

Τό μτγν. ούσ. Ιεράκιον. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Γεράκι (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ.) \ ενα γεράκι ζωντανό, στο δίχτυ μπερδεμένο 
Έρωτόκρ. Β' 225* ζώ άπά τό γεράκιν μου και θρέφομαι καΐ από τό σκυίέν μου Λίβ. 

(Ε3ΐηΙ).)Ν 95* μέ τά γεράκια και σκυλιά σαν ήτον κννηγάρης Έρωτόκρ. Α' 108· είπεν ή 
Κονταγιώταινα, τό γρήγορον γεράκιν Σαχλ. Β' (\ν3§η.) ΡΜ 641· ό νέος ομοίαζε» ώσπερ 
καλόν γεράκιν Αι·^. Ζ 2035. — Η λ. ώς τόπων.: Δωρ. Μον. XXI. 

γερακίνα ή, Πουλολ. Άθ. 408. 

Άπό τό ούσ. γέρακας και την κατάλ. -Ινα. 

Γεράκι (θηλ.): 'Έχω ξιφτέρι έξάδελφον καΐ θειον τόν πετρίτην και ηάττπον τό»" μψ 
λάδελφον, μ&λλον την γερακίνα δ.π. 

γβράκιον τό, βλ. γεράκι(ν). 

γερακοφάλκωνα τά, Φλώρ. 292 (κριτ. ύπ.). 

Άπό τά ούσ. γεράκι καΐ φαλκώνι. 

Γεράκια καΐ γόπες; γερακοφάλκωνα, ξεπτέρια και ζαγάρια δ.π. 

γερανάτος, έπίθ., Διήγ. παιδ. 486. 

Γιά τήν έτυμ. βλ. τό Ιπίθ, γεράνιος. 

Βαθυγάλαζος; έκτοτε τό βάφονσιν (ένν. τό νήμα] πάσα λογήν καΐ χρόαν: κόκκινα, 
μαύρα, κίτρινα, όξέα, γερανάτα ό.π. 

γεράνεος καΐ γερανέος, έπίθ,, βλ. γεράνιος. 

γεράνιος, έπίθ., Πεντ. Έξ. XXV 4, XXVII, 4 (έκδ. γεράνες· διορθώσ. χερατιες), 
31, XXXV 35, XXXVI 8, 37, ΧΧΧνΠΙ 18, Άρ. IV 7, 9, 11,12* γερ άνεο ς, "Εγγρ. 

του 1509 (Βαγιακ., ΕΜΑ 3, 1950, 153), Παράφρ. Χων. (Νι·κήτ. Χων., Βόνν., 432, 490, 

κριτ. ύπ.)’ γερανέος, Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 514, Πουλολ. Άθ. 226' 

γερανιός, Έγγρ. του 1628 {Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7,1968, 55*®), "Είγγρ. του 1681 

(Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 87“)* γερανός, Πουλολ. 274, Ίατροσ. κώδ. χί7δ'. 

Κατά Κουκ. (Εύστ., Λαογρ. Β' 38) άπό τό γέρανος (πουλί). ΚατάΠβΟΓ^ΕΟ.(01οΙΙ& 

36,1957, 108) άπό τό *άεράνιος, πού άπό συμφ. του άέρινος καΐτου ούράνιος. Κατά ΚΓα\ν- 

οζ^ηδίίΐ [Πουλολ. σ. 82, σχόλ.] _άπό τό άέρινος. Κατά Καλλέρ. {ΛΔ 8,1958, 14 σημ. 7) 

άπό τό χερα'ίΊί>.Βλ. και Άνδρ.,Λεξ. (λ.^/εραΐΊΟς] .Ή λ. στό Ου 0&η§;βκαι σήμ. (Δημητράκ.). 

Πού έχει χρώμα σκούρο γαλάζιο, βαθυγάλαζος (Βλ. δμως καί Καλλέρ., ΑΔ 8,1958,14 

σημ. 7 καΐ Κτ&ινοζγηδίζϊ [Πουλολ. σ. 82, σχόλ.]. Ή σημασ.στο ϋυ θ£υΐ8:βκαΐ σήμ.,Δημη¬ 

τράκ. ): νά κάμης θηλές γεράνιες ιπί χείλος τοϋ βηλαριοΰ του ένοϋ Πεντ. Έξ. XXVI 4* τό 
πάπλωμά» της τό γερανιό Έγγρ. τοϋ 1628 (Κατσ., ΕΕΚυκλ. Μ 7, 1968, 55*®). 
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γερανίσκω, Άνθ. χαρ. 292®*, Κυπρ. έρωτ. 92®^. 

Άπό τό γεράζω άναλογ. πρό; ά>Δα ρ. σε -ανίσκω (Βλ. Μενάρδ., Άθ. 87,1925, 75). 
Ή λ. στό Βυ Ο&η^β (λ. γεράζειν). 

Γερνώ { Η σημασ. στο Βυ Ο&η^β, ο.π.): χάρου τόν καιρόν σου, γιατί αϋριον γερα- 
νίσκεις Κυπρ. έρωτ. 92®^. 

γερανός, έπίθ., βλ. γεράνιος. 

γερανός 6, Διγ. Α 3874, Διγ. Ζ 100, Πουλολ. Ζ 59, Πουλολ. Άθ. 69. 491, Ίατροσ. 

κώδ. λ·^η', Χρον. Τόκκων 3467, Μάρκ., Βουλκ. 350®, Αίτωλ., Μυθ. 59"««, 143*·δ.9, Διγ. 

Άνδρ. 31426· άγερανός, Άρσ., Κόπ, διατρ. σ. 391, 414. 

Τό άρχ. ούσ. γέρανος (Γιά τό γένος βλ. Ε-8 καΐ 81βρ1ΐ., Θησ.). Ή λ. στό Βλάχ. καΐ 
σήμ. (Δημητράκ., λ. γέρανος). 

Τό πουλί γερανός (Ή σημασ. άρχ., Ε-8, λ. γερανός I, στό Βλάχ. καΐ σήμ., Δημητράκ., 

λ. γέρανος 1): ψιττακοί καί γερανοί λαμπρώς γάρ μελωδοΰσι Διγ. Α 3874* Παγώνια χρυσό- 
πτερα, άγερανοί καί κύκνοι Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 391. 

γέρατα τά, βλ, γέρα. 

γερατειό τό, Διγ. Α 1028, Θησ, ΙΑ' [10®], Δεφ., Σωσ. 217, Περί γέρ. 56, Πεντ. 

Γέν. XXI 2, Λεοϊτ. XIX 82, Έρωφ. Α' 537, Β' 876, 488, Δ' 611, Έρωτόκρ. Α' 1087 Γ' 

748, 944, 1161, 1700, Δ' 314, 327, Θυσ.® 34, 177, 188, 225, 362, 682, 767, 871, 1033 

Στάθ. Γ' 470, Ροδολ. Α' [475, 544], Ροδολ, (Μανούσ.) Δ' [78], Διήγ. ώραιότ. 735, Πανώρ! 

Α' 251, Γ' 283, Δ' 11, Ε' 11, 346, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [122,141], Ε' [300], Φορτουν, 

(νΐηο.) Γ' 607, Διγ. Ο 1885* γεράτειο, Πεντ. Γέν. XV 15, XXIV 36, XXV 8, 

ΧΕΙΙ 38, ΧΕίν 29, 31 · γηρατειά, Διγ. Α 1573, Άλφ. ΙΙ®, Έρωφ. Ε' 258, Ζήν! 

Δ' 278· γηρατεΐον, Χίκα, Μονωδ. 128, Χριστ. διδασκ. 466, 

Γιά την έτυμ. βλ. Άνδρ., Λεξ. (λ. γερατειά). Βλ. 8οιη&ν. (λ. γερατιά). Ή λ. καΐ σήμ. 
στον πληθ. (Δημητράκ,, λ. γερατειά). 

1) Γεροντική ήλικία, γεράματα (Ή σημασ. στό Βυ Θβη^β, λ. γεράζειν καί σήμ., 

Δημητράκ., δ.π.): τό φίλο νό τόν ξχετε θάρρος στό γερατειά σας Έρωτόκρ. Γ' 1700· 

Β^ε μέι σφάλης, Αβραάμ, τώρα στά γερατειά σου Θυσ.® 225. 2α) Γέρος: Τώραέμέν 
το γερατειό τις νά γηροβοσκήση; Διγ. Ο 1885- άποομπροστά γερατειό νά σηκωθής καΐ 
νά δαατρεπίσης πρόσωπα γέρον Πεντ. Λευϊτ. XIX 32* β) γέρικο κορμί: νό κατεβάσετε 
τό γεράτειο μου με κακό εις τόν "Αδη Πεντ. Γέν. ΧΕΙν 29. 

γεργεύω,'βλ. γεωργεύω. 

γερεύω, βλ. γυρεύω. 

γέρισμα τό, βλ. γύρισμα. 

γερμανικός, έπίθ., Άξαγ., Κάρολ. Ε' 721* γερμανικός, Μηλ., 'Οδοιπ 
635, 

Άπό τό κύρ. ονομ. Γερμανία καί τήν κατάλ. -ικός. Ή ,λ. καί σήμ. (Πρωίας Λεξ.). 

Πού ανήκει ή άναφέρεται στή Γερμανία (Ή σημασ. καί σήμ.. Πρωίας Λεξ.): οϋ τοϋ- 

νομα Ααγκράφιος, γερμανικόν τό κλέος. τής Γερμανίας στήριγμα Άξαγ,, Κάρολ.Ε' 721. 

γερμανός, έπίθ., Όρνεοσ. άγρ. 564“, Κορών., Μπούας 57. 
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Το μτγν. έττίθ. γεομανός (Βλ. ΡΓβί3Ϊδ1ίβ - ΚΐεδδΗη^). 

1) Πού προέρχεται άπο τή Γερμανία: ταντα εις καινήν χύτραν βαλών κοχλίας γερμα- 

νονς, ελαιον άφρικόν ονγγ. ς" Όρνεοσ. άγρ. 564”. 2) (Ώς οΰσ.) ό κάτοικος της Γερ¬ 

μανίας ('Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Λεξ.): Των Γερμανών τε ό στρατός ομοίως έδιοική 

6η Κορών., Μπούας 57. 

γέρνα ή, Μαχ. 102’. Βλ, και γούρνα. 

Πιθ. άπο το Ιταλ. ξβεία (Βλ. Πιλαβάκη, Κυπρ. Σπ. 32, 1968, 124). 

Μέτρο χωρητικότητας (Για τή σημασ. βλ. ΌβλνΙίίηδ [Μαχ. Β'σ.242])έποίκεί> πολλΛς 

λαμπάδας κερένας... και πολλές γέρνες λάδιν δ.π. 

γέρνω, Σπαν. (Ζώρ.) V 160, 590, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 481, Άκ. Σπαν. 42“^ Πουλολ. 

147, Διήγ. παιδ. 952, Έρωτοπ. 616, Άπο>Δών. 331, 803, Λ,ίβ. Ρ 2459, Λίβ. Ν 2723, 

Άχιλλ. Π 695, 938, 1088, Λέοντ., Αίν. Τ 7, Φυσιολ. (Κε^Γ.) 234, 953, 957, Θησ. Β' [77«], 

Γ' [41®], ΟΗ. ρορ. 826, Κάτης 83, Χούμνου, Π.Δ. X 42, Γβωργηλ., Θαν. 531, Γαδ. διήγ. 

252, 456, Άπόκοπ. 94, 244, Ριμ. κόρ. 619, Σαχλ. Ν 10, 240, Σαχλ. Α' (λΥβ^η.) ΡΜ 11, 

16, 203, Σαχλ., Άφήγ. 123, 601, Πικατ. 334, Σκλάβ. 251, Κορών., Μπούας 24, 27, 46, 

105, Φαλιέρ., Λόγ. 40, 260, Φαλιέρ., Ρίμ, (Βδΐίΐί.-ν&η ΟβίΏ.) 84, Δεφ., Λόγ. 157, 536, 

Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 430, Πανώρ. Β' 203, ’Ερωφ. Άφ. 61, Α' 480, Ίντ. β' 115, Α' 410, 

428, 4.29, Κατζ. Γ' 513, 529, Πιστ. βοσκ. III 6, 149, Έριντόκρ. Β' 1407, 1410, 1435, 

1497, 1513, 1578, 1808, 2124, 2280, Γ 1112, Ε' 57,242, Θυσ.Μ, 26, 480, Σουμμ., Παστ. 

φίδ, Ε' [570, 1500], Φορτουν, (νΐηο.) Πρόλ, 106, 112, Α' 80, Ίντ. β' 179, Γ' 234, Ίντ. 

δ' 13, Διγ, Ο 197,1263, 2934, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 47, κ.π.ά,· γέρω (ένεστ.;), Κορών., 
Μπούας.13, 58, 59, 98· έ γέρνω, ΙΙροδρ. ΙΙΓ 406, ΒέλΟ, 974, Πουλολ. 645, Φλώρ. 

499, 1742, Άπολλών. 587, Ντελλαπ., Έρωτήμ. 2764, Άχιλ>.. Ν 815, 992, Ίμπ. 699, 

Έευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 717, κ.ά. 

Άπύ τδν άόρ. έγειρα του εγείρω (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 129). ΊΙ λ. καΐ σήμ- (Δημητράκ.). 

Άπ. καΐ τ. γύρνω (Κυπρ. §σμ, 4^°). 

I Ένεργ, Α' Μτβ. Ια) (Προκ. γιά νεκρούς) σηκώνω άπο τόν τάφο, άνασταίνω (Γιά 

τή σημασ. πβ. Εδ,πίρβ, Εβχ.,λ. έγείρωΒΐ): κι’άπό τόν”Αδην τούς νεκρούς κολάζομαι νά γεί¬ 

ρω Σαχλ. Α' (\ν3§η.) ΡΜ 1Γ τούς νεκρούς νά γέρνονσι και νά τούς ώ'ασταίνον Πανώρ. 

Β' 203· Ρ) φρ. σπέρμα Ανδρείάς νά γείρη= νά γεννήση παιδιά γενναία (πβ. άναστήσαι 
σπέρμα τω α(5εΑ9?ω,Π.Δ, Γέν. 38, 8): μήπως καί είναι όννατό σπέρμα άνδρειας νά γείρη 
Διγ. Ο 2934· γ) φρ, (προκ. γιά φρύδι) γέρνο} καμα'ραΐ’= σχηματίζω τόξο, καμτηυλη: 

τό φρύδι σου μέ ήρεσεν, διατί γέρνει καμάραν Έρωτοπ. 616. 2) Κλίνω κ. προς τά κάτω 
ή πρύς τά πλάγια (Γιά τ·ή σημασ. β?.. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 129' ή σημασ. και σήμ., Δημη¬ 

τράκ. στη λ. 1) : έγέρνει τά βαρέλια νά Ιδή, νά έξεικάση Ίμπ. 699* ζερβά δεξά ζυγάριζε 
κ’ ήγερνε τό κορμί ντου Έρωτόκρ. Β' 1407* 3) Στρέφω : γέρνει κάτω βλέμμα της όμηρός 
και όπίσω Σπαν. (Ζώρ.) V 590. 4) Κάμπτω (κάπ.): Νά ’ναι προς αντονε πιστός, φόβος 
νά μην τόν γέρη Κορών., Μπούας 59. 5) Γκρεμίζω: Τά τείχ* οί λουμπαρδάροι σου χάμαι 
στην γ?]ν νά γέρονν Κορών., Μπούας 98· ή μοίρα άλ?·.ους ψηλά πέτα κι^ άλλους στα βά¬ 

θη γέρνει Έρωτόκρ. Β' 2280. 6) Μετατρέπω: γέρνει τόν πλούσιο εις πένητα καΐ τον 
πτωχόν εις πλούτον Σπαν. (Ζώρ.) V 160· ούδόλως την άλήθειαν εις ψεύδος νά την γέρω 
Κορών., Μπούας 13. 7)'Οδηγώ (κάπ. σέ κ.), μεταστρέφω: ήρχισε νά δημηγορή κ' εις 
αϋτονς ν’ άναφέρνη προοίμια αξία, συνετά κ’ εις οίκτον νά τούς γέρνη Κορών., Μπούιχς 
24. 8) Στρέφω (το ενδιαφέρον μου προς κάπ.): πρός αύτήν εγείρομε δλοι εις [χψ.όλότης' 
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διορθώσ.) τόν σκοπόν μας Θησ. Γ' [41®]. Β' ’Αμτβ. 1) Σηκώνομαι: Έπάμπωσέ με ή 
τύχη μου, είπε μοιίΐιΓεΐρε, φύγε» Σαχλ., Άφήγ. 123. 2α) Έχω απόκλιση, γέρνω ('Η σημασ. 

και σήμ., Δημητρά’κ. στη λ. 4):’Ήτονε τόσο δυνατή, τόσο ’τονε μεγάλη π' 6 καβα?Αρης 

ήγερνε σέ μια μερά κ’ εις ά?Αη Έρωτόκρ. Β' 1578· ποΑΑά μεγάλω σέ βωρω, φοβούμαι σε 
μή γείρης Έρωτόκρ. Β' 2124* β) στρέφομαι: γέρνω, θωρώ τόν Λίβιστρον, επερσσε κ’ 

εκείνος Λίβ. Ν 2723· γ) κάνω στροφή, ά>Αάζω πορεία: την παντιέραν τού θαυμαστόν 
Μερκούριου έγνώρισαν κ’ έγειραν Κορών., Μπούας 27' δ) επιστρέφω: ποτέ μηδέν όκνή- 

τε..., μή νύκταν μήδ’ ημέραν, ώς διά νά γείρω έγ?ήγορα ιδς 0ίά τήν ποθητήν μου Διγ. 

(ΤΓίΐρρ) ΕδΟ. 481· ε) στρέφομαι πρύς κάπ. μέ διάθεση εχθρική: ώς γάο ονδείς πνρός 
πολλοΰ τήν καΰσιν δεν 'πομένει μέ πρόσωπον νά τήν Ιδη, ά?Λά μακρά πηγαίνει, οϋτω 
τού θείου Μερκούριου ούδείς δεν υποφέρει στον πόλεμον τό κράτος τον και προς αυτόν νά 
γέρη Κορών., Μπούας 58· ς) ξαπλώνω (γιά άνάπαυση): Ή λυγερή έκ τή ραθυμίαν 
ήτονε χρειά νά γείρη Ριμ. κόρ. 619· ζ) (προκ. γιά τόν ήλιο) δύω (Ή σημασ. και σήμ., 

Δημητράκ. στη λ. 5): τόν ήλιον καθαρότατα πώς έγειρε Θίορεΐτε Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' 

[570]. II Μέσ. Ια) Σηκώνομαι: Αφέντη 'Λομένη, στάσον, πιάσ’ με,νά ζήσης, νά 
γερθώ !'ΚχιίτΧ,. Γ' 513* ή κόρη γέρνεται γοργώς Άπολλών. 331· από τον θρόνον γέρνεται και 
πά καχαφιλεΐ τον Άπο?Λών. 803· ^εν ήμπορώ νά κοιμηθώ, μά ό?.ηννκτις λογιάζω, γυ¬ 

ρίζω, θέτω, γέρΐ’ομαι Φορτουν, (νίπο.) Α' 80· γείρεστε και άς νπαγαίνωμε· μή άργοϋμεν 
τόν καιρόν μας Λίβ. Ρ 2459" Γιατί όσες θέλού ταραχές κι’ άνεμοι νά γερθονσι Έρωφ. Άφ. 

6Γ β) άποκτώ συνείδηση (κάπ. γεγονότος), έρχομαι στά σύγκαλά μου, «ξυπνώ» (με* 

ταφ.): Γείρον,... και γνώρισε, πτωχέ, τόν εμαυτόν σου Πιστ. βοσκ. III 6, 149' γ) 

(προκ. γιά νεκρούς) εγείρομαι, άνασταίνομαι: όντα κτνπήσονν άγγελοι και νά γερθή τό 
πλήθος Σκλάβ. 25Γ ώσπερ νεκρός έγέρνεται μέ τούς νεκρούς έκεΐνος Ντελλαπ., Έρωτήμ. 

2764. 2) Κατακλίνομαι γιά άνάπαυση, πλαγιάζω (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στή 
λ. 6): Μά πάλ.’ ώς είχε θνμηθή που γέρνεται, πον μένει... Έρωτόκρ. Ε' 57. XII ΊΊ 
έναρθρ. προστ. άορ. τό γείρε ώς ούσ. = ή έγερση, τό σήκωμα: μέρα νύκτα νά βρίσκεται στό 
πέσε καΐ τό γείρε Γεωργηλ., Θαν. 531. 

γερνώ, βλ. γυρνώ. 

γεροβοσκώ, βλ. γηροβοσκώ. 

γερογάιδαρος 6' γρογάιδαρος. Φορτουν. (Υιηο.) Ε' 266. 

Άτιό τά ούσ. γέρος και γάιδαρος. 

('Υβριστικά) (προκ. γιά άνθρωπο): Μά, αν ηαίζης μέ γρογάιδαρονς, δέχον και τσί 
τσωιές τως δ.π. 

γεροδαίμονας ό, Κατζ. Γ' 516, Στάθ. Γ' 399. 

Άπο τά ούσ. γέρος καί δαίμονας. 

Διάβολος: ΙΙάς εις τό γεροδαίμονα, χάίόαρε; Κατζ. Γ' 516. 

γεροκάπρος ό, Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 716. 

Άπο τά ούσ. γέρος καί κάπρος. 

Γέρικος κάπρος: σά γεροκάηρο στό πετσί νά τόνε κοπανίση δ.π. 

γερομισσίρ δ, Χρον. Μορ. Η 8616. 

Άττο τά ούσ. γέρος και μισσίρ. 
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Προκ. γιά ήλι,κιωμένο «μισσίρ» ( = κύριο) μέ συνοδεία του κύρ. δνόμ.: 'Ο /{ΛάίΑος 
τότί: τοΰ Μορέο)ζ, 6 γερομισσιρ Νικόλαος δ.π. 

γερομουστακάτος, έπίθ., Διήγ. τταιδ. 58. 

Άπδ τό ούσ. γέρος καΐ τδ έπίθ. μουστακάτος. 

(Σκωτττικά) πού ίγει μουστάκι: άηύ.ογείται ο πονδικός ό γερομουστακότος δ.π. 

γεροντάκης ό, Πτωχολ. Ζ 8, Σοφ. πρεσβ. Β1, Σουμμ,, Παστ. φίδ. Α' [1312]. 

Άπδ τδ ούσ. γεροντάκι. 'Η λ. και σήμ. (Αημητράκ., λ. γεροντάκι). 

(Θωπευτικά) γέρος (Ή σημασ. και σήμ., Αημητράκ., β.π.): έκουρσεύτηκερ ή χώ¬ 

ρα, δτιου ’τον ό γεροντάκης Πτωχολ. Ζ 8. 

γεροντάκι τό, Πτωχολ. Ζ 30, Χούμνου, Π.Δ. IX 37, Θρ. Κύπρ. Κ 382, Θρ. Κύπρ. 

Μ 339, Π.Ν. Διαθ. φ 244 β 9, Σοφ. πρεσβ. Β 259, Πανώρ. Ε' 405, Βοσκοπ. 181, 342, Κρ. 

συμβόλ. 81, Φορτουυ. (Υΐηο.) Α' 105, Λεηλ. παροικ. 346. 

Άπδ τδ ούσ. γέροντας καί τήυ κατάλ. -σκι. Ή λ. στο Βλάχ. καΐ σήμ. (Αημητράκ.). 

(Θωπευτικά) γέρος (Ή σημασ. καΐ σήμ., Αημητράκ.): Κύρψ Ιχω γεροντάκι Βοσκοπ. 

181. 

γεροντάμπελον τό, ’Έγγρ. τού 1626 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 45^®**}. 

Άπδ τά ούσ, γέροντας καΐ Αμπέλι. 

Παλιδ άμπέλι: εχει... εναν άμπέλι... δεντρολογημένον μέ τον πύργον τον, μέ σπίτι, 
άκόμη καΐ μέ δυό έκκλησίες μέσα, τό πλησίον τον γερονται,αχέλον του (5να)6εν αύΟεντη Χρον- 

σάκη δ.π. 

γέροντας ό, Σπαν. Ρ 194, Διγ. Ζ 1284, Διγ. Εδο. 726, Διγ. (Ττορρ) ΕδΟ. 1316, 

1493, Γράμματα Μετεώρ. 87, Άπόκοπ. 125, Κορών., Μπούας 53, Διήγ. Άλ. Ο 23, Πεντ. 

Έξ. X 9, XIX 7, XXIV 9, Δευτ. XIX 12, XXI 2, XXVIII 50, XXIX 9, Βίος γέρ. ν513, 

Άχέλ. 141, Χρον. σουλτ. 136*, Ίστ. πολιτ. 67“, 'Ιστ. πατρ. 132“, 173^®, Άρσ., Κόπ. 

διατρ. σ. 395, Δο>ρ. Μον. ΕΙ, Βλαστού, Έπιστ. 176,Χίκα, Μονωδ. 57, Διγ, Άνδρ. 348®®, 

358®, 370®*, ’Βρωτόκρ. Α' 79 (γεν. γερόντον], 835, Β' 1371, Σουμμ., Ρεμπελ. 164, Θυσ.® 

202, Έγγρ. Σύρου Α' 31, Ροδολ. Λ' [163], Άποκ. Θεοτ. II 2, Πανώρ. ϋρόλ. θεάς 31, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [12, 136], Λίμπον, 234, 427, Έπίλ. 9, Φορτουν, (νίηο.) Β' 403, 

Λεηλ. Παροικ. 77, 299, Τζάνε, Κρ. πόλ. 1682^ 185“ 235“ 

Τό άρχ. ούσ. γέρων. Ή λ. στο Β?.άχ. καΐ σήμ. (Αημητράκ.). 

1) Γέρος (Ή σημασ. στο Βλάχ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): ήτονε δεκοχτώ χ,ρο- 

νώ, μά 'χβ γερόντον γνώση Έρωτόκρ. Α' 79' ή άγκαλιά τοΰ γέροντα μηδεκιαμισς αρέσει 
Φορτουν, (νϊηο.) Β' 403. 2) Προεστός, δημογέροντας ('Η σημασ. καΐ σήμ., Δημη¬ 

τράκ. στή λ. 3); τότες οπού τσί γέροντες τό θέλημα έδόθη Έρωτόκρ. Β' 1371* Σά γέρον¬ 

τας όπού ’τονε τής χώρας Λεηλ. Παροικ. 299. 3) (Προκ. γιά μοναχό) (Ή σημασ. καΐ 
σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2); τάτε καΐ ήμεΐς εύρόντες χώραν καΐ άφορμψ πρός τον γέροντα... 

είπομεν αύτφ: αΠ(άτ)ερ άγιε...η Γράμματα Μετεώρ. 87. 4) ('Ως έπίθ.· συγκριτ, 

βαθμός; γεροντότερος) πού εΤναι πιο προχωρημένης ήλικίας (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημη¬ 

τράκ., λ. γεροντότερος): 'Ως γεροντότερος εγώ ν' άποκριθω μοι ψάνη Κορών., Μπούας 53. 

γεροντάτα τά, Σταυριν. 271, Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 17*. 

Άπδ τδ ούσ. γέροντας καΐ τήν κατάλ. -άτα < -άτος. 
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Γερατειά: και τδκαμεν τόσ’ έντροπήν τώρα στα γεροντάτα Σταυριν. 271. 

γ€ροντεύω, Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 17®. 

Τό''μτγν. γεροντενιο. 

Απρακτώ κοντά σέ «γέροντα» ( = ίερωμένϋ): ’Σγώ δεν σέ έπεμψα αυτόν να γέρον- 

τεύης και νά ύκολονθάς μητροπολίτας, άΑ7.ά νά διδάσκης δ.π. 

γεροντιάζω' μτχ. γεροντιασμένος. Σαχλ. Β' (\ν82η.) ΡΜ 501. 

Άπδ τδ γεροντιάω. Ή λ. στδ 8θΠΐ&ν. Πβ. καΐ Δημητράκ. (λ. γερονΓ^£ά^^ϋ), 

'Η μτχ. ώς έπίθ.= ζαρωμένος (προκ. γιά γέρο) ('Η σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., 

δ.π.); έφτασε κ' ή Περτζιόλενα, όπου ’ν’ γεροντιασμένη, μέ τήν Έργίναν τήν πτωχήν, 

όπού 'ν' σημαδεμένη δ.π. 

γεροντιασμένος, μτχ., βλ. γεροντιάζω. 

γεροντικός, έπίθ.,Προδρ. IV 13, Καλλιμ. 1221, Διγ. Ζ 3068, Εγγρ. 13. αΐ. (Λαμπρ., 

ΝΕ 7,1910, 40®®·*), Πεντ. Γέν. ΧΧΧνΠ 3, ΧΕΙν 20, Διγ. Άνδρ. 381®®, Συναδ,, Χρον. 56, 

Εύγ. Ίωβιννουλ., Έπιστ. 29*®. 

Τό άρχ. έπίθ. γεροντικός. Ή λ. καΐ σήμ., Βλ. καί ΑηάΓ., ΕδΧ. λ. γεροντικόν. 

Πού άνήκει ή άναφέρεται σέ γέροντα ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 καΐ σήμ., Δημητράκ, 

στή λ. 1): Διότι Λέγει γεροντικός λόγος δτι οΐ κα?,οΙ άνθρωποι φτιάνουν χώρα καΐ οΐ κα¬ 

κοί χαλνούν χώρα Συναδ., Χρον. 56· άλλην μίαν, Φιλόπαππε, γεροντικήν (ένν. σπαθέαν) 

έπΙθες Διγ. Ζ 3068· πείσθητι γεροντικοΐς καί πατρικοις μου λόγοις Προδρ. IV 13. 

Τό ούδ. ώς ούσ. = δνομα βιβλίου πού περιέχει λόγους καΐ πράξεις πεθαμένων άγιων 
μοναχών (Γιά τή σημασ. βλ. ΒορΙιοοΙ. στή λ. 2 καί Τωμ., ΕΞΒΣ 37, 1969/70, 32): με¬ 

γάλα έορταστικά, βιβλίον ή μετάφρασις τοΰ Πραξαποστόλου..., τό γεροντικόν, έτερον 

βιβλίον τον άγιον Έφραίμ Έγγρ. 13. αΐ. 40®®·*, 

γερόντιον τό, Πτωχολ. Ν 234, 405, Βίος γέρ. V 243, Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 26®*·®. 

'Γδ άρχ. ούσ. γερόντιον. 'Η λ. καΐ σήμ. (Πρωίας Λεξ.). 

Γεροντάκι ('Η σημασ. άρχ., Ε-5 καί σήμ., Πρωίας Λεξ.): τήν φωνήν τοΰ γερον¬ 

τίου καί τήν γνώσιν τον νοήσας Πτωχολ. Ν 234. 

γερόντισσαή, Λεξ. Μακεδ. 252, Κώδ. Χρονογρ. 49’, Δωρ. Μον. XXV, Διαθ.'Ηγουμ. 

ΜακοιρΙας 164, Διγ. Άνδρ. 402®®, Βακτ. άρχιερ. 141, Τζάνε,Έρ. πόλ. 367®. 

Άττδ^τδ ούσ. γέροντας καί τήν κατάλ. -ισσσ. 'Η^λ. στδ Βλάχ. καΓσήμ.[(Πρωΐας Λεξ.). 

Γριά (Ή σημασ. στδ Βλάχ. και σήμ., Πρωίας Λεξ.): μονάχος μιάν γερόντισσα στο 

σπίτι έσποτώσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 367®. 

γεροντίστικος, έπίθ., Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1366]. 

Άπδ τδ ούσ. γέρευν'καί τήν κατάλ. -ίστικος. 'Η λ. καΐ σήμ. 

Γερονηκός, γερασμένος (Ή σημασ. καί σήμ.): Στό γεροντίστικον κορμί έτοΰτο όπ' 

ασπρίζει β.π. 

γεροντίτσης ύ, Πτωχολ. Ρ (άπόσπ.) 12, Πτωχολ. Ρ 27, 232, 248, 290. 

Άπδ τδ ούσ. γέροντας καί τήν κατάλ. -ίτσης. 

Γέρος: Νά εΙπή τό τΐ 'χεν ούτος 6 καλός 6 γεροντίτσης αύτ. 27. 
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γεροντογάιδοίϊος ό, Κατζ. Γ' 218, Φορτουν. (Υίηο.} Δ' 472. 

Άπό τά ούσ. γέροντας καΐ γάιδαρος. 

(Ιβριστ.) (προκ. γιά άνθρωπο): ' Ωσά γεροντογάιόαρο οντεΐ' έναι στο/Λσαέρος 
Φορτουν. (Υίηο.) Δ' 472. 

γεροντογοϊδούρι τό, Κατζ. Ε' 412. 

Άπό τά ούσ. ^'εροΐ’τας καί. γαϊδούρι. 

('ίβριστ.) (προκ. γιά άνθρωπο): Πορπάτει εις τή στράτα σον.και γκάριιε 
σά γεροντογαϊδονρι ο.π. 

γεροντολόγιν τό, Περί γέρ. 144. 

Άπό τό ούσ. γέροντας και τό -λόγιν. 

Γέρος: άτή σου κρίνε τό λοιπόν τούτο τό καταλόγιν άν κ' επρετιε ροόόμνοστης 
τέτοιον γεροντολόγιν δ.π. 

γ€ροντομοίρι(ν) τό, Έγγρ. του 1679 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 234”). 

Άπό τά ούσ. γέροντας και μοίρα ( = μερίδιο). Ή λ. καΐ σήμ. (Πρωίας Λεξ.). 

Μέρος της πατρικτίς περιουσίας (κτήμα πού οί γονείς τό κρατούσαν γιά τά γεράμα¬ 

τά τους) (Βλ. καΐ Κατσουρ.. ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 283, Μέγ., ΕΛΑ 1, 1939, 111 και Μι- 

χαηλ.-Νουάρ. Γ., Άθ. 57, 1953, 192. 'Η σημασ, καΐ σήμ,, Πρωίας Λεξ.); ϋόχως από τα 
γεροντομοίρια πού έ^άστον της έ^ονσίας μου, άμπέλια, ;'ωρά9?ια νά είναι άπο την σήμερον 
τής έγγόνης μου δ,π. 

γέρος δ, Διγ, Α 3864, Διγ. (ΪΓ&ρρ) Εδο. 782, ΙΙτωχολ. Ρ 204, Άπολλών. 781, 

837, 843, Χρον, Τόκκο^ν 3533, Θησ. Β' [:95*], Ζ' [203], Χούμνου, Π.Δ. VI 57, Σκλάβ’ 

260, Κορών., Μπούας 121, Πεντ. Γέν. XIX 4, XXV 8, Πεντ. Λευιτ. XIX 32, Βίος γέρ. V 

312, Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 415, Σοφ. πρεσβ. Β 1, Πανώρ, Γ' 243, Έρωτόκρ. Α' 833, Γ' 

982, Ε' 1298, Στάθ. Β' 265, Φορτουν, (νΐηο.) Β' 261, 293, Γ' 498, Δ' 234. 

Άπό τό άρχ. ούσ. γέρων (Βλ, Παπα8. Α., ΕΕΒΣ 23,1953, 390). Ή λ. καΐ σήμ. (Δη- 
μητράκ.). 

Γέρος ( Η σημασ. καΐ σημ,, Δημητράκ. στή λ, 1): Σά γέρος άπορίχτηκες καΐ δεν φη- 

φάς τη νιότη Έρωτόκρ. Α' 833· τό γέρο τόν άνήμπορο, τόν ηρικαμένο κύρη Έρωτόκρ. Γ' 

γέρος τό, Σφρ., Χρον. μ. 144*·®, 

Άπό τό γερώ. 

Γεροντική ήλικία, γεραματα: η θεραπεία πόντων των εν έμοί δυσχερών και τον γέ¬ 
ρους ?^γω και τής ασθένειας και τής ενδείας δ.π. 

γερός, έπίθ., Άσσίζ. δΟ®*, ΙΟΘ^®, 259“, 33628, 357”, Βησο., Έπιστ. 27“ Διγ. Α 
3153, Μαχ. 462“, Θησ. Γ [32®], Σκλάβ. 174, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐιΐί.-νβπ Οβη.) 198, 

246, Σόφιαν., Παιδαγ. 108, Άχέλ. 2368, Αίτωλ., Μυθ. 623, ^ςΐΐ, Πστ. Βλαχ 
938, 2739, Διγ. Άνδρ. 38127, Σ^ναδ., Χρον. 72. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. ύγιηρός. Βλ. πάντως καί τό μτγν. έπίθ. γερός (Ε-8 8ΐιρρ].}. Ή 
λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια*) 'Τγιής (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): είδα γερόν κ’ έρρώστησεν 

ίί’ είό’ άστενή νά γιάνη Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΙίΙί.-ν&η Οβιη.) 198· α^) σώος, αβλαβής 
(Ή σημασ. και σήμ,, Δημητράκ. στή λ, 6): έτρεμα μήπως καΐ γερόν τό ξνλον όει- μέ σν- 

ρη νά φέρω τά τασσίματα εις τό θνσιαστήρι Άχέλ. 2368· β) άβλαβης, άθικτος, άκέ- 

ραιος (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στή λ. 6): δεν άπόμεινεν γερό έξω και μέσα απιτι 
Σκλάβ. 174- εΐ μή ταντην (ένν. την κεφαλήν) έσκεπε διό?.ου τό σκοντάριν, κόκκαλον 
δεν άπόμενεν γερόν απάνω εις αυτήν Διγ. Α 3153* γ) δυνατός, σφριγηλός, εύρωστος 
(Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2); ’Απέθανεν και ή Χαβιαρον ... χοντρή, γεμά- 

χη^ γερή Συναδ., Χρον. 72. 2) (Προκ. γιά τόπο) άμόλυντος, πού εχει καθαρό άέρα: 

νά μην έλθουν τά αύθεντόπου/.α εδώ,... άλλ' οϋδ' αντον... νά είναι, επειδή ουδέ αυτός ό τό¬ 

πος είναι γερός Βησσ., Έπιστ.’27*®. 3) Φρ. είμαι γερός άποκάτω = δέν είμαι κίναι¬ 

δος: απ’ αυτούς κανείς γερός δέν είναι άποκάτω 'Ιστ. Βλαχ. 2739. 

γεροσύνη ή, Πεντ. Γέν. ΧΕνίΙΙ 10. 

Άπό τό ούσ. γέρος καί τήν κατάλ, -σννη. 

Γεράματα, γερατειά: τά μάτια τοΰ Ίσραέλ έβάρυναν άπό γεροσύνη, δέν ήμπορε νά 

ιδή δ.π. 

γέρουκας δ, Φορτουν, (νΐηο.) Β' 296. 

Άπό τό ούσ. γέρος καί τήν κατάλ. -ονκας. Βλ. και Κονομ., Κρ. Χρ. 7, 1953, 158. 

(Τβριστ.) παλιόγερος: ’Ελίγο δέν έλείφτηκε νά μέ ξεγαρδονμίση μέ τσί φωνές 

του ό γέρονκας δ.π. 

γερουσία ή, Σωσ. 9, Ντελλαπ., Έρωτήμ. 1792, 'Ιερόθ. Άββ. 336, 

Τό άρχ. ούσ. γερουσία. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ. Βλ. καΐ ΑηάΓ., ΕθΧ.). 

1) Ειδικό σώμα γερόντων πού άποτελοδσαν τό Ιουδαϊκό Συνέδριο (Ή σημασ. μτγν., 

Ε-8 στή λ. II): έγγύς τοΰ παραδείσου δέ τής σώφρονος Σωσάννης πρεσβύτεροι κατφ- 

κησαν δύο των Ιουδαίων, οΐτινες προεκρίθησαν κριταί τής γερουσίας τοΰ κρίνεινκαί 
προσκνβερνάν πόντος Μωσέως νόμω Σωσ. 9. 2) Σώμα σεβαστών προσώπων πού πε¬ 

ριέβαλλε τό Δόγη της Βενετίας: άπό τόν γαληνότατον πρίγκιπαν τής Βενετίας μέ τήν 

έκλαμπροτάτην και έξοχωτάτην τον γερουσίαν 'Ιερόθ. Άββ. 836. 

γεροφάλκος δ, Πουλολ. 663. 

Άπό τά ούσ. γέρος καί φάλκος. 

Γερασμένος γυπαετός: άφήτε γοΰν (ένν. σείς 6ρνεα και πουΡ,Ια) τήν δχλησιν, κάθεστε 
σιωτΐώντα, μή ορίσω τόν ίέρακα,... εϊτα τόν γεροφάλκον. σεβονσιν εις τήν μέαην 

σας... δ.π. 

γέρρα ή, Μαχ. 4682®, 520^, Βουστρ. 464. 

Τό προβηγκ. ξιιεννσ. (Βλ, Χατζ., Ξέν. στοιχ. 70) ή τό γαλλ. ξΐιειτβ (Βλ. ϋ&ΛνΙίίηδ 

[Μαχ. Β' 242]). 

Πόλεμος, μάχη: εμολογήσαν (ένν. οι γ' όνομότοι) πώς εσκοτώσαν πολλούς ανθρώ¬ 

πους άψόν άρκεψεν ή γέρρα Βουστρ. 464. 

γερτός, έπίθ., Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [957]. 

Άπό τό γέρνω. Ή λ. καί στο 8οιη&ν. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Κυρτός, καμττύλος ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): Με δόντια άσπρα και 

γερτά δ.π. 
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γερώ, Κομν., Διδασκ. I 190, Σπαν. Ο 212, Οΐι. ρορ. 469, ΠένΟ. θαν.2 255 567 Πένθ 

Οαν. (Κηδ3) 8 255, 567, Πανώρ. Γ' 323, Έ.ρωτόκρ. Δ' 1896· άόρ. εν^ρασα, ά. ρορ 
154, Σαχλ., Αφηγ. 663, Φαλιέρ., Λόγ. 411, Πεντ. Γέν. ΧΥΠΙ 13, Παϊσ.. Ίστ. Σινα 364 

Κυπρ. ερωτ. 104«, Πανώρ. Γ' 75, 90, 281, Έρωφ. Α' 186, Πιστ. Βοσκ. III 6. 66, Πστ! 

Βλαχ. 5, 1231, 1845, 2181, Έρωτόκρ. Α' 140, 1752, 1770, Β' 822, Γ' 884 1456 Δ' 546 

1244, Ε' 174, 226, 1513, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [675], Ζήν. Α' 268. 

Άπό τον άόρ. εγηρασα τοϋ άρχ. γηράσκω (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΒ Α' 292) το άον. 

γηρώ {Παπαδ. Α., Αεξ.). Ή λ. καΐ σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

^Γερνώ,^άποκτώ ήλικ(α (Ήσημασ.καΙ οήμ.στό ποντίακόίδίωμ.,Παπαδ.Α.,δ.π.) :7/ερα 

ζιμιο και ψΰγεται καί μηλιό 6έν §χει νιότη Έρωτόκρ. Δ' 1896· οί άνθρωποι γεροδσιν καί 

Πένθ. θαν. (Κηδδ) 8 567· Οί λύκοι δέν άλλάσσουσι γνώμη σά γεράσον 
Πανωρ. Γ' 281· Τό κυπαρίσσι δαο γέρα τόσο άδυνατενγει Πανώρ. Γ' 323. 

γετέκι τό, βλ. γεντέκι. 

γ€υμα(ν) τό, Σταφ., Ίατροσ. 4®^ Προδρ., Άνέκδ. ποιήμ. 332«, Προδρ. I 201 234 

III 140, IV 58, Κρασοπ. 71, Έρμον. Φ 335, Πουλολ. Άθ, 196, Φλώρ, 1287, 1486* Περί 

ξεν. Α 182, Αίβ. Ν 1345, Άχιλλ. Ν 177, Κορών., Μπούας 44· γ έ μ α (ν), Φλώρ. 1468, 

Σαχλ., Άφήγ. 515· γιόμα(ν), Σπαν. (Ζώρ.) 455, 610, 630, ΒέλΟ. 1053, Φλώρ! 

1460, Περί ξεν. V 182, Έρωτοπ. 255, Άχιλλ. Ν 960, Μαχ. 14^®, 16*^ 44“ Άρμούρ 

106, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1”.ί.83, Βουστρ. 431, Σαχλ, Β' ΡΜ 298,’Σαχλ. Α' 

ΡΜ 29, Σαχλ., Άφήγ. 574, Βεντράμ., Γυν. 23, Φαλλίδ. 15, Βοσκοπ. 366'φορ- 

τουν. (Υιηο.) *Ιντ. α' 121, Δ' 398, Ζήν. Πρόλ. 198, Ε' 29, 75, 118, Διακρούσ. 77“ (γεν 
έν. ;/«)/ί<ίτον), κ.ά. 

Τό άρχ. ούσ. γενμα. Ό τ. γέμα καί στό Όυ Ε&η^β (λ. γεύεσθαι). Ή λ. καί οί τ. της 
καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γεΰμα, γέμα καί γιόμα). 

1) Τό πρόγευμα (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., λ. γιόμα 1); τό πουρνόν, νιούτσικε, 

καΜν γιόμα τον κάμνει Σπαν. (Ζώρ.) V 610. 2) Τό μεσημβρινό φαγητό, γεύμα (Ή 

ο^μασ. στόν Ευστ., 8ΐβρίΐ., Θησ. 591Ό καί σήμ., Δημητράκ,, λ. γιόμα 1. Βλ. καί Θαβώρ., 

ΙΙροσδιορ. ήμερον. 98); είς γιόμα τόν έκάλεσεν τήν έπιοΰσα ήμέραν Φλώρ. 1460· ίκάλε- 

σεν όμάδι ’ς τούτο τό γιόμα Φορτουν, {νίηο.) Ίντ. α' 121. 3) Τό μεσημέρι (Ή 

σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., λ. γέμα 2 καί γιόμα 2. Βλ. καί Θαβώρ., δ.π.): ηρΐ νά φτάση 
τό γιόμαν νά ’ρίσης νά τούς σκοτώσουν όλους Μαχ. 14«· Ή κόρη δέ τό δείλιναν ώραν 
από τό γιόμαν Άχιλλ. Ν 960. 

γευματίζω- χ ε ^ α τ ί ^ α., Πουλολ. 118 (χφφ.ΥΕΕ) {κριτ. όπ.), 447, Γεωργηλ., 

Θαν. (λΥ&^η.) 380, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [386], Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 90, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

2323· γ 10 ματ ίζω, Πουλολ. Άθ. 110, Μαχ. 406“ 659“ 672“ Βουστρ. 428 

Έρωτόκρ. Β' 434, Γ' 1760, Κακή μάννα 3. 

Άπό τό οί^σ. γεύμα. Γιά τή λ. βλ. ϋυ ^&η8:β (λ. γεύεσθαι). Ό τ.γιοματίζω καί στό 

Βλάχ. [\. γιωματίζω). Ή λ. καί οί τ. της καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γεμαχίζω καί γιομα- 

τιζω). Γιά τόν τ. γεματίζω βλ. καΐ ΑηάΓ., Εβχ. (λ. γευματίζω). 

1) Γευματίζω, τρώγω (Β?.. Πχι Θαη^β,ο.π. Ή σημασ.καί σήμ., Δημητράκ.,δ.π.): μηδέ 
φαητόν έμπόρεσε ποσώς νά γεματίση Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [386]· νά φάω τ' δξινο γλνχύ, 

πού έδά δέ γιοματίζω Έρωτόκρ. Β' 434. 2) Δοκιμάζω, γνωρίζω (Ή σημασ. καί σήμ. 

στή Χάλκη, ΑηάΓ., Εβχ. {; οόόέν τήν έγεμάτισε τον Χάρον τήν άλμύοαν Γεωργηλ 'Θαν 
(νί^β&η.) 380. * 
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γεύομαι, (I), Γλυκά, Στ. 468, Προδρ. III 97, 395α (χφ. §;) (κριτ. ύπ.), Μανασσ., 

Χρον. 2045, 2416, 3800, 6220, 6678, Ίων. 216’, Διγ. Α 1796, Βέλθ. 1011, 1296, Έρμον. 

Ε 83, Σ 54, Τ 284, Χρον. Μορ. Η 4488, 6436, 8970, Φλώρ. 1461, 1487, Περί ξεν. Α 409, 

Έρωτοπ. 255, 256, Αίβ. Εβο. 141, Άχι)Λ. Ν 1741, Γαδ. διήγ. 34, 53, Άλεξ. 1566, Άπό- 

κοπ. Έπίλ. I 554, Σαχλ. Β' (^Υα^η.) ΡΜ 591, Ριμ. Απόλλων. 368, Κυπρ. έρωτ. 13^^, 

Πανώρ. Β' 133, Εύγέν. 627, Στάθ. Γ' 203, Διήγ. ώραιότ. 292, 312, Φορτουν. (Υίηο.) 

Α' 425, Β' 95, Δ' 412, Διακρούσ. 69^^. γεύγομαι, Χρον. Μορ. Η 7758, Άπόκοπ. 

292. 

Τό άρχ. γεύομαι (Ε-8, λ. γενω). Ό τ. γεύγομαι στό Βλάχ. Ή λ. καί σήμ. (Δημη- 

τράκ., γεόο}). 

Κυριολ. 1) Τρώγω (Ή σημασ. στόν Ίπποκράτη, Ε-8, ο.π. ΙΙ2 καί σήμ., Δημητράκ., 

δ.π, 5); εις γιόμα τόν εκά).εσεν ... ιιΠαρακαλώ σε, λέγει τον, διό νά γεντής μετά μας...■>■> 

Φλώρ. 1461· εχε μας τίβοτας καλό, κύρη μου, νά γευτούμε Πανώρ. Β' 133. 2) (Προκ. 

γιά νερό) πίνω (Πβ. Σακ., Κυπρ. Β' σ. 507, λ. γεύγομαι): νερόν καΟάριον έκ τήν γην πο¬ 

τέ ού γεύεται το (ένν. τό πονλ'ιν) Αίβ. Ε80. 141. Μεταφ. 3} Δοκιμάζο> κ. (Ή σημασ. 

άρχ., Ε-8, δ.π. ΙΙ3 καί σήμ., Δημητράκ., δ.π. 7 μεταφ,}: τής άρχής γενσάμενος προς έν 
έτος τοϋ στέφους Μανασσ., Χρον. 3800· Αλλά καΐ τούτον προς μικρόν τής τύχης γενσα- 

μενου Μανασσ., Χρον. 2416· κείνος άς καθέζεται καΐ άς γεύεται τόν ψόφον Προδρ. III 395κ 

{ΧΦ· 8^) {τ.ριτ. υπ,), 4} (Προκ. γιά δυσάρεστα γεγονότα) δοκιμάζω κ. ('Η σημασ. άρχ., 

Ε-8, δ.π. ΙΙ3 καί σήμ., Δημητράκ., ο.π, 8): έκεΐνος ψεΰΐ έγευσατο καΐ χωρισμού πικρίας 
Γλυκά, Στ. 468· όσοι γειψούνται γενγονται θάνατον κβ αποθνήσκουν Χρον. Μορ. Η 7758, 

γεύομαι, (II)· γευμένος, Σαχλ. Α' (ννα^η.) ΡΜ 26, έσφαλμ. γρ. άντί γεννημένος 
(Βλ. γεννώ). 

γεΟσις ή, Γλυ·/.ά, Στ. 466, Γλυκά, Στ. Β' 124, Προδρ. III 197, Μανασσ., Άρίστ. 

II 110 [=Μανασσ., Άρίστ. (Μ&ζ&Ι) 9Π], Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 217, Διγ. (ΤΓβρρ) Εδο. 

1541· γέψη, Δεφ., Λόγ. 234, Πεντ. Έξ. XVI 81, 

Τό άρχ. ούσ. γεϋσις. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). Γιά τόν τ’ βλ. ΑηάΓ,, Εβχ. (λ. 

χεΟσις). 

1) Γεύση {'Η σημασ. άρχ., Ε-8 καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): οόόόν έφέλκεται τήν 
γεΰσιν, ούδέ θέλει ούχι τρωκτόν ούδέ ποτόν Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 217. 2} Δοκιμή, 

έμττειρία ('Η σημασ. μτγν. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 3): έγώ αυτήν παραχωρώ, ϊνα 
καβαλικενση κι’ άν ενι ή γεϋσις έμνοστος, πάλιν άς δεντερώση Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 

1541· Ήγνόησεν ό μή θανών τήν γεΰσιν τον θανάτου Γλυκά, Στ. 466. 

γεύω, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1®^. 

Τό άρχ. γβίίω. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). Βλ. καΙ ΑηάΓ., Εβχ. 

Προσφέρω -,'εϋμα ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 3): Μάρθα, καλείς τόν 
δόακαλιαν ώς δώνασαι νά γέψης δ.π. 

γέφυρα ή, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1648, Δούκ. 349^®, Έκθ. χρον. 13®, 73“·^^, Κορών., 

Μπούας 60, 62, 63, Άχέλ. 612, 1861, 1864* γιόφνρα, Μηλ., 'Οδοιπ. 640. 

Τό άρχ. ούσ. γέφυρα. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Γέφυρα ('Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. II καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 4): έπεραιώθη 
ό λαός καίπασα ή αποσκευή έκ τής γεφύρας Έκθ. χρον. 7Β^^'Έποίησεν γέφυραν τερπνήν 
απάνω στόν Ενφ>ράτην Διγ., (ΤΓ&ρρ) Εδο, 1648. 
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γ€<ρύρι{ν) τό, βλ. γεφνριον. 

γεφύριον τό, Σφρ., Χρον. μ. 30^^ Ίστ. Βλαχ. 2236- γεϋψύρ^(ον), Χρον. 

λΙορ. Η 543, Σφρ., Χρον. μ. 545· γ ε ψ ύ ρ ι ( ν ), Κορών., Μπούας 61, Φαλιέρ., Ρίμ. 

(Β&ΐίΐί.-ν&η ΟβίΏ.) 61, Παλαμήδ., Βοηβ. 220, Σταυριν. 235, 366, Συναδ., Χρον. 70 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 2831, 367ΐ3· γιοψύρι(ν ), ΒέλΟ. 700, Χρον. Μορ. Η 8799, Χρον! 

Μορ. Ρ 542, Έρω-οπ. 704', Θρ. Κων/π. Η 100, Μαχ. δ®, 60^1, 312®^, 420<, 500®, 568ΐι 

602®^', 6781, Βουστρ. 456, Άλεξ. 925, Κορών., Μπούας 71, 125, Φαλιέρ., Ρίμ. {Ββίζΐι.! 

νβη αβιη.) 67, Ρίμ. θαν. 27, 42, Άχέλ. 1996, Χρον. σουλτ. 90®, Μηλ., Όδοιπ. 640, Σουμμ. 

Παστ. φίδ. Δ' [793], Τζάνε, Κρ. πόλ. 2512’, 252’, 364®ι, 367®«, 468ΐ«· νιοφύοιον 
Άλεξ. 934, 940. ^ 'τ ϋ 

Το μτγν. ούσ. γεφύριορ. Οί τ. γεφύρι καί γιοφύρι καί οήμ. (Δημητράκ., λ. γεφύοι καΐ 
γιοφύρι]. 

1) Γέφυρα (Πβ. τή μτγν. σημασ., 1τ8. Ή οημασ. καί σήμ,, Δημητράκ., β.π.): νά 
’χεν ό πύργος πέραμαν κ’ ή θάλασσα γιοφύριν Έρωτοπ. 704- πού είναι λάσπη κα'ι νερά 
γεφύρι^ νά σζήσης Ίστ. Βλαχ. 2236. 2) ’Έκφρ. Τρίχας τό γεφύρι = γέφυρα πού 

κατορθώνουν νά περάσουν μόνο οΐ δίκαιοι πηγαίνοντας στον παράδεισο: Λί’ απήτις διάβω- 

μεν αυτό τής Τρίχας τό γιοφύρι (παραλ. 1 στ.), τότες τυχαίνει πασαεις με δίκιο νά φοβά¬ 
ται Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΙζΙζ. - ν9.η Οβηι.) 67. 

Vέ^ρυρος ή, (I), Έρμον. Κ 194, Άχέλ. 638, 684. 

Άπ6 τό ούσ. γέφυρα. 

Γέφυρα: Δέν ήσανε καλά σωστοί κ' ή γέφυρας έρράγη Άχέλ. 684.—Ή λ. στόν τ. 

Γιόφυρος καί ώς 6νομ. ποταμού: Τζάνε, Κρ. πόλ, 254®-ΐι, 307ΐ®, 357®®, 452®®. 

γέφυρας, (II), Ζήν. Α' 239, έσφαλμ. γρ. άντί ζέφυρος (διόρθ. Κουρμούλ., Κρ. Μελ. 
1, 1933, 255). 

γέψη ή, βλ. γεΰσις. 

γεωδαισία ή, ΑοΙ. Β&υγ. 58®*, 

Ή λ. στόν Άριστ. 

Καταμέτρηση γης (Βλ. τή σημασ. στόν Άριστ., 1-8); 'Ο πανσέβαστος... κύρ~Μιχαήλ 
τήν τής δλης Θεσσαλονίκης γεωδαισίαν ήμετέρω ποιηαάμενος όρισμω δ.π. 

γεωμαχώ, Μανασσ., Χρον. 183, 6481, 

Άπό τον άσυναίρετο τ. γέα του ούσ. γή καί τό -μαχω. 

Καλ7.ιεργω τή γη; κήπενμα καλλίδενδρον Θεός εφυτοκόμει ού σκαφεντρίαις έν 
χερσίν, ουδέ γεωμαχούσαις αότ, 183. 

γεώμορον τό, Γράμματα Μετεώρ. 39®«· γήμορον, Βακτ. άρχιερ. (Γκίνης) 
291. 

Άπό τό άρχ. ούσ. γεωμόρος. Πβ. Β-8 (λ. γημόριον) καί Ήσύχ. (λ. γεωμόριον). Βλ. 
καί Δημητράκ. 

1) Το ποσό του καρπού πού δίνει ό καλλιεργητής στόν Ιδιοκτήτη κτήματος (Γώ τή 

σημασ. βλ. Δημητράκ.): εΐ μή και μόνον τοΰτο έκτελεΐν ή παρούσα τοιαύτη άγια μονή χά- 

ριν γεωμόρου καί άμπελοπάκτου Γράμματα Μετεώρ. 39®®. 2) Μερίδιο γης (Πβ. Ήσύχ., 

δ.π.)αναβολή των καρπών, ήγονν γήμορον Βακτ. άρχιερ. (Γκίνης) 291. 
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γεωργάς· γεωργάδες, Ριμ. Βελ. 809, έσφαλμ. γρ. άντί γιοργάδες (Βλ. γιοργάς). 

(Βλ. Κουκ., Λαογρ. 3, 1911, 380). 

γεωργεύω, Καλούδη, Προσκυν. α'" γ ε ρ γ ε ν ω, Άνάλ. Άθ. 54. 

Άπό τό ούσ. γειοργός καί τήν ·κατάλ.-ειίω. Γιά τον τ. γεργεχ’ω βλ, ψάλτ/], Άθ. 20, 

1914,61. 

Κα>λιεργώ τή γή: 'Ω παραδείσια μου τερπνά, καί τις νά σάς γεργεύη; ’Άρουραί 
μου εζάκονσται, καί τίς νά σας τρυγήση; Άνάλ. Άθ. 54. 

γεωργία ή, Βίος Άλ. 2770, Πτωχολ. Ν 730, 733, Βίος γέρ. V 808. 

Τό άρχ. ούσ. γεωργία. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Φρ. πράττω τήν γεωργίαν — ασχολούμαι μέ τή γεωργία: έπραττεν (ένν. ο μύρ- 

μηξ) τήν γεωργίαν Πτωχο?.. Ν 730. 2) Φρ. εργάζομαι τήν γεωργίαν τής γής = επι¬ 

δίδομαι στην καίλιέργεια της γής, καλλιεργώ τή γη: ιικρείττόν έστιν ύμάς τους Αιγυπτί¬ 

ους πλημμύραν τήν τον ποταμού Νείλον καί γεωργίαν ταντης έργάζεσβαι τής γής 
Βίος Άλ. 2770. 3) (Στόν πληθ.) προϊόντα τής γης, γεννήματα, καρποί: ό?.λ’ έκίνησε 
(ένν. ό μύρμηξ) νά κλέπτη καί τάς ζέΐ’ας γεωργίας, τά γεννήματα των πάντων Βίος 

■!·έρ. V 808. 

γεωργικά τά, Σαχλ., Άφήγ. 152. 

Τό μτγν. ούσ. γεωργικά τά (Β-8, λ. γεωργικός I). 

'Η ένασχόληση μέ γεωργικές έργαοίες: Καί έλογαριάζα καί έλεγα·. αΘέλω καί έγώ νά 
κάμω τά γεωργικά νά τά κρατώ» δ.π. 

γεωργικώς, έπίρρ., Βυζ. συμβόλ. τού 12. αΐ. (Σάθ., ΜΒ 621“). 

Τό μτγν. έπίρρ. γεωργικώς (Β-δ, λ. γεωργικός). 

Μέ γεωργικό τρόπο ('Η σημασ. μτγν., βορΒοοΙ.): μετά δέ τήν τούτων έκπλήρωσιν 
παραδίδως τούτο (ένν. τό όμπέλιον) ηρός έμέ έν πάση έπιμελεία γεωργικώς ηεποιημένον 
δ.π. 

γεώργιον τό, Μανασσ., Άριστ. I ς' 20 [=Μανασσ., Άριστ. (Μ&ιζ&Ι) 109®], Μανασσ,, 

Χρον. 4660, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 204. 

Τό μτγν. ούσ. γεώργιον. Τ. γιώρκιν σήμ. στήν Κύπρο (Βλ. ΑηάΓ., ΒβΧ., λ. γεώργιον). 

α) Καλλιέρ-γΐΐα (Ή σημασ. μτγν., Ιι-8 στή λ. II): “Αν δέ τις προβον?.εύσηται καί 
πάντα δοκιμάση καί τής βον?.ής έν τή ψυχή τό σπέρμα θησαύριση, καλόν καί τό γεωρ¬ 

γών και τον καρπόν κερδαίνει Μανασσ., Άριστ. I ς' 20 [ = Μανασσ., Άριστ. (Μ&ζ&Ι) 

109®]· β) καρπός, σοδειά (Ή σημασ. μτγν., Β-8 στή λ. ΣΙΓ βλ. καί Β&ιηρβ, Ββχ. στή 

λ. 2. 'Η σημασ. καί σήμ. στήν Κύπρο, ΑηάΓ., Ββχ.): Πάλιν άνέζησε πικρά ρίζα τής πριν 
άκάνθης (ποφοιλ. 1 στ.) καί τό χρυσυΰν γεώργιον ήπείλησε σνμπνΐζαι Μανασσ.,Χρον. 4660. 

γεωργός δ, Κομν., Διδασκ. Δ 366, Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 407, Μανασσ., Χρον. 4269, 

6652, Κορών., Μπούας 71, 80, 112, 113, ΑΕτωλ., Μ3Θ. 140^· γιωργός, Πουλολ. 

446, Κυπρ. έρωτ. 78\ Πανώρ. Γ' 312, Έρωφ. Α' 283. 

Τό άρχ. ούσ. γεωργός. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Αύτός τϊού καλλιεργεί τή γή, γεωργός ('Η σημασ. άρχ., Β-8 καί σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. 4): Ελπίδα κάνει τσί γιωργονς κι’ όλημερνίς δουλεύγον Έρωφ. Α' 283· ό χάρ τής 
χώρας γεωργός εζη κοχΡ,ίον βίον Μανασσ., Χρον. 6652. 
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γεωργώ, Βυζ. συμβόλ. 12. αΐ. (Σάθ., ΜΒ ζ' 621®)· γ ι ω ρ γ Κυπρ. έρωτ. 

Τό άρχ. γεωργέω. 'Ο τ. καΐ σήμ. σέ Εδιώμ. (Βλ. ΑικΙγ., Βθχ., λ. γεωργώ). 

’Έκφρ. γεωργούμενοζ οΙνος== κρασί πού άποκταται άπο τήν καλλιέργεια άμπε>νΐών: ό 
όέ γεωργηθείς οίνος ΐνα μερίζηται παρ' ήμών ... έ| αύτης τής λψον Βυζ. συμβύλ. 12. αΐ. 

^ γη ή, Σταφ., Ίατροσ. 71®», Γλυκά, Στ. 557, Προδρ. I 189, IV 144, 163, Εύγεν., 
Δρόσ. Α' 130, Κρασοπ. 115, Μανασσ., Χρον. 3283, Άσσίζ. 67®®, 115®, 170®® 327® 358®* 

{πληθ. γήες), 365®® (πληθ. γήες), 453®®, Ίερακοσ. 459“ ΑοΙ. Χθγ. 9®, 1801”, Διγ. 

(Τγ&ρρ) Ογ. 3038, Διγ. Ζ 1247, 2200, Χρον. Μορ. Η 848, 1292, 3079, 4023, πόυλολ. 

576, Περί ξεν. Α 90, 281, Αίβ. Εδο. 540 (κριτ. ύπ.), 1691, Άχιλλ. (Η&β§·) Β 186, Άχιλλ. 

Ν 1439, Μαχ. 4®«, 28”, 38®«, 98®, 194®^ 208®®, 274®“·®®, 482®, 582®®, 632’, 664®®, Δούκ. 

339®, 389®“, Σφρ., Χρον. μ. 140®®, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 47, 48, Μάρκ., Βουλκ. 348®^ Χούμνου, 
Π.Δ. II 10, ΛΠΙ 3, Βουστρ. 451, Άλφ. (Μπουμπ.) II 5, Διήγ. 'Αγ. Σοφ. 148®^ Συναξ. 

γυν. 73, Κορών., Μπούας 14, 33, 76, Ζήνου, Πρέλ. Πένθ. θαν.® 6, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ββΐίΐ:.- 

ν&η Οβπι.) 132, 180, 259, 295, Άχέλ. 1757, Κώδ. Χρονογρ. 53®®, Θρ. Κύπρ. Μ 428, 

Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 399 δίς, Γύπ. Πρόλ. Διύς 12, Έρωφ. Πρόλ. Χάρ. 4, Σταυριν! 

390, Χίκα, Μονωδ. 147, Ίστ. Βλαχ. 1324, Σουμμ., Ρεμπελ. 172, Διγ. "Ανδρ. 338>’, 361*, 

41Π®, Έρωτόκρ. Α' 754, Β' 1250, Ρίμ. θαν. 82, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ [896], Φορτουν, 
(νϊηο.) Γ' 418, Πρόλ. είς έπαινον Κεφαλλην. 51, Τζάνε, Κρ. πόλ. 228®«, 248®, κ.π.ά.· 

γής, Πόλ. Τρωάδ. 793, Περί ξεν. Α 230, Έρωτοπ. 253, Θησ. Γ' [6®], Γαδ. διήγ. 28, 

’Αλεξ. 1942, Πεντ. Γέν. I 2, 24, VI 11, νΠΙ 14, IX 2, X 25, ΧΙΙΓ 6, Λευϊτ. XIX 29, 

XXVI 4, ’Αρ. XVI 32, XXVI 53, XXXIV 12, Δευτ. XII 12, XXXIII 13, Ρίμ. θαν. 59, 

Ίστ. πατρ. 118®, Πανώρ. Β' 327, Γ' 530, Έρωφ. Α' 607, Έρωτόκρ, Β' 1566, Δ' 246, 

1622, Ε 1092, Θυσ.® 937, Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. α' [31], Φορτουν, (νίηο.) Γ' 465, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 170®°, 501®· ήγή ή ήγής, Πεντ. Γέν. I 1, 25, II 6, III 19, Υ 29, 

VI12, νίΠ 13, 22, IX 2, 10, 20, X 8, 11, 31, 32, XI 2, XII 3, 10, ΧΙΠ 7,10, XIV 19, 

XV 7,13, XVII 8, XIX 25, XXVI1, 4, Έξ. Π 22. VIII13, XIII 5, Λευϊτ. XVI 22, XX 

24, XXVI 82, Άρ. IX 14, ΧΧΧΠΙ 1, 37, Δευτ. XXVIII12, 33, Διγ. Ο 928, 2368. 

Τό άρχ, ούσ. γή. Γιά τόν τ. ήγής βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 523. Ό πληθ. γήες πιθ. άπό 
τό γαΐες μέ Ιπίδρ. του γή. Ή λ. καΐ ό τ. γής καΐ σήμ. (Δημητράκ., λ. γή καΐ γής). 

1) Ό πλανήτης όπου κατοικούμε (Ή σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. 11 καΐ σήμ., 

Δημητράκ. στή λ. 1): Οί ουρανοί θέλου χαθή κ’ ή γής θέλει χαλάσει Πανώρ. Γ' 530* νά 
προσκννήσης τ' ουρανού και τής ήγής τόν κτίστην Διγ. Ο 2368. 2) Ή οικουμένη (Ή 
σημασ. μτγν. καί σημ., Δημητράκ. στή λ. 4): τ’ όνομά σου παντελώς από τήν γήν νά σβήση 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 228®®. ^ 3) Ξηρά, ήπειρος (Ή σημασ. άρχ., Β-8, 6.π. καΐ σήμ., Δημη- 

τρακ. στη λ. 5): κΠοία ναι πλε^οτέρα^ ή θάλασσα γάρ ή ή γής, πδναι στερειοτέρα;» 

’Αλεξ. 1942· τήν Πάλιν έκατέκλεισε τής γής καί τής θαλάσσης Χρον. Μορ. Η 1292* μέ τά 
κάτεργα όλα κοντά στήν γή έσιμώσασιν Θησ, (ΡοΙΙ.) I 48 · ύπΐ^γε διά γής εις τήν Αμ¬ 

μόχωστόν Κωδ. Χρονογρ. 53®®. 4) Φρ. πιάνω γή= προσορμίζομαι: όέν ήμπορήσα νά 
πιάσονν γήν, ότι εδιαφεντεύγαν τους οι πύργοι Μαχ. 274®®. 5) "Εδαφος, επιφάνεια της 
γής ( Η σημασ. άρχ. καΐ σημ., Δημητράκ. στη λ. 6}: ά λονλονδιάζ' ή γής κι' άνθη πλήθαί- 

νου Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. α' [31]· νά φά κλαδί από δένδρο κι' άπό τή γής βοτάνι Γα8. 

διηγ. 28. 6) Εκφρ. από γής= άπό τά θεμέλια: κτίσαν πολλές εκκλησίες είς τήν ^Ιε- 

ρουσαλημ έπι δνόματος του θεού τού ζώνχος καί τού ζωοποιού σταυρού άπό }'ης*Μαχ. 

4®«, 7) Χώμα (Ή σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. 121) καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 10): νά 
τόν σκοτώση καί εις τήν γήν τήν κρνεράν τότε νά τόνε χώση Κορών., Μπούας 76* ώς 
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νά στροφής προς τήν ήγή, ότι άπό εκείνη έπάρθης Πεντ. Γέν. ΙΠ 19. 8) "Εδαφος πού 
κοιλ?.ςεργεϊται {Ή σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. ΠΙΙ καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 11): νά δώσω 
τις βροχές σας είς τόν καιρό τους καί νά δώση ή γής τήν έσοδιά της Πεντ. Λευϊτ. XXVI 4. 

αλλά ώσάν καλή γή έδέχθη τόν σπόρον τής ορθοδόξου διδαχής Διγ. "Ανδρ. 338®®. 9} 

Αγρός, χωράφι {Ή σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. ΙΙΙ2 καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 12): Περί 
εκείνον όπου όβαλεν τό σπίτιν τον άμάχιν ή τήν γήν του ή αμπέλιν τον Άσσίζ. 170®®* Έάν 
γίνεται ότι είς άνθρωπος δίδει τό σπίτιν του οϋ τήν γήν τον οϋ τόν κήπον τον Άσσίζ. 
327®. 10α) Χώρα, περιοχή (Ή σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. III καΐ σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. 14): γιατ' ειδαμ' άπό γής ώς γή τόν άνθρωπο νά πέση Έρωτόκρ. Α' 754· εϊ τις 
θέλει νά πάγη εις τήν γήν τού σουλτάνου νά κουρσέψη Μαχ. 194®*· β) έκφρ. γή τής 
επαγγελίας = ή Χαναάν ('Η σημασ. μτγν.,Βδ,ιΐΐρβ, Ββχ. στή λ. 2α): Σώνουν στήν γήν τής 
επαγγελίας Χούμνου, Π.Δ. VII 3· "Ονταν οί Σαρακηνοί επήραν τήν γήν τής επαγγελίας 
Μαχ. 28®’. 

γήινα τά, Φυσιολ. 373®®, Νεκρ. βασιλ. 124, Άλφ. 14®®, Ίστ. Βλαχ. 1350. 

Τό μτγν. ούσ. γήινα τά (Β&ηιρβ, Ββχ., λ, γήινος 3). Ή λ, καί σήμ, {Δημητράκ., λ. 

γήινος). 

"Οσα άναφέρονται σ’ αύτόν τόν κόσμο, έπίγεια (Ή σημασ. μτγν., Βΐΐηρβ,Γιβχ., λ. 

γήινος 3 καί σήμ., Δημητράκ., λ. γήινος 2 ούδ.): έκ τών γήινων καί φθαρτών είς τ' άφθαρτα 
άναβαίνει Νεκρ. βασιλ. 124* Τά πρόσκαιρα καί γήινα ποθείς τα έκ καρδίας Άλφ. 14®®. 

γήμορον τό, βλ. γεώμορον. 

γηηόνομον τό, Ίερακοσ. 361®, 373®*, 388®, 456*®. 

Γιά τή λ. καΐ τόν τονισμό της βλ. ΜβΐΐΓ8ίυ5 καΐ Δημητράκ. 

"Ονομα φυτοΰ: πέντε κόκκους γηπονόμον κόφας δίδου αύτφ (ένν. τφ Ιέραχι) μετά 
τεμαχίου χρέως αύτ, 456*®, 

■γηπόνος 6, Εύγεν., Δρόσ. Δ' 319. 

Τό μτγν. ούσ. γηπόνος (Β-8, λ. γεωπόνος). Πβ. τ. γήπονος στό Βλάχ. (λ. γεωργός), 

Καλ^εργητής της γης, ·;^ωργός {Ή σημασ. μτγν., Β-8, δ.π.): όφις μέ τύπτει μικρός 
έπτερωμένος, μέλιτταν ήν λέγουσιν άνδρες γηπόνοι δ.π. 

γηράζω, βλ. γεράζω. 

γηραιός, έπίθ., Διγ. (Τρ&ρρ) Ογ. 2665* γηραιός, Λίμπον. Έπίλ. 77. 

Τό άρχ. έπίθ. γηραιός. Ό τ. γηραιός άπό μετρ. άν. 

Πού αρμόζει σέ γέροντα, συνετός, φρόνιμος (Βλ. καί 81βρ1ΐ., Θησ.): δ γέρων ό Φι- 

λοτΐοπποός χηραιόν εφη λόγον Διγ. (ΤΓ3.ρρ) Ογ. 2665. 

γηρειλέος, έπίθ.· γηρόλεος, Παϊσ., Ίστ. Σινα 1167. 

Τό άρχ. έπίθ. γηραλέος. Τ. γηράλιος άπ. στό 81βρΙΐ., Θησ.. Βλ.καΙ Τωμ., ΕΕΦΣΠΑ 
23, 1972/73, 37. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

^Ηλικιωμένος (Ή σημασ. άρχ., Ιί-8 καί σήμ., Δημητράκ.); εκεί γάρ οί γηράλεοι, ών 
χαΐ νοσεί τό σώμα, είσΙ μήπως καί ίχωσι νά σέ κεράσονν πόμα δ.π. 

•γήραμα τό, Σόφιαν., Παιδαγ. 111. 

Ή λ. σέ σχόλ. (Β-8). 
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Γεροντική ηλικία, γεράματα (Για τή σημασ. πβ. Ι-ι-8 και βΙβρΚ., Θησ.): Αιοτι εις 
τά παιδία εραι θεμέλιον τοϋ καλοϋ γηράματος ή υγεία και ή ευεξία τοΰ σώματος δ.π. 

γήρας τό, Ίερακοσ. 3641», 39611.^®, 405ΐ“. 

Το άρχ. ούσ. γήρας. 

Το δέρμα του φιδιού, πού δταν παλιώση άποβάλίχται ('Η σημασ. στον Άριστ., Ιι-δ 

στη λ. II): Γήρας δφεως λαβών κανσον και έηίπασον τον οφθαλμόν αύτ. 405^°. 

γηρατειό καΐ γηρατεΐον τό, βλ. γερατειά. 

γηροβόσκημα(ν) τδ, Ντελλαπ., Έρωτήμ. 407, 471, 474. 

Άπο το γηροβοσκώ {Πβ. Ιι-8, λ. γηροβοσκία). 

Ή φροντίδα καί ή περίθαλψη γερόντων {έδώ προκ. γιά γέροντα γονιό): είχε τον (ένν. 

τόν Ιωσήφ) ά πατέρας του εις γηροβόσκημάν ταυ αύτ. 407. 

γηροβόσκιον τό, Ίμπ. (Γβ^Γ.} 227. 

Τύ μτγν. ούσ. γηροβοακεΐον (ΒΙβρΙι., Θησ.}. 

Τροφή, φροντίδα, τκρίθαλψη στα γεράματα: Πάγαινε, τό παιδάκι μου, μά πάλιν να 

'πιστρέψης, νά ^χωμευ γηροβόσκιον έγώ καΐ ή μητέρα 8.π. 

γηροβοσκώ, Διγ. Ο 1885* γεροβοακώ, Προδρ. IV 14(1 (χφ. §) {κριτ. υπ.). 

Τ6 άρχ. γηροβοσκέω. Ό τ. γεροβοσκώ μέ έπίδρ. τοΰ γέρος. Ό τ. καΐ σήμ. (Δημητράκ., 

λ. γεροβοσκώ). 

Περιποιούμαι γέροντα (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., δ.π.): Και πείσθητι γεροντι- 

κοίς καί πατρικοίς μου λόγοις, νά θρέψης ώς άδννατον καΐ νά γεροβοσκησης Προδρ. IV 

14ά {χφ. ?) {κριτ. ύπ.}. 

γηροβόσκω, Φυσιολ. (Γβ^Γ.) 635. 

Τ6 γηροβοσκώ μέ άνέβασμα τοΰ τόνου κατά τύ βόσκω. Ή λ. στο Βλάχ. {λ. γεροθρέφω). 

Τρέψω, περιποιούμαι γέροντα ('Η σημασ. στύ Βλάχ., δ.π.): Οΰτω και σύ, ώ άνθρωτιε, 

γηρόβοσκε πατέρας 6.π. 

γηροθροφώ, βλ. γηροτροφώ. 

γηροκομεΐον τό, Παϊσ., Ίστ. Σινά 1165· γηροκομειό(ν), Παϊσ., Ιστ. 

Σινά 1164, 1174. 

Άπό τό γηροκομώ. 'Η λ. τόν 6. αί. (Ι^δπιρβ, Γβχ. καί δορίχοοί.). Η X. κοά ό τ. της 

καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γηροκομεΐον καί γηροκομείο). 

Οίκημα δπου ζοΰν καί περιθά?>πονται ή}.ικιωμένοι ('Η σημασ. τον 6. αι., ο.π. και σημ., 

δ.π.): είσελθε εις τήν τράπεζαν τήν τον γηροκομείου αύτ. 1165. 

γηροκομώ, Προδρ. III 419Ιί (χφφ. 08Α) (κριτ. ύπ.), Μανασσ., Χρον. 6133, Άρσεν., 

Κόπ. διατρ. σ. 373. 

Τό μτγν. γηροκομέω. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Φροντίζω γιά τή συντήρηση καί τήν περίθαλψη γερόντων ('Η σημασ. μτγν., Η-8, λ. 

γηροκομέω καί σήμ., Δημητράκ.): νά μή φοβήσαι ποταμον... γηροκομεΐν καλούμενος 
Προδρ. ΠΙ 4191ζ (χφφ. ΟδΑ) (κριτ. ύπ.)· γηροκομήσαι βούλομαι μητέρα μας τίμι γραίαν 

Άρσεν., Κόπ. διατρ. σ. 373. 
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γηροτροφώ’ γηροθροφώ. Περί ξεν. Α 265, Πένθ. θαν.® 101. 

Τό άρχ. γηροτροφέω. 

γης ή, βλ. γή. 

γήταυρος ό, Όρνεοσ. 577^^, 584'^. 

Άπό τά άρχ. ούσ. γή καί ταύρος. 'Η λ. καί σήμ. μέ διάφ. τ. (ΑγκΙγ., ΓβΧ.). 

Είδος πτηνού, «νυχτοκόρακας» (Γιά τή σημασ. βλ. Δημητράκ. στη λ. 2): Τούς δέ πε- 

/Μργούς, τούς γηταύρους, ... όφείλ^εις πάλιν Ινα προσέχης αυτά, Ινα μηδέν πο?ώ παραβά- 

λης δρνεον έξ αυτών αύτ. 577^*. 

γητεία ή, Σταφ., Ίατροσ. 9“^, Νομοκ. 385^, Δεφ., Αόγ. 677. 

Άπό τό γητεύω. Πβ. Δημητράκ. (λ. γητειά). 

α) Μαγική επωδή ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., δ.π. 1); Γητειά είς τό όνομα τον 
/Ιατρός και τοϋ Υίοΰ και τοΰ Άγιον Πνεύματος Σταφ., Ίατροσ. 9^®^· β) μάγια ('Η 
σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ο.π. 2): μέ τήν γητειάν αντείνη έγγαστρώθηκε Δεφ., Αόγ. 

677. 

γητευτής ό, Άποκ. Θεοτ. I 210. 

Άπό τό γητεύω καί τήν κατάλ. -τ^ς. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). Βλ. καί Γΐΐ 0&η8:β. 

Αύτός πού χρησιμοποιεί μαγικούς τρόπους γιά νά θεραπεύση άρρωστο ή νά πετύχη 
κάποιο σκοπό ('Η σημασ. καί σήμ,, Δημητράκ. Βλ. καί Όιι Οβη^^β): Ετούτοι είναι... οΐ 
γητεντάδες, οί μάισσες δ.π. 

γητεύω, Νομοκ. 385®, 388®, Χριστ. διδασκ. 366. 

Γιά τήν έτυμ. βλ. Άνδρ., Λεξ. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Θεραπεύω μέ μαγικά μέσα ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στη λ. \ )'. ή γητεύουσιν 
άσθένειαν μέ λινάρι ή μέ κανάβι Νομοκ. 388®. 

γΙα ή, Διήγ. Άγ. Σοφ. 156®^ 

Τό ^χ. ούσ. ϊον μέ άλλαγή γένους (Πβ. ΊΙούχ,, λ, για τά). 

Βιολέτα: Άπό τές πολ>λές γίες έκυμάτιζεν (ένν. ή άγια Τράπεζα) και ώς θάλασσα δ.π. 

γιά, (I), πρόθ., βλ. διά. 

γιά, (II), μόριο, Προδρ. III 334 (χφφ. ^ν) (κριτ. ύπ.), 340 (χφ. §) (κριτ. ύπ.), 

Συναξ. ·ϊ^»ν. 613, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β^.I^1^. - ν&η Οθΐη.)) 219, 317, Κατζ. Α' 251, Δ' 201. 

Τό άρχ. παρακελευσματικό μόριο εΐα (Βλ. σχετικά Κοραή, Άτ. Δ' 35). 'Η λ. καί σήμ. 

(Δημητράκ.). 

1} Εμπρός, έλα ('Η σημασ. καί σήμ.,Δημητράκ. στη λ. 9) : Γιά 'ναθυμήσου καί τόν 
νοΰν φέρε νά καταλά^ης τοϋ Μενελάου τήν χά?.ασιν μαζί μέ τής Εκάβης Φαλιέρ., Ρίμ. 

(Β8ιI^1^. - ναα Οοιη.) 219. 2) Ιδού, νά: καί τώρα γιά που φθάνω Προδρ. III 340 (χφ. &) 

(κριτ. ύπ.}· Γιά τόνε! το Βιρτζίλιο; - φύματα στο λαιμό σου! Κατζ. Δ' 201. 

γιά, {III}, σύνδ., Έρωτοπ. 91®*, Μυστ. παθ. 126®®, Στάθ. Γ' 126. 

Τό τουρκ. ι/α. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

(Διαζευκτικό) ή (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.στή λ. 8): "Έλα νά πάμε' γιά δέ 
θές; Στάθ. Γ' 126* Τον Βαρραβάν γιά τόν Χριστόν νά πώ νά λευθερώσουν; Μυστ. παθ. 

126®«. 
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γιααΰτο, έ-ίρρ., βλ. γιαϋτο(ς). 

γιαγερμένος, μτχ., βλ. γι,αγέρνω. 

γιαγερμός δ, Έρωτόκρ. Β' 1981, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ’ [394]. 

Άπδ τδ γιαγέρνω καΐ τήν κατάλ. -μάς. Ή λ. στο Βλάχ. Άπ. στον Κατσαΐτ., Θυ. Γ' 

14, τ. διαγερμός. 

α) ΈπιστροψΎΐ: πρικν οτόν τόπο μας κάμνω τό γιαγερμό σας Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' 

[394]· β) οπισθοχώρηση: Σαν ηκουσεν ό Κρητικός και γιαγερμό δεν εχει. Έρωτόκρ. 

ΒΊ981. 

γιαγέρνω, Διαθ. ’Ακοτ. 148, Χούμνου, Π.Δ. XI 20, Σκλέντζα, Ποιήμ. I 210, Φαλιέρ., 
Ρίμ. {(Β&ΐίΐι.-ν&ηαθιη.)) 68, Άχέλ. 1393, 1912, Π.Ν. Διαθ. φ 335α 14,Έρωφ.Ίντ.β' 

μετά στ. 62, Κατζ. Γ' 413, Βοσκοπ. 324, Σταυριν. 436, Έρωτόκρ. Α' 459, 635,1196,1328, 

1605, 1714, 1808, Β' 58, 1073, 2196, Γ' 8, 178, 941, 1114, Δ' 2016, Ε' 388, 529, 736, 

1192, Θυσ.2 59, 363, 536, 544, 781, 941, 1021, 1057, Στάθ. Ίντ. β' 15, 127, Ροδολ. (Μα¬ 

νούσ.) Γ' [540], Δ' [143, 352], Πανώρ. Α' 255, Φορτουν, (νΐηο.) Πρόλ. 150, Ίντ. α' 
132, Γ' 97,118, 306, Δ' 153, Ίντ. δ' 80, Ζήν. Β' 272, Λεηλ. Παροικ. 192, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

252®, 297*®, 333“, 453®*, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 478* ό ιαγ είρο>, Σταυριν. 255* δια- 

γέρνω, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 195, 208, 403, 451, 865, Φλώρ. 1092, Τευδο-Γεωργηλ., 

"Αλ. Κων/π. 830, Θησ. Γ' [74’], Θ' [79®], Χούμνου, Π.Δ. IV 4, ΥΠΙ 49, Γεωργηλ., 

Θαν. 47, Άπόκοπ. 81, 245, 321, Σαχλ. Β' (λΥβ^η.) ΡΜ 329, 638, Σαχλ. Β' (λΥβ^η.) 
Ρ 11, 164, Σαχλ., Άφήγ. 120, 261, 377, 893, Πικατ. 72, 131, Κορών., Μπούας, 73, 102, 

140, Κατζ. Β'111, Σταυριν. 1198, Διγ. Ο 2806,2907· διεγέρνω ή διαγέρνω. 

Κορών., Μπούας 143* μτχ. γιαγερμένος, Σκλέντζα, Ποιήμ. I 228, Θυσ.® 59. 

Άπδ τδ διεγείρω (Γιά τδ σχηματ. βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 197 σημ. 1). 'Ο τ. διαγέρνω 
καΐ σήμ. (Δημητράκ., λ. διαγέρνω). Ή λ, καΐ στδ Βλάχ. 

Α' Μτβ. 1) Γυρίζω πίσω κάπ. ή κ., έπιστρέφω κ., τοποθετώ κ. στην προηγούμενη 
του θέση: έσένα νά σκοτώσουσιν κ’ έμένα νά διαγείρουν Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 865· δ,τι μοϋ 
πήρ' ό θάνατος μηλιό δέ μοϋ τό γιαγέρνει Έρωτόκρ. Δ' 2016* 'Ώ ^Αβραάμ, τήν μάχαιραν 
γιάγειρε ατό φηκάρι Θυσ.® 941. 2) Άνασηκώνω: πολλά γάρ έψηλάψησε τά κομμένα κε¬ 

φάλια καΐ τά κορμιά έδιέγερνεν, λέγω, τά κεκομμένα Ψευδο-Γεωργηλ-, "Αλ. Κων/π. 

830. 3) Εγείρω, προκαί.ώ: Διότι δέν έδόθηκε των γυναικών στρατεία (παραλ. 1 στ.), 

νά διαγέρνουν πόλεμο και νά γενοϋν σερδάροι Διγ. Ο 2907. Β' Άμτβ. Ια) Γυρνώ πίσω, 

έπιστρέφω (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., λ. διαγέρνω 1): και αν μέ θάψου ζωντανό πώς 
άποκεΐ γιαγέρνω; Ζήν. Β' 272* τέσσαρα ζάλα πάω ’μπρός κι' οχτώ γιαγέρνω *πίσω Έρω¬ 

τόκρ. Α' 1714· γλήγορα νά γιαγείρουσι στήν έδικήν τως χώρα Έρωτόκρ. Α' 1808* κι^ αν 
ού διαγείρω έγλήγορα μετά καΐ τής μητρός μου νά επάρω και τά αδέλφια μου, νά έλθουν 
μετ' έμέναν Διγ. (Ττ&ρρ) ΕδΟ. 451* β) κατευθύνομαι: σνρνετ’ δπίσω, πάει όμηρός, 

ζερβά, δεξά γιαγέρνει Έρωτόκρ. Β' 1073* γ) διαβαίνω, περνώ; στόν ποταμό έγνρευεν 
τόπο γιά νά διαγείρη Διγ. Ο 2806· 5) άλλάζω γνώμη: έβαλ' είς νουν μου ό ταπεινός 

κ' έλεγα νά 'ναι λύκοι και πάλιν έδιέγερνα κ’ έλεγα κ' εν' κοράκοι Σαχλ. Β' {\ν8^.) 

ΡΜ 329. 2) Πέφτω: Αλλά, καθώς τό λέγει ό Δαυίδ μέσα εις τό Ψαλτήρι, που 
λάκκον σκάφτει άλλουνοϋ αυτός θέλ,ει διαγείρει Σταυριν. 1198. 

γιαγίμπασης δ, Ίστ. πολιτ. 66*· γιάμπασης, ’Έκθ. χρον. 53^®. 

Τδ τουρκ. μαμα δαέί (Βλ. Μογ., Βγζ&ηίϊηοΙ. Β' 113, λ. γιαμπάσιδες). 

Άρχηγδς των γενιτσάρων (Γιά τη σημασ. βλ. καΐ ϋΐι €3.η§'β, λ, Γιαγειμπασίδες καΐ 
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Μογ., δ.π.): έκ τών γιαγιμπασήδων, ήτοι τών πρώτων κεφαλών αυτών, έπορεύθησαν 
ένεγκεΖν τον σονλπάν Σελίμην Ίστ. πολιτ. 66*. 

γιαδά, έπίρρ., Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβίη.) 125, Έρωφ. Ίντ. γ' μετά στ. 26 (Βλ. Πα- 

πατριανταφύ>Λου - βεοδωρίδη Ν., Έ)Λην. 25, 1972, 424), Έρωτόκρ. Γ' 624, 690, Θυσ.® 

466, Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 358. 

Άπδ τη συνεκφ, γιά εδά. 

Γιατώρα, προς τδ παρόν: άμε νά πηαίνης, μίσσεψε, τούτο γιαδά σέ σώνει Έρωτόκρ. 

Γ' 624· Ριαδά δεν τιρέπει δήγησες Φαλιέρ., Ίστ. (ν. ϋτβπΐ.) 125. 

γιαδαυτο, έπίρρ., βλ. γιαδαϋτος. 

γιαδαΰτος, έπίρρ., Πανώρ. Α' 439, Δ' 20· γ ια δ α ΰ τ ο, Δεφ., Σωσ. 192, Τριβ., 

Ρέ 347* γιατ αυτός, Ίμπ. (Τβ^Γ.) 396, 402, Στάθ. (Θέατρο) Πρόλ. 35, Α' 53, 

Πανώρ. Δ' 150, Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 149, Γ' 433, 648, Τζάνε, Κρ. πόλ. 147^ 223®, 463®· 

γ ιατ αύτ ο Ό, Κυπρ. έρωτ. 24^, 79*, 94®*, 96“· διαταντόν, Σπαν. Α 573· 

διαταϋτος, Αίμπον. 234. 

Άπδ τήν πρόθ. γιά και τδ ούδ, δαντο τής άντων, δαντος. Τδ ς άναλογ. μέ άλλα έπιρρ. 

Γι’ αύτδ τδ λόγο: διαταϋτος δλοι οΐ προεστοί και οΐ γέροντες άκόμη πρώτον τόν 
έιρηφίσασι Αίμπον. 234· γιαταϋτος ήρθα και θωρώ πώς θενά μασε πέψη Στάθ, (Θέατρο) 

Α' 53. 

γιαβϊντα, έπίρρ., βλ. γιάντα. 

γιαίνω, Άσσίζ. 179”, 183*®, Μαχ. 66®, 482“, Θησ. Θ' [83^], Άγν., ποιήμ. Α' 74, 

Φαλιέρ-, Ίστ. (ν.Οβιη.) 46, 296, 657, Φαλιέρ,, Ρίμ. (Β&ΐεΐε.- ν&η Θθιη.) 18, 65,163,198, 

Κυπρ. έρωτ. 98*®, 105«, Πανώρ. Β' 148, 206, Γ' 218, Ε' 318, 344, Κατζ. Γ' 89, 92, Έρω- 

τόκρ. Β' 1350, Γ' 368, 677, 1002, 1088, 1294, 1406, 1632, Δ' 258, 1888, Ε' 110, Θυσ.® 

1108, Εύγ^»· 760, Συναδ., Χρον. 47, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [516], Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 

203, Πρόλ. &γν. κωμ. 2, Τζάνε, Φυλλ. φυχ. 394, κ.π,ά.’ γιάνω', Θυσ.® 622 (πιθανό¬ 

τατα άπδ άν. δμοιοκαταληξίας) · Ιαίνω, Άσσίζ. 177®, 267“, 362“, 432“· ύ γ ιαί- 

V ω, Προδρ. III412 I (χφφ. ΟδΑ) (κριτ. ύπ.), Άσσίζ. 112®, Ίερακοσ. 491®®, Όρνεοσ. άγρ. 

564®, *Ωροσκ. 40“, Ίατροσ. κώδ. τογ', Μαχ. 650“, Δούκ. 353“, Σφρ., Χρον. μ. 18®, Θησ. 

Γ [10®], Αίτωλ., Μΰθ. 24*, 42“, Μορεζίν,, Κ?άνη Σολομ. 422, 425, Έπιστ. Ήγουμ. 174, 

Διγ. Ανδρ. 353“, Συναδ., Χρον. 67, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1659]· μιχ· γιαμένος, 

Εύγέ'Λ Πρόλ. 143* μτχ. γιαμμένος, Κυπρ. έρωτ. 79“, 115®.—Βλ. καΐ γιανίσκω. 

Τδ άρχ. υγιαίνω. *0 τ. γιάνω άπδ βιασμδ άπδ μετρ. άν. Ή λ, και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Μτβ. (Προκ. γιά αρρώστιες και τραύματα) κάνω καλά κάπ., θεραπεύω (Ή 
σημασ. μτγν., Ε-8, λ. υγιαίνω II και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): έρχεται εις τόν κύρην του 
η είς την κυράν του και λέγει οτι νά τόν γιάνη άπού εναν καθάρσιον βοτανιού Άσσίζ. 183®®· 

Χρουαο στεφάνι τόν πόνο άποχβι ή κεφαλή ποτέ δεν τόνε βγάνει, μηδέ παπούτσιν 
ομορφο ρεματικό δέ γιαίνει Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 203· τό θάνατο μηδέ γιατρός, μηδέ χορτάρι 
γκανει Ερωτόκρ. Γ' 1294* (μεταφ.): ή φρονιμάδα 'ναι γιατρός καΐ κάθ' ανάγκη γιαίνει 
Ερωτόκρ. Δ' 258· Γιά νά μοϋ γιάνης τήν καρδιάν τήν καταπληγωμένη Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Β' [516]. Β' Άμτβ. Ια) Είμαι ύγιής, εΤμαι κα7.ά (Ή σημασ. άρχ., Ε-8, λ. ύγιαί- 

νωΐί) '.άναγνους τό χαρτί δτι καί υγιαίνει καί άπέρχεται καλώς καί εις τά περί τήν μεγά- 

λ,ην Βλαχίαν Σφρ., Χρον. μ. 18®· β) γίνομαι καλά, θεραπεύομαι (Ή σημασ. και σήμ., 

Δημητράκ. στη λ. 1): πολλοί άρρωστοι από πάσαν νόσον ύγίαιναν Συναδ., Χρον. 67· οΐ 
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ανάγκες, πάθη κί' αρρώστιες γιατρεύγοννται και γιαίνον Έρωτόκρ. Γ' 1632· "Οασν »·α 
γιάνη ό νιούτσικος και για νά δνναμώση Θησ. Θ’ [83’]· ας είσαι ’ς τούτο θαρρετή, πώς, 

οντεν άποθαινω, χαιρετισμό νά μου ’πεμπες, την ώρα κείνη γιαίνω Έρωτόκρ. Γ' 1406· 

γ) άποκαθίσταμαι ώς προς την υπόληψή μου : αλΑα όιορθωθησεται ή γνώμη αυτών παρά τοϋ 
κοινού λαοϋ και παρά επιστολών τινων και δυναμωθήσονται και ύγιάνωσιν 'Ωροσκ. 40“· 

όποια πληγώθη στην τιμή ποτέ ντης δεν έγιάνε Έρωτόκρ. Γ' 1088. 

γιακεϊνο(ν), έπίρρ., Πανώρ. Α' 31, Β' 80· ό γ ι ακ ε Ιν ο, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 

[121]. 
Άπό την πρόθ. για καΐ τό ούδ. κείνο της άντων. κείνος. 

Γι’ αύτο τό λόγο: έψέρασι χαρίσματα τσή νύφης καί όγιακεΐνο δώδεκα σερνον 
κορασές ΡοΒολ. (Μανούσ.) Γ' [121], 

γιαλαλέι, έπιφ., Προδρ. III 320 (χφ. V) (κριτ. ύπ.). 

Τό άραβοτουρκ. ^αΐβΐΐϊ — αραβικό τραγούδι, Ιπωδός. Για τη λ. (στην Κύπρο) βλ. 

Μυριανθόπουλλο (Κυπρ. Σπ. 12, 19ό8, 115) και Σακ., Κυπρ. Β' σ. 876. 

(Έδώ ώς ούσ.): έκεΐνοι (ένν. τρώνε) τά λαλάγγια συχνάκις με τό μέλι, ημείς δέ 
τό γιαλαλέι τό συχνόν άεΐ μέ τό φαρμάκιν Β.π. 

γιαλένιος, έπίΟ., Λεηλ, ΓΙαροικ. 489. 

Άπό τό ούσ. γιαλί καΐ τήν κατάλ. -ένιος. 'Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. γυαλένιος). 

Πού είναι κατασκευασμένος άπό γιαλί ('Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., δ.π.): και 
τά φανάρια έκείνα τά γιαλένια δ.π. 

γίαλίγο, έπίρρ.· δ ιολίγο, Έρμον. Τ 95. 

Άπό τήν πρόθ. γιά «αΐ τό έπίρρ. λίγο. 

Παραλίγο; και διολίγ' οϋκ έπνίγη καί κάν τρείς φοράς βουτά τον δ.π. 

γιαλίζω, Ίατροσ. κώδ. χ', Χρον. σουλτ. 72“, Τζάνε, Κρ. πόλ. 137*. 

Τό μτγν. ύαλίζω. Βλ. ΜβιίΓδίαδ (λ. γιαλλίζειν) καΐ Όυ Οθη^β (λ. γιαλ,ή). Ή λ. καΐ 
σήμ. (Δημητράκ., λ, γυαλίζω [2]}. 

Λάμπω, άστράφτω ('Η σημασ. μτγν., 3ΐϋρ1ΐ., Θησ., λ. ύαλίζω και σήμ., Δημη¬ 

τράκ., δ.π. 1): 'Ο ήλιος συννεφιάζει καΐ δέ γιαλίζει Τζάνε, Κρ. πόλ. 137*· τά άρματα τά 
σιδερά όπου γιαλίζοννε Χρον. σουλτ. 72“. 

γιαλί(ν) τό, Διγ. Α 256, 257, Μβνΐ3.η& 26, Φ/.ώρ. 1295, Λίβ. Εβο. 2455, Λίβ. Ν 
2156, Διήγ. Άγ. Σοφ. 156^-, Φαλιέρ., Ρίμ. (Βαίίΐί. - ναη Οβιη.} 168, Γίαϊσ.,'Ιστ. Σινά 
418, Έρωτόκρ. Β' 2303, Δ' 607, 1667, Εύγέν. Πρόλ. 54, Στάθ. Α' 238, Σουμμ., Παστ, 

φίδ. Γ' [26], 77ήν, Ε' 89, Τζάνε, Κρ. πόλ. 473^^· γ ι η λ ίη ν, Προδρ, ΙΤΤ 403α (χφ. V) 

(κριτ. ύπ.), Συναξ. γυν. 526· διαλίν, Αίβ. ΕδΟ. 2497* ύαλίν, Ίατροσ. κώδ. χβ', 

Αίβ. Ρ 1021, Λίβ. 8ο. 1319, Βακτ. άρχιερ. (Γκίνης) 292· νάλιον, Προδρ. III 403α 
(χφφ. 08Α) (κριτ. ύπ.), Άσσίζ. 241®, 437“, 492®, Παϊσ., Ίστ. Σινά 542' ύέλιον, 

Προδρ. ΠΙ 403α (χφ. §) (κριτ. ύπ.), Νοίΐζΐ). 9. 

Τό ούσ. ύάλιον (ύποκορ. τοϋ άρχ. ούσ. ύαλος) (Βλ. Άνδρ., Λεξ.). 'Η λ. και σήμ. 

(Δημητράκ., λ. γυαλί). 

Ια) Γιαλί ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., ο.π. 1): σάν τό γιαλί ραίζονσι, σαν τόν 
5ία.πνό διαβαίνου Έρωτόκρ. Δ' 607· τώ ρηγάδων ή καρδιά ώσά γιαλίν έρράγη Έρωτόκρ. 
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Δ' 1667* αύτοί τοΰ είπαν τον βασι/^ως ότι νά βάλη είς τό χωνευτήριον χρυσάφι,... για?ύιν 
Διήγ. Άγ. Σοφ. 156^^· β) (προκ. γιά τό γιαλί πού ίχουν τά κιάλια) φακός: θέ?Μ ΙδεΙ 
με τά γιαλιά καί δίδει μον τήν χάριν Εύγέν. Πρόλ. 54· Ανο όκιά?.ια χρυσωμένα έθώρον 
κ’ είχες καί γιαλί δεν ήτονε εις τό ενα Στάθ. Α' 238, 2) Τζάμι ('Η σημασ. και σήμ., 

Δημητράκ., δ.π. 2): άνάμεσα δέ των αυτών υπάρχει φωτιστήρι μεθ' ύαΑιων σφαλιστόν 
(ώραίον τζαραθύρι) Πα'ίσ., 'Ιστ. Σινα 542· νποκάτωθεν αυτών κύκλ,ωθεν είν' κτισμένα θν- 

ρίδια δεκατέσσαρα μετά γιαλ^ιών κλεισμένα Πα'ίσ., Ίστ. Σινά 418. 3) Καθρέφτης ('Η 
<τημασ. καί σήμ., Δημητράκ., ο.π. 5): θρονί έκράτει καί γιαλί εις τό κλουβί οπού ’τον 
Διγ. Α 256. 4) (Συνεκδ.) σκεύος άπό γιαλί, ποτήρι (Ή σημασ. καί σήμ., Δημη¬ 

τράκ., δ.π. 4): κούπαν μίαν ετσάκισεν, γιαλ,ίν ώραιωμένον Φλώρ. 1295· Εις τό γιαλί πί¬ 

νω κ’ έγώ κ’ είς τούτο όπου σοϋ δίνω Ζήν. Ε' 89. 5) Οδρα (Γιά τη σημασ. βλ. 

Πα Θίΐη^β, λ. ύέλων καί Παντ., Άθ. 42, 1930, 230): βωροΰσι καί τά σκύβαλα μετά τον 
ύελίου Προδρ. ΙΠ 403α (χφ. ^){κριτ. ύπ.)· ^Ομοίως κανενείς γιατρός ξενικός, τουτέστιν 
όπου έρχεται οπού πέρα τής θαλάσσης,... ονδέν έντέχεται νά γιατρέψη περί ύαλίον τινάν 
Άσσίζ. 4378’. 

γιαλινή ή, Διήγ. πανωφ. 55, 56, 57. 

Άπό τό γιαλίζωΊ 

Λάμψη, φλόγα (άπό έκρηξη ήφαιστείου) ?: Εϊδαμεν καί έσήκωσε άπό έκείνην τήν 
γιαλ^νήν καπνόν μεγά?·αν ώσάν νέφος αύτ. 56. 

γιάλινος, έπίθ., Σταφ., Ίατροσ. 9^*®, 23“®, Ζήν. Δ' 341, Τζάνε, Κρ. πόλ, 473®. 

Τό άρχ. έπίθ. ύάλινος. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γυάλινος). 

1) Πού είναι καμωμένος άπό γιαλί, γιάλινος (Ή σημασ. άρχ., Γ-δ, λ. ύάλινος καί 
σήμ., Δημητράκ., δ.π. 1): Γιάλινα εϊχανε όγγειά βοτάνη φορτωμέναΚρ. πόλ. 473®, 

2) Εύθραυστος, μάταιος, άπατηλός: γιαλί ’ναι ή τύχη κι’ δντα Ιδης καί φέγγη, τότε 
άρχίζει νά ζρΙζη καί τή γιάλινη δόξα νά διασκορπίζη'Ζήν. Δ' 341., 

γιοΛίον τό, βλ. γιαΧί(ν). 

γιαλοκάιμωτος, έπίθ.,Λίβ. Ν 2180 (έκδ. γυαλοκόμματα' Τ.&ιηΙ)δΓί [Λίβ. σ. 452] διαβ. 

γυαλίοκάμωτα). 

Άπό τό ούσ. γιαλί καί τό -κάμωτος. 

Πού είναι καμωμένος, φτιαγμένος άπό γιαλί: είς τήν φισκίναν γνροθεν εκείτοντα 
ζώδια, έμορφα, γταλοκάμωτα παιδία δ.π. 

γιαλοκόμματος· ' γιαλοκόμματα, Λίβ. Ν 2180, έσφίχλμ. γρ. άντί γιαλοκάμωτα (Βλ. 

γιαλοκάμωτος). 

γιαλόκοττος, έπίθ., Αίβ. ΕδΟ. 2484. 

Πιθ. μεταρρηματιχό άπό τό γιαλοκοπώ. Γιά τά σύνθετα σέ -κόπος βλ. Χατζιδ., Άθ. 
22, 1910, 245 κέ. 

Πού λάμπει δπως τό γιαλί, άστραφτερός, στιλπνός: Είς τής φισκίνας γύροθεν Ιστέ- 

κουνται τά ζώδια καί έμορφα καί τορνευτά, γιαλόκοπα παιδία ο.π. 

γιαλόκτιστος, έπίθ., Λίβ. Ν 2155. 

Άπό τό ούσ. γιαλί καί τό έπίθ. κτιστός. 
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Πού είναι κτισμένος, κατασκευασμένος άπό γιαλί: μέαα εις αυτοί- (ένν. τό μεσοκή- 
πιρ) έκείτετον γιαλόκτιστος ψισκίνα δ.π. 

γιαλόνας ό· αίτ. γιαλόνα, Ίμπ. {(1(β§:Γ.)) 780. 

Άπο την αιτ. γιαλόν για ομοιοκαταληξία καΐ άπύ μετρ. άν. 

Γιαλός, παραλία, ακροθαλασσιά: ορίζει ή ’γονμένισαα, λέγω ή Μαργαρώνα, ν’ όφή- 

νονσιν τούς ιερείς δλονς εις τον γιαλόνα ο.π. 

γιαλούδι τό, ’Έγγρ. Σύρου Α' 20. 

Άπο τύ ούσ. γιαλός καί την κατάλ. -ονδι. 

Γιαλός, άκροθαλασσιά: νά πάγη {ένν. ή βοσκή) κάτω τής Σκρόφας τό γιαλούδι ο.π. 

γιαλο<ρ€γγίτης δ, Φλώρ. 1347. 

Άπό τά ούσ. γιαλι καί φεγγίτης. 

Φεγγίτης καμωμένος άπο γιαλί: οί προμαχώνες γύροθεν μέ την χρυσήν την ψή~ 

φαν, μέ καθιστούς, πανέμορφους, χρυσούς γιαλ,οφεγγίτας ο.π. 

γιαμά, έπίρρ., Εύρετ. Έρωτοκρ. 763^^. 

Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Τελοσπάντων (Γιά τη σημασ. βλ. Κονόμ., Ζακυθ. λεξιλ. καί Δημητράκ.): Άρετουσα 
βρίσκει τά τραγούδια, γιαμά κράζει τή βάγια της ο.π. 

γιαμένος, μτχ., βλ. γιαΐνω. 

γιαμιά, έπίρρ., Εύγέν. 696, Άλεξ. 217, 1220, 1602, 1885, 2068, 2381, 2519, 2735, 

Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 392, Κυπρ. έρωτ. 125*®, Πανώρ. Α' 214, Δ' 138, Έρωφ. Πρόλ. 

Χάρ. 15, Β' 332, Γ' 212, 218, 324, Ε' 246, 486, Φαλλίδ. 18, 35, Έρωτόκρ. Α' 742, 2245, 

Στάθ. (Θέατρο) Γ' 244, Ίντ. κρ. θεάτρ. Γ' 91, Ροδολ. Α' [288, 551, 619], Β' [426], 

Ε' [152, 412, 580, 606], Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [364, 513], Φορτουν. (Υίηο.) Πρόλ. 108, 

Α' 170, 245, Ίντ. α' 16, Γ 35, 600, 746, Ίντ. γ' 136, ΔΊ95, 429, Λεηλ. Παροικ. 371, 

Τζάνε, Κρ. πόλ, 199«, 376*«, 392*®, 430*®, 483«, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 160,182, 251* γ ι σ- 

μία, Αίβ. ΕδΟ. 565’, Τριβ., Ταγιαπ. 122, ΑΙτωλ., Μΰθ. 41®, 64^®, Έρωφ. Ίντ. γ' 9, Πα- 

λαμήδ., Βοηβ. 537, 970, Ροδολ. Πρόλ. Μελλ. [81]· γ ια μίαν, Αίτωλ., Μδθ. 
4^*· γ ια μ ι άν, Ροδολ. Β' [11, 225], Τζάνε, Κρ. πόλ. 320®· ό γ ια μ ι ά, Κατζ. 

Γ' 132, Ε' 39. 

Άπο τή συνεκφ. διά μίαν, διά μιάν, γιά μια (Βλ. Ξανθουδίδη [Έρωτόκρ. σ. 529]). 

λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Βλ. καί Βλάχ. (λ. γιαμνιά). 

Διαμιάς, άμέσως (Ή σημασ. καΐ σήμ.,Δημητράκ.) '.έκεΐνο άπούχτίζω χμλώ γιαμιά 
Πανώρ. Α' 214· ί-ά μήν άλλάξη ή τύχη μου κι’ δλα γιαμιά τά χάσω Έρωφ. Β' 332* τήν 
πρικαμένη μου ζωή γιαμιά-γιαμιά νά πάρη Πανώρ. Δ' 138. 

γιαμίαν, έπίρρ., βλ. γιαμιά. 

γιαμμένος, μτχ., βλ. γιαίνω. 

γιάμπασης ό, βλ. γιαγίμπασης. 

γιανίσκω, Κυπρ. έρωτ. 115®. — Βλ. καί γιαίνω, τυπολ. 

Άπδ τδν άόρ. του γιαίνω καί τήν κατάλ. -ίσκω. Ή λ. στδ ϋιι Ο&η0;β (λ. γιαίνειν) καΐ 
σήμ. στήν Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' σ. 509). 
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Θεραπεύω, γιατρεύω ('Η σημασ. καί σήμ. στήν Κύπρο, Σακ., ο.π.): γιανίσκει καί 
παρηγορά κάμποσον και βουβά τους δ.π. 

γιανιτσάραγας ό, Χρον.σουλτ. 45^®, 62®, 97^*· γενιτσάραγας, Διήγ. Άγ. 

Σοφ. 147^* ι αν ι τ σ ά ρ α γ α ς, Ψευδο-Σφρ. 340®*. 

’Αττο τά ούσ. γιανίτσαρος καί άγάς. 

Αρχηγός των γενιτσάρων; ήρθε είς βοήθειά του ό Χάνης γιανιτσάραγας μέ τούς για- 

νιτσάρους Χρον. σου7.τ. 45^®· δρουγγάριον τής αυτόν βίγλας τετίμηκεν, δ λέγεται τή αυτών 
διαλέκτω Ιανιταάραγας Ψευδο-Σφρ. 340**. 

γιανιτσαρέοι οί, βλ. γιανίτσαρος. 

γιανίτσαρης ό, Ψευδο-Γεωρ·γηλ., Άλ. Κων /π. 751, Άργυρ.,Βάρν. Κ 311, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 258*®· γενίτσαρης, Παρασπ.,Βάρν. Ο μετά στ. 298, Δούκ. 97**^, Έκθ. 

χρον. 11*, Ίστ. πολιτ. 14^®· γιανιτσάρης, Τζάνε, Κρ. πόλ. 223*®· Ι αν ίτ σ α- 

ρης, Ψευδο-Σφρ. 426*^. —Βλ. καί γιανίτσαρος, τυπολ. 

Τό τουρκ. μετιίοετί. 

Γενίτσαρος: έχει γιανιτσάρηδες χιλιάδες δεκαπέντε Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 

751* λάκκους νά κάμονσι σιμά, γιανίτσαρην ν’ άφήσουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 258*®. 

γι«νιτσαριά ή, 359· γ ι αν ιτ σ α ρ ία, Χρον. σουλτ. 132®^. 

Άπό τό ούσ. γιανίτσαρος καί τήν κατάλ. -ιά. 

Στρατός άπό γενιτσάρους: τήί- όποιαν (ένν. τήν Μεθώνην) τήν έπολέμα μέ πάσα ?ο- 

γής άρματα ... και ή γιανιτσαρία μέ τά τουφέκια Χρον. σουλτ. 132®^. 

γιανιτσαρομάζωμα τό, Συναδ., Χρον. 86, 54. 

Άπό τά ούσ. >'{σί'^τσσρος καί μάζωμα. 

Μάζεμα γενιτσάρων: ήλθεν ό σκλάβος ό ντερβίσαγας ,διά τό γιανιτσαρομάζωμα είς 
τάς Σέρρας αύτ. 54. 

γιανίτσαρος ό, Θρ. Κων/π. Β 17, Θρ. Κων/π. διάλ. Ιδ,Άργυρ., Βάρν. Κ 271, 293, 

Τάξ. πόρτ. 3, Έκθ. χρον. 79®«, Άχέλ. 192, 2358, Θρ. Κύπρ. Κ 397, Θρ. Κύπρ. Μ 354, 

Χρον. σουλτ. 39*®, 60®, 75®, 135®*, Παλαμήδ., Βοηβ. 19, Σταυριν. 53, 77, 376, Ίντ. κρ. 
θεάτρ. Α' μετά στ. 58, μετά στ. 74, Συναδ., Χρον. 34, 38, Αεηλ. Παροικ. 54, Διακρούσ. 

80«-“, 96®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 165*®, 168*®, 192®, 198ΐ®, 207®, 264ΐ*, 272*®, 290*®, 358^ 

379··, 403*, 464®, 465·'’’, 559*®, κ.ά.· γενίτσαρος, Παρασπ., Βάρν. 0 275, 293, 

299, 343, 366, 401, 406, Έκθ. χρον. 10“, 44·®, 69®·®, 74·®, 83*. κ.ά., Ίστ. πολιτ. 13®*, 

Ίστ. ττατρ. 165®·, Τζάνε, Κρ. πόλ. 507®*®· γενίτσερος, Δούκ. 179·®· Ιανί- 

τσαρος, Ψευδο-Σφρ. 230®*, 382·*, Παλαμήδ., Βοηβ. 102· πληθ. γιανιτσα- 

ρέοι, Ίστ. Βλαχ. 1192, 1522. 

Άπό τό τουρκ. •μεηίϋεη. Γιά τήν έτυμ. βλ. Άνδρ., Αεξ.(λ. γενίτσαρος). Ή λ. στο ϋυ 
Οβ,η^β (λ. γενίτζαροι), στόν Κατσαΐτ., Κλ. Α' 243 καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γενίτσαρος). 

Τούρκος στρατιώτης του πεζικού σώματος πού άποτελούνταν κυρίως άπό παιδιά χρι¬ 

στιανών τϊού εξισλαμίσθηκαν (Ή σημασ. στό Όα Ο&η^β, ο.π. καί σήμ., Δημητράκ., 

δ.π. Γιά τό πράγμα βλ. καί ΜοΡ., Β^·Ζ£ΐηΙΐηοί. II 110): γιανίτσαρους νά πολεμάς, 

γιά νά σέ κράζω φίλο Τζάνε, Κρ. πόλ. 464®· μ’ δλονς τους τσιαούσηδες καί μέ τους 
γιανίτσαρους Διακρούσ. 96®. 
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Γιαννινιώτης ό, Χρον. Τόκκων τίτλ. μετά στ. 1172· 1184,1242, 1382,1754, 2076, 
2925· Γ ιαν V IV ώτ η ς. Κορών., Μπούας 4. 

Άτϊο τό κύρ. δν. Γιάννινα καΐ τήν κατάλ. ~ιώτ·ης. 

Που καταγεται άττο τα Γιάννινά: Οι Γιαννινιώται οι ά^χοντεζ πάντα τους Άρβανί- 
τας εχθρούς τούς είχαν άποαρχτ/ς Χρον. Τόκκων 1184. 

Γιαννινώτης ό, βλ. Γιαννινιώτης. 

γιάντα, σύνδ. καΙέπίρρ., Φαλιέρ., 'Ιστ, (ν. Οβηΐ.) 538, Κυπρ. έρωτ. 37», 46®, 

Γύττ. ΓΙρόλ. Διός 53, Πανώρ. Α' 269, Β' 173, 465, 476, Γ' 107, Ε' 273, Έρωφ. Πρόλ.’χάρ! 

59, Α' 496, Β' 80, Ίντ. β' 90, 161, Α' 5, 17, 414, Ε' 2, 76, 137, 211, 435, 537, 560, 

Κατζ. Γ' 486, Ε' 17, Έρωτόκρ. Γ' 440, 604, Εύγέν. 720, Στάθ. Α' 25, Β' 15, Γ' 371, 

Ίντ. κρ. θεάτρ. Β' 134, Δ' 196, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [530], Δ' [305, 559}, Ε' [214],’ 

Ροδολ. Ε' [352], Φορτουν, (νΐηο.) Α' 283, Ζήν. Α' 30, Β' 243, Δ' 130, 225, 353, Ε' 100^ 

Τζάνε, Κρ. πόλ. Ιβί^®, 2082^ 222ΐ, 236^*, 262^®, 355®®, 357^®, 424®, 466^®, 548“ 555“ 

5δ6ΐ’, 570®β· γιαείντα. Κατζ. Β' 72, Τζάνε, Κρ. πόλ. 513»* γιατεΐντα 

Κυπρ. έρωτ. 17®, 18®, 92®®. 93®®. 100®»·®®· <5 ι α ε ? ι-τ α, Γεωργηλ., Θαν. 397* 6 ι α- 

τεΐντα, Έρωτοπ. 81, Βουστρ. 521· δχίαεΓντα, Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 187, Γ' 

29· όγιάντα, Π.Ν. Διαθ. φ 244α 16, Πανώρ. Γ' 499, Έρωφ. Γ' 253, Ε' 34, 561, 

Κατζ. Ε' 309, Στάθ. Γ' 432, Στάθ. (Θέατρο) Α' 84, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [332, 512}, 
Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 622. 

Άπό τήν πρόθ. χιά καΐ τό έπίρρ.6?ί/τα (Βλ. Ξανθουδίδη [Έρωτόκρ. σ. 529, λ. δ)/ί<ίίΤΓσ}). 

Ότ. όγιάντα μέ τό προθετ. ο.Π^.δγιά (Βλ.Εανθουδίδη[Έρωφ.σ. 162, λ, όγιάντα])ΓΟ τ. 

γιαείντα τό 18. αί. (Βλ. Ρθγιι., ΕΙ. Ηη^αίδΓ Β' 232). Ή λ. και στόν Κατσαΐτ., Ίφ. Β' 

317, 325, 326, Γ' 53, Θυ. Ε' 35 καΐ σήμ. σέ Ιδιώμ. 

1) Γιατί (Η σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ.): 'Ώ θάνατε πριαότατε, τούς σμίγει ό 

πόθος γιάντα σ'άρέσει τόσ^ άλύπητα νά ξεχωρίζης πάντα; Έρωφ. Ε' 211. 2){Μέούσ.) 

γιά ποιόν, ποιάν, κ.λ.π.: Γιάντ' άφορμήν τήν έμορφιάν ίχείνην θέλεις... νά σβήσης;Κ\>πρ. 
έρωτ. 37®. 

γιάνω, βλ. γιαίνω. 

γιαόμως, σύνδ., Πεντ. Γέν. XXVII 4. 

Άπό τή συνεκφ. γιά όμως. 

Για να: ψερε εμέν και να ψαγω,γιαόμως νά ο'ευλογήση ή ψνχή μον ιμπρον νά πεθά- 
νω δ.π. 

γΐαούρης ό, βλ. γκιαούρης. 

γιαπάς, έπίρρ., Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβη!.) 356, 517, Στάθ. Α' 4, Γ' 36, 142* δια- 

πάς, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβτη.) 4, 17, 210, 372, 584, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΙίΚ.-νδη Οβοι.) 
63, Φαλιέρ., Θρ. 241, 254. 

Άπό τήν πρόθ. γιά και τό άκλ. πάσα=:κάΟε. 

1) Πάντως, οπωσδήποτε, εξολοκλήρου, έντεί,ώς: όποχεις το κουφάρι μον τώρα για¬ 

πάς γεμάτο μοίραν άπο τοϋ πόθον μας τ’ ά;'όρτα5^ο δροσάτο Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβ01.) 

517. 2) Ιδίως, προπάντων: ’Έδε μεγάλη λύπηση οπού τυχαίνει νά ’χη προς τους 
ποθώντας, δυσκολίες γιαπάς δντα τοϋ λ.ύχη Φαλιέρ., Ίστ. (ν. ΟβΓΠ.) 356, 
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γιαρά ή, Ίατροσ. κώδ. χοδ'. 

Τό τουρκ. ^ανα. ΊΙ λ, και στο καππαδοκικό ίδίωμ. (Πδλνίί., ΜοάβΓΠ. Ογ. σ. 592). 

Γιά τή λ. στό άρσ. γένος βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 125 και ΛΔ 11, 1969, 93 καί 99. 

Πλη·)^: Εις μεγάλ>ην γιαράν όταν τρέχη αίμα πολύν νά τό στήσουν δ.π. 

γιαρένης ό, Συναδ., Χρον. 62, 66. 

Τό τουρκ. ^ακεη. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

«Γυναίκας» (Γιά τή σημασ. πβ. Δημητράκ. στη λ. 1) : γλνκόλογος, γλνκοσνντνχος, 

γιαρένης εις τήν νεότητά τον αύτ. 62. 

γιαρίκι(ν) τό, Χρον. Μορ. Ρ 1041· δ ι α ρ ίχ ι { ν ), Χρον. Μορ. Η 1041. 

Τό τουρκ. (Βλ. και Πϋ 08.η§;β, λ. γιαρήκιον). 

Ακόντιο (Γιά τή σημασ. βλ. ϋυ 0&η8;β, ο.π.): "Αρματα εϊχασιν καΡ.ά, γιαρίκια έφο- 

ροϋσαν Χρον. Μορ. Ρ 1041. 

γιασ€μΙ τό* γ ιασ ι μ ίν, Έρωτοπ. 451· γιασονμί(ν), Κυπρ. ^σμ. 

12®^ 

Τό τουρκ. ^αεαηϊη. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Γιά τον τ, γιασιμίν βλ.Σακ., Κυπρ. 

Β' σ. 509 καΐ Παπαδ. Α., Λεξ. (λ. γιασεμίν). 

Τό φυτό γιασεμί ('Η σημασ. καΐ σήμ,, Δημητράκ.): του κοντοστάβλη γιασιμίν 

Έρωτοπ. 12. 

γιάση ή, Μαχ. 32»®, Ροδολ. Β' [76]' ϊαση, Μαχ. 38^». 

Τό άρχ. ούσ. ϊασις. 

Γιατρειά, θερατιεία: άν ήτον ί>ά γράψω τές γιάσες τον (ένν. ,τοΰ ά^Ίου) ώς του νά 'ζονν 
δέν έφταννα Μαχ. 32®®. 

γιασιμίν τό, βλ. γιασεμί. 

γιασουμΐ(ν) τό, βλ. γιασεμί. 

γιαταΰτα, έπίρρ., Λεηλ. Παροικ. 148. 

Άπό τή συνεκφ. ταϋτα (Βλ. αυτός). Πβ. τό διά ταΰτα στό δΟΓηθ,ν. (λ. διά τούτο). 

Έξαιτίας αύτοϋ, γιαυτό: γιαταντα δέν ψηφονν τούς όρισμούς μας δ.π. 

γιαταυτο, έπίρρ., Δεφ., Σωσ. 265, Τριβ., Ταγιαπ. 89· δ ι α τ σ ΰ τ Άλφ. ΐΐ^ϊ 

’Αττό τήν πρόθ. γιά και τό ούδ. ταυτο της άντων. ταϋτος (Βλ. αυτός).'Ο τ.στό 3θΐη&ν. 

(λ. διά τοοτο). 

Έξαιτίας αΰτου, γιαυτό: γιαταυτο δρισ’ ό Θεός νά σας ΡαθοβολΓ/σουν Δεφ., Σωσ. 

265* Ζονή, διαταϋτο σον ζητώ νά πά νά μετανοιώσω ...και τήν ψυχήν νά σώσω Άλφ. 

γιαταϋτος, έπίρρ., βλ. γιαδαντος. 

γιατί, σύνδ., βλ. διατι. 

γιατεΐντα, σύνδ. καΐ έπίρρ., βλ. ^.’ΐα'ΐ’τα. 

γιατοΰτον, έπίρρ., Μαχ. 512®®· δ ιατ ο ϋτ ο ( ν ), Χρον. Τόκκων 1273, Μαχ. 
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ΧοΓτ·' Βίος γόο. V „■ Αρον. Χοκκων 2154. ■' 

Άττό τή σονεκφ. για τούτον. ΊΙ λ. καΐ στο Βλάχ. 

^ , 1 Ι'Η 3“"· ^ ■5* «-«.«ία. « ^ 
τψ βαΛαοσ.., „ όο. ,γαο.. Μ«χ. 512-· β.ατοίτ,„ Μ;,ο., ™ο™ (:οο,ρ»Λ. 1 γ.; 
οία τον Λογον Βιος γέρ. V 1^, > α ι 

γιατραινα ή, Ένθύμ. τοΰ 1476 (?) (Β3ΓΓοιιζ65, Χαριστ. Όρλάνδ. Α' 304). 

Άπδ τό ούσ. καϊ τήν κατάλ. Ή λ. κ«1 σήμ. (Δημτ,τράκ.). 

Γυναίκα τοϋ γιατρού ή γυναίκα γιατρός: ’Ξκοιμήθ(η) ή δούλη τοϋ Θεόν Ζωή ή γιό- 
τραινα ο.ττ. ι ι τ 

γιατρειά ή, Πένθ. Οαν.^ 455, Φαλιέρ., 'ίστ. (ν. Οθιιι.) 121, 166, 351, Φαλιέρ., Ρίμ 

1532®.Πανώρ. Α' 60, Β'375, Γ' 445. Έρωφ 

ΓΓ^ι τ ’ ® Ε' 1199, Στάβ. Β' 30. Ροδολ 
Αφ [61], Σουμμ. Παστ. φίδ. Α' [718], Γ' [605], Δ' [22, 1481], Τζάνε., Κρ. πόλ. 

δδδΐ'·· γιατρέ ία, Άσσίζ. 256\ 430», 436« Θησ. Γ' Γ25Μ Ε' Γ2681 *Ανέλ 1817 

536, Οησ. Γ [25 ] Σκλεντζα, Ποιημ. 7^, Γεωργηλ., Θαν. 542, Διήγ. 'Αγ. Σοφ. 156«», 

ίνω "ν^Γί^ί Τ^Λ ^ ^ δ ε ί ίί. Προδρ. ΙΠ 4111ϊ 
(χφιρ. 08Α) (κριτ. ύπτ.), Διγ. Ο 1584. 

Τ6 ούσ, ίοΓρείσ, πού άπ. στύν Ίπποκράτη. Ή λ. κ«ΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Θερσπείσ γκτρειά (Ή σημ«σ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. !):*»; τότε νά 
ποσίσωμετ ίστοεΛ Βδεχομένην Προ8ρ. III 4111, (χφψ. ΟΒΑ) (κριτ. 6π.)· όμ^ίως ή αίΛΛ 
ίντόχβται νά τόε άπολεγιάση αίτδν τόν γιατρόν άπί τή» χώ^α Ιμ,εΙνψ άπού ίη,ίημεν αίτήν 
φ καφ μ,ατρε,σ» ·ΑσσΙί. 430>*· (μεταφ.) ά,μκούφ,ση άπύ ψοχ,κύ πάθος ή πόνο, 

ψυχική άπολυτρωση ( Η σημασ. καί σήμ,, Δημητράκ. στή λ. 2): Ι7οίά» ά,ψίνα πΙά γνα- 

τρεια ρ τσί πάτους μου »α δωση Πανώρ. Β' 375· Αδτή δί ή άγΙα τ^ώιεζος Ικαμεε ποΛΛάς 
ίστρείσς ψ,ψ καί σώματος Διήγ. Άγ. Σοφ. 156»»· ΙΜς ίχα, ^^εΛ είς τά πάθη μου, χ,α- 

μί«α μ*ο Ερωφ, Ε' 262· |3) φρ. δί, ίγε, μ,ατ5ε,ά=8όν έπι8ίχεται 8.»βΙη,ση (Ή 
οημασ, καί σημ., Δημητράκ. στή λ. 2): Βίς Ι,α πράμα μοναχά συμπάθιο δίν εδρίακει, δηε 
Π σφάλ^ σχψ χφ ,ιχηγώ,ει καί βαρίακει- τούτο δέ, έχει γιαχρειά, γιατί πολλά πλη¬ 

γώνει Ερωτοκρ. Ε 1199· γ) ιατρικό παρασκεύασμα, φάρμακο: δψάς είς τήν Ιαχρείαν 
αποβαψας ανάγκασον αυτό, ψαγείν Όρνεοσ. άγρ. 530'· άλΚ οΐ έχβροί Ιπιάσασ,ν τήν μίαν 
(ενν. τη βαρκα] οπού ήτον γεμάτη πραματα πολλά, γιατρειές των μαχητών Άχέλ. 1817, 

γιάτρεμα τό· Ιάτοευμα, Χριστ. διδασκ. 495. 

Γό άρχ. ούσ. Ιάτρευμα. 'Η λ. καΐ σήμ. [Δημητράκ.). 

Γιατρειά θεραπεία (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ.); Γό ϋατερον ή Εκκλησία Ιά- 
τρευμα Όελει δοκιμάσει μέ τό νά τον αφορίση ο.π. 

γιατρεμός ό, Πεντ. Έξ. XXI 19. 

Άπό τό γιατρεύω καί τήν κατάλ. -μός.'Κ λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

^ Γιατρειά, θεραπεία ('ΙΓ σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): μόνε τό ξάργιαμά τον 
να όωση και γιατρεμο να ιατρέψη δ.π, ' 

285 γιατρικός 

γ'ιάτρβοσις ή' ίάτρευσις, Χίκα, Μονο>δ. 54. 

Άττό τό Ιατρεύω καί τήν κατάλ. -σΐζ. 

Θεραπεία: από τό ι^ά στερηθοϋμεν... τών αμαρτωλών τόΐ' εγγυητήν και τήν ιάτρευ- 

σιν ο.π. 

γιατρεύω, Άσσίζ. 178'·®'“, 1792», 3261^ Έβρ. έλεγ. 166, Άπαρν. 7, Μαχ. 254», 

482^®, ΟΙι. ρορ. 437, 834, Σαχλ. Ν 376, Κορών., Μπούας 63, Φαλιέρ.,Ρίμ. (ΒαΙ^Ιί. - 

Οβιη.) 88, 162, Κυπρ. έρωτ. 149^2^ Θυσ.® 218, Εύγέν. 821, 1155, Σουμμ., Παστ. φίδ. 

Α' [521], Ε' [72, 1308, 1321], Τζάνε, Κρ. πόλ. 1412», 2862°, 294^· γ ί α τ ρ ε ι5 μ ω, 

Άσσίζ. 431*, Δεφ., Σωσ. 310, Έρωφ. Β' 324, Έρωτόκρ. Α' 138, 739, 1268, Γ' 1632, 

Ε' 96, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [485]· γιατρεύω καί γιατρειίγω, Άσσίζ. 

179®®, 1852®·®°, Θησ. (ΕοΙΙ.) I 83, Γαδ. διήγ. 205, Συναξ. γυν. 664, Πένθ. θαν.® 425, 

Πένθ. θαν. (Κηδδ) 8 425, Φαλιέρ., 'Ιστ. (ν. Θεηΐ.) 358,Φα7ςΐέρ.,Ρίμ. (Β&ΐιΐί. -ναη Οβιη.) 

290, Πεντ. "Εξ. XXI 19, Κυπρ. έρωτ. 1492®, Βοσκοπ. 104, Έρωτόκρ. Β' 1521, 1634, 

Εύγέν. 795, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [70], Τζάνε, Κρ. πόλ. 141®®, 4552», κ.ττ.ά.· δ ια¬ 

τρέ ό ω, Ροδινός Νεόφ., Περί ηρώων (Κουρν.) 232· ι α τ ρ ε υ' γ Άσσίζ. 186®' Ι¬ 

ατρεύω, Σταφ., Ίατροσ. 8®2’, Προδρ. ΙΠ 417 (χφ. (κριτ. ύπ.), Ίατροσ. 20®®, Όρ¬ 

νεοσ. άγρ. 520®2, Μαχ. 5542®, 0η(5 β' [§3®, 88®], Οΐΐ. ρορ. 28, 119, Κορών.,Μπούας 107, 

Θρ. Θεοτ. 20, ΑΙτωλ., ΜυΟ. 302, πατρ. 962*, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 425 δίς, 464, 

Συναδ-, Χρον. 70, Τζάνε, Κρ. πόλ. 5842*, -,/,ά.' Ιατρεύω καί Ιατρεύγω, Άσσίζ. 

180®2, 236®®, ΧεΛά, Χρον. 354, €>ησ. Γ [10®], Σκλέντζα, Ποιήμ, 1®®, Θρ. Κύπρ. Κ 486^ 

Θρ. Κύπρ. Μ 443. 

Τό άρχ. ^ατρειίω. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) (Ένεργ. μτβ.) θεραπεύω κάπ. άπό άρρώστια ή τραΟμα (Ή σημασ. καί σήμ., 

Δημητράκ. στή λ. 1): εύρήκεν ενα λεπρόν καί παρενθύς τόν Ιάτρενσεν Μορεζίν., Κλίνη 
Σολομ. 425* Τήν άρρωστίαν τον γιάτρευσε καί θάνατον έφύγε Κορών., Μπούας 63* (με- 

ταφ.) καταπαύω ψυχικό πάθος ή πόνο ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): άλλους 
γιατρεύεις ψυχικά κι’ άλλους μ' έλεημοαύνψ Τζάνε, Κρ. πόλ. 141*®· τά σωθικά μου γιά- 

τρευγε κι’ δλον όόρόσιζύ με Έρωφ. Β' 324· γιατί κακά γιατρεύγουσι τσ' άγάπης τήν όδύ- 

νη Έρωτόκρ. Α' 138. 2) (Μέσ. μτβ.) θεραπεύω: ποτέ δεν τήν Ιατρεύουνται Μορεζίν., 

Κλίνη Σολομ. 464. 

γιατρικό(ν) τό, Πένθ. θαν.® 178, 430, Πανώρ. Α' 150, Β' 160, Ε' 167, Βοσκοπ. 

40, Έρωτόκρ. Α' 884, 1344, 1731, 2048, Δ' 646, Ε' 755, 766, Στάθ. Α' 63, Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Α' [518]· Ιατρικόν, Προδρ. III 404θ (χφφ. 03Α) (κριτ. ύπ.), Ίατροσ. 

242®*. 

Τό μτγν. ούσ. ίατρικόν (ί.-5, λ. Ιατρικός I). 'Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Φάρμακο, γιατρικό ('Η σημασ. τόν 7. αί., 8θρ1ΐθθ1., λ. ιατρικός α καί σήμ., Δημη¬ 

τράκ. στή λ. 1 καί 2): έκεϊ π' όλ^πίζω γιατρικό, πΛηθαίνω τόν καημό μου Πανώρ. Β' 460· 

τό γιατρικό που τοϋ ’όωκεν ό φίλι,ος δεν τόν γιαίνει Έρωτόκρ. Α' 884· ό μέν υπάγει στον 
αγρόν Ιατρικά γυρεύων Προδρ. ΙΠ 404ο (χφφ. 08Α) (κριτ. ύπ.). 

γιατρικός, επίθ., Εύγέν. 822" ί α τ ρ ι κ ο'ς, Προδρ.III 404ο (χφφ. ^Υ) (κριτ. 

ύπ.), Ίερακοσ. 488*®. 

Τό άρχ. έπίθ. ιατρικός. Ό τ. ιατρικός και σήμ. (Δημητράκ., λ. Ιατρικός). 

Πού εχει θεραπευτικές Ιδιότητες, πού γιατρεύει ('Η σημασ. στον 'Ιτπτοκράτη,. Γ-8, 



γιατρός 286 

λ. Ιατρικός ΙΙ3) : ελα νά πάμε στον γιατρόν άψα νά αε γιατρεύση και με βοτάνι γιατρι¬ 
κόν τά χέρια σου νά δέση Εύγέν. 822. 

(Πιθ.) τό άρσ. στον πληθ. ώς ούσ. = οΙ γιατροί: Ίερακοσ. 488^®. 

γιατρός ό, Σκλάβ. 966, Οΐι.ρορ. 834, Γαδ. διήγ. 68, 205, Φαλιέρ., 'Ιστ. (ν. ββιη.) 

248, Φαλιέρ., Ένύττν. 95, Φαλιέρ., Ρίμ. {Β&ΙιΙι.- νδΠ Οβηι.} 47, 287, Δεφ., Σωσ. 310, Π.Ν. 

Διαθ. φ 335β 25, Κυπρ. έρωτ. 137" 138", Έρωτόκρ. Α' 2058, Β' 1755, Γ' 106, 303, 

1294, Δ' 258, Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 153, Τζάνε, Κρ. πόλ. 584", κ.ά.* Ιατρός, Προδρ. 

III 410, Άσσίζ. 90®»-^, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3403, Διγ. "Ανδρ. 406®®, Έβρ. έ?.εγ. 162, Πόλ. 

Τρωάδ. 728, Οΐι. ρορ. 28, 117, 437, Πεντ. Έξ. XV 26, Αίτωλ., Μΰθ. 30", 'Ιστ. πατρ. 

96", 145", Άλφ. 14"2^ Συναδ., Χρον. 47, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [521], κ.ά. 

Τό άρχ. ούσ. Ιατρός. Ή λ. και ό τ. και ιιήμ. (Δημητράκ.). 

Γιατρός (Η σημασ. καί. σημ., Δημητράκ. στη λ. 1): 'Όμως εκόΧεαεν τούς άκρι¬ 

τους Ιατρούς και έδοκίμασαν μέ πολλήν τέχνην της Ιατρείας και όέν εδυν'φτ\ϋαν να τόν 
ιατρεύαονν Διγ. "Ανδρ. 406**· τό θάνατο μηδέ γιατρός μηδέ χορτάρι γιαίνει Έρωτόκρ. 

Γ 1294· έπιασαν αυτόν οί Ιατροί μέ πολλά καθάρσια καί μέ άλλας ιατρείας και Ιάτρενσεα> 

αυτόν Ίστ. πατρ. 96"· πώς είναι ψεύστης Ιατρός, είναι καί κλέπτης μέγας'ΑΙτωλ., Μΰθ. 

30"· (μεταφ.) αύτός πού παύει ψυχικά πάθη καΐ πόνους, λυτρωτής (Ή σημασ. χαΧ 
σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): τό λοιπόν προς τόν γιατρόν τής φρόνησής μας δράμε Φοιλιέρ., 
Ριμ. ν&η ΟθΠΐ.) 47· εΙς καθ' άνάγκη καί κακό έσν 'σονν ό γιατρός μου Έρωτόχρ. 

Γ' ί06· /Ιέν είχα στ' άμαρτήματα γιατρόν νά μέ γιατρέψη Γαδ. διήγ. 205. 

γιατροσόφι τό· Ιατροσόφι, Ίατροσ. κώδ. ωιθ', ΑΙτωλ., Μυθ. 32’. 

Άπό τά ούσ. γιατρός καΐ σοφία. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Βιβλίο Ιατρικής πού περιέχει συλλο·(·ή συνταγών ('Η σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. 1): Ιατροσόφι σύν θεφ περιέχον τήν λέξιν καί διαιτίαν τινών φιλ-οσόφιον περί Ια· 
τρικής έπιστήμης Ίατροσ. κώδ. ωιθ'. 

γιατροσύνη ή, Άγν., ποιήμ. Α' 77. 

Άπό τό ούσ. γιατρός καΐ τήν κατάλ. -σύνη. Ίϊ λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Θεραπεία: δσα κάντια καί δροσάτα, κόρη μου, προβάρησά τα δέν εύρίσκιο γιαζρο- 
σύνη 5.π. 

γιατώρα, έπίρρ., Φαλιέρ., Ίστ, {ν. Οβίη.) 149,Ίστ. Βλαχ. 2453 [=Γέν. Ρωμ. 77]' 
ό ί σ τ ώ ρ α, Μαχ. 276". 

Άπό τή συνεκφ. γιά τώρα. 

Αυτή τη στιγμή, τώρα: Αλλά ’δέ μένα δέ βαστά νά καρτερώ γιατώρα Φαλιέρ., Ίστ. 

(ν. Οβηι.) 149· Φίλε μον, 6 σουλτάνος δέ είναι εις δρεξη νά ποίση διατώρα άγάπτρ Μαχ. 
2 7 6^^. 

γιαυτόν, έπίρρ., βλ. γιαΰτο(ς). 

γιαυτο(ς), έπίρρ., Άγν., ποιήμ. Α' 22, Μυστ. παθ. 112, Έρωτόκρ. Α' 728, 1623, 

Β' 19. 1103, Γ' 256, 925, Δ' 177, 711, Θυσ.* 490, Εύγέν. Πρόλ. 36, 768, Στάθ. Β' 284, 

Ίντ. κρ. θεάτρ. Α' 41, δ' 62, Ροδολ. Α' [367], Ε' [485], Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [341], Δ' 

[393], Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 168, Ζήν. Α' 267, 341, Πρόλ. εις έπαινον Κεφαλλην, 5, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 447®, 578*5- γιααντο, Τριβ., Ταγιαπ. 207, 259· γι αυτόν, Φαλιέρ., 

Ένύπν. (ν. Ο-βΓΠ.) 91, Κυπρ. έρωτ. 14’· χ ι α υ τ ό ς. Φορτουν. (Υΐηο.) Πρόλ. 58* ΰ ι- 
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αΰτο ( ς ), Σκλέντζα, Ποιήμ. 3^^, 5**, 7®®, Λίμπον. Είσαγ. 59, Έπίλ. 89, Διακρούσ., 

Πένθος 221· όγιαντός, Φαλλίδ. 51. 

Άπό τή συνεκφ. γιά αύτο(ς), αύτός. Ή λ. καΐ στον Κατσαΐτ., Θυ. Πρόλ. 133, κ.ά. 

Γιαυτό, έξαιτίας αύτοΰ του λόγου: κοντογροικα τό τέλος του, γιαντος παραμανίζει; 

Θυσ.* 490" γιαΰτος δεν εχον άνάπαψ’ ουδέ νύχτα μουδέ μέρα Έρωτόκρ. Α' 728· Αιαϋτο 
κλιτή σέ δέομαι τής άΛηθε/ας Πνεύμα Σκ)^ντζα, Ποιήμ. 3"· "Ολοι οι φίλοι μον μέ 'ψήκα 
κ' οί δικοί μου μ' άπαρνηθήκα, μπ?Μ κανείς δέ μοϋ σιμώνει, οχιαυτός μέ κρονσι πόνοι 

Φαλλίδ. 51. 

γιαυτός, έπίρρ., βλ. γιαΰτος. 

γιβεντίζω, βλ. γεβεντίζω. 

γίγαντας 6, βλ. γίγας. 

γιγαντιαΐος, έπίθ.. Βίος Άλ.. 4191. 

Άπό τό ούσ. γίγας καί τήν ·κατάλ. -ιαιος. 'Η λ. τόν 5. αΐ. (Ε&Γπρβ, Εοχ.) καί. σήμ. 

(Δημητράκ.). 

Πού ^ει μεγά7νθ άνάστημα, ύπερμεγέθης, υπερφυσικός (Βλ. Ε-8, λ. γιγάντειος. Ή 
σ-ημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): 'Σκεί γάρ ήσαν άνθρωποι πλεϊστοι γιγαντιαί- 

οι, ύπερμεγέΟείζ δ.π. 

γιγαντογενής, έπίθ., Άξαγ., Κάρολ. Β' 808. 

Άπό τό ούσ. γίγας και τόν άόρ. του γίγνομαι. 'Η λ, τόν 6. αΐ. (Ε&ηιρβ, Εβχ.). 

Πού έχει μεγάλες διαστάσεις, μεγαλόσωμος, δυνατός (Ή σημασ. τόν 6. αΐ., Ε&ιηρβ, 

Εβχ. στή λ. 2. Βλ. καΐ Δημητράκ.): Υπήρχε δούξ των Σαμψονών, διοικητής μεγάλος, άν¬ 

θρωπος γιγαντογενής καί πρόσοψις καί κάλΧος δ.π, 

γιγαι»τοδύναμος, έπίθ., ιΜανασσ., Ποίημ. ήθ. 209. 

Άπό τά ούσ. γίγας καί δύναμις. 

Πού έχει τή δύναμη του γίγαντα· δυνατός, Ισχυρός: ούδ' δ γιγαντοδύναμος ένδέχεται 

κανχάσθαι δ.π. 

γιγαντόκτιστος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 5602. 

Άπό τό ούσ. γίγας καΐ τό έπίθ. κτιστός. 

Πού κτίστηκε άπό γίγαντες· ύπερμεγέθης, πολύ ισχυρός: πύργον γιγαντόκτιστον 

χαλάνης άσφαλτώσας (ενν. ό Ρωμανός) δ.π. 

γιγαντοπάλαμος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 4843, 5663, 6286. 

Άττό τά ούσ. γίγας καΐ παλΛμη. 

α^) Πού έχει πα>^άμες γίγαντα· γιγαντόσωμος, ρωμαλέος: άνήρ γιγαντοπάλαμος, 

όξϋχειρ, άνδροφόντης αύτ. 6286· α*) (προκ. γιά παλάμη) πού είναι μεγάλη σάν του γί¬ 

γαντα: και τάς παλάμας έπισχεΐν τάς γιγαντοπαλάμονς τον Πέτρωνα αύτ. 4843. 

γι·γαντόσωμος, έπίθ,, Μανασσ., Χρον. 6289. 

Άπό τά ούσ. γίγας και σώμα. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

ΙΙού έχει σώμα γίγαντα· υπερβολικά μεγαλόσωμος: Εκείνος τοίνυν ήθροικώς άνδρας 
άγχεσιμάχους, κορυνοφόρους, αΙχμητάς, άνδρας γιγαντοσώμους δ.π. 



γίγαντόχειρ 
288 

γίγαντόχειρ, έττίθ., Μανασσ., Χρον. 5241. 

Άττό τά ούσ. γίγας καί χειρ. 

Πού Ιχει χέρια ομοια μέ γίγαντα: ψ δ' 6 Βασίλειος καλός, γενναίος, γίγαντόχειρ δ.ττ. 

γιγαντώδης, έπίθ., Ψεαδο-Σφρ. 426^®. 

Τό μτγν. έπίθ. γιγαντώδης. 

Πού είναι δμοιος μέ γίγαντα, ύπερβολικά μεγαλόσωμος ή δυνατός (Ή σημαα. μτγν., 
1,-8): έκ τοΰ Λονπαδίου δ γιγαντώδης ώρμητο λ,ένδρος δ.π. 

γίγας ό, Μανασσ., Χρον. 3282, 3788, Μανασσ,, Ποίημ. ήθ. 173, Βίος Άλ. 6, Λίβ. 

Ρ 1031, Διγ. Ο 2520, κ.ά.· γίγαντας, Έρμον. Φ 286, Θησ. Ζ' [23’], Χούμνου, 

Π.Δ. V 9, Ροδολ. Α' [262], Διγ. Ο 22, Τζάνε, Κρ. πόλ. 285®, 422®®. 

γίγνομαι, βλ. γίνομαι. 

γίδα ή. Άλεξ. 112, Συναξ. γυν. 236, Αΐτωλ., Μϋθ. 7®, Διακρούσ. 76“ Εύγ. Ίωαν- 
νουλ., Έπιστ. 38®. 

Άπύ τό ούσ. γίδι < άρχ. αΙγίδιον (Βλ. Άνδρ., Αεξ.). *Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Κατσίκα { Η σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ.): ή Βόλασσ^ άσπρο/ία?ίρίίΓε σαν πρόβατα 
μέ γίδες Διακρούσ. 76“.^ 2) (Προκ. γιά γυναίκα σκωπτικώς) (Για τή σημερ. σημασ. 

πβ. Δημητράκ., λ. κατσίκα 2): την σκϋλα αύτήν τήν λιγαρέαν, τήν ιριαριχισμένην γίδα 
Συναξ. γυν. 236. 

γιδάκι τό, Δεφ,, Αόγ, 454. 

Άπό τό ούσ. γίδα καΐ τήν κατάλ. -άκι. 

Κατσίκι, μικρή γίδα: μή πηδάη τά γκρεμνό, ώς κάμνονν τά γιδάκια δ.π. 

γίδάρω, Κρ. συμβόλ. 109. 

Τό Εταλ. §ιιΐάαΐ'€. 

Κυβερνώ, βοηθώ: νά 'χοννε χρεία νά γιδαριστονν δ.π. 

γίδι τό, Έρμον. I 26, Αέοντ., Αίν. I 84, Χρησμ. I 88, Γαδ. διήγ. 191, Πεντ. Γέν. 
XXVII 16, XXX 32, XXXI 38, Έξ. XII 5, Αευιτ. ΠΙ 12, XVII 3, XXII 19, 27, Δευτ. 
XVI 4, Α1τω?.., Μυθ. 22®. 

Άπό τό άρχ. ούσ. αΙγίδιον. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Κατσικάκι (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1) : βόδι ή πρόβατο ή γίδι οτι 
νά γεννηΟή και νά είναι εφτά μέρες κατωθώ τη μάννα του Πεντ. Αευιτ. XXII 27. 2) Κα¬ 

τσίκα όποιασδήποτε ηλικίας (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): "Έφαγε και τά 
πρόβατα, ολα τα γίδια τον Αιτωλ., Μϋθ. 22®· οί προβατίνες σου και τά γίδια οον δέν όαέκνε- 
γαν Πεντ. Γέ*;. XXXI 38. 

γιδινός, έπίθ., Πεντ. Γέν. XXVII 9, ΧΧΧΥΠ 31, ΧΧΧΥΙΠ 17, Έξ.ΧΧΥ 4, XXVI 

7, Αευιτ. IV 23, 28, V 6, IX 3, XVI 5, XXIII19,Άρ. VII16, 22, 28, 34,40, 46, ΧΧνΠΙ 
15, XXIX 11, XXXI 20, Άγαπ., Γεωπον. 80* γ ίδ ινος, Άγαπ., Γεωπον. 85, 201. 

Άπό τό ούσ. γίδα καί τήν κατάλ.-ινός. Ή λ. στό ϋιι ^^.η§θ (λ. γίδα}. Ίί λ. καΐ δ 
τ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γίδινος). 

Κατσικίσιος (Η σημασ. στο ϋιι 0&η§^β, ο.π. καί σήμ., Δημητράκ., 5.π.)ι εγώ νά 
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άπεστείλω ρίφι γιδινό άπό τό ποίμινιο αύτ. Γέν. ΧΧΧνΠΙ 17· νά φέρη τήν προσφορά του 
κατσίκα γώινή, τέλεια Θηλ.νκή αύτ. Αευιτ. IV 28. 

γιδοβοσκός ό· γιδιβόσκος, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1319]. 

Άπό τά ούσ. γίδα κοά βοσκός. Ό τ. γιδιβόσκος άπό μετρ. άν. Ή λ. καί σήμ. (Δημη¬ 

τράκ.). 

Βοσκός κατοικιών, γιδάρης ('Π σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): Ποιος γιδιβόσκος ή καΐ 
ποώς ζευγίτης δεν βασταίνει δέρμα τοΰ λύκον άπάνον του δ.π. 

γιλλού ή, βλ. γελ.λού\ 

γιμμές, έπιφ., βλ. αγι/,ιέννα. 

γίμπλεε ή, Άσσίζ. 494®^. 

Τό γαλλ. ξυ-νηρε. Ή λ. στό Όιι Ο&η^θ. 

Πέπλο: τά ρούχα τά φέρνον οι πραματευτάδες άπέ τήν "Αντιόχειαν, ώσπερ ένι γίμπλ,ες 
και μεσάρες δ.π. 

γινεά ή, βλ. γενεά. 

γινίσκομ«ι, Άσσίζ. 458®, Μαχ. 2“, 64®®, 72®, 186®®, 166®, 168®®, 224®, 260®®, 

Βουστρ. 436, 473, 481, 486, 513, 540, Κυπρ. έρωτ. 46®, 93®®, 

Άπό τό γίνομαι κατά τά ρ, σέ -ίσκω {-ίσκομαι). Βλ. καί Πυ Ο&η^β (λ, γινίσκεσθαι). 
*Η λ. καί σήμ. στήν Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' σ. 510). 

Γίνομαι, συμβαίνω (Βλ. Όιι δ,π.Ή σημασ. καΐ σήμ. στήν Κύπρο, δ.π.): Κα¬ 

λά ήμουν "δηγημένος ΐ’ά ϊλθω, άμμέ οΐ Βενετικοί είπαν μου πώς γινίσκεται ή άγάπη Μαχ. 

166®· πρ'ιν νά δώση ό ήλιος, γινίσκεται σ* έμέν ό κόσμος σπήλιος Κυπρ. έρωτ. 93®®. 

γίνομαι, Σπαν. Α 469, Σπαν. Ρ 41, Προδρ. ΠΙ 37, Μακρεμβ., Τσμ. 166®®, Άσσίζ. 
42“ 174®®, 218®®, 260®®, 266“, 285®, 297®, 298“, 404®, 407®®, 412®,· 439“, Έλλην. νόμ. 
583*®, Όρνεοσ. 579®, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 363 (άόρ. έγενήθης], 1788, 2284, Διγ. Ζ 1947, 

2149, 3540, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 390, 616, 637, Έρμον. Α 265, Χρον. Μορ. Η 123, 236, 

408, 988, 1111, 6357, 8016, Χρον. Μορ. Ρ 156, 3914, 6085, 8037, 8048, Πουλολ. Άθ. 
465, Βίος Άλ. 2088, Πτωχολ. Ρ 175, Πανάρ. 63®®, Περί ξεν. Α 106, 336, Άπολλών. 814, 

Λίβ. Ρ 2431, 2827, Λίβ. 8θ. 1173, 1974, 2307, Αίβ. ΕδΟ.674, 2279, 3884, Λίβ. Ν 2518, 

Άχι)Χ Ν 150, Χρησμ. (Βέης) 14®®, Φυσιολ. (Ββ^Γ.) 1092, Εβοΐιβηΐ). 13®, Βεν. 82, Θρ. 
Κων/π. Πολλ. 249®®, Θρ. πατρ. 62, Παρασπ., Βάρν. 0 196, Μαχ. 50®®·®®, 88®®, 156®, 556®®, 

Σφρ., Χρον. μ. 18*®, Θησ. Πρόλ. [65], Γεωρ-γηλ., Βελ. 37, Διήγ. Άλ. Υ 44, Διήγ. Άγ. 

Σοφ. 149®*, Έκθ. χρον. 49*®, Άπόκοπ. 365, Σκλάβ. 146, Κορών., Μπούας 27, 29, 50, 76, 

Πένθ. θοιν®. 104, 162. Φαλιέρ., Ρίμ. (Βηΐίΐτ.-νβη ίτοτη.) 290, Βεντράμ., Φιλ, 124 (άόρ, 

εγενησαν), Ψευδο-Σφρ. 158*®, Πεντ. Αευιτ. IV 22, XI 32, Άχέλ. 2213, Αίτωλ., Μϋθ. 

49®, 124®·®®, Κώδ. Χρονογρ. 63, Θρ. Κύπρ. Μ 209, 476, 692, Χρον. σουλτ. 81®®, 'Ιστ. πατρ. 

80®®, 113®, 160®®, Μηλ., 'Οδοιπ. 637, Δαρκές, Προσκυν. 40, Κυπρ. έρωτ. 31®, 97®*, Πανώρ. 
Β' 310, Ε' 166, Έρωφ. Ά 387, Β' 169, Χρον.ΆΘ. 85®®, Παλαμήδ.,Βοηβ. 103, 433, 564, 

*Ιστ, Βλαχ. 142, 266, 561, 584, 641, 656, 693, 802, 1034, Σουμμ., Ρεμπελ. 163®, Διγ. 

Άνδρ. 317®*, 325®®, 363®, 364*®, 366*®, 375®®, 396®, Έρωτόκρ. Ά 59, 612, 1064, 1129, 

Β' 2186, Γ' 882, Δ' 136, 612, Ε' 1084, Θυσ.® 356, 1018, Βελλερ., Έπιστ. 55, Εύγέν. 674, 

1320, Στάθ. (θέατρο) Β' 108, Γ' 561, Ίντ. κρ. Θεάτρ. Β' 82, Συναδ., Χρον. 29, 39, Άποκ. 
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Θεοτ. II 64, Διήγ. ώραιότ. 915, 945, Βακτ. άρχιερ. 135, Σουμμ,, Παστ. φίδ. Α' [996], Δ' 

[1002], Λίμπον. 367, Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 189, Δ' 492, Πρόλ. είς έπαινον Κεφαλλην. 7, 

50, Διγ. Ο 368, 591, Διακρούσ. 90“, 94», ΙΟΙ^», Τζάνε, Κρ. πόλ.1755, 178*^ 235« 

283“ 512^, 516“· γένομαι, Άσσίζ. 106», 361“ Θησ. Γ' [30’], Οϊ. ρορ. 375®^ 

Πεντ. Γέν. XX 9, ’ΈΕ. IX 3· μτχ. γ εν ά μ εν ο ς, ”Εγγρ. τοΰ 1102 {Λάμπρ., ΝΕ 7, 

1910, 33)· γεναμένοζ, Έλλην. νόμ. 548»®, 'Μεξ. 550, 798, 1338, 1464, 2003, 

2645, Κορών., Μπούας 150, Δεφ.,Λόγ.423, Άχέλ. 428, Χρον. σουλτ. 97“ Σουμ^ι., Παστ. 

φίδ. Ε' [28]. 

Άπό το άρχ. γίγνομαι. Ή λ. ·καΙ σήμ. (Δημητράκ., λ. γίγνομαι). 

Ια) Δημιουργοΰμαι, κατασκευάζομαι (Ή σημασ. καΐ σήμ., Πρω'ίας Δεξ.): "Ολοι άπο 
κρέας και κόκκαλον εϊμεατε γεναμένοι Δεφ., Λόγ. 423* Λεκάνη ητονε χρνση, όμορφα γενα- 

μένη Άλεξ. 2645· β) (προκ. γιά γεωργικά προϊόντα) παράγομαι (Ή σημασ. άρχ., 1ι-8, 

λ. γίγνομαι 12 καΐ σήμ., Δημητράκ., ο.π. 3. Γιά τή σημασ. βλ. καΐ ΡΓβΐεΐβ^β- Κΐβδδΐΐη^, 

λ. γίγνομαι 2): Λοιπόν αντείνη την χρονιάν λίγον κριθάρι γίνη Διήγ. ώραιότ. 945. 2α) 

(Προκ. γιά διάφορα γεγονότα) συμβαίνω, πραγματοποιούμαι ('Η σημασ. άρχ., Ε-8, λ. 

γίγνομαι 13 και σήμ., Δημητράκ., δ.π. 4): σ’ εκείνο όπον πεθυμώ νά γίνη δίκια κρίαη 
Έρωτόκρ. Β' 2186· ό'σα έγίνονντα <5ι’ εκείνην την '£λένην Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 616* Και τό¬ 

τε γίνεται χαρά ώσάν καΐ εις τό πρώτον Άπολλών. 814* άφότον έγένετον έκεΐνο το πασσάτζο 
Χρον. Μορ. Η 128* γίνεται ρέντα των πεζών και των καβαλαρέων Λίβ. ΕδΟ. 2279* β) 

προκαλοΟμαι: διά νά μου ποίση τήν δουλείαν μου, έπειτα ένι κρατημένος νά καλλιοτερίση πά¬ 

σα ζημίαν τήν μου έγίνετον Άσσίζ. 407“* *Από άμαρτίας έγινεν' τέκνον ούκ έποιοΰσαν ν' 
άφήσονν κληρονόμον τους Χρον. Μορ. Ρ 8037* γ) παρουσιάζομαι: 'Ο μύθος λέγει· όποτε 
{δέν) γίνεται βοήθεια ΚΙτωΚ,,Ιήυθ. 124“. 3α) (Άπρόσ.) συμβαίνει νά... (Ή σημασ. άρχ., 

Ε-8, λ. γίγνομαι 18 καί σήμ., Δημητράκ., δ.π. 6): Έάν γίνεται δτιείς άνθρωπος οθ μία γυ¬ 

ναίκα νά κριθή άπ’ αύλής τοιοΰτος Άσσίζ. 285®· τότες γίνεται ότι οί ναύτες μεταγνώθουν 
Άσσίζ. 297»· β) φρ. δέν γίνεται άν δέν..., παρά νά...= είναι άδύνατο νά μή..., 8έν ύπάρχει 
τρόπος νά μή...: έκεΐ όπού έκοίταζεν έμορφο παιδί ή έμορφη γυναίκα ά δέν τήν όλάστιζεν δέν 
έγίνονταν Συναδ., Χρον. 39' Ε1·χεν θυγάτηρ μοναχή πού θέ νά τήν παντρέψη καΐ άλλέίος 
δέν έγίνονταν παρά νά τοΰ τήν πέψη Δαρκές, Προσκυν. 40, 4α) Έρχομαι σέ νέα κατάστα¬ 

ση, μεταβά}Λομαι: φαγί νά γένω στά θηριά έν τφ παρόντι κόσμφ Διγ. Ζ 1947* έρνήθηκε τήν 
πίστιν του καΐ Χριστιανός έγίνη Διγ. (Τΐίΐρρ) ΕδΟ. 390· β) καθίσταμαι, άποβαίνω (Ή 
σημασ. άρχ., Ε-8, γίγνομαι ΐΐί καί σήμ., Δημητράκ., β.π. 7): μεγάλ’ όχθροίντον γίνονν- 

ται τήν ό;ρα πού τά χάση Έρωτόκρ. Δ' 612· τά δυο νά κάμουαι πουλιά καί νά γενοΰσι ταίρι 
Ίντ. κρ. θεάτρ. Β' 82· είτα διά τής των τριών μεθόδου λέγε ότι, έάν τά ε' γίνοννται αβ’,τά εζ' 
τί θέλουν γένει; Ηβοΐίθηΐί. 13»· και τ' άλλον τότε τού λαού ούκ εϊδαμεν τί έγένη Άπόκοπ· 

365· γ) καταντώ: αΙχμάλωτοι νά γένωμεν όγιά τά κρίματά μας Σκλάβ. 146* Πού εσβή- 

σθησαν οί αύθεντιές, πού είναι τά μεγαλεία τους, ττοϋ έγίνησαν οί σάρκες τους, που έπε¬ 

σαν τά μαλλιά τους; Πένθ. θαν». 162· δ) φρ. δέν έχω τί νά γίνω= 8έ -ρίωρίζω τί νά κά¬ 

νω : Ετούτα τά λόγια ελεγεν ή κόρη προς τον έρωτα και άλλα πολλά, διότις δέν είχε τί νά 
γένη Διγ. ’Άνδρ. 317“· ε^) φρ. γίνομαι τό ένα= συνάπτω δεσμό συγγένειας μέ γάμο, ε¬ 

νώνομαι μέ κάπ.; συμπεθερών νά ποιήαουσιν, τό ένα νά γενοΰσιν Χρον. Μορ. Η 6357· 

έσμίξανε και αυτοί οί άφεντάδες οί μικροί καί έγιναν τό ένα Χρον. σου}»τ. 31*®· €*) φρ. 
γίνομαι τό ενα—πάω μέ τό μέρος κάπ.: τόν Τούρκον έπροσκύνησες καί έγινες τό ένα Πα- 

λαμήδ., Βοηβ. 564· ς) φρ. (προκ. γιά ήλικία) γίνομαι τής ήλί«{άρ= ενηλικιώνομαι: 

έγίνηκε τής ηλικίας, παντόθες έγροικήθη Έρωτόκρ. Α' 59· ζ) φρ. γίνομαι τοΰ ν6μον’= 

έρχομαι σέ ήλικία ώστε νά άναλάβω δημόσιο αξίωμα: άφο'του άναθράφηκεν κ' έγίνετον τοΰ 
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νόμου Χρον. Μορ. Ρ 8048" η) φρ. (προκ. γιά γυναίκα) γίνομαι των πάντων= γίνομαι 
κοινή γυναίκα: έάν ή θυγατέρα ποιή άσ·χημοσύνην καί γίνεται των πάντων Άσσίζ. 439*»· 

θ) φρ. γίνομαι άρ)α»'τος=έξαφανίζομαι: μόνος έγίνη άφαντος κ' έγίνη μέγας θρήνος 'Ιστ. 

Βλαχ. 584· ι) φρ. γίνεται 7.£)χος=γίνεται συζήτηση γιά κ.: μή γένη /ώγος, μή φανή καί 
φθάση μας ή μέρα Λίβ. Ε$ο. 3884· κ) φρ. γίνομαι αίμα- βλ. λ. αΐμα(ν) 6 φρ.· λ) φρ. 

γίνομαι άνω κάτω, βΧ άνω κάτω Φρ. 1β· μ) φρ. θάνατος γίνεται (κάπ.)=φτάνει στο ση¬ 

μείο κάπ. νά πεθάνη άπό τή λύπη του: 'Ο βασιλεύς ήκουσέν το καί τού θάνατος έγίνη 
Πτωχολ. Ρ 175· ν) φρ. γίνομαι εις συμπάθειαν^συμ-αθω κάπ.: ϊ-ά γένη εις συμπά¬ 

θειαν νά όμόσης στο πτερόν του Λίβ. Ρ 2827· ξ) φρ. γίνομαι έξω τής πεθαίνω: 

'Ο δέ "Εκτωρ Ήονέα έκρονσεν προς τόν αυχένα κ' έξω τής ζωής έγίνη Έρμον. Λ 
265· ο) φρ. γίνομαι έξ ά)'θρώπων = πεθαίνω (Ή σημασ. μτγν., Ιτδ, λ. γίγνομαι ΙΙ3θ): 

Έν τούτω γάρ ασχολούμενος ό βασιλεύς άσβενείφ περιπεσών βαρύτατη έξ ανθρώπων έγεγόνει 
Έευδο-Σφρ. 158*»" π) φρ. άλλος έξ άλλου γίνομαι—άλ?Μζω ψυχική διάθεση, γίνομαι 
ά?Λος άνθρωπος· αγανακτώ, «βγαίνω άπό τά ρούχα μου» : άλλος έξ άλλου γέγονεν άπό τής 
θυμηδίας Διγ. (Τΐ'&ρρ.) Ογ. 1788· καί καθαρώς τό παρ' αύτών γινόμενα σκοπήσω, ά?>- 

λος έξ άλλων γίνομαι καί τήκομαι τάς φρένας Προδρ. Π1 37 · ρ) φρ. δέν ξεύρεις ειντα γί- 

νεσαι=0έν ξέρεις τί ?^ς, πέφτεις έξω: Αέν ξεύρεις είντα γίνεσαι, γιατί 'ναι εαοτωηεηΐο τής 
έχκλησάς ή παντρειά Φορτουν. (ΥΙηο.} Γ' 189· σ) φρ. γίνομαι χαρσς=γεμίζω άπό χα¬ 

ρά: όλος έγένετο χαράς, εύθνς καβαλ,ικενει Διγ. Ζ 2149· τ) φρ. γίνομαι είς πλήθος= 

πολλαπλοισιάζομαι: αύτά κάμνονν γόνον πολύν καί γίνονται είς πλήθος Φυσιολ. (ΕββΓ.) 

1092· υ) (προκ. γιά ζωτικό πόθο) πυρ γίνομαι=άνάβω: ούκ είχον δ,τι γένωμαι, ττύρ 
όλος έγενόμην Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2284. 5α) Είμαι, ύπάρχω (Ή σημασ. άρχ., Ε-8, λ. 

γίγνομαι 13 καί σήμ., Δημητράκ., δ.π. 11): δέν είχεν ζωντανόν ούδέναν ποτέ μέ τόσα πά· 

Οη, μήδ' έγίνην Κυπρ. έρωτ. 31®· στής Βενετίας τής ξακουστής, όπ' άλλη ώσάν αύτεί- 

νη χώρα καμία βέβαια στον κόσμο δέν έγίνηΐΐρδλ. είς έπαινον Κεφαλλην. 50· β) (προκ. 

γιά καταγωιηή) είμαι άπό κάπου, κατάγομαι: Έγώ έγενόμην άνθρωπος τής χώρας Αρμε¬ 

νίας Λίβ. 8θ. 2307* ούκ είπα πούποτε άνθρωπον τό πόθεν έγενόμην Λίβ. 8ο. 1974· γ) ά- 

νήκω σέ κάπ., είμαι κτήμα κάπ.: πάντα ό'σα έχει έντέχεται νά χίνουν.ται τού άφεντός μέ τό 
κείμενον Άσσίζ. 404*· πάντα ό'σα εχει δ κλέπτης έντέχεται νά γίνουνται τού αύθέντη τής χώ¬ 

ρας είς τόν τόπον όπού έποΐκεν τούτων τήν κακοπραξίαν Άσσίζ. 174*». 6) Ισχύω, έπα- 

κολουθώ: περί άνηλίκου &ν γελάση τόν όγοραστήν καί τοΰ εΙπή δτι είναι τρανός είς τήν ήλι- 

κιαν, τί γίνεται Βακτ. άρχιερ. 135· ποταπόν δίκαιον μέλ,λει νά γίνεται (έκδ. γίνε) περί των 
ίδίαιν πραμάτων Άσσίζ. 260*». 

γιντάτσος ή -τσο τό, Καραβ. 503*“. 

*Ά·γν. έτυμ. 

Μαναιβέλα ή «εργάτης» (μηχανικό σκεύος του καραβιού): βέντες διά τές άσπεςτοΰ 
γιντάτσου καί βέντες τοΰ λόβου ο.π. 

γιντράδα ή, βλ. ίντράόσ. 

γιόκας δ, Άρμούρ. (Μπουμπ., Άθ. 67, 1963/64,140**“-*)· ύ γ ι ό κ α ς. Κακή 
μάννα 2* ν ίόκας, Άρμούρ. 120. 

Άπό τό ούσ. γιος. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Γιος (χαϊδευτικά) ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): όπου καί άν ένι ό νίόκας 
σου πιστάγκωνα καί έξάγκωνα όμπρός σου νά τόν φέρουν Άρμούρ. 120. 

γιόμα(ν) τό, βλ. γενμα(ν). 
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γιοματίζω, βλ. γευματίζω. 

γιομάτος, έπίθ., βλ. γεμάτος. 

γιομίζω, βλ. γεμίζω. 

γιόμω, βλ. γέμω. 

γιομώνω, βλ. γεμώνω. 

γιόν, έπίρρ., Ντελλαπ., Έρωτήμ. 282, Οΐχ. ρορ. 466, Δαρκές, Προοκυν. 15, Κυπρ. 

έρωτ. 1210, 22% 30«, 33®, 402, 52«, 67«, 73*, 783, 83®, 94ΐ2.ΐ9, 9523.3®, 9826.« 105®, ΙΟβι*·®®, 

107®, 108®!, 10922, 115®, κ.ά.' ο ιόν, Έρωτοπ. 238· σγιάν, Κυτ^. έρωτ. 18*· 

ώς γι6(ν ), Άσσίζ. 35ΐ®, 491®, 55*, 66’, 78ΐ, δΟ*®, ΙδΟ^®, 152’, 184*, 228», 285», 304«, 

3261®, 330®®, 3361®, 400’, 4452’, Μαχ. 1®, 6»®, ΙΟί®, 12ΐ*, 142®·®®, 34®, 381-», 164»», 262*», 

6422®, Βουστρ. 417, 418, 435, Κυπρ. έρωτ. 16®, 20®, 54®, 57®, 69ΐ®, 87», 90*», 93ΐ», 961», 

971®, 105®·!», 1092^ 110«>20, κ.π.ά. 

Το άρχ. έπίρρ. οΐον {ίτ8, λ. οΐος). Χφφ. δίνουν τή γρ. γίον (Βλ. σχετικά Β&λνΐίΐηβ 
[Μαχ. Β' σ. 23] καΐ Παντ., ΕΕΒΣ 9, 1932, 470). 

1α)'Όπως, ώς, καθώς {Πβ. καΐ τί}ν άρχ. σημασ., 1>8, λ. οΐος ¥2) ί Μανρα είν* τά μά¬ 

τια σου γιάν τήν έλιάν ΟΙι.ρορ.466· Μόσα καρδιά μον,άντάν τής ίρτη θάρρος, γιόν το 
δεντρόν τόμ Μάρτψ πρασινίζει Κυπρ. έρωτ. 105®· Τινάς 5εν τόσά άμορφα 'μμάτια{·κα- 

ραλ. 1 στ.) γιόν τούτα ποό μό λυοϋν ώς σ’ ήλιον χιόνιν Κυπρ. έρωτ. ΙΟδ*!· Έλάφιν τόσα 
γλήγορα στήν στράταν δεν τρέχει ’<5’ άλλον ζόν μέσα στό δάσος (τκιρα).. 3 στ.) γιόν φεύ¬ 

γουν τούτης τής ζωής οΐ χρόνοι Κυπρ. έρωτ. 107»* ό δανειστής εϊπεν τού Μπερνάρόου νά 
ποίση ώς γιόν έγγντής νά τον δώση άμάχιν Άσσίζ. 66’· δτι ά ρήγας έγέλ.ασέ» του καΐ δέν 
του έπβψεν μαντατοφόρους τιμημένους, μεγάλους άφέντες ώς γιόν ήτον μαθημένος Μαχ. 

164*®· β) δπως δηλ., παραδείγματος χάριν: ού πράγματα τά νά ένι παραπτώματα, ώς 
γιόν φόνον Άσσίζ. 35^^·’Βάν λάχη δτι εις άνθρωπος δανείζει έτέρου άνθρώπον πέρπυρα «' 

καΐ λαμβάνει άμάχιν ώς γιόν ζωνάριν άργυρόν Άσσίζ. 55*· γ) εύθύς ώς, μόλις, όταν: 

τά δίκαιον όρΙζει δτι παρευτύς ώς γιόν τό μάθη ή αύλή Άσσίζ. 152’· δτι εκείνος έτελεύ- 

τησεν παραυτύς ώς >'{άν τά έπιεν Άσσίζ. 1842· πάμεν άργά είς τό απίτιν τον και 
ώς γιόν κοιμάται νά τόν σκοτώσωμεν...υ Μαχ. 2622’· δ) (δταν εΙσάγη δεύτερο δρο σύγ¬ 

κρισης) άπό ...: καλλιότεραν καιρόν γιά νά μέ σώσης γιόν τούτον πού ’μαι τώρα μέν 
όλπίζεις Κυπρ. έρωτ. 52*. 2) Επειδή, άφοΰ (Πβ. καΐ τήν άρχ. σημασ., Ε-8, λ. οΐος 
ν3): "Ώ πόθε, πού μάς παίζεις μέ τά θάρρος γιόν εδειζες τίτοιαν θωριάν στό δείμ μου, 

νά *χες μ' άφήσειν πάντα κοιμισμένο ! Κυπρ. έρωτ. ί2^°’μισενγω, άμμ’ οπού ηάγω γιόν δι¬ 

κός σου, μένονσιν μετά σέν τά πνεύματά μου Κυπρ. έρωτ. 22^. 

γιοργάς ό, Ριμ. Βελ. 809 (έκδ. γεωργάδες, διόρθ. Κουκ., Λαογρ. 3, 1911, 380 σέ 
γιοργάδες). 

Άπο τόν τ. γιοργά τοΰ έπιρρ. γοργά (Βλ. καΐ Κουκ., Λαογρ. 3, 1911, 380). 

Γρήγορο άλογο (Γιά τή σημασ. βλ. Κουκ., δ.π.): οί άνθρωποι έκονράστηκαν, άλογα 
καΐ γιοργάδες β.π. 

γιορτάζω, βλ. εορτάζω. 

γιορτή ή, βλ. εορτ^. 

γιός ό, Σοφ. πρεσβ. Β 79, Έρωτόκρ. Β' 834, Γ' 879, Δ' 1Γ ύγιός, Πεντ. ’Έξ. 
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VII 7, Βοσκοπ. 381, Έρωτόκρ. Ά 77, Γ' 789, Δ' 1458, Θυσ®. 156, 357, 753, 809, Στάθ. 

Α' 246, Φορτουν, (νΐηο.) Β' 309, Ζην. Πρόλ. 94, κ.π.ά. 

Τό άρχ, ούσ, νΙός. Ή λ. καΐ ό τ. της καΐ σήμ. (Δημητράκ., λ. γιος [1]). 

Γιός ('Η σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., ο.π.): τού κύρη τήν άποκοτιά στον γιό νά τήν 
π?£ρώσω Έρωτόκρ. Β' 834· εΐχεν κι’ αυτός εναν ύγιό πολλά κανακεμένο Έρωτόκρ. Α' 77. 

γιόστρα ή, βλ. γκιόστρα. 

γιοστραδόρος ό, βλ. γκιοστραδόρος. 

γιουδικάρω, Κυπρ. έρωτ. 15312, 

Τό ίταλ. ξίικΙίοαΓβ. 

Δικάζο), κρίνω: φαίνεται σου πώς είσαι ό θειος "Αρης και κάμνεις κρίσην άδικα· 
τιως γιονδικάρεις; ο.π. 

γιούδιν τό, Κυπρ. ί^σμ. ΙΠ®. 

Άπό τό ούσ. γιός καΐ τήν κατάλ. -ούδιν. 

Γιός (χαϊδευτικά): σ’ άποκοιμίζω, γιούδιν μου, μ' άλλην θεννά ζνπνήσης δ.π, 

γιούλης ό, ’'^^σμα Μάλτ. 7. 

Άπό τό ούσ. γιός καΐ τήν κατάλ, -ούλης. Ή λ. καΐ σέ δημ. τραγ. (Δημητράκ.). 

Γιός (χαϊδευτικά): Καί 'πόμεινέ μου, γιονλη μου, νά ιχπώ ν' άστρονομήαω δ.π. 

Γιούνης 6, βλ. Ιούνιος. 

γιουντιτσιάριος, έπίθ.. Κρ. συμβόλ. 242· τ^ουντίτσάριος, Έγγρ.του 1644 
(νΐηο., Θησαυρ. 4, 1967, 64), 

Τό Ιταλ. ξίηάίζιατίο. 

Δικαστικός, συμβολαιογραφικός: χωρίς άλλο άττο τζοννητσάριο "Εγγρ, του 1644 
(νΐηο., Θησαυρ. 4, 1967, 64). 

γιου%*τΙτσιο τό, Κρ. συμβόλ. 82. 

Τό βενετ, ξίαάΐζΐο (ή -οίο). 

Δίκη, κρίση; να γυρεύγη έμπροστάς είς πάσα ύψηλότατον κριτή οφίτσιο, γιουντίτσιο 
και μ[αγι]στράτο ο.π. 

γιούπας δ, βλ. γύπας. 

γιουρλάς ό, Τζάνε, Κρ. πόλ. 147*®, 

Πιθ. 'π>υρκ. προέλ. 

Τούρκος αξιωματοΰχος: αγάδων και τσαούσηδων, γιονρλάδων και σπαχήδων δ.π. 

γιούχας ό, βλ. γύπας. 

γιύιρυρα ή, βλ. γέφυρα. 

γιθ(ρύρι(ν) τό, βλ. γεφιύριον. 
% 

γιοφύριον τό, βλ. γεφύριον. 

γιρλάντα ή, Έρωφ. ’Ιντ. α' μετά στ. 164. 
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Τ6 Ιταλ. ξΐιίήωιάα. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ,). 

Ταινία, στεφάνι άπό άνθη {Βλ. Παπατριανταφύλλου - Θεοδωρίδη Ν., Έλλην. 25,1972, 

426-7· ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ.); άπέκεις φέηονσι μία φορεσιά λασίβα καΐ γιρλάντα 

και στολίζουν τόνε δ.π. 

γΐρόσι τό, βλ. κρόσσι. 

γιστέρνα ή, Χρον. Μορ. Π 8201, 8204, 8212, 8221, Βο'ίστρ. 441, Κρ. σ'^μβόλ. 

33· κινστέρνα^ ΕβοΙιοηΒ. 22^ 04'-. 

Άττδ τδ λατ. είείβτηα μέ τροπή τοϋ κ σζ γ (Βλ. Κουκ., Άθ. 57, 1953, 203). Τ. 

κιστέρνα ήδη στδ Χρον. Πασχ. και στο Μαλάλα (Βλ. δορίιοοί, λ. «ιστερνα). 

Δεξαμενή γιά συγκέντροιση νεροϋ τής βροχής, στέρνα: κινστέρνα τις ^ ξχουσα κρου¬ 

νούς Κβοΐιβηΐ). 64^· έρώτησε τό ποϋ να εύρη νερον από γιστέρνα Χρον. Μορ. Η 8201. — Η λ. 

καΐ ώς τόπων.: Χρον. Μορ. Ρ 3035· Δοιρ. Μον. XXXI. 

γίτσαν, έπίρρ,, Μαχ. 346^*. 

Πιθ. άπδ τδ γαλλ. ριείε (Βλ. ^9.^ν1άηδ [Μαχ. Β' σ. 242] καΐ Χατζ.,Ξέν. στοιχ. 70). 

’Έκφρ. γίτσαν - χιτσανβϊσια, -κατευθείαν: όμμό ερμάτωσεν την βάρκαν τοϋ καραβιού 

νά ίρτη γίτσαν - γίτσαν όλον παραγιάλιν ο.π. 

γΐτσαρος δ, Κορο^ν., Μπούας 150 δίς. 

"Αγν. έτυμ. 

(Πιθ.) μέλος στρατιωτικής μονάδας: Στους γιτσάρονς έκπύπησες σαν εις τ’ αρνιά 6 

λύκος δ.π.· Τούς γιτσάρονς τούς άπεζούις τότες δπου πολέμα δ.π. 

γιώνω, Γεωργηλ,, Θαν, (^να^η.) 523. 

Άπδ τδ Ιόια (Β-8, λ, Ιόομαι). *Η λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Μτχ. γιωμένος—σκουρνχσφος ('Η σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., λ. γιωμένος 1): 

ηΰρβν ή κάτα τό ρινϊν όπού ’τον άλειμμένον δλον μέ τό όξούγγιον, νά μη γεί'ή γιωμένον 

δ.π. 

γιωργός δ, βλ. γεωργός. 

γιωργώ, βλ. γεωηγώ. 

γκαβαρδίνα ή, Κατζ. Δ' 322. 

Τδ βενετ. ξανατάΐτια. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. γκαμπαρντίνα). 

Είδος επανωφοριού ('Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., δ.π.}: από την γκαβαρδίνα 

άπού φορείς δ.π. 

’-^καλιάζω, βλ. αγκαλιάζω. 

’γκαλώ, βλ. εγκαλώ. 

γκαμπάνα ή, Φορτουν. {Υιηο.) Γ' 8. 

Τό βενετ. ξΐώαηα (Βλ. Βοβπο). 

Επανωφόρι, μανδύας: ’Ήγραψα νά μας πέΐ{ΐονσι... δυο κορσαλέτα όλόχρονσα, δνδ 

μπίκες, δυό γκαμπάνες ο.π. 
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γκαντήλα ή, βλ. καντήλ,α. 

γκάρα ή· γ κ ά ρ ρ α, Μαχ. 620'^. 

Τδ ίταλ. ^ίϊΓίΖ. Κατά τδ Χατζ., Ξέν. στοιχ. 63 άπδ τδ προβηγκ. ξαεννα. Πβ. τδ σημερ. 

άχαρα (ΙΛ). 

Πόλεμος, μάχη: ΚαΙ είς την έχρονίαν ,ανγ' τον Χρίστον πάλε άρχέψαν είς μεγάλ.ην 
γκάρραν δ.π. 

'γκαρδ- , βλ. εγκαρδ- . 

γκαρδινάλ(ι)ος ό, βλ. γαρδινάλ,ης. 

γκαρίζο}, Διήγ. παιδ. 646, Φυσιολ. (Εο^γ. ) 457, Γκδ. διήγ. 453, Αίτωλ., Μΰθ. 

1128,11, Δαρχές, Προσ·κυν. 94· έγκαρίζο), Θησ. Ζ' [66^]· δγκαρίζω, 

Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 781, κριτ. ύπ.). 

Άπδτδ άρχ, γαρνω (Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ,περ. β',6,1955 /56,250).Βλ. όμως καΐ Άνδρ., 

Λεξ. Γιά τδν τ. άγκαρίζω βλ. Κουκ., Άθ. 36,1924, 280. Πβ. καΙΒυ Ο&η^β (λ. άγαρίζειν). 
Ήλ. καΐ σήμ. {Δημητράκ.).Ό τ. δγκαρίζω στο Όν. 366®^® καΐ σήμ. στδ ποντιακό ίδίωμ. 

(Βλ. Παπαδ. Α., Λεξ., λ. δγκαρίζω). 

Ια) (Προκ. γιά ζώα) -^οίαρίζω {*Η σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ,): τότες ό κύρ-γάδα- 

ρος φωνάζει καϊ γκαρίζει Γαδ. διήγ. 453· β) (προκ. γιά πρόσωπο} φωνάζω δυνατά, 

κραυγάζω (Γιά τη σημασ, καΐ σήμ. πβ. Δημητράκ,): §πεσεν καϊ εγκάριζεν ώσάν νεκρός 
στο χώμα Δαρκές, Προσκυν, 94. 2) Τραγουδώ: Μούσες φωνές γάρ ϊχουσιν γλυκέα νά 
γκαρίζουν Φυσιολ. (Εβ§Γ.} 457. 

γκάρρα ή, βλ. γκάρα. 

γκαστάλδος δ, βλ. γαστάλδος. 

γκελάτης δ. Χρον. σουλτ. 142ΐ8·2», 1438β·“. 

Τδ τουρκ. οεΙΙάΙ. 

Δήμιος: τόν έδωσε τώ γκελάτηδων καϊ τόν έτννίξανε αύτ. 143*®. 

'γκελωτός, έπΙΘ., βλ. άγκνλωτός. 

γκενεράλες ό, βλ. γενεράλης. 

γκενεράλης δ, βλ. γενεράλης. 

γκενεραλίσσιμος δ, βλ. γενεραλίσσιμος. 

γκενεράλους δ, βλ. γενεράλης. 

γκιαούρης ό* γιαούρης, Μαρκάδ. 508. 

Τδ τουρκ. §ίαιΐΓ (περσ. §αΙ)Γ (Άνδρ., Λεξ.). 

('Τβριστικά) μή μουσουλμάνος, άπιστος: κάμε εις τές ήμερες σου μή μάς καταφρο- 

νοΰαι αάτεΐνοί οι γιαούρηδες δ.π. 

•γκιύστροι ή, Έρωτόκρ. Β' 2416, Εύγέν. Πρόλ. 122, 1020· γιόστρα, Έρωφ. 

Α' 303, 314, 337, 359, 362* ζό σ τ ρα, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 126 (πιθ. άπδ αδεξιότητα του 
γραφέα άντι τξ·-}· τζόστρα, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 877, Ίμπ. (Εε^Γ.) 
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437, 470, 489, 877· τ ζ ο ν σ τ α, Μαχ. 2382ΐ, 2662, 31625, 318®, Βουστρ. 543- τ ζ ο ν- 

στρα, Χρον. Μορ. Ρ 3369, Ίμττ. 453, 772, 787, Θησ. ς' [9®], Διήγ. *Αλ. V 81, Κορών., 

Μπούας 8· τ ζ ο ύ τ ρ ί α, Πόλ. Τρωάδ. 1858. 

Τό ίταλ. §ΐθ8ίΓα (παλ. §ΐθ5ΐα). Βλ. καΐ Βιι Οίΐη^β (λ. τζοϋστρα). 

Μονομαχία εφίππων, κονταροχτύπημα: Ρέντες καί τζοϋστρε; είίαιζε καί τσάκιζε κον¬ 

τάρια Κορών,, Μπούας 8· Μ’ άπής ή γιόστρα έσκόλασε, ζιμιό έπήγα πάλι Έρωφ. Α' 359. 

γκιοστραδόρος ό, Εύρετ. Έρωτοκρ. 769ΐ«®· γ ι ο σ τ ρ α δ ό ρ ο ς, Εύρετ Έρω- 
τοκρ. 7722ΐ«. 

Τύ ίταλ. ξΐοείΓαΙοΓΰ. 

Αύτός πού παίρνει μέρος στο κονταροχτύπημα: Τρεις γιοστραόόροι ^ρθαν διά ν’ άκού- 
σονν την άπόφαση αύτ. 7722’^. 

γκιοστράρω, Εύγέν. Πρόλ. 123· 221, 247, 1023, 1209, 1341. 

Τύ Ιταλ. ξίοΒίνατβ. 

Παίρνω μέρος σέ κονταροχτύπημα, κονταροχτυπιέμαι: γνρέψης πόλεμον, μήτε για 
να γκιοστράρης αυτ. 247· εκείνος ό καλός νά 'ρθή για νά γκιοστράρη αύτ. 1023. Βλ. καΐ 
γκιοστρίζω. 

γκιοστρίζω' τζονστρίζω, Θησ. [70®]. 

Άπύ τύ ούσ. γκιόστρα καΐ την κατάλ. -Ιζω. 

Παίρνω μέρος σέ κονταροχτύπημα, κονταροχτυπώ: Τον πλείον καιρόν οί νιότεροι έπαί~ 

ζαν, ότ^οιιστρ/^αν 6.π. Βλ. καΐ άκοντίζω, γκιοστράρω, κονταροχτυπώ. 

’γκλέγω, βλ. έκλέγω. 

■νκλυστήρι τύ, βλ. έγκλυστήρι. 

γκόλφι(ν) τύ, βλ. έγκό/πι(ν). 

’γκόρφι(ν) τό, βλ. έγκόλπι(ν). 

γκουβ€ρναδόρος ό· γκουμπερναδόρος, Κορών,, Μπούας 116* γο· 

βερναδόρος, Κορών., Μπούας 73, Δωρ. Μον. (Βαλ.) 46, Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 95, 

Πρόλ. άγν. κωμ, 42, Τζάνε, Κρ. πόλ. 219« 222^®· γ ο ν β ε ρ ν α δ ό ρ ο ς. Κορών.! 

Μπούας 136, 146, Κώδ. Χρονογρ. 61, 62, Κρ. συμβόλ. 87, Σουμμ., Ρεμπελ. 160, 161, 166, 

Φορτουν. (Υίηο.) Α' 142, Β' 95, Τζάνε, Κρ. πόλ. 289^^ 328«· γονβερναδοΰ - 

ρος, Κορών., Μπούας 25, 81· γ ον μ περναδονρος, Κορών., Μττούας 143* 

κονβερναδόρος, "Αλ. Κύπρ. 936, Σουμμ., Ρεμπελ. 158«· κ ο ν β ε ρν α τ ό ρ ο ς, 
Κυπρ. χφ. 159. 

Τύ βενετ. ξονβηιαίοΓ. Ό τ. γοβερναδόρος καί στύν Κατσαΐτ., Κλ. Β' 239. 

1) Διοικητής, κυβερνήτης: Εις τήν στρατείαν άπασαν ποίκαν γονβερναδόρον Κορών.> 

Μπούας 146. 2) Οικονόμος, κελλάρης μονής: γονβερναδόρος τον ... μοναστηριού Κρ. 
συμβόλ. 87. 

γκουβερνάρω· γοβερνάρω, Μορεζίν., Λόγ. 467, Διαθ. Ήγουμ. Μακαρίας 
165, Κατά «ζουράρη» 179, Κρ. συμβόλ. 172, "Εγγρ. του 1643 (Υίηο., Θησαυρ. 4, 1967, 

61, 62), Έγγρ. του 1644 (Υίηο., Θησαυρ. 4, 1967, 64), Στάθ. Α' 146* γονβερνά- 
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ρ ο>, ’Έή'Ρ- ι·ού 1643 (Υίηο., Θησαυρ. 4, 1967, 61), ’Έγγρ. του 1644 (Υίηο., Θησαυρ. 4, 

1967, 63), Στάθ. Γ' 451, Τζάνε, Κρ. πόλ. Ιδί®®. 

Τό βενετ. ξονεηιάΓ. 

1) Διοικώ, κυβερνώ: με τήν ακινησίαν του κινά και γοβερνάρει τά σνμπαντα Μορεζίν., 
Λόγ. 467* εκείνη όπου τό σπίτι σου κρατεί και γοβερνάρει Στάθ. Α' 146. 2) Επιβλέ¬ 

πω, φροντίζω, περιποιούμαι: καΐ έπήρεν τόνε και ήβαλ-έν τόνε εις τό στάβλον τον και έγο· 

βερνάριζε τά άλογά τον Κατά «ζουράρη» 179. 

γκοοβερνιάζω, βλ. κονβερνιάζω. 

γκουβέρνο τό' γοβέρνο, Κρ. συμβόλ. 140, 243, ’Έγγρ. του 1644 (Υίηο., 

Θησαυρ. 4, 1967, 63), Στάθ. Β' 282· κονβέρνον, Μαχ. 50®“, 306^®, 564^, 620®®. 

Τό βενετ, ξοοεηιο. Τ. γονβέρνο σήμ. στ·ην Κρήτη {Βλ. Ξανθουδίδη [Κρ. συμβόλ. 

245]). 

1) Διακυβέρνηση: έπερίβαλες τό κονβέρνον Μαχ. 306^®· 2) Τά άπαραίτητα για 
τη ζο>ή {Ή σημασ. καί σήμ. στήν Κρήτη, βλ. Ξανθουδίδη, 6.π,): έτοιο γομάρι κάνει 
για νά ’χω τό γοβέρνο μον Στάθ. Β' 282. 3) Διαχείριση, φροντίδα; τό όποιο (ένν. 

κομμάτι όμπέλι) άπό ... κακό γοβέρνο έκείνοι οπού εϊχασι τήν έγνοια νά τό γονβερνάρου... 

έπόμεινε έρημο καΐ ξερό "Εγγρ. του 1644 (Υίηο., Θησαυρ. 4 1967, 63). 

γκουβερνούρης δ, βλ. κονβερνούρης. 

γκουμπερναδόρος δ, βλ. γκονβερναδόρος. 

γκούνια ή, Δεφ., Λόγ. 488. 

Πιθ. τ. του ούσ. άγκωνή (βλ. ΙΛ, όγκωνή καΐ άγκωνιάζω). {Γιά τήν έτυμ. βλ. 

Κ&ΓδίβΙίβϊςίδ [Δεφ., Λόγ. σ. 49]). 

Γωνία {Γιά τη σημασ. βλ. Κ&Γ&ίδΙίδΙίΙδ, δ,π.): καΐ βλέπεσαι μή θαρρεντής καΐ βόλου 
σε στήν γκούνια β.π. 

γκουπίζω* έγκούπισες, Έρωτοπ. 240, έσφαλμ. γρ. άντί έγκούσπισες (ή έγκού- 

σπησες) (διόρθ. Κριαρ., Άθ. 51, 1941, 6) (Βλ. γκονσπίζω ή γκουσπώ). 

’γκουπίζω, βλ. άκονμπίζω. 

γκουσάτος, έπίθ., Σαχλ. Β' (^&^η.) Ρ 635. 

Άπύ τύ ούσ. γκούσα καΐ τήν κατάλ. -άτος. 

Πού Ιχει «γκούσα» {= γούλα) (έδώ σκωτΓτικά): νά τήν στέρξονν δέσποιναν εις 
πσσ«/.«άν γκονσάτην ο,π. 

γκουσπίζω ή γκουσπώ, Έρωτοπ. 240 (εκδ. έγκούπισες· διόρθ. Κριαρ., Άθ. 51, 

1941, 6 σέ έγκούσπισες ή έγκούσπησες)· κονσπίζω, ’ϊατροσ. κώδ. ψκθ'. 

Άπύ το ούσ. κονσπος και τήν κατάλ. -ίζω (Πβ, τύ σημερ. κονσπω στήν Κύπρο, 

Μενάρδ., Άθ. 37,1925, 71, Σακ., Κυπρ. Β' σ. 615. Βλ. καΐ Χατζ., Ξέν. στοιχ. 45). 

Ξύνω (Γιά τή σημασ. και σήμ. βλ. τύ κονσπώ, δ.π.): Αέκα κοντάρια έγκούσπισες, κν- 

ρά, στό’^όνο,αά μον, στόν^ό/ιαυτο' μον τά ’θεκες Έρωτοπ. 240* Εις άνθρωπον όπον νά 
Ηονσπίζη τό δφτίν τον νά πονή Ίατροσ. κώδ. ψκθ'. 

γκουφέτο τό, βλ. κονφέτο. 
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γκουφεύω, βλ. κονφενω. 

γκόφος δ, Θησ. ΙΒ' [63^]. 

Άπδ τδ άρχ. ούσ. γόμφος (Άνδρ., Λεξ.) (Πβ. Δημητράκ., λ. γκοφός). 

Γοφος { Η (τημασ. και σημ., Δημητράκ., ο.π.) : Είχε τούς γκόφονς της χοντρούς, καλά 
θεμελιωμένους και τά ποδάρια της Αί^^ΐ'ά ο.π. 

’γκράζίχ), βλ. κράζω. 

γκράν - μαΐστρος δ· ρ ά ΐ’ - μ α ? σ τ ρ ο ς. Κορών., Μπούχς 69· γράν- 
μαΐστρος. Κορών., Μπούας 102. 

Τδ βενετ. ξταη τηαίείΓο. 

Αξίωμα: Ιον γραν-μαϊστρο μόν-σινώρ ο Φράντζας στρατηγόν τον ^οΐκε στα 
φουσάτα του αύτ. 69. 

γκρεμίζω, βλ. γκρεμνίζω. 

γκρεμνίζω, Διγ. (ΤΓβρρ) Εβο. 46, Πόλ. Τρωάδ. 520, Χρον. Μορ. Η 901, Συναξ. 

γαδ. 330, Περί ξεν. Α 492, Περί ξεν. V 101, Λίβ. 8ο, 564, Λίβ. ΕδΟ. 1671, Τζαμττλάκ. 56, 

Χρον. Τδκκων 1301, Γεωργηλ., ΒεΧ. 535, Γαδ. διήγ. {^Υβ^η.) 164, 460, Διήγ. Άλ. V 

49, Άλεξ. 260, Πικατ. 62, Σκλάβ. 46, 92, Κορών., Μπούας 80, Περί γέρ. 106, Θρ. Κύπρ. 

Κ 254, Μ. Χρονογρ. 37^ Έρωφ. Α' 562, Κατζ. Ε' 48, Χρον. Άθ. 85*, Στβωριν. 267,1088, 

1111, Έρωτόκρ. Δ' 1073, Ίερύθ. Άββ. 331, Εύγέν. 346, 485, 971, Βακτ. άρχιερ. 18θ’, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ [1367], Δ' [36, 309, 1113], Λίμπον, 360, Φορτουν. {Υΐηο.) Πρδλ. 

26, Ίντ. β' 168, Διακρούσ. 85*®, Τζάνε, Κρ, πόλ. 205“ 217“ 281*, 283“· γκρεμί- 

ζ ω. Γαδ. διήγ. 164, 460, 475, Ά,χέλ. 667, Κώδ. Χρονογρ. 62, Χρον. σουλτ. 117*, Πανώρ. 

Β' 250, Ε' 123, Έρωφ. Δ' 345, Κατζ. Ε' 69, 70, Ίστ. Βλαχ. 2085, Έρωτόκρ. Α' 335, Δ' 

610, 1073, Διακρούσ. 85**, Τζάνε, Κρ. πόλ. 166“, 272**, Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 1**· 

γρεμίζω, Κατζ. Β' 129, Παλαμήδ., Βοηβ. 298, Τζάνε, Κρ. πόλ. 251*», 284**, 

285*· γρεμνίζω, ’Γατροσ. 20**, Στάθ. Γ' 323, 398, Συναδ., Χρον. 60, Ζήν. Γ' 164, 

Δ' 34, Ε' 226, 242, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 269· έγκρεμνίζω, Χρον. Μορ. Η 890, 

Περί ξεν. V 500, Χρον. Τόκκων 3412, Θησ. Η' [58*], Άλεξ. 261, 268, Πένθ. θαν.* 556, 

Σταυριν. 238* έγκρημνίζω, Διγ, (ΤΓ8ρρ) Οτ. 1414* κρεμίζω, Άκ. 

Σπαν. 46®**, Χρον. σουλτ. 117**, 120*®, Ροδολ. Πρόλ. Μελλ. [84], Τζάνε, Κρ. πόλ. 165**·»®, 

166», 239“ 299“ 444“ 478“ 481*®, Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 91*· κρεμμίζω 
Μαχ. 661, 31410, 322*, 424ΐ*-®, 460»*, 464*, 466*, 546»*, 600**, Βουστρ. 440, Κυπρ. 

έρωτ. 90*0, ιοθ« 106*®· κρεμνίζω, Αίν. ^σμ. 93, Πόλ. Τρωάδ. 592, Χρον. Μορ. 
Ρ 890, 4057, Ίατροσ. κώδ. ρο', Περί ξεν. Α 466, Σφρ,, Χρον. μ. 92*», Χούμνου, Π.Δ. VIII 

93, Αίτωλ., Βοηβ. 25, Κώδ. Χρονογρ. 62, Βίος Δημ. Μοσχ. 632, Βίος άγ. Νικ. 156, Διγ. 

’Άνδρ. 391“ 39.3**, 408®, Βακτ, άρχιερ. 177, Διακρούσ. 78“, Τζάνε, Κρ. πόλ. 155“, 

156*1, 163*, 168*2, ^73“ 292ΐ, 312®, 394*, 444“ 483®, 492“ 494**· κρημνίζω, 

Διγ. {Τρ&ρρ} Ον. 2990, 3018, 3078, Διγ. Ζ 332, 1873, 3493, 3593, Συναξ. γαδ. 320, 

Πανάρ. 61“, Γεωργηλ., Βελ. 698, Έκθ. χρον. 34“, 35“, Σόφιαν., Παιδαγ. 103 δίς, Ίστ.’ 

πολιτ. 46“ Ίστ. Βλαχ. 2082, Διγ. "Ανδρ. 407**, Τζάνε, Κρ.'πόλ. 255“ 289ΐ, 

Τδ μτγν. κρημνίζω. Ό τ. γκρεμίζω στον Κατσαΐτ., Κλ. Γ' 465. Ό τ. έγκρεμνίζω στδ 
δοΐη&ν. (λ. έγκρεμνίζω). οι τ. κρεμνίζω καΐ κρημνίζω στδΒλάχ.Ή λ. και ό τ. της γκρεμί¬ 

ζω καΐ σήμ. (Δημητράκ., λ. γκρεμνίζω και γκρεμίζω). Ό τ. κρεμμίζω καΐ σήμ. στήν Κύ¬ 
προ (Σακ., Κυπρ. Β' σ. 620). 
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I Ένεργ. Α' Μτβ. Ια) Ρίχνοί κάπ. άπδ ψηλδ σημείο κάτιν (Ή σ-/]μασ. μτγν., 

^8, λ. κρημνίζο), στδ Βλάχ., ο.π. καΐ σήμ., Δημητράκ., λ. γκρεμίζω 1): ’Απέδο) έκ 
τούτον τον κιονίον όφείλονσιν κρεμνισει τον βασιλέα τον άπιστον της Κωνσταν¬ 

τίνου Πόλης Χρον. Μορ. Ρ 890· κρούει κλωτσιά, γκρεμνίζει την κάτω στον καταρ¬ 

ράκτη Περί γέρ. 106* κι' δσο πλιά ή μοίρα στα ψηλά τον άνθρωπο καθίζει, τόσο και 
πλιότεοα πονεΐ οντε τόνε γκρεμίζει Έρωτόκρ. Δ' 610· δλ,ους εντύς έκρέμνισαν, λ,έγω, 

χονς καβαλάρους Χρον. Μορ. Ρ 4057* ’ς τοϋτο αύτη την άζουδιά ζάβνου κ’ εγώ ήρπαξά τη 
και τέτοια λόγια λέγοντας ζιμιό έγρέμνιαάτηΊζτά^.Τ' 398· β) (μεταφ.) ρίχνω, βυθί- 

ζο) κάπ. (στή δυστυχία): 'Ιδές σέ πόσην δυστυχίαν τους έχεις γκοεμνισμένονς τούτους 
χούζ δυδ άγαπητικούς, τούς κακομοιριασμένουςΣ,ΟΜμμ.,ΊΙαστ. ίςά [1113]· γ) (εδώ 

προκ. για δέντρο) καταβάλλω, ρίχνω κάτω: ώς δένδρον έγκρεμνίστηκεν τό δμορφον κορ- 

μίν του Σταυριν. 1088* 8) φρ. γκρεμίζω κάπ. από τό 0ρόι^ο=έκθρονίζω, άπομακρύνω 
κάπ. άπδ τήν έξουσία: τον υιόν τον γοεμνίζει άπού τδ θρονί για τον αζάδερφόν τον Ζήν. 

Δ' 34. 2) Παρασύρω κάπ.: γκρέμισάν μας τά νερά ώς μιλιά δεκαπέντε Γαδ. διήγ. 

164. 3) (Προκ. για βράχο) κυ7,ώ, μετακινώ: εκείνο θέλω τό βαρύ χαράκι νά γκρεμνί¬ 

σο) καΐ μετά κείνο τής σπηλιάς τό στόμα νά σφαλίσω Σουμμ., Παστ. φιδ. Γ 
[1367]. 4) Όδηγώ κάπ. σέ ήθική κατάπτωση: δέν ίίξενρεν 6 έρημος ... τί νά ποί- 

αη, μόν* ίκινδέτευε σ’ όδσν κακήν να τές κρεμνίση Βίος ά.γ. Νικ. 156· δέν βλέπεις (ένν, 

άνθρωπε) πσΰ καΐ πώς σέ κρέμισεν ό διάβολο; καΐ που βούλεται νά σέ καταντήση; Εύγ. 

Ίωαννουλ., Έπιστ. 91®. 5) Ταπεινώνω κάπ.: "Αν ήθελες τό -γένος μας πολλά νά τό τι- 

μ))σης, δέν επρεηεν, ώς βλέπομεν, τόσον νά τό κρεμνίσης ΑΙτωλ., Βοηβ. 25. 6α) (Προκ. 

για πράγματα) ρίχνω καταγής, μετατρέπω κ, σέ έρείπιο, κατεδαφίζω, καταστρέφω (Ή 
σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., λ. γκρεμίζω 2): ρίχνασι τ’ άρχοντικά, τσί τοίχους ίκρεμνί- 

ζαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 156*ι· Τά τείχη τά ψηλόκτιστα μέ τέχνες τά γρεμίσαν Τζάνε, Κρ. 
πόλ. 285*· β) (προκ. γιά πρόσ.) καταστρέφω κάπ.: μέθη πολλούς ίγκρέμισεν, πολ,λούς 

καταδικάζει, άρίθμ-ητους, όμέτρητους στήν άμαρτίαν κράζει Ίστ. Βλαχ. 2085· Τόν δν 
ή τύχη έκάθισερ είς θρόνον έπηρμένον κι' δ φθόνος τόν έκοήμνισεν κ* έχει τό φώς χαημέ- 

νον Γεωργηλ., Βελ. 698* γ) καταστρέφω κάπ. οικονομικά: ή δυστυχία δμως τον και¬ 

ρόν καί τον χρόνου τά άτνχήματα έγκρέμισαν πολλούς καΐ τούς ήφεραν είς τόν λ,άκκον τής 
κακής πτωχεώϊς Εύγ. Ίο^αννουλ.., *Επιστ. 1**· 7) Θανατώνω, έξολοθρεύω κάπ.: Πολύς 
Ασός τούς άβΑητάς ήτον πού έμαρτνρήσαν, πολύς καΐ περισσότερος τόν Λιμπονα έγκρε- 

μνίσαν Λίμπον. 360. Β' Άμτβ. 1) Πέφτω, γκρεμίζομαι: γκρέμισα στό πέλαγος μόνο 
γιά νά γλυτώσω Γαδ. διήγ. 475· έκρεμμίσαν δέκα είς τό χαντάκιν και έτσακκίσαν τά ποδία 
τονς Μαχ. 424“-®. 2) (Προκ. γιά τη ζωή) κυλώ πρδς τδ τέλος, τελειώνω : μόνε ή ζωή 
έγκρεμνίζει. Έτιηρεν τόν κατήφορον και ποιος νά τήν γνρΙση; ΤΙΙμΒ. 556. 3) Α¬ 

ναχωρώ, φεύγω: έκρεμμίσαν άπό τήν’Αρμενίαν και έπήγαν είς τόν’Άγιον Γεώργιον Βουστρ. 

440. II Μέσ. Ια) Πέφτω άπδ ψηλά, -ριρεμίζομαι (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., 

χ γχαεμίζω 1): άπό γκρεμχόν νά πέσω, νά γκοεμ.νιστώ, νά γλ-ντοίθω έκ τούτην την 
καήλαν Εύγέν. 971· καΐ πάραντας γκρεμίζομαι, άπής φτερά δέν έχω, γιατ’ ηφηκα τά 
χαμηλΛ και τά ψηλά ξετρέχω Έρωτόκρ. Α' 335* Τά έθνη θά γρεμνίζωνται μαζί αγκαλια¬ 

σμένοι κι’ δσοι άρνηθήκαν τόν Χριστόν κ’ ήτονε βατΐτισμένοι τρεχάτοι δα βονλησονσι, 
στήν άβυσσο νά ,ιιπονσι Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 269· εν τω τζυκανιστηρίφ παίζων εκρημνίσθη 
και σπαραχθείς άπέθανε Πανάρ. 61“· β) (προκ. γιά βράχο) κυλώ : απο το βοννον εγκρε- 

μνίζονντσν πέτρες μεγάλες μέ πολλήν συντριβήν καΐ χαλασμόν Ίερόθ. Άββ. 331. 2) Κα- 

ταλύομαι, καθαιρουμαι (Πβ. Δημητράκ., λ. γκρεμίζω 5)'. Κ’ οι βασιΡαοι τους και περνον 
εις τόν ’Άδη, κρεμίζουνται οι ψηλότες τονς καΐ λιώνον μέ πρίκες και καημούς, πρι 
έρθήτό βράδι Ροδολ. Πρόλ. Μελλ. [84]. 3} Ξεγλιστρώ, ξεφεύγω: Αυτός κ’ ή συντρο- 
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φία τον τέσσαρες χιλιάδες (παραλ. 1 στ.) έκόψασι στον πόλεμον κ,' οί αλλοί γκρεμνισΟή- 

καν από 'να π?Λγι και ευθύς μέσα στην χώραν μπήκαν Κορών., Μπούας δΟ’». 4) Ή 
προστ. γκρεμίσου — χάσοο, τσακίσου, ξεκουμπίσου (Βλ. Κουκ,, ΕΕΦΣΠΑ, περ. ’β', 6,1956 / 

56, 250. Η σημασ. και σημ., Δημητράκ., λ. γκρεμίζο) 6): 'Άμε ποθές, γκρεμνίσοΌ!Κατ^. 
Ε' 48· Σύρε ποθές, γκρεμίσου Πανώρ. Β' 250. 

γκρεμνισμός ό, Έρωτόκρ. Α' 1634, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ’ [1278]. 

Το μτγν. ουσ. κρημνιαμός. Πβ. Βλά);. (λ. κρεμνησμός) Δημητράκ. 

α) Πέσιμο απδ ψηλά, γκρέμισμα (Πβ. I^-8, λ. κρημνισμυς και Δημητράκ.): Στοί» 

ποθον οπον βρίσκεσαι σά γέλ.ιον έκινήθη κ* εδά ξαμώνει κίντννα και γκρεμνισ/ιονς στα 
βνθη Ερωτόκρ. Α' 1634- β) (μεταφ.) καταστροφή, άφανισμός: θέλω νά κάμω το λοι¬ 

πόν καλοτατα ν άκούσης, με τον δικόν μον γκαεμνισμόν... τον έδικ^ αοΌ χαλασμόν 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1278]. 

γκρεμνιστός, έπίθ., Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [939]. 

Απο το κρημνίζω ) γκρεμνίζω καί τήν κατάλ. -τός. Πβ. τδ σημερ. γκρεμιστός 
(Δημητράκ.). 

Απόκρημνος, άπότομος (Πβ. δίβρϊΐ, Θησ., λ, κρημνιστός και Δημητράκ., δ.π.): 

Σζασον, παιδί μον, και καλα πατιε, γιό. να μπορονσι με δίχως νά σκοντάχρονσι καλά νά σ’ 

άκλονΟοϋσι 'ς τοΰτο τό γκρεμνιστό στενό τά πόδια μον κ' εμένα δ.π. 

γκρέμνο καΐ γκρ€μνό τό, βλ. γκρεμνός. 

γκρβμνοβολίζω, Χρον. Μορ. Η 1821. 

Άπ6 τδ γκρεμνοβολώ κατά τά ρ. σέ -ίζω (Πβ. λ. γκρεμνοβόλισμα, Κατσαίτ., Κλ. 
Γ 386). 

Ρίχνω στδ γκρεμό· καταστρέφω, άφανίζω: έχάσα τήν έλπίδα μον »’ έγκρεμνοβόλισά 
την δ.π. 

γκρεμνοβολώ, Σαχλ. Β' (ν7&8:η.) ΡΜ 703. 

Άπδ τδ οόσ. γκρεμνός καΐ τδ -βολώ (Βλ. καΐ Χατζιδ., Άθ. 22, 1910, 242 κέ.). Πβ. 

τδ σημερ. γκρεμνοβόλημα (Δημητράκ.). 

Γκρεμίζομαι, πέφτω κάτω: ΚαΙ ή Μαρονλα (δκδ. Μανονλα’ διορθώσ. κατά Σαχλ., 

Άφήγ. 748) εφτασε τον Νικολό {^κδ. Νίκολο) Άμπράμο (παραλ. 1 στ.) μέ τό φαριν κ* έ- 

φώναζε «λλαργάτε’ θέ νά δρόμων και κείνη εγκρεμνοβόλησε εκεί πέρα τον άμμον δ.π. 

γκρεμνός δ, Θησ. Ζ' [112*], Άλεξ, 1549, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [309]· γ ρ ε- 

μνός, Ζήν. Ε' 226* έ γκρεμνός, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 608, Ντελλαπ., Έρωτήμ. 

19, 77, 197, Χρον. Τόκκων 302, Θησ. Γ [99®], Ροδολ. ΤοΤς άναγν. [19], Θρ, Κύπρ. Κ 586, 

Έρωφ. Α' 30, Έρωτόκρ. Β' 1414, Εύνέν. 1112, Φορτουν.,(Υιηο.) Ίντ. β' 168· έγκρε- 

//ά ς, Άπόκοπ. 57· ε χ ρ ε μ ν ό ς, Ζήν. Ε'212· έ χ ρ ε μ ό ς, Ροδολ. Α' [22]· ε- 

κρεμνός, Θρ. Κύπρ. Μ 542* κρεμμός, Μαχ. 546*®, Κυπρ. έρωτ. 97“· κρε- 

μνός. Άκ. Σπαν. 32“», Λίβ. Ν 2429, Άλεξ. 2587, Χρον. σουλτ. 117*· κρημνός, 

Διγ. Ο 112· γκρεμνός δ η γ κ ρ ε μ ν ό ( ν ) τό, Πανώρ. Γ'82, 420, Έρωφ. Β' 

442, Ερωτόκρ. Γ 152, 1164, Δ' 1418, Εύγέν. 913,970·- ε γ κ ρ ε μν ό ς δ γ κ ρ ε- 

μν6( V ) τό, Σαχλ. Β' (^Vα§η.) ΡΜ 230, Άπόκοπ. 56· έγκρεμός δ^έγκρε- 

μό(ν) τό, Σαχλ., Άφήγ. 447· εκρεμνός δ^εκρεμνόν τό, Λίβ. Ν 1751* 

κρεμνός δ\κρεμνό(ν ) τό, Λίβ. Εδο. 1671, 1944, Ριμ. Βελ. δδΒ,Συναξ. γυν. 

1007* κρημνός δ η κρημνόν τό, Αίβ. Ρ 1513, 1880, Λίβ. 8θ. 564, 861, Λίβ. 
Ν 2423* γκρέμνο τό, Αίβ. ΕδΟ. 2744· γκρεμνό τό, Δεφ., Λόγ. 454, Έρω¬ 

τόκρ. Α' 756, Γ' 1289, Πανώρ. Α' 17, Β' 77, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [475], Ζήν. Α' 13, 

Λεηλ. Παροικ- 279· γρέμνο τό, Συναδ., Χρον. 60" έ γ κ ρ ε μν ό τό, Χρον. 

Τόκκων 974, 2355, 3196· κ ο έ μν ο τό, Λίβ. ΕδΟ. 2739· κρεμνό τό, Τζάνε, 

Κρ. ττόλ. 239” 2641®· χρημνό τό, Λίβ. Ρ 1882, Λίβ. Ν 2425. 

Τό άρχ. οόσ. κρημνός. 'Ο τ. κρεμνός στο Βλάχ. (λ. κρεμνός).'}1 λ. και οί τ. της εγκρε- 

μός και έγκρεμνός καί σήμ. (Δημητράκ.). Ό τ. κρεμμός καί σήμ. στην Κύπρο (Σακ., 

Κυπρ. Β' α. 620). 

Τόπος απόκρημνος, κακοτοπιά, γκρεμός (Ή σημασ. άρχ., 1,-8, λ. κρημνός (Α) 1 καί 
σήμ., Δημητράκ.): άλ..λος νά πέσ' από γκρεμνό,νά σηκωθή, νά γιάνη Έρωτόκρ. Α' 756· 

Γκρεμνόν μεγάλον ηϋραμε έξ αύτον περπατούμε Άλεξ. 1549· (μεταφ.) (Βλ. Π&ιηρο, 

1.0Χ., λ. κρημνός 1 καί 2) : Φωτιά έκράτιεν κ' εθελεν νά μέ καταφλογίση κ' είς τον κρη¬ 

μνόν τοΰ έρωτος νά με καταπόντιση Διγ. Ο 112· εις τι έκρεμνόν ένεπεσεν κακώσεως ή 
χη/ΙΟΙ» Λίβ. Ν 1751* .4ύτά είναι (δηλ. τά αγρια θεριά τής βασιλείας) ... (παραλ. 1 στ.)... 

γκρεμνά έκεινον όπ’ άρχίζει μέ πεθνμιά νά τά ζητά Ζήν. Α' 13. 

γκρεμώ, Άχέλ. 410· κ.ρεμμώ ή κρεμμίζω, Μαχ. 500ΐ®· κρεμμώ, 

Μαχ. 314*®, 500®. 

Άπό τδν άόρ. του γκρεμίζω. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γκρεμάω). 

1) Ρίχνω κάπ. άπό ψηλό σημείο κάτω: έζούλιζαν, Ιπλάκωναν, έρίκταν, έγκρεμοΰ- 

σαν, τόσον λαόν ε’σκάτωναν Άχέλ, 410. 2) Γκρεμίζομαι, πέφτω άπό μεγάλο ΰψος, σκ9· 

τώνομαι (Πβ. Δημητράκ., δ.π.): Πολλοί Γενουβήσοι άπό τόν φόβον ένέβησαν είς τά δώμΟ' 
τα και εκρεμμονσαν κάτω είς τούς φρέ Μενούρηδες Μαχ. 314*®. 

γκρί “ γκρί τό, Φαλιέρ., Λόγ. 393, Δεφ., Λόγ. 553. 

Λ. όνοματοποιημένη. 

Προκ. για άδιάκοπη γκρίνια (Βλ. καί Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, περ. β', 6, 1955/56, 252): 

Άνέν και θές έσύ κουκιά καΐ κείνη θέλ,ει άχλάδες, δέν μαγερεόγουνται καλά αδτές οΐ 
δοό λογάδες. ΚαΙ θέλεις έχει τό γκρί - γκρί ταχιά κι’ άρ>'ά «αί πάντα Δεφ., Λόγ. 553. 

γκρίνια ή* γρίνια, Πανώρ. Β' 15, 401, 438, Κατζ. Β' 330, Έρωτόκρ. Β' 

330, Δ' 254. 

Τό ίταλ. διαλεκτικό ξΐ'ίξπα (Βλ. Άνδρ., Λεξ.). 'Η λ. καί δ τ. της καί σήμ. (Δημη¬ 

τράκ.). Ό τ. καί στο Βλάχ. (λ. γροίνια). 

Κατήφεια, μεμψιμοιρία (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Έα'νε καλή θωριά 
δλωνών κι δαο μπορείς τους γέλα, μέ γρίνια μήν ιδή κιανείς ποτέ σου τήν κοπέλα Κατζ. 

Β' 330. 

γκρινιάζω* άγρινιάζω, Συναξ. ·γυν. 259· γρινιάζομαι, Κατά- 

λοιπ. Λάμπρ. 119* γρινιάζω, Πανώρ. Β' 10, Έρωτόκρ. Α' 1972* μτχ. γ ρ ι- 

νιασμένος, Κατζ. Β' 93, Έρωτόκρ. Α' 1954, Β' 469, 1485, 1506, Δ' 1826, Θυσ.* 

1104. 

Άπό τό ούσ. γκρίνια καΐ τήν κατάλ. -άζω (Βλ. Άνδρ., Λεξ., λ. γκρινιάζω καί ΜβγβΓ, 

Ν8 IV 24-5). Ή λ. και ό τ. γρινιάζω στόν Κατσαΐτ., Θυ. Ε' 684 καί Κλ. Προοίμ. 7. 'Η λ. 

καΐ οί τ. γρινιάζω καί γρινιάζομαι καί σήμ. (Δημητράκ.). 



γκρινιώ 
γλείφω 302 

1) Δυσανασχετώ, σκυθρωπιάζω, γκρινιάζω ('Η σημασ. καί σήμ., Αημητράκ. στή λ. 

2); εύκολα κείνοι πού μ^ο^ον κ' οί αφέντες δπ' όρίζου σ’ ετοια μεγάλα σφάλματα 
γοινιάζουν και μανίζου Έρωτόκρ. Α' 1972. 2) (Μέσ.) φαγώνομαι άπό γκρίνια, καβγαδί- 

ζ6)^ ( Η <^;μασ. καί .^μ.,Δημητράκ. στή λ. 2): τά ψωμιά, βωρώ, αυγκόπτονν άτιοδώθεν άπε- 

■^ιθεν εις έπτά και οκτώ κομμάτια και γρινιάζονται άλλήλως τίς νά πάρη πλεότερό ττ]ς 

Καταλοι-.. Λάμττρ. 119. 3) Ή μτχ. γρινιασμένος ώς έπίθ. = κατσουφιασμένος, κοοιόκε- 

φος. σκυθρωπός: Τού γρινιασμέν ή κονταρά εις τό λαιμό όποκάτω ήδωκε τού Ρωτό- 

κριτου Ερωτοκρ. Β' 1485· (μεταφ.): Σαν περιστέρες δντεδοδτή Οάλασσ" αγριεμένη 
και την Ανατολή θαμπή, τή Δύση γρινιασμένη Έρωτόκρ. Δ' 1826· κάμπος όπου γίνηκε τό 
γρινιασμένον όρος Θυσ.^ 1104. 

γκρινιώ· γρινιώ, Έρωτόκρ. Β' 357, Γ' 51, Θυσ.^ 22, 441. 

’Λπό τό γκρινιάζω. 

^Μεμψιμοιρώ, παραπονιέμαι, γκρινιάζω: Δ-ώπα, μήν κλαίγης, μή γρινιδς. Σάρα, παρα¬ 

καλώ σε Θυσ.2 441· Θωρεϊς με πως έπόδωκα, πάντα γρινιώ και κλαίω Έρωτόκρ. Γ' 51. 

γκρύβομαι, βλ. έγκρνπτομαι. 

γκυνόστομον τό, βλ, κννόστομον. 

’γκώνω, βλ. άγκώνω. 

γλαγγίζω, βλ. κλαγγίζω. 

’ν^βίζω» βλ. άγλαΐζω. 

γλάκι τό, Πανώρ. Δ' 4, Έρωτόκρ. Β' 341, Στάθ. Γ' 61· γλάκιίν) 9, 
γλάκιο(ν), Πανώρ. Β' 148, Τζάνε, Κρ. πόλ. 286^0. 

Άπό τό γλακώ [Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 67). Ή λ. στόν Κατσαΐτ., Κλ. Β' 532 καί σήμ 
{Δημητράκ. καί 3«νθουδίδης[Έρωτόκρ. σ.530}). Ό τ.γλάκιο σέ δημ. τραγ. (Δημητράκ ' 
λ, γλάκιο). \ ιι^ι ΐ' » 

Τρέξιμο (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. καί Ξανθουδίδης, δ.π.): ήτο (ένν. τό ^ό) 

λιγνό κ έλεύτερο, στό γλάκι όέν τό σώνει νά V κι’ άπό χέρα δυνατή σαΐτα Έρωτόκρ. Β' 
341· μέ τό γλάκι μου λαγό δέν άφηνα νά ψύγη Πανώρ. Δ' 4. 

γλάκι(ν) ή γλάκιο(ν) τό, βλ. γλάκι. 

γλακώ, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 440, Π.Ν. Διαθ. φ 335β 10, Πανώρ. Β' 6, 153 Γ' 

275, 484, Ερωφ. Γ' 84, Δ' 215, Φαλλίδ. 73, Έρωτόκρ. Α' 1256, Β' 713 1045 2355 Δ' 

482 1023, 1414, Ε' 1165, 1055, Εύγέν. 384, Σ^άθ. Β' 80, Ίντ. ψ. ΘΛρ. Α-’δΟ 
Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [68, 498], Διήγ. ώραιότ. 370, Φορτουν, (νΐηο.) Πρόλ, 126 Α' 41* 

Α. ^ο,Ι 3υ, 2ϋΐ,Δ 23, οοΙ,Ε 304,875, Λεηλ.Παροικ.413, Τζάνε Κρ ττόλ 
20221, 2181^ 247«, 2533», 410\ κ.ά. » , ι«>Λ. 

Πιθ. άπό τό έκλακώ (Χατζιδ., ΛΙΝΕ Β' 67). Βλ. 2μως καί Κοραή, ’Άτ. Α' 304. 'Η λ, 

στό Βμ (λ. γλακεϊν) καΐ σήμ. στην Κρήτη (Ξανθουδίδης [Έρωτόκρ. σ. 530]). 

^ α) Τρέχω (Ή σημασ. καί σήμ. στην Κρήτη, βλ. Ξανθουδίδη [Έρωτόκρ,, δ.ττ.]); 

ωσάν τό διψασμένο λάφι γλακά στόν ποταμό πλήσια πεθνμισμένσ Έρωφ. Γ' 84* β) 

βιάζομαι, εξετάζω κ. βιαστικά, επιπόλαια: άς τό καλολογιάσωμε, μέ ψρόνεψ' άς τό δσνμε 
κ εις ετοια δύσκολη δουλειά δέν πρέπει νά γλακοΰμε Έρωτόκρ. Δ' 1414· γ) «γυρίζω». 
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διασκεδάζω: μέ συντροφιές πολλά κακές γλ.ακας και λ.εβεντεύγεις όλ.ηννκτις Φορτουν. 

(νΐηο.) Α' 41. 

γλαμπρ- , βλ.. λ.αμπρ- . 

γλαμπρίζω, βλ. έκλαμπρίζω. 

Γλάνεος ό, ’Οψαρ. 361^. 

Προσωποπ. του ούσ. χΑάΐ’εος=γουλιανός (εΤδος ψαριού τοΰ γλ.υκοϋ νερού) (Πβ. ί^-8, 

λ. γλΛνις, ΚραηιΙϊ&οΙιβΓ [Όψαρ. σ. 367] καί Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 117): Βασιλεύοντος τον 
πανενδοζοτάτου Κήτον και άνθνπατενοντος τοΰ περιβλ.έπτου Λελ.φίνον, συνεδριάζοντας δέ... 

Ρλανέον τοΰ λ.ογοθέτου δ.π. 

γλαρομάτης, έπίθ., Διγ. (Τταρρ) Εκο. 901 (έκδ. βλ.ερώματα· διόρθ. Κουκ., Λαογρ. 

4, 1912/13, 316 σέ γλαρομάτα). 

Άπό τό έπίθ. γλαρός καί τό ούσ. μάτι. Ή λ. 'καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Πού έχει μάτια λαμπρά (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ.) -.Άμέκ’έσύ, γλ.αρομάτα, 

βλέπε τό Λσκανδάλαστόν σου δ.π. 

γλάρος ό, Ίερακοσ. 438®®, Πουλολ.. Ζ 94, Πουλ.ολ. Άθ. 95, 420, 497, Πουλολ, 101. 

Τό άρχ. ούσ. λάρος (Βλ. Χατζιδ,, Άθ. 36, 1924, 207 καί ΚΓ&λνοζγηδΙίϊ [Πουλολ. 

σ. 53]). 'Η λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ,). 

Τό θαλασσινό πουλί γλάρος (Πβ. Ε-Β, λ. λάρος. Ή σημασ. καί σήμ,, Δημητράκ. στή 
λ. 1): ό κύκνος παίρνει τον γιαλόν, κυκνέας τ' άκρωτήρι, ό γλάρος σέ νησόπονλον, ή χήνα 
στα λιβάδια Πουλολ. Άθ. 497. 

γλαστρωτό τό, Πεντ. Δευτ. XXVIII 27. 

Άγν. έτυμ. 

Κνησμός (Πβ. Π.Δ. Δευτ. ΧΧΥΠΙ 27: κνήφη): νά σέ δείρη δ Κύριος ...μέ. τήν ψώρα 
και μέ τό γλαστρωτό ός να μή μπορέσης νά γιατρευτής δ.π. 

γλουκόφθολμος, έπίθ., Έρμον. Δ 220, Ζ 39. 

Τό μτγν. έπίθ. γλανκόφθαλμος. 

Πού έχει μάτια γαλανά, γαλανομάτης: κατάλευκη τήν σάρκα και γλαυκόφθαλμη, 

ξανθόβριζ αύτ. Ζ 39. 

γλαυκοφθάλμων, έπίθ., Έρμον. Δ 261. 

Άτεο το έπίθ. γλανκόφθαλμος άπό μετρ. άν. 

Γαλανομάτης; κοντός και γλανκοφθάλμων ο.π. 

γλαυκόφωτος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 111, 3288. 

Άπό τό έπίθ. γλαυκός καί τό ούσ. φως. 

{Προκ. γιά σελήνη) πού δίνει φως γλαυκό: γλανκόφωτον άν εϊποι τις έν τοΐς ναοϊς 
σελήνψ αύτ. 3288. 

γλείφω, (Ι), Σπαν. (Ζώρ.) V 392, Πωρικ. V 94, Πωρικ. Ζ 41, Άκ. Σπαν. 36®^®, 

Πουλολ. Ζ 328, Νεκρ. βασιλ. 24, 30, Άλφ. (Μπουμπ.) II 28, Άπόκοπ. 50, Σαχλ. Β' 

) ΡΜ 597, Σα/λ. Ά (^Υα^η.} ΡΜ 246, 358, Πένθ. θαν.® 80, 96, Αΐτωλ., Μυθ. 81®. 
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Α'ττωλ., Βοηβ. 295, Ίστ. Βλαχ. 2057, Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 98, Β' 292, 399 

.αί '·™ 

1) Γλείφω [ Η σημασ. στο ϋυ €Άη§β, ο.π. κ«ΐ σήμ., Δϊίμητράκ. στη λ. 1): Γό χοιρο- 

Ζν Μ^ουζνάρα, νά γλείφω δεν εμηόρεαα ^ρτουν. (νίηί.) Β' 
29.. 2) Κατατρωγω καταστρέφω (Πβ. Δημητράκ. στή λ. 4 καΐ λ. γΧ^ψμέ^ς 2)·. δνό 

Π 28 3^™“· .Αλ.ρ. (Μπο„μ„.) 
τον νλ ' Λ ^ «τριβελίζω» : οί εννοιες «αί οί μέριμνες τον νοϋν σον νά 
ο. Α„ωχ., Βο,ρ. 295, 4) (Προχ. γ.ί, ίχμ„4χ;^„<,, ,ρ,,.,., ,, 

γλ€ίψιμον τέ, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [916]. 

Απ6 τδ γλείφο) καί την κατάλ. -ιμον. Ή λ, καί σήμ. (Δημητράκ.}. 

Γλείψιμο (Βλ. Δημητράκ. στή λ. 1}: ή μάννα μέ τό γλείψιμον τά κάνει χωρισμένα δ.π. 

γλέτζα ή, Ίατροσ. κώδ. σπ'. 

"Αγν. έτυμ. 

γλήγ- , βλ. >'ρί}χ- . 

γληγ- , βλ. . 

γλινός, έπίθ., βλ. ?.ιγνός. 

Β-ν/ΪΠ'μ, 279‘Γ*” ™ ^'”·“^·νΡ·^-1Λο;ί,;,όν(Πβ. ΚγΙβγ.. 

γλίστρα ή, Ροδολ. Τοϊς άναγν. [20]. 

Άπό τό γλιστρώ. Ή λ. στό ϋυ Οαη^β (λ. γλιστρούν) καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Παραστρά^μΛ, σφάλμα (έδώ μεταφ.) (Γιά τή σημερ. σημασ. πβ. Δημητράκ λ 
γλίστρημα Ζ):Τσι σκοτεινάγρες τσή άγνωσιας καί γλίστρες νά μακρεύγον δ.π.^ 

γλιστρίδα ή, Σταφ., Ίατροσ. 7ΐ«· γλιστιρίδα, ,Κυπρ. ^σμ. Ιδ^ 

’Από τό γλιστρώ καί τήν κατάλ. -Ιδα. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ ) Ό τ καΐ σ*,. 
στην Κύπρο (Χατζιδ.. Άθ. 29, 1917, 203). ^ ' 9μη Ρ .] ν. και σήμ. 

1) Είδος σκουληκιοΰ?: Τά έντερα τής γης, ήγονν τάς γλιστρίδας, τά σκωλήκια 
κοπάνισον αυτατα σκωλήκια Σταφ., Ίατροσ. 7ΐ«8. 2) Είδος φυτοϋ (Ή σημασ.καΐ^μ. 

ημητρακ.): έβόσκετουν [ένν. τά Λά^^ί) μανηχόν τον κ’ έτρωεν γλιστιρίδα Κυπρ. ^μ. 18«! 

Γλιστρίδας ό, Πωρικ. V 47. 

Προσωποπ. του ούσ. γλιστρίδα. 

5.7.75 
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γλιστρώ, Χρον. Τόκκων 2841, 3263, 3312, Ροδολ. (όΐανούσ.) Χορ. γ' [14]· έ- 

γλιστρώ, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 759, κριτ. ύπ.). 

’Από τό έκλ,ιστρώ ( άρχ. ούσ. γλιστράν (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 160). Βλ. Ευ Οαη^θ (λ. 

γλιστρούν). Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Γλιστρώ (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): είσήγοντο ζώα προς τό 
φορτώνειν αντά,... τινά δέ έγ/^,στρώντα και πίπτοντα από τοϋ πάτον των μαρμάρων Παράφρ. 

Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 759, κριτ. όπ.)' β) πέφτω άπό γλίστρημα (Ίί σημασ. και 
σήμ-, Δημητράκ. στή λ. 2): σκοντάφτουσι κ’ εις βάραθρα γλιστρονσι Ροδολ. (Μανούσ. ] 

Χορ. γ'[14]. 2) (Μεταφ.) ξεφεύγω (μέ έπιδεξιότητα) ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. 5}: έγλίστρα πάντα των Τούρκων μέ ^^ρονεσιν μεγά/,ην Χρον. Τόκκων 3312· μέ δώ¬ 

ρα, μέ χαρίσματα έγλίστρησεν στήν έυραν Χρον. Τόκκων 3263. 

γλοθρεύω, βλ. ολεάρεύω. 

γλοιή ή, Πεντ. Δευτ. XXXII 2. 

Μήπως πρόκ. γιά τή λ. χλωη7 

Χλόη, πρασινάδα: νά σταλάξη σάν τή δροσιά ό λόγος μον, σαν ?^ιανόβροχο έπΙ γλοιή 
ο.π. 

γλοτσάβλι τό, βλ. κλοτσάβλι. 

γλοτσοποτώ, βλ. κΑοτσοπατώ. 

γλουπίζω, βλ. γλωπίζω. 

γλύκα ή, Περί ξεν. Α 189, Λίβ. ΕδΟ. 2396, Ριμ, κόρ. 635, Φαλιέρ., Ίστ. V 467, 

ΠερΙγέρ. 34, 128, Κυπρ. έρωτ. 99®, Έρωφ. Γ' 233, Εύγέν. 997, Φορτουν. (νΐηο.) Α' 227, 
233, Ίντ. γ' 65. 

Άπό τό γλυκαίνω (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 76) ή άπό τό έπίθ. γλυκός {Φά^., ΛΔ 5, 1950, 

119). Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Γλυκειά γεύση, γλύκα (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): γκώνει βλον τό 
στόμα σου καΐ χάνεται δλη ή γλύκα Εύγέν. 997* β) (μεταφ.) άπόλαυση, εύχαρίστηση, 

ήδονή {Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): συμπωλοΰν τον γέροντας τές γλύκες και 
τά μέλια Περί ·;^ρ. 28* έχω γλύκαν τήν πάσα μον πικράδαν Κυπρ. έρωτ. 99®. 

γλυκά, έπίρρ,, Περί ξεν. Α 395, Θησ. Ι' [25®], Σκλέντζα, Ποιήμ. 1^®®, Κορών., 
Μπούας 147, Χρον. σουλτ. 81’, Σοφ. πρεσβ. Β 250, Σταυριν. 545, 1259, Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Γ' [729], Άλφ. (Μογ.) III 21, 68. 

Άτυό τό έπίθ. γλυκός. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Μέ τρότΓο γλυκό, μέ γλυκύτητα (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1) : άεν 
στέκονται στόν λόγον τους^ σ' εκείνο που μιλοϋσι, δταν μιλούσινε γλυκά Σταυριν. 1259· 

β) μ’άγάπη, μέ τρυφερότητα (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στή λ. 3): τήν μάνναν της 
εύρκτκει καΧ γλυκά τήν χαιρετάει Σοφ. πρεσβ. Β 250· γ) εγκάρδια: Τόν δέ σινιόρ 
Μερκούριον κάλεσ’ εις τό παλάτι κι’ ό τιρίντζιπος έκ τήν ίεΐιάν χείρα γλυκά τόν κρατεί 
Κορών., Μπούοις 147. 2) Προσεκτικά: άπέρασε τά κάτεργα άλα άπό τό πλάγι τής στε¬ 

ρεός* δλα γλυκά οπού δεν έβλάφτη μηδέ ενα Χρον. σουλτ. 81’. 3} Υποτακτικά, πειθή¬ 

νια : τόσο δούλευσε γλυκά με τήν ταπεινοσύνη, δτι ελαβε τήν χάριταν τήν είχε στόν σκο¬ 
πόν τον Θησ. Ι' [25®]. 

2α 
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γλυκαγκάλιασμα τό, Ροδολ. Β' [370]. 

Άπό τό έπίθ. γ?,υκός καΐ τό ούσ. αγκάλιασμα. 

Τρυφερό, ερωτικό άγκάλιασμα: θυμώντας τα κανάκια μου, τα γάδια, τά παιγνίδια 
(παραλ. 2 στ.) και τά γλυκαγκαλιάσματα ηον έδοέψα την καρδιά μου δ.π. 

γλυκάδα ή, Έρωτοπ. 615, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οεπι.) 363, 396, ΠερΙγέρ. 10, 44,148, 
ΑΐτοΛ., Μΰθ. 81*, Κυπρ. έρωτ. 84®, 99®, ΙΟΟ^’, Εύγέν. 995, Σουμμ., Π«στ. φίδ. Γ' [1060], 

Άπό τό έπίθ. γλνκόζ καΐ τήν κατάλ. -άδα. ΤΙ λ. καΐ σ-ήμ. (Δημητράκ.). 

1) Γλύκα, γλυκειά γεύση (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ.1): τό πολΧά 
■γλυκύ, μά είν' πικρό δαμάκι' κι οσον τό ’χεις στο στόμα σου εχεις και τήν γλυκάδα 
Εύγέν. 995· (μεταφ.) εύχαρίστηση, απόλαυση (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στη λ. 
2): δώσ’ του γλυκάδαν τίβοτας δαμάκι ν' άναζήαη Φαλιέρ., Τστ. (ν. Οβηΐ.) 363. 2) 
(Προκ. για έκφραση προσώπου, ματιών) γλυκύτητα : όε/χνεις εις τόπρόσο)πον σμιμένη 
γλυκάδα και ταπείνωσην Κυπρ. έρωτ. 100*’· τα χείλη σου έχουν τό φιλί, τα μάτια αου γλυ- 

καδαν Ερωτοπ. 615. 3) (Προκ. για φως λαμπάδας) απαλότητα (Πβ. Δημητράκ. στή 
λ. 3): βλε'πω μια λαμπάδα, χιονάτη και γλυκύτατη ήλθε μέ μια γλυκάδα Φαλιέρ., Τστ. 
(ν. ΟθΓΠ.) 396. 4) (Προκ. γιά τρόπο ένέργειας) ήπιότητα, τρυφερότητα (Πβ. Δημη¬ 
τράκ. στή λ. 3): Πόσην χαράν πού σήκωσες 'πον μέναν μό τόσην τέχνψ, μέ τόσψ γλν- 

κάδαν Κυπρ. έρωτ. 99®. 5) Μεταφ. του κόσμου οΐ γλνκάδες =οί όμορφιές του κόσμου: 
δπού Μμαθα άπό τούς ποιητάδες όπού επραξαν άπό καιρόν τον κόσμον τές γλνκάδες 
Περί γέρ. 10. 

γλυκάδιν τό, Άχιλλ. Ε 504. 

Άπό τό ούδ. του έπιθ. καί τήν κατάλ.-άόίν. Ή λ.στόν Ήσύχ.Ιλ.τ/λυκάόιον) 
καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γλνκάδι(ον)). 

Γλυκάδα, γλυκύτητα: βταν τό μέγαν έμορφον και χαριτωμένον γλνκάδιν τό είχεν 
ό παράδεισος β.π. 

γλυκάζω, Εύγεν., Δρόσ. Ά 92, Μακρεμβ., 'Τσμ. 234«, 269“ Μανασσ., Χρον. 91, 
3162, 5983, Καλλίμ. 2196· μτχ. γλυκασμένος, Συναξ. γυν. 769, Φα>.ιέρ., Τστ. 
V 564. 

Τό μτγν. γ?.νκάζω. 

1) Δίνω γλυκύτητα: τής σελήνης έλαμψεν τό χρυσαυγές γλνκάζον Καλλίμ. 2196* 
(προκ, γιά εποχή): τό μέν δή ναυτικόν ξύν τφ κυβερνήτη γλΜχάζον εαο έδρέπαντοΜ,α- 

κρεμβ., Τσμ. 234“. 2) Παρέχω γλυκειά γεύση (Ή σημασ. μτγν.,Ε-8): νδ/ία 
ον ήν έκεΐ ρέαν, ψυχρόν, διειδές καΐ γλνκάζον ώς μέ?.ι Εύγεν., Δρόσ, Α' 92· μέλιτι γλνκά- 

ζοντι τους λαγονς σννεκίρνα Μανασσ.,Χρον.3162. 3) (Προκ.γιά συκιά) παράγω γ7.υκά 
σύκα: έλαΐαι τηλεθόωσαι, γλνκάζονσαι συκέαιΜανασσ., Χρον. 91. 4) Ή μτχ.παρκ. γλν~ 

καομένος ως έπίθ. = γλυκός,'ήπιος : νά μέ ποίση ά>αάν πτερό 'λαφρικήν καί γλνχασμέ~ 

νη τήν καρδιαν μου τήν καμένην Συναξ. γυν. 769" Μέ θές Ιδεΐ από καιρόν πούπετες γλν- 

κασμένο Φαλιέρ., Τστ. Υ 564. 

γλυκαίνω, Σπαν. Ο 138, Μανασσ., Χρον. 4180, Καλλίμ. 22, Τατροσ. κώδ. φπε', 
Τστ. Ήπείρ. XXXI 12, Περί ξεν. Α 172, 209, 525, Λίβ. 8ο. 2799, Λίβ. Εδο. 915, 3946, 
Λίβ. Ν 778, Χρον. Τόκκων 1270, Φυσιολ. (Εβ§Γ.) 1016, 1126, Φυσιολ. 360*, Μαχ. 620“ 
Ριμ. κόρ. 600, Σαχλ. Ν 16, Σαχλ. Α' (λ¥ει§η.) ΡΜ 197, Φαλιέρ., Ίστ. {ν. Οβηι.) 51, 520, 
Φαλιέρ., Λόγ. 332, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐιΐζ,-ν&η Οβιη.) 299, Δεφ,, Λόγ. 492, Πεντ.-*Έξ. 
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XV 25, Κυπρ. ^ωτ. 51®, 69®, 141^^, 153”, Έρωτόκρ. Γ' 892, 1293, Ίντ. κρ. θεάτρ. Α' 
153, Ροδολ. Β' [408], Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [818], Χορ. ε' [4]· μτχ. γλυκαμέ¬ 

νος, Χρον. Τόκκων 2445, 2457, Φαλιέρ., Τστ. (ν. Οβπΐ.) 572 (κριτ. ύπ.)· έγλνκα- 

μένος. Φαλιέρ,, Τστ. (ν. ΠθΠΐ.) 572. 

Τί λ. στον Ίπποκράτη καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

I Ένεργ. Α' Μτβ. 1) Γεννώ σέ κάπ. ή σέ κ. τό αίσθημα της γλυκύτητας (Τί σημασ. 
μτγν., Ε-8 καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): οντε μέ ζαχαρόμελι ποσώς νά τον γλυκάνουν 
Περί ξεν. Α 525* διότι τις [όπού νά] επιε τήν θάλασσαν και γλνκανθή ό λαιμός του Περί 
ξεν. Α 172, 2α) Προξενώ εύχαρίστηση, ευφραίνω: Άπό χειλέων πόρνης τε βλέπε νά 
άποφευγης, προς καιρόν [χσρ] γλυκάνει σε, ύστερον σέ πικραίνει Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 1016* 
ποίσωμεν χρόνους μετ’ αυτήν, γαροϋμεν, γλυκανθονμεν Αίβ. ΕδΟ. 915· β) μαγεύω, 
γοητεύω, τέρπω (Ή σημασ. μτγν., Ε-8): γιατί τής ρίμης όμνοστιά γλυκαίνει του τό οΰς 
του Κυπρ. έρωτ. 141*^. 3α) Ανακουφίζω, καταπραύνω, άπαλύνω (Ή σημασ. καί σήμ. 
στή λογοτ., Δημητράκ. στή λ. 5): τά πράματ' ό καιρός γλυκαίνει κι' αλαφραίνει Έρω¬ 
τόκρ. Γ' 1293* Κύριε άναρχε, άρχισε, γλύκανε τήν καρδιά μου και κίνησε παρηγοριά 
και δ&σ’ μου τήν ύγειά μου Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΙιΙε.-ν&ηΟβίη,) 299· ποτέ δεν έγΡ,νκάνθην 
ούδέ άπού άγγάραν ούδέ άπού πόλεμον Μαχ. 620“· β) δίνω σέ κάπ. τή χαρά, του διώ¬ 
χνω τΙς έγνοιες: Οδτος... τούς κατοικονντας εντός των ’ίωαννίνων έγλύκανεν Τστ. Ήπείρ. 
XXXI 12· νά δείξη (ένν, ή βασίλισσα ΕύδοχΙα] πρόσωπον καλόν καί άγάπην είς τήν χώ¬ 

ραν, νά γλνκανθοΰν οΐ άνθρωποι, ποσώς νά άνασάνονν Χρον. Τόκκων 1270. Β' Άμτβ, 
1) Αποκτώ γλυκειά γεύση, γίνομαι γλυκός (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): 
Πώς είν’ έμποριζάμενο ή σφά{κα) νά γλυκάνη καί ή πικραμένη μου πληγή δίχως για- 

τρειαννά γιάνη; Κυπρ. έρωτ. 153*’. 2α)’(Προκ. γιά πρόσ.) γίνομαι ήπιος, πράος: δ κύ¬ 

ρης τον Ρωτόκριτου γλυκαίνει καΐ μερώνει Έρωτόκρ. Γ' 892· β) (προκ. γιά τή θάλασσα) 
ήσυχάζω, γοιληνεύω (Πβ. Δημητράκ.στή λ, 7): 'Όντεν Ιδης τήν θάλασσαν κι' άρχίση νά 
γλυκάνη Ριμ. κόρ. 600. 3) Ανακουφίζομαι, καταπραύνομαι (Πβ. Δημητράκ. στή λ. 
6): εις τ' άνομό Τον άπόθανε, γιατί ζιμιό γλυκαίνου, κάτεχε, τά κριτήρια σου κ’ οϊ πό¬ 

νοι σου άλαφραίνον Τντ. κρ. θεάτρ. Α' 153. II (Έδώ: μόνο παθητ.) νιώθω εύχαρίστηση 
άπό κ. καί τό έπιδιώκω συχνά, καλοσυνηθίζω σέ κ. (Ή σημασ. στόν Εύστ., Κουκ., Εύστ. 
Γραμμ. 135 καί σήμ,, Δημητράκ. στή λ. 8): οΰδέν κατέχει τές βουλές τών άζαριών ... (πα- 
ροιλ. 2 στ.) καί τότε λέγονσιν κι’ αΰτόν «άφες νά *ρθής κ’ είς άλλην» καΐ κείνος έγλυκάν- 

θηκε καΐ όποκάτω νά βόλη Σαχλ. Α' (Μ'^&^η.) ΡΜ 197* Καί τόσο έπαραβάλθησαν, εστεκαν 
γλυκαμένοι, άτι, ώσάν έβλέπασιν νά όναφανή σανδάλι, ετρεχαν ώς οΐ κόρακες εις 
βρομισμένον κρεα Χρον. Τόκκων 2445. Οί μτχ. γλ,νκαμένος και έγλνκαμένος ώς έπίθ.= 
γλυκός, ήπιος, ήρεμος: Μά ώς ποθητή και φρόνιμη στεριάν κ’ έμπιστεμένο μέ θές Ιδεΐν 
άπό καιρόν καλλιό έγλνκαμένο Φαλιέρ., Τστ. (ν. Οβιη.) 572. 

γλυκάκι τό, Φαλιέρ., Τστ. (ν. ΟβΠ).) 595, 698. 

Άτϊό τό ούδ. του έπιθ. γλυκός καΐ τήν κατάλ. -άκι. 

1) Γλύκισμα: άς φάμε τό γλυκάκι αύτ. 595. 2) (Ώς έπίθ.) γλυκός : μετά σέν δον- 

μάκι νά ’κατσα, ν’ άκροχάρηκα μέ τρόπον πλιά γλυκάκι αύτ. 698. 

γλυκάλαμον τό, βλ. γλ.υκοκάλαμο. 

γλυκαμένος, μτχ., βλ. γλυκαίνω. 

γλυκαναστένασμα τό* γλνκιαναστένασμα, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [258]. 

Άπό τό έπίθ. γλ,νκός καί τό ούσ. άναστένασμα. 
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Γλυκός, ηδονικός άναστεναγμός: άν εις ?Λμιών' ατάρακτον τσ' αγάπης του έδεγόταν 
τα γλνκιαναστενάσματα δ.π. 

Γλυκάνισος ό, Πωρικ. Άπ. 29^^. 

ΠροσωτΓοπ. του ούσ. γλνκάρισον: δέσποτα βασιλεύ /ίυόώνιε,... ό πρώτος σεβαστός 
Πιπεριάς μετά Κυμίνου τοΰ κόμιτος..., Δενδρολιβάνον και Γλνκανίσον το σόν πρόσταγμα 
καταφρονονσι β.π. 

γλυκασία ή, Φαλιέρ., 'Ιατ. (ν. Οβηι.} 371. 

Ή λ. σέ πατιτυρ. (Γ-8 8ΐιρρΙ.).Βλ. καΐ Γβιηρθ,Γβχ. Ή λ. καΐ <τήμ. σέ διάφ. τ.(Αη(ΐΓ,, 
Γβχ.· βλ. καΐ Δημητράκ., λ. γλυκασιά). 

Ευφροσύνη· εύφρόσυνο γεγονός (Βλ. και Δημητράκ., δ.π. 2); επαρ' κ' ίαύ ξεφάντω- 

αιν ’ς τέτοιον γλνκύν άέρα, τά τέτοια ξεφαντώματα και τέτοιες γλυκασίες ο.π. 

γλύκααμα τό, Διγ. (Τραρρ) Ογ. 3309. 

Τό μτγν. ούσ. γλύκααμα. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ. Βλ. και Αηάρ., Εβχ.). 

Γλυκειά γεύση, γλυκύτητα (Ή σημασ. μτγν., Ε-8): μέλΛτος γλύκααμα δ.π. 

γλυκασμένα, έπίρρ., Χρον. Τόκκων 1344. 

Άπό τή μτχ. τοΰ παθητ, παρκ. τοΰ γλνκάζα. 

Μέ γλυκύτητα, μέ τρόπο ήπιο: Ό καπετάνιος άπεκρίΒηκεν ίμορφα^ γλνκασμένα δ.π. 

γλυκβαμίνος, μτχ., βλ. γλυκάζω. 

γλυκασμός ό, Γλυκά, Στ. Β' 53, Λόγ. παρηγ. ί, 19, 354, 617, 730, Αόγ. παρηγ. Ο 
203, 363, 636, Προδρ. IV 129η (χφ. §) (κριτ. ύπ.), Εύγεν,, Δρόσ. Δ' 120, Καλ>άμ. 777, 

Φλώρ. 834, Λίβ. 8ο, 360, Αίβ. Εβο. 1477, Λίβ, Ν 1326, Άχιλλ. Ε 919, Άχιλλ. Ν 1229, 

Δεφ,, Λόγ. 475, Χρον. Τόκκων 1473, ΕΙς Θεοτ. 42, *Αλφ. 7*^ Σουμμ., Ποιστ. φίδ. Γ' [15, 

1240], Ε' [1101], Εύγ, ’Ιωαννουλ., Έπιστ. 99*’. 

Τό μτγν. ούσ. γλυκασμός. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ,). 

Ια) Γλυκειά γεύση (Ή σημασ. μτγν., Δημητράκ. στή λ. 1): νά ’χσσίν τα χείλη μου 
καν γλυκασμόν όλίγον Προδρ. IV 129η (χφ. ξ) (κριτ. ύπ.)· β) (μεταφ.) γλυκύτητα, 

γλύκα: καΐ πλήρωσαν (ένν. δέσποινα) τό στόμα μου χάριτος, γλυκασμόν σου ΕΙς θεοτ. 42· 

έκ τής φωνής την ηδονήν και άπό τον γλυκασμόν της 6 ξένος έκ τά έθλίβετον μικρόν 
παρηγορήθην Λόγ. παρηγ. Ο 203· Μύθος δοκεί μοι νέκταρ ή θεών πόσις πρός σώ> γλυ¬ 

κασμόν, κρυσταλλόστερνε ξένη Εύγεν., Δρόσ. Δ' 120. 2) Εύχαρίστηση, άπό?Λΐυση, χα¬ 

ρά (Ή σημασ. μτι^ν. καΐ σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): Ζάχαρη είσαι, δέσποινα, στό στόμα 
πού σε ψάλλει κ' είς την καρδίαν γλ,νκασμός,δλο χαρά μεγάληΆ7^ψ.7'^^' Ίδέ,κυράμον, 

μέτρησαν και σκόπησαν τούς χρόνους, δσονς μέ παρεηίκραναζ και γλυκασμόν σύκειδον 
Λόγ. παρηγ. Ο 636. 

γλυκασπάζομαι, Θησ. Β' [78*]. 

Άπό τό έπίρρ. γλυκά και τό άσπάζομαι. 

Φιλώ μέ τρυφερότητα, γλυκοφιλώ: άψόν τό κλάψιμό 'παυαν, χίλ,ιες φορές την ώραν 
τούς έγλυκασηαζόντησαν καΐ πάλι μετασκονζαν δ.π. 

γλυκέα, έπίρρ., Λόγ. παρηγ. Ο 741, Διγ. Ζ 1958, Διγ. (ΤΓβρρ) Εβο. 526, 1584, 

Βέλθ. 47, 1015, Χρον. Μορ. Η 228, 4100, 4413, 5485, 6431, 6897, 8219, 8231, Χρον. 

Μορ. Ρ 2965, 5669, Έρωτοπ. 131, Λίβ. 8θ. 2453, Άχι)Δ. {Η&αβ·) Ε 623, Άχιλλ. 

Ε 25, Άχιλ>.. Ο 530, 617, Ίμπ. 882, Χρον. Τόκκων 527, 1507, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1«, Διγ. 

Άνδρ. 340“· γλνκία, Χρον. Μορ. Η 2952, 3962, Χρον. Μορ. Ρ 228, Ντελλαπ., 

Στ. θρη'τητ. 382, 691, Κορών., Μπούας 112· γλνκιά, Διγ. (Τρ&ρρ) Εδο. 473, 906, 

Χρον. Μορ. Η 5669, Περί ξεν. Α 395, Περί ξεν. V 399, Έρωτοπ. 400, Άχι?Δ. Ε 78, 927, 

1051, Άχιλ>,. Ν 354, 1413, Ίμπ. 882, Ίμπ. (Εο^γ.) 1036, Χούμνου, Π.Δ. XIII 35, Κορων.| 

Μπούας 116, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβηι.) 471, Άλφ. ΙΟ®», Π.Ν. Διαθ. φ. 335α 14, Κυπρ. 

έρωτ. 16®, 24^, 99*. Γύπ. Πρόλ. Διός 80, Πανώρ. Γ' 627, Δ' 366, Ε' 117, 157, 364, Έρωφ. 

Α' 241, Ίντ. α' 61, Γ' 14, 376, Ε' 395, Βοσκοπ. 113, 115, 326, Έρωτόκρ. Λ' 392, 461, 

509, 515, Γ' 234, Στάθ. Πρόλ. 16, Ροδολ. Ε' [8], Ροδολ. (Μανούσ.) Ε' [275], Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Β' [869], Γ' [1170], Δ' [1507], Ε' [1401, 1507], Τζάνε, Κρ. πόλ 229® 

557”. 

Άπό τον πληθ. του ούδ. του άρχ. έπιθ. γλυκύς. Ό τ. γλνκιά στό Πΐΐ 0&η^β(λ. γλυκός). 

1) Γ?.υκά, εύχάριστα στην άκοή: ποιος είν' αύτός πού τραγονδεί τής έρωτιάς τά πά¬ 

θη έτσι γλνκιά και νόστιμα Έρωτόκρ. Ά 509. 2) Μέ πόθο; πώς πώς γλυκέα έφίλαν 
την και χόρτασιν ούκ είχεν Λίβ. δο. 2453. 3) Μέ άγάπη: Χαιράμενοι τόν δέχθηκαν 
άπαντες καΐ σκιρτώντες, γλνκία τόν έφιλονσασιν Κορών., Μπούας 112. 4) Τρυφερά: 

Σφίγγει, περιλαμβάνει τον, γλνκιά τό (ένν. τό παιδί) καταφίλει Χούμνου, Π.Δ, XIII 35. 

5) Στοργικά, μέ καλοσύνη: '*Ω Μιχαήλ άρχάγγελ,ε, καΐ πρόφτασε σ* έμενα καΐ παρα- 

στάσου τής ψυχής γλνκιά, ταπεινωμένα Άλφ. 10«®. 6) Εύγενικά, μέ γλυκύτητα στούς 

τρόπους (Ή σημασ. στό ϋυΟδη^β,λ. γλυκός)·, είς τόν μαρκέζην ήρθασιν, γλνκία τόν χαι- 

ρετοόσιν Χρον. Μορ. Ρ 228· Γλνκιά μ' άπιλογ&ται τό κοράσο Βοσκοπ. 113. 7) Απαλά: 

έτσι πιδέξια και γλνκία κι όμορφα θές καθίσει καί την πληγήν σου άνάπανσε, πόνον νά 
μην γροικήση Σουμμ., Παστ. φίδ, Δ' [1507]. 8) Μέ εύχαρίστηση: νά στοχάζεται γλν- 

κιά αρχινησεν κ η κόρη Έρωτόκρ. Γ' 376. 9) Απολαυστικά: πώς γλυκέα χορταίνετε 
καί ήδονάς ροφατε Λόγ. παρηγ. Ο 741. 10) Ατάραχα, ήσυχα: τά καράβια σου γλνκιά 
χιά V άρμενίζον Τζανε, Κρ. πόλ. 557”*. 11) Μέ καλή «διάθεση»: θέιίτρα, πύργοι καί ναοί 
τήνε ψηλώνουν έτσι και συ1>ορ^^ονται γλνκιά μέ τσί πνρόμιδέ τση Ροδολ. Ε' [8]. 

γλυκέα, έπίθ. θηλ., βλ. γλ.νκύς. 

γλυκείος, έπίθ., Διγ. Ζ 1362. 

Άπό τό θηλ. του έπιθ. γλ.νκύς. Βλ. καί Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 12. 

Γ?.υκός, ευχάριστος; Οαν/Μζστή γάρ ή γνώμη σου καί γλνκεΐοι οΐ λόγοι β.π. 

γλυκερά, έπίρρ., Απόλλων. 187. 

Άπό τό έπίθ. γλυκερός. 

Μέ γλυκύτητα, μέ χάρη : συγκυηίζει (ένν, ή κόρη) γλυκερά παρά πάντας άνθρώπονς δ.π. 

γλυκερός, έπίθ.. Στ. Άδάμ 36, Μανασσ., Άρίστ. (Μ&ζ&Ι) 181®’®, Καλλίμ. 2068, 

Νεόφ. Έγκλ. Β' 38, Άχιλλ. Ν 1393, Δούκ. 197*, Γεωργηλ., Βελ. 14, 738, Κορών., Μπούας 
34, 63, Παϊσ-, Ίστ. Σινα 1511, 1708, Άγαπητ., Είς άγ. Δέκα 30, Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 
51®. 

'Γό άρχ. έπίθ. γλυκερός. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) (ΙΙροκ. για δένδρο) πού έχει γλυκούς, εύγευστους καρπούς (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 

και σημ., Δημητράκ. στη λ. 1); Αλλοι την (ένν. Κρήτην) κράζουσιν περίφημον... διά τά 

γλυκερά καίπολύκαρπα όε'ι-όρη Άγαπητ,, Είς Άγ. Δέκα 30. 2α) Πού ευφραίνει, πού προ- 
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καλεϊ εύχαρίστηση (Ή σημασ. άρχ., 1.-3 καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): μ^τά λόγον γλν- 

κεροΰ, γλώσσης ερωτευμένης Καλλίμ. 2068- οΜέν έδύνοντα και οί όνό... τό νά κσταχορ- 

τάσουσιν τά γλυκερά τους κάλλη Άχι?Δ. Ν 1393· έχασε τό γλυκερόν τό φως τοϋ κόσμου 
τούτου^ Γεωργηλ., Βελ. 14· Οί δε ένδημήσαντες προς σε από τής ξενιτείας χαρας πχίλλής 
πλ-ησθήσονται... (παραλ. 1 στ.) και γ/.υκερας διαγωγής, ζωής τε αθανάτου Νεόφ. ’Έίγκλ. 

Β' 38· Ρ) (προκ. γιά βρύση, τιτηγή) πού εχει νερό καλό, πόσιμο, δροσερό (Πβ. Β-8, λ. 

γλυκύς Ιΐβ): εξέρχεται δέ και πηγή γλυκερά καί δροσώδης Παϊσ.,Ίστ. Σινα 1511· ’γ) 

(προκ. για μουσικό όργανο) γλυκόηχος: Άλλ\ ώ Μανασσή, θελξικάφιον στόμα (παραλ. 

1 στ.), τήν γλυκερόν άρμοσαν αόθις κιθάραν Μανασσ., Άρίοτ. (Μβζβΐ) 181®· 8) (προκ. 

για άνεμο) γλυκός, απαλός: εχεις τόν Ε'ΰρον πνέοντα γλυκερόν αέριον Δούκ. 197*. 

γλυκ€ρώς, έπίρρ,, Διγ. (ΤΓ3.ρρ) Εδο. 2499. 

Άπό τό έπίΟ. γλυκερός. 

Με γλυκυτητα, γλυκά: Η δε (ένν. κόρη) συνιείσα ά λαλώ γλνκερώς έμειδία ο.π. 

γλυκέως, έπίρρ., Διγ. Α 2942, Πόλ. Τρωάδ. 244, Δωρ. Μον. ΧΧΧ\αΐΙ. 

Τό μτ·ρ;. έπίρρ. γλνκέως (1.-8, λ. γλυκός). Ή λ. στο Όα Οδηβ’β (λ. ν^υκός)καΙ στο 
Βλάχ. (λ. γλυκια). 

α) Γλυκά, τρυφερά (Βλ. καΐ Βίβρίι., Θησ.): έκειιο) μέ άγκάλιζε, γλνκέως κατεφέΧει 
Διγ. Α 2942 β) ευπροσήγορα, εγκάρδια: τόν έκάθισεν είς τό ενα μέρος αύτοΰκαι γλν¬ 
κέως τόν έχαιρέτησε Δωρ. Μον. XXXVIII, 

γλυκή, έπίθ., βλ. γλ.υκός. 

γλυκία καΐ γλυκιά, (I), έπίθ. ούδ. πληθ., βλ. γλυκύς. 

γλυκία κ«1 γλυκιά, (II), έπίρρ., βλ. γλυκέα. 

γλυκιαναστένασμα τό, βλ. γλυκαναατένασμα. 

γλύκιος,έπίθ., Μανασσ., Άρίστ. II 58, Μανασσ., Χρον. 76, 94, Ντελλαπ. Έοωτίια 
1851. 

Ή λ. στόν Άριστ. Βλ, όμως καί τό γλύκιον άντί Λύκιον στό Σοφοκλή (Β-δ). 

Γλυκός· άνάλαφρος, άπαλός: προσέβαλλε τής πίτυος άνεμος τοίς πετάλοις καί γλυ¬ 
κών ψιθύρισμα τοίς φνλ.λ.οις ένεποίει Μανασσ,, Χρον. 94. 

Τό ούδ. ώς έπίρρ. =γλυκά· εύφρόσυνα, χαριτωμένα: Ό παΙς γάρ ’Έρως εύκραής, &ς 
φασιν, έπιπνεύαας γάνος έί'σΓά^«ί ταΐς φνχαις καί γλύκιον εμπαίζει Μανασσ., Άρίστ. II 58. 

γλύκισμα τό, ΙΙροδρ. III 321, Ίατροσ. κώδ. υζ', ωβ', Γεωρ·ρ}λ.,Θ(χν. (^8^η,)569, 
Φορτουν, (νϊηο.) Ίντ. β' 104. 

Τό μτγν. ούσ. γλνκνσμα (δίβρίΐ., Θησ., λ. γλνκυσμα). λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ., 
λ. γλνκνσμα). 

1α)^Γλυκό, γλύκισμα (Ή σημασ. μτγν., δίβρίΐ., Θησ., ο.π. καί σήμ., Δημητράκ., 

ο.π. 2); εκείνοι (ένν. τρώγουν) τά γλυκίσματα μέ τάς άπαλαρέας, ημείς δέ τά χολόκσν- 

κα μέ τάς πολλάς πικρίας Προδρ. III 321· β) έδεσμα, φαγητό: απ’ αδτα τά γλυκίσματα 
γλυκαίνει τόν λαιμόν του Γεωργηλ., Θαν. {^ν&^η.) 569· γ) (πιθ.) παρασκεύασμα γλυκό 
με θεραπευτικές και μαλακτικές ιδιότητες: Γλ.ύκισμα θαυμαστόν εις γέροντες, είς γράν, 

εις στενωσιν Ιατροσ. κωδ. υζ . 2) (Μεταφ.) γλύκα: καί κάνει τσι καί γνώθον τα' ά- 

γάπης τά γλυκίσματα και τσι φωτιές τοϋ πόθου Φορτουν. (Υίηο.) Ίντ. β' 104. 
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γλυκίιυς, έπίρρ., Μανασσ., Άρίστ. (Μ&ζ&Ι) 64®, έσφαλμ. γρ. άντί γλύκιον (Βλ. 

Μανασσ., Άρίστ. II 58 -καί ΤΓ&ρρ, ^ΟΒΟ 18, 1969, 74) (Βλ. γλύκιος). 

γλυκοαναπόταμον τό, Λίβ. Εδο, 4139 (κριτ. υπ.), Λίβ. Ν 30 (έκδ. γ/.νκό άναπό- 

ταμον' γρ. γλνκοαναπόταμον). 

Άπό τό έπίθ. γλ,νκός καί τό ούσ. αναπότα/ιον. 

Ποτάμι πού έρχεται άπό ψηλά μέ δροσερό καΐ γάργαρο νερό: έπρεπε γάρ τό άναλίβα- 

δον νά ένι ή κατοννα ξένων και τό γλνκοαναπόταμον θλ^ιμμένονς ϊ’ά ποτίζη Λίβ. Ν 30, 

γλυκοαπαντοχή ή, Φλώρ. 1672. 

Άπό τό έπίθ. γλ.νκός καί τό ούσ. όπαντοχ)). 

Γλυκεία ελπίδα, εύχάριστη αναμονή: Καλ.ώς ηδρα τήν λυγερήν, τήν γλνκοαπαντοχή 
μον ο.π. 

γλυκοβαστώ, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ββ,ΐζΐί.-ν&η Οβηι.) 278. 

Άπό τό έπίρρ, γλυκά καί τό βαστώ. 

'Τπομένω κ. μέ καρτερικότητα, άγόγγυστα: ’Ώ πόσα μας έτνχαινεν όλοι νά φχαρι- 

στοϋμε καί δλα τά ενάντια τά 'χομε νά τά γλ,νκοβαστονμε ο.π. 

γλυκόβρυτος, έπίθ., Λίβ. ΕδΟ, 176 (κριτ. ύπ.), Λίβ. Ν 192, Δελλ. [Πάθη Χρίστου] 
41, Ντελλαπ., Έρωτήμ. 1346, 3149. 

Άπό τό έπίθ. γλ.νκός καί τό βρνω, 

(Προκ. γιά νερό) εύφρόσυνος, εύχάριστος: λιβάδιν πανεξαίρετον, μυριοανθισμένον 
καί κρύον νερόν γλνκόβρντον, χίλια δενδρά γεμάτον Λίβ. ΕδΟ. 176 (κριτ. ύπ.). 

γλυκογαργάρισμα τό, Παλλαδα, Έγκ. Σινα 98. 

Άπό τό έπίθ. γλυκός καί τό ούσ. γαργάρισμα. 

Βύχάριστο, γλυκό κελάριομα: ΰέν παύει παρά νά τεχνεύεται μελω'δήματα άπό τά γλυ- 
κογαργαρίσμαχα δ.π. 

γλυκο-γυρίζω, Πανώρ. Α' 349. 

Άπό τό έπίρρ. γλχ>κά καί τό γυρίζω. 'Η λ, καί σήμ. στή λογοτ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. γιά βλέμμα) στρέφω μέ γλυκύτητα, μέ χάρη ('Η σημασ. καί σήμ. στή λογοτ,, 

Δημητράκ.): έχε σ’ έμένα λύπηση καί γλνκογύρισέ τα (ένν. τά μάτια) ο.π. 

γλυκοδροσισμένος, μτχ., Πουλολ. 194, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1»®, Σουμμ., Παστ. φίδ. 
Ε' [1390]. 

Άττό τό έπίθ. γλωκός καί τη μτχ. παρκ. τοϋ δροσίζω. 

1) (Προκ. γιά αυγή) πού είναι εύχάριστος καί δροσερός: είς τήν γλυκέαν τήν αυγήν 
τήν γλνκοδροσισμένην ανθοβολούν τά άνθη της Πουλολ. 194. 2) (Προκ. γιά ζωή) 

άνετος: Ά/Μάρθα τήν τιροσωρινήν (ένν. τήν ζωήν) φέρνει τήν κοπιασμένην κ' έσύ, κερά 
Μαγδαληνή, τή γλνκοδροσισμένην Σκλέντζα, Ποιήμ. 1®®. 3) (Προκ. γιά τήν τύχη) 

εύνοϊκός: τήν τύχην κιλαδήσετε τήν γλνκοδροσισμένην Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1390]. 

γλυκοέκλαμπρος' γλνκοεκλαμπροτάτην. Περί ξεν. V 460, πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί 
γλυκειαν...Εκλαμποοτάτην (Βλ. Καλιτσ., Χρ. Κρ. 2, 1913, 172). 

γλυκοζαχαράτος, έπίθ., Φαλιέρ., Ίστ, V 692. 
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Από τά Ιηίθ. γλνίίός χ.αΐ ζαχαράτος. 

Πού εΤναι γλυκός σά ζάχαρη: ΑύτεΙνο (ένν. άηίδι) τ’ ό//ο θέλω έγώ το γλνκοζαχα- 
ράτο δ.π. 

γλυκοζαχαρένιος, έπίθ., Έρωτόκρ. Α' 561, Σουμμ., Παστ. φέδ. Ε' [1485]. 

’Λπό τά έπίθ. γ?Λ'κ6ς καΐ ζαχαρένιος. 

Πού εΤναι γλυκός σα ζάχαρη : κι' αρχίζει πάλι το σκοπό τό γλνκοζαχαρένιο Έρωτόκρ. 
Α. 561. 

γλυκοζαχαρώνω, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1153]. 

Άπό τό έπίρρ. γλυκά καί το ζαχαρώνο}. 

^(Προκ. για ερωτική συνάντηση) συμπεριφέρομαι μέ τρυφερότητα, ερωτικά: Μέσα 
σ αυτήν (ένν. σπηλιά) γιά σέ γελούν και γλυκοζαχαρώνουν δ.π. 

γλυκόηθος, έπίθ., Τριβ., Ρέ 27. 

Απο το έπίθ. γλυκός καί τό ούσ. ήθος. 

Που έχει καλό χαρακτήρα: μακράς, πλατύς^ γλνκόηΒος, Ιμορφοκαμωμένος ο.π. 

γλυκοθυμία ή, βλ, γλυκυΟνμία. 

γλυκοκάλαμο τό, Λεξ. IV 431, ΓΙαράφρ, Χων, (Νικήτ. Χων., Βόνν., 658. κριτ.ύπ.), 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [210]· γλνκάλαμον, Ντελλαπ., Έρωτήμ. 718. 

Άπό τό έπίθ. γλυκός καί τό ούσ, κάλαμος. Πβ. Ε-8 (λ. γλνκνκάλαμον. Γιά τόν τ. 

γλυκάλαμον βλ. Παπαδόπουλο - Κεραμέα [Έβρ. γλωσσ. 27]. Ή λ. στο Ου Οβιΐίβ καί 
σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Είδος λωτου (Πβ.Ε-8,δ.π. Ή σημασ, στό ΜβυΓδΐϋδ, λ.) γλυκοκάλαμον): Λω- 

τός, τό γλυκοκάλαμον Αεξ. IV 431. 2) Ζαχαροκάλαμο (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημη¬ 

τράκ.) : Μέλια καΐ γλυκοκάλαμα του κόσμον νά τά σμίξης Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [210]. 

γλυκοκαταφιλώ, Έρωτοπ. 296. 

Άπό τό έπίρρ, γλυκά καί τό καταφι/.ώ. 

Φιλώ μέ πολλή τρυφερότητα: πιάνει το (ένν. τό άδόνιν) αλ./,ος κυνηγός, γλνκοκαταφι- 
λει το δ,π. 

γλυκοκέλαδος, έπίθ., βλ. γλνκυκέλαίδος. 

γλυκοκέλαίδος, έπίθ,· γ λν κ ο κ έ λ α δ ο ς, Τζάνε, Φυ?Α, ψυχ. Άφ. 1. 

Άπό τό έπίρρ. γλυκό καί τό κελαϊδώ. 

(Προκ. γιά αηδόνι) πού κελαϊδεϊ γλυκά: Κινούν τά γλυκοκέλαόα όηόάνια νά σνρί- 
ζονν δ.π. 

γλυκοκ€λαϊδώ' γλυκοκιλαδώ, Πανώρ. Α' 268, Παλλαδα, Έγκ. Σινά 
99, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [200], Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 300· γ λν κ ο κ ι λ α ϊδ ώ, 
Βοσκοπ. 8, Έρωτόκρ. Α' 1211, Β' 541, Ε' 779, 844. 

Απο το επιρρ. γλυκά καί το κελαϊδώ. Ή λ. καί οί τ, της καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Κελαϊδώ γλυκά (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): Είναι πολλω λογιώ που- 

.^ίά πού γλυκοκιλαΐδοϋσι Έρωτόκρ. Α' 1211· (μεταφ.): ωσάν το μικρότατον αηδόνι... 
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γλυκοκύΜδώ εις οΛον τόν κόσμον μέ επαίνους τάς εύμορψίας Πα)Ααδά, Έγκ. Σινα 99. 2) 

(Προκ. γιά ά'Π'έλους) ψάλλω, υμνώ γλυκά: ΑάκΛω βέ νά πετούσινε, νά γλυκοκιλαδοϋσι 

Τζάνε, ΦυλΛ. ψυχ. 300. 

γλοκοκερδαίνω, Άπολά.ών. (\ν8.£;η.) 194, Άχιλλ. Ε 1057, Θησ. Ζ' [131®]. 

Άττό τό έπίρρ. γλ.υκά καί τό κερδαίνω. 

Κερδίζω, άποκτώ κ. μέ ευχαρίστηση: Γι’ άνταμοφή και χάριταν σήμερον νά μπορέ¬ 

σω εις τόν αιώνα πάντοτε νά σέ γλ^υκοκερδαίσω Θησ. Ζ' [131®]· νά ’χης την ενχού/.αν 
μου νά την γ?Μκοκεαδαίσης Άπολλών. (\ν3§η.) 194. 

γλυκοκερδίζω, Άχιλλ. Ν 1374, Θησ. Ζ' [53®]. 

Άπό τό έπίρρ. γλυκά καί τό κερδίζω. 

Άποκτώ κ. μέ ευχαρίστηση: ποίσε την αγάπη μου νά την γ/.νκοκερδίσο) Θησ. Ζ' 

[53®]. 

γλυκοκιλαδώ καί γλυκοκιλαϊδώ, βλ, γΡ.νκοκε?.αϊδώ. 

γλυκοκοιμούμαι, Έροίτοπ. 263, Φαλιέρ., Ρίμ. (Βαίίΐί.-νίΐπ Οθγπ,) 129, 

Άπό τό έπίρρ. γλ.νκά καί τό κοιμούμαι. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ, γλυκοκοιμο}). 

Κοιμάμαι ήρεμα, ευχάριστα (Ή σημασ, καί σήμ., Δημητράκ,, δ.π, 2):Ι7'όσοι ίγλυκο- 

κοιμήθησαν δίχωςίίΐυχήςζημία;Φι:ί\ιί^..'9ΐμ. (Β&ΐϊΐϊ.-ν&η Οβηΐ.) 129" νά’χα μήλον να 
μνριζόμην τό βραδΙν και νά γλνκοκοιμούμουν Έρωτοπ. 263. 

γλυκοκορασίδα ή, Περί γέρ. 120, 

Άπό τό έπίθ. γλ.νκός καί τό ούσ. κορασίδα. 

Γλυκό, όμορφο κορίτσι: τίς ήτον πού τήν έσμιξε τήν άγριοτσονκνίδα μ’ αύτείνην 
τήν ροδόμνοστην και γλυκοκορασίδα; ό.τζ. 

γλυκοκύμινον τό, Σάθ., ΜΒ 'ο' σ. λβ'. 

Άπό τό έπίθ. γλυκός καί τό ούσ. κνμινον. 

Γλυκάνισο: ανισον, ήτοι τό γλυκάνισον ή γλ.νκοκύμινον δ.π. 

γλυκοκύρης ό, Εύγέν. 1419. 

Άπό τό έπίθ. γλυκός και τό ούσ. κΐ’ρης. 

(Προσφών. κόρης προς τόν πατέρα); Αλήθεια, γλνκοκ.ύρη μου, μά ή γλώσσα δεν βα- 

σταίνει νά είττη τά πάθη πδπαΟα ή πολ.υπικραμένη δ.π. 

γλυκολάλητος, έπίθ., Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [75]. 

Άπό τό έπίρρ. γλυκά καί τό λαλώ. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Πού Ιχει γλυκό, εύχάριστο ήχο, γλυκόηχος (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): ας 
τραγονδοΰ τώ βασιλιω των παλαιώ τσί πράξες (παρα7.. 1 στ.) και μ’ άλλα γλυκολάλητα 
παιγνίδια τώ μετάλλω, με συμφωνίαν ας χρέχονσι δ.π. 

γλυκόλαλος, έπίθ., Έρωτοπ. 225, 294, Ά·γν., ποιήμ. Β' 55, Άγαπητ., εις άγ. Δέ¬ 

κα 72. 

Άττό τό έπίρρ. γλυκά καί τό λαλώ. Πβ. Ε-8 (λ. γλυκόλαλος). Ή λ. καί σήμ. (Δημη¬ 

τράκ.). 
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α)^ Πο·. μ,ΙΛΟ.^ γΛυκα, γ;.„^.θΛογο; (Πβ.ί-δ, δ.^. Ή >,,αί <^,μ„ Δ,μη™*, )■ 

20δα γ,μον. τα χεύη αου, τά φρνδ,α σον ζαμπίτ,ν μαΐ ή γλ,Ι,ααα σαν ή γίτμ,όΐαίος; ζί 
χα^τν με το με?Λ. Έρωτοπ. 225· β) „ο!ι χελαϊίεΤ γλυχά, μελωδίά (Ή σημ«σ. -^«Ι „ήμ. 

Δημητρκκ.): 'Ώ γλυκόλαλό μου αηδόνι, ποίσε νά μου βγουν οί πόνοι Άγν., ποιίμ' 

γλυκολαλώ, 'Κρωτοπ. 239. 

Άπο το έπίρρ. γλυκά καί τό λαλώ. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Κελαβώ γλυχά, μελωδίά (Ή σημαρ. -,.αί ρήμ., Δ,μ,,ερίχ,.): 
κα, πολλών καρδιές μαραίνεις 6.π. 

γλυκόλογος, έπίθ., Συναδ., Χρον. 31, 32, 35, 'ι2, 56, 62, 71, 72- νλνκολό- 
γ ο ς, Σπαν. (Ζώρ.)ν 300. 

_ 'Απά τά έπίθ χ«ί τά ούσ. λόγος. Πβ. 1-8 (λ. γλνκνλογος) .Ή λ. στό Β>.άν. καί 
σημ. (Πρωίας Λεξ.). Ό τ. καί σήμ. {Δημητράκ., λ. γλνκολόγος). 

Πού μιλάει γλυκά, γλυκομίλητος (Πβ. Π-8, δ.π. Ή σημασ. στά Βλάχ. καί σήμ.. 

Πρωίας Λεξ. καί Δημητράκ., ο.π.): Πολλοί πριν τούς γνωρίσουσιν φαίνονται γλνκολόγοι 
Σπαν. (Ζωρ.) V 300. 

γλυκόματος, έπίθ., 01ι. ρορ. 797. 

Άπά τά έπίθ. γλυκός καί τά ούσ. μάτι. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Πού ψ γλυκά, άμορφα μάτια (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): Λ/ά τόν 
Χριστόν γλνκόματη κι’ άν κρύβεσαι στά νέφη, στους ούρανούς κι' 5. πέτεσαι, 5ποι. 
κι αν πας φιλώ σε ά.π. 

γλυκομβλωδία ή, Σκ>^ντζα, Ποιήμ. Ιΐ«. 

Άπά τά έπίθ. γλυκός καί τά ούσ, μελωδία. 

Γλυκειά, εύχάριστη μελωδία: 'Άκουες ύμνους, φαλμωδάς καί γλυκομελωδίες και 
των πιστών τβς προσευχές. Ιερέων όκολονθίες δ.π. 

γλυκομέλωδος, έπίθ., Άλφ, 7^*. 

Άπά τά έπίθ. γλυκός καί τά ούσ. μελωδία. 

Πού ϊχε. γλοχεεά μελωδία, γλοκδηχος: 'Ήβελρ ,Α 

λω και γλνκομελωδον φωνήν ν’ αρέσω την παρθένον ο.π, 

γλυκομηλβά ή, βλ. γλνκομηλιά. 

γλυκομηλιά ή, Αγν., ποιήμ. Β' 12· γλυκομηλεά, Έρωτοπ. 270. 

Άπά τά έπίθ. γλυκός καί τά ούσ. μηλιά. ΠΙ λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

(Προσφών. προκ. γιά πρόσ. αγαπημένο): γλυκομηλεά μου κόκκινη, τά μήλα φορτω¬ 

μένη, αποκλινε την νιότην σου νά μείνω στήν ήσκιά σου Έρωτοπ. 270· άγαπώ σε εγώ, 
φιλιά μου, δμορφη γλυκομηλιά μου Άγν., ποιήμ. Β' 12. 

γλυκόμηλο(ν) τό, Προδρ. Π Η 65β. 

Άπά τά έπίθ. γλυκός καί τά ούσ. μήλο(ν). Πβ. τά άρχ. γλνκύμηλον(1.-8) Βλ Κουκ 

ΒΒΠΕ' 103. Ή λ, σέ έγγρ. τοϋ 1433 (Ζ&Ιι^Πιίηοδ [Χρυσόβ. τοϋ 1364 σ.753) καί σήα’ 
(Δημητράκ.). ' 
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Είδος μήλου {Πβ. Ε-8, ο.π. Βλ. Κουκ., ο.π. Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.) : άνθό- 

μηλχί, γλυκόμηλα και έκ τά στρουθομηλίτσια ο.π. 

γλυκομίλητος, έπίθ., Εΰγέν. 728, Τζάνε, Κρ. πόλ. 141®®. 

Άπά το έπίρρ. γλυκά καί τά μιλώ. Ή λ. στο Βλάχ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Πού μιλάει γλυκά, γλυκύς (Ή σημασ. στά Βλάχ. καί σήμ., Δημητράκ.): κι’ άλλων; 

γιατρεύεις ψυχικά κι άλλων; μ' ελεημοσύνην κι' άλλωυς με γλνκομίλ-ητα λόγια και πραο- 

συνην Τζάνε, Κρ. πόλ. 141®®· γλ,ώσσα γλυκομίλητη Εύγέν. 728. 

γλοκονόστφ,ος, έπίθ., Διακρούση, Στίχοι προς τάν μάταιον καί πεπλανεμένον κόσμον 
(Βιβλίον ώραιότατον, Βενετία 1659) [74] (Βλ. και Μπουμπ., ΕΕΦΣΠΑ,περ. β', 13, 1962, 

371). 

Άπά τά έπίθ. γλαυκός καί νόστιμος. 

Πού εϊναΐ γεμάτος γλυκύτητα : ΑρουσταΑ^.οροόοκόκκυ’α μάγουλά μας καθάρια και 

χείλ,η γλ.υκονόστιμα ο.π. 

γλυκόξινος, έπίθ., ΟβδρΓ&οΙίΙ). 25®®, Λέοντ., ΑΙν. I 83, Χρησμ. I 85, 121. 

Άπά τά έπίθ. γλυκός καί ξινός. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.), 

Πού έχει γεύση γλυκειά και ξινή (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): νά ζνμώση τά 

κονλ-ίκια τά γλ,νκόξινα τον φούρνον Χρησμ. I 85. 

γλυκοπαρηγοριά ή, Σαχλ. Λ' (\ν&§;η.) ΡΜ 301. 

Άπά τά έπίθ. γλυκός καί τά ούσ. παρηγοριά. Βλ. καί Δημητράκ. 

Γλυκειά παρηγοριά (Βλ. καΐ Δημητράκ.): φως μου, ψυχή μου, όμμάτια μου, γλυκο- 

παρηγοριά μου ο.π. 

γλυκοηαρηγορώ, Σαχλ., Άφήγ. 382. 

Άπά τά έπίρρ. καί τά παρηίΌρώ. 

Παρηγορώ κάπ. μέ γλυκά λόγια: Άπομακρεά τόν χαιρέτα καί γλνκοσνντηρα τον 

(παραλ. 1 στ.) καί καλοσνμβονλεύει τον, γλυκοηαρηγορά τον δ.π. 

γλυκοπαχύς, έπίθ., Ίερακοσ. 404®. 

Άπά τά έπίθ. γλυκός καί παχύς. 

(Προκ. γιά τά μέλι) πού είναι παχύρρευστος καί γλυκός: προσιζάνονσι (ένν. οί σκώ- 

λ,ηκες) γάρ τ^ τοϋ μέλιτος γλνκοπαχεϊ σνστάσει δ.π. 

γλυκοπεθυμιά ή, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [206, 438]. 

’χ\πο τά έπίθ. γλ,νκός καί τά ούσ. πεθνμιά. 

Ά-^^ττημένο πρόσωπο : Μπορώ νά είπώ δεν έμεινε φωτιά ’λλ,η στήν κυρά μου νά κά- 

ψη άλλοονον καρδιάν ή γλυκοπεθνμιά μου αύτ. [438], 

γλυκοπβρικρατώ, ΛΙβ. Εδο. 2393. 

Άπά το έπίρρ. γλυκά καί το περικρατώ. 

Αγκαλιάζω κάπ. γλυκά, τρυφερά: τρέφομαι τά κάλλη της, γλνκοπερικρατώ την τψ 
δμορφην, τήν πάντερπνον, την κόρην τήν Ροδάμνην δ.π. 

γλυκοπεριλαμβάνομαι, Φλώρ. 835. 
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Α<^ο το έ-αρρ. γ?.νκά καί τό περιλαμβάνομαι. 

/Αυκασ^οι-... καί γλυκοπεριλήψθητι άναπλοκψ φιλίας...λ δ.ττ. ^ 

γλυκοπεριλαμπάνω, Φλώρ. 835 (κριτ. ύτ:,). 

Απο το επψρ. γλυκά καί το τιεριλ.αμηάνυί. 

Αγκαλιάζω κάπ. γλυκά: γλνκοΐίεριλάμτιααε κοράσια τά βλ^ηεις β.ττ. 

γλυκοπβριπλέκω, Λίβ. 8ο. 2690, Σκλέντζα, Ποιήμ. 

Απο το επιρρ. γλυκά καί τό ηεριηλέκο}. 

Αγκαλιάζω κ. γλυκά: βιαρώντα σε ο δώάπκαλος μέ βλέμμαν τό πώς στέκεις τόν 

πΤήμ.^Ι^ΐ ^ ίίαί γλυκο7ΐερΐ7ζλ.έκεις, ώς κητιουρός σου ήφάνιστψ Σκλέντζα, 

γλυκοπερίπλοκος, έπίθ., Φλώρ. 467. 

Από τό έπίρρ. γλυκά καί τό περιπλέκω. 

Πού άγκαλιάζίΐ γλυκά: Αγάπη, πόθε μου καλέ, γλνκοπερίπλοκέ μου δ.π. 

γλυκοπεριοτέρα ή, Ριμ. κόρ, 634. 

Από το επίθ, γλυκός καί τό ούσ. περιστέρα. 

,η>^!ζΐ7ΐΖ7:^:'^ 
γλυκόπικρος, έπίθ.. Καλλίμ. 21, Κηιιηΐ)., δρηοΙην. 99 (κριτ. ύπ.) 

μ,τράΙΤ (1^-») ■ Ή ί· >«! οήμ. (Δη- 

(Μεταφ.) πού εΤναι εύχάριοτος καΐ ίοιάρεοτος μαζί (Πβ. 1.-8 ό π Ί-Ι καί 

γνωρίσεις ίρωτος γλυκόπικρος όόύνας Καλλίμ. 21 ^·' ί 

γλυκοπιπιλίζω, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβπι.) 451, Φαλιέρ., Ποτ. V 633. 

Άπό τό έπίρρ. γλυκά καί τό πιπιλίζω. 

1517:'"’Ίί ^"·)· ΦΧΔΡ, 

αά έπίθ. γΧνκός καί ποθητός. Ή λ. καί αήμ. „έ 8ημ. πραγ. (Δημητράκ,). 

το.77 ^°· <'“ "ίί··. Δν,μ,τράκ.): πακεα νά πίαχω ό 

ΦΧώρ ΙδΤ;. -ήψ τί, ΠΧάτΙτα - φΙά,ητ 

γλυκοποθητούσα ή, ΟΗ. ρορ. 284. 

1925'Αμ)™ -“™“ (Βλ. καί Παπ«8. Α„ Άθ. 37, 

μοο77! γΐοποποβητοόαο ,τοο παί τής η,ο,ής η,ο,ή 
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γλυκοποθέό, Φ>^ρ. 1661, 1674. 

Άπό τό έπίρρ. ^^.ΐ'κά καί τό ποθώ. '^Η λ., καί σήμ. στή /,ογοτ. (Δημητρακ.). 

Ποθώ ερωτικά (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): Πόση χαρά και ασχόλησις και πόση 

πόθον τοώσις νά γίνετον ανάμεσα των δυο γ?.νκοποθούντων ! αυτ. 1674. 

Ή μτγ. γλυκοπεποθημένος ώς έπίθ. = πού τον ποθεί, που τόν περιμενει κάνεις με ευχα¬ 

ρίστηση; ιιΏ ρόδον πανεξαίρετον, γλνκοπεποθημάΌν.,.ν αύτ. 1661. 

γλυκοποσία ή, Προδρ. III '286. 

Άπό τό έπ^. γλ-υκός καί τό ούσ. πόσις (ΓΙβ. δΙβρΗ., Θησ., λ. >'Λιικοποτέω). 

Τό νά πίνη κανείς γλυκό κρασί: κρασίν γλυκύν γανίηκον και κρητικόν και σάμιον, 

ίνα χυμούς έκβάλωσιν έκ τής γ'κυκοποσίας δ.π. 

γλυκοποτάμιν τό, Αίβ. 8ο. 2952, Αιβ. Εβο. 4128 (κριτ. υπ.). 

Άπό τό έπίθ. γλυκός καί τό ούσ. ποτάμι. 

Ποτάμι (πού άναφέρεται μέ συμπάθεια): ήλθαμεν εις τόν τόπον όπου ηΰρηκα 

(κριτ. ύπ.) τόν Λίβιστρον νά περπατή θλιμμένος είς τό έμνοστον άνα/ςίβαδον και είς τό 

γλυκοποτάμιν (κριτ. ύπ.) Λίβ.,ΕδΟ. 4123. 

γλυκοπότιμος, έπίθ., Παϊσ., 'Ιστ. Σινα 1882. 

Άπό τά έπίθ. γλυκός καί πότψος. 
(Προκ. για νερό) πόσιμος καί δροσερός: 'Ένθα και φρέαρ ώρνκται πλ,τίρες πολλών ύδά- 

των γλνκ.οποτίμοη', κρνερόη' 6,π, 

γλυκόποτος, έπίθ., Λίβ. Ν 33, Κυπρ. ί^σμ. 10®®. 

Άπό τό έπίρρ. γλυκά καί τό πίνω. Ή λ. καί σήμ, οέ δημ. τραγ. (Δημητράκ.). 

Πού έχει γλυκειά γεύση, ττού πίνεται μ’ εύχαρίστηση (Ή σημασ. καί σημ. σε δημ. 

τραγ., Δημητράκ.): νσ πιής γλυκόποτον κρασίν πού πίννονν φονμισμένοι Κυπρ. ι^ομ. 10®®· 

είχεν εκείνο χάριταν και αύτό παρηγορ/αν, έκεΐνο (δηλ.τό άναλίβάδον) δια τα δένδρα του, 

τάάνθη και τάς βράσεις καί αύτό (δηλ. τό αναπόταμον) όιό τό καθάριον καί τό γλυκό- 

ποτόν τον Λίβ. Ν 33. 

γλυκορΙζι{ν) τό, Σταφ., Ίατροσ. 10®®®, Ριμ. κόρ. 682, 

Άπό τό έπίθ. γλυκός και τό ούσ. ρίζα. Ή λ, καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γλνκορ(ρ)ίζι). 

Είδος φυτοΰ, ή γλυκόριζα: Γζιτζιιρόκουκα καί γλνκορίζιν βράσον καί άς πίνη τόν 
ζωμόν ημέρας γ' Σταφ., Ίατροσ. 10®®®· γιόγάπη έναι ζάχαρη, μέλι καί γλνκορίζι Ριμ. 

κόρ. 682. 

γλυκόριζον τό, βλ, γλυκυριζον. 

γλυκόρροος, έπίθ., Άγαττητ., Εις άγ. Δέκα 31. 

Άττό τό έπίθ. γλαυκός καί τό ούσ. ροΰς. 

Πού κυλάει ήρεμα: 'Άλλοι την κράζονσιν περίφημον... διά τά γλ^υκόρροα καί θαυμα¬ 

στά υόατα δ.π. 

γλυκός, έπίθ., Σταφ.. Ίατροσ. 13®®®, Καλλίμ. 755, Περί ξεν. Α 207, 456, Έρωτοπ. 

312, Λίβ. Ν 30, Άχιλλ. Ν 1081, Θησ. Δ' [65®], ΙΒ' [59^], Οΐι.ρορ. 32, 175, Κορών., 
Μπούας 26, 61, Φαλιέρ., Ίστ. 324, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβιη,) 111, 207, 339, 434, 523, 
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ΗΟ’ ·'■“ β™·) 1. 33. Θρ. Κύ„ρ. Μ 
110, 278, 345, Κυπρ. ερωτ. 233, 12538, Πανώρ. Α' 167 Β' 341 Γ' 1-ίΠ αΛ.-,ο 
Ίντ. «' 37. β' 40, Γ' 22. 38. 65, Δ' 401. Ίσχ. Β7.„χ. 677 1;: "Αν^ 336 ' 

Α 438, 1209, Β' 387, Στάθ. Α' 307, Β' 19, Γ' 154, Ίμτ. κρ. Οεάτρ. Β' 72 Δ' 8 ]^8ολ ΐ 

. ^ ί*23, 1140, 1253], Β- [394, 1151], Φορ™„. (γίηο 

-^Βό. 9"5;·,?β:!1"ιγ2Ι 
'■ “™ Ό - - βψ- 

1) Γλυκίς, .6χάρ„χ„ς ,χΐ, (-Η ,,,ρ.,,,, ,,,,ί ^ Δ,μηχράκ. σχή λ. 1): τ6 αΐ- 

μαν του εγ νη γ υκο κρασί και χαίρεται ό καίσαρ και τό πίνει Ζήν. Ε' 104 2) Γλυ- 

χος σ^ν ακοή {Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2); Κάθε καρδιά 'ν^άμπανε, άν 

ητο σαν το χιόνι σ γλνκότατη φωνή κοντά νά τσή σιμώνη Έρο>τ6χρ. Α'3) 
Γλυκός σ^ν Ηη (Πβ. Δημητράκ.. λ. 5)·.Μήν θλίβεσαι, κόρη γλνκή, παρηγοριά 

αΙΤ ■ , "ί 'ΠΡ”- μ.αΐχ.0,, χρρ,,ρβ, Τη^, ^ΤΖ.. 
ϊ?ο 4ωτοτρωτοί δσα ποθοπονέση. χάνει τοΟς πόνους &> γλνκή μάθη 

ΤδϊαΖΙ Γ ®*^· Γ'- ^ύχαρίστηση: Γρε^ χρόνουΤκαΙ 2 
ίΐλ Μ 9« Γ β^φάνησαν γιά τή γλνκή σον άγάπη Έκα- 
τόλ. Μ 28 γλυκύτατη άναπαψη μου φέρνει τά σκοτίδι Στάθ. Α' 307* 'Ήτον ποΛλά γλυκό- 

τατος (ένν. ό τόπος) άπ' άηδονίων λαλίτσες καΐ βρύσες όλοκάθαρες Θησ. Δ' [653] β) 

Ι δ) ·· ’^ ,.Λ.«5ΓαΓο Φαλ^έρ.; Ίστ! 
(V. ϋθΓη.) 339· φοβούμαι σε, χλι^κείά Χώρα, ό Τούρκος μήν σέ πάρη Θρ. Κύπρ. Μ 278. 

Τό ούδ. τοΰ έπιθ ώς ούσ.= σεληνιασμός, έττιληψία (άν δέν ττρόκ. γιά κοιλόπονο* πβ. Δη- 

Εΐ"" Κ 5 ' η γλνκί.ΒΧ.καΙ Παγκ., 
Ιόιωμ. Κρ., λ. γλυκύ): ΕΙς γλυκόν δταν πιάση τόν άνθρωπον Σταφ Ίατροσ 133«3 

φ«χ5 Ρίμ.'ΑΝίιΓ·""""*™' 

1009^«?°“Λ''“’ Ύ'"· Ι*··*· ^’·'’·<οψ^Μ<^ονν· 8>6ρθ. Ξαν6., ΒΖ 18. 
1909, 597 σέ γλυκοσαλίσονν). 

’Από τό έπίρρ. γλυκά καί τό σαλπίζω. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γλνκοσαλιάζω). 

^ Ησυχάζω, άνακουφίζομαι (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., δ.π. 1); Άνάμενα τήν 

σΖΓΓπ Χ9^<τηανοΙ γιά νά χαροϋν καΐ ,.ά γλνκοσαλί- 

γλυκοσοθεμένος, μτχ., Έρωφ. Ίντ. «' 101 (ίκδ. γλνκοσνβεμένα- διορθώσ. νΛζ-κο- 
σοθεμενα), Στάθ. Ίντ, α' 7. / 

Άπό τό έπίρρ. ^γλυκά καί τή μτχ. παρκ. τοϋ ρ. σοθέτω. 

1) (Προκ. γιά μάτια) καμωμένος μέ γλύκα, όμορφος: Τ’ άμμάτια σον άνατράνισε τά 
γλνκοσαθεμενα Σταθ. Ίντ. α' 7. 2} (Προκ. γιά λόγια) γλυκός: α^α γροικώΖά λόγια 
σου τα γλυκοσοΘεμενα Ερωφ. Ίντ. α' 101, 

^ γλυχό^αμα χ6, Άχαλ. Β 552, Άχαλ. (Ηααβ:) Β 572 (5x8, γλν^στομάτω,· 8»ρ- 
ϋωσ.-στομάτων). 

Από τό επίθ. γλυκός καί τό ούσ. στάμα. 

γλνκοανντνχία 

κ εις λιγην ωρα να σου πουν: 

νά σέ Ιδή και νά χαρή, νά σε 
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Γλυκομίλημα; όταν ονκ εχης, άνθρωπε, τίποτε νά τον δώσης, μέ σιγανόν άνάβλεμ- 
μαν καΐ γλνκοσνντυχίαν εΙπέ τον... δ.ττ. 

γλυκοσύντυχος, έπίθ., Πκράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόυν.. 557, κριτ. ύττ.) Συνα» 
Χρον. 62. ’ 

Άπό το έπίρρ. γλυκά καί τδ συντυχαίνω. Πβ. Βιι (λ. γλυκυσνντυχος). 

Γλυκομρ.ητος, εύττροσήγορος (Γιά τή σημασ. βλ. Οιι Οβη^, β.ττ.): άνθρωπος ίμοο- 
ψοζ,... γλνκόλογος, γλνκοσύντυχος Συυαδ., Χρον. 62. 

γλυκοσώζω, Φαλιέρ., Θρ. 242. 

Άπό τό έπίρρ. γλυκό καί τό σώζω. 

Σωζω καπ.: αύτήν τψ χάριν τον Θεόν ευχαριστήσετε τψ. Διαπας εσείς 6π' ϊγετε 
να τψ αποδεκτήτε καθώς άνιμένετε γιά νά γλνκοσωσθήτε δ.π. 

γλυκοτέρψις ή, Λίβ. 8ο. 3226, Λίβ. Ν 3808. 

Άπό το έπίθ. γλυκός καί τό ούσ, τέρψις. 

{Προκ. γιά άγαπημένο πρόσ.): "Δδι,ς κεοδαίνει τψ ίμήν όδίκως γλνκοτέοψιν Λίβ 
8ο. 3226. / . -γ- ι^. 

γλυκότη ή, βλ, γλυκόζης. 

γλυκότηςή, Λίβ. ΕδΟ. 89, 620, 3241. Σουμμ., Π«στ. φίδ. Γ' [2]· γλυκότη 
Πανώρ. Γ' 180, Έρωφ. Ίντ. α' 81, Β' 486, Γ' 398, Πιστ. βοσκ. ΙΠ 6. 369, Έρωτδκρ. Α' 

487, 649, 779, 973, 1267, 1988, Β' 674, Δ' 29, Σουμμ,, Παστ. φίδ. Γ' [557, 664, 1043], 

Β' [1290, 1474]· γλνκότητα, Λίβ. Εδο. 1561, Οίι. ρορ. 345, Φαλιέρ., Ίστ. (ν! 

αβπι.) 99, 422, Περί γέρ. 158. Έρωφ, Β' 348, Πιστ. βοσκ. ΙΠ6, 244, Σουμμ., Ρεμπελ.' 

187, Ερωτόκρ. Α' 2206, Β' 2085, Δ' 264, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [267], Δ' [11191 Χοο 
δ' [29], Ε' [1197, 1512]. ΐ 1. Ρ· 

Άπό τό έπίθ. γλυκός καί τήν κατάλ. -της ή άπό τό ούσ. γλύκα (Βλ. Χατζιδ., Άθ. 
24, 1912, 6-7). Οίτ. γλυκότη κκΐ γλυκότητα καΙ αήμ. στήν Κρήτη (Βλ. Ξανθουδίδη [Έοω- 
τόκρ. ο. 531]). 

1) (Προκ. για σκοπό τραγουδιού) γλυκύτητα; τό σνθεμα τού τραγουδιού και τον σκο¬ 

πού ή γλυκότη Έρωτόκρ. Α' 487. 2) (Προκ. γιά έρωτική συνάντηση) ήδονή; στον πό¬ 

θου τήν γλνκότητα πάντοτ' άγκαλιασμένοιΙΙερϊ γέρ. 158· ΣΓο0το(ένν. τό σπηλιό) γελά για 
σένα κ’ εισέ τούτο συχνότατα οί γλυκόζες σνγκερνοννται Πιστ. Βοσκ. III 6, 369. 3} 

Ευχαρίστηση : άν τής αγάπης ψταίσιμον γλυκότ’ εχει μεγάλη Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [557], 

4) Ευτυχία: Τουτ’εΛαι καλοριζικιά, τοΰτ είναι νοστιμότη πού κάθε λογισμόν περνά 
και πάσ' άλλη γλυκότη Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1474]. 5) Τρυφερότητα, ήπιότητα, 

γλυκύτητα στους τρόπους: ό νιούτσικος άπόκοτος αφόντις μέ γλυκότη (παραλ. 1 στ.) έ¬ 

βγαλε οχ το κατάσπρον της κορμί τά ματωμένα ρούχα Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1292]· 

νά προσπαθήσουν μέ γλνκότητα και μέ ταπεινοσύνη νά λάβουν τήν ελευθερίαν τοος Σουμμ., 

Ρεμπελ. 187* όλα τ άνεντρανίσματα που δίδ'ή Άρετσύσα, ή τάξη κλή γλνκότητα πάντα 

τάσυγκερνοϋσα 'Ερωτόχρ. Α' 2206. 6) (Ιίροκ.χιά ίποχή]: ώ μυρισμενη μαυ άνοιξις^τοϋ 
χρονουάρχή και νιότης, όμορφη μάννα των ανθών καΐ φυσική γλνκάτης Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Γ' [2]. 7] Φρ. βάνω σέ γλυκότη κάπ.= βλ. βάνω (I) Α10 φρ. Β) Φρ. στέκω 
σε γλυκότη^εΧμαι εύτυχισμένος : θέλω νά στέκης σέ πολλή κι' όμέτρητη γλυκότη, μακρά 
άπον τσ' έγνοιες Έρωφ. Ίντ. α' 81. 

5.7.75 
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γλυκότητα ή, βλ. γλνκότης. 

γλυκότρεχος, έπίθ., Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 75. 

Άπό τό έπίρρ. γ?Μκά καί τό τρέχω. 

(Προκ. γιά νερό) πού ρέει ήρεμα: σέ γλ.υκότρεχα νερά εϊχασί με ποτίσει 6.π. 

γλυκούσα, έπίθ., Οΐΐ. ρορ. 3, 516. 

Άπό τό έπίθ. γλυκός καί τήν κατάλ. -οιίσα. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. γιά κόρη) γλ.υκειά, θελκτική (Ίί σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): Δεν έναι 
δώ στην γειτονιάν τέτοια γλ^νκούσα κόρη αύτ. 516. 

γλυκούτσϋίος, έπίθ., Έρωτοπ. 261. 

Άπό τό έπιθ. γλ,νκός καί τήν κατάλ. -ούτσικος. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. γιά φρούτα) πού εχει γεύση κάπως γλυκειά (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. 

στη λ. 1): Είκοσι μήλ·<ι κείτουνται ’ς χρυσήν άπαλαρεαν, κόκκινα και γλνκούτσικα ώσάν 
τά δυο σου χείλ.η ο.π. 

γλυκοφημίζω, Σκλέντζα, Ποιήμ. 6^®. 

Άπό τό έπίρρ. γλυκά καί τό φημίζω. 

Παινεύω μέ γλυκά λόγια: Τον νον μου εύεργέτησον νά σέ γλνκοφημίζη δ.π. 

γλυκοφίλημα τό, Έκατόλ. Μ 49. 

Άπό τό έπίθ. γλυκός καΐ τό ούσ. φίλ.ημα. 

Τρυφερό, γλυκό φίλημα: όχ τά γλυκοφιλήματα άνθεΐ καί λονλουδιάζει δ.π. 

γλυκοφιλώ, (ί), Διγ. Ζ 1217, Φλώρ. 1679, Έρωτοπ. 258, 379, 633, Λίβ, Εδο. 

109, Άχιλλ. Ν 1379, 1440, ΟΙΐ. ρορ. 178, 228, Ριμ. κόρ. 603, Κορών., Μπούας 16, 78, 

Φαλιέρ., Ίστ. V 526, Πανώρ. Ε' 362, Διγ. Άνδρ. 340^®, 396®, Έρωτόκρ. Ε' 1281, Θυσ.® 

787, 830, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [150], Έγγρ. Σύρου Λ' 182, Φορτουν. (Υΐηο.) Δ' 579, 

Διγ. Ο 463, 912, 1190, Τζάνε, Κρ. πόλ. 563®, 571“. 

Άττό τό έπίρρ. γλυκά καί τό φιλώ. Ίί λ. σέ Κυπρ. ^σμ. καί σήμ. (Πρωίας Λεξ.). 

1) Φιλώ στοργικά, τρυφερά, μέ πόθο (Ή σημασ. καί σήμ.. Πρωίας Λεξ.): τον γαμ¬ 

βρόν του έκράτησεν καί έγλυκοφίλησέ τον Άχι>λ. Ν 1440· είναι χρόνος νά τό (ένν. τό παιδί) 

όώ, νά τό γλνκοφιλήσω Φορτουν. (Υΐηο.) Δ' 579* νά σνντνχαίνωμεν τά δνό καί νά γλνκοφι- 

λονμεν Έρωτοπ. 633. 2) (Προκ. γιά πρόσ. επίσημο) άσπάζομαι μέ σεβασμό: γλνκοφι- 

λώντας τις άγιες σας βέστες έξ βάθης καρδίας άπομένομεν ’Έγγρ. Σύρου Α' 182. 

γλυκοφιλώ, (II)· γλνκοφιλήσονν, Τζάνε, Κρ. πόλ. 459®®, έσφαλμ. γρ. άντί γλν- 

κοσαλχασυν (Βλ. Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, 597). 

γλυκόφωνος, έπίθ., Συναδ., Χρον. 36· γ λ υ κ. ο φ ώ ν ο ς, Έρμον. Δ 118. 

Άττό τό έπίθ. γλυκός καί τό ούσ. φωνή. "Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 'Ο τ. γλ.υκοφώ- 

νος άττό μετρ. άν. 

Πού έχει γλυκεία φωνή (Ίί σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): μωροψάλτης, γλνκόφωνος, 

τατιεινός Συναδ., Χρον. 36. 

γλυκοχαιρετώ, ΟΙι. ρορ. 332, Άλες. 314, Στάθ. Γ' 504. 

21 
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■Α^'ο .6 έ^,ίρρ. -Η ^ (Δ,μ,,ρί. ) 

Χαφε.ω γλυκά, με τρυφερότητα (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ )· γαοτί τιηλίΑ 
νετικο και νοάααατη βληιι,ί'^,Γ, λ',,„ ι . . ΐ'ν'*'··ι · χα^τι τιοα/μ τιο- 

ί !<-,’/ νκοχαιρετησε τιρν -ηγαπώ άτΐό έμενα 01ι. ρορ, 332 

γλυκοχυμένος, μτχ., Έρο^φ. *Ιντ. β' 125. 

Άπό τό έττίρρ. γίνκά καΐ τή μτ/. παρκ. τοΰ ;ίΐ;νω 

γλυκόχυμος, Ιττίθ., Μανασσ., Άρίστ. II 423 (κρετ ΰπ ) 

Απο τό έττίθ. γλυκός καί τό ούα. χνμός. Ή λ. καί σήμ. στή λονοτ. (Δημητράκ ) 

γλυκυριζον τό, Ίερακοσ. 384^·ΐι 45229- 2 » >■ τχ 
1313. οο·* , ίίοκ γ λνκοριζον, Παϊσ., Ίστ. Σινα 

πβ. - »>«. 

452..^®°" φυτοΟ, γ).„χίρ,ζα: οΛ αίτφ ^αί μοΜχψ ·ι=ρ«κοσ. 

γλυκύρριζα ή, Ίερακοσ. 452®«. 

Τ4 μτγν. ο4, Πβ, τό <η,μερ. γλν^όι^,ζ,, (Αηάν., 1.βχ., λ. γλνκύ^ρ,ζα). 

ίμον ™°' ^ χαί τό 

' “' «8 [=Μ«ν.ο,„ ·Αρί,τ. (Μ.τ.Ι) 21-]. 
Απο τό έπίθ. γλνκύς καΐ τό ούσ. ρονς, 

νυμφίον έαντόν γλνκύρρουν ηοντοβάτην 8.π. ^ ^ 

γλυκύς, έπίΟ., Σταφ., Ίατροσ. ~Λ^° Σπ-αν Ρ ·ρ·> - ν- .αλ ,, 

Χρον. 983, Μ„«ττ Ποίημ, ήθ. 301, 846, ΚαλΧΙμ, 781, 848, 1969, ΊερΡ^οσ 

Ορνεοσ. άγρ 586 , Διγ. (Τναρρ) Οτ. 1717, 2219, Διγ. Ζ 289, 1366, 1537 1723 3778’ 

Διγ (Τταρρ) Εεο. 181, 549, Βέ>,6. 1275, Ίατροσ. χώ8 ντέ' Φλώο 227 Λ, ατ’ 

εΪο 917’ ΛΙβ ν'929"^ ^ ^^^.’-Βρω-π, 118, 268, πζ Ιΐρ.' 

(ΕβΚΓ Η09 Ψε 8 Γ " 1 * “Ι’ >*Ι5, Φοσ.„Χ, 

αΙρ 6- 2“?· Δ 'γ· ’^^-^’··· Μ- -Χ.Θ. •ΐκεοι, Μαχ .6 , 2υ0-, Δουκ. 231^ βησ. (ΙΌΠ.) I 133, ΟΙι. ρορ 24 196 795 

^οΤ^οέΊ: ί:;Ε4ΐ' Ιι“1’α Τ»: β“Ϊ95^Τ2Γ^· 
25θ’ Δ' 377 Τ’ΐ6/ ,’ι 'Τ· . Ί”· β' 55. «4, Γ' 29, 
1619^793 2601 ς’ Βοσκοσ. 101, Σεβήρ,, Δ»θ. 189, Ίστ, Βλα/. 

9, 1793, 2601, Σουμμ., Ρεμττελ. 192, Δεγ. ’Άνδρ. 354^^386^ 398*, 403*, Έρωτόκρ. Β' 
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434, Γ' 142, 1216, Δ' 720, 975, Ε' 1482, 1503, Θυσ.^ 540, Μεταξα, Έπιστ. 47, 48, Στάθ. 

Α' 313, 320, Γ’ 164, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [334], Σουμμ., Παστ. φεδ. Β' [811, 1175], 

Γ' [41, 369, 924], Χορ. γ' [50], δ' [45], Ε' [365, 1311, 1691], Αεμπον. 199, 215, 

φορτουν. (Υΐηο.) Β' 105, Ίντ. γ' 23, Ζήν. Β' 21, Λεηλ. Παροικ. 440, Δίακρούσ. 69^^· 

βηλ. γλυκέα, Διγ. Ζ 1008, 1042, 1084, Χρον. Μορ. Ρ 3445, Πουλολ. 194, Λίβ. Εεο. 

981* π?-ηθ. ούδ. λυ κ ί α, Άπολλών. 248, Μαχ. ΙδΟ'^, 474^*, Κοροίν., Μ-ούας 8* 

ττληθ. Ο'υδ. γλνκιά, Διγ. (Τρ&ρρ) ΕδΟ. 305. 

Τό άρχ. έτΕίθ. γλυκύς. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Γλυκός στή γεύση (Ίί σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. Ια καΐ σήμ., Δημητράκ. στη λ. 

1): κρασιν γ?.νκνν γανίτικον Προδρ. ΠΙ 285* β) (προκ. για νερό) πού έ’χει εύχάριστη 

γεύση, δροσερός (Ίί σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. 1β. Βλ. καί Δημητράκ. στή λ. 1): Ποιος μέ 

γλυκύ και κρύο ρερό την δίψαν του νά. σβήση; Έρωφ. Β' 317· γ) (προκ.για πηγή) πού 

άναβρύζει νερό ευφρόσυνο; πως φέρεις έσωθεν πηγάς κρυστάλλους και γλυκείας; Διήγ.πόλ. 

Θεοδ. 87. 2ο) Γλυκός, εύχάριστος στην άκοή (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 

6): θέλγει γροικασται στ' όρανοϋ τά ύψη τ' δνομά σου, νά πηαίνη μέ γλυκύ σκοπό άξιο 
τής όμορφιας σου Πανώρ. Γ' 622· έτραγώδει μέ ήχον πολλά γλνκύν Διγ. ’Άνδρ. 403*· 

β)(προκ. για φλογέρα) γλυκόηχος: Κ'έσύ φιαμπόλι μου γλυκύ, 'ς τούτη τή μνρισμένη 
δάφνη κρεμνώ νά σέ θωροΰ τον πόθον οί βαρεμένοι Πανώρ. Β' 521* γ) (προκ. γιά όνομα) 

πού άκούγεται γλυκά (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 7); μά τ’ ό'ίΌ//ά σου τό γλυκύ 
λέγοντας μέ χορταίνει Πανώρ. Γ' 560. 3) Γλυκός στήν βψη (Ή σημασ. καί σήμ., Δημη¬ 

τράκ. στή λ.5): τά πρόσωπόν σον τό γλυκύ τίς νά τ’ άναντρανίσηΟι. ρορ. 795* τά πρόσωπόν 
σου τό γλνκύν έκατεφλόγισέ με Έρωτοπ. 118. 4α) Πού προκαλεϊ εύχαρίστηση (Ή 

σημασ. άρχ., 1,-8 στή λ. Ια καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 4): Τί έν’ τό γλυκύ μαντάτο; 

Φαλιέρ., Ίστ. (ν. ΟθΓΠ.) 55· β) (προκ. γιά ύπνο, θάνατο) γλυκός, γαλήνιος (Ή σημασ. 

άρχ., Ε-8 στή λ. Ια καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 4); ’/45τεκοίμ?)θηί> ή ώριά ύπνον γλνκύν 
καί μέγαν Ίμπ. 541* ’βχου καί πόσον μου 'κανε γλνκύν τόν θάνατόν μου /Σουμμ., Παστ. φίδ. 

Ε' [365]· γ) (προκ. γιά καιρό) αΐ'θριος: 'Ήρθεν ή μέρ’ ή λαμπιρή, γλυκύς καιρός άρχί- 

ζει Έρωτόκρ. Ε' 1503* δ) (προκ. γιά τόν άέρα) άπαλός: Γλνκύν αέρα στέ; άρχές τον 
ναύτη έτσι τοϋ ρίκτει ά οάρανός Αίμπον. 215· ε) (προκ. γιά τόν κόσμο) όμορφος, 

γοητευτικός; «άσμε, «αί πώςμέ γέλ.ασες μέ τήν έπιβονλ.ίαν Ι Έν πρώτοις μέ έγλύκανες 
άπ' δσα όρεγόμην γλυκύς μ' έφάνης στήν άρχήν Περί ξεν. Α 210. 5) Ηδονικός: 

λ,ιποθυμημα γλυκύ είς τόν καιρόν έκεΖνον καί ξένην άλλην ήδονήν έγνωσαν είς τά δένδρη 
Καλλίμ. 1969. 6) (Προκ. γιά πρόσ.) άγαπητός, προσφιλής (ΊΙ σημασ. άρχ., Ε-8 στή 

λ. 2 καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 8): ποΐσον έμον τό θελημαν, γλυκύτατε υιέ μου Φλώρ. 

222, 7α) Προσηνής, καλοσυνάτος (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 9) : ωραίος 

ήν εις δρασιν, γλυκύς εις συντυχίαν Διγ. Ζ 1537· μάλιστα είσαι εϋσπλαγχνος, γλυκύς οικο¬ 

δεσπότης Ίστ. Βλαχ. 1793* β) πράος, ήπιος : μηδέ πικρός καί ρίξουν σε, μηδέ γλυκύς και 
φαν σε Ίστ. Βλαχ. 1619· γ) στοργικός; παρακαλ^υμεν σέ ώς αφέντης μας νά στρα- 

φής μέ γλυκύν βλέμμαν είς αυτής μας Μαχ. 250^®· εσένα εχομεν Θεόν, εσέν γλνκύν πατέρα 
Ίστ, Βλαχ. 2601* σκύτττει, φιλ,ά τούς πόδας τον καί τά γλυκία τον χέρια Άπολλών. 248· 

δ} τρυφερός: ποϋ 'ναι ή γλ^ώσσα εκείνη ή μελΜδάτη, πού επαντε πάσα θρήνο μέ τά 

γλνκιά κανάκια, Ζήν. Β' 21* γλνκιά παραπονέματα καί τακτικά περίσσια (παραλ. 3 στ.) 

μιας κόρης όμορφότατης Έρωφ. Ίντ. β' 124* ε) (προκ. γιά ?-.όγια) μειλίχιος: Γά λωγια 
του ήταν φρόνιμα, γλυκία σάν τό μέλι Κορών., Μπούας 8. 8) (Προκ. γιά γνώμη) συνε¬ 

τός, φρόνιμος: λέγει ούτως πρός αυτόν μετά γλυκέος γνώμης Χρον. Μορ. Ρ 3445. 

Τό ουδ. τοϋ έπιθ. ώς ούσ. 1) Γλυκό κρασί (ΊΙ σημασ. μτγν., Ε-8, λ. γλυκύς III. Πβ. 
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ψ6βο. Τευδο-Λωργηλ,, "Α;. Κων/π. 608· -ο» «βοΟ τδν 

Δοί ^ΙΙ '’ «·ρ ^Ιΐα, 
™ί ■Ερ<οεΐ7ρ'’Λ“/,Γ“ ΙΤ4”Τ 

ϊΐ ύ. ^.: 

η „6,, -Η X. η, ^ 

. ^ ϊτ.χ·;.τ.ΐΓΧζ;·ΐ-ϊ^.>· --£;« 
1-8 στλ λ 21 ■ ί;·^. ! Γ ■ . ^ Α"^λαυση, εύχαρίστησ,, {Ή σημασ. στον Άριστ. 

“ -Χ-.ι 
;χ:.· 3: ^τ^;^.3πη?;, λ?~=” ·* 
*.λ;.·5„"Λ·Τ“.?£:: '* 

γλυκύτητα ή, βλ. 7Αΐ'«ιίΓ;;ς. 

Μ™“"χ^Γ5\ «β/μΙΓ-' [-Μ«ν«<„..-Αρί... (Μαζ,Ι) ,οη,. 

Το μτγν. έπίθ. >’.ίιι>ίΐ);^υ;{ίθ?. 

[":; ·αΖ Εΐηΐο^ ΤΓ' ·Αρ»ε. πΊ,δ 

γλυκώδης, Ιπίθ., Βίος ’Αλ. 2988, 4798. 

32δ γλνπτοτεχνονργόμορφος 

Άπδ το έττίθ. ^'/υ^ίός καΐ τ^ν κατάλ. -ώδης. Ή λ. στον Άχμέτ, Όν. 162ΐ®. 

1) (Προκ. γιά νερδ) ευχάριστος στην ττόση, γάργαρος: Ιι-εστι δ’ αντ-τ] ποταμός Ωκε¬ 

ανός τί] κλήσει, εχων τό νάμα διαυγές, κατά^ρουν και γλυκωδες αύτ. 2988. 2) {Προκ. 

για κ>.ίμα) ^κίος, εύκρατος: εχομεν τον κά?Μστον άέρα και γλνκώδη, τον εΰ'κρατον καΐ 
κάθνγρον καί πλήρης ευωδίας αύτ. 4798. 

γλυπτά, έπίρρ., Διήγ. Βελ. 346. 

’Αϊτδ τδ έπίθ. γλυπτός. 

Για τή σημασ. βλ. ΒόΙ^βΡ, ΒΖ 35, 1935, 160: πικρά, γλυπτά, βασανιστά τυφλώ¬ 
νουν τον όμηρός του ο.π. 

γλυπτήρι τό, Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 394· γλνφτήρι, Πεντ. Έξ. XXXII 4. 

Άττδ τό ούσ. γλυπτήρ δ (8ίβρϊΐ., Θησ.) καΐ την κατάλ. -ήρι. 

Εργαλείο γιά λάξευση, σμίλη (Πβ. δΙβρΗ., Θησ., δ.π.): δλ’ (ένν. ή στέγη) ήτον 
καθαρόχρνσος, δλη μέ τό γλνπτήρι και όλη σφνροκτύπητη άπ άριστον τεχνίτη Άρσ., 

Κόπ. διατρ. σ. 394· έπήρεν (ένν. τά μαλαματένια σκουλαρίκια) από τό χέρι τους και έατό- 

ριασεν αύτό μέ τό γλνφτήρι και εκαμεν τό μοσχάρι χυτό Πεντ. ’Έξ. XXXII 4. 

γλυπτολόγος ό* γλοφτσλόγος, Χούμνου, Π.Δ. VI 14. 

Άπδ τδ ούσ. γλυπτόν καί τδ -λόγος. 

Γί.ύτττης: μάστορας γλνφτολόγος, όπου 'καμνεν τά είδωλα γλυφτά μέ δίχως λό¬ 
γον δ.π. 

γλυπτοπ€λ€κημένος, έπίθ., Ίμπ. (Γβ^Γ.) 971. 

Άπδ τδ έπίθ. γλυπτός καί τή μτχ. παρκ. του πελεκώ. 

(Μεταφ.) καμωμένος άπδ πέτρα, σκληρόκαρδος, άκαμπτος: ΙΤοία ψυχή καΐ ποιά καρ¬ 

διά δέν ήθελεν βουρκώσει, στά λόγια τά θλιβερό νά μήν άναδρακώση; ξξω νά ’χ' 

ήτον πέτρινος, γλυτττοτιελεκημένος δ.π. 

γλυπτός, έπίθ., Χρον. Μορ. Η 889, Διήγ. παιδ. 916, Χρησμ. (Λάμπρ.) 123, Θησ. 

ΙΒ' [58»], ΠαΚσ., Ίστ. Σινα 1478, Χριστ. διδασκ. 287· γλυφτός, Χούμνου, Π.Δ. 

VI 15, Χριστ. διδασκ. 366. 

Τδ μ-Γ^'ν. έπίθ. γλ,νπτός. 

1) Σκαλιστός, λαξευμένος. ανάγλυφος (Ή σημασ. μτ-ρ/., Β-8 στη λ. 2): “Εχει αύ- 

τονς τούς βασιλείς γλυπτούς έν τφ χιόνι Χρησμ. (Λάμπρ.) 123· μάστορας γλνφτολόγος, 

οπού 'καμνεν τά είόωΛα γλυφτά μέ δίχως λόγον Χούμνου, Π.Δ. VI 15. 2) (Μεταφ.) 

τορνευτός, καλοφτκχγμένος: Τα μά^Όυλα ονκ ήτανε τίποτε χωνεμένα (παραλ. 1 στ.), 

μάλλον έψαίνοντπν γλυτττά, όλοχαριτωμέι-α Θησ. ΙΒ' [58®]. 

Τδ ούδ. ώς ούσ.= ομοίωμα, είδωλο (Ή σημασ. μτγν., Π-8 στή λ. 2 καί σήμ.) : όνε- 

βίβασαν Χωρηβ δρει τφ θαομασίω γλυπτόν, οπερ ειρχάσαντο μόσχφ παραπλησίω Παϊσ., 

Ίστ. Σινά 1478· Ουδέ νά κόμης εις τοΰ λόγου σου γλυπτόν Χριστ. διδασκ. 287· αύτ. 366. 

γλυ7ϊτοτ€χνουργόμορφος, έπίθ., Παϊσ., Ίστ. Σινά 376. 

Απο τά έπίθ. γλυπτός και τεχνονργόμορφος. 

Σκαλισμένος ττεριτεχνα: στην πν?.ην την μεγάλη, την γλνπτοτεχνουργόμορφον, 
ώραίαν εις τά κάλλη ο.π, 
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γλυπτοχρυσοπετάλωτος, έπίθ., Παϊσ., Ίστ. Σινα 436. 

Άπό -ά έπίΘ. γ/.υπτος καί χρυσοπετάλωτος. 

Σκαλισμένος και στολισμένος μέ ττέταλα χρυσοΰ : άνάμεσα δέ τών αύτών είναι θύρα με¬ 
γάλη, γλυπζοχρνσοπετάλωτος, ώραία εΐ; τά κάλλη δ.π. 

γλυστήρι τό, βλ. κΛυστήρι. 

γλυτός· γή άν έ' γλυτή, Πιστ. βοσκ. ί 2, 335, έσφαλμ. γρ. άντί γή άνέγλυτη (Βλ. 
ανέγλντος). 

γλυτρώνω, ίΙ.Ν. Διαθ. φ. 336α 1, =Αποκ. Θεοτ. I 54. 

Για τήν έτυμ. πβ. τό μτγν. έκλυτρόομαι καΐ τό έκλντρόω του Ήσυχ. (λ. έξελύτρωσας). 

Η λ. καΐ σήμ. {Δημητράκ.]. Βλ. καί Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, περ. β', 6, 1955/56, 251, 

Σώζω, άπαλλάσσω κά~. (άττά κ,) [Ή σημασ. καί σήμ. στή λογοτ., Δημητράκ. στή λ. 

1): εγλντρωσες μας ... τοϋ όγβροΰ τή χέρα Π.Ν. Διαθ. φ. 336α Ι· τίς νά σας ^'Λντρώση 
απ αϋτανα τά βάσανα; Άποκ. Θεοτ, 1 54. 

οο ”· 26 (ί··». γλύτα,μά τον γρ. γλντοομάτοο), 
όλ (εκο. γλντωμα τον γρ. γλντωμάτον). 

Άπό τό γλυτώνω καί τήν κατάλ. -μα. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Σωτηρία, καταφυγή (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): μή πάρετε συμπάθη- 

μα νά φύγη πρός κάστρο τον γλντωμάτον νά στραφή νά κάτση εις τήν ήγή δς νά άπεθάνη 
ό Ιεριάς αύτ. 32. ' 

γλυτωμένος, μτχ., βλ. γλυτώνω. 

γλυτωμός ό, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐίΐί. - ν&η Οοιη.) 44, Πεντ. Γέν. Χί,ν 7, V 23 

X 5, Σταυριν. 79, Έρωτόκρ. Δ' 1148, Θυσ.* 1072, Συναδ., Χρον. 68, Ροδολ! (λίανούσ ! 

Δ [557], Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [285], Ε' [147], Ζήν. Δ' 303. 

Άπό τό γλυτώνω καί τήν κατάλ. -μάς. ΊΙ λ. στό Βλάγ. (λ. γλητωμόε) καί σήμ (Δκ- 

μητράκ.). 

1«) Σωτηρία, λύτρωση (Ή σημασ. στό Βλάχ., δ.π. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ 1)- 

Μά ’σανε τόσοι οΐ όχθροί, όπού τούς τριγύριζαν, όπου κιανένα γλντωμό γιά τότες δεν 

ολπίζον Έρωτόκρ. Δ' 1148· ή βασίλειά μου δέ μπορεί πλιό νά ’ναι γλ^ντωμός μου Ροδολ. 

(Μανούσ.) Δ' [557]· β) (προκ. γιά χρέος) άπαλΔαγή (Πβ. Δημητράκ. στή λ. 1): ποτέ 
δεν είχαν γλντωμόν έκ τά πολλά τά χρέη Σταυριν. 79. 2) 'Ό,τι «γλυτώνει», άπομένει 

άπό μιά καταστροφή: ι-ά μή μπόρεση νά Ιδή τήν ήγή και νά φόη τά πεοσότεοο τον γλν- 
τωμου Πεντ. Έξ. X 5, 

γλυτώνω, Ηίδί. ΐιηρ. 20, 56, ’Λσσί,ζ. 4712, 18929^ 44^30^ (ΊΥαρρ» 204 

494, Πόλ. Τρωάδ. 725, Έρμον. Ε 181, ψ 326, Χρον. Μορ. Η 4849, 4990, 7072, Διήγ. 

Βελ. 197, Φλώρ. 56, 708, 1294, Λίβ. δο. 2346, Ίμπ. 600, Θρ. Κων/π. Πολλ. 249”, Πα- 

ρασπ., Βάρν. Ο 277, Άργυρ., Βάρν. Κ 273, 422, Μαχ. 102°, 16^«, 28®®, 434®, 510®®, 632*^, 

670®ο, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 68, Χούμνου, Π.Δ. V 19, ΥΠ 13, VIII 98, Νεκρ. β^σιλ. 45, Ρςμ! 

Βελ. 297, 818, Γεωργηλ., Βελ. 269, Γαδ. διήγ. 475, 486, 528, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. 

Χων., Βόνν., 445, 657, κριτ. ύπ.), Άλεξ. 2235, Διήγ. 'Αγ. Σοφ. 160ΐ®, Άνθ. χαρ. 290“ 

Κυπρ. έρωτ. 9®, Σκλαβ. 95, Συναξ. γυν. 63, Κορών., Μπούας 21, 27, 47, 51, 62, 81, 122, 

132, 147, Φαλιέρ;, Ίστ. (ν. ΟβίΏ.) 82, Πεντ. Γέν. XIX 17, 20, XXIV 17, ΧΧΧΠ 12, 31* 
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χχχνπ 21, Έξ. Π 19, III 8, V 23, ΧΥΠΙ 4, 8, Δευτ. ΧΧΠΙ 15, 16, XXV 11, Άχέλ. 

823, 883, 1747, 2527, 2534, Αίτωλ., Μϋθ. 17’, 18\ 32^°, 33^ 48®, 52®, 74”, 79®, 108®^ 

118», 143”·“, Θρ. Κύπρ. Μ 146, 263, Ίστ. πατρ. 174®», Μ. Χρονογρ. 35®, Στ. Βοεβ. 2ί, 

Δαρκές, Προσκυν. 79, Μορεζίν., Κ?άνη Σολομ. 402, 427, 434, Πανώρ. Β' 558, Γ' 274, Α' 

112, Ε' 114, 186, Έρωφ. Ίντ. β' 20, Δ' 4, 120, Χρον. σουλτ. 33^, 43®, 49®, 106®, 130®®, 

Άλφ. 11®®, Βοσκοπ. 26, Κατά «ζουράρη» 180^®, Βίος Δημ. Μοσχ. 320, 374, Παλαμήδ., 

Βοηβ. 103, 976, 1082, Σταυριν. 389, Ίστ.Βλαχ. 211, 624, 626, 1043, 1205, 2333, 2784, 

Σουμμ-, Ρεμπελ. 179, 180 δίς, 186, Διγ. Άνδρ. 323^ 358®\ Έρωτόκρ. Α' 932* ΙΟΘθ! 

1240, Δ' 64,1181, 1513, Ε' 330, 759, 1352, Θυσ.® 56, Στάθ. Γ' 214, 426, Ίντ. κρ.’ θεάτρ! 

Α' 3, 33, Συναδ., Χρον. 29, 44, Ροδολ. Α' [127], Διήγ. πανωφ. 55, Διήγ. έκρ. Θήρ. 110®®, 

Διήγ. ώραιότ. 76, Βακτ. άρχιερ. 155, Σουμμ., Παστ. φίδ. Τπόθ. [73], Γ' [115], Ε' [656], 

Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 93, Γ' 519, Ζήν. Δ' 112, 124, 201, Ε' 266. 328, Λεηλ. Παροικ. 254, 

Διγ. Ο 1967, 2362, 2480, Διακρούσ. 87®®, Τζάνε, Κρ, πόλ. 203®°, 350®, 396“, 417”, 427®, 

439“ 445®, 449®°, 452“ 500®, 511“, 520®, 529®°, 542”, 543®*· γλντώ’ννω, Κυπρ.’ 

έρωτ, 79*· γλντώνομαι, Άνακάλ. 34, Φαλιέρ., Ρίμ. (Βιΐίΐί,-ν&η Οβηι.} 120, 

144, Εύγέν. 971, Ίντ. κρ. θεάτρ, Δ' 101* έγλντώνω, Πόλ. Τρωάδ. 195, Έρμον. 

Τ 115, Διήγ. Βελ. 456, Συναξ. γαδ. 29, Φλώρ. 1751, Αίβ. Ρ 283, Λίβ. Ε$ο. 521, 524, 

Άγω.. Ν. 547, Θησ. Η' [31’], Άλφ. (Μπουμπ.) I 36, Άνθ. χαρ. 291“, Σαχλ. Ά (\ν{ΐ§η.} 

Μ 348, Πένθ. θαν.® 277. Φαλ.ιέρ-, Αόγ. 341, Διγ. Άνδρ. 377®’, Συναδ., Χρον. 33, 44, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Α [622], Δ' [1392]· εκλντώνω, Θρ. Κων/π. (Μίο,Ιΐ.) 116* 

λυτών ω, Πεντ. Δευτ. XX 6· μτχ. γλυτωμένος, Πεντ. Γέν. ΧΓΥ 18 Άχέλ 

2533, Θρ. Κύπρ. Κ 198. Θρ. Κύπρ. Μ 157, Τζάνε, Κρ. πόλ. 473®®· μτχ. έγλυτω- 
μένος. Θρ. Κύπρ. Μ 610. 

Γιά τήν έτυμ. βλ. Άνδρ., Λεξ. (λ. γλυτώνω). Βλ. καί Όυ Ο&η^β {λ. γλιτώνειν) καί 

Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, περ. β', 6, 1955/56, 251.Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 'Ο τ. έγλντώνω 
στόΒυΟδη^ο, δ.π. καΐ σήμ. ίδιωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). Ό τ. έκλυτώνω καί στόν 
ΚΓαηιΙ}., δρηοΚ\ν. 83. 

I Ένεργ. Α' Μτβ, 1«) Σώζω κάπ. ή κ. (Βλ. Βυ Οβη^β, λ. γλιτώνειν. Ή σημασ. 

καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): Έγλύτωσές με όχ τή σκλαβιά μέ τήν παλληκαριά σου 
Έρωτόκρ.^ Δ' 1513· ή Παρθένος Μαρία τόν έγλύτωκεν άπού τάν βυθόν τής θαλΛσσου Μο¬ 

ρεζίν., Κλίνη Σολομ. 434* β) (προκ. γιά τόπο) έλευθερώνω (Βλ. Δημητράκ. στή λ. 1): 

ο πρίντσιπες τόν ξστειλεν τήν Κρήτην νά γλυτώση Τζάνε, Κρ. πόλ. 452“. 2) Ανακου¬ 

φίζω, άπαλλάσσω (κάπ. άττό κ.) (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): άπό τοϋ 
κόσμον τές φροντιές θ^ις νά μέ γλντώσης Άλφ. 11®®. 3) Αφήνω κάπ. νά ζήση, του 

χαρίζω τή ζωή: άν βες νά σέ γλυτώσουν Χούμνου, Π.Δ. ΥΠ 13. 4) Εμποδίζω, άπο- 

τρέπω (κάπ. νά κάνη κ.): δντα στό τέλος μέ βιγλίση, δίδει γλνκειάν βοήθειαν τής καρ¬ 

διάς μου, τίτοιαν πού μέ γλντώννει μέν καμμύαω Κυπρ. έρωτ. 79®. 5) Διατηρώ, 

-ΐαφυλάττω· (εδώ) παρέχω, δίνω κ.; γλ.ντωσέ με έδά ολίγο νερό άπό τό λαγήνι σου Πεντ. 

Γεν. XXIV 17. 6) Καρπώνομαι, απολαμβάνω κ.; πρόσποτε νά άπεθάνη είς τόν πόλεμο 
καί άνήρ άλλος νά τό λυτώίοη Πεντ. Δευτ. XX 6. Β' Άμτβ. Ια) Σώζομαι, έπιζώ (Βλ. 

ϋΐζ α&η^β, λ. γλιτώνειν. ΊΙ σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): Έτοϋτο γίνη σέ 
πολλούς,^ ατήν τψίκαν έγλυτώσα. μά στή χαρά 'ποθάνασι Έρωτόκρ. Ε' 759* ϊ-ά πάρη 
ψωμί, νά γλυτώση καί κείνος Κατά «ζουράρη» 180*®· β) (μέ τοπικό έπίρρ.) καταφεύ¬ 

γω καττου επιζητώντας σωτηρία; ...'Ιδού έδά τό κάστρο ετούτο σιμό νά φύγω εκεί και αύτό 
μικρό- νά γλυτώσω έδά εκεί Πεντ. Γέν. XIX 20. 2) Απαλλάσσομαι (άπό κάπ. ή κ.) 

( Ησημασ. ^καΐ σήμ.,Δημητράκ. στή λ. 2); ...νά κόμης νά μή δώσω θάνατο κι' άπού τσί 
καημούς τσί τόσους νά γλυτώσω; Πανώρ. Β' 558* Τώρα πού γλύτωσ^ από σέ κ’ έχω τήν 
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Σουμμ.. Πμστ. φΙ8. Γ' [115]· Ιγ).^·,ά„αμ^ αί,τομ μ^γΆψ 
Βλαχ. 211. 3) Ξεφεύγω, δ-.αφεύγω (Βλ. Βη Οίΐη^ε, λ. γλιτώνειν): γλυτώνει έκ τό 
χεριν του και πέφτει είς την τάβλαν Φλώρ. 1294· ^λάφιν δεν μ’ έγλύτωνεν Νεκρ. βα<ηλ. 45* 

τής πολτικής {'έχΒ. πολιτικής- διορθώσ.) ο' φρόνιμος μέ βίας τής έγλυτώνει Σαχλ Α' 

(\ν&^η.) Μ 348· &ν έγλυτώσης θάνατον, -καλή, γλυκειά μου άγώτη Φλώο. 1751· δλοι 
οπού γλυτώκανε τό σκοτωμό να δοϋσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 542”. 4) Βοίσκω ίύση στά :Γρο- 

βληματά μου, Ικανοποιούμαι: 'Άγωμε, λέγει, στοίχιζε, γιά νά μπορά γλντώαης Φορτουν. 

συγκρατουμαι: 'Άν δναι 'στίας σνμφοοά οί 
πλίθοι να γλυτώσουν Χούμνου, Π.Δ. V 19. II Μέσ. 1)Γλυτώνω, σώζομαι (Ή ση'μασ. 

στον Κατσαΐτ., Ίψ. Ε' 478): εσεΓς, παιδιά μου, φεύγετε, πάτε νά γλυτωθήτε ^Ανακάλ. 

) Ανακουφίζομαι, άπαλ?.άσσομαι: ’Από γκρεμνόν νά πέσω, νάγκοεμνιστώ νά 
γλντωθώ^ έκ τούτην την καήλα Εύγέν. 971. 3) Τελειώνω, βρίσκομαι στό\έλος (Πβ. 

Δημητράκ. στή λ. 3); έσι) πού μέ τό θάνατο γλυτώνεται ή σκλαβιά σου Ίντ. κρ θεάτρ Δ' 
101. 

^ Η μτχ. γλυτωμένος ως έπίθ. α) σώος, ζωντανός; ήτονε συγχυσμένοι πώς εχουνε 
να φνλα-κτοϋ, νά μείνουν γλυτωμένοι Τζάνε, Κρ.πόλ. 473*®· β) άπείραχτος, όίθικτος, 

άκέραιος: Ό γάρ σταυρός άπόμεινεν άπό Θεόν κρυμμένος καΐ ϋστερα εύρήκ^ τον κ' έμει- 

νεν γλυτωμένος Θρ. Κύπρ. Μ 157· ’Ήβελαν νά γυρίσουνε δσά ’ταν γλντωμένα Τζάνε, Κρ. 
κόλ. 506^*. 

γλυτωτής 6, Πεντ. Δευτ. XXXII 39, 

Άπό τό γλυτώνω καί τήν κατάλ. -τί^ς. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Αύ-^ς πού γλυτώνει, πού σώζεται άπό κ. (Πβ. Δημητράκ.): έγώ νά θανατώσω καΐ 
νά ζωποίσω, Ισύντριφα καΐ έγώ νά γιατρέψω καΐ δεν είναι άπό χό χέρι μου γλντωτής δ.π. 

γλυφός, έπίθ.’ γλυχός, Κώδ. Χρονογρ. 61®®. 

Πιθ άπότό μτγν. έπίθ. βλυχός (Άνδρ., Λεξ. Βλ. καΐ Παγκ.. Τδίωμ. Κρ.,λ. ϊ/ΑυΦ/ζει). 
Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. γιά νερό) πού ίίχει γεύση κάπως άλμυρή (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στή 
λ. 1): έπιναν γλυχό νερό δ.π. 

γλυφτ—, βλ. γλυπτ— . 

γλυχός, έπίθ., βλ. γλυφός. 

γλύω, Έρμον. I 221, Χρον. Μορ. Ρ 4029, 4088, Διήγ. Βελ. 135, Λίβ. Εδο. 3533 

Άχιλλ. Ν 514, Θησ. (ΕοΙΙ.) I 121, Θησ. Γ [64®], Ε' [7^], Η' [22®, 109«], Γ [12*{ 

Γεωργηλ-, Θαν. 64, 223, Γαδ. διήγ. 540, Άλεξ. 2822, Άγν., ποιήμ. Β' 77, Σκλάβ. 234^ 

Συναξ. γυν. 43, Κορών., Μπούας 142, Πένθ. θαν.* 396, Φαλιέρ., Λόγ. 207, άντράμ.’ Γυν! 

266, Δεφ., Σωσ. 159, Δεφ., Λόγ. 243, 560, Τριβ., Ταγιαπ, 251, Άχέλ. 103 214 454 

1209 1965, Ά>.φ. 1ΐ®^.«. "Λλ. Κύπρ. 1457, 1507, Βίος Δημ. Μο<^^. 124, Παλαμήδ.! 

Βοηβ. 174, 178, 435, 808, 1062, Σταυριν. 396, 459, 1244, Βίος άγ. Νικ. 180, Τστ. Β}.αγ. 

1016, 1116, 1227, Εύγέν. 643, 1111, 1334, Ροδολ. Ε'[152], Σουμμ., Παστ. φίδ. Α'[12θϊ’ 

Β [1148], Γ'^ [202], Δ' [7, 504], Μαρκάδ. 197, Διακρούσ. 103” Τζάνε, Κρ. πόλ. 340^ 

κ.ά.· έγλύω, Πόλ. Τρωάδ. 587, Χρον. Μορ. Ρ 3785, Ό-ψαρ. 362^®, Λίβ. Ρ 281, Θτσ! 

(ΕοΠ.) I 121, Παλαμήδ., Βοηβ. 1222, Κρ. συμβόλ. 123. ’ ' 

160). 'ΙΙ λ. καί σήμ. στήν Ικαρία (Χατζιδ., 

Μ1ΝΕΒ 219].Ύ.γλνώ σήμ. σέ ήπειρωτικό ίδίωμ. (Βλ. ’Λναγνωστ., Άθ. 36,1924,83). 

γ?.ώσαα 

I Ένεργ. 1) Σώζο), γ}.υτώνω κ, (Ή σί^μασ. και σήμ. σέ ήπειρωτικό ιδίωμ., ’Ανα- 

γνωστ., β.π.): νά γλύσονν τό -κεφάλι τους έκ τον πικρού θανάτου Τστ. Βλαχ. 1116· Χριστός 

τόν φύλΜξεν κ' έγλυσε τήν ζωήν του ’λγζΚ. 1209. 2) (Προκ. γιά χωράφι) κάνω καλ- 

λιερ^^ήσιμο, γόνιμο κ.; αν έγ?.νσης και αγριάδα νά τήν π?.ερώνης ξέχωρα στιμάροντας την 
Κρ. συμβόλ. 123. 3) Ξεφεύγω άπό κ., γλυτώνο): καιρός θέλχι ερθει ν’ άγροικήσης κ’ 

εσό τοϋ πόθον τήν φωτιάν δίχως νά τήνε γλνσης Σουμμ., Παστ. φίδ. Α [120]. II (Μέσ.) 

ξεφεύγω, σώζομαι: Τούτα τά ?.όγια θέλ,εις πει τοϋ βασι/.ιον -κι ώς φί?ως γλυέτοι και 

δνΐ'εται γιαμιά με τό πρεπό δ Τρωσίλος Ροδολ, Ε' [152]. 

γλώ· γλούσινε, Τζάνε, Κρ. πόλ. 436^, έσφαλμ. γρ. αντί λειονσινε- βλ. όμως καί 

Ξανθ. (ΒΖ 18, 1909, 597), πού διορθ. λ.νονσινε. 

γλωπίζω, Συναδ., Χρον. 51. 

Τό άρχ. Ικλωπιζω (Παπαδ. Α., Λες., λ. χλοιντι^ω). Κατά Άνδρ. (ΟΙοΙΙ» 25, 1936, 

14) άπό τό έκ/^ίζω. Ή λ. καί σήμ. στο ποντιακό ίδίωμ,. (Ιίαπαδ. Α., Αεί., ο.π.). 

Γδέρνω (ΤΙ σημασ. καΐ σ'ήμ. στο ποντιακό ΐδίο;μ,, Παπαδ. Α,. Λεξ., δ.π. 2}: νά μην 
παραδοθονν εις άβάνηδες και να μή γλνωπιστονν καί χαλαστούν. 

γΧώσσα ή. Σπαν, Α 126, Σπαν. (Ζώρ.) V 418, Κομν,, Διδασκ. Δ 212, Σπαν. Ρ 56, 

Προδρ. III 325ιΐ (χφφ. Ιί^ν08Α) (κριτ. ύπ.), Κρασοπ. 4.3, Μανασσ., Χρον, 5580, 6238, 

6726, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 77, 242, Καλλίμ, 463, Άσσίζ. 23’^ 33®, 210*, 435“, Διγ. 

(Τγ&ΡΡ) ΕδΟ, 28 (κριτ. ύπ.), Βέλθ. 459, Πόλ, Τρωάδ. 337, Χρον. Μορ. Η 1269, 3987, 

Βίος Άλ. 2557, Διήγ. παιδ. 585, Διήγ. Βελ. 8, Λίβ. Ρ 711, Λίβ. Ν 2628, Άχιλλ. Ν 717, 

Χρον. Τόκκων 556, Φυσιολ. (ΕθεΓ.) 885, Βεν, 2, Θρ. άλ. 11, Τευδο-Γεωργηλ., Άλ. 

Κο)ν/π. 569, Μαχ. 664^®, Δούκ. 363*, Θησ. Πρόλ. [136], Σκλέντζα, Ποιήμ. Π, Ριμ. Βελ, 

17, Διήγ. Άλ. V 67, Άλεξ. 1506, Έκθ, χρον, 35“, Συναξ, γυν. 458, 965, Πεντ. Γέν, X 

31, XI 9, “Εξ. XI 7, Άχέλ. 1406, 1551, Αίτωλ., Μΰθ. 112“, Θρ, Κύπρ. Μ 202, 498, Χρον. 

σουλτ. 121*®, Άλ. Κύπρ. 1287, Πανώρ, Α' 207, Έρωφ. Α' 123, 505, Γ' 81, 413, Σουμμ., 

Ρεμπελ. 170, Διγ. Άνδρ. 321“ 335**, Έρωτόκρ. Β' 1606, Γ'.83, 584, 1152, Ε' 436, 

Στάθ. Γ' 81, 569, Τντ. κρ. θεάτρ. Γ' 74, δ' 11, Ροδολ. Άφ, [12], Α' [62], Άποκ. Θεοτ. 

1127, Σουμμ., ΙΙαστ. φίδ. Ε' [253, 1383], Ζήν. Β' 287, Γ' 54, Πρόλ. είς έπαινον Κεφαλλην. 

65, Διγ. Ο 138, Διακρούσ. 98®, 101*®, 115*®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 500*®, 580**, 584’, κ.π,ά, 

Τό άρχ. ούσ. γλώσσα. Τί λ, καί σ-ήμ. (Δημητράκ,). 

1) Γλώσσα (ώς μέλος του άνθρώπινου όργανιομοΰ) (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στη λ, Γ1 

καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): ορίζει τό δίκαιον νά κόψουν τό τρίτον τής γλώσσας τον 
Άσσίζ. 210*. 2) Γλώσσα (ώς δργανο του λόγου) (Ή σημασ. άρχ,, Κ-8 στή λ. 12 και 

σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): "Εχουν τήν γλ.ώασαν άπα/.ήν και άκάνθινην -καρδίαν Κομν., 

Διδασκ. Δ 212. 3α) "Όμιλία, λόγος (Τί σημασ. άρχ., Κ-8 στή λ. 12 καί σήμ., Δημη¬ 

τράκ. στή λ. 3): τά μάτια ντον θαμπώσα. τό στόμα ντον βονβύθηκε και μπ/ιο δεν έχει 
γλ.ώσσα Έρωτόκρ. Ε' 436· β) ή ικανότητα νά μίλα κανείς: παρακαλώ νά χάσω τή 
γλώσσα και ζήν έμιλιά Έρωφ. Λ' 123. 4) Γλώσσα έ'Ονους ή ομάδας άνθρώπων γενικά 

(Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. III καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 6): "Ηξερε πέντε γλώσσες 
καλά Χρον. σουλτ. 121**. 5) “Εθνος, λαός (ΤΙ σημασ. μτγν., δορίιοοί. στή λ. 2): Περί 
τό έΟέσπισαν... οι Νεστονριοι καί οί Άρμένηδες καί .πάσα ετερα γλώσσα Άσσίζ. 23^*. 6) 

Πληροφορία (Ή σημασ. στήν Άννα Κομνηνή, Δημητράκ. στή 7.. 2): Καλόν καιρόν 
ενρήκανε κ’ είς ένα τόπον σώσαν, μάλαστα έπί τό αυτό διά νά πάρουν γλώσσαν Άλ, 

Κύπρ. 1287. 
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γλωσσάκι τό, Φαλ^έρ., Ίστ. (ν. Οβιη.) 451, 643. 

Άπ6 τί> ούσ. χΛώσσα καί τ-;5ν κατάλ. -ακί. Ή λ. καί σήμ. {Δν,μητοάκ ) 

γλωαααλνώ, Μ«ν=»„., ’Αρίσ- I £· 3 [=Μανο.οα., Άρίατ. {ΜβμΙ) 107=], 

Τ6 μτγν. γλωσααλγέω. 

ΠοΜογώ φχ^ρίΐ (Ή σ,μο,α. μτγν., 1.-8, Λ. γΙωαααλγίω), Ό ν*», 

γ»«.ί. κα, μαλλο, ™,ς μο^Μ,οα μή νλμ,αααλγ,Ιν Ιμί «ενοίρ, «Μ βυμο,Τν τό μτ’όμμ 8.,^! 

γλωσσάς ό, Συναδ., Χρον. 35, 72. 

Άπδ το ούσ. γλώασα. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

γό<»μμΓ!^: η. -ί 

γλωσσάτα, έπίρρ., Φαλλίδ. 36. 

Ακο τδ έπίθ. χΑωσσάτος. 

^ ^ (Προκ. γιά φίχ,μ») μέ 

γλωσσίδα ή, Ίστ. Βλαχ. 2096. 

Τδ μτγν. ούσ. γλωασίς. 

.Γ.μ, κΓΐμ1"“ °Τ!· ^,’·· Λα, ό,ντμοκ, Βίναι καΐ άλνσίόα, όφις εση όικέφαλος μέ τήν πικρήν γλωσσίδα δ.ττ. 

γλωσσίζω, Πεντ. Άρ. XXII .4 δ£ς. 

Τ8 μτγν. γλα,τνίζω. Ή λ. κ«ί ρήμ, σέ ί&ώμ. (Απάγ,, Ι.βχ,, λ. νΛμ,ττ/ί»1 Πβ καί 
το σημερ. ^/Αωσσίίί^ω (Δημητράκ.). ^ ^ ^.ΐΐρ. και 

;:^;όΓΓτ:Γ;;:;μαρ ^ 

γλωσσοδεμένος, μτχ,, Λίβ. Ν 860. 

Απο τδ ούσ. γλώσσα καί τή μτχ. παρκ. τού δένω. 

ώίκά ί„ρύαείβ; ά,βρωμον Λ,μαμ 
μενον και απο Ονμον τον να στεκεν ωσάν γλωσσοδεμένος δ.π. 

γλωσσοειδής, έττίθ., Παϊσ., Ίστ. Σινα 1992. 

Η λ. στον Αριστ. (Σ-8, λ. χΑωττο£ί<ϊ?;5]. 

^ Πού σχχμα γλώσσας [Ή σημασ. στον Άριστ., 1^-8, δ.π.); δτα*- ψθάσης θεωρείς 
ακρωτηριον όρος γλωσσοειδές, ενμήκιστον δ.π. ^ ^ 

γλωσσόκομον τό, Βίος Άλ. 5055, Άλεξ. 2181. 

Τδ μτγν. ούσ. γλωσσόκομον. Ίί λ. στον Άγάπ., Νέος Παράδ 486 

331 
γνά7ττο^ 

γλωσσόκομος ό, Ψευδο-Σφρ. 25826'2··3ο,38_ 

Τό μτγν, ούσ. γλωσσόκομος. 

Κιβώτιο, θήκη γιά τή φύλαξη πολύτιμων άντικειμένοιν {Για τη σημασ. βλ. δίβρίΐ., 

Θησ-, λ. γλωσσόκομον): είχε γάρ δδε ό γλωσσόκομος ένδον λ,άφνρα άξια θέας πολλά και 

«αΑα και ετερα είδη θαυμάσια αύτ. 258^^ 

γλωσσοκοπώ, Άρμεν., Έξάβ. Α' 7'®. 

Άπδ τό ούσ. γλωσσά και τδ -κοπώ. Ή λ. τον 8, αί. (δίθρίι., Θησ.) καί σημ. (Δη- 

μητράκ.). 

Κόβω τή γλώσσα κάπ. (Ή σημασ. τον 8. αί., δίβρίΐ. Θησ.): των άχρώτων έφα- 

πτόμενος εύαγγε/..ίων, έπιορκείν δέ μετά ταϋτα έ/.εγχθεΙς γλωσσοκοπείσθω δ.π. 

γλωσσού ή, Συναξ. γ'^ν. 79 (εκδ. γ/ωσσώδες' δ'.ορθώσ. γλωσσονδες), Σταθ. Γ 382. 

Άπδ τό ούσ. γλώσσα καΐ τήν κατάλ. -ού. ΊΓ λ. καί σήμ. (Δημητρακ.). 

Αύθάδης γυναίκα {Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): Αεμεΐ'ταρί'στρα καί 

γ'/ωασού, φαγάνα και βονβόλα Στάθ. Γ' 382. 

γλωσσώδης, έπίθ., Ντε>Λχπ,, Έρωτήμ, 1407, Ά7^φ. 23®®. 

Τδ μτγν. επίθ. γλωσσώδης. 

Φλύαρος (Ίί σημασ. μτγν., Γ-8): μεγάλως όδυνάται δπδχει πονηρών γυνήν, 

όντίλογοι>, γλωσσώδη Άλφ. 23*®. 

γλωττίδιον τό, Ίερακοσ. 420®. 

Τδ μτγν. ούσ. γλωττίδιον (1^-3, λ. χΑωσσιόιον). ΊΙ λ, σήμ. στδν τ. γλωσσίδι (Δημη¬ 

τράκ., λ. γλωσσίδι(ον)). 

Καθετί πού προεξέχει σά γϊ.ώσσα, γλωσσίδι (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ,, δ.π. 1): 

ει γάρ πρόσχειται έν αύτ^ (ένν. τη ^Αώττη) ώσπερ γλωττίδιον μικρόν, δπερ εστι τον 

πάθους όπόστασις, άφαίρει ήρέμα δ.π. 

γνάζω, Μαχ. 464^, Κυπρ. έρωτ. 14*· 94®*· 129®. 

Άπό τό *άχνάζω {) άγνάζο)} γνάζω){άχνα (Βλ. Ρΐΐδΐΐΐίάέδ [Κυπρ. έρωτ. σ. 354]). 

Α' ^Ενεργ. α) Αναπνέω, ζώ: ώπουπώνω έρρίψαν τόσες πέτρες καί άν είχεν τινάν όπον 
’γναζεν, έσκοτώσαν τον Μαχ. 464^· β^) έκφρ. χνώςει ή πνοή μου = άναπνεω: Κυπρ, 

έρωτ. 14®· β®) δκφρ. γνάζει ή καρδιά μου— βρίσκομαι στή ζωή: Κυπρ. ερωτ. 94*®. Β 
(Μέσ.) (μέ ύποκ. τή λ. πνοή) χάνομαι, σβήνω : Άφ^όν δέΑεις νά καμμνσω τα μματάκια 
/ιον, κνρά μον, πώς να μεν γναστή όπνά μον κι άπομιάς νά ξηψνχησω; Κυπρ. ερωτ. 

129®. 

γναπτός, έπίθ., Διήγ. παιδ. 640. 

Άτιό τό γνάπτω. λ. καί σήμ. στδν τ. γναψτός (Δημητράκ., λ. γναψτος). 

(Προκ. γιά δέρμα ζώου) πού εχει ύποστή κατεργασία: περί τοϋ πετσιού μου ούκ εχω 
τι νά εΐπω, ώστιερ ύπάρχει γάρ τό σόν όντως και τό όικόν μον και ώς (έκδ. εις· διορθ. 

Ξανθ., Β-Νί 5, 1927, 365) διμόν καί. ώς (έκδ. είς· διόρθ. Ξανθ., ο.π.) γναπτόν εις α'ΑΑας 

πάσας χρείας δ.π. 

γνάπτω, Όρνεοσ. άγρ. 553®· χνσ9^ω, Διήγ. παιδ. 641, Κυπρ. έρωτ. 101®*, 

Φορτουν, (νίπο.) Α' 114, Γ' 94. 
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'··^:^· χ. χ„ί 

λ. γ.άφ„· βι. κ« Μ.χ»ψ.ί8,-Νο„ίρο Μ., ·ΑΘ. 

1) Κατεργάζομαι δέρματα ίΠβ. Κ-8, λ. «.απτω- βλ χαί ν" ^ λ. - 

περί το. πετσιού μου ονκ ^γω τί νά εϊπω (παοα? 2 ^- 1 '' Μ.,ο.ττ.): 

μέ τήν ατύψιν Δ-.ήγ. παίδ. 641 2) (Ποοχ ν-ά δ' " άμορφα, γναμμένα 

τσί ίοΑίες χείνες ^ο,) αοό τοκά^ον καί τό πέτα/ ηη, ^' 508). ^δε σου δωσω 
Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 114 31 IΤ^η^.ν ' ' > ε- ν^’αψο) το σα ρα τόνε γαϊόάρον 

^ ^ μη γναπττ) τους όνυχας αυτόν Όβνεοσ άγο 56^8 ζ\ /λγ , 
ξεσχίζω τήν καρδίά κάττ. (μέ τά βάσανά „γ„>1 ε - , ^ (Με^αο. 

ϋ^έ3 [Κυπρ. έοωτ. σ. 30^1: σ'ΤΖΤ > ^ Ρί^^ί*" 

καί γέροντες καί νέγου> Κυπρ. έρωτ. ίθί2?^'^^' ·''Μονσιν δσ’ άγαποϊψ 

γναφάλα ή, Κυνοσ. δθδ’^'-ΐ’. 

Απο τδ ούσ. γνάφα?^οΐ'. 

χοι’σαί ... &ύ «Χοί, ίΧΧΧίφ Χί"„ί «ύτ° 593ιΤ ®“’^'' ■’* Μνών 

ννα<ρ>άς δ, Δίήγ. ^„δ. 211 (&«, ^ρ. 

1918™ι'Γ· °'°· <’'■ >'““"“')· Ή ^· -ί ^ Κδ.ρο, -Αθ. 30, 

- β.^,, . 

γναφοζαρωμένος. μτχ., Πουλολ. Ζ 265. 

■Από τό γράφω καί τή μτχ. παρκ. τοΰ ζαρώνω. 

{Ώς έπίθ.) ζαρωμένος: ’£μαζ στήν πόλιν φέρνουν μας μέσα εϊ- τλ Λκ 
η.νΗ ^.α·.6ζ.χο, «αΐ ^ναφοζαια,μί,ο, %% 

γνάφω, βλ. γνάπτω. 

Υνίθω. (I), Α.,„ Αδγ. 688, Ί,.. ΒΧ.χ. ,οχ. , , , ,, 

ΒΧαχ. 707- ΐνρ,ν Χ/ΓΧσο/Χ,Ιδ ““ ''-· 

χαί τή οόκα καί Ιπ,·οά· τον Λοι; ’Ο 7 Τ’,™", Χ””""*" 5'’'’Χ“ ίποιχε, ,οε καί Ιντβεν 
I - 6^-ρεί τοι οπσν ,/Ι/εΑεν εκείνη Ανΰ. χαρ. 297® 

γνέθω, (Π)· γνέθη, Γαδ. δίήγ ί^Υηση 1 9'^9 .1, , , , , 

3»0., Κρ. Χρ, 9, 1955, 110) {ΒΧ. όγτΙοΙμαΓ'^ 

γνέμα τό, βλ. νεΓψα. 

γνεύω, βλ. %’ενω. 

γνέφος τό, βλ. νέφος. 
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γνέφω, βλ. νεύω. 

γνημα τό, βλ. νήμα. 

γνήσια" γνήσα. Φορτουν. Α' 313, πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί ί’σα (Βλ. Φορτουν., Υΐηο., 

Α' 313 καΐ 313 κριτ. ύπ.). 

γνησιέστερος, έπίθ., βλ. γνήσιος. 

γνήσιος» έπίθ., ΑοΙ. Β&νΓ. 53’·'®, Σπαν. Α 4, 107, 154, Σπαν. Ο 194, Σπαν. Ρ 43, 

91, Σπαν. (Λάμπρ.) Υαΐδβ, Άσσίζ. 135®“, 145ΐ®, 165®“, 169““, 2132^371’, δ382^ 

Διγ. 7, 969, Βέλθ. 192, 345, Πόλ. Τρωάδ. 215, Χρον. Μορ. Η 3223, Χρον. Μορ. Ρ 8126, 

Βίος ’Αλ.. 2093, Διήγ. Βελ. 99, 194, Πανάρ. 78®“, Λίβ. Ρ 2804, Αίβ. 8θ. 2136, 2167, 3153, 

Λίβ" Εδο- 338, Λίβ. Ν 406, 2949, 3735, Άχιλλ. Ν 279, 489, 646, 667, Ίμπ. 173, Καναν. 

770, Χρον. Τόκκων 1209, Ψευδό-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 391, Μαχ. 194“^, 242^®, 378®°, 

522®, Ριμ· Βελ. 161, 285, Σαχλ., Άφήγ. 737, ’Έκθ. χρον. 62^°, Κορών., Μπούας 7, 89, 91, 

Σόφιαν., Παιδαγ. 95, 'Ιστ. πατρ. 143®, Σταυριν. 830, 1017, Χίκα, Μονωδ. 24, Ίστ. Βλαχ. 

770, Παρθεν., Γράμμ, 228, Βακτ. άρχιερ. 178, Λίμπον. Άφ. 28, 483, Διγ. Ο 2212* 

γνήοοί (πληθ.), Θησ. Η' [ΙΟΟ®]· γνήσιος, Διήγ. Βελ. 188, Λίβ. Ρ 2251, 

Λίβ. Είο. 3317* έ γνήσιος, Χρον. Μορ. Η 8126· (συγκριτ.) γνησιέστε· 

ρος. Σφρ., Χρον, μ. 42®, Ψευδο-Σφρ. 290^“. 

Τό άρχ. έπίΟ. γνήσιος. 'ΙΙ λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). Βλ. κκΐ Αηάν., Ββχ. 

1) (Προκ. γκχ γένος) πού δέν έχει ύποστη καμιά μείξη, άνόθευτος, ά·ν^»ός (Βλ. καΐ 

ΑικΙγ-, Βοχ.) : δσοι ανθρωτιοι εχονσι τό γέΐ’ος τους νενοθευμένον καΐ μή γνήσιον Σόφιαν., 

Παιδαγ. 95. 2α) (Προκ. γιά τέκνο) πού γεννήθηκε άπό νόμιμο γάμο, νόμιμος (Ή 

σημασ. άρχ., 1ί-8 στή λ. II. Πβ. Δημητράκ. στή λ. 1): άλλά μέ τόν πατέρα σου νά ποίσω- 

μεν νά σ’ έχη ώσπερ ήγαπψιένον του καΐ γνήσιον τεκνίον Βέλθ. 192· Πολλές βολές μέ 
δέησες Θεόν επαρακάλει παιδί νά πιάση γνήσιον είς τήν δική τ' άγκάλη Διγ. Ο 2212* 

β) (προκ. γιά άδέλφια) πού είναι άπό τόν ϊδιο πατέρα κκΐ τήν ϊδια μητέρα (Ή σημασ. άρχ., 

Β-3 στη λ. II. Βλ. καΐ Αηάΐ'., Ββχ.): όίότί οί άδεΑφοί καί άδελφαί νά Ινι γνήσιες άποό 
ένού πατρός καί μίας μητρός Άσσίζ. 169®“. 3) Αληθινός, πραγματικός (Ή σημασ. 

άρχ., Β-3 στή λ. 12 καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 3): τόν είχε άγαπητόν καί φίλον γνήσιόν 
τον Κορών., Μπούας 91· είχαν φιλιά μεγάλη, γνησίαν καί άδίαίρετον Λίμπον. 483· τά 

·)>νήσια τέκνα τής Εκκλησίας Παρθεν., Γράμμ. 228· γνήσιος συγγενής αύτοϋ τον τεθνεω- 

τος Άσσίζ. 135®“· (προκ. γιά διάθεση) ειλικρινής, έγκάρδίος, καλοπροαίρετος: αγάπην 
και στοργήν καί διάθεσιν γνησίαν Λίβ, 8θ. 3153. 4) Σύμφωνος μέ τό νόμο, νόμιμος: ό 

γι’ήσιος μητροπολίτης Μονεμβασίας, ό νομίμως χειροτονηθείς Ίστ. πατρ. 143®· τό δίκαιον 
όρέζεί ότί ό ρήγας ή ό αύθέντης τής χώρας ένι εκείνον γνήσιός τον κληρονόμος Άσσίζ. 

213*®. 5) Πιστός, έμπιστος, άφοσιωμένος; Τοντο μαθών κατάσκοπος γνήσιος Αλεξάν¬ 

δρου Βίος Άλν. 2093· κυρίαν τε καί δέσποιναν πάντοτε νά σέ ήγοϋμαι, ώς δονλως γνησιώ- 

τατος πάντοτε νά δουλεύω Πόλ. Τρωάδ. 215. 

’Ώς ούσ. = α} πρόσωπο έμπιστο του στενού περιβά?.λοντος: όρισε, τάξε κεφαλ.ήν 
εκ των σότόθι τόπων εκ τά5ν γνησίων μας τινάν πιστόν, δοκιμασμένον Άχιλλ. Ν 

646· β) συγγενής {Ή σημασ. τόν 4. αί., Πθίτιρθ, Πβχ. στή λ. 4α): εγύοισεν καί 
λέγει του: «Φίλε καί 'μπιστεμένε καί έδικέ μου γνήσιε, πολλά ήγαπημένε...^Σταυριν. 

830· ερώτησον μετά πολλούς και γνήσιους καί ψίλ.ονς και μάθε άν ενι καλ.ή, καλό¬ 

γνωμου κοράσιον Σπαν. Ο 194. 

γνησιότης ή, Βακτ. άρχιερ. 161. 



Η λ. στον Αριστ., στο 8οηι&ν. κχί σή/ ,,ί 

ίΠρ-- τέ.ν.) .ο,,,ότ,τα {Ή σ,Γσ V 

γνησίως, έπίρρ., χτ ^284. 

Κ άρχ, έ^ρίρρ, 

γνοιάζομαι, βλ, ίννοκίζο}. 

Υνοιάζω, βλ. έρι,οιάζω. 

Υνοιανός, έττίθ., βλ. έγνοιανός. 

ννοφ^ρός, έ,ίθ.^ 

Τέ μτγν. έτζίθ. γνοφερόζ [Ι..-3 8υρρϊ.). 

Ζοφερός, σ;.οτε.νός (Ή σημασ. μτγν.. Ι.-8 δοηηΐ ί - Γ- 
°·^· ^ ^ οκοχεινψ καΐ γνοφεράν 

Υ^ίφ°5 ί, Προ8ρ., ίρβ. 194, Πουλολ, 549, Ίρτ. ΉπεΙ. χγγρν λ 

Η.. ,.5, Άρ.. πβ. .5 1.:": γ"™; 

λαπες καΐ γνόφοι Προδρ., Σεβ. 194. Λ?ίστ.,1.-8). νιφετοι καΐ κεραυνοί καί Ζαί- 

γνοφώ, Εύγεν., Δρόσ. Α' 358, Δ' 8. 

Γί» μτγν. γνοφέω. 

κχί Παπαδ. - Κερ.,'Βζ'ΐδ’ ΙδΟδ^δΟδ^Γ^^'^' ΜΝΕ Β' 573 

γνώθος δ, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [·ΐ09ϋ]. 

'Απδ τό γνώβω ·κ<χΙ τήν κατάλ. -ος. 

Εξιχνίαση, έξκκρίβωση; ό πολύς τηΓ πάθο'· τΛι, , ν 
μου γνωθος δ.π. ^·' ^βλαψε κι’ δχι ποτέ ό τεχνικός 

Γρωάδ. 578, Χρ,ν. Μορ. Η 5834, Φλώρ 15:ο’ έΓ^' 774,Πόλ. 

676 Φσσ.ολ. (Ζογ.) αχχ 2^., Μαγ. 212·^. ΧοΓη '^^' ζ ^^2, 
Αλ. \ >Αλεξ. 2039, Πικστ 46« Κ.. ' ' ®^®· ^Ρ°λ· [1021. ΔιΛγ 

{ν. Οβηι.) 30, 50, 67, 234, 585 610 647'φ Φ«>'ΐέρ., Ίστ. 

XXIX 8, χχχπ 1, 29, Άχ^λ. 517 800 896 

1912, 305, γνώσειν), Γύπ. Πρόλ Δ'ό^ 6 Π ’ ' Δ *=«νθ., Χρ. Κρ. 1, 

Έρω,. Α' 134, Β' 250, 254, 471 Δ' 1 2 22^5^0 ^^8 

238, Α' 52, Ε' 430, Βίος Δ,μ. Μο^χ. 241 ^ , 
, .*^ρ.ν. 842, Ερωτοκρ. Α'294, 468, 498, 877, 
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Β' 1936, Γ' 35, Δ' 26, Στάθ. Α' 312, Β' 284, Γ' 410, Ίντ. κρ. θεάτρ. Α' 110, Β' 49, δ' 24, 

Ροδολ. .Άφ. [56], Α' [152 (χφ. χνώ^^ου κατά παραδρομή), 315], Β' [286], Ροδο?.. 

(Μανούσ.) Γ' [424], Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [360, 906], Β' [1080], Γ' [4], Δ' [1029, 

1171], Β' [1353], Φορτουν. (Υΐήο.) Β' 391, Ίντ. β' 31, 103, Γ' 377, Ίντ. γ' 84, Ζήν. Β' 

88, Λεηλ. Παροικ. 295, Τζάνε, Κρ. πό7.. 285-®, 463^®, 563®, κ.π.ά.· γνώνω, Διήγ. 

ώραιότ. 20· έ γ ν ώ Β ω, Διγ. (ΤΓβ,ρρ) ΕδΟ. 686, Αίβ. Ρ 1453, Φαλιέρ., Ίστ. Λ’ 642, 

Φαλιέρ.. Ρίμ. (ΒίΐΙίΕ. - ν&η Οβτη.) 106, Άχέλ. 1419· ν(!)Βω, Άσσίζ. 190’, 211®, 

267*», 268\ 297®Ε 351®, 360«, 4321^ 463®, 474’®, Πόλ. Τρωκδ. 578, Μαχ. 2302, 294®, 

324« 330’, 340^*, 372“ 432^®, Βουστρ. 437, 469, Πεντ. Γέν. XIX 33, ΧΧΙΥ 21, κ.ά. 

Άπό τον άόρ. έγνοιαα του άρχ. χίχι’ίυσκω κατά τό σχήμα έκλωσα - κλ.ώθω (Φιλ., 
Ι^λωσσογν. Α' 98 κέ.}. Βλ. καΐ Άνδρ., Λες. (λ. νιώθω) καΐ Η&ά]., Β6^ΐηηϊη§; οί Ογρτ. 

ΒϊεΙ. 308. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ. καί ΑγκΙγ., Εθχ., λ. γιγνώσκω). 

Α' Ένεργ. α) Γνωρίζω κ., μαθαίνω: Γα δέν κατέχει αφέντης μον, δέ γνώθει ό δον- 

λχντής του Έρωφ. Δ' 227" ο κόσμος τήν άγάπην της πάσα καιρό νά γνώθη Ζήν. Ε' 88· τό 
βιζίρη έκραξε ό βασιλ.ιος και γνιυθει καί τοϋ ’πε γιά τον πόλεμον τό πώς δέν έτελειώΒη 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 463^®* τό λογισμόν τ άν ήμπορώ πώς στέκεται νά γνώσω Έρωφ. Β' 

250* β) (προκ. γιά γνώση των αίσθήσεων) αίσθάνομαι, νιώθω (Πβ. καί τή σημερ. 
σημασ., Δημητράκ., λ. νοιώθω 4): ό Άχιλλεύς ώς ένωσεν δτι ένι λαβωμένος, χωρίζεται 
τον "Εκτορα, έξήλθεν τον τιολεμου Πόλ. Τρωάδ. 578· Γιατί τό νεκρωμένο κορμί νά γνώ¬ 

θη πόνο πλιό δέν ήτο μπσρεμένο Έρωφ. Ε' 138’ γ) συναισθάνομαι, αισθάνομαι (Πβ. καΐ 
τή σημερ. σημασ., Δημητράκ., λ. νοιώθω 3): ΐ’ά τρέξη πάλι πεθυμά, μά τ' άδικόν του γνώ- 

θει Έρωτόκρ. Β' 1936· έγώ γυναίκα βρίσκομαι καί ώσά γυναίκα γνώθω σέ μιας γυναί¬ 

κας λογισμό πόσα μπορεί τόν πόθο Πανώρ. Α' 451· θ) έννοώ, καταλαβαίνω (Πβ. καί τή 
σημερ. σημασ., Δημητράκ., λ. νοιώθω 1): όό γνώθω τί θά ηή τέτοιας λσγής σημάδι Ροδολ. 
(Μανούσ.) Γ' [424]· άμή ώς τό γνώθεις πάντοτε καΐ άναβιβάζει ό νους σου Διδ. Σολ. 

Ρ δ' ε) άντιλαμβάνομαι, παίρνω είδηση κάπ. ή κ.: ?5 βίγλα άπό τόν πύργον ένωσαν 
τους και έδώκαν τους βερετοννίες Μαχ. 340^*· "Οταν ό καπετάνος Ινωσεν τήν ταραχήν, 

μοναϋτα έπέψαν τόν βισκούντψ Μαχ. 230®· βΓς κλέπτης έρχεται είς τό σπίτιν ένοΰ άνθρώ- 

που... καί γνώθουν τον καί τρέχουν όπίσω του διά νά τόν πιάσονν τόν κλέπτην Άσσίζ. 
191*®. Β' (Μέσ.) άντέχω: ήτον {γάρ) καί ύπόστεγνος κ’ έγνώθονντα οί νεφροί του Διγ. 

(Τηβρρ) ΕδΟ. 686. 

γνωμάτευμα τό, Μακρεμβ., 'Τσμ. 174®®. 

Άττό τό γνωματεύω. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

Γνωμικό, άττόφθεγμα (Γιά τή σημασ. βλ. 8ί.βρΙι., Θησ., λ, γνωματεύω) : «’Λγχίθυρο 
ταΐς άρεταϊς αί κακίαι καί ταύταις παραπεττηγασι». Πρός τούτο δή τό γνωμάτενμα τό μει- 

ράκιον άναπέπλασται δ.π. 

γνωματεύω. Γλυκά, Στ. 78, Μακρεμβ., 'Τσμ. 233*®·®, Μανασσ., Άρίστ. I ζ' 38 

[=ΐνΐανασσ., Άρίστ. (Μ«ζ&1) 132*]. 

Τό άρχ. γνωματεύω. Ή λ. και σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

(Ένεργ. καί μέσ.) έκφράζομαι μέ γνωμικά (Γιά τή σημασ. βλ. 81βρ1ΐ., Θησ.): 

"Αρτι κάγώ συΐ'τ^εμαι τοϊς γνωματενομένοις: «Συμφέρει χρόνος ό κακός καί κρείττων 
έρι πάντως...» Γλυκά, Στ. 78· Άλλ' αληθής, ώς έοικεν, ό γνωματεύσας λόγος ώς ό 
χρηστός ού δύναται τήν γνώμην μεταθείναι Μανασσ., Άρίστ. I ζ' 38 [ = Μανασσ., Άρίστ. 

(ΜαζΜ) 132*]. 
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Κα/Ο,ίμ. 502, 746 951 ^Ρ'*''· ^3“· ^^Ιδ. 4298. 5585, 

1257, 2278, 2688, ,Ο,Ι, Λ.γ, X 277 592 ΐΓδ" οβΓόοΐΓ *“=· 

3618, ·Αχ. Σ„αν. 30-, Χρο7 Μ„ρ ’ρΐ 2830 56-5 Γ. ^ 
(Γ^οβη.) 13δ, ΒίοςΆ> 2531 237·’ Υ α - ’ ^ ^^>^11. Βρ. 

2204. 2567 Λέβ 8ο 7^ λ’^ ρ ΙΤΤ' ^ (^■«^η.) 535, Λίβ. Ρ 1529 

Βΐ85,Φ^σ^ολ. (Ββ^Γ.) 637 6^64 Χε,'>5 7' \ 3814, Άχι>Χ (Η33^) 

Βελ. 29. Σα;.λ. Α'^η ^ ΡΜ ’ί /τ ’ Γ-“ΡΥ>3λ.. 
θ-.^ 311. πΙο. θ«7 Κ^ο.; ^3115. ^ορων., ρΜ.ο6.ς 15. Πένθ. 

Πεν. Δ..τ. IV 6, -ΑξΙ; Κ,ρο> ρΜ29Γρ ’ - 7 

Γ' 1.3, Γββ. 290;6ΐ\7Ε;:';·έρ:χ^2ρΤ21 
1146, Σοομμ Ρεμ:,,> 158 169 ι^Γ-,-. ’32, 'Ιστ. Βλαχ. 

356«.>^ 383^«, Έρωτόκρ V 1279 Γ 1670 Λ' 
Ροδολ. (Μανούσ ) Β' Γ2771 Αι·λ·!' ' Λ' ^3> 281, 324, 

323, Δ' 262 Ε 49 55 Μαρ^ ^ήν. Πρ6Χ. 148. Α' 

Κρ. πόλ. 182', 2521^ 398“, 514“, 572““, κ.ϊά 

Τ6 άρχ. ούσ, γνώμη. Ή λ. χ«1 σήμ. (Δημητρώχ.}· 

1)Κρίση, σκέψη, ιδέα, ί3έποψη (Ή σηι^ασ άον Τ ς τττ* « » 

του έγένετο Ίστ. ττολιτ ζί-' ΆονίΡηίη > ψανιουίσαν οχί μετη γνώμης τον όεσηό- 

σες ατά χείλη τον τό μέλ^ Αίμττον. Έττίλ 19 2α7Τέ77 ί, 0 ' ^ 
Β-8 στή λ. ΙΙ2 καΐ σήμ,, Δημ·/ιτοάκ έπιθυμια ( Η σημασ. άρχ., 
μίαν Ίστ. Βλαν 1146· β 1 ήέι ' ^ )α φρικτόν νά ξχονν γνώμην 

ΟΛ γνώμηΓτής μη1ί\^αΙ Ιϋ'βΙ'ΐΤ^ ^^μψί^ος τον ’Λσάνη τή Θυγατίρα πα- 

Πορ, 7Ι7!6 Ζ =0τίν ^οη. 1„. „,ο6„,) 135· 

μετ’ αύτής Άσσίζ 5241°· Αη ' ’ λ •^/ίαί’ τη^, ουδεν δύναχαι νά μνηστενθή 
1257 3α) Τ ' 7;6 Δ.γ. (Τρ^ρρ) Ορ 

Λαττίί^ Βίος Ά7 2877- Μάν>Ίπον εγ_ενε γνώμην χαλως ψυ~ 

πος η^ν γνώ„ Πτ.χολ. Ν 690- !!^τΤ!!Ζοδώζ''ΘΖ ΪΓ ^ 

;“1- 1ΐ , "^^Ζ^αΤηςίΧ 
/ <5 '^Αηρου ανσρωπον γνώμην Διγ Α 2674· νΐ ' >«- ν » ,« κ 
σ^ανέ πονηριά και χαηδίη ηη. - ζωο) διάθεση, όρμή: /ρ αι καροια <τατανα και λνκον ννωΐίν Αν ΣτηνΜ ίΤΛ58· - ’ » »< - ! 
μηο αντα,ν τ,βαοούο, τό 57™ ΤΙ, . .^· ^ Τ'"^- 
τον ,Ίγ μ·7β,τ, ' ■/■, ^ ^ ιερχκοσ. 353 είς ίππον μετεσελισα δαγάΛον άστεοά- 
τον, „ρ Ο,χο γνώμην ηάλΧωτον ον ταμ άνόραγαβίαμ Διγ. Ζ 3618. 

■Αρμ7ρ“77·^“’7/'’''· ^*'·'·; Η 2*50, 4699. 5457, 6624, 6916, 6930, 8793 
/ οομιαζω, Χρον. Μορ. Η 6914, 6920, 6927, Σουμμ., Ρεμ„ελ. 

23.9.75 
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Άπδ το ούσ. γνώμη καΐ την κατάλ. -ίά^ω. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Α'(Ένεργ.) ύττολογίζω, 7,ογαριάζ6>: χιλ.ιάδες δεκατέσσαρες άπάνω είς τά άλωγά τους 
και τριάκοντα τά πεζικά· τόσους τούς εγνωμιάσαν Χρον. Μορ. Η 8793* ψουσάτον είδεν 

κ εγνώμιασεν άριχρνισμον ονκ εχει Άρμούρ. 67" έγνώμιασαν καί ηϋοααιν δτι είχαν πλέον 
κερδίσει Χρον. Μορ. Η 650. Β' (Μέσ.) έχω στο νοΰ μου νά..., σκοπεύω νά...: έτοϋτο άπο 

θέληση Θεοΰ, διότι εκείνο όπου έγνωμιαζότοννα νά κάμη άδίκως των άλλωνών... Σουμμ., 

Ρεμπεί,. 173. 

γνώμιαση ή, βλ, άγνώμιαση. 

γνωμαών τό, Ήπειρ. 218®, Χρον. Τόκκων μετά στ, 1201, Συναξ. ι-υν, 195, 470, 

481. 

Τό οόδ. του έπιθ. γνωμικός ώς ούσ. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. γνωμικός). 

1) Επιθυμία, θέληση {ΊΙ σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., ο.π. 4): ^Εωσότον έφθασε 
κατά τό γνωμικόν αύτοϋ έχειν άνδρας τής έαυτον βονλνής Ήπειρ. 218®. 2) Τρόποι, χα¬ 

ρακτήρας : άνθρωπος ούδέν δννεται ιιά τούς τό άλλάξη εκείνο, τά εχουσιν είς τά γνωμι- 

κά και εις τψ κακήν τους φύση Συναξ. γυν. 195· άν ήτον νά σέ εξήγονμονν καθαρά δλα τά 
γνωμικά τονς ... Συναξ, γυν. 470. 

γνωμικός, έπίθ., Διγ. Ζ 555. 

Τό μτγν. έπίθ. γνωμικός. Ίϊ λ, καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Καθιερωμένος, παραδεγμένος: έξιν γνωμικην των εύγενών Ρωμαίων δ.π. 

γνώμιος· γνώμιον, Λίβ. ΕδΟ. 4252, έσφαλμ. γρ. άντί άνθόμοιον λ. άνθό- 

μοιος). 

γνωμοδοτώ, Ίστ. πατρ. 155“®. 

Ή λ. σέ έπιγρ. (Β-8, λ. τ'^’ωμοόοτέω) καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Δίνω -ρώμη (Ίϊ σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ.). 

γνώνω, βλ. γνώθω. 

γνώρα ή, Φαλιέρ., Ένύττν. (ν. Οβη!.) 37, Μορεζίν,, Κλίνη Σολομ. 457 δίς, Μορεζίν., 

Λόγ. 470, Π.Ν. Διαθ. φ. 245α 23, Πανώρ. Α' 284, Γ' 186, Κατζ. Γ' 504, Ε' 138, Έγγρ. του 

1643 (Υΐηο., Θησαυρ. 4, 1967, 61), Στάθ. Γ' 202, 223, Έγκ. άγ. Δημ. 108““, Ίντ. κρ. 

θεάτρ. δ'30, Συναδ., Χρον, 27, Ροδολ. (Μανούσ.)Γ' [343], Ροδολ. Ε' [511]· έγνώ- 

ρα. Φλώρ. 1817, Πικατ. 104, 126, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οθΐη.) 460, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐζ,ΐε. 

- ναπ Οβπι.) 208, Κρ. συμβόλ. 49, Φορτουν. (Υΐηο.) Ίντ. β' 27. 

Ατίό το γνωρίζω. Γιά την έτυμ. βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 76. λ. καΐ στόν Κατσαίτ., 

Ιφ. Αφ. 128, Θ·υ. Άφ. 86 καΐ σήμ. (Δ'ημητράκ.). Γιά τον τ. έγνώρα βλ. ΗϋΙζίιΙ., Είηΐκϋ. 

70 καί Ξανθουδίδη [Κρ. συμβόλ. 324]. 

1) Γνώση ( Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): όδιά νά γνωριστή ή γνώρα τον 
και η τέχνη τον η καλή τον ιατρού Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 457' νά μην ελθονσι... εις τήν 
γνώραν και την πίστψ τού σωτηριώόους μυστηρίου τής Παρθένου Μαρίας Μορεζίν., Κλίνη 

Σολομ. 457' 0ται» εγνωρίσθη (ένν. δ /Ιαβίδ) δχι τής γνώρας τού Θεοΰ Μορεζίν., Λόγ, 

470. 2α) Γνωριμία (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): ή τυ'χη του κ’ή έόική 

σου γνώρα συνεπαρτό μ' εψέρασι κ’ εμένα ’ς τέτοια χώρα Στάθ. Γ' 223- ώφου γραφή, 

ωφον φιλιά, ώφου γνώρα, κι άς ήτο μπορεζάμενο νά μηδέν εζιου τώρα Ροδολ. Ε' [511 ]. 

22 
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3) γ.. ™.γ..Ιρ1;ΤΓ7».Γ;:Γ ί,ί™ *“^· ^«*^· 
Χαμ,ας λογής γ,ώρα νά μάσβ δώαη: ·Ιντ.1ρ βεάτρ 8' βΓ ΤΓγ’ ^’^ίχομε 

Μ, Γ,, 

αώκασ, πώρ ε?«, νά γνίρίζφζζΖζζζίΜζ"<Ζζ’'"" ’'“®“’'“= 

Σε. ΐ:ζ· ζνί\^:ν “*■ ?γ· " '' ^'“·=^. 
153-, -ΕΧλην. Γμ 576- 'δΧ κ™ ,’ηΐ-Τ" ' 

345. Λ.; Ζ '60. 3365 λ:ΛΤ44 βΙθ ^ΓΓεβ',' Π5χ'ΐ· ®“· 
1?6, Τ 262, Χρον. Μορ. Η 1798 4438 8883^Χ ’ Μ ’ ί 
Πτ^οχολ. Ζ 12, Φλώρ. 437 1362 ^«η Λ ρ ’ ^ 

969,1522,1571 1913 2466 Λ'ί> ΐτ ’ ^πΐε ^78, 

226, 890, Άχιλλ. Ν 143 896 Ίμπ 1^9 Υ χ- γ' 1- 
Θησ Β' Γ73 161 05Μ Υ^>’ ’ π α ^τ^ττί 1^· 

ΟΒχη.) 32, ΒεντρΓμ’ ΓυΤΓθ, 2?8"^7Π 

ΧΐΙΓϊΐίτΐ’.^ ?; “·* 
ϊ-' “; ί ντ 
»Η;ϊ-κ:ϊ£ 3^; ·?ί Ηΐίί 

[Ιδί,’ί' [10691 Ε^ΐΐ^βδΙΤο^ Ι ’ -ρίδ· Προσφών! 
95 123 161 7^. ο’·,. λ’ Γ°''· 602, Δ' 557, Ε' 88 

526®^ 52918 572« '578ΐ° Λ · ά ^Ρ' 133^ 464« 496ΐ»’ 

134-, 164.., 1783.,’ΐ33. 4“' 3^63“·^''’χ; *’’’" 
300, Κυπρ. έρωτ. 3», 24.. 90*3 1 2 5 33 κ ί ■’ 3 ’ ' ,^''°”ί’''· "'*^'· (Ι^βίΐ·) 
433, 861, 14233, 16633, 21833 224. 480* 566* ί-ΙίΖΖίΐ; 253*, 4513», Μ«χ. 
494, 532, ·Άν ναρ 2903. ’ .: ’ ' δ»® · «323 6783., 

Βουσερ, 489, μ'α 290.·· 

^ Ο), Σπαν. Α 74, Στόαν ΒΐΙΟ 334 Λ4ν ^ ^ ^ 7 >'ω ρ/- 

99, Άσοίζ. 152». 509» Έϋ™ νί ’ ,;ρ1,,"?’’''’',1'® Κ«»,ίμ- 
1301 1362 1377’ 1386 X ΛΓ ^ Β®0· ^9, 101, 917, 

0379: ς!::ι^ 2:2."φ5:·ι“γ5· πΐ^^ε· μ»ρ· ^^«33: 

486, ·Α™Λ7.ών. 216, Λ1?. Ρ 211, 27Ο4Τ λΤρ «ν',ι’ “Τ ?7Μ , ’ ί·”· 

960 V \ ΙΑ ' ’ ’ X ''· ^ Ιμπ. 539, Θρ. Κων/π Πο?Λ 2481^ Ά'>β·>^ 

40.0ρΐ;·;., 5Τ0:. “ίοΓί/οΙ; “Ι’ ^Γ:· “^ΐ.^ ^χ ®“'“^28?χ 
'ίστ. Βλαν 1329 1 5ς6 9969 λ -α ^ ^^^· ^«·?· 98 , αΜ. Χρονογρ. 287, Στοίυριν. 88, 

· ΐί>Α:ν, 1596, 2758, Διγ.’Άνδρ. 3222 37418 λααβτ’ρ^,,,/ 
Βί4 4,. Λ4., 506, Β„.ε. .ρ,ερ. 142. λΙ.ο., .Ε..,;ι:“ 
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451, Διχκρούσ. 103ΐ', Τζάνε, Κρ. χόλ. 20528, 5342ΐ· ή γ ν ω ρ ίζ ω , Σπαν. V 306, 350, 

Λόγ. παρηγ. Ο 95. Άσσίζ. 282, 2918, 30ΐ8, 448ΐ, 63ΐ®, 902, 1652», 185^, 186% 204», 352ΐ, 

416% 423% 4261% 4442% 461ΐ% Λ-β. Ρ 1104. 

Τό άρχ. γνωρίζω. Για τούς τ. άγρωνίζο) καΐ έγνωρίζω βλ. Χατζιδ., ΛΙΝΕ Α' 226, 231, 

232 καΐ Β' 569. Για τον τ. γρωνίζω βλ. Οίκονομ., Άθ. 56, 1952, 229. Ή λ. καΐ σήμ. 

(Δημη-ράκ.). 

Α' Ένεργ. 1) Γνωρίζω, ξέρω {'ίΐ σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. III καΐ σήμ., Δημητράκ. 

«Γτή λ. 3); Φέγγος μου, τάς κακώσεις μου τάς επαΟα έγνωρίζεις Αίβ. Ν 1546* ήγνώριζουν 
κ.α}Α ποιος άπο τούς δνό εχει το νίκ,ος Άσσίζ. 291®· άνεΐν καί κατά πώς θωρώ κι’ άπδχω 
γνωρισμένα Έρωτόκρ. Α' 2065. 2) Μπορώ (νά κάμω μιά ενέργεια) : ο κατ’ άλήθειαν 
άνθρωπος, δ κατ' αλήθειαν φίλος, όπου έγνωρίζει νά πονή τοϋ φίλου του τούς πόνους 
Αίβ. Ε80. 3072. 3) Γνωρίζομαι {μέ κάπ.), «ξέρω» (κάπ.) (Ή σημασ. άρχ., Ε-3 στη 

λ. Π2 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6); Κυπρίδημος έκ.ράζετο, πολλοί τον έγνωρίζα Έρω¬ 

τόκρ. Β' 505· φϋ^, τον ονκ έγνώριζα και δ χρόνος παρ' ελπίδα φίλον μου σε απέδειξε 
Αίβ. Ε80. 3755· έγνωρίσΟησαν, σννεκάθισαν, συνωμίλησαν Χειλά, Χρον. 352. 4) Γνω¬ 

ρίζω {ώς ερωτικό σύντροφο) (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6): εκεί χ-άρ τήν 
εγνώρισεν 6 Φλώριας τήν κόρην και μετά πόθον τον πολλον ίπλήρωσαν τόν έρω Φλώρ. 

1680* έγώ δνδρα δεν έγνωρίζω Χριστ, διδασκ. 73. 5} Αναγνωρίζω κάπ. ή κ. (Ή σημασ. 

και στο Β)Λχ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 5): εϊδεν ό Ίωσέφ τούς άδερφονς τον καΐ έννώ- 

ριοέ τους Πεντ. Γέν. XI.,II 7' τον έκοψαν τήν μύτην διάνά γνωρίζεται Σουμμ., Ρεμπελ. 170· 

οΐ δρόμοι δεν γνιορίζονται όπΙσω νά γυρίσω Διγ. Α 4499* τότε έγνωρίζεται καλά ή άγάπη 
καΐ 6 εοως είς έκείνονς όπού τόν έχουν Διγ. ’Άνδρ. 3741®· ούδέν έπείκαζεν καλά νά άγνωρί- 

ση τήν άσθένειάν τον Άσσίζ. 183®* δν ήμπορήση κανείς...νό άγνωρίση δτι εκείνος άπαντα 
ενι 6 κλέπτης όπου έσύλησεν τό πράγμαν Άσσίζ. 173®ι, 6) Ξεχωρίζω: πως άγρώνισεν 

(ένν. τόν τίμιον σταυρόν) τον Χρίστου άπέ τούς ληστάδας (=*άπό τόν σταυρόν των ληστών) 

Μαχ. 422. 7) (ΓΤροκ. ·γιά σφάλμα) άναγνωρίζω, όμολογώ (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημη¬ 

τράκ. στή λ. 8): ε^τάνωσεν καί άχρώνισεν τό πταίσμαν τον Μαχ. Ιδβ*®· έγνδ>ρισα δτι 
έσφαλα πρός αδτον Χρον. Μορ. Η 4438. 8) Θεωρώ, άναγνωρίζω,"παραδέχομαι (κάπ.) 

(Για τή σημασ. β)ν. ΕαΓπρβ, Γβχ.στή λ. 3): Τέτοιας λοής καΐ σήμερα θέλω νάμέγνωρίζης 
Φορτουν. (Υΐηο.) Ε' 161· ,αόνον έσένα νά έγνωρίσουσιν Θεόν άληθινόν Άγαπητ., Είς άγ. 

Δέκα 506* ττολεμόρχονς θαυμαστούς έσας νά σας γνωρίζου Τζάνε, Κρ. πόλ. 5722*· 

κά σου σήμερα θέλω νά τά χνωρι^ης Φορτουν. (Υΐηο.) Ε' 95* τότες χνωρ^^ετ’ ό καλός ναυ'- 

κλερος, μόνο τότες Έρωφ. Γ' 51* Τήν χώραν δε παρέλαβε κι' άφέντης εγνωρίσθη Κορών., 

Μπούας 80· ψεύιδοΌς πατήρ χοιωρί^ετσι. φίλος συκοφαντίας Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 762. 9) 

Καταλαβαίνω, άντιλαμβάνομαι: τό βεργΙν εχνώρισεν (ένν. ή Ροδάμνη) δτι απ' έκεΐνον ένι 
Λίβ. Ρ 1337· έγνώριααν τά τής αύγής τά βλέφαρα χαράζουν Βέ?.θ. 867· τώρα άγρωνίζω 
φανερά τό πεϊν τον αμιράλη ώς τά έργατά τον Μαχ. 480*· πώς έχονσι νά σμίξονσι δμάδι 
εννώρισά τους νά δώσουσι άπάνω μην Στάθ. Γ' 39" ΚηΟόίς δρν εδοκίκαααν νά ε^ινο)*!/- 

σονν τόν Θεόν, έτσι τούς επαράδωκεν δ Θεός εις άδόκιμον νουν Χριστ. διδασκ. 50. 10) Βε¬ 

βαιώνομαι, πείθομαι: χωρίς νά γρωνίση καί έχει όικαιον Μαχ. 260®. 11) Μαθαίνω: 

*Αφέντη μας, έγνώριζε, άπέθανε 6 αδελφός σου Χρον. Μορ. Η 1798· όρίζει τό δίκαιον δτι 
εκείνον τόν νεκρόν νά τόν άνασκόψουσιν διά νά άγνωρίαονν πώς έπέθανεν Άοσίζ. 24*. 

12) Γνωρίζω (κ.) συναισθηματικά ('Η σημασ. καί στό Βλάχ,): σκληρότη και απονιά 
έγνώρισα από σένα Στάθ. Ίντ. β' 58· δροσάν εις τήν καρδιά γνωρίζω τή δική μου Ροδολ. 

(Μανούσ.) Δ' [79]· νά μηδέν εχη άνάπαψη στον κόσμο γνωρισμένα Πανώρ. Ε' 90" οποίος 
δνό πάθη στην καρδιά δέν έχει γνωρισμένα Πανώρ. Α' 197. 13) Ανακοινώνω: προα- 
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τ^λθεν είς άμιράν καί έγνώρισεν δτι θέ>£ί γενέσθαι τψ άγώτην Σφρ., Χρον. μ 16" 

Β (Μέσ.) άναγνωρίζω, παραδέχομαι (κ.); ό εγγυτής άρνατα^ τψ έγγνμασίαν είς τ^'αύ- 

λήν και επειτα αγνωρίζεται τψ έγγυμασίαν ανευ δυναστείας μαρτύρων Άσσίζ. 60®. 

ΕΒβΓΓμ^, 374) 

γνωριμάδι τό· έγνοίριμάδι, Σκλάβ. 56. 

Άπό τδ ούσ. γνωριμία καΐ την κατάλ. -άδι. 

Σημάδι γιά άναγνώριση: έπλακωβήκασιν πολλοί, πλοΰσοι, πτωχοί όμάδι καί τό 
ταχύ τούς έβγαλαν διχώς έγνωριμάδι ο.π, 

γνωριμία ή, Σπαν. Ο 99, Χρον. .Μορ. Ρ 2122, Λίβ. 8ο. 2534. Λίβ. Εκο. 3701 Λί3 

Ν 3146, Θησ. Δ' [47®]. Χριστ. διδαοκ. 204· όγνωριμία, Άσσίζ. ΙΙΙ®· άνοω- 

τ ; ννωριμιά. Σπαν. {Ζώρ.) V 302, Θησ. (ΡοΙΙ.) 

I 103, Γμπ. (ίε^Γ.) 844, Πένθ. θαν.® 57, Έρωτδκρ. Α’ 1335, Δ' 1250, Ε' 319, Μαρκάδ. 

117· έγνωριμία, Παράφρ. Μανασσ. 284 [= Ηίδί. ίπΐρ.26], Χρον. Μορ Η 2122 

Ϊν^·’ΐθ?''· ^ννωριμιά. “Ανθ. χαρ. 289®®, Ρίμΐ 

Άπδ τδ έπίθ. γνώριμος καΐ τήν κατάλ. -ία. Για την Ιτυμ. βλ. Άνδρ., Λεξ. Ό τ. ννω- 
ριμια στο Βλάχ. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Γνωριμία, κοινωνική σχέση, οίκειότητα (Ή σημασ. στδ Βλάχ., β.π. καΐ σήμ., 

Δημητράκ. στη λ. 1); Φιλίαν κι’ άγάπην εϊχασιν κ' έγνωριμίαν μεγάλψ Χρον. Μορ. Η 

2122· τήν γνωριμίαν φίλων σου χαροποιώς τήν δείχνε Σπαν. Ο 99· (3)γνωριμία, γνώση: 

ούδεκανέναν κορμίν έμπορεί νά άγαπήση κανένα πράμα χωρίς νά 'χη πρωτύτερα άγρωνι- 

00 ^βγαίνει τούτη ή άγρωνιμιά άπέ τές πέντε αϊσθησες "Ανθ. 

χαρ. 288 · ι· οί κριτάδες εύρίσκουν δτι ούδέν είχεν τίποτες άγνωριμίαν τό πώς ήσαν κον 
μπισμένες οΐ κάμαράς του Άσσίζ. 111®. 2) Σημάδι γιάάναγνώριση, άναγνώριση (Ήση- 

μασ. καΐ σημ., Πάπ. - Λαρ., Γεν. Έγκυκλοπ.): δέν είχε γνωριμία κιαμιά νά πουν πώς είναι 
κείνη Ερωτόκρ. Ε' 319· στόν κόσμον ούκ έφάνηκες έγνωριμιάν νά δείξης Ρίμ. θαν. 106. 

γνωριμίδα ή, ΆσσΙζ. 52®^· άγνωριμίδα, Άσσίζ. 28®^, 54®*, 101*® 109®®·* 

132*9, 140*, 166®®, 176**, 196®*®, 198®*, 200®, 269®*, 296**, 351**, 360®, 383®*, 428*»' 

463*, 469*· άγρωνιμίδα, Άσσίζ. 211*, 351**, Μαχ. 306®*· ήννωοΙαίδα 
Άσσίζ. 451**. // ωριμιοα, 

Άπδ τδ ούσ. γνωριμία καί τήν κατάλ. -ίδα. 

^ 1) Άναγνώριση: έντέχεται νά τρυπήσονν τάς παλάμες τους μέ σίδερον βραστόν είς 
αγρωνιμιδαν τοΰ άδικου δρκου τον έμόσασιν εις τήν μαρτυρίαν Άσσίζ. 351**. 2) (Νομ.) 

αναγνώριση: αϊτόν ενι κείμενον «ατά τήν άγνωριμίδαν τής αυλής Άσσίζ. 360®. 

γνώριμος, έπίθ., Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 149, Γλυκά, Άναγ. 343, Προδρ. ΙΠ 25 Διγ 

(Τγ&ρρ) Ογ. 3358, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1819, Πόλ. Τρωάδ. (Πολ. Λ.) 7, Πόλ Τρωάδ 

13, Άρμεν., Έξάβ. Γ' 5®, Φλώρ. 711, 1537, Βίος όσ. Άθαν. 253, Περί ξεν. Α 86, Λίβ. 

Ρ 443, 620, 870, Λίβ. 8ο. 56, 2167, Λίβ, Εδο. 1185, 3765, Λίβ. Ν 1033, Άχιλλ. Ν 693 

Δούκ. 229®*, Σκλάβ. 255, ΙΙεντ. Δευτ. I 13, 15, Ρίμ. θαν, 70, Αίτωλ., Μυθ’ 88*«, Διγ! 

Ανδρ. 373*®, 409®^ Διγ. Ο 2058, Διακρούσ. 117^ Τζάνε. Κρ. πόλ. 137® 226** 430*®·*®· 

άγνώ^.μο ς. ·Ασ»ίζ. 269«, 465==· έγ.,ώ^.μο'ς, ΑΙν. ?,μ. 117, Χρ„ν. Μορ. 

Η 3992, Λίβ. Ν 759, Ντελλαπ., Έρωτήμ. 3027, Σφρ., Χρον. μ. 70*®. 
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Τδ άρχ. έπίθ. γνιόριμος. "Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). Γιά τδντ.εχνώρίμοςβλ.ΗβΙζΐά., 

ΕίηΙβϊΙ. 71. 

1) Γνοίστδς (Ή σημασ. άρχ,, Ε-8 στη λ. 1 καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): Άάσας 

ο5ν τά διά μέσων ώς γνώριμα Βίος όσ. Άθαν. 253· γνώριμοι έγενόμεθα τοΰ κάστρου άπο- 

τώοα Λίβ. 8ο. 56· ή φήμη σου ένι γνώριμος, ή άνδρειά σου γέμει κόσμον Λίβ. Ρ 443. 2) 

Οικείος, γνώριμος (Ή σημασ. άρχ., Γ-8 στή λ. 3 καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 4) : Αυτή 
{ένν. ή Παναγία) ατούς ξένους γνώριμος είναι καί προστασία Διακρούσ. 11-7’· δεν είδαμεν 
τούς φίλους μας, ουδέ καί γνώριμους μας Τζάνε, Κρ. πόλ. 226*®· ό γνώριμος ώς άγνωστος 
παρελογίσατό με Γλυκά, Άναγ. 343. 3} Φρ. γίνομαι γνώριμος = (1) Γνωρίζομαι: Θέλω 

γνώριμη νά γέί’ω μέ έσέναν Πόλ. Τρωάδ, 13. (2) Αναγνωρίζομαι; αν σ' ενρω,νάγίνωμαι 
γνώριμος από σένα Πόλ. Τρωάδ. (Πολ. Λ.) 7. 4) Κατάλληλος: θέλεις είσθαιν και σύ ό 
πλέον έγνώριμος αυτής είς τά τής θεραπείας αυτής Σφρ., Χρον. μ. 70*®. 5) Δοκιμασμέ¬ 

νος: δότε έσας ανθρώπους φρόνιμους καί γνωστικούς και γνώριμους είς τά σκήφτρα σας 
Πεντ. Δευτ. I 13. 

Τδ ούδ. ώς ούσ.= χαρακτηριστικδ (Γιά τή σημασ. πβ. Ε&ιηρβ, Γθχ. στή λ. 2): 

τούτο γάρ ένι γνώριμον τον κατ’ άλήθειαν φίλου Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 149. 

γνωριμότης - τητα ή, Ίερακοσ. 500®*, Λίβ. 8ο, 1914, Λίβ. ΕδΟ. 3073 (κριτ. ύπ.)· 

έγνωριμότης -τ η τ α, Λίβ. Ν 2743. 

Άπδ τδ έπίθ. γνώριμος καΐ τήν κατάλ. -ότης. Γιά τδν τ. έγνωριμάτητα βλ. Κρυπι- 

1)ίΐο1ιβΓ [Συναξ. γυν. σ. 417]. Ή λ. τδν 5, αΐ. (Ε-Β). 

1) (Προκ. γιά πρόσ.) γνωριμία (Ή σημασ. τδν 5. αί., Ε-5): διά γνωριμότητα, φίλε, 

τήν εδικήν μου Λίβ. ΕδΟ. 3073 (κριτ. 6π.}. 2) Άναγνώριση: Τοΰ Ιέρακος άσκηθέντος 
καλώς έν τοΐς έκκλητίσμασι καί είς γνωριμότητα άκριβή τής τοΰ Ιερακοτρόφου φωνής Ίερα¬ 

κοσ. 500®*. 

Ό^ώρισις ή, Λίμπον. 86· όγρώνισ ις, Άνθ. χαρ. 288*®· έγνώρ ισις, 
Βέλθ. 824. 

Τδ άρ·χ. ούσ. γνώρισις. Ή λ. καί στδ Βλάχ. 

1) Άναγνώριση: “Εκτοτε τήν έγνώρισιν έποΐκαν μέ σημεία Βέλθ. 824. 2) Γνώση 

{ Η σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. 3 καί στδ Βλάχ.): ή καθολική πρώτη κίνησις τής άγάπης 
είναι ή άγρώνισις τοΰ πραμάζου Άνθ. χαρ. 288*®. 

γνώρισμα{ν) τό, Σπαν. Ρ 264, Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 435, Μανασσ., Χρον. 5798, 

Καλ)άμ. 1527, 1718, 1724, 1816, Διγ. (Τρ&ρρ) Ογ. 2216, Διγ. Ζ 2621, Λίβ. Ρ 1925, 

Λίβ. Εδο. 2804, Διγ, Άνδρ. 371®. 

Τδ άρχ. ούσ. γνώρισμα. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) ’Ε'.ίδεικτικδ σημείο, σημάδι γιά άναγνώριση, τεκμήριο (ΊΙ σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. 

1 και σημ., Δημητράκ, στή λ. 1); νοϋτο μόνον γνώρισμαν των γεννητόρων είχεν Καλλίμ. 

172^" αυτό γάρ εστι γνώρισμα τον κατ’ άλ^ήθειαν φίλον Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 435. 2) Άνα¬ 

γνώριση : μετά πολλάς και συνεχείς φροντίδας ταύτην εύρίσκει μηχανήν εις γνώρισμαν 
τής κόρης ΚαίΔίμ. 1718. 

γνωρισμος ό, Άρμεν., Έξάβ. Α' 5*, ΟβδρΓ&οΙιΙ). 117®*. 

Ίί λ. στον Άριστ. 

(Νομ.) γνο)σ·Γθποίηση (Ή σημασ. στον Άριστ,, Ε-8 στή λ, Ιΐ): Μηνυτής λέγεται ό 
αρχηγός καί αίτιος γνωρισμοϋ τίνος νποθέσεως ή πράγματος Άρμεν., Έξάβ. Α' 5*. 
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γνωριστικός, έττίθ., Δούκ. 179'9. 

Το αρχ. εττίθ. γνωριστικός. 

Χαρακτηριστικός, δηλωτικότ ΓΗ „ α 
τρ&. στή 2): η τοΓ™ τΓτΓ“"· “Γ 
κοί)-»;)- γλώτταν Ρωμαίοι ζαρκολάν λέγονσι δ.χ ^ καλνμμα, ο κατά τί,ν 

γνωριστός, έττίθ., Έρωτόκο. Ε'649 Σοπ„„ ττ , 
^τος, Φαλιέρ.,ΡΕμ. 1,33. Παστ. ,ριδ. Α' [1023]- ε>^ώρί- 

Το μτγν. έττίθ. γνοίριστος (Τ&Γπρβ, Ρβχ ) Γιά -δ Τι > α 
ΐτττ^· ~ , , ^ ^ ^ ρΧ και Δημητράκ. 

ΐτομο ^“·■=“^ 
το ;ίασα Έρωτόκρ. Ε' 649 21 Α„ ^ / ν ^ ^ α>ίΛο π^αι, «αιρος είναι πού 

.............. 33. 

γνωρω- ήγνωρώ, Άασίζ. 444ΐ«. 

’Από τό γνωρίζω (Βλ. Χατζιδ., 'ΛΘ. 29, 1917, 203). 

Αναγνωρίζω {Για τή σημασ, 3λ Χα-Σίιδ ό -ττ \ ■ τ' ' 
εκείνον όπού τον τό όκοϋλησεν τό ηράγμαν 'ό.π.' ' ' ' 0η 

γνώσις. γνώ^ϊη ή, (I), ο 26, 61 Σπαν Ρ 392 Μ 
λίμ. 10, 1178, Άσσίζ. Ιδρο Βέ)θ 163 V., τ.τ ο;/α. Μανασσ., Χρον. 4266, Καλ- 

Μορ. Ρ 6113, 7366, Βίος'Α^ 1167 4096 Π ίΛ ^ ^^^β, Χρον. 
Άπολλών. {Ίν&^π,) 51, Φοσιολ (ΕβίϊΓ ) ΙΟδΤ^Β ' 

876. Παρασπ.. Βά ν. 0 384. Μαγ ^ 2 / 32δ« δ"- ^ων/π. 
Μ. I 6. Θησ. Β' [203], ΙΒ' Γ ΐη'οΓο^η ί^' βησ. 

Π.Δ. XIII 47. Ριμ^. ΒεΙ 93, Γαδ ’ δι γ.^Τ’ ’ 
596, -Έκθ. χρον. 6*3, 9». Κορών Μπούας 28 - Α, Ικ ^ «3. Ρ^Ρ- κόρ. 
59. 87, 131, Δεφ., Σωσ. 24^ Τρι3 Ρέ 265* π’ ^^’τίι^’ Φ=Λφ·,Ρίμ. {ΒβίίΙί.-νβηΟεηι.) 
XXXVI 1, Βίος γ ρ V 36 204 24’/^Γη Μ XXXV 31 

^^νΐΙΙ, XXXV, Κοπρ. Ιρωτ. 9^*, Έρωφ Δ' ΐ79*'458 ’β νί 
Ιστ. Βλαχ. 386, 1511, Διγ. -'Ανδρ 354^^ 35513 .ρ Τ’"* ^ 

1239, Β' 609, 736, 2333. Γ' 850 1006 1184 1271 
1490. 1501, Ε' 41, 1424, Θυσ * 380 478 553 Σ ^ η [ ’ 256, 
35, 41. ΡοδοΧ (Μανούσ.) Γ' Ϊί56] ίο!αα 
Έπίλ. 80, Φορτουν. (Υίηο ) Ποό? 67 Α' ® [^^8], Λίμπον. 177, 192, 

132. Ζήν. ΠρόΧ 1.38, 160. βΤε 46 τχ^ Ι' 'Γ’ Ί- Τ' 
63, Λεηλ. ΙΤαροικ. 239, 391, Τζάνε, Κρ’ πόλ \άΪ Κεφα?Αην. 
νωση, Ασσίζ. 671-2, 8913,16 ΐ52ΐΐ' 220^» 229^ \ι . κ.π.ά.· ν ω σ ι ς, 
10021, 14235. 14Κ29 .,ββΐ ΟΠ92-. οΊ-— — - ’ 403-, 4712», Μα/. 8«>. 2025. 741* 

ΜΟ-, 644-.; ΒοΧρ.'ωί, «Γ' ' «15“· 556-, βΙδ-,' 

Το^ρχ. οόα. χ.™.,-, -Η X. _ ,. 

μ..ρΓ. γ;,·:γ;Γ.:“· γχγτ,’ -5·^·. ^-,- 
ΤΚνε, Κρ. πόλ. 332·· (προχ. γώ « θεόΓ ΓποΓ”^* Ι"™"” «λΡ-ΪΕ τόση 

·'Λρχ. λίρχ. Β 32. 2, .Λν..ρ„ ρ.3όΓ, ,^^ί, ΖΖΊΙΤ^Χ 
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ΙίΡΚ. στη 7>·. ΒδΒ καί σήμ·, Πρωίας Αεξ.): επίσταται και θεωρεί ταΰτα ώς πηγήν σοφίας 
και γνώβεως Μάρκ., Βουλκ. 33912* 0Χόασιν οι παρακατιόντες τής γνώσεως, ήγονν τά πΑη- 

Οη των ιδιωτών Μάρ·κ., Βουλκ. 34022· αϊσθησιν, νονν και λογισμόν και γνώσιν έπαφήκα 

. .Κ*?Αίμ· 1178* δέντρο τής γνώσης καλό και κακό Πεντ. Γέν. II 9. 3) Πνευματική ικα¬ 

νότητα. «μυαλό» (Ή σημασ. καΐ σήμ.): σπουδαία και άνεξόρθωτα, μετά όλίγην γνώσιν 
στην τέντα τοΰ Άμονοάτμπεη άπέσω κατεβαίνει Παρασπ., Βάρν. Ο 384* έγέλασε ο Ταμερ^ 

)Μνος εις αύτονς τούς λόγους καί τον είπε·. «Αέν έχεις γνώση» Χρον. σουλτ. 413* 4) 

φρόνηση, σ>υνεση ('Ή σημασ. μτγν. και σέ παττυρ., Ε-8 στη λ. ΙΙ1ΐ5 και σήμ., Δημητράκ., 

λ. γνώση 2): ήτονε δεκοχτώ χρονώ, μά ’χε γερόντον γνώση Έρωτόκρ. Α' 79* τή φχα- 

οιστιά, βοσκέ, τήν τάση άπού μιλεϊς και δίδεις μου μέ γνώση Βοσκοπ. 86* οί γνώσες 
χών άνθρώποϊΡ Φαθ-,ιέρ., Ρίμ. (Β&ΙζΙζ. - νΑΠ Οβιΐΐ.) 131. 5) Γνώμη (Βλ. Κουκ., Άθ. 

58, 1954, 237. Βλ. και Ε-8 στή λ. V); πολλοί άνθρωποι, πολλ,ές γνώσες Μαχ. 23221. 

Φρ. πολομώ ή τωιώ νό)σιν= γνωστοποιώ σέ κάπ. κ., πληροφορώ κάπ. (Βλ. Δημητράκ., 

λ. γνώσις 6); πολομώ σου νώσην δτι μετά άλ^ηθείας έγροίκησα τό πώς ό σουλτάνος είναι 
τιολΛά άγγρισμένος μετά σου Μαχ. 64025· άν γίνεται δτι ό χρεωφελέτης ήτον ξένος απέξω 
τής χώρας και νά ήθελεν νά έπήγεν, ό δανειστιός ήμπορεΐ καλά νά τόν κωλ.ύση τό άμάχιν 
τον άνεν νά ποίση νώση είς τήν ανλ.ήν Άσσίζ. Βίδ**· β) φρ. δίδω γνώσιν— κάνω κάπ. 

ν’ άντι?»ηφθή κ.: "Αν λαλ.ήσω,... θέλουν μέ νοήσει και θέλω τους δώσει γνώσιν νά φνλαχθοϋ- 

σιν Διγ. "Ανδρ. 354ΐ2, 7) Συγκατάθεση: διότι έβάσταξεν νά πονληθή διά μεγάλην στε¬ 

νοχώριαν τήν εϊχεν άπον πείναν καί έκεΐνος οδ έκείνη όπού τόν άγόρασεν μέ τήν γνώσιν τού 
χριστιανού ... έ»>Γέχ«ται νά χάση έκείνον τό έδωκεν μέ δίκαιον Άσσίζ. 1511°. 

γνώσις, (Π)* δέν είχες γνώσιν, Άχέλ. 1487, έσφαλμ. γρ. άντί δέν είχες γνώσειν 
(Βλ. Ξανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 305) (ΒΧ γνώθω). 

γνώστης ό, Φ>4ώρ. 695, Λίβ. Εδο. 2475 (κριτ. ύπ.), Φυσιολ. (Εβ§Γ.) 335, Πανώρ, 

Β' 486, Εύγέν. 1176 (Ικδ. γνώση' διόρθ. Καραγιάννη I., Έλλην. 23, 1970, 349). 

Τό μτγν. ο·υσ. γνώστης. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Αύτός πού γνωρίζει (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. I καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 

1): ώ ούρανέ καί ήλιε, μαρτύροι τοΰ καημόν μου και κατεχάροι τση «αρδιας, γνώστες 
τοΰ λογισμού μου Πανώρ. Β' 486* (προκ. γιά τό Θεό) (Ή σημασ. μτγν.,Ε&ΐηρβ, ΕθΧ. 

στή λ. 1): 'Ο έμφανίζων τά κρυφά, 6 των κρύφιων γνώστης Φλώρ. 695· β) έμπειρος, 

συνετός: Ακούσατε ώ άνθρωποι καΙ συνετοί καί γνώσται Φυσιολ. (Εθ§γ.) 335· γ) αύ¬ 

τός πού γνωρίζει τά μέλλοντα, προφήτης (Ή σημασ. μτγν., Ε-3, δ.π. καί σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. 2): «χνώρισα τά έγράφασιν ώς γνώστου καί προφήτου Λίβ. Εβο. 2475 (κριτ. ύπ.). 

γνωστικό, έπίρρ., Έρωτόκρ. Γ' 428, Δ' 1208, Ε' 1321, Χριστ. διδασκ. 384. 

Άπό τό έπίθ. γνωστικός. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Μέ γνώση, μέ σύνεση, μέ φρονιμάδα (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): γνωστικά 
καί φρόνιμα ετοια-ς λογής αρχίζει Έρωτόκρ. Δ' 1208. 

•γνωστικός, έπίθ., Ηΐδί. ίιηρ. 95, Χρον. Μοο. Η 1340, Χρον. Μορ. Ρ 975, 2576, 

3495, 3813, 4207, 6301, 6706, 7768, Έρωτοπ. 457, Μαχ. 450*2, 478*®, 586ΐ*, Θησ. Δ' 

[302], (Εθ^γ.) 79, 278, Κορων.', Μπούας 3, 36, 67, 112, 118, Φαλιέρ., Ίστ. V 563, 

Φαλιέρ., Ρίμ. - ν&η Οοπί.) 86, Πεντ. Γέν. ΧΕΙ 33, Δευτ. 113, IV 6, Αίτωλ., 

Μϋθ. 4δ« 14212, Αίτωλ., Βοηβ. 95, 110, Χρον. σουλτ. 142ΐι, Μορεζίν., ΙΟάνη Σολομ. 

411, Δωρ. Μον. ΧΧΧΠ, Έρωφ. Α' 439, Ίντ. β' 22, Έρωτόκρ. Α' 169, 771, 915, 955, Γ' 
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448, 767, 1074, 1596, Δ' 1307, Θυσ ^ 165 686 V ϊ ν 

Β' [29], Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [98 115 άΟοΓ^ 

Β· [285, 1046], Γ' [474 6 9 6391 φ’ ^’ ’'®· ««9. «Ο»] 

ζν. Α' 272, Β' 177 Δ·]. Ο 254 «7 ί > “· 

κ ίρχ. έ^ίΟ. .5,-. Ή X. (Δ,μ,,ρί,.,, 

Δυνετός, φρόνιμος (Ή σημασ. μττ; 3οη}ιη('>) ,τ-ί, ι ο > / 
7): η- αΜ, ,Γ„, ^ , ^ ^ "■ 

βιο4^“"7Γκ1ρ;:"Γ:6;ϋ;];]ϊ^·;®^^^ 57ο^λ.,, (.^,ρρ, α,. 
0ηο. (ΒΛπιΙΙΙ) 343 II 18ο ' ' ^'’°''· «Τ'·'»».<. ί. 

Το άρχ. ωΟ. Ή 7., (Δηρ,,ρί,.). 

1) Φανερός {Ή σημασ. όρν. Τ,-8 ητ-λ 5 Τι ·. ' - 

και αύτό γνωστήν τζασιν Έλλην.^όμ 570^8 " 21 7’λ ’ 1)- "^-στω 
τεπειτα 0' άπε'στειλε χαοτί στίν αύθεντίη^ ' ' ^ ' *^ί? γνωστοποιώ: Με- 

βαρβαρικώς έκόλαζε ... (παραλ. 1 στ^ Ιηηνη ^·® ^2): 
Μανασσ., Χρον. 6172 4) (ΤΤιθ ) ?'»■ ?ίνΐ^σ6αι και μή γνωστούς ττ} φύσει 

μένος Θησ. (δοΐΐπΐΐη) 343 II 18ο. ^ <ί ^γνο^στος, Φήτζος ύνδρειω- 

γοβερναδόρος δ, βλ. γκονβερναδόρος. 

γοβερνάρω, βλ. γκονβερνάρω, 

γοβέρνο τό, βλ. γκουβέρνο. 

γογγίάρης δ, Διήγ. ’Αλ. V 81. 

“Άγν. έτυμ. 

Βασιλιάς άρχοντας, κυρίαρχος (Βλ. Μϋί33Μ8 [Διήν ’Αλ V σ 8911- 'λ 
V.ιΑ-λΟρ«01 ,.ν<.= .ί» Ι7,5ρ„. .6,,ηΙ:··^1^°, 

»: "4^Β1ο^^·44;^■π 'Ι’ ^Γ' 
3385, Π.ρ.«τ, 545, Χρ„ν. ορ„7,., 81»· Βοσρο, 69 π , ^ ^Ρ^^ΐΤί-χων 
Λ.9.^6,. 105··, Τ«ν, Κρ. .6Χ, 197··. ’ 

Τομτγν.χοχχ«.„..Η7..·ρ,αί„ήμ, ' 

1 ^· 

τή- Χ99.6 Αν„,ι^α, .α! γογ^Αί,Ι 7,, ' (μΙΤΓρ Τι7ό 7ΓΤ' - 
σου και σε καταψαγέτω- έκεΐνο: Ι ^ Κνριου} 
344· Και ?] γυνή τοΰ ΝτάΒαλην Ύογγύζεις 1’λυκα, Στ. 

ηοι τοΰ τόπον Χρον. σουλτ 3ί^^· ' ^βΓκ έγογγύζανε οί όνθρώ- 

;ΐάίαι- αίτός σψίγγοντάς τη γογγύζει ΐΙα)Μ ^ 

Χρον. Τόκκων 3385. 2) (Μτ8 ) κακολονΓ,' Ως πάρδαλις εγόγ- 
Θησ. Ή σημασ. στδ Βλάχ. λ. Ιοννί'ζω) ■ Ϊ7 >^άπ. (Πβ. 8ίβρΙι.. 

χήρα, νά στερενβή από τ’ ’άγαθά νά νενί' 

πολλάέγάγγυσέντονΑι.·ί.θ2Ζ1']’ ^ ^ Λιγενήςτου μάλωσεν. 

345 γοητεύω 

Γογγύλης 0, βλ. Γογγύλιος. 

γογγύλι(ν) τό, Προδρ. II Η 41, 0· 41, ΟβερΓ&οΙιΙ). 49*^, Γαδ. διήγ. (λΥβ^η.) 14. 

Άπό τδ άρχ. ούσ. γογγύ?ί.η καί την κατάλ. -ι(ν). Ή λ. τον 8. αί. (8ΐβρ1ΐ., Θησ.), στο 

Β)Λχ. (λ. γογγύλι) καΐ σήμ. (Δημητράκ. και ΛπιΙγ. Ββχ., λ. γογγνΡπ]). 

Είδος λαχάνου μέ στρογγυλόσχημη ρίζα (Βλ. Γενναδ., Λεξ., λ. Γογγύλη. "Ή σημασ. 

τον 8. αί-, 81βρ1ΐ., Θησ., στο Βλάχ., λ. χο'/χι9.ί καί σήμ., Δημητράκ.) : Γαδ. διήγ. (λν&^η.) 

14. 

Γογγύλιος δ, Πωρικ. 8 105®· Γογγύλης, Πωρικ.ν39. 

Προσωποπ. τοΰ ούσ. γογγύλίΐ(ν): Μά τον άδε?^όν μου Σκόρδον... καί νΙόν μου τον 
Ταρκον και Γογγύλ^ην τον δεύτερόν μου υιόνΙΤωρικ. V 39.—Ό τ.καί ώς έπών. (δίβρί).» 

βησ.). 

Γόγγυλος δ, Πωρικ. Α 23. 

Προσο>ποπ. τοΰ ούσ. γογγνλι(ν): «Μά τον άδελφόν μου τον Σκόρδον και ανεψιόνμον 

τον Ρέφανοι· καΐ θειον μου τον Γόγγυλον...» δ.π. 

γογγυστής δ, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 277, Μανασσ,, Ποίημ. ήθ. 315. 

Τδ μτγν. ούσ. γογγυστής. Ή. λ. στδ Β?νάχ. 

Μεμψίμοιρος, ·ρίριν·,άρης ('ΙΙ σημασ. μτ·ρί., 1.-5 καί στδ Βλάχ.): Τής καρτερία; δ’ 

ύληθώς τδ»- στέφανον πως πλέξω αύτός άννηομόνητος καΐ γογγυστής ύπόρχων; Μανασσ., 

Ποίημ. ήθ. 315· Υιέ, μή είσαι γογγυστής κατά Θεού καί άνθρώπου Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 277, 

γογγώ, Περί ξβν. V 74. 

Άπδ τδν άδρ. τοΰ μτγ·.». γογγύζω. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Αναστενάζω άπδ μεγάλη θλίψη (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): γλώσσα 

δέν έχει ί’σ τό πή, χείλι να μολογήση' μόνον γογγα ό 'λ^εεινός καί συχνοαναστενάζει δ.π. 

γοβρώς, έπίρρ., Διγ. Α 4643, Διακρούσ. 111^“. 

Τδ μτγν. έπίρρ. γοερώς (Β-β, λ. γοερός). Ή λ, καί σέ σχόλ. (δίθρίι., Θησ.}. 

Θρηνητικά, πένθιμα (Ή σημασ. μτγν., Ιι-3, λ. χοερός II καί σέ σχόλ., 81θρ1ι., Θησ.): 

γοερώς θρηνήσαντες ελ,εγον τά τοιαΰτα Διγ. Α 4643. 

γοηρώς, έπφρ., Έρμον. Ψ 294. 

Άτυό τδ μτγν. έπίθ. γοηρός. 

Θρηνητικά, σπαραχτικά: γοηρώς οίμωξαμένη από μέσης τής καρδίας ο.π. 

γόητας δ, Φυσιολ. (Ζυτ.) ΧΛ'^Ι 1®^ (έκδ. γοήταν διορθώσ. γόηταν). 

Άττδ τδ άρχ. ούσ. γόης. 

Αύτδς πού γοητεύει" (ΐγητευτής»: ή ... άσπίς ... δρά τον γόηταν ερχόμεΐΌν προς αυτήν, 

καταβιώνει τά ώτα αύτής, ΐνα μή άκούση τής φωνής τον επφδοϋ δ.π. 

γοητεύω, Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) ΧΥΠΡ®. 

Τδ άρχ. γοητεύω. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ασκώ μα^^ακή έπίδραση, κάνω μάγια, μαγεύω (Ή σημασ. μτ-^Λ/., Ι.-8 στή λ. I): πο¬ 

ρεύεται (ένν. ό έπαοιδός) κατά τον τόπον τής κατοικίας αύτής (ένν. τής γοογόνης) γοητεν- 

ωτ άπομακρόθεν δ.π. 
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γοητής 6, Φυσιολ. (Ζυρ.) ΧνΐΙΡ® 

Πιθ. ττλάσμα τοϋ συγγραφέα άναλογ. μέ (5ί?λα υύσ - 

(=.0. π,.ίΒνΗοΓΓ^ίίΓρΓ^ί·;"^· -- 

&6ρθ''°Σβορ"''·ΑΘ. Γ7°Ϊ937°ιΤ^4 “I, ^-ελ^' "'ε' "''*· ^^°“'· 

ο™.) 118- Ιγοή^,α. ·Ερ„ε».ΓΒ 'ΐ58 ■' - *“"'''>■· 'Ι"· ^· 
0>ό, ΝτείΧατ:., Έρωτήμ 209 Κά·™^ 100- = ' “ "μ (νίηο.) Ε' 443- 

(V. Οβιη.) 118 {χρ,^. ύττ.^^Α/έλ’ Π;! Φοο " αγ'^ 
362 (γφ. Η) ( ' ·. ^· ■ (Υιηο.) Γ' 48· ο>ο,ί, Προδο III 

1X9 ] (χρ.. υτΓ.) « ^7 ο , (νίηο.) Α' 154. β' 71 ■ 

-.αλ. ^υ,αι (Βλ. Ξανθουδίδη ΓΕρωτόκρ. σ 545]) 

-- ΒΒΠΛ. 

γόι τό, Άχ. Στταν. 393*3 , 

Προδρ. ΠΙ 362. ^ ^ Χούμνου, Π.Δ. I 14· όγόν, 

Τό Ιπιφ. γύι ώς ούσ. 

X>^μφορά: τ6 γόι αον τό οϋρων γβλω Άκ. Στταν. 

γοίζω (νίηο.) Γ' 715- ^ ^ ^ 

Α:γ4 τ6 Ιη^. ,4, ,,ι Ξ=,νθο„8ίδη ,. 2191). 

«.■ ΖοΖ7γ“4 ”■ 

γόλφος δ, βλ. κό^ποί. 

Υομάρα ή, Αίτωλ., Βοηβ. 348. 

Άττό τό ούσ. γομάρι. 

Τ6 θψ„ ν«8„9ρ., 2:·β„ 

6.ο7Ζ“Γ7Γ5:ο7"^· ΑΡ.αΕΊ56· β>„ «.) ,ρ.,. 

Ίό ουδ. του έπιθ. γομαριατίίίός ώς ούσ. 

Φορος που σχετίζεται μέ μεταφορές: ά^ταιτήαει^,...γομαρ^τ^.ον Ψευδο-Σφρ. 540“. 

237·7«“7“77Ζ2>^3μ74/8-^7=Ζ’7τ™ τ’®"” 
Διήγ. παιδ. 770. Λίβ, 518 \ίβ Γκ' 1β9ΐ’ ^^2, ΪΙολ. Τρωάδ. 412, 

1116, Θησ. Η' [ΙΟΙ^] Θ' Νίπ γ ηΖ\ V Τ’ Θτ,σ. (ΓοϊΙ.) 

458, Άπόκοπ. 202, Σαχλ ΝδΟθ^^ν/ ’Α ' ®“^· ^21, Βουστρ. 

Τρφ., Τ,γ»., ,89, πί„. αΖ'ι ,2 ΖΓίβ ' η “77/ 7’ »«. 
Ν:κ. 143, Έρωτόκρ Α' 234 Β' 1580 -«υ ^38, Βοσκοπ. 55, Βίος άγ. 

393. ΡοδοΛ. Β' Γ33ΐ 343 415 421 422^ Λ ’ ^81, Τ' 
374«, 395^ 438« 444“.’ ’^ 2088, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

’ γομαριον. Χρυσοβ. τοΰ 1364 σ. 32, 33. 

247 γομφαριον 

Το μτγν. ούσ. γομάριον. Ή λ. χαΐ σήμ. (Δημητράκ., λ. γομάρι). 

Ια) Φορτίο, φόρτωμα (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ο.π. 1): είς άνθρωπος φορτω¬ 

μένος ξύλα ον ετερον τίποτες γομάριν Άσσίζ. 361*^· διά νά άλαφρύνη τό γομάρι τοΰ κα- 

οαβίον Άσσίζ. 252^^· λέγει ό καραβοκύρης μας (παραλ. 1 στ.) : «Τό π?αά βαρύ σας ρίξετε γο- 

'μάαι.··.» Στάθ. Γ' 393· (μεταφ.) : ^ύτα οΰν ολα φρόντισε τα καλά,... επειδή τό γομάριν 

επάνω σας είναι Βησσ., Έπιστ. 25®· Όιμέ! 6 καημένος ! σήμερα πώς ζιώ'ς τέτοιο γομάρι 

Πανώρ. Γ' 438* βαρύ γομάρι έγροίκησε απέσω στην καρδιά της Θησ. (ΡοΙΙ.) I 116* Λοί-πόι» 

εξαγανάκτησα τής θ?άψης τό γομάριν Σαχλ., Άφήγ. 21· (προκ. για τον καρπό της κοι- 

?α5ς): όλπίζαμε οί τα?..αίπωροι, σαν πέση τό γομάρι, νά μεγαλώνη και νά ζή μέ την δι¬ 

κή σον χάρη Θυσ.^ 47* β) ζώο μέ φορτίο (Βλ. Γεωργακ., Άθ. 51, 1941, 67 ) : ονδε 

γομάριν νά ελθη άπτιέξω τής χώρας Μαχ. 630". 2} (Συνεκδοχικά) ονος (Ή σημασ. και 

σήμ., Δημητράκ., δ.π. 2): Μέσα ολοι σαν /.ιοντάρια νά τούς πάρω σαν γομάρια Τριβ., 

Ταγιαπ. 162. 

γομάριον τό, βλ. γομόρί(ν). 

γομάτος, έπίθ., Γϊόλ. Τρο)άδ. (Πολ. Λ.) 62, Παράφρ, Χων. (Νικήτ. Χων., Βονν., 

101, κριτ. ύπ.). 

Άπό τό ούσ. γόμος και την κατάλ. -άτος. 

Πλήρης, γεμάτος: κατάφορτα και γομάτα τά κάτεργα αύτών μέχρι και τών σκαρμών 
αντών Παράφρ. Χων. (Νικήτ, Χων., Βόνν., 101, κριτ. ύπ.). 

γομεντάρω, βλ. Προσθ. τοΟ Ε' τόμ., λ. άχομεντάρω. 

γομίζω, "Εκθ. χρον. 34*^. 

Άπό τό ούσ. γόμος καΐ τήν κατάλ. ~ίζω. 

(Μτβ.) γεμίζω κ.: Τοσοΰτον γάρ έδίωκον αύτούς ώς καΐ τσς σκενάς αύτών γομίσαν- 

τες έρριπτον κατ' αύτών ό.π. 

γόμος ό, Προδρ. ΠΙ 278 (χφ. §) (κριτ. ύπ,). 

Τό άρχ. ούσ. γόμος. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

(Στή μα·ϊ«ιρική) παραγέμισμκ, «γέμιση» ('Η σημασ. κκΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 4. 

Βλ. κοά Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Α' 185): μισόν γόμον, δέσποτα, τά χτένια, τάς σουλήνας δ.π. 

γόμπος, έπίθ., Πανώρ. Β' 26. 

Άπό τό βεν. ξοΒο (Βλ. καΐ Λοιρεν-ζ., Άθ. 16, 1904, 195). Ή λ. καί σήμ. (Δημη¬ 

τράκ. ). 

Καμπούρης (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): μέ γριά καμιά στο πλάι της γάμπα και 

ζαρω/ιένη δ.π, 

γομφαριον ή γομφάρι(ν) τό, Προδρ. ΠΙ 1793 (χφ. 0) (κριτ. ύπ,)· γ ο ν φ ά¬ 

ριαν, Προδρ. ΠΙ 325ο (χφ. V) (κριτ. ύπ.)· γ ο φ ά ρ ι ον, Προδρ. III 1798. (χφφ. 

8Α) (κριτ. ύπ.), 325ο (χφφ. Η8Α) (κριτ. ύπ.)· λοφάριον, Προδρ. III 325θ (χφ. 

5) (κριτ. ύπ.). 

Ή λ. σε σχόλ. (Ε-3). Βλ. Πυ Οαπ^β, Α(Ιά6η(ΐ3 (λ. γονφάρον) καί Δημητράκ. (λ. 

γουφάρι και λονφάρι). 

Είδος 'ψαριοϋ, γοφάρι (Ή σημασ. σέ σχόλ., Γ-8. Βλ. Πιι 'ό.π. Γιά τη σημερ. 

σημασ. βλ. Δημητράκ., δ.π.). 
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Υ«μώ, φ.„οχ, (οΗβ™.) Μ 55>-. 

Το μχ,ν. -Η ..ί ,βλ. Απ^;., I,, , 

οίμ». φορ™™ ο! \ηΓ^ν;°:;;Ζ'Ί Φοο'-ο>.. 345.· 2, ,Μί. , 
τον *, /ϊρσΓρ'ίβ,· ό; ^ ΙΌ·™”) : ο^α^τορ (ϊρβίΜπι ν30Ηπηι) 
νοις Φυσιολ. [Οί/θΓΐΏ.) Μ 55^-3. ' ^χορτες οί’. Μγοναι τοΐς γεγομωμέ- 

Υομώζω, Δ.γ. Β,ο. 637, Έρμ„ν. Ε 316, Ν ,84. 

π-ο το γόμα, έκίδρ. του γεμώζω. 

1] γίά τά μάτεα-αέσ Λ ' 

^;^Ίτ<ο<· Δ,γ. Είο. 637. 4 Σραπλ,ρώνω'■ ”·“Τ'“'“°™’’'Τ'»» ?.ώρ 
ογομ<ο.. Έρμρν. Ν 184. "ί'’'^4ρωνω. *αί τόρ 

γομώνω, Κ6ΐ)3ΐ]-η3ΐηό 17. 

473·, κοο-. εεφ 

ΒΥ. «37.μί μ„1Μμ„ι.„, 

γόυ τό, β?,. 

γόνα τί, βλ. 5;ο'ϊ'ατοί'. 

γοναδίζω, ΓΓιστ. βοσκ. V 6 258 /«« ι 
’ ^°9«λμ. γρ, άντί γονατίζω. 

γονατίζω, Έρμον. Μ ιοί Βε^ οο ρ 

[55-] Χούμνου, Π.Δ. IV 49, VI 39,' Νεχρ βΤσ’α 2Τν^'’ 
Βρντρ,ίμ Φα. 87, Τρ.β., Ρ4 121, Πρ.., χχπ 9 7?τ77; 35. 

Σοφ. "ρεσβ. Β 887, Δωρ, Μον, ΧΧχνίΐί τΖ ηοΙ Λ ίΤ' °°"^^· ’Α^'Ρ· 1«“. 

Βίο? Δημ. Μοσχ. 359, Έρωτόκο Β' ΙΛίΛ ο-ιΓ/ «4 279 σέ νο»·αΓ/?ω1 
«33, 1329, ®ρ„. ·Ε „4ρ 7 & μ7“'’ Γ' 1,04, Δ' ΒθΙ Ζ%^. 

Φορτο,ν. (Υίηο.) Ίν., γ. 6ΐ! Τζ^νε, Κρ ^Λ ^ 1*57, 8%, 116ΐ1 

Ανίμ,τρά^. „,ί, 2“·774447Γ77σ7.!!74““· “ «* <^μ·. 
το βρρ,αστ*, Πεντ. Γέν. XXII 9· ΙγονάΖίΠΓ Τ ™" *.ώ.„7ε7ρ 
Λ .;^οό Πεντ. Γέν. XXIV 11. 2) Άμτβ „Τπ' “™“'ίο. τ3 «άστρο ,νρός ητιγά- 

ΤΖΖ"·4ο4 Τν Τ™™ ί -ο: 
<«0 ΙΟ οφψο τ&ν ™Αφ τ· «ομο γονοτί^,α ’Ρ - ϊ" *''' “'Ο^^^Ιος Έρμον. Μ 101- 

ΟΙ έν8ε.ξ6 σεβτσμοί, ίκε,ΐρρ ΙοτσγίΓ Γη4Γ“'’· ^Υ^'·»™ 
μαβροτ τό μοτρτ,'ίοοτ τοί^ ά4έ2οττα74 τ„1 Ζ "7- -ιή λ- 3) : νά 

«αβ,μεράτ ε,αμα«ο7ο6τ «’ βίτα, μοταηομβ-μο/ό 

Υ0ΐ<.τ.ίε, τ„ ^, τα,ε,τάτ, ·Ερ<!4ρ. Ε ^'°''· 

γονάτιον .4, Φ7,ωρ 531, Άρμούρ. 96, 162. 

γονευζ 

γονατιστά, έπίρρ., Χρον. Μορ. ϋ 3352, 4205, 5590, 5885, 5207, «ίίρ. Λυπρ. ινι οδ. 

Άπό τδ έπίθ. γονατιστός. ΊΙ λ. και σήμ. (Δημητράκ.)· 

Αίέ γονάτισμα (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): γονατιστά τοϋ έζήτησεν νά δώσΐ] 

την ευχήν του Χρον. Μορ. Ιί 6207. 

γονατιστός, έπίθ., Γαδ. διήγ. 439, Θρ. Κύπρ. Κ 83, 861, Δωρ. Μον. XXXVI, Έρωφ. 

Α' 361, Δ' 209, Έρωτόκρ. Δ' 527, Ε' 1461, Θυσ.® 139, Ροδολ. Ε' [91], Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Β' [1187], Δ' [1388], Ζην. Πρόλ. 61, Γ' 40, Δ' 241, Μαρκάδ. 500. 

Άπδ τό γονατίζω. Ή X. στο Βλάχ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Πού είναι πεσμένος στά γόνατα (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ.): Γονατιστοί στψ 
Δέσποιναν όντως παρακαλοϋσιν Θρ. Κύπρ. Κ 861· Άέ μ\ Αβραάμ, γονατιστή πώς σοϋ 
ζητώ τή χάρη νά μοΰ τό πής καί την καρδιά νά κάμω σά λιθάρι Θυσ.® 139· γονατιστή φι- 

'/χίτή γής Έρωτόκρ. Δ' 527. 

γόνατον τό, Όρνεοσ. 580^®, Βέλθ. 374, Λίβ. Ρ 231, Λίβ. Εβο. 475, Παράφρ. Χων. 

(Νικήτ. Χων., Βόνν., 288, κριτ. 6π.)' γόνα, *Ιμπ. (Εο^Γ.) 600, *Αρσ., Κόπ. διατρ. 

σ. 370* γόνατον γ ό ν α, Χρον. Μορ. Ρ 9335, Περί ξεν. Α 409, Ψευδο-Γεωργηλ., 

"Αλ. Κων/π. 631, Πεντ. Γέν. XXX 3, ΧΕνίΙΙ 12, Ε 23, Έξ. XII 9, Λευιτ. I 9, VIII 21, 

Δευτ. XXVIII 35, Πανο'^ρ. Δ' 192, Έρωφ. Δ' 423, Διγ. ’Άνδρ. 375®°, Έρωτόκρ. Γ' 938, 

943, Ε' 1313, Φορτουν, (νΐηο.) Ίντ. γ' 59* γ ούνατ ο, Πεντ. Έξ. XXIX17. 

Τδ μτγν. ούσ. γόνατον (δοοΕοοΙ.) Ό τ. γόνα άπδ τδν πληθ. τά γόνατα κατά τδ 
σχήμα: τά πράγματα - τδ πρσ>'.ασ (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 15). Ή λ. καΐ ό τ. γόνα καΐ σημ. 

(Δημητράκ., λ. γόνα). 

1) Γόνατο (Ή σημασ. μτγν., δορίιοοί. και σήμ., Δημητράκ., β.π. 1): 'Αλέξη, νά ψι- 

λήσωμε κ' οι δνό τά γόνατά του Πανώρ. Δ' 192* μετά ταντα φλεβοτόμησον αότό εις το 
γόνατον Όρνεοσ. 580^®· στο γόνα τον 'ίμπέριον ντινον όποκοιμήθη Ίμπ. (Εβ§Γ.) 600. 

2) (Συνεκδοχικά) ττόδι (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., ο.π. 2): τό κριάρι νά μελίσης είς 
τά μελίσματα τον «αί νά πλόνης την κοιλίαν του καί τά γοόνατά του Πεντ. Έξ. XXIX 17· 

κόπιασε μέ τα γόνατα, μί. τ’ άγιον τό κορμί σου Έευδο-Γεωργηλ., "Α).. Κων/π. 631. 

γονατοπονώ, Έβρ. έλεγ. 164. 

Άπδ τδ ούσ. γόνατο καΐ τδ πονώ. 

Αισθάνομαι πόνο στα γόνατα: καί δέ βαρούν τά γόνατα μή γονατοπονέσονν δ.π. 

γονέας δ, βλ. γονενς. 

γονεύς δ, Προδρ. IV 14ϊ (χφφ. &08Α) (κριτ. ύπ.), Διγ. (ΤΓθ,ρρ) Οι*. 960, 3619, 

Διγ. Α 1332· γονέας. Γλυκά, Στ. 208* γονενς ή γ ο ν έ α ς, Χρον. Τόκ- 

κων 3417. 
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Τό άρζ. ο.;σ. -ο ,, 

τον το παώίν του Γλυκά, Στ. 208 ^ ^ιΜξη γράμματα ποτέ 

9'^· 2^ 6^ 7“,Ε' 

Το άρχ. ούσ. Ό τ. λ. καί οήμ. (Δημ,,τρ^κ.). 

ί):£ί πρό τον πε^θίμουΐρόνον 7έκΖγνρήπ^~,^ ^ λ. 
αβήτητον τό μή την γονην έκ τον ποοτ/η ^ ^ ο του έτους, ώστε είναι άναμφι- 

ρεισθαι θεσπίζομεν τής προγαμιαίας "έιαρίάς ’ΑρμΤ''Έ^άΤΔ^6^'^*''"’ 
//.Τ.Ο.Ω ψρονηααντι περί τήν πάααν γονήν Άρμεν.^ Έξάβ’ Κ' ^ 

Μορεζίν.,’^Λόγ.^4ΧΕ'!;σίίοπ ^ ^1^9 τ’ ^Τ' Φ^. 297, Δεφ., Λόγ. 121, 

Α; 269. 389. 399. 519. Θυ..^·δ07;87Γ905'Ε^ν^^ί^^^ 

324 Μ. .ο..ν ..ρρβ,;. ^οΖίΖξ::ΐ7{ ε' ιιΐ’ «Τε”"*·.* 
Θυσ.* 871, Ροδολ. Πρόλ. [25], Α' [6101 Ροδ^.·» ’/’^ Α 535, Ευρετ. Ερωτοκρ. 764"®», 

Φορτουν. {Υίηο.) Ε' 244. Γ' 642, δΪυ. ο’ι^06, 1821.*'"'’"'' ^ 

Άττδ τ5ν τϊληθ. γονείς. Βλ. καί Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 30 Ή λ ' - /λ 

ΒΧ. χαί .ανθουδίδ, [.Ερ.τδκρ. .. 533] κ^ί ΙΙαγκ.^ΙδΙμ^ ^.^Β' 

8ί3>) "•ί Τ^ί*·.· Βλ· ^--ί Ξ«νβο„- 

γονήν έμίλιε Έρίοτδκρ. Δ' 389- ηάνά ιιέ Λ ' ^'’ '^-^' " ^ ^θ^ούσα κλαίοντας πρός τό 

807- {μεταφ' γονΓ6ς .νευματ'ΐώΓ 1! μου; Θυσ." 

Ιον καί γονή τών Κρητικών Μορεζίν.,' Λίγ.'^Ιβδ ^ 

γονικάρης 6, Κρ. συμβόλ, 109, 161, 169, 228 

γουικάρχης 6, Χρον. Μορ. Ρ 8134. 

■Α^δ τ6 ο4„. χ.«! ,ί,, 

υ κάτοχος «γονικού» (Βλ. καί Όη Γρπο-ίΐΐ · 
νικάν τον δ.π. ^ ' ' ^°^^^·°9Χνζ> ονγγενής νά έχη τό γο- 

γουικαρχία ή, Χρον. ΛΊορ. Η 5531, 8454, 8456, 8458. 

Αττο το ούσ. γονικάρχης καί τήν κατάλ. -ία. 

6.542 ΖΓ'Ζο21Ζ'ΐ!·Ζ!7ι°λΐΖ ΖΖί7^Ζ2Ζ''Ζ‘‘‘^"'^‘°"' '^’ 
■ > -1^0/, 432]. ο τόπος τοϋ Μορεως Οΰδέν Μ 

3δ1 γονικοΐ' 

έάικός σον μέ δικαίαν κ/,ηρονομίαν μέ δυναστείαν τον εχεις, τον βασιλέως τής Ρω¬ 

μανίας γονικαρχία αύτ. 5531. 

γονικάρχισσα ή, Χειλα, Χρον. 356. 

Άπο το ούσ. γονικάρχης καΐ τήν κατάλ. ~ιασα. 

Αυτή πού είναι κάτοχος ιιγονικοϋ)); Έπήρασί με από κακού ώς γονικάρχισσες και 

κτητόρισσες ψενδουσαι καί οια γύναια δ.π. 

γονικάρχος ό, Χρον. Μορ. Η 8134, Χει?.ά, Χρον. 357. 

Άπύ το ούσ. γονικάρχης. 

Κάτοχος «γονικού»; ώς γονικάρχος, συγγενής να εχη το Ιγονικόν τον Χρον. Μορ. Η 

8134. 

γονικόθβν, έπίρρ.,’Έγγρ. τού 1356 {Θεοχαρίδης, Μακεδονικά 5, 1963, 135). Βλ. 

καΐ έκγονικόθεΐ'. 

Άπο τύ ούσ. ^Όνικόν και τήν κατάλ. -Οεν. Ή λ. τον 6. αί. (Ε-δ). 

Άπό πατρική κλ^ηρονομιά ('Η σημασ. τον 6.«ι., Ε-δ)ι παραδιδωμι την άπο... τον 

γονικού ήμών κτή[ΐατος ... άναλογονσάν μοι γοηκόθεν πάσα μερίδα β.π. 

γονικόν τό, (I), βλ. όνικόν. 

γονικό(ν) τό, (ΙΙ),Λόγ. παρηγ. Ε 25,465,Λόγ. παρηγ. Ο 26,36, 479,Όρισμ. Σινάν 

64*®, Διγ. Α 1892, 2150, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 347, 712, 787, 999, 1018, 1728, Βέλθ. 13, 

Χρον. Μορ. Η 51,70, 3163, 7748, 7764, 8575, Χρον. Μορ. Ρ 607,1378,1439, 3920, 4737, 

5729, 6028, Βίο; Άλ. 3820, Περί ξεν. Α 123, Άπολλών. 513, Άπολλών. (Υί^ίίβη.} 147, 

ΛΙβ. Ρ 1415, 1665, 1999, 2201, Λίβ. δο. 2034, 2897, Λίβ. ΕδΟ. 1471, 3436, Λίβ. Ν 594, 

1321, 1532, 2825, 3728, Ντελλαπ., Έρωτήμ. 300, Άχιλλ. Ο 533, Χρον. Τόχκων 3580, 

Ίμπ. 494, 729, 762, 791, Ίμπ. (Εβ?Γ.) 5, 536, 730, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/ττ. 255, 

545, 858, Ψευδο-Γεωργηλ., *Ά?4. Κων/π. (ν^β^η.) 595, 857, Θησ.,Β' [2*], Ε' [105’], 

ΟΗ. ρορ. 307, Άρμούρ. 194, Άλεξ. 72, 222, Λατ. ^γγρ. πατμ. άρχ. 366, Πικατ. 317, 547, 

Κορών., Μπούας 70, Φαλιέρ., Ρίμ. (Βδΐίΐί. - ν&ηΟβιη.) 203, Βεντράμ., Φιλ. 395, Δεφ., 

Αόγ. 590, ΑΙτωλ., Βοηβ. 148, 'Ιστ. Βλαχ. 748, 822, Έρωτόκρ. Ε' 282, Λεηλ. Παροικ. 

628, Διακρούσ. 95®®, Άλφ. (Μογ.) ΙΠ 52* Ιγονικόν, Χρον. Μορ. Η 607, 1258, 

1371, 1439, 1627, 1706, 1864, 1948, 2048, 2132, 2551, 4486, 4487, 5729, 6028, 7280, 

7332, 7402, 7475, 7493, 7554, 7584, 7592, 7631, 7652, 7707, 7762, 7861, 8434, 8635, 

Χρον. Μορ. Ρ 1419. 

Άπο το έπίθ. γονικός. Βλ. Ε&Γηρβ, Εβχ. (λ. γονικός) καί δορΕοοΙ. (λ. γονικός). Ή λ. 

καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γονικός, Προ>ΐκς Λεξ., λ. γονικός). 

Ια) (Στον πληθ.) οικογένεια, γονείς, «σπίτι» (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., λ. 

γονι?ίός 4): ξεχωρίζω αδελφούς, πατέρας ’κ τα παιδιά των καί πλουτισμένους άρχοντες 
από τά γονικά των Πικατ. 317· άν στρέψης εις τον τόπον σον κ' Ιδης τά γονικά σου Άπολ¬ 

λών. 147· να νπαμε εις τήν πατρίδαν μου καί εις τα γονικά μου Ίμπ. 494· απο 

τιοϋ έγεννήθηκες καί πού V τά γονικά σον Ίμπ. 762· πλουτισμένοι άρχοντες όπο τα γονι¬ 

κά τους Διακρούσ. 95®®* β) συγγενείς, σόι (Ή σημασ. καί σήμ.. Πρωίας Αεξ., λ. γονι¬ 

κός) Ι φοβούμαι μή μάς φ9άσωσιν άπαν τό γονικόν μου κ' εσένα θανατώσονσι κ έμενα 
θέλουν πάρει Διγ. Α 1892· γ*·) (στύν πληθ.) οικογενειακή καταγωγή (Ή σημασ. καί 

σήμ. στο ποντιακό ίδίωμ., Παπαδ. Α., Αεξ., γονικά 3) : 'Κ τ’Άναπλι, ξενρετε λοιπον, 
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ί.» .1^. 
[κα^ έ]ξ^^τενθ?}^αρ .-τολλοί τά γονικά τονς Περί ^εΓΙ 123·'^^'·'’ ^'· 

εις τά γονικά μου Αίγ. (ΤΓ&ηη)Εςη 00«·' &*> / ^ -^η θνγατέρα μου καί 
ξ ί-ν ^θ., ^ρ6γον.: 

ιδιοκτησία (Βλ.Ζέπ.,ΕΕΒΣ 18 1948 9η ν -' τί οικογενειακή 

σ, Ε., Πε,ρ. Β- ΛΚρ.Σ Γ' 12 ^.ί Μρ,^ζίρ. ■Ε«,Γ2Γ'ι972''Γ2!ι'“· ■ ®'““”''· 
ποι οι Φραγκοι τοϋ Μορέως τά Ινον,κλ ' ' λ ’ να χάσουν οΐ λοι- 

Μορ. Η 4487- 'ΆργοντεΙάδικεϊτε με κοήτε- ο* )^ο».«ς το«ς Χρον. 

(,ε- 
γονικοπατρικίΐς, έπίθ., ·Ακ. Στ^αν. 36^«3-ί_ 

Απο τά έπίθ. >Όκίκός καί πατρικός. 

Πού ,ροίρ,Ρ™. ω „„ρ.4 .Ι,ρονο,,,ί: ,, ^ ^ 

γονικός, έπίθ., Ποοδρ. 1 53 64 ΙΤΤ ^ηη 

3251, Διγ. Ζ 3959, 4006, Διγ. (Τ^ρρ) Εδο 216^τ5^0^4^ ^ϊ*- 

2452, Χρον. Μορ. Ρ 4247, ΑοΙ. Χ0Γ 26«8.« ’Λ ' ^ ^Ρον. Μορ. Η 1010, 

(βεοχαρίδης, Μακεδονικά 5,1963 13ΐ'δίί) ’Έν 
1963,135 τρΐ5), Σ,ρ,. Λο,ρ τ^' 45 1 β Μαν.ε8ον.χ4 5. 

3487, Αίβ, Ν 583, 3819 Νοί ζΓδΓπ ^ ^¥-12=0.542 (χρ„.ύ,,,) 

π«ν.ρ, ΛΜ04, ο'59ΓιΓ; 

Η λ. οτ4ν Αριστ. καί „ήμ, (Δϊ,μν,τράκ.), 

1) Προγονικός (Ή σημασ. μτγν Ε-8 «τλ > οι. ί λλ , . 
τ^τραέτης, 4χ4ρ,^, ^μάνθανε ^ς γονικός τΙνά!1 ^ ^Μεγάλωσεν κ’ έγΙνψ 

Πατρικός [Βλ. Ε&ιΏρβ, Εβχ. ^ [ Ργοιβϊ^ρ^ ΐ ^α) 

Ηέπΐα.62.Ήσημ«..,«ΐ,ή,^^;„'’ 
χρημάτων Διγ. Ζ 4006- π^ίίσίο,. δΐ γει-νενος^οίΤ νο ' τώνγονικών 

τό κα^ό. της γΐκ,'ς σο'^ΓΓΙΓν 
ηκον του ξένος Αίβ. Εδο. 542 ίκοιτ Λττ \· .α> μέλλει τον τόπον να γενή τον γο- 

Πανώρ. Δ' 104- άφήτε έμένα τόν Μοοίανόπη,' καΐ γονική κατάρα 

■Εγγρ τοΟ «, 41. 95, 

ριδης, Μακεδονικά 5, 1963,149} Δούκ 9^^ ’ ’ ^ΥΥΡ· 1371 {Θεοχα- 

“ρχ- 367, 368. ’ ■ ^ νονικοτητα. Λατ. έγγρ, πατμ. 

Άπό τό έπίθ. γονικός καί τήν κατάλ. -σ'της 

τδ έπονομαζόμενον τον Κυρίλλου ί^α’ ^°ύκ. 215^^’ τό σπήλα,ίν 
Κύριλλον... εχει αντο απο γονικότητος Γράμματα Μετεώρ 10 

γονικότητα ή, βλ. γονικότης. 

γονικοχάρτι τό, Κρ. συμβόλ, 109. 

Από τά ούσ. γονικόν καί χαρτί. 

^γΥΡ φ τΓου στηρίζεται ο κτηματικός τίτλος «γονικού» [Βλ. Ξανθουδίδη [Κρ. 
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συμβόλ. 322], Μαλπέζου, Έλ>>ην. 25, 1972, 474 και Βαγιακ., Ξένιον Π. Ζέπου 3, 1973, 

535): άποδά και όμτιρός νά μην μποροϋσι πλέα νά σκονδέονουσι τά άνωθεν ... βαλμένα στο 
άνωθεν γονικοχάρτι ο.π. 

γονικώς, έπίρρ., ’Έγγρ. τοϋ 1660 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 111). 

Άπό τό έπίθ, γονικός. 

Άπό πατρική κληρονομιά: εΐ τι άλ./.ον τής ενρεθή και έχει γονικώς ο.π. 

γόνιμος, έπίθ,. Γλυκά, Στ. Β' 84, Προδρ. I 151, Μανασσ., Χρον. 145. 

Τό άρχ. έπίθ. γόνιμος. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Τκανός νά παράγη, δημιουργικός (Βλ. Ε-8 στη λ. 1 και Δημητράκ. στη λ. 1): 

ό παντέλειος Θεός ... ισχύν ένθεις ψνχώτριαν και δύναμιν γονίμην Μανασσ., Χρον. 145. 

Ρ) ζωογόνος {Βλ. Ε-8 στη λ. 2 καΐ δίορίΐ., Θησ. 713 Ο): μέχρι τούτον στήσας μοι 
τήν παίΔευσιν τήν θείαν ήρδευσας αλλοις δγετοις ηοτίμοις καί γονίμοις Γί,υκά, Στ. Β' 84. 

γονιός ό, Χρον. Μορ, Ρ 1387 (έκδ. γονέω' διορθώσ. γονιώ), Χρον. Τόκκων 2713 

(Ικδ. γονοί· διορθώσ. γονιοί), Μαχ. 2’·^°, Σαχλ. Α' (^νεΐ{»η.) ΡΜ 232, Πεντ. Γέν. ΧΕΥΙ 
34 {έκδ. γοί>οι· διορθώσ. γονιοί), Άρ. I 47, III 35, XXXII 8 (έκδ. γονοί· διορθώσ. γονιοί), 
XXXVI1, Δευτ. X 15, XIII 7, ΧΜΙΙ 8, ΧΧΠ^ 16, XXVIII 11, XXXII 17 {Ικδ. γονοί· 

διορθώσ. γονιοί), Έρωφ. Α' 151 (έκδ. γονοί· διορθώσ. γονιοί), Έρωτόκρ. Γ' 1701, Εύγέν. 

169, Φορτουν. (Υιηο.) Α' 16, Ε' 105, 312, Ίντ. γ' 25, Λεηλ. Παροικ. 464, 465· πληθ. 

όνομ. γονιές, Πεντ. Άρ. XX 15, Δευτ. VIII 16. 

Άπό τό ούσ. γονεύς. Ίί λ. κκΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

1) (Στόν έν. καΐ πληθ.) πατέρας ή μητέρα (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ.): Τοντα τά 
λόγια ’ς τσί γονιούς τά δάκρυα πληθύνα Έρωτόκρ. Γ' 170Γ μέ τώ γονιώ μας τήν εύκή καΐ 
τοδ Θεού τής χάρης Φορτουν. (Υΐηο.) Ε' 312. 2) (Στόν πληθ.) πρόγονοι (Πβ, τήν άρχ. 
σημασ., 1^-8, λ. γονεύςκαΐ Βλάχ., λ. γονείς): Πεντ. Δευτ. VIII 16· Πεντ. Δευτ. XXVIII11. 

γονόκλισις ή, Άποκ. Θεοτ. ΙΤ 80. 

Άπό τά ούσ. γόνυ καΐ κΧίσις. 

Κάμ·]/η των γονάτων, γονάτισμκ (σό στάση προσευχής): έδώ ήκαμες προσευχή, ίκεΐ 
ήκαμες γονόκΧισιν δ.π. 

γόνος δ, Προδρ. ΠΙ 289 ρ (χφφ. 80Α) (κριτ. ύπ.), 400ν (χφφ.^ΥΟδΑ) (κριτ.ύπ.), 

Έλλην. νόμ. 536“ Λίβ. Ρ 1158, Φυσιολ. (Εθ§γ.) 410, 1092, Φυσιολ. 347“. 

Τό άρχ. ούσ. γόνος. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) (Περιληπτικά) τέκνα (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στη λ. II καΐ σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. 1): ή προίκα, ήν έλαβεν μετά τής γνναικός, νά στροφή είς αυτήν, δτι διά τόν γόνον 
όίδοται ή τΐροιξ Έλλην. νόμ. 536’·®· αυτά (ένν. τα μύρμηγκα) κάμνονν γόνον πολνν καί 
γίνονται εις πλήθος Φυσιολ. (Εβ§Γ.} 1092· β) «τέκνο», «γέννημα» (μιας χώρας): Γό¬ 

νος πατήρ μου γέγονε χώρας τής Αρμενίας Λίβ. Ρ 1158. 2) Έκφρ. γόνος τής πορφύ¬ 

ρας— «πορφυρογέννητος»: ώ Μανουήλ παμβασιλεν καί γόνε τής πορ^’ύρας Προδρ. III 

289 ρ {χφφ. 80Α) (κριτ. ύπ.). 3) Σπέρμα (έδώ άρρενος φιδιοϋ) (Βλ. Ε-8 στή λ. II καΐ 
ΐνΐ καΐ Δημητράκ. στή λ. 2): ή θήλεια καταπίνουσα τον γόνον κόπτει τά άναγκαΐα αντοϋ 
Φυσιολ. 347“. 

γοντέρω, Κρ. συμβόλ. 147,Έ·γΐ'ρ. τοϋ 1647 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 59^“). 
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Το ίτ«λ. Τ. γοδερω σέ κείμενα του 18. αί. {Δημτ^τράκ., λ. γοδερω καΐ Βι- 

σβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 93) καΐ σήμ. ΙΒιωμ. στη Χίο (Βλαστού, Συνώνυμα και συγ¬ 

γενικά 240. λ. χαίοουμαι). Σήμ. στή Λευκάδα τ. μοιι^ερω (Λάζαρης, Λευκαδ. 42). 

Καρπώνομαι, άπολαμβάνω (ΙΓβ. Δημητράκ., δ.π., Βισβίζη, β.π.): δίνει δ ρηθείς ... 
διά λόγον τον.,.είς χείρας τής αύτής ... ρεάλια δώδεκα ήμισν μετρημένα ...νά τά βαστα καί 
αυτή και νά τά γοντέρη εις όσον καιρόν και χρόνους πού νά τής ^^ανιστί) Έγγρ. του 1647. 

γόνυ τό. Προδρ. III 419 8 (χφφ. α8Α) [κριτ. ύχ.), Χργ^σμ. I 196 (πληθ. γόνια). 

Κορών., Μπούας 33, 59, 65, Βακτ. άρχιερ. 143, Τζάνε, Κρ. πόλ. 133^“. 

Τό άρχ. ούσ. γόνυ. 

1) Φρ. κλίνω το γόνν= υποκλίνομαι (σέ ένδειξη σεβασμού. Ικεσίας, μετάνοιας) (Βλ. 

Ε&ιηρβ, Εβχ. στή λ. 1 1),ο); κλίνας τά γόνατα είπε μετ' εύλαβείας Κορών., Μπο.4ας 59·τα 
λ-όνατά τους έκλιναν κι όλοι τόν προσκύνησαν Κορών., Μπούας 33· (μεταφ.) : κλίνω τδ 
γόνυ της καρδιάς εις την Αγίαν Τριάδα και προσκυνώ μέ την ψυχήν την ασειστον μονάδα 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 13310- όνειδιζόμενος σνχνώς,γόνυ μή κλίνων δλως Προδρ. III4198 (χφφ. 

08Α) (κριτ. ύπ.). 2) Έκφρ. γονάτων κλ{σεις= τό γονάτισμα τή·ν ώρα της προσευ¬ 

χής (Βλ. δορίιοοί.}: Περί γονάτων κλίσεις,, ήγονν γοννκλ.ισίας Βακτ. άρχιερ. 143. 

γονυκλινής, έπίθ., Βίος Άλ. 2264. 

Τό μτγν. έπίθ. γονυκλινής (Ε-δ και δορΗοοΙ.}. 

Πεσμένος στά γόνατα, γονατιστός {σαν ικέτης) (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 και δορίΐοοί.): 

Πρχεται τοινυν προσπεσων είς πόδας Αλεξάνδρου, γονυκλινής γενόμενος ο.π. 

γονυκλισία ή, Βίος όσ. *Αθαν. 256, Βακτ. άρχιερ. 143, 166. 

Τό μτγν. ούσ. γονυκλισία ({Ε&πίρβ, Εβχ. καί δορϊΐοο).). Ή λ. στό Βλάχ. (λ. γονο- 
κλισία) καί σέ Ιδιωμ. τ. καί σήμ. (ΑηάΓ., Εεχ.). 

(Θρησκ.) τό γονάτισμα σέ στάση προσευχής, Ικεσίας, «μετάνοια» (Ή σημασ. μτγν., 

Ε&ηΐρβ, Εβχ. καί δορίΐοοί.): τό γάρ πλήθος των γονυκλισιών καί ή συνεχής έηάλΛηλος 
άνάγνωσις ούκ εϊα τούτον άκηδιασαι Βίος όσ. ’Αθαν. 256· Περί μετάνοιας μεγάλ.ης, ήγονν 
γονυκλισίας, δτι δέν ποιονμεν τήν Κυριακήν καΐ δλην τήν Λαμπράν έως τής Πεντηκοστής 
Βακτ. άρχιερ. 166. 

γονυκλιτώ, Βέλθ. 750. 

Άπό τά γονυκλινέω μέ έπίδρ. του Ιπιθ. κλιτός. Ή λ. τόν 6. αί. (Ε-δ, λ. γονυκλιχέω). 

Κ?.ίνω τό^όνυ, γονατίζω (Ή σημασ. τόν 6. αί., Ε-δ, δ.π. καί δορΗοοΕ, λ. γονυκλιχέω): 

Ο ρήγας τούτον κατιδών πολλά γονυκλίτοϋντα άνέκραξεν άπομακρά, φωνάζει προς 
τό»· ξένον δ.π. 

γονυκλιτώς, έπίρρ., Βελλερ., Έπιστ. 54. 

Από τό έπίθ. γονυκλιτός. 

Γονατιστά: Γό όποιον (ένν. πνεύμα) γονυκλιτώς παρακαλώ τήν άγιωτάτψ καί γα- 

ληνοτατην των Ενετών αυθεντίαν ...νά διαφυλΑττη άνωτέραν δ.π. 

γονυπετώ, Μυστ. 59, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 826. 

Τό μτγν. γονυπετέω. 

Γονατίζω ( Η σημασ. μτγν., Ε-δ, λ. γονυπετέω 1): γονυπετήσαντες (ένν. οί στρατιώ- 
ται) έμπροσθεν αυτού ας εϊπωσι: «Χαϊρε, ό βασιλεύς» Μυστ. 59. 
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γοργά, έπίρρ., Αόγ. πκρηγ. Ο 595, 659, Ίατροσ. 22^^^, Διγ. Ζ 1976, Ίατροσ. κώδ. 

υοζ', Συναξ. γαδ. 30, Φλώρ. 503, Άπο>Αών. 517, Αίβ. Ρ 1892, 2030, 2277, 2402, Λίβ. 
8ο. 2052, 2547, Λίβ. Ν 1058, Άχι?Δ. Ε 328, Τζαμπλάκ. 56, Χειλά, Χρον. 352, Θησ. Β' 

[16®], 01ι. ρορ. 10, 18, Σαχλ., Άφήγ. 509,Συναξ. γυν. 688, Κορών., Μπούας 19,35, 42, 

53, 79, 87, 123, Πεντ. Δευτ. ΥΙΙ 4, 22, IX 3, 16, Άχέλ. 485, 2524, Άλφ. 11®% ’Αλφ. κα- 

ταν. 54, Έρωφ. Ε' 677, Σταυριν. 90, 229, 283, 359, 443, 574, 583, 832, 933, 995, 1087, 

Τστ. Β7Λχ. 652, 1154, Διγ. Άνδρ. 382®®, Άλφ. (Μογ.) Ι\^ 87· β ο υ ρ γ ά, Κυπρ. έρωτ. 

230, βω 12», 41®, 54®, 55®, 69^°, 81®, 88», 92»-®®, 118®» γ ο ν ρ γ ά. Χρον. Μορ. Ρ 
1802, 2491, Λίβ. Ε&^. 3712, Χρον. Τόκκων 1340, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 20, 22 δίς, 36, 90, Θησ. 

(Μοι·§αη) XI15, Θησ. Β' [18®·®, 53®, 71®], Θησ. (δοΐιιηΐίΐ;) 342, II 18, Άλεξ. 992, 

Κορών., Μπούας 24, 36, 67, Δεφ., Σωσ. 101, ΙΤερΙ γέρ. 123, Άλφ. 10®Ε 

Άπό τό έπίθ. γοργός. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ. καί Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Γρήγορα ( Η σημασ. καί σήμ. στή λογοτ., Δημητράκ. καί στό ποντιακό Ιδίωμ., 

Παπαδ. Α., Λεξ.): γοργά όρίζει ό βασιλεύς ν' άρματωθή φονσάτον Άχι7Α. Ε 328- Λνθέν- 

μέγιστε, ημάς πάντας νά 'ρθοΰμεν ώρισας στό παλΛτι σου, γοργά νά συναχθον- 

μεν Κορών., Μπούας 53. 2) *Έκ9ρ. γοργά συχνά = άμέσως: Γοργά συχνά έπήδησεν 
άπέκει δπου έκοιμάτον Φλώρ. 503. 

γοργαλογάτος ό· γονργαλογάτος, Χρον. Τόκκων 362. 

Άπό τό έπίθ. γοργός καί τό ούσ. άλογάτος. 

Γρήγορος καβα>νάρης: τόν ποταμόν ίηέρασαν δλοι οΐ γουργαλογάτοι δ.π. 

γοργαναθρέφω, βλ. γοργοαναθρέφω. 

γοργοαναθρέφω· γ ο ργ αν αθ ρ έφ ω, Κρ. δημ. τραγ. ΧΧΠ. 

Άπό τό έπίρρ. γοργά καί τό άναθρέφω. 

Ανατρέφω, μεγαλώνω κάπ. γρήγορα: χρουσή τρνγόνα μ' έκαμε στον ξάγκαθου τή 
ρίζα' μά ’τον τ' άγκάθι δροσερό κ' έγοργανάθρεψέ με δ.π. 

γοργοβαριοΰμαι, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [193]. 

Άπό τό έπίρρ. γοργά καί τό βαριοϋμαι. 

Βαριέμαι γρήγορα κάπ.: Αύτείνος (ένν. ό ΡοδολΙνος) πού βασίλ.ισσα μ' έβαλεν έδι- 

κήν του κ' έτέλειωσε ώσάν ήθελε σ' έμέ τήν δρεξή ντον, έτσι έγοργοβαρέθη με δ.π. 

γοργοβασιλεύω, Κρ. δημ. τραγ. XXI. 

Άπό τό έπίρρ. γοργά καί τό βασιλ,εύω. 

(Προκ. για τόν ήλιο) δύω, βασιλεύω γρήγορα: άν άνατείλης. ήλιε μου, νά γοργοβασι- 
λέφης δ.π. 

γοργόβλεπος, έπίθ., Διγ. Άνδρ. 352ΐ®. 

Από τό έπίρρ. γοργά καί τό βλέπω. Ή λ. καί σήμ. στή λογοτ. (Δημητράκ.). 

Πού βλέπει ·Π>ήγορα (Ή σημασ. καί σήμ. στή λογοτ., Δημητράκ.): Τά μάτια της γορ- 
γόβλετια δ.π. 

γοργοβλέπω· γονργοβλέπω, Έρμον. Δ 117. 

Άπό τό έπίρρ, γοργά καί τό βλΑπω. 

Βλέπω γρήγορα: φαιδρός (ένν. ό Άχιλλεύς) καΐ γονργοβλέπων δ.π. 
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γοργογιαγέρνω* V ο ^ γ ο δ ι α γ έ ο ν ω, Ντε>Λαπ., Έρωτήμ. 142. 

■Απύ τ6 ίπ^ρρ.γο^γά χ«1 τό γ^^Vέ^νωΜ<^.■,δ γοργογα(γ)έρνα, 

Επιστρέφω γρήγορα (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): Λοιπόν, ψυχή μ^ν. &ν δέν 
στραφης. ά δ[εν] γοργοδιαγείρης. πέμπει με εις "Αδην σύντομα ή πι^^ο^^ρ,αιά σου δ,π. 

γοργογκρεμίζω, Άχέλ. 1769. 

Άπό τλ έττίρρ. γοργά καΐ τδ γκρεμίζω. 

(Μέσ.) γκρεμίζομαι γρήγορα: άνω πολλοί άνέβαιναν μετά μεγάλ^ι^^ κόπον ό?Μ 
γοργογκρεμίζοννταν στον χαμηλόν τσν τόπον δ.π. 

γοργόγλωσσος, έπίθ., Βίος γέρ. V 630. 

Αττο τό επιθ. γοργός καί τό ούσ. γλώσσα. 

Τό ούδ. τοΰ^έπιθ. ώς ούσ. = εύχέρεία λόγου, εύφράδεια: "Οταν είδα γονν τό κάλλος 
(παραλ. 1 στ.) το γοργόγλωσσον εκείνο και τό τολμηρόν τό είχεν δ.π. 

γοργογυρίζω, Βέλθ. 119, 198, Δ-.γ. (Τταρρ) Εδο. 795. 

Άπό τό έπίρρ. γοργά καί τό γυρίζω. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) (Μτβ.) -^ρίζω κάτΓ. γρήγορα κίσω: δν αύτοπροαίρετος ού Οέλη νά γνρίση. έπά- 
ρ^έ τον πεταοτόν γοργογυρίσετέ τον Βέλθ. 119. 2) (Άμτβ.) γυρίζω, στρέφω γρήγο- 
Ρ« κρεμασε είς τήν σέλαν μου καΐ τό βαρύν σπαθίν μου καΐ τό βαρυχαλίνα^ν (ΙκΜα- 

ΖΓ ΤΓρΙί-· ^·· 27. 1973 346), όιά Τά γοργΤγνρίζη (^. 
τό άλογον βλ. ΡοΙιΙΐδ Ε., δ.π.) Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 795. 

γοργοδι«γ4ρνω, βλ. γοργογιαγέρνω. 

γοργοδρόμος, έπίθ., Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 186. 

Άπό τό έπίρρ. γοργά καΐ τό -δρόμος. Ή λ. καί σήμ. στή λογοτ. (Δημητράκ.). 

τσ*- τΙΪ^λΤ" 1·^ ^ ^ ^ γοργοδοόμος. δ- ταν τόν δρόμον τόχ αότοΐϊ πήξη πρός τάς άφθάρτονς σκηνάς δ.π. 

Γοργοεπήκοος, έττίθ.* Γοργοπάκοος, Ίερόθ. ’Αββ. 332. 338. 

■Από τό έπίρρ. γοργά καί τό έπακούω. Ή λ. καί σήμ. (Πρωίας Αεξ.). 

καί Παναγίας) πού εισακούει γρήγορα τΙς δεήσεις των πιστών ('Η σημασ. 

ν/ον^-μοναστηριού έχω έως ζωής μου είς πάκτον τό μετό- 
χιον της Κυρίας τής Γοργοπάκοης αύτ. 338. 

γοργοήθης, έπίθ.· γουργοήθης, 'Ερμον. Δ 333. 

Από τό έπίθ. γοργός καί τό ούσ. ήθος. 

γον,γοφζίΙΖ 
γοργοκίνημΛ τό, Διγ. Ζ 136, Διγ. ’Άνδρ. 315«. 

Από τό έπίθ. γοργός καί τό ούσ. κίνημα. 

Γρήγορη κίνησ-η: ’πό τά γοργοκινήματα. οπού 'χεν στά παιγνίδια, τήν παίδευσιν 
εδηλωααν της ερωτοληψίας (ύποκ. τά μάτια) Διγ. Ζ 136. 

γοργΐ(ν), έπίρρ., Σπαν. Β 347, Δ.8. Σολ. Ρ 106, 144, Λόγ. π»ρ,γ, Β 94, Προδρ. 
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1158, Κα>Λίμ. 1008, Διγ. (Τΐ'&ρρ) Ογ. 1330, Διγ. Ζ 175, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 265, 404, 
Βέλθ. 114, 164, 200, Πόλ. Τρωάδ. 284, Χρον. Μορ. Η 556, 609, 633, Πουλολ. 37, 108, 
Διήγ. παιδ. 145, 747, Συναξ. γαδ. 249, Φλώρ. 350, Άπολλών. (\ν3.^η.) 66, 72, Άπο>Δών. 
119, 156, Λίβ. Ρ 2216, Αίβ. Εδο. 1441, Λίβ. Ν 2525, Άχι>Δ. (Η&&§) Ε 218, Άχιλλ, 
Ν 144, 156, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 178, Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 259, 900, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 109, Θησ. Ε' 
[25^], Χούμνου, Π.Δ. VII 1, 39, Γεωργηλ., Βελ. 198, Άπόκοπ. 269, Κορών., Μπούας 70, 
Φαλ'.έρ., 'Ιστ. (ν. 0·βηΐ.) 44, 58, 71, 127, Φαλιέρ., Ένύτιν. (ν. Οβιη.) 47, Φαλιέρ., Ρίμ. 
(Β3.{ί[(. - ν&η Οβιη.) 4, Μυστ. παθ. 5^*, Ρίμ. θαν. 16, Άχέλ. 75, Γύπ. Πρόλ. Διός 68, 
Πανώρ. Α' 400, Έρωφ. Β' 260, Ίντ. δ' 55, Ε' 486, Βοσκοπ. 139, Διγ. "Ανδρ. 315®®, Έρω- 
τόκρ. Α' 2146, Γ' 720, Βελλερ., Έπιστ. 62, Στάθ. Α' 215, Ίντ. κρ. θεάτρ. Β' 100, Ροδολ. 
Β' [154], Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [392], Δ' [1172], Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 298, Ίντ. 8' 
163, Τζάνε, Κρ. πόλ. 550^, κ.ά.' γ ο ν ρ γ ό ( ν ), Σπαν. Α 355, Πόλ. Τρωάδ. 59, Χρον. 
Μορ. Η 5442, ΟΚ. ρορ. 164, Κορών., Μπούας 79, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. ΟβίΒ.) 548 (κριτ. ύπ.), 
Φαλιέρ., Ένύπν. (ν. Οβπΐ.) 47. 

Τό ούδ. του έπιθ. γοργός ώς έπίρρ. Ί1 λ. καί σήμ. στην Κρήτη (Βλ. Ξανθουδίδη [’Ερω- 
τόκρ. σ. 533, λ. γοργός]). 

1) Γρήγορα (Για τή σημασ. πβ, Ξανθουδίδη [Έρωτόκρ., δ.π.]): Λοιπό μή στεκομέ- 
στανε, γοργόν δς τιορπατονμε'Φορτουν. (νίπο.) Ίντ, δ' 163. 2) “Έκφρ. γοργό-γοργό = 
πολύ γρήγορα: Γοργό-γοργό άπό λ.όγον μον 0ές δεις τήν πεθνμιά σου Πανώρ. Α' 400. 
3) "Εκφρ. τό γοργότερον~ δσο γίνεται πιό γρήγορα; νά έλθω τό γοργότερον νά σάς άηο- 
λανσω Βελλερ., Έπιστ. 62. 

γοργόνη ή, Φυσιολ, (Ε6§γ.) 877, Φυσιολ. 369®®. 

Τό μτγν. ούσ. γοργόνη. Ή λ. καί σήμ. στόν τ. γοργόνα (Δημητράκ.). 

Θαλασσινός δαίμονας πού έχει στό έπάνω μέρος του σώματος μορφή γυναίκας καΐ στό 
κάτω μορφή ψαριού (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., δ.π. 1) ί Μορφήν γάρ πόρνης κέκτη- 
ται θηρίον ή γοργόί’η Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 877. 

Γοργοπάκοος, έπίθ., βλ. Γοργοεπήκοος. 

γοργοπεροματάρης δ, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐϊΐζ. - ν«η ΟβΓη.) 61. 

Άπό τό έπίρρ. γοργά καί τό ούσ. περαματάρης (Πβ. τό σημερ. γοργσπέραστος, Δη¬ 
μητράκ.). 

(Προκ. γιά ττοταμό) εύκολοπέραστος: Γεφνριν έν* (ένν. ο θάνατος] καΐ ποταμός γορ- 
γοπεραμαχάρης β.π. 

γοργόπλους, έττίθ., Μανασσ., Χρον. 4026, 4063. 

Άττο τό έπίρρ. γοργά καί τό τιλ,έω. 

(Προκ. γιά πλοίο) πού πλέει γρήγορα: ναι,'στόΛησις άκατων γοργοπ?.όων αύτ. 4026* 
(μεταφ. προκ. γιά τήν τύχη) ευνοϊκός: τό τννεΰμα τό φορόν τής γοργοπλόου τύχης τα- 
χνναντεΐν έποίησε τάς ηοντοτΐλόονς σκάφος αύτ. 4063. 

γοργοπόδαρος, έπίθ., Διήγ. παιδ. 45. 

Άπό τό έπίθ. γοργός καί τό ούσ. ποδάρι. Ή λ. καί σήμ. στή ?.ογοτ. (Δημητράκ.). 

Πού εχει πόδια γρήγορα, γρήγορος (Ή σημασ. καΐ σήμ. στή λογοτ., Δημητράκ.}: 
έβαλαν οϋν διαλαλητήν λα^ιόν τόν μεγαλότττην ώς γοργοπόδαρον, ταχύν, Γνα συνάζη 
πάντας δ.π. 
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γοργώπους, έπίθ., Έρμον. Ε 424, Η 220, Τ 159. 

Απ6 τό έπίθ. γο^γος χ.αΐ το ούσ. ποιίς. 

παραβαίνει Ύονν 0 γοργόπους τάζ σννθήκας 

1744, Διγ (ΤΓδρρ)Ε50 39 085 Ϋ ^ Διγ. (ΤΓδρρ) Ογ. 1304, Διγ. Ζ 
Λίβ Ν2124 ·Ζη Ο 80 ΟΡΡ ^ Μ°Ρ- Η 3124, Δ.ήγ. .,,δ. 125, Λίβ. 8θ. 1287, 
_ “ο> 609» Κορών., Μπουας 15 128 131 Χγι- Λητί.ν 'τ / <-· \ 

ΓιΓμ οΓ ° ^ ^ ^ ° ^ Τόκκων 1078! 246^ ΘηαΤ^ΙΐΙΓΓΗ' 
[18^], €}ι. ρορ. 282. Κορών.. Μπούας 27, 77. ' ’ ^ ^ ^ 

Τό άρχ. έπίθ. γοργός. Ή λ. κ«1 σήμ. {Δημητράκ.}. 

34*ώ;:?ώ 3'= 5=*:;;-.^.;^ 

·Υ7°Γ“';Γ"'°"°'' 280, .ρ.τ. 6„.). 
Απ6 τ<» βττίθ. γοργός καΐ τό σκανδαλίζω. 

(Προκ. γ(ά συνθήκη, συμφωνία) τάση γ^ά άθέτηση. παραβίαση: δ.π. 

γοργοβώνω, Ροδολ. Β' [148]. 

Από τό έπίρρ. γοργά καΐ τό σώί'ω 

γοί^οτέρως, Ιπίρρ.· γονργοτέρως, Έρμον. X 302. 

Το επίρρ. (συγκριτ. βαθμού) γοργότερον μέ Ιπίδρ. άλλων έπιρρ σέ -ως 

τερως Μενελάου παρα πάντας τσ:;ς Ετέρους δ.π. ^ 

γοργότη ή· γουργότη, Έρμον. Τ 119. 

Τό μτγν. ούσ. γοργότης. Ή λ. καί στο 8οηΐ3ν. 

_ Γρηγοράδα, σβελτάδα {Ή σημασ. μτγν., Ε-δ στή λ. I): τδ ^άρ θειον όξντέρωα 
νου παντός γαρ ταχύτατου πέψυκεν είς τήν γονργότψ ο.π. 

Υοργώχ^ρ, έπίθ.. Μανασσ., Άρίστ. Π 658 [= Μανασσ., Άρίστ. (Μαζαΐ) 158»]. 

Απο το έπίθ. γοργός καΐ τό ούσ. χειρ. 

Πού δχεε γρήγορα, εύκίνητα χέρια: 6 στρατηγός άπάλαμνος. οϋδέν ή στρατηνία αΐ 
φάλαγγες ανίσχυροι, βραδύχειρ ό γοργόχειρ δ.π. ^ <ηρατηγια, αΐ 

γοργώς, έπίρρ., Άπολλών. 66, 331. 
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Τό μτγν. έπίρρ. γοργώς (δίβρίΐ., Θησ.). 

Γρήγορα {Ή σημασ. μτγν., δΙβρΕ., Θησ.): άκοι^σσς ύέ ο βααι?.εύς Άντίογος του ?.ό~ 

γον απολογησατο γοργώς αύτ. 66. 

γορδΐλι(ν) τό, Καραβ. 5042®. 

Πβ. τό ίταλ. οοτάβΙΙΐηα (Βλ. Σεγδίτσχ, Ναυτ. δρο:, λ. γουρδελι). 

«Άνέκτης» (Βλ. Σεγδίτσα, δ.π.): κουζαδονρες όδιά μέντολον των αρμένων και γορ~ 

δί?Λα δ.π. 

*γού, (I), άντοίν., βλ. εγώ. 

’γού(ΙΙ)* 'γού είμαι, Άλφ. (Μογ.) III 14 (χφ. γουμε), έσφαλμ. γρ. άντί 'γώ 
είμαι (Βλ. Άλφ., Μορ., ΙΙΓ 14, κριτ. ύπ,). 

γουαρδιάνος ο, Λίμπον, 172· γαρδιάνος, ’Έγγρ. τού 1572 (ΙΙατρινέλης, 

ΕΜΑ 17, 1967, 57). 

Τό ίταλ. ξηαΓάϊαηο. 

Προεστός: στην εξουσίαν την κοσμικήν τον εκλεξαν άπάνω, που είς γλώσσαν την 
Ιταλικήν τόν λέγουν γουαρδιάνσ Λίμπον. 172. 

γουβερν- , βλ. γκονβερν- . 

γούδουρας ό, Βοσκοπ. 162. 

Ά·γν. έτυμ. (Βλ. ΙΛ, λ. σχοι^όοορας). 

Είδος θάμνου (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, δ.π. 1): Απόξω μέ μυρτιές, μέ ροσμαρί· 

νους, μέ γούδονρονς, μέ βιόλες καί μέ κρίνους δ.π. 

γοχ>ζιάζα>, Μαχ. 266^®, 464®®. 

Άπό τό προβηγκ. ιιεαν (Βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 70). 

Συνηθίζω (κ.): τήν άρσενοκοιτίαν, ΰτι πολ,λά τήν έγουζιάζαν είς'τήν'Αμμόχονστον 
αύτ. 464®®. 

γούι, έπιφ., βλ. γόι. 

γούλα ή, (Ι), 'Ιερακοσ. 452^®, 458*®, 504®°, 505^, Όρνεοσ. άγρ. 573®, Ντελλαπ., 

Έρωτήμ. 2259, Θησ. (ΡοΙΙ.) Τ 75, Θησ. (ΜθΓ§3,η) I 74, Γεωργηλ., Θαν. 546, Ριμ. Βελ. 

213, Φαλιέρ., Λόγ. 195, Δεφ., Λόγ. 231, Πήγα, Χρυσοπ. 65, Συναδ., Χρον. 49. 

Τό μτγ'^. ούσ. γον/,α (Βλ. δορίΐοοί.). Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. γούλα [2]). 

α) Στομάχι, κοιλιά ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., ο.π. 3): τούτφ γάρ τφ τρόπφ 
καί τήν τροφήν πεψει τήν έν τή γούλα καί υγιής έσται Τερακοσ. 504®°· (μεταφ.) εύχαρί- 

στώ τον νψιστον οτι έττήκονσέ μου καί ού κατήλθες εις νεκρούς, ουδέ είς 'Άδσυ γούλ·α 
Ριμ. Βελ. 213· β) λαιμαργία (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., δ.π. 4): ή γούλα καί τό 
τζυρνενμα, τό ένα σνρνει τ’ άλλο Γεωργηλ., Θαν. 546· γ) απληστία: 'ΙΙ γούλα κάστρη 
κατοΑει και μετ’ αυτά διαβαίνει Δεφ., Λόγ. 231. 

γούλα ή, (Π), Προδρ. IV 129 (χφ. (κριτ. ύπ.), Διήγ. παιδ. 602. 

Άτϊό τό ούσ. γουλί. Βλ. καί Δημητράκ. (λ. γούλα [1]). 

Είδος τεύτλου (Γιά τή σημασ. βλ. Φραγκάκι, Όροί.ογ. φυτ. 75); έχουν το είς τά λά- 
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χανα, τά λέγονσι όφρύγια καΐ εΐ; τάς γον/^ας τάς χαντράς, τας λέγουνε κουρονχλες Διήγ. 
παιδ. 602. 

γουλάμιος 6, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 18. 

Τό άραβ. ξΗιιΙώη {ΓιΓβ^ΟΪΓβ, Μίδο. Ο. Μθγο. Γ' 4.57). 

Στρατιώτης αραβικού στρατιωτικού σώματος (Βλ. γιά τή σημασ. ΟΓβ^ΟίΓβ, δ.π.): 

εϊχε και τοΟς αγονρους του χιλίους γοολαμίους, άδνονμιάτας απαντας. έπαξίως ρογεν- 
σας δ.π. 

γουλάρης ό, Προδρ. III 259& {χφψ. €8Α) {κριτ. ύπ.), ΟβίμΐΌοΙι}). 27*®, Κατζ. Ε' 

315, Σοναδ., Χρον. 49. 

Άπο τό ούσ. γούλα (I) καί την κατάλ. -άρης. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Φαγάς, λαίμαργος (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.}: λέγω σε γουλόρη, αάιιϊα- 

ίΟΓβ και φαγά Κατζ. Ε' 315· 9|το γουλ.άρης και λαίμαργος Συναδ., Χρον. 49. 

γουλάς 6, βλ. κουλός. 

γούλεος ό, Παϊσ., Ίστ. Σινά 1269. 

Άπό τό τουρκ. Ι(ΐίΙβ. Πιθ. πλάσμα του συγγραφέα άπό μετρ. άν. ΓΙβ. κουλός. 

Πύργος: "Εχει καί ύπερκείμενον γονλεορ έκτισμένον δ.π. 

γουλιά ή, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. ΟβίΏ.) 498, Κατζ.Γ' 182, 225, Δ' 244, Κατάκζουράρη» 

85, Έρωτόκρ. Δ' 595, Στάθ. Α' 121, Β' 93. 

Άπό τό ούσ. γούλα (I) καΐ τήν κατάλ. -ιά (Βλ. Άνδρ,, Λεξ.). Ή λ. καί σήμ. (Δη¬ 

μητράκ.). 

Μπουκιά ή ρουφηξιά (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): δντε μυΰ λέγαν τή 
γουλιά πώς νά τήν καταπίνω καί ποιό κρασί ’ναι γιατρικό καί ποώ νερό νά πίνω Έρωτόκρ. 

Δ' 595* μά, είς τήν ψυχή σου, μιά γουλ.ιά μου δώσε του καημένου Στάθ. Β' 93· ^έν ξενρεις 
κι* δντα τρώ τινάς δέν πρέπει νά δηγαται; Εις κάβα λόγον μιά γουλιά χάνει καί δέ γροι~ 

κάται Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβπι.) 498. 

γουλίν τό, Σταφ., Ίατροσ. 7^®^, Προδρ. II Ο 42. 

Άπό τόν ύποκορ. τ. *άγ?ι.ίον του άρχ. ούσ. άγλις (Πβ. Ιγδίον) γδί) γουδί) (Φάβ., 

ΛΑ 6, 1923, 357 κέ. Βλ. καί Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 75, 78). 'Η λ. καΐ σήμ.(Δημητράκ., λ. 
γουλί). 

α) Τό βλαστάρι των ?.αχάνων (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., δ.π. ί): ας τοώγης 
νήστις τό γουλ,ίν τής κράμβης Σταφ., Ίατροσ. 7^®^· β) είδος τεύτλου: φρνγιον κράμβην 
καί γονλίν καί άπό τό κουνονπιδιν; Προδρ. II Ο 42. 

γουλογεμία ή, Ντελλαπ., ’Ερωτήμ. 2571, 2581. 

Άπό τό ούσ. γούλα (I) καί τό γέμω. 

Αδηφαγία: άς φεύγη έκ τήν γαστριμαργίαν καί εκ τή γονλογεμίαν αύτ. 2581. 

γουλον τό, βλ. οΰλ.ον. 

γουλοφαγία ή, Ίατροσ. κώδ. αιη'. 

Άπό τό έπίθ. γουλοφάγος, πού άπ. στη Μάνη (Δειν., Άθ. 41, 1929, 72) και τήν κ·ατάλ. 

-ία.. 
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Πάθηση των ούλων: ΕΙς γουλοψαγίαν ο.π. 

γουλτίζω, Πεντ. Γεν. XXV 30. 

Σχετ. μέ τό τουρκ. μιιΐιιίτηαίι; 

Δίνω σέ κάπ. νά φάη, νά κκταπιή κ.: εϊπεν ό Έσάφ προς τόν ' Ταακώβ: «Γονλτισέ με 

έδά άπο τό κόκκινο, κόκκινο έτοντο...» ο.π. 

γούμενα ή, Λεηλ. Παροικ. 658, Τζάνε, Κρ. πόλ. 318^®, 333^®, 449·^*’. 

Τό ίταλ. ξΐιηιβηα (Βλ. Κδίι»ηθ, Β-ΝΙ 15, 1939, 105). Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Χοντρό σχοινί γιά τό δέσιμο των πλοίων (Ίϊ σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): Τρία 
κάτεργα τό δέσαν νά τό πάρουν μέ γούμενες διά νά τό ρεμονρκιάρονν Αεηλ. Παροικ. 

658. 

’γούμεν-, 'γουμέυ-, βλ. ήγονμ-, ήγονμ-. 

γουμεντάρω, βλ. ΙΤροσθ'ήκες τού τόμ. Ε, λ, αγομεντύρο}. 

γουμπερναδοΟρος ό, βλ. γκονβερναδόρος. 

γούνα ή, Άσσίζ. 242“, 493“, Διήγ. παιδ. 177, Σατιρ. ποίημ. 5, Λεξ. II 158, Λίβ. 

Ρ 799, 2792, Λίβ. Εβο. 323, 1100, Λίβ. Ν 462, 954. 

Πιθ. άπό τό λατ. ξΐιηηα (Βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ, 40) ή άπό τό σλαβικό §ιιηα (Βλ. 

Μο^^ν^8^1^ (Πορφυρογ., Πρός Ρωμαν. σ. 318]). Ή λ. στόν Πορφυρογ.,Πρός Ρωμαν. 154 

καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Δέρμα ζώου ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): Μναι καί σκύλ,ος κυνηγός 
καί νά σέ κυνηγήση, τινάξη καί τήν γούναν σου, νά κόψη τήν όφρΰν σου Διήγ. παιδ. 
177. 2) (Συνεκδ.) έπανωφόρι άπό γούνα ή μέ ύπένδυση γούνινη (ΊΙ σημασ. καίσήμ., 

Δημητράκ. στή λ. 2): ροϋχον πανενμορφώτατον έφόρει άποκάτω χρυσόν άσπρον... έπάνω 

μετά γούνας Λίβ. Ν 462. 

γουναράς ό, Συναδ., Χρον. 33, 47. 

Άπό τό ούσ. γούνα καί τήν κατάλ. -αρσς. 'Η λ, καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Αύτός ττού κατεργάζεται γούνες· (έδώ πληθ.) πρόσθετη προσωνυμία ναού: εϊχεν ένο- 

ρίαν τόν "Αγων Γεώργιον τούς ^/ΟΓίΌράόες αύτ. 33. 

γουνάρης ό, Μαχ. 634*®, Σαχλ. Β' (^ν&^η.) ΡΜ 522. 

Άπό τό ούσ. γούνα καΐ τήν κατάλ. -άρης, Κατά τό Χατζ, (Ξέν. στοιχ. 40) άπό τό λατ. 

ξαηηατίαε. Τ. γονναρης σήμ. στην Άνδρο (Βογιατζ. I., Γλώσσα Άνδρ. 85, λ. γούι>ι>α). 

Αύτός πού κατεργάζεται γούνες, γουναράς (Ή σημασ. καί σήμ. στην Άνδρο, Βο- 

·»τ.«τζ. Τ., Γλώ<ϊίτα Άνδρ., δ.π.): έπέθανεν ένας παιδίος Φλ,αμίγκοα γουνάρης Μαχ. 634“· 

V ήΜαρτζαμούδαινα τον Άντώνη τον γοννάρη Σαχλ. Β' (\4Ά^η.) ΡΜ 522. 

γούνατο τό, βλ. γόνατον. 

γουνέλλο ή, Γεωργηλ., Θαν. 128, Σαχλ. Β' (^ν&^η.) ΡΜ 516, Σαχλ., ’Αφήγ. 189, 

732, Φαλιέρ., Λόγ. 324, Δεφ., Λόγ. 554, Σουμμ., Παστ. φίδ, Β' [802], 

Τό Ιταλ. ^οηηβΙΙα. Ή λ, καί σήμ. (Δημ,ητράκ.). 

Γυναικείο φόρεμα (Βλ. Κουκ., ΕΕΚΣ 3, 1940, 48): ’Ώ πόσο είν’ καλορίζικη ή βο- 
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Β' ^το3χή, μα παστρική γοννέλλα τήν έντύνει Σουμμ., ΙΙαστ. φίδ. 

γουνίτσα ή, Προδρ. II Η 34&. 

’Απά τά ούσ. ^ο.να καί τήν κατάλ. -«σα. λ. στά βοιη^ν. {Χ. γοσνίτζα), 

Μικρή γούνα ( Η σημασ. στο δοηίΕν., δ.ττ ) · οΰ θέλουν τη -τη Λ' 
γοννίτσας δ.π. παιδιτσια μου χειμωνιπας 

γουνομΕσοφόριον τώ, Διήγ. ™ιδ. 505. 

Απο τα ουσ. γούνα καί μεσοφόριον. 

γουνοποιός ό, Αοί. Β&νι\ δ3^^ 

Απδ τό ούσ. γούνα καί τό -ποιος. 

Αύτί,ς π„0, 

γοΰππος δ, Άνθ. χαρ. 300^®, Μαχ. 110®°. 

ι.βχ.™'/4κ' °"· ^"1=0 (α-^γ·. 

ψτ μ^α Ανο, χαρ. 800 ^ο^^ους Μ,,χ. υο». 

γουργά, έττίρρ., βχ. 

γουργα- , βλ. γοργά-. 

γουργό- , βλ. γοργό- . 

γουργο- , βλ. γοργά- καί γοργο- . 

γούργουθας ό, Ριμ. Απόλλων. 318, Ροδολ Α' [271] 

»ι Α?.;:ν4· 
1) Μικρός λάκκος, γούρνα (Ή σημασ. καί σήμ. στήν Κρήτϊΐ Χατ^ιδ Άττ\· / 

άπέσ. α’ ένα γούργουθα ώαάν άπο7α%.ο7 Ριμ 

αλΧσ (ενν. καράβια) θαρρώ έβουλήκααι κι’ ούδέ ποθέ έφανήκα ' 
θα βαθύτατον έλίγοι ναύτες Ροδολ. Α' [271]. ^ ^εψανησα σέ γονργον- 

γουργούθΐ τό, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 396. 

γούργουρας δ, Σταφ., Ίατροσ. 3«®. 

Χ.τζ“!®ΐ«4ΐ/χ'’σΤΐίί°“·"°'''·]Λ " ™ (Ρ<ομ,ί„„Κ.,·Α^, 
γοΧγον,ομ' ■'■" ϊοίνγο,Λα, ..X Α„θΓ,,Ι.βχ, I. 
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Λαιμός, φάρυγγας (Ή σημασ. στο Βλάχ. καί σ-ημ., Αημητράκ., ο.π. 1 καί ΑηάΓ., Κβχ., 

δ.π.): Πετεινού γούργονραν καΰσε τον, είτα τρίψε τον ο.π. 

γουργουρικόν τό, Ίατροσ. κώδ. "^γ'. 

Άπό τό γουργούριζα) καί τήν κατάλ. -ικόν. 

Γουργούρισμα, γουργουρητό: δ.π. 

γουργουρισμός δ, Ίατροσ. κώδ. ψλς'. 

Άττό τό γουργουρίζω καί τήν κατάλ. -μός. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.}. 

Γουργούρισμα (Ίί σημασ. καί ιτήμ., Δημητράκ.}; ο.π. 

γουργουρίτσα ή, Αιήγ. Άλ. V 40, 41. 

Λ. όνοματοποιημένη άπό τό γούρ-γονρ καί τήν κατάλ. -ίταα. Πβ. τό σημερ. γονργονρι 
στο ποντιακό ίδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Παιδικό παιχνίδι, σβούρα {Πβ. Παπαδ. Α., Λεξ,, λ. γονργονρι 3): ’Έστειλέν τον 
γουργουρίτσα ξύλινη και βίτσα νά τήν κρονη νά γνρίζη, παιδιακόν παιγνίδιν κύτ. 40. 

γούργουρος δ, Προδρ. Π Η 19ο, ΙΟιη, III 419γ (χφ. β’) (κριτ. ύπ.). 

Πιθ. άπό τό χοΰρ-νοΐ'ρ μό δνοματοποάα ή άπό τό λατ, §ιιτξΐιΙΐο (Ρωμαίου Κ., Άφ. 

Χατζιδ. 187). Βλ. Δημητράκ. καί .Αη(3Γ., 1>8Χ, 

Λαιμός, φάρυγγας (Βλ. Δημητράκ. καί ΑηάΓ., Σοχ,): έπόνεσα τον γούργουρον έκ 

τής πολυφωνίας Προδρ. Πϊ 419γ (χφ. β:) (κριτ. ύπ.). 

γουρζβρί τό, Γβωργηλ., Θαν. (Υν^β^η.) 127. 

Τό γαλλ. ξΟΓξβνίε (Βλ. Κοραή, "Ατ. Β' 356). 

Κόσμημα του λναιμου, ττβριδέραιο (Βλ. Πολ. Λ.,Μετά "Αλ, σελ, 163):άπώ'ω στα 
τραχήλια των, είς τά τουρνεύματά των, χρυσά νά έχουν γονρζεριά μέχρι καΐ τά βυζιά 

τιον δ.π. 

γουρνάζω, Φυσιολ. (Ββ§Γ.) 240, Μαχ. 668®°·“·®®, Κυπρ. έρωτ. ΙΟδ^», 117“· ο ό¬ 

ριά ί ω, Συναξ. γυν. 991. 

Άπό τό άρχ. ώρύομαι (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 289). Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. 

γουργιάζω). 

1} (Προκ. για πρόσ.) θρηνώ, όδύρομαι (Πβ. Όΐι Ο&η^ϋ, λ. γονργός): "Αδικον έχεις 
μιτά μου και κρατείς με νά παθιάζω' όέν πρέπει, γ?Μκειά κυρά μου, νά μ' άφήσης 
νά γουριάζω Κυπρ. έρωτ, 117“· τότε κείνη πάντα ονριάζει, κλαίει, μαδιέται και φο)νά- 

ζει Συναξ. γυν. 991. 2α) (Προκ. για σκύλο) ουρλιάζω (Ή σημασ. καί σήμ. στη λογοτ., 

Δημητράκ,, λ, γουργιάζω): οί σκύλλοι έγονριάζαν Μαχ. 668“· β) (προκ. για πουλί) 

κράζω (Βλ. Δημητράκ., δ.π.): οί πετεινοί έκράζαν άπό καιρού, οί κωρώνες έγονριάζαν, οί 
κοκκονφιάδες εις τήν αυλήν και εις τά τειχοκαστρα έχουριάζαν Μαχ. 668®*··®®. 3) (Προκ. 

γιά αβγό) κλουβιάζω (Βλ. ΒββΓΕηά [Φυσιολ. σ. 291]): εί τύχη κι' αποκοιμηθούν, όταν 
τά (ένν. άβγά) πνριάζον», ευθέως γονριάζουσιν και χάνουν τά πουλιά τονς Φυσιολ. 

(ΒββΓ.) 240. 

γουριώ, Κορών., Μπούας 21. 

Άττό τον άόρ. τοϋ γουριάζω. 

Ούρλιάζω (Πβ. Δημητράκ., λ. γουργιάζω): ωσάν οι λύκοι που γονοιούν πότε νά βρουν 

νά φασι δ,π. 
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γουρλομάτης, έπίθ., Συναδ., Χρον. 49. 

Άττδ τό γονρλό)νω καΐ τό ούσ. μάτι. ΊΙ λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Πού ίχζι μάτια γουρλωμένα, έξογκο^μένα (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): άί-θρα>- 
ηος μεγαλόκορμος, χοντροκέφαλος, γουρλομάτης δ.π. 

γούρνα ή, Μαχ. 254^^ Πε^τ. Γέν. XXX 38, 41, "Εξ. Π 16,"Τμν. Παναγ. 9. 

Άττό τό μτγν. ούσ. γρώνη (Βλ. Άνδρ., Λεξ.). Ή λ. στο Πυ Οβη^β καί σήμ. (Δημη- 
τράκ.). 

1)^Δοχειο (ξύλινο ή πέτρινο) για πότισμα ζώων (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στη 
λ. 1). εστησεν τα ραβδιά ος εξεφλ,ονδισεν εις τις γονρνες, εις τις ηοτίστρες τον νεροΰ ος νά 
έρτουν τό ποίμνιο ί-ά πιουν Πεντ. Γέν. XXX 38. 2) Έκφρ. γοιιρνα τής βάπτισης^ κο- 

λυμβήθρα (έδώ μεταφ. προκ. για τήν Παναγία); χαίρε, γοέ>ρνα τής βόπτισης, λάδι του μν- 

ρωμότου "Τμν. Παναγ. 9. 3) Μέτρο χωρητικότητας (Βλ. Π&λνΐίϊηε [Μαχ. Β' σ. 242]): 

και κοντά εις τήν γωνίαν ευρίακεται μία γούρνα μαρμαρένη καί είναι άξαμος τον μόδι τής 
Λευκωσίας Μαχ. 254®*. 

γουρνάτϊουλου τό, βλ. γουροννόηονλον. 

γουρόπουλο(ν), βλ. γουροννόηονλον. 

γουρουνάκι τό, Διήγ. ώρανότ. 770. 

Άπό τό ούσ. γουρούνι καί τήν κατάλ. -ά«ί. Ή λ. στο Πα Ο&η^β (λ. γονροδνι), στό 
Βλάχ. καί σήμ. (Πρωίας Λβξ.). 

Γουρουνόπουλο (Ή σημασ. στό Όα α&η§β, δ.π., στό Βλάχ. καί σήμ., Πρωίας Λεξ.): 
σκύλοι καΐ γονρουνάκια δ.π. 

νουρούνι(ν) τό, Φαλιέρ., Λόγ. 279, Δεφ., Λόγ. 315, Πεντ.Λευιτ. XI 7, Αίτωλ. Μΰθ. 

73^, Φορτουν. (Υΐηο.) Ε 65, 240· γουρούνι(ν) 9ι γουρούνια ν, Όρνεοσ. 
άγρ. 567^1, Άκ. Σπαν. (ΕίάβηοίβΓ) Α 255* γουρώνιν, 37^2. 

Γιά τήν έτυμ. βλ. Άνδρ., Λεξ. καί ΚΓθίδοΙιιηθΓ, ΒΖ 10,1901, 584. Βλ. καΐ Πυ Οδη^β 
(λ, γουροννή. Ή λ. στό Βλάχ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

α)^Γουρούνι (Βλ. Όυ Οδπ^θ, δ.π. Ή σημασ. στό Βλάχ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στή 
λ. 1): αδιάντροπε, ντεζοντελε, θρεμμένε μέ γουρούνια Φορτουν. (Υΐηο.) Ε' 240* β) έκφρ. 
γουροννι(ο)ν κάηρειον= (πιθ.) αγριογούρουνο: έστάΟην ό μούστακός του ώσπερ χαίτψ 
γονροννίον καπρείον Άκ. Σπαν. (ΕΜβΠβίβΓ) Α 255. 

γουρούνιον τό, βλ. γονροννι(ν). 

γουρουνόπουλθ(ν) τό, Λεξ. Μακεδ. 26 (έκδ. γονρόπονλα' κατά τούς έκδ.πιθ. έσφαλμ. 
γρ. αντί γουρουνόπουλα ή γονρνόπον}.,α). 

Άπό τό ούσ. γουρούνι καί τήν κατάλ. -όπουλο(ν). Βλ. καί ΜθϋΓδΐιΐδ (λ. γονροϋνιν). 
'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Γουρουνάκι (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): ο.π. 

γουρώνιν τό, βλ. γουρούνι(ν). 

γοΟστο τό, Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 760. 

Τό ίταλ. ξαείο. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

365 γράμμα( ν) 

Επιθυμία, χατίρι (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 6): φόρεσαν εΐντα λοής γροι¬ 

κάς άλλ,η νά βάλω, πού νά μπορώ τό γούστο τση νά κάμω τό μεγάλο; δ.π. 

γούφα ή, Μαχ. 216*^^ 218®-*, 238®-*®-*^·*®. 

Άπό τό άρχ. ίτα>.. ξΐιβίία ή τό βενετ. (Βλ. Χατζ-, Ξέν.^στοιχ. 70 καί Πδ^νΐίΐηδ 

[Μαχ. Β' σ. 242]). Ή λ. καί σήμ. στην Κύπρο (Χατζ., δ.π. και Πανάρετος, Κυπρ. Σπ. 

8, 1944, 64). 

Σκοτεινή υπόγεια φυλακή (Για τη σημασ. βλ. Χατζ-, ο.π. καί Πκτν^ΐηδ [Μαχ. Β σ. 

242]): επήραν τήν κακότνχην ... και εβαλάν την εις την γούψαν αυτ. 216*-. 

γουφάριον τό, βλ. γομφάριον. 

γουψέλι τό, βλ. γυψέλιν. 

γοφάριον τό, βλ. γομφάριον. 

γοΐροζβρωμένος* γοφοζαρωμένον, Πουλολ. Ζ 309, πιθ. εσφα?.μ. γρ. αντί φοψο- 

ζαρωμένον (Β7.. Πουλολ. 360), άν δεν πρόκ. γιά λ. πού τό α' της συνθ. προέρχεται άπό τό 

Ιταλ. ξόββο (= άδέξιος). 

γρά ή, βλ. γριά. 

γραδίλι τό, βλ. γρατίλι(ν). 

γραδίνα ή, 'Ιστ. Βλαχ. 803, 1298. 

Τό ρουμαν. ξΓοάΐηα. 

Κήπος (ήγεμόνα) (Γιά τή σημασ. βλ.δϊΐηοηβεοο, ΗΕ8-ΕΕ 4, 1966, 104): έφθειρε 

τήν γοαδίνα σον κ' ύβρισε τ' ονομα σου αυτ. 1298. 

γρόδο(ν) τό, Μορεζίν., Λόγ. 470. 

Τό ίταλ. §Γαάο. 'Η λ. καί στό Κυπρ. χφ. 157 καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γράδο). 

Αξίωμα: οί πρόγονοι ήξιώθησαν είς μεγάλες άξιες,... των όποΐων άρετές καί γράδα νά 

διηγούμαι δέν μέ φτάνει ή ώρα δ.π. 

γροιά ή, βλ. γριά. 

γραίγος ό, βλ. γρέγος. 

Γραικός ό.’Έγγρ. τοΟ 1576 (Πατρινέϊ.ης, ΕΜΑ 17, 1967,60)· χ ρ α ι κ δ ς, Έγγρ. 

του 1576 (Πατρινέλης, ΕΜΑ 17, 1967, 105). 

Τό άρχ. έθν. Γραικός. 

1} Έλληνας; Γραικών ... γένος αύτ. 60. 2) ('Ως έπίθ.) έλϊ.ηνικός (πβ. τήν άνα- 

Κογη λατ. χρ·): γρσικών βιβλίων αύτ. 105. 

’γραίνω, βλ. υγραίνω. 

γράμμα(ν) τό, ΜθΙγοΙ. 140*\ Γλυκά, Στ. 204, Λόγ. παρηγ. Ε 98, Μανασσ., Χρον. 

5723 6613, Καλλίμ. 1207, Άσσίζ. 104*^ Ίερακοσ. 383®, Διγ. Ζ 658, 3017, Διγ. (Τταρρ) 

Β80 394 Έρμον. Α 234, Βίος Άλ. 28, 4551, Άρμεν., Έξάβ. Ά 6®®, 8*», Συναξ. γαδ. 248, 

Γράμματα Μετεώρ. 39, Φλώρ. 180, Άπολλών. 296, Λίβ. Ρ 1288, Λίβ. Ν 383, Ντελλαπ., 
Έρωτήμ. 149, Άχιλ>^. (Η&δ.^) Β 644, Τζαμπλάκ. 18, Θρ. Κων/π. διάλ. 47, Χειλα, Χρον. 



351, Μαχ, 328« 370^ 412«, 391» ν 

Εττα 40, Φορτο..ν. (Υΐηο.) Ί,^. 4 Δ' 26θ\ \ ΐϊ^’ ^54, Λ^ν’ 
Κρ- τΓολ. 144^ 430ΐ\ χ.^τ.ά. ’ ’ 133, Δ:ακρούσ. 92^^ Τζάνε' 

^ί ■, 5ί” ΐ' μί ϋ,Γ^ *■ 7'“»"ΐμ, ^ 

ί ίί’ϊΓ 

^--Γγη 
Μδ-^Τ·"™ Ί«τ. ίΐλα/ 2ι'70·?Γ;’ 

κ- · ■; -ΐ ·. ."^1ιχϊ2ι::γ;'^“τ ““^· 
'“'/“ ί'*;)-™»· >Ό',™»£ Στάθ^Γ^δΐΤ “ Ια,^Γ"*" *''°''· ”'* "ΐ ’^°ΐ7ί>άΖΖ 

“;7»- ^ ι:2:γ^ 

Ιερακοσ. 383®. ίτήτε, 

36? γραμματικός 

Ύραμματηφόρος ό, Διγ. (Τρ&ρρ) Ογ. 411. 

Τό μτγν. ούσ. γοαμματηφόοος. Βλ. καΐ Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Β' 96 καΐ Τωμ., ΕΕΦ 
ΣΠΑ, περ. β',20, 1969/70, 9, 10, 18. 

Ταχυδρόμος (Ή σημασ. μ"γν., Ε-8. Βλ. και Κουκ., δ.π. καΐ Τωμ., ο.π.): έδήλωσαν 
διά γραμματ·ηφόρον δ.π. 

γραμματίζω, Γλυκά, Στ. 211, 168, Χρον. Μορ. Η 7535, Άρμεν., Έξάβ. Γ' 3®®, 

- Πτωχοίν. Ζ 18, Μαχ. 616^, Θρ. Κύ“ρ. Μ 339, Χρον. σουλτ. 143®^, Μηλ., 'Οδοιπ, 635, 

Χίκα, Μονωδ. 149, “'Ιστ. Β7.αχ. 2193, Έρωτόκρ. Γ' 166, 1607, Άττ&κ. Θεοτ. II 191, 

196, Βακτ. άρχιερ. 185, Λίμπον. Είσαγ. 71. 

Τό μτγν. γραμματίζω. ΤΙ λ. καΐ σήμ. στο ποντιακό ’ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.) και στην 
Κρήτη (Κουκ., ΒΒΠ Α' 44). 

Διδάσκω (κάπ.) γράμματα (Βλ. Β-8 Κο>ν/νίδη. ΤΊ σημασ. και σημ. στο ποντιακό 
ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ., και στην Κρήτη, Κουκ., ΒΒΠ Α' 44): "Εχεις, ήλιε μου, παώίν, 
άγούριν, παλΡ.ηκάριν; Βύ/.ε σχοινΙν και πνίξε το και μή το γραμματίσηςΤΧυκα, Στ. 211. 

'Η μτχ. παρκ. ώς έπίθ. = πού ξέρει γράμματα, μορφωμένος (Ή σημασ. στον 
Τίσ'ΰχ., λ. ε?Λόγιμος καΐ σήμ., Δημητράκ., λ. γραμματισμένος)'. ύπάρχονοι καλοί χριστια¬ 

νοί καί γραμματισμένοι γράμματα έλΛηηκά Μηλ., Όδοιπ. 635* Χρον. σουλτ. 143®’. 

γραμματική ή, Προδρ. IV 18 (χφ, ^) (κριτ. ύπ.), Άσσίζ. 24, Διήγ. παιδ. 206, 

Μάρκ., Βουλκ. 343^*, Γεν. Ρωμ. 9, Συναδ., Χρον. 31. 

Τό άρχ. ούσ. γραμματική (Π-δ, λ. γραμματικός). ΤΙ λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Επιστήμη πού άσχολεϊται μέ τό τυπικό τής γλώσσας καΐ τόν καθορισμό των νόμων 
της ('Η σημασ. άρχ., Ε-8, λ. γραμματικός ΠΙΙα καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): ίμαΒα 
τήν γραμματικήν, τό γράψιμον Συναδ., Χρον. 31. 

γρ«μματικό(ν) τό, Προδρ. IV 14, 15, 18, 39, 42, 138, 139, Έβρ. έλεγ. 170. 

Τό μτγν. ούσ. γραμματικόν (Ε-8, λ. γραμματικός). 

(Πληθ.) μαθήματα πού διδάσκει ό γραμματικός, ή «έγκύκλιά μόρφωση» (Ή σημασ. 

μτγν., δορΚοοΙ., λ. γραμματικός 3&): μάθε τά γραμματικά Προδρ. IV 14· ίμαθον τό γραμ¬ 

ματικά μετά πολλοΰ του κάπου Προδρ. IV 15. 

γραμματικός ό, ΑοΙ. Ε&νΓ. 16®®, 27®*, Προδρ., Στ. δεητ. 5, 47, Προδρ. IV 82, 175, 

Μανασσ., ’Αρίστ. I β’ 9[= Μανασσ., Άρίστ. (Μ&ζδΙ) 25^], Καλλίμ. 2298, Πωρικ. V 9, 

Άσσίζ. 17**, 143*®, 228*«, 264*, Βέλθ. 1022, 1024, Έβρ. έλεγ. 164, 'Ωροσκ. 39®, Διήγ. 

παιδ. 403, Περί ξεν. Α 402, Άπολλών. 621, Τμπ. (ΕδΐιηΒΓ.) 300, ΝοΙίζΙ». 150, Μαχ. 296®®, 

406®*, 508®*-®, 610*®, 670*6, ^φρ., Χρον. μ. 94*6·®*, 98®®, 140®», Άλεξ. 2817, 2839, Ίστ. 

ττολιτ. 26**, ”Εγγρ. τοΰ 1565 (Εύαγγελάτος, Θησαυρ. 7, 1970, 216), Έπιστ. Άδελφ. 52*®, 

Κατά «ζουράρη» 184**®, Βίος Δημ. Μοσχ. 592, Ίστ. Βλαχ. 2211, Βακτ. άρχιερ. 170, 

Τζάνε, Κρ. ττόλ. 251®, Εύγ'. Ίωαννουλ., Έπιστ. 18®*. 

Ή λ. στον Ίπποκράτη και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Γραμματοδιδάσκα>£θς (Ή σημασ. στον Ίπποκράτη, Ε-8 στη λ. III. Βλ. σχετικά 
Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Α' 468 καί ΒΒΠ Α* 105, 109, 136}: Έχουν το οι γραμματικοί καί 
πάντεζ οι σκουφάδες Διήγ. παιδ. 403. 2) Γραμματέας ('Η σημασ. μτγν., 8ορΕθθΙ. στή 
λ. 31)): ΙΤερΙ τον γραμματικού των διαθΊ/κών και τίς έντέχεται νά τό ποιή Άσσίζ. 264*· 

'Ακομή ορίσετε τόν γραμματικόν νά πέψη τόν ?.ογαριασμόν Μαχ. 508®**®· "Ορισε πάλι 



>:αν διαθήκην εκαμε ΆλεΕ. 2817. 
Αλέξανδρος γραμματικόν καί κράζουν 

νρ«μμ.τ.ον ... Β4,, 

ο μ.τ. ο,,,,^γι,αμμάτ,ον. Ή Λ. χ.ί α-ή,., (Δ,μ,τρά...). 

ί/ττίστολή { Η σημασ. μτνν Ι,-Λί · τΑ ' γ _ 

Ίωαννουλ., 38-· γραμμάΖν'ρηγί 

γραμμάτισις ή, "Τμν. Παναγ. 38. 

Άπο τό γραμματίζω. 

Μα 

γρ«μματ1^,(ν) .6, Πρ„8ρ. ιπ 400ω ^ν08Α) {.ρ„ , 

Από τό ουσ. γράμμα καί τήν χατάλ. -ίτσι(ν) 

««”. 360. ΕΟ,. 

Β., .-ΐΐι<:μ;ίΕΕ;ΐϊι"Γ::ρΤ,^ , (««ρ·»»..) .^μ. 

Αμ™»Ζ!Π'ΐΧ7«1^ τΓρώ,72Γ2^ ^ 
γρβμματοφόρος 6, Βίος Άχ. 3446, 4520 ΆΧ. 7· ρ,·„ τ , 

Τδ μτγν. ούσ. Βλ χαί Κοοχ Ρ·' 'λ Γ ’ 
2ΠΑ, περ. β', 20. 1969/70, 9, 11, 13. Ή λ. κ«1 ατΖΖΖάχ 

Κορ.. 6... τρ,μ.. 

άσχρΧεΙται μί τά γράμματα, γραμματιαμένορ Γβ) Κ °’ ιΐ·^ πΓ' ’"''' 

γψόρο,, )Μ^Ι, ^ίζα^Ια τό Χοα/Σ '’ ^ ■■ Α»μμα- 
ΑΧφ. 7·. “ ■ “ τ'ίοσχντοΌτ μί καθαρά» καρόία 

νΡ-μμή ή, Μαι-,ρεμβ., Ταμ, 267*, Μαναρσ,, Χρον. 6178 

Το άρχ. ρ6ρ. γραμμ,). Ή X. ααΐ ρήμ. (Δημητράχ.). 

1) Φρ. κινώ τον άπο γοαμαικ λίθον — *^,4..χ. _ν - 

1^-8 στή λ. ΙΙΙ3, Β-8 Κων ,/νίδη στή λ. ΙΙΤ1 χαί 8ΐο^'' β 
καΐ λίθον ... τον από γοαμαής κινοΰσι ποό- δ' ^ 'λγ μητέρες ημών 

1^-3 στή λ. II): τούς τής άρχής προάοχονςκαί ποο}οΤλΖΖ^ θαο/^^^'' 
γόνα τεμνων (παραλ. 2 στ )· οϋτιο- εόθ; ’ ' * ^κόλαζε τά παιόο- 
Χρον. 6173. χαχ6ς έφάνη Λί^νασσ., 

γραμμίζω, Λίβ. Ρ 2619, Λίβ 8ο 1068 οααο λ/« -τ, 
2145, 4050. 175. 181 {κριτ. ύπ.), 

Απο τό ουσ. γραμμή καΐ τήν κατάλ, -ίζω Ή λ ,τρ-λ,. ττ 

ΣτοΧίζ,ο, .ρ„ρ8ί8„ ,,,, ,,ι 6μορ,.ά: τ'τ,τ κάρρΧΙζΖΧΐ. ΙΧ τ6 Ιαβά- 

23,9.75 

369 γ^απτ6ς 

διν, εκείνη την έγραμμίζασιν οΐ μυριοχάριτές της Λίβ. ΕδΟ. 2145* εΐδαμεν τό άναλίβα- 

δον, τα δένδρα και τάς βρνσεις, τά άνθη τά πανεξαίρετα τα εγράμμιζαν τόν τόπον Λίβ. 

8ο. 2863. 

γραμμικός, επίθ., Λέοντ., Αίν. (Κηδ8, Άφ. Τριαντ. 166) 17. 

Τό μτγν. έπίΟ. γραμμικός. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Πού δηλώνεται, πού παριστάνεται μέ γραμμές {Ή σημασ. μτγν., 1,-8 στή λ. II καΐ 
σήμ-, Δημητράκ. σπή λ. 1); }'ρσμμ£κοΓς σχήμασι δηλ,ών τόν χρόνον, δς υστέρησε τον 
π(ατ)ρικον τό τέλος δ.π. 

γρανάτα ή, Τζάνε, Κρ. πόλ. 274^, 290»®, 472“, 492®, 535», 541»3. 

Τό ΐτοιλ. ξναηαΐα. 

Όβίδα: Τότες γρανάτες άμετρες απάνω τως επεσαν αύτ. 290»®. 

γρανάτον τό, Προδρ. III 2831» {χφ, 0) {κριτ. ύπ.}. 

Άπό τό λατ. βναηαίιιε. 

Ρόδι: γρανάτα, σαχαράτα τε καΐ τό τε άπιδάτον ο.π. 

γρανάτος, επίθ., Έγγρ. του 1558 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1968, 100). 

Τό ίταλ, ξΓαηαίο. 

{Προκ. γςά πέτρα) πολύτιμος: δακτνλίδιν ένα χρυσό μέ πέτρα γρανάτα δ.π. 

γρανέος' γρανέα,*λ·Λ.Σπαν, 87®®*, έσφ^Τ-μ. γρ. άντί γεράνεα (Βλ. *Ακ. Σπαν., 

ΕΐόβηβίθΓ, Α 248) (Βλ. γεράνιος). 

γράν-μαΐστρος 6, βλ. γκράν-μαίστρος. 

γράν-μπασιάς 6, Τζάνε, Κρ. πόλ. 198»®. 

Τό Ιταλ. §Γαη καΐ τό ούσ. μπασιάς. 

Μεγάλος πασάς: έγώ σαν είμ' 6 γράν~μπασιάς, κράξετε τ* όνομά μου β.π. 

γραντέτσα ή, Εύγέν. Πρόλ. 47. 

Τό ίτοιλ. ξΓαηάεζζα, 

Μεγαλείο, έπίδειξη: Μά ξέροο πώς οΐ βασιλείς στήν πόρτα τους άπάνου τά 'νόμα- 

τά χονς γ^άφουαι μέ μπρέβε και τα βάνου όμάδι μέ τήν άρμα τους και έχουν το είς γραν¬ 

τέτσα δ.π. 

γραπτός, επίθ., ’Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1335* ί^ραρτός, Άγν., ποιήμ. Α' 5, 
Κυτςι. έρωτ. 21’, 93^. 

Τό άρχ. επίθ. γραπτός. Ή λ. καΐ δ τ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Γραμιχέ'^ος, μοιραίος (Βλ. για τή σημασ. δορίΐοοί. στή λ. 2θ καΐ Δημητράκ., λ. γρα¬ 

φτός 3* ττβ. Δημητράκ., λ. γραμμένος 6}: τό πώς τής ήμοννε γραφτός δούλος, άμμ’ όχι 
άγοραστός Άγν., ποιήμ. Α' 5. 

Τό ούδ. ώς ούσ. 1) Διάταγμα, διακήρυξη (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. II): "Ο οδν 
άκούση τό γραπτόν κι’ απανταχού κηρνξαι Άξαγ., Κάρολ. Ε' 1335. 2) Στόν τ. γραφτό= 

δ,τι ορίζει ή μοίρα, ριζικό, πεπρωμένο ('Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. γραφτός 3): 

εναι γραφτόν μου δτι ποτέ δέμ μέλλει, ώστε νά ζήσω νά χαοω γελώντα Κυπρ. έρωτ. 
93*. 
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γράσα ή, Μαχ. 228«, 54233, ’Άνθ. χαρ. 2962β. 

Το προβηγκ. ξταςα (Βλ. Χατζ., Ξέν. στοίχ. 70). 

Μαχ. 22™ ί^Ζαν "Τ -'·■ 
κονμοννίου Μαχ. 5423® ^ · V παγη να ζ7/τήση γρασαν τοο 

γρατίλι(ν) τό, Καραβ. 494^, 499^· γ ρ α ό ίλ Καραβ 495=^·* 

Αττο τά Εταλ. §Γαΐαβ. Βλ. δμως κ«ϊ βορΒοοΙ. (λ. γραόήλ^ν] 

χαί 8Ϊ^™Ν:οξ%“ϊ'Τ66^'.·1.Τ'·“ (ΒΧ. ΖΙ„,Β.β.Η, X. 

δύο αύτ. 4948. ^^α^ί/ία καί ατροπες τον μηριού οδι άρμενά 

γρατιφικάδος, έπΕΘ., Κρ. αομβίλ. 191. 
Τ6 ΐταλ. §/·αΐΐ/ΐόαΙ.ο. 

7, "Εγγρ. τοϋ 1632 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 

Τό [ταλ. ζταζία. 

τοΟ 1 μΓ ' ■*->! '-ί '=* -»»Α, ί^α,α-η Έγγρ. 

γρατσουνίζω, βλ. χααγροννίζοΛ, 

γρατσούνισμα τό, βλ. Γσαχροϊί)^ίσ«α. 

γραφέας ό, βλ. γραφεύξ. 

γραφβίον τό, Μακρεμβ., 'ϊσμ. 171«, Ίερακοσ. 47588. 

Η λ. στόν ΤτπΓΟκράτη καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

"Οργανο γραφίίς, γραφίδα, πένα (Ή σημασ. στόν Τπποχοά·™ I «Ι ι τ. . ^ 

Βλάχ., X, : ίοχ,χ* ίχχορ, χραί,,-α. ·'χ1ρ.α.ρ Μαχρ.αΡϊαα 17«. Γ” 
κήν <οσπερ γραφεΐον γενομέννν ϊαβαλε ε]ί τλ λ Α ^ ^ ράβδον ?,εν- 
47588. ^ ^ διάοχισμα τον πτεροΰ έχείνον Ίερακοσ. 

ΥΡ«φέος ό, Κρ. σομβόλ. 222- χ ρ α : ίί Άπόκοπ. 479. 

Από τό ούσ. γραφεύς -έας. Γιά τόν τ. πβ. λ. βασιλιάς. 

ΡόΧ. 222"'"ΐ7·ΒΖΖ7Γ„ί''' .ν/.ό™χ„5 Σ^βο, Κρ. 

Υ,αΓΖΤΖ^%βζ;:: « Β' 235.,Κ„.ρ. ίρ„.. 141.· 

Πρός Άναγν. 68. ' ' Τ?- νοαψια), Παλαμήδ., Βοηβ. 

Τό άρχ. ο5σ. γραψενς. ΟΙ τ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

37ΐ γ^αφή 

1) Συντάκτης κείμενου: Ο χρα93εΐ'ζ τον νφους '/Λαρ/ων μοναγ^άς νηέγραψα Λοί. 

Βλυγ. 63’^. 2) Αυτός πού γράφει α) έπιστο5.ογράφος: Έπιητολψ σου προβοδώ, φίλε μου 
Μανογι)λη, και μηδέν δής τον μελ,ανιοϋ δ τον χαρτιοϋ την ϋλην, άλ.λά την γνώμην 
τής φιλ-ιας τον πέμποντος γραφέως Κυπρ. έρωτ. 1413· β) άντιγραφέας (Ή σημασ. στόν 
Άριστ., Κ-8 στή λ. III. Βλ. καΐ Δημητράκ., λ. γραφιάς): Οϋτος ... την τέχνην και το επι¬ 

τήδευμα γραφευς εν τφ ηαλατίψ τοϋ ί^γεμόνος έν γοάμμασι Δούκ. 2358. 3) Συγγραφέας 
( Η σημασ. μτγν., 1,-8 στη λ. III καΐ στο Βλάχ., λ. γραφέας): δπον Θελ.ήση νά Ιδή ποιος 
^>αι ο γραφέας, Τριβώλσ^ς ό ^Ιάκωβος Τριβ., Ρέ 367. 4) Άοχηγός λαοΰ, άρχοντας 
κυβερνήτης: Πεντ. Γέν. Χ1ΙΧ 10. 5) Νομοθέτης: είδιεν άρχή αντοννον 'δη έκεΐ μερτι¬ 

κό τοϋ γραφιά κρυμμένο- καΐ ήρθαν κεφαλατίκια λαόν, δικιοσννη τον Κυρίου έκαμεν και οι 
κρίσες του μέ τόν 'Ισραέλ Πεντ. Δευτ. ΧΧΧΙΙΤ 21. 

γραφή ή, Αοί ΐ3νΓ. 5588. β 514, Σπαν. Α I, Σπαν. Ρ 259, Μανασσ. 

Χρον. 8, ΚαλΔίμ. 20, 757, 1004, 2392, Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 523, Διγ. (ΤΓδρρ) 

Ογ. 358, Διγ. Ζ 595, 650, Διγ. {Ηβ.?3.) Εδο. 710, Χρον. Μορ. Η 479, 805, 1029 8630 

Χρον. χΜορ. Ρ 7870, Βίος Άλ. 3162, Φλώρ. 159, Λίβ. Ρ 1253, Λίβ. 8ο 124 2850 Μβ’ 

ΕδΟ. 1440, 1939, 3935, Λίβ. Ν 1218, 1422, Άχ,ιλλ. 1 305, 715, Άχιλλ. Ν 634, Φυσιολ! 

(ΖιΐΓ) IV 2« Παρασπ., Βάρν. Ο 22, Άργυρ., Βάρν. Κ 423, Μαχ. 1423, 4325 162® 210® 

Δούκ. 28121, Σφρ., Χρον. μ. 7828, 842β, Θησ. (ΡοΠ.) I 110, Έκθ. χρον. 7213, «Απόκοπ’ 

485, Συναξ. γυν. 84, 115, 121, Κορών., Μπούας 4, 14, 25, Φαλιέρ., Ένύπν. (ν. Οθΐη ) 1 

Φαλιέρ., Ρίμ. (ΒαΙίΙς. · νβη Οβιη.) 16, Δεφ., Λόγ. 34, Ρίμ. Θαν. 14, Άχέλ. 1798, 2134’ 

βρ. Κύπρ. Κ 42, 603, Χρον. σουλτ. 64ΐ3, Παϊσ., Ίστ.Σινα, 557, Κυπρ. έροιτ. 911 Κατζ Γ' 

319, Σουμμ., Ρεμπελ. 176, Έρωτόκρ. Α' 2000, Γ' 1672, Δ' 779, 788, 798, 799, Εύ-^έν. 
1051, Ροδολ. Α' [541], Βακτ. άρχιερ. 164, 186, Ζήν. Β' μετά στ. 78, Διακρούσ. 73ΐ« 77^ 
44612, Εύγ. ’Ιωαννουλ., Έπιστ. 74®, κ.π.ά. ’ ’ 

Τό άρχ. ούσ. γραφι). Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.}. 

1) Γράψιμο (ώς ένέργεια) (Ή σημασ. άρχ., 1-8 στή λ. III. Βλ. καΐ Δημητράκ. καΐ 
Βλαστό, Συνώνυμα καΐ συγγενικά σ. 62, λ. γράψιμο) Μν είχα τόσον δίκιον στήν γραφήμ 

•^1 . άγαπι^σω, δέν ήθελά *χειν φόβον νά μιλήσω Κυπρ. έρωτ. 
91 · Λοιτιον άς στήσω τήν γραφσ^ν, &ς παύσω καΐ τούς λόγους Σπαν. Β 514. Φρ σχο¬ 

λάζω είς τήν γραφήν μαθαίνω γράμματα, σπουδάζω: Πατέρων παΐδες εύγενών είς τήν 

γραφ^ σχολάζουν Φλώρ. 15^. 2) Γραπτό {γενικά} (Βλ. 1-8 στή λ. ΙΙ2): ·£χ.ώοίσ> ά 
Πολύωρος ...^ πώς οΐ γραφές κ’ ή ζγονραφιά σέ πόθο τήν έβάλα Έρωτόκρ. Α' 20θ’θ· τά 
ατυχήματα του γένους τοϋ έδικον μας ... μήτε μέ στόμα 7)μπορεΐ ηνάς ι^ά τάς εΙπή, μήτε 
μέ γραφήν να τάς παραδώκη είς άλλους Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ 74® 3} Έπιστοΐή 
γράμ^ (Ή σημασ. άρχ 1-8 στή λ. ΙΙ2 καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 10): Θεράπιον ά 
Πολύδωρος παίζει την ωρα κείνη νά όη τοϋ φΟων του γραφή κέ όλόχαρος έγίνη ’Εοω- 

τόκρ. 788· να χρα^ω πρός έσέν γραφή Φαλιέρ., Ένύπν. (ν. αβίη.) 2. 4α) Έγγοαφο 

/? ά9?εντη ποεβεδόρο, τή γραφή τσή δψηλότης σου έλαβα Ένγο.τοϋ 1660 
(Καραθ^ασης. ί^. Χρ 25. 1973. 83 )· ^7ερί χωρι^ομένου άνάροχϋνου χωρίς χοαφή. Βακτ. 

Λρχιερ.186 β)(φρ.} (νομ.) αποτίθε,ιιαι γραφήν κατηγορίας, βλ. άποτίΟεμαιψ^ - γ)έκιρο 
χρνσοσημαντος γραφή = χρυσόβουλλο: παρακελεόεται τό γαλήνιον κοάτος ήμ[ών διά τϋ'^ 

παρουσης χρνσοσηΐμάντου γραφής Αοί Ιανρ. 558°. 5} Διαθήκη: έκάλεσα έλθεΐν ποός 
με ... νοτάρ,Λν βασιλικόν, δπως τη έκείνον γραφή διαθέσωμαι καΐ διατάξωμαι πάντα τά εμά 
ιπραγματα Διαθ. τοΰ 1502 (Σάθ.. ΜΒ 680-)· Ρίμ. θαν. 14. 6) Σύγγραμμα, συγγρα¬ 

φή ( Η ση^σ. μτ^.. 1-χ8 στή λ. ΙΙ2 καΐ στό Βλάχ.): ’ΚπεΙ γονν έπεπόΒησας οΙα τροφίμη 
λογοο ευσύναπτον σοι και σαφή γραφήν έκπονηθήναι Μανασσ., Χρον. 8· Τά δέ έν μέσφ 



γραφιάς 
Βη 

κΪΓί7Γ57"χίίί”'°’ *'= *° 4« -ό». 
7α) γΪ «Τ“ Ξάντες Κορών. Μπούας 4 " 

Ια αιΓΙγΙ^ ^-ΓβΧχ. 

ΤηΖπΙ ‘’^'Τ ΧΙΙΤζΐ “ 
ϊύν»! ϊ^ν ΐΖ ΑΜονΐΓ Ζ“^'"“’'Ζ?„Ζ’’“·’"'·! 1'*"’^·“ ('”■ ™'’ 

ίίαπρορ^το^ Κώδίξ βιβλιοθήκης μονή/πάτμοΓ δΓθ'· 

“2^: ι^γ , 

γραφιας ο^ βχ, )'ρα93ει}ς. 

•Ιω^οΤ, '®Ρ^-·4".·Αρμ<ν„Έξ#. ΔΊ5.3 ^«χ,,ΕΟγ. 

Τδ άρχ. Ιπ[θ. γ^αψικ6ς. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Κ«τά»,Χος 4ρμ68ιος γώ γράφψ„ (Ή <„,μ«<Γ. ΡρβκίΑβ. κίβίδΙίηε χ«ί 

μον χ<ί;ΐαΖ«5 μ™»® Εύί^·ΐΖα»!"οΊ Ζβ„Ϊ'„ “ο"» '°“' ^°Γ” 

μτ^Γδ^ρΐΙ-Ι. 4^ 

ίθ)^Γα σμύρναν καί γραφικόν σπαρτίον καί λέπυρον σολομώντειον "Εκφ^ξυλοκ! 

λ 4 )^^4!4 ί'"· “ 5. αί..ΕβΓηρ6, Εβχ. στή 
^ο Μαό^ νΤ ΤΓ . Τ πρδ, τδ. ί^τμ, 

ρ ορός νόει μή θέλοντος άναλαβέσθαι αύτήν ’Λρμεν., Έξάβ. Δ' 15*® σχόλ 

169ΐ7π'^'’'1?’ ^''!?ί;’.'®'’'"°''· ^'·^'<· "“*■ ®“« ^<’· Άβ»»· 238, ”Εγγρ τοϋ 1694 (Πατρινέλης, ΕΜΑ 12, 1962 <1965), 162). ΤΪΡ. του 

Τό μτγν. έττίρρ. γραφικώς {Ε-8, λ. γραφικός 12). 

Βίος 7Γ“· >“"^’'·’,®;”””*· ’'■ ^' ■·<®·' %Χ>ί<το,», 

πτ ,οσο, γ8 φοβονμα.^ Δ.ήγ. ™,8. 335. 2) Μέ χωρία, μί „ορ,χ„„ί, Άγιας Γρΐ 

«ί&. νΖΓώς οί "■’ ^ /“ί °·ί·" 70 Μ,σΧ χί χΖς 
1962 '<ί965>,1Μ) <'·’/'"<'ίο«χχ,χ„.„χνα "Εγγρ, τοϋ 1694 (ΙΤατρ.,έΧ,ς, ΕΜΛ 12. 

γραφίός 6, βλ. γραφεος, 

γραφΙς ή, Μκκρεμβ., Τσμ. 173®^. 

Τό άρχ. ούσ. γραφίς. Ή λ. καΐ σήμ. στόν τ. γραφίδα στήν Ικαρία (Απ(Ϊγ., Ι^χ.). 

ρΙΐΟΟί <ί^Τΐ)“'4 (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. I. Βλ. καί 8θ- 
ΡΙΙΟΟΙ. στη λ. 2). Πβριπτνσσομαί σαν χεΐρα, γραψεϋ- άσπάζομαι τψ γραφίδα δ.ττ. 

373 γράφω 

γραφόριο τό, Έρωτόκρ. Α' 1463 (κριτ. ύπ.). 

’Αττο τδ γράψω μέ έπίδρ. του ούσ. σκριττόριο {Έρωτόκρ. Α' 1463). Βλ. καΐ Δημητράκ. 

Τραπέζι γιά νά γράφη κανείς, γραφείο: Είχε γραφόριο δλάργυρο δ.π. 

γράφος τά, ’Ασσίζ. 103®®, ΐθ4<.*®·“-“>®ί·®δ>®ο, 105®·»·*®, 228®», Μαχ. 256®». 

Τδ άρχ, ούσ. γράφος. 

1) "Εγγραφο: τό δίκαιον ορίζει νά ενι στερεωμένον παν πράγμαν όπον δΐ]λοΙ τό γρά¬ 
φος, δπού ενι εις μαρτυρίαν τοϋ βισκονντη και των κριτάδων ’Ασσίζ. 104*»· νά τονζ ποίσουν 
γράφος νοταρικόν, γεγραμμένον διά γ,ειρός νοταρίου ’Ασσίζ. 104®*. 2) Φρ. βάλλω εις 
γράφος — καταγράφω; καΐ κείνον τό νά γρωνίσωμεν θέλομεν τό βάλχιν είς γράφος Μαχ. 

256®*. 

γράφοο, έπίρρ., βλ. διαγράψου. 

γραφοφόρος, δ, Βίος ’Αλ. 1759. 

’Αττδ τδ ούσ. γραφή καΐ τδ φέρω. 

Γραμματοκομιστής, ταχυδρόμος: Αλέξανδρος έκέλευσε τους άνδρας κακώς έξαγκω- 
νίζεσθαι, φημί, τούς γραφοφόρονς, τους τον Ααρείον πρεσβεντας δ.π, 

γραφτός, έπίθ., βλ. χραπτός. 

γράφω, Σπαν. V 40, Γλυκά, Στ, Β' 65, Λόγ. παρηγ. Ι» 88, Προδρ. IV 77, Μακρεμβ., 
'Τσμ. 186*, Μανασσ., Χρον. 1111, Καλλίμ. 341, 1048, ’Ασσίζ. 265*, 394®®, Έλλην. νόμ. 
516**, 528», Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 3071, Διγ. Α 3860, Διγ. Ζ 186, 539, Βέλθ. 97, Έρμον. 
5«*, Β 210, 270, Χρον. Μορ. Η 1927, 2221, Χρον. Μορ. Ρ 1893, Βίος ’Αλ. 5029, ’Αρμεν., 
Έξάβ. Α' 4®, Ίατροσ. κώδ, φ^', ’Απολλών. 386, Περί ξεν. Α 77, Λίβ. 8θ. 106, Λίβ. Εδο. 
1210, 2475, Αίβ. Ν 1335, ’Αχιλ).. (Η&βρ) Γ 154, *Αχιλλ. Γ 305, Ίμπ. 3, Τζαμπλάκ. 
25, Βεν. 67, Παρασπ., Βάρν. 0 13, *Αργυρ., Βάρν. Κ 79, Μαχ. 154*», 640»*, Δούκ. 179»», 
Σφρ., Χρον. μ. 28®», Οΐι.ρορ. 421, 545, Χούμνου, Π.Δ. XII 36,‘Ριμ. Βελ. 28, Διήγ. ’Αλ. V 
41, Διήγ. ’Αλ. ΡΕ 55, Διήγ. ’Αγ. Σοφ. 151*», Σαχλ. Β' (ν^θ,^η.) Ρ 18, Σαχλ., ’Αφήγ. 
323, Συναξ. γον. 161, Κορών., Μπούας 9, Φκλιέρ., Ένύττν. (ν.(3βπΐ.} 59, 72, Δεφ., Σωσ. 
337, Φαλιέρ., Ρίμ, (Β&ΐςΐί. - ν&η Οβιη.) 329, Δεφ.,Λόγ. 740, Πεντ. ’Έξ. XVI114, ’Αχέλ. 
2541, Χρον. σουλτ. 57»», Ίστ. πολιτ. 40*», Τστ. πατρ. 110*», Δωρ. Μον. XXII, Βοσκοπ. 
297, Παλαμήδ., Βοηβ. 557, Μανολ., ’Επιστ. 173®*, Σταυριν. 16, 1298, Ίστ. Βλαχ, 1575, 
Σουμμ., Ρεμπελ. 165, Διγ. ’Άνδρ. 397»», Έρωτόκρ. Α' 22, Β' 1409, 2292, Γ' 1659, Ε' 
258, Θυσ.» 1121, Εύγέν. 699. 716, Στάθ. Β' 267, 331, Γ' 449, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [14], 
’Αποκ. Θεοτ. II 19, Βακτ. άρχιερ. 189, 209, Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. α' [56], Λίμπον. 
469, Φορτουν. (νίηο.) Δ' 251, Ζήν. Πρόλ. 70, Πρόλ. είς έ'παινον Κεφαλλην. 12, 13, Λεηλ. 
Παροικ. ’Αφ. 4, Τζάνε, Κρ. πόλ. 158*», 385»®, 412», 536», Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 99. 

Τδ άρχ. γράφω. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Ένεργ. Ια) Εκφράζω λόγια μέ γράμματα του άλφαβήτου, γράφω (Ή σημασ. άρχ., 
Ε'8 στή λ. III και σήμ., Δημητράκ. στή λ. 6); γράψε έτοϋτο όναθύμηση εις τό χαρτί 
Πεντ. ’Έξ. XVII 14* Γραμμένα τά 'χω στο χαρτί διά νά σ’τά πώ ένα κ* ενα Οΐι.ρορ. 545* 
μετά τούτο εγραψε την παραίτηση αντον 'Ιστ. πατρ. 110*®· β) χαράσσω πάνω σέ μάρμα¬ 
ρο, επιγράφω (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. Π2 καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 8): εις μάρ¬ 
μαρο ταΐ δόξες τον γραμμένες νά τσ’ άφήνη Πρόλ. είς έπαινον Κεφαλλην. 12· πάρε μάρμαρο 
καί τ’ όνομα μου γράψε ^1■1. ρορ. 421. 2) (Μεταφ.) χαράσσω κ. στή μνήμη, στήν καρ- 
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&ά, ά,.οτ,^,,ώνω ('Η αημασ. άρχ„ 1,-8 χ, Πι ,, ^ , , 

ς·χ αχ»», »»ί. ^α,,,ώβ^, »· ,„ν„ 4» »»5Λί'·Ερ!-6, Α- 

ΧΡ»ν« Έρο,αίχρ. Β· 2292.· 3) Ζογρά^Ιζορ {Ή £ ί-Τ4 Γη '"ί° 

Α,μ,»ρ..._»», X. 2,. „;ρ. χ4»ζ::·444Μ44·.;4ς' χ.· 
. ρ,^ εχο-, α,το,, πτερνγας γεγραμμένηζ Διγ. (Τχίΐρρ) Ογ. 3071. 4) (-ΙΜο-ϊ μέ 

άνα». το χ»»,^) γρτφ,ο γρΙμμ, ,ρ μ= 

:7»:μ:4· κ4!ι444;“9Τ;^ίΤ7^4::7?.'^'^"^ 
γραφον,^ τψ, ^δε?^^|,^^ αρεσ,ν Δ,.γ. Ζ 539- γράψο,ταρηύκ »<χΤ4Γ41> 7 
Κρ 4χΤ58>»“ Τ)7" 7 ''^”' ° “ ™· Τζάνο, 
ΔρμΓ-ρ4 4, ^) ^'νϊΡ“Φ^=8·=·τ»·ρ4ς(Γώτή »ημ»».βχ; 
Δ,μη.ρα,ο. χ, 12). γ^αφω προ; ^ χορηγησαι Βίος Άλ 50^9· ίχοα'»» 

4:Π'η ' Τ' Ύ” χρ»;. μ. 284 ΓςΤ 
γράφω ( Η σ,μρ,ο, ·χ„ ρήμ., Δημ,τρμχ. ,τή χ. 14): τί χ„ί;, 

τ,ι- Ιστορ,α, ταύτί,ε όχτωσύλλαβα γραφέ,τα Έρμον. 5»»· πόσο,>ς νά ,τ”», ρτ,Γρς 

ΦθΤηοον6μ (“η’"""·*™ Τ"®^· ®“) 'Ορί?“ Ρ*» «'Ρ-Οήχ» ϋ Μσ,μο 4ρα- 

Γά44 X 7 ίΤ”"· Γ - Κί-ί^ίίϋηβ ατή λ. 20 κ» σήμ·. δΤ,- 

4» 474 ]; λΤ" '°”· Άρμεν., Έξάβ Τ 
Τόηράμα β!.ο ί»»κ»;.ε, τοϋ γράφε γ,ά „ρε,„,δ „„„ Στάθ. Γ' 449· Β) (κροκ γιά 

γραπτή σομφωνία) ,,ονάπτω; ίίχως χ<1 γράψετε κοντράτο χ&ρ τό κάνε,· Στάβ Β-'267· 

τές σύβασες κ είς τό χαρτί έγραφτήκα Τζάνε, Κρ. »4λ. ββδ'"· ν) ρμντάρ,οω 

(ονμβοΧα.ογρ„φ,κή πράξρ): /Ζεβί ί,»ίμχώ„, ά„ρό φράφα, 6 άρχ,ερεόρ Βακτ. 4γ.ερ 189 

Περί των δωρεών πότε δε, γραφψα,. πότε δέ δοβψα, άγραφα Άρτοίζ 265*. 7) Κατα- 

λΤτ/ίεε π "Τ" •’^οίί Λχχε- 
5 Πκρκσττ., Βαρν. 0 13· σέ χαρτί τούς γράψανε τούτους Τζάνε, Κρ. πόλ 536*' 

Ζ ί Κα?Λίμ. 1048. 8) (Προκ. γιά ^ μοΕ- 

κ· ί»4 οημασ. κμΐ υήμ., Δρμ·ΐ)τράκ. <ττή ?,. 6); Γ»· αύτό 
κΙαίν ή μο,ρασοα 3 αδγραψε Φαλιέρ., Ένύπν. (ν. Οβηι.) 59· Μ,Αί τόν γράψουν άτνχον 

Τν ■ · μ Ι Γ ίοολεντή^ Οίτω κάπ. ατήν Οπ,ρεοία κάπ.: 

δοΙε ΙΙτ Γ Τ“7· ,®' '=*■ <“-) ·ΡΡ· Ζβ»φοΐ.»< «Λ,ς, 6»,!- 
ΤΤ» οΤ-'/ 7Γ 7^“ ™ ™ 1^°“ 8“=·'·« πί»· (Ή σ,μα». καί ατδν Κατσαίτ., 

Λ ’ >1ά ί^ουσαί σοι> Ζήν. Πρόλ. 70· ο Βέλθαν- 
όρος αι-σ εθν,κον το:ταρ;.,;^ καί .5ί;.ο'^οί;Αοί Βέλθ. 97* ’Έηο>τα ά-ηό τρσ,’ών 
όεκαζί εγραφτηκα γιά δούλη σον Φαλιέρ., Ένύπν. {ν. ΟβΓη.) 72. " 

Δ,μΤΤ*·χ"^' ."“Τ; ·'“ Ρ'-Ρ”» (Ή ■Χίμα»·»» σήμ., 
Γ Λ· " ®)· μο» ’ναι τον φτωχόν γραμμένο Βοσ-κοπ. 297- Νά 

τρείη βεν εμπορω^Ι,ο γ,ατί ’τονε γραμ,Λο, άκοως κ,’ 3 γείρ’ όχ τ' Μογο νά τόν 
κρατονν χαημενο Έρωτόκρ. Β' 1409. < κ /. χ τα ,οε 

473=7 λΤΓ4? ^™· ·Α<,»ίζ. 149··-*, 154”, 258·*, 353·«.” 
478 . Μαχ. 54**, 252*, 266*·-·, 314*·, 316·«, 504*·, Βοοοτρ. 487, 537, "Ανθ. ^αρ. 292·*; 

¥
'^

ί^
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37δ γρεμνος 

ΙΙεντ. ’Έξ. XXXII 16, Λευιτ. XIX 28, Κ’ο>πρ. έρωτ. 132^*, Συναδ., Χρον. 31, Σουμμ., 

Παστ· 9^δ. ’Λφ. [36]. 

Άπο τόν άόρ. τοϋ γράφω καΐ την κατά).. ~ιμο(ν). Ή λ. τόν 5. ή 6. αΐ. (Βλ. δορίΐοοί., 

Ι^ίΐιηρβ, ίιβχ. καΐ ΑΙδθΙοδ, Τβηΐΐ. Α' 187) καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Γράψιμο (ώς ένέργ£«,α) (Ή σημασ. τόν 5. ή6. αΙ., δορΚοοΙ. καί σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. Ι): φοβούμαι μέ τό γράψιμον μηδέν βαρομεΟνσω Κυπρ. έρωτ. 132^^· έμαθα την 
γραμματικήν, τό γράψιμον Συναδ., Χρον. 31. 2) Αντιγραφή (Γιά τή σημασ. β,λ. ΑΙδ&Ιοδ, 

ΤβΓΙΤί. Α' 187). 3) Γραφικός χαρακτήρας (Τί σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στη· λ. 3): 

τά ηλάκα (~τ/Μκια7) κάμωμα τοϋ Θεού αυτά καί τό γράψιμο γράψιμο τού Θεόν· αύτό 
σκαμμένο έπι τά πλάκα Πεντ. ’Έξ. ΧΧΧΙΤ16. 4) ’Έκφρ. γράψιμο βουλνίσμα = “τατουάζ” : 

τααγρώνιαμα είς ψυχή μή δώσετε... και γράψιμο βούλισμα μη δώσετε είς όσάς Πεντ. 

μ\ευιτ. XIX 28. 5α) Γραπτό (κείμενο) (Ή σΐ)μχσ. καΐ σήμ. στή λογοτ., Δημητράκ. στή 

λ. 2): Ωφέλιμα γραψίματα «’ άγάηη νά διαβάζη Σουμμ., Παστ. φίδ. Άφ. [36]· ΕΙς τό ύ¬ 

στερον θέλω νά κορδιάσω τούτα τά γραψίματα αντάμα ’Άνθ. χαρ. 292^^· β) έγγραφο 

(έπίσημο): εΐ τι ποίση, νά είναι άξαζόμενον ώς γιο νά ήτον γράψιμον τής μεγάλης αύλής 
Μαχ. 504*®· ίδραξεν 6 λαός τό σεντονκιν τών γραψιμάτων τής λόντζας τών Γενονβήσων και 
έτσακκίσαν το Μαχ. 314*^· έποΐκαν γραψίματα μέ ΐ'οτάρί;!" μεσόν τονς Μαχ. 54*’· γ) δνο- 

μαστική καταγραφή, κατάλογος: έπήγαν μετά τονς οι άρχοντες θαρρώντα νά πάρουν τά 
πράματα με γράψιμον και νά τά πάρουν είς την αυλήν Βουστρ. 537. 6) Φρ. βάνω ή βάλ¬ 

λω εις γράψιμον βλ, βάνω Α25γ. 7) Έκφρ. μέ γράψιμον ·= έγγράφως, γραπτώς : άμμέ 
διά νά ένι ή δόσις πλ£Ϊον στερεωμένη, ... έντέχεται νά γίνεται μέ γράψιμον, εΐ δε ενι παρα- 

κάτο>, έμτιορεί νά γίνεται άγραφα Άσσίζ. 154®’. 

γραώδης, έπίθ., Μανασσ,, Χρον. 3510. 

Τό μτγν. έπΙΘ. γραώδης. 

Πού άρμόζει σέ γριά: τινές ... τφ Μαυρικίφ προύφερον ΰθλονς τινός γραώδεις 8.π. 

γρέ ή, βλ. γριά. 

γρεγαλόκι τύ, Διήγ. πανωφ. 59 δίς, Διήγ, ώραιύτ. 879. 

Άπό τό ούσ. γρέγος καί τήν κατάλ. -αλάκι. Απίθανη ή σχέση του μέ τό γρεγάλις (Πβ. 

ΚβΙίΛηβ, Β-Ν^ 15, 1939, 105). 

"Ανεμος βορειοανατολικός: πάσα πού "θελε φνσα νά κάνη γρεγαλάκι τήν βρόμα 
πάλι ήφερνε είς ολον τό νησάκι Διήγ. ώραιότ. 879. 

γρέγος ό, Τζάνε, Κρ. πόλ. 526*^· γ ρ έ ο ς, Διήγ. έκρ. Θήρ. ΓΓ1*. 

Τό βενετ. ξνεξο (Βλ. Βοογϊο). Ή λ. καί ό τ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γραίγος καί 
γραιος). 

"Ανεμος βορειοανατολικός ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., ο.π.): είς τόν πονέντε 
ν’ άκονσθή οι γρέγοι πώς μαλχάνονν Τζάνε, Κρ. πόλ. 526**· δταν ήτον νότος, δεν τούς έπαρά- 

βλαβεν, όταν <5ε ήθελε >'υρίσεί γρέος, είχαν μεγάλην στενοχώριαν Διήγ. έκρ. Θήρ. 111*. 

γρεμίζίο, βλ. >/>ίρί/<ΐ'ίΓω. 

γρεμνίζιο, βλ. γκρεμνίζο). 

γρέμνο καί γρεμνό τό, βλ. γκρεμνός. 

γρεμνός ό, βλ. γκρεμνός, 



γρέοζ 
γρηγοοότητα 

370 

γρέος 6, βλ. γρέγος. 

γρήγορα, έπίρρ., Θρ. Κύπρ. Μ 232, 712· γ?>ήγορα, Προδρ. 11Ϊ 216οο (χφ. 

§) (κριτ. ύπ.), Άσσίζ. 89®, Διγ. Ζ 1391, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εεο. 24, Πόλ. Τρωάδ. 412, Φλώρ. 

882, Άχι)λ. I- 68, Γράμμα χρ. δ'.αλ. 67, Τευδο-Γεωρ·ρ]λ., "Αλ. Κων/π. 864, Μαχ. 184®^ 

Θησ. Β' [63^], ΟΗ. ρορ. 465, Χούμνου, Π.Δ. IX 23, Γαδ. δ',ήγ. 42, Άλεξ. 521, Σαχλ., 

Άφήγ. 670, ’ΙμτΓ, {Γβ§Γ.) 406, Φαλιέρ., 'Ιστ. {ν. ΟβΓΠ.) 653, Δεφ., Λόγ. 197, Αιτωλ., 

Μϋθ. 34®, 42^®, Αιτωλ., Βοηβ. 106, Θρ. Κύττρ. Κ 274, "Αλ. Κύπρ. 930, Κυπρ. έρωτ. 107^·®, 

Πανώρ. Γ' 632, Έρωφ. Β' 282, Βοσκοπ. 293, Βίος Δημ. Μοσχ. 560, Ποιλαμήδ., Βοηβ. 

1071, Σταυριν. 142, Ίστ. Βλαχ. 774, Διγ. ’Άνδρ. 316ΐ®, Έρωτόκρ. Α' 258, Β' 1871, Θυσ.* 

730, 973, Εύγέν. 758, 848, Στάθ. Γ' 369, Ροδολ. (Μανούσ.) Ε' [215], Σουμμ., Παστ. φίδ. 
Α' [20], Φορτουν, (νΐηο.) Πρόλ. 126, Ζήν. Α' 45, Διγ. Ο 192, 195, Διακρούσ. 92*, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 147®, κ.π.ά.' γ λή γ ο ρ ι, Αίτωλ., Μϋθ. 59^, Αίτωλ., Βοηβ. 313, Χρον. σουλτ. 

1242*· γ λή γ ο ρ ι Διγ. Ο 1677, 2ί 28· έγλήγορα, Άσσίζ. 303*, Διγ. (ΤΓβρρ) 

Εεο. 451, Πόλ. Τρωάδ. 817, Χρον. Μορ. Ρ 4026, Άχιλλ. Ε 179, Άχιλλ. Ν 1363, Θηο. 

Β' [8®], Άρμούρ. 55, Διήγ. Άλ. Υ 22, 25, Άλεξ. 798, Σαχλ. Ν 125, Σαχλ. Α' (^V^2η.) 

Μ 339, Σαχλ., Άφήγ. 478, Συναξ. γυν. 258, Τριβ., Ρέ 355, ΑΙτωλ.,Βοηβ. 75, κ.π.ά.* ε- 

γρήγορα, Πόλ. Τρωάδ. 333, Χρον. Ι'ίορ. Η 4026, 7007, 7046, Ψευδο-Γεωργηλ., 

"Αλ. Κων/π. 682, Διήγ. Άλ. V 28, Σαχλ. Β' {'νν&§·η.) ΡΜ 261, Σαχλ. Α' (ΑΥα^η.) ΡΜ 
144* όγλήγορα, Εύγέν. Πρόλ. 43, Φλώρ. 1303, Άχι)Δ. Ε 772, Γαδ. διήγ. 77, 

Άλεξ. 726, Διήγ. Άγ. Σοφ. 159*®, Αίτωλ.,Μϋθ. 125®*, Χρον. σουλτ. 37*, Ίστ. ττατρ. 100®, 

Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 416, Πανώρ. Α' 300, Έρωφ. Ίντ. β' 70, Κατζ. Β' 20, Παλαμήδ., 

Βοηβ. 1266, Ίστ. Βλαχ. 490, Σουμμ., Ρεμπελ. 161, Έροίτόκρ. Α' 868, 1328, Β' 1758. 

Γ' 1552, Δ' 130, Β' 1286, Θυσ.® 1037, Βελλερ., Έπιστ. 62, Στάθ. Α' 236, Β' 334, Ίντ. 

β' 38, Έγκ. άγ. Δημ. 111*®*, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [160], Διήγ. ώραιότ. 377, Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Ε' [1429], Φορτουν. (Υίηο.) Δ' 553, Ζήν. Β' 284, Διγ. Ο 1643, Τζάνε, Κρ. 

πόλ. 188*®, Άλφ. (Μογ.) ΓΥ 12, κ.π.ά.· ό γρήγορα, Μαρκάδ. 410· συ·ρίριτ. 
γληγορύτερα, Θρ. Κύπρ. Κ 787, Χρον. σουλτ. 63®*, Έρωφ. Γ' 338, Χίκα, Μονωδ. 
112, Έρωτόκρ. Ε' 487, Ροδολ. Β' [287]· γληγορύτερο{ν), Θρ. Κύπρ. Κ 786, 

Χρον. σουλτ. 48*®, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 400, 421, Έρωφ. Α' 378, Β' 26, Έρωτόκρ. Γ' 

923, Δ' 2, Ε' 1209, Βελλερ., Έπιστ. 77, Φορτουν. {Υίηο.) Α' 306, Γ' 752, Τζάνε, Κρ. 

πόλ. 147®*· ό γ λ η γ ο ρ ύ τ ε ρ α, Χρον. αουΧτ. ό γ λ η γ ο ρ ύ τ ε ρ ο ν, Έπιστ. 

Άδελφ. 52. 

Άπο τό έπίθ. γρήγορος. Ή λ. καΐ 6 τ. γλήγορα καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Γρήγορα, βιαστικά, σέ λίγο χρόνο (Ίί σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1, 2): 

Γλήγορα, σκνλ.ογύδαρε, πιύσε κσνπΐ νά λάμνης Γαδ. διήγ. 159· μέ νερό τά κάρβουνα γλήγο¬ 

ρα νά τά σβήσω Έρωτόκρ. Α' 258· άΙέν τό ’λ;^τιζα έτσι όγΡ.ήγορα νά μοϋ ξαληομονήσης /Πα¬ 

νώρ. Α' 300. 2) Τό συγκριτ. μέ τό άρθρο τό=δσο γίνεται πιό γρήγορα {Ή σημασ. καί 
σήμ., Δημητράκ., λ. γρήγορος 1): νά 'λϋή τό γληγοοώτερον έδώ όιά τήν ώρα Ίστ. Βλοιχ. 

774. 

γρηγοράδα ή· γληγοοάδα, Αίτωλ., Μϋθ, 139^, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' 
[122]. 

Άπό τό έπίθ. γρήγορος -και τήν κατάλ. -ύδα. ΊΊ λ. καί ό τ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Ταχύτητα, σβελτάδα (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): αλ,ογον ομοιάζω, στην 
γληγορύδα πένομαι, τά ζώα τά τρομάζω Αίτωλ., Μΰθ. 139*. 

ί 
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γρηγορ€ύω· γληγορ^έγω, Πεντ. Γέν. ΧΥΙΙ 7, XVIII 6, XIX 22, XXIV 18, 
20 46 ΧΧνΐΙ20,ΧΕΙ32, ΧΕΙΙΙ30, ΧΕΓΥΙΙ,ΧΕΥΘ, 13, Έξ.1118, Χ16,ΧΙΙ33· 

γληγορεύω, Διγ. Άνδρ. 344®®, 392®«, 393^ 

Άπδ τό έπίθ. γρήγορος καί τήν κ ιτάλ. -εύω. Ή λ. και ό τ. γληγοοενω και σήμ. (Δη¬ 

μητράκ.). 
(Άμτβ.) -γίνομαι γρήγορος, κάνω γρήγορα (Ή σημασ. -καί σήμ., Δημητράκ. '^· 

2): εγλ.ηγάρενσα και έσυρα τό ραβδίον μου και εδωσά τον ραβδέαν καλήν Διγ. Ανδρ. 392®* 

νά γληγορέψετε και νά καταβάσετε τον πατέρα μου έδώ Πεντ. Γέν. ΧΕΥ 13. 

γρηγορογύριστος, έπίθ.· γ λ η γ ο ρ ο γ ύ ρ ι σ τ ο ς, Διγ. Ανδρ. 386-'. 

Άπό τό έπίρρ. γρήγορα καί τό έπίθ. γυριστός. 

Πού ά?Λάζει γρήγορα γνώμη, άστατος: το γένος τών γυναικών πολλά είναι γληγορογν- 

ριστον ο.π. 

γρήγορος, έπίθ-, Γλυκά, Στ. Β' 35, Δούκ. 39\ Μαρκάδ. 216- γλήγοοος, 

Διγ. Ζ 1744, Διγ. (Τταρρ) ΕδΟ. 679, Πουλολ. Άθ. 495, Περί ξεν. Α 358, Άχι>Δ. (Η&&8) 

Ε 373, Πεντ. Άρ. ΧΧΧΙΤ 17, Αίτωλ., Μϋθ. 55*, Χίκα, Μονωδ. 158, Διγ. Άνδρ. 320^ 

343®, 344*’, Έρωτόκρ. Α' 1207, Β' 703, 1157, Δ' 1703, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1675], 

Ζ-όν. Α'143· έγλήγορος, Άχιλλ. Ε 353, 128$, Χρον. Τόκκων 2441· έ γρή¬ 

γορος. Έρμον. Ε 175, Σ·κλέντζ«, Ποιήμ. 3*®, Νεκρ. βαοιλ. 43· όγλήγορος, 

Χρον. σουλτ. 29**, 144**, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 416, 421, Παλαμήδ., Βοηβ. 546, Έρω¬ 

τόκρ. Β' 1051, Ροδολ. Ε' [122, 431 ], Ζήν. Ε' 346· συγκριτ. γληγορύτερος, 

Μορεζίν., Αόγ. 467, Έρωτόκρ. Α' 1326, Δ' 1090. 

Τό μτγν. έπίθ. γρήγορος (δορΤίοοΙ.). Ή λ. καί 6 τ. γλήγορος καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Ό τ. όγλήγορος καί σήμ. στην Κρήτη {Ξανθουδίδης [Έρωτόκρ. σ. 531]). 

Ια) Ταχύς, ευκίνητος, σβέλτος (Βλ. δορίιοοί. Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στη λ. 

2): Γσ γληγοοότερ' άλογα καί δυνατό διαλέγει Έρωτόκρ. Α' 1326· έκεΐνος ήτον γλήγορος 
χ/άπάνω τον έκατέβψ Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 679· ^στειλε ... ταχυδρόμους δγλήγορους 
Χρον. σουλτ. 144**·' β) (προκ. γιά τό νου) εύστροφος: ήτον γλήγορος είς τόν νουν Διγ. 

Άνδρ. 343®· γ) (προκ. γιά μάτι) ζωηρός: μάτι γοργόν καΐ γλήγορον Διγ. Ζ 1744* 8) 

(προκ. γιά ποτάμι) όρμητικός: ώς ποταμός έγλήγορος τά δάκρυα τους έτρέχαν Άχι7λ. Ε 
1283. 2) Βιαστικός: Παρά πολλά είσαι γλήγορος καΐ πλήσια σπούδαν εχεις Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Ε' [1680]. 3) Πρόθυμος: σύ, άγιε Νικόλαε, γρήγορος βοηΒός μου Μαρκάδ. 

216* ^σΟ ή όγλήγορη βοηθός, σπούδαζε είς τήν βοήθειάν μου Μορεζίν,, Κλίνη Σολομ. 416. 

4) Ζωηρός, δραστήριος: Άλλ* ώ πώς ή γληγορωτάτη φύσις μένει άκίνητος! Χίκα, 

Μονωδ. 158. 

γρηγοροσύνη ή' γληγοροσννη, Γαδ. διήγ. 232, Χρον. σουλτ. 41®®, Διγ. 

Άνδρ. 333®«, 394»*. 

Άπό τό έπίθ. γρήγορος καί τήν κατάλ. -οσϋνη. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γρη- 

γορωσννη). 
Γρηγοράδα, σβελτάδα (Ή σημασ, καί σήμ.. Δημητράκ., δ.π.): μέ πολλήν γληγορο- 

αύνψ ήρχετον (ένν. ή Μαξιμώ) νά πολίμήση Διγ. Άνδρ. 394®*· τόν έλέγανε Άστροπη 

άπδ τή γληγοροσννη του Χρον. σουλτ. 41®*. 

γρηγορότηχα ή' γ λ η γ ο ρ ό τ 7], Έρωτόκρ. Δ' 1705· γληγοοότητα^ 

Έρωτόκρ. Α' 1208·, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [180], Διγ. Ο 1762, 1970, 
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Άττά τό Μ. γρήγορος χ.αί τήν ^.ατάλ. -(ό)τητα. Ή λ. σήμ. στήν Κρήτν, ΓΑν«- 
γνωστ., Άθ. 38, 1926, 162). 

^ Ταχύ^τα, γρηγοράδα ('Η σημασ. καϊ σήμ. στήν Κρήτη, ·Αναγνο>στ., δ.ττ.): μά «ώ- 

■Βρ„'1.ρ. ί?Τ)θ5 

γρηγορότρεχος, έττίθ., Τζάνε, Κρ. πόλ. 231«. 

Απδ τδ έπίρρ. γρήγορα καΐ το τοε;ζω. 

(Προκ. γ^ά χέρι) γρήγορος (στά γράψιμο) : Ποιά χείρα γρηγοράτρεχη, με δίγιος νά 
σκοντηψη, να δηγηθή τά βάσανα τοΰ Χάντακος νά γράψη; δ.ττ. 

γρηγοροφθάλμων, έπίθ., Έρμο'^. Δ 109. 

Άπδ τδ έπίθ. γρηγορόφβαλμος. 

^ ^ Ποο ϊχει μάτια ζωηρά: δρομικός (έ'^ν. ο Νέστωρ)... κα', πολλά γρηγοροφθάλμων 

τ ^"ΊΤ,'Λ ^ 126, Σπαν. V 108, Γλυκά. 
Στ. 159, Καλλιμ. 1342, 2186, 2436, Έρμον. Φ 321, Λίβ. 8ο. 1009, 2571, 2669 Λίβ Ε$ο 

3738 Λίβ. Ν 3265. 3269, Ντε?λ«π.. Στ. θρηνητ. 118, 125. ΦυαιοΧ. 340- γλ ηγορ~ 

Λίβ. ΕδΟ. 2083, 3835, Έρωτόκρ. Α' 1813· ^ ρ η >> ο ρ (δ, Λίβ. Ν 1830. 

(Ξανθουδίδης [Έρωτόκο. 
σ. 531]). Η λ. μέ διάφ. τ. κκΐ σήμ. (Αηάι·., Γβχ., λ. 4γρϊ/γορώ}. 

Α' -Αμτβ. 1) Μένω ίίγρυπνος (Ή σημασ. μτγν., Γ-8, λ. γρηγορέω): παρακαθίζο- 

μεν δμον. ζήν νύκταν γρηγοροΰμεν Καλλίμ. 2436. 2) Ξυπνώ: Ό .-πρώτος ύγοηγόρησε. 

ζ6ν άλλον εξνπνίζε. Καλλίμ. 1342. 3) Επανακτώ τΙς αισθήσεις: γρηγ'ορεΐς μά- 

λις έπαναφέρεις, ζήν γψ δαγκάνεις Γλυκά, Στ. 159. 4) Βιάζομαι, σπεύδω (Ή ση- 

μασ. καΐ σήμ στήν Κρήτη, Ξανθουδίδης, δ.π.): δν άγαηας καΐ γρήγορης, σννζόμως νά ζά 

^ Λ/1 Μ Σπαν. V 108· α>ι έγρηγόρει ζήν αΰγήν, δζαν μας έντρανί- 
αγ Λίβ. Ν 1830. Β' Μτβ. 1) Έπαναιρέρω στις αίσθήσεις κάπ.Γ^ατώ, αηίώνω τον 
βλέπω ζον, γληγορώ ζον Λίβ. Ε80. 3835. 2) Φρ. γρηγορω τή ατράτα=. συντομεύω, 

έπιταχυνω τδ δρύμο: Σποϊ;(5αχτί«ά γιαγέρνουαι, τή στράτα γληγοροϋσι Έρωτόκρ. Α' 1813. 

γρηγόρως, έπίρρ., Έρμον. Δ 150. 

Άπδ τδ έπίθ. γρήγορος. 

Γρήγορα, μέ σβελτάδα; πηδητικός (ένν. ά Λϊας] γρηγόρως κ’ εύπερίστρεπτος β.π. 

γριά ή- Γαδ. διήγ. 24δ, 289, Άλφ. 19^^ Πανώρ. Α' 240, 276, Β' 28, 

Κατζ. Δ 67, 77, Κατά «ζουράρη» 88, Έρωτόκρ. Β' 121, 1500, Γ' 1597 Θυσ * 44 667* 

Ροδολ. Β^^493], Ε' [175, 317], Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [399], Διήγ. ώραιοί 206, Φο^τοον’ 

^ ^ ΙΤυυλολ. 387, Λίδ. Ρ 1076 
2030, 2233, Χρησμ. I 6, 40* γ ρ έ, Πανώρ. Γ' 291, 297. 

Κ · ('^Ίί'·Ί^Ρ»«·) Ο! τ. γρά>,ο.Ιγι,έ ,,.ί .,ή,,. 
Κρητη (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 350). . 

Γυναίκα προχωρημένης ήλικίας (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1); σά γρά 
Ιενν. .Αενα) κα, φρόνιμη δλα τά πίσω θώρει Έρωτδκρ. ΒΊ21· ,-ιές καί στεμένες τον και¬ 

ρόν και γρες να ξαφορμίσον Έρωτόκρ. Γ' 1597- '// Σάρρα, ποά ’τον άκαρπη και γρά κατά 
τη ψνση (ϊ)υσ. 66/· (προκ. για ζώο) : μέ την γραιάν την άλωπούτσανΧρψμ.ϊ 5,—ΠΙ 
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λ. καί στα τόπων, τής Γριάς τ’ άνέβασμα (Τζάνε, Κρ. πόλ. 265®} και τής Γρίας τό πήδη¬ 

μα (Εύγέν. 485). 

γριβάδι τύ, ΟββριΑοΙίΙ). 48". 

Γιά τή λ. βλ. Ν8 Π 82, Άνδρ., Λεξ., καθώς και ΒΖ 18, 1909, 633. Ή λ. και 

σήμ. (Δημητράκ.). 

Τδ ψάρι κυπρίνος (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ.). 

γρίβας ό, Διγ. Ζ 3011, 3358, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ευο. 791, 1524, Διγ. ’Άνδρ. 380^^ 

387®^ 

Γιά τήν έτυμ. βλ. θ60Γ§^3.0., ΒΖ 42, 1943/49, 397. Ή λ. καί σέ δημ. τραγ. {Δη¬ 

μητράκ. ). 

’Άί,ογο πού έχει χρώ|χα σταχτί, ψαρής (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ,): είς ίππον 
γρίβαν έπιβάς άνήλθον είς τήν βίγλαν Διγ. Ζ 3358- έπέζενσα τον θαυμαστόν μου γρίβαν 
Διγ. Ζ 3011. 

γριβΙ(ν) τό, Χρον. Τόκκων 344, Διήγ. Άλ. Υ 51, Κορών., Μπούας 10. 

Άπδ τδ ούσ. γρίβας. ΊΓ λ. καί σέ Κυπρ. άσμ. 11®*. Βλ. καί Παπαδ. Α., Άθ. 37, 1925, 

167 καί ϋα ΟδΠξβ, Α<1<1βη(}3. (λ. γριβίον). 

Άλογο γκρίζο: φαριν εκαβαλίκενεν γριβ'ιν έκ τήν Καλάβριαν Χρον, Τόκκων 344' 

'Ήφεράν τον και γριβίν φαοίν εμορφον Διήγ. Άλ. V 51, 

γρίζα ή, Βουστρ. 471. 

’.Δπό τδ γα)Δ. ξεΐε. 

Φόρεμα χρώματος γκρί; άνταν ήρτεν είς τήν Κύπρον, ήτον άννπόλυτος μέ μίαν γρίζαν 
φορημένος ό.π. 

γρίζο τό, Διήγ. παιδ. (Τβίουηί) 503. 

Άπδ τδ Ιτοι)^. ξείξΐο. 

Ρούχο γκρίζου χρώματος: ακόμη τό χοντρόι' μαλλόν κόμνονσιν και τά γρίζα, 

κάμνονσιν ράσα ύψηλά, τσοχοϋφανδωμένα 5.π. 

γριζόθωρος, έπίθ., Πουλολ. 23. 

Άπδ τδ έπίθ. ν^/ςος καί τδ ούσ. θωριά. 

Πού Ιχει γκρίζα θωριά: χρι^όθωρε, γριζόχροε (ένν. πε/.αργέ) ο.π. 

γριζοφορεμένος, μτχ. έπιθ., Που7>ολ. 236. 

Άττδ τδ έπίθ. γρίζος καί τή μτχ. παρκ. τοΰ φορώ. 

Πού έχει γκρίζα φορεσιά: άτυχε, όπιδοσφόνόνλε καί γριζοφορεμένε δ.π. 

γριζόφρρος, έπίθ., Πουλολ. Ζ 26, Πουλολ. Άθ. 26. 

Άπδ τδ έπίθ. γρίζος καί τδ φορώ. 

Πού Ιχει γκρίζο φόρεμα; Τζαφαροσκνλοπε/.αργέ, ... γριζόχροε, γριζόφ,οοε Πουλολ, 

Άθ. 26. 

γριζόχροος, έπίθ., Πουλολ. Ζ 26, Πουλολ. 23. 

Άπδ -τδ έπίθ. γρ^ος καί τό ούσ. χρόα, 



Που έχει γκρίζο χρώμα στο δέρμα του: γριζόΟωοε, γριζόχροε {ένν. 7ΐε?^ιργέ) Που- 

λολ. 23. 

γρίν- και γριν-, βλ. γκρίν- και γκριν- . 

γριτταρέα ή, βλ. γριπαρία. 

γ'ριπαρία ή, Πανάρ. δΠγΈγ^φ. του 1480 (Λάμπρ., ΝΕ 5, 1θ08, 480}· γριττα- 

ρέα, ΕβίΐΓβ3 1453 85· γριππαρία, Μαχ. 116^®, 632*, Βουστρ. 463. 

Τό βενετ. §ΓΪραΓΪα. Άπ. καΐ τ. γριππαριά (Βλ. Βδ,λνΐίΐηδ [Μαχ. Β' σ. 243]). 

Καΐκι (Βλ. γιά τί) σ·/)μασ. ϋ&\ν1ιΐηδ [Μαχ. Β' σ. 106]): ο' σιρ Τζουάν Καρμές παραΰ- 

τα άρμάτωσεν μίαν γριππαρίαν Μαχ. 116^®· ... ή δέσποινα κυρά Ευδοκία ή μεγάλη Κομνηι>ή 
μετά κάτεργου και ενός γριπαρίας Πανάρ. 8Π^. 

γριπιάλιον τό, Καραβ. 501·®, 504®^--. 

Άπό τό ίταλ. ξΗρρΐάΙβ. Πβ. τό βενετ. §ήρΐα. 

Τό σχοινί της «σημαδούρας)): κομμάτια δύο, γρυιιόλια, όργιες εξήντα τό ίνα αύτ 
5012*. 

γρίπος 0, ΑοΙ. ΧβΓ. 9 Β®*·*®, Διήγ. Βελ. Νβ&ρ. 90, Χρον. Τόκκων 2897, Ριμ. Βελ. 

137, Έπιστ. τοϋ 1497 (Μανούσ., ΕΜΑ 6, 1956, 179), Έπιστ. του 1500 (Μανούσ., ΕΜΑ 

6, 1956, 195), "Εγγρ. του 1516 (Βαγιακ., ΕΜΑ 8, 1950, 156)· γρίππος, Μαχ. 

12622, 202“ 270«ι, 6042. 

Πιθ. τό μτγν. ούσ. γρίπος (Βλ. Β&λνίείηδ [Μαχ. Β' σ. 106]). Ή λ. καί σήμ. (Δημη- 

τράκ.). 

«) Αλιευτικό πλοιάριο ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3· βλ. καΐ Βαγιακ., 

ΕΜΑ 3, 1950, 156 σημ. 1): νά πεοληθή καΐ τό σανδάλιν καΐ τό ήμισν τον γρίηον ΑοΙ. 

Χ0Γ. 9Β*®' β) καΐκι (Γιά τή σημασ. βλ. Π&^νΕΐπδ, δ.π.): άναι^Αίοσεν Εναν γρίππον καΐ 
έπήγεν είς τήν Ρόδον Μαχ. 6042* γρ^ους καλούς καΐ περγαντιά, άμέτρητες γαλιότες Ριμ. 

Βελ. 137. 

γριπόστρατα, βλ. γριπότρατα. 

γριπότρατα ή, Αοί. ΧβΓ. 9Α^® (έκδ. χρίίτόστρατα· διορθώσ. γριηότρατα). 

Άπό τά ούσ. γρίπος καί τράτα. 

Η τράτα τοϋ «γρίπου»: σαντάλιν τοϋ γρίηον καινούργιον καί γοιπότρατα δ,π. 

γριππαρία ή, βλ. γριπαρία. 

γρίππος 6, βλ. γρίπος. 

γρίσι τό, βλ. γρόσι. 

γρογάιδαρος ό, βλ. γερογάιδαρος. 

γροθαρικός, έπίΟ., Πεντ. ’ΈΗ. ΧΧΧΛΊΙ 12, 

Από τό ούσ. γροθάρι ( μτγν.(?) γρονθάριον καί τήν κατάλ. -ικός. 

Που έχει μήκος μιας παλαμης: εκαμεν αύτουνοϋ κ?>ειδάρια γροθαοική τριγνρον ο.π. 

γροθέα ή, βλ. γροθιά. 
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γρόΟθος ό, βλ. γρόθος. 

γροθιά ή,Έρωφ. ΕΊΰ7,Σουμμ.,Παστ. ιρίδ.Γ' [215]- γροθέα, Διγ. (ΤΓ3ρρ) 

ΕδΟ. 717, 780· γρονθέα, Διγ. Εδο. 683, 697. 

Άπό τό ούσ. γρόθος και τήν κατάλ. -ιά. '^Η λ. και σημ. (Δημητράκ.). 

Γρονθοκόττημα, «μπουνιά» (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): τούς μεν γρο- 

θέας εκρονεν, τούς ά?.).ονς σψοντυλέας Διγ. (ΤΓ3ρρ) Εβο. 780- ο λέων ειχεν γροθέαν εξιγ 

στρεπτήν άπό τοϋ Γιαννάκη τά χέρια Διγ. (Τταρρ) ΒδΟ. 717. 

γροθίζω, Σουμμ., Παστ, φίδ. Β' [608], Γ' [214]. 

Άπό τό ούσ. γρόθος και την κατάλ. -ίζω. Βλ. Ε&ιηρβ, Εθχ. (λ. γρονθιζω) και 3ορ1ΐθθΙ. 

(λ. γροθίζω). Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Γρονθοκοπώ (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): Νά σέ γροθίσω πεθυμώ κατά τήν 

δρεξίν μου αύτ. Γ' [214]. 

γροθοκοπώ, Διήγ. Βελ. 360. 

Τό γρονθοκοπώ (Βλ. Ε-8). Ή λ. στό Βλάχ. ·καΙ σήμ. (Δημητράκ.). 

Κτυπώ κ. μέ γροθιές (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.); κλαίει καί αύτός μέ τό κοι¬ 

νόν, γροθοκοπα τό στήθος δ.π. 

γρόθος 6, Διγ. (Τγ&ρρ) Εδο, 410, Πεντ, "Εξ, XXI 18' γρόθθος, Άσσίζ. 

91®, 112'*, 180“, 2072®, 210^*, 228®, 286*®, 341*, 3622% 482®*, 459®®, 4632· γρόν- 

0 ος, ΜοίΓοΙ. 74*. 

Τό μτγν. ούσ. γρόνβος{Βλ. Ε-8). Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.. λ. γρό(ν)θος καί γρό¬ 

θος). Γιά τόν τ. γρόθθος βλ. 1·ΐ£ΐ(3]ίθδηηοιι, Βθβϊηηϊη^ θΙ ΟγρΓ. Πίβ1· 805. Γιά τή λ. 

καί τόν τ. γρόνθος βλ. Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Β' 361. 

Ια) Παλάμη του χεριού μέ σφιγμένα τά δάκτυλα, γροθιά (Βλ. Ε-8, λ. γρόνθος I. Η 
σημασ. καί σήμ., Δημητράκ , λ. γρό(ν)θος 1 καί γρόθος] ι τόν γρόθον εΙς τό μάγουλον είχεν 
άχουμπισμένον ^ιγ. {Ττ&ρρ) ΕδΟ. 410· β) (συνεκδ. πιθ.) τό άκρο-τού χεριού: Εκείνον τό»- 

γοαμ/ιατικόν έντέχεται νά τοϋ κόψουν τόν γρόθθον του τόν δεξιόν Άσσίζ. 228*· τό δίκαιον 
κοίνει δτι νά χάση τόν δεξιόν του γρόθθον Άσσίζ. 432**· γ) γρονθοκόπημα (Βλ. Ε-8, λ. 

γρόνθος I. Ή^σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.,λ. γρό{ν)6ος 2) ■. Εδερεν άνήρ τόν σύντροφό τοί) 

μέ πέτρα γή {ΐέ γρόθο Πεντ. *Έξ. XXI 18· ή αύλή έντέχεται νά τόν ζημιώση τόν σκλάβον απε 

τόν γρόθθον εκείνον οπού εδωκεν τού χριστιανοϋ Άσσίζ. 2 3 62®. 2) Μέτρο μήκους (Βλ. 

Ε-8. λ. γρόνθος I, 8οίιί11)αοΙι [ΜθΙγοΙ. σ. 177] καί δοΙιΐΙΒ., Β^^:. ΜβΙτοΙ. 18. Βλ. καί 

Πετρόπ., ΕΑΑ 7, 1952 <1953), 95-96): ή σπιθαμή πυγμάς τρεις, ήτοι γρόνθονς ΜθΙγοΙ. 

74*. 

γρονθέα ή, βλ. γροθιά. 

γρόνθισμα τό, ΜθΙγοΙ. 83“, 93«·“. ΙΟδ^®. 

Άπό τό γρονθιζω (Βλ. Ε&ιηρβ, Εβχ.) καί την κατάλ. -μα. 

Μέτρο μήκους (Βλ. γιά τή σημασ. 8θΜ1Β., Βγζ. ΜθΙγοΙ. 18): Γι-α Εχη ή όργιά σπι- 

θαμάς θ' δ'\ ήγονν γρονθίσματα κη’ αύτ. 832’. 

γρόνθος ό, βλ. γρόθος. 

γρόνος ό, βλ. χρόνος. 



γρόσιν 

3δ2 

γρόσι(ν) τό, ’ΑσσίΙΙ. ^οι,ί ττ ·. η- 

147, Σο:χλ„ Άφήγ. 217, Συναδ., Χ^ον βί λ/ - ’ 
881- πληθ. γρισία. Λίαν 4'ΐ435. ’ . ή Δ'-ήΤ- ώραιότ. 677, 
461. ί^ΩΟΙίία, Μα;,. 82^0, Εουστρ. 458, 

σ-ν. (Δημητρώΐ, λ. ^γΧ7{ί')). Β' σ. 35], Ίϊ λ. χ^ϊ 

^ «) Νόμισμα της Κύττρου (Βλ. Β^ίΛνΙίίηδ [Μαν Β'σ 8871· ' 
-Λ Λσ.^ 5131. ,, ,,,,,,,, ■· 

/9οσια της Κνηρον ΑΙαγ 374®· Τλ >4 ' Ρ > V ζο ν$οσια,τουτεστιν τριάμισν 

^'-αΙ σημ., Δημητράκ.. δ.ττ.); Λτ>Τοά τ£ΤΛαν'α ' ^ τούρκικο νόμισμα {Ή σημασ. 
Νρον. 61. Ζ?οσι« «αί ^ίο,σ« ,,η' ;ί,7,α'δες Σοναδ.. 

νρόασο τδ. Σα,Χ Β' (Λνα,η.) ΡΜ 476, Σα,Χ. >Α,ήν. 725 
Το βεν. §^0330 (Βλ. ΒοβΓίο). 

Νδμισμα της Βενετίας (Βλ ΒοβΓίη 1 · ' / . . 

,αί τψ Λ'ρ,ν.™. ί,ο„. 6,, ν,,ί^ΣΖν-ΑΖ'ηβ'" 
Υρόσσοξ, έπίθ., Τευδο-Σφρ. 384^ 

Τό Ιταλ. §Γ083ο, 

ΛΙεγάλος; βϊωθε γρόσσας γαλ^ρας καλεϊν ΰ.ττ. 

γρουσ- , βλ. χρνσ-. 

ΥΡούτα ή, Προδρ. Π Η 42α. 

'*'“χ Χυ?>ός (Γιά τή σημασ. βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε' 381 -'δν,δβ Γ > 
νιν είς τήν γρούτωη δ.π. Λ 88). άγιόβρονμβον είς τά παστά, βλησκού- 

ΥΡουτάρης ό, Μα;;. 86 [σημ. 3). 

Β' ·ϊ· 516 καΐ ^'· Κυπρ. 

γρουτίτσα ή, Γλυκά, Στ. 264. 

Άτνό τό οόσ. μροιίτα 

Χυλός: 77/νε γροντίτσαν, λέγουν τον δ.τι. 

ΥΡόχι τό, βλ. -μρόσί,')·;, 

γρύλλος ό, Ίερακοσ. δΟΟ^^'. 

Γουρούνι (Ή σημασ. μτγν., Β-8, λ ,. , 

Λο» ΖΙζΖ'Τ^. ^ 

383 γυμνάζω 

γρΌλλώνο>^ Συναξ. γαδ. 299, Μορεζίν., Κλίνη Σο7.ομ. 464, Έρωτόκρ. Β' 1161, Δ' 

1170. 

Άπό το ούσ. γρύ/^Μς κ-αΐ την κατάλ. -ών<α. Ή λ. καί σήμ. ίδιωμ. (Δημητράκ. καί 

Αηάρ., Ββχ.}. 

Ανοίγω διά,τλατα τά μάτια μου καί τά προσ-ηλώνω κάττου (Ή σημασ. καί σήμ., Δη¬ 

μητράκ.) : άνοιξε τά όμμάτια σου, γρέ>λλωσ' τα οσον έχεις Συναξ. γαδ. 299" καθώς τά κά¬ 

νει ό τνψλος άπού σον φαίνεται πέος γρνλ.λώνει,... ονηος και αΐεεεΐνοι γρν?ν?.ώνονσι Μορεζίν., 

Κλί'/η Σο/νομ. 464. 

γρυνίζω, Χρησμ. (Βέης) 14=^·. 

Πιθ. άπό τη φωνή γρί· (όνοματοποιία). 

Νιαουρίζω: Τρεις άγριάκατυι γρννίζονν 6.π. 

γρυσός, έπίθ., βλ-.. -χρυσός. 

γρύψος ό, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 867, 11 77, 1874, Βέλθ. 299, 804, 308, 309, 314, Διήγ. 

Άλ. V 26, 79. 

Άπό τό άρχ. ούσ. γονψ. Πβ. τό σημερ. γρύμιρος, πού άπ. στό ποντιακό ίδίωμ. 

(Πα-αδ. Α., .\εξ.}. 

α) Μυθικό ζώο μέ σώμα λ.ιονταριου καί κεφάλι άετοΰ: τα ηοάάρια τον ΙποΙησεν καΐ 
τούς έλάτες ώσάν τον γρόψου και τά πτερά του χρυσά καΐ μαΰρα Διήγ. Άλ. V 26· "Ιατατο 
γρχηγος λαξευτός, έξήπλωνε πτερά τον Βέλθ. 299· β) πουλί πού μοιάζει μέ τόν άετό, γυ¬ 

παετός (Πβ- τή μτγν. σημασ., Β-8, λ. γρνψ II}: Είρεν πετρίτες καί γρύψους τον κυνηγίου 

■χίλιους Διήγ. Άλ. V 79. 

γρωνίζω, βλ. γνωρίζοί (I). 

γρώσιμαν τά γρώσιμαν, Περί γέρ. 150, έσφαλμ. γρ, άντί τρωχώσιμον (διόρθ. 

Πολ. Λ., Μετά "Λλ. σελ. 58}. 

γυμνά, έπίρρ., Θησ. ΤΒ' [84^]. 

Άττό τό έπίθ. χυμνός. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.), 

Άπλ,ά,· σαφώς: οΐ μούσες άρ-χισαν γυμνά νά συντυχαίνουν δ.π. 

γυμνάζω, Στταν. Α 174, Κομν., Διδασκ. Δ 227, Σπαν. Ρ 107,Σπαν. (Λάμπρ.)ν9. 

187, Μανοισσ., Χρον. 5445, Διγ. (ΤΓδμμ) Ογ. 1591, Άρμεν., Έξάβ. Α' 2®·^°, ,4’', 4’* 

σχόλ., 8*^®, Κορών., Μπούας 69. 

Τό άρχ. γνμνάζο). Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Εξασκώ κάπ. σέ κ. (Ή σημασ. άρχ., 1.-5 στη. λ. II καί σήμ., Πρωίας Λεξ.}: Τό 
σώμα τον όέ πώ'τοτε εις νηστείαν νά γνμνάζη Κορών., Μπούας 69· είς λογικά μαθήματα 
γύμναζε τάν εαυτόν σου Σπαν. Α 174. 2) Νομ. α) (προκ. γιά δίκη) κινόί ποινική δίκη 

(Γιά τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Άρμεν., Έξάβ. σ. 393]}: [Έν τάΐς γυμναζομέναις δίκαις 
τή» αυτήν ε-χονσι άύναμιν ή τε πίστις τών σχμβολαίων καί αί καταθέσεις των μαρτύρων] 

Άρμεν., Έξάβ. Α' 8^®* ΟΟδείς ονδε χρηματικήν δίκην κινεΐν, ουδέ έγκλημα γυμνάζει» κατά 
τίνος αναγκάζεται μή βονλόμενος Άρμεν., Έξάβ. Α' β) (προκ. γιά 2φεση) άσκώ 

(Γιά τή σημασ. βλ. Πιτσάκη, ο.π.): ούκ εισακούεται (ένν. 6 καταδικασθε/ς) βονλόμενος 
τήν έκκλητον γνμνάσαι Άρμεν., Έξάβ. 4’® σχόλ. 
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ΤΙ 1 ■ κ.. έ'μπεφος (Ή σημ«σ. μτγν.. Ι.-3 στΐι λ. 
οπ ισμενονς, ιππικούς, πολέμου γυμνασμένους Διγ. (ΤΓ^ρρ) Ογ. 1591. 

γυμνάσιά ή, 'Ιερακοσ. 427-\ Κυνοσ. 5941®. 

Το άρχ. ούσ. γυμνάσιά. 

,^·®"" '■· * > ■■“ ““.»»'>“ “ί- γ .α .το, καΟ ημέραν εις την γυμνασίαν Άπαγε Κυνοσ. 594^®. 

γυμναστηριον τό, Συμεών Εύχ. 322’2_ 

Τό μτγ-Λ ούσ. γυμναστήριου. Ίί λ. καί σήμ. (Δ-,,μητράκ.). 

’Έκφρ. γυμναστήριου ύπακοής= μοναστήρι; δ.π. 

γυμνητεία ή, Βίος Άλ. 4735. 

Τό άρχ. ούσ. γυμνητεία. 

"" "· “> ^ "ϊ" 

γυ[^ια ή, Σπαν. [Ζώρ.)Λ 139· γνμνιά, Πεντ. Δευτ. XXVIII 48· €ν<ϊϋ.· 
μνια, Χουμνου. Π.Δ. (Πολ. Λ.) [47]. ^γον 

^πό τό έπίθ. γυμνός. Ό τ. γύμνιά καΐ στό Κοηΐίΐν. Ή λ. κ«1 σήμ. (Δημητράκ ) 

γυμνίάδα ή· έγδυμνιάδα. Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβηΐ.) 105. 

Άπό τό ούσ. γύμνια άναλογ. ττρό ούσ. σέ -ά<5σ. 

Γύμνια: ή καρδιά μου τρομάσσει άπό τά κίνδννα καί άπό τήν έγδυμνιάδα δ.ττ. 

γυμνοκέφβλος, έπίθ., Ίστ. Βλαχ. 1715, Συναδ., Χρον 67 

(Δημη^'^Ι:)^“Ο-Ή X. „1 ,ήμ. 

Πού ϊχει άκάλυπτο τό κεφάλι, άσκεπής (Γ-ά τή σημασ. β> Εητηηρ Τ ί__ ^ 

τηαεν τό Άγων λείψανου καί τό άνέσπασεν γνμνοκέφαλος Συναδ!, Χρον. 67. " ' 

γυμνοξυττόλυτος, έπί0., Άλφ. (Μπουμπ.) II 32. 

Από τα επίθ. γυμνός καΐ ξνπόλ.ντος. 

γυμνός, επιθ., Κομν., Διδασκ. Δ 298 Στταυ Ρ ίί τι,. - »α ^ 

23.9.75 

385 γυμνώ 

236, Έρωφ. Πρόλ. Χάρ. 2, 68, Δ' 279, 288, Βοσκοπ. 419, Έρο^τόκρ. Α' 1262, Β' 372, 

1053, 2011, Δ' 1789, Άποκ. Θεοτ. 125, Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. δ' [47], Φορτουν. 

(Υίηο.) Άφ. 40, Πρόλ. 30, Ίντ. β' 112, Ζήν. Πρόλ. 175, Γ' 171,Τζάνε, Κρ. πόλ. 1342\ 

309®*, κ.ά.’ έγδνμνός, Ριμ. Άπολλ.ων. 360, Φαλλίδ. 48" έ γ υ μν ό ς, Πικατ. 

489, Δεφ., Σωσ. 220. 

Τό άρχ. έπίθ. γυμνός. Ή λ. καΐ ό τ. γδυμνός καί σήμ. {Δημητράκ., λ. γδυμνός καΐ 
γυμνός). Για τον τ. γδυμνός βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 85, 318. 

1) Πού δέ φορεϊ {κ.) {Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. 1 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): 

γυμνός άπό φορέματα, χωρίς άπανωφόρι Ίστ. Βλαχ. 1059· Ιένρέθησαν κ’ οί δνό γυμνοί καί 
εις τόν αλ,λο έΟώρει Χούμνου, Π.Δ. {Πολ. Λ.) [45]· ή αρετή, σά βλ,έπομε, γδυμνή στον 
κόσμο πηαίνει Έρωφ. Δ' 288' ό ρήγας ήτον γυμνός μέ τό άποκάμισον και έΟελε νά ντυΟή 
Μαχ. 266*®· εκφρ. γυμνό κοπέλι=6 έ'ροίτας: ποια ώρα νά ’ναι κείνη ν άναπαγώ; μά τό 
γδυμνό κοπέΧι δέ μ' αφήνει Έροιτόκρ. Α' 1262. 2α} (Συνεκδ.) άγονος, φτωχός (Ή ση· 

μασ. μτγν., Ε-8 στή λ. 7): 'Ω ’Αρκαδιά κακότυχη, γυμνή κι άκΡ.ηρισμένη Σουμμ., Παστ. 

φίδ- Α' [325]· β*) (μεταφ.) στερημένος άπό κ. (Πβ. τήν άρχ. σημασ., Ε-δ στή λ. 4. Ή 

σημασ. καΐ σήμ., Πρωίας Λεξ.): έπειδή καί είμαι γυμνή κά?.λους τέτοιων φωστήρων 
Λίμπον. 77· ^Ω μάννα, ... πώς Απομένεις άπό μέ γυμνή, τυφλή καί ξένη! ’Ιντ.κρ. θεάτρ. 

Δ' 150· άπό τιμές πο7Αά γδυμνοί, φτωχοί καί ρημασμένοι Φορτουν. (Υΐηο.) Πρόλ. 30· τό 

κεφάλαν τον γυμνόν, χωρίς προσκεφαλ.άδι Περί ξεν. V 92* γυμνή όσκιά Κυπρ. έρωτ. ΙΙ!*®· 

β®) άπαλλιΛγμένος άπό {κ.)(Βλ. Ε&πίρβ, Εβχ. στή λ. 01): γυμνός άπ’ άμαρτίαν Πένθ. 

θαν.® 370* γ) άβοήθητος, Ιγκαταλελειμμένος (Ή σημασ. σε παπαρ., Δημητράκ. στή λ. 
3): Οανατώτετσί τό σώμα, ή ψυχή μένει γυμνή Άλφ. (Μπουμπ.) III 15. 3α) (Προκ. 

γιά σπαθί) πού είναι έξω άπό τή θήκη του ή τό κάλυμμά του (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. 

3 καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 8): ό σουλτάνος έμοσεν άπάνω είς τόν Κόραν καΐ είς τό οηα- 

Οιν τό γυμνόν Μαχ. 290®®· Γδυμνά τά λ,αμπιρά σπαθιά άνεβοκατεβαίνα Έρωτόκρ. Δ' 

1789· β) άκάλυπτος (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., 6.π.): έκούμττησε τήν κεφαλή 
έτσι γδυμνή σαν ήτο Έρωτόκρ. Β' 201Γ ένα δενδρόν εδρίσκετο σέ κήπον ώριωμένον, 

μά ’χε τές ρίζες του γδυμνές κ' ήτον καΐ μαδισμένον Τζάνε, Κρ. πόλ. 134®*. 4) φρ. 

άποσκενάζω κ. γυμνόν. Βλ. άποσκευάζω 1 φρ. 

γυμνότϊ) ή, β?.. γυμνότητα. 

·ντ>μνόττ)τα ή, Ίστ. πκτρ. 175* (έκδ. γυμνότητί' διορθώσ. σέ γυμνότητα)' γυ- 

μνότη, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 401, 

Τό μτγν. ούσ. γυμνότης. 'Ο τ. στό Βλάχ. Βλ. καΐ Άνδρ., Λεξ. (λ. γυμνότητα). Ή λ. 

καΐ σήμ. {Δημητράκ., λ. γυμνότη^ς^}. 

(Μεταφ.) άνεπάρκεια εφοδίων (Ή σημασ. καΐ σήμ., Πρωίας, Λεξ., λ. γυμνότης. Βλ. 

καΐ Δημητράκ., δ.π. 3): έγινε δε τότε μεγάλη φΒορά καί χαλασμός καί πτωχεία καί γυμνό¬ 

τητα εις τούς πραγματευτάς Ίστ. πατρ, 175*. 

γυμνώ, Εύγεν., Δρόσ. Α'90, Μακρεμβ.,'Τσμ. 164®®, Μανασσ., Χρον. 2168, Καλλίμ. 

1404, Όρνεοσ. άγρ. 552®·®®, Βέλθ. 1162, Χρησμ. (Λάμπρ.) 123, Βεν. 61, Θρ. Θεοτ. 12, 

Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 244. 

Τό άρχ. γυμνόω. 

Α' (Ένεργ.) άποβάλλω κ. (Πβ. τή μτ-ρ;. σημασ., Ε-8, λ. γνμνόω 3) : δταν γάρ αυτή 
(ένν. ή άκτις) ... μέσον καλύκων φλεκτικως επεισβάλη, γυμνοϋσιν αδται τήν ροδό~ 

πνοον χάριν Εύγεν., Δρόσ. Α' 90. Ή μτχ. σε αίτ. γνμνώντα ώς έπίθ.=γυμνός: «Κύριε, 

25 
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σ· α_β„ι,ώ„α ... ,' ^ Τζ«ν=. Φ„»,. 4„χ. 244 

Όρ;.»:: ]γΤ552Τ - ^α, ™. 

Υ^^'ώνω, Λόγ. παρηγ. ο 51, Έρμον. Τ 247, Φλώρ. 682, 1705 Καναν 73Β Φ„ 
σιολ. (Ι.β8:Γ.) 439. 1066,Χούμνου, Π.Δ. (Πολ.Λ.) [51], ·ΑλεΕ 1911 τϊ^ Α 

Αξαγ., Κάρο> Ε' 690, Ίστ. Βλαχ. 313, 1062, Διγ. Ο 1415, Τζάνε, Κρ ^>, 526» μ„’ 
εγνμνωμενος, Βεν. 33. ^ 

ΖΙ&Τ" "■ ““ <'-■ -ί »ήμ. (Λ,μη-Γρί... 

Α Έ^εργ. Ια) Άφα-ρώ τό ένδυμα κώπ., γδύνω (ΙΙβ. τήν άρν στ,μασ ϊ ς ,, 

ΖΓτ. ■ 6... 1): 

το = «νασπω τδ ξί^ος ^ τδ σπαθί άπδ τή θή.η του (Πβ. τήν 41 ^μαα., ΐΛ ϊπ 

Φλώο^682-^*'' Δημητρακ., δ.π.) .■ καβα/Λκενουαιν, γυ/η-ώνοναιν τά ξίφη 
, ^ «αθαρ/ον ώς τδ. φ^ν Φλώρ. 1705 2) >\φίο1 

Γγ ύ ίΐΐί ■ 7 μ”%7.Τ “"7 ^«->5 μνμ.·ώ.„ρσΙ 
Ε 8 δ π 'Η V ■“ μου. γδύνομαι (Πβ. τήν άργ. σημασ 
Ε 8. ο.π. Η σημασ. χαΐ αημ., Δημητράκ., δ.π. 1): Γνμνώσσν. μήρ τδν .ζρέπΓσαιΤόβ/’ 

Ε 8 δΠΤ “;Ί άποβάλλω κ. (Πβ. τή μτγν. σημασ. 
Ε 8. δ.π. η γνμνωσον καΐ έσύ τήν ήδονήν εκείνην Φυσιολ. {Εαϊγ.) 439· νυ»χώσ7υ τ»σ 
τταρακοής, ένδϋσον όφθαρσίαν Φυσιολ. (Εβ§;Γ.) 1066. ^ 

γαρ τού^ λέγουσι κ ήτανε γυμνωμένοι'Αλεξ. 1911. ^ . χμ δ 

Υύμνωσίς ή. Μακρεμβ., Τσμ. 174^ 179«, Βέλθ. 1293, Παϊσ., 7στ Σινά 178 
Τό άρχ. ούσ. γέμνωσις. 

1) Αφαίρεση ένδυμάτων, άπογύμνωση (Ή σηαασ ατνν Τ 8«-λ7 τι. > 
σΐί> εις τό φενγιόν Βέλθ 1293 2\ Τ^ΊΔ ^·> ^ ' στή λ. I): τηχ γνμνω- 
μτνν Ε-8 στΓλ Π ·Γ -Λ. . Τδ '^ττοτέ?.εσμα του «γυμνώνω», γύμνια (Ή σημασ. 
δΙΓ" / ^ μ^^^άκιον τερατώδες γύμνωσιν παντελή ΤαΘ' 
ίΑον φ^βον το, αύμοτος Μαχρρμβ,, Ταμ. 174>. 3) (Μεταφ.) ,όν ΖΖΖ 

ήσχητ,,αν μέ τόσφκακονχίατ, νηαττίαν, άγρυπνίατ τε γύμνο,σ,τ καί πτοκ,εΖ δνο 
κλεινοί αύτάδελφοι Παϊσ., Ίστ. Σινά 178. ονο 

γυναίκα ή, βλ. γυνή. 

γυναικαδέλφη ή, Αο1.ΧέΓ.18ΠΙΙΜ8ϋΙΙΡ«· γνναικαδελω^ ττ λ7 
[171], Σαχλ. Β' (4νε^η.) ΡΜ 521, Σαχλ., Άιρήγ. 737 Πρ^ί^· 

μ,φάκ., Λ. γοχαικαδ^Λ^ο,). Πά τδν τ. βΛ- Ε-8 Κων/νίδη (λ. ^υνα^Ι 

Ή άδελφή της συζύγου, κουνιάδα (Ή σημασ. τδν 4. αί., Εαηΐρβ. Εθχ. καί σήμ Ποω-ί- 

«ς Λεξ., λ. γννοικαδελψος]: γνναικαβ(έλψην) Μαρί(αν) Α^ι. Χέν. ΙδΠΙΠ^β. ’ ^ 

γυναικαδέλφι(ν) τδ, Συναδ., Χρον. 46. 

■Α:τό τά ούτ. γν.αίκα χαί Ή λ. ,τό βοπ,αν. (?„ γντο,καΜφ,α). 

387 γνναικήσιος 

Ό άδελφδς της συζύγου, κουνιάδος (Ή σημασ. στο δοιηειν., ο.π.); Τώ αύτφ χρόνψ 
επεααν τα γνναικαδέλφια μου δ.π. 

γυναικάδελφος δ, Διγ. (ΤΓδρρ) Ογ. 1053, 1741, 1808, 1875, 1879, 1893, Διγ. Ζ 

’'1012, 1224, 1381, 2150, Διγ. (ΤΓδρρ) Εδο. 1000, Χρον. Μορ. Η 8023, Άρμεν., Έξάβ. 

Δ' 8®, Σφρ., Χρον. μ. 122-, ’Έκθ. χρον. 842®, ψευδο-Σφρ. 1842®, Δωρ. Μον. XXXVI, Διγ. 

Ανδρ. 336“· γυναικαδελφός, Διγ. Ζ 2101, 2212, Διγ. (ΤΓδρρ) ΕδΟ. 195, 

413, 457, Χρον. Μορ. Η 3236, ΕΙίΓοη. ])Γ. {Εοεη.) 12, Άχιλλ. Ε 986, Σφρ., Χρον. μ. 100»®, 

Ψευδο-Σφρ. 522*», Δωρ. Μον. ΧΧΧΥΠΙ, Βίος Δημ. Μοσχ. 142. 

Ή λ. σέ σχόλ., σέ παπυρ. του 6. αί. (Ε-8) καΐ σήμ. (Δημητράκ.). Ό τ. τδν 8. αί. 

(δορΗοοΙ.). 

'Ο άδελφδς τής συζύγου, κουνιάδος (Ίί σημασ. σέ σχόλ., σέ παττυρ. του 6. αΐ., Ε-8 

καί σήμ., Δημητράκ.); εχαιρε συν απασι μετά τής ποθητής τον και συν τοίς γνναικύδελ- 

ψοις Διγ. Ζ 1224. 

γυναικάριον τό, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν,, 591, κριτ. ύπ.). 

Τδ άρχ. ούσ. γυΐΌΐκαριον. 

Γυναίκα κακής διαγω^^ς (Ή σημασ. μτγν., Δημητράκ. στη λ. 2}: γνναικάρια γρα'ίδια 

δ.π. 

γυναικείος, έπίθ., Έλλην. νόμ. 580**, Διγ. (Τγ3ΡΡ) Ογ. 1742, 2254, Διγ. Ζ 2152, 

Άττο/Δδιν. 789, Διήγ. Άγ. Σοφ. 150*, 158»*· γυναικείος, Σταφ., Ίατροσ. 5“®, 

Διγ. (Τγ3ΡΡ) Εδο. 1042, Απόλλων. 796, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 10, Θησ. ΙΒ' [16’], ’Άνθ. χαρ. 

297*, Συναξ. ια»ν. 201, 336, 478, Βεντράμ., Γυν. 265, Τριβ., Ρέ 283, Μορεζίν., Κλίνη Σο- 

λομ. 452, Έτηστ. Ήγουμ. 175, Βλαστού, Έπιστ. 177, Σουμμ., ΓΙαστ. φίδ. Β' [111], 

Μαρκάδ. 298. 

Τδ άρχ. έπίθ. γυναικείος. Ή λ. καί δ τ. της καί σήμ. (Δημητράκ., λ. γυναικείος καί 

, γυναικείος). 

α) Πού άνήκει, πού προορίζεται γιά γυναίκα (Ή σημασ, άρχ., Ε-8 στή λ. II καί 

σήμ., Δημητράκ., λ. γυναικείος 1 καί γυναικείος 1): Μιάν 'ντνμασιά όχ τά ροΰχα της γυναι¬ 

κεία εύθύς μου δίνει Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [111]* όώόεκα σεΑοχάλινα έστρωσαν γυναι¬ 

κεία Διγ. Ζ 2152* β) πού ταιριάζει σέ γυναίκα (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ, 12 καί σήμ,, 

Δημητράκ., λ. γυναικείος 2 καΐ γυναικείος 2): Τήν θλϊψιν ά'ς άφήσωμεν, γυναικείο έναι 
πράγμα βησ. ΙΒ' [16*]· όλότελα έβγαλε όπ' αύτήν τό δειλός τό γνναίκειον Θησ. (ΡοΙΙ,) 

ΐ\θ. 

Τδ ούδ. έν. ώς ούσ.=γυναικωνίτης; Τό δέ αριστερόν μέρος τον γυναικείου έως τήν κο¬ 

λόνα τοϋ αγίου Γρηγορίον τοΰ θαυματουργόν Διήγ. Άγ. Σοφ. 150*. 

Τδ ούδ. πληθ. ώς ούσ. 1) "Εμμηνα (Ή σημασ. στον Ίπποκράτη, Ε-3 στή λ. ΙΙ2Ι)· 

βλ. καί Δημητράκ., λ. γυναικείος 2); τά Λεγάμενα παρά τών Ιατρών έμμηνα ... καί παρά των 
γυναικοιρ καλούνται γυναικεία Σταφ., Ίατροσ. 5»*®. 2) Γυναικείο φόρεμα ('Η σημασ. 

μτγν., Ε~8 στή λ. ΙΙ2ί καΐ σήμ., Δημητράκ., λ. γυναικείος 3 καΐ λ. γυναικείος 7) : έποίη- 

σεν τον φιρόνιμον όιά νά είόωΛοΛατρ?)ση ...νά φορέση γυναικεία Συναξ. γυν. 336. 

γυναικήσιος, έπίθ., "Εγγρ. τοΰ 1613 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 111). 

’Από τδ ούσ. γυναίκα καί τήν κατάλ. -ήσιος. Ίί λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Προορισμένος, κατάλληλος γιά -γυναίκες (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): ποκάμι- 

σα γνναικήσια β.π. 
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γυνοικίας δ, Μανασσ., Χρον. 588. 

Τδ άρχ. (?) ή μτρ. ούσ. γνναικίας (Βλ. Β-8). 

Αύτδς πού γυναικοφέρνει, θηλυπρεπής (Για τή σημασ. βλ. Β-δ): γάστρις άρηρ και 

τρνφηλός, λάγνος και γνναικίας ο.π. 

γυναΐκίζω, Σπαν. (Ζώρ.) V 90, ΟβδρΓ&οΙίΙ». 107®, Χρον. Τόκκων Τίτλ. μετά στ. 

2596. 

Τό άρχ. γυναικίζοί. 'Η λ. και σήμ. στδ ποντιακδ ίδίωμ. (Αη(ΐΓ., Ββχ.). 

1) Παίρνω γυναίκα για σύζυγο, παντρεύομαι (“'Η σημασ. καΐ σήμ. στδ ποντιακδ ι8ίωμ., 

Αηάρ., Ββχ.): Πρόσεξαν και σκόπησαν, ατά ’ν’ νά γυναικίσης, μη τύανεΟής ατό κάλ¬ 

λος της ή είς ευγένειαν της Σπαν. (Ζώρ.) V 90. 2) Δίνω σέ κώπ. γυναίκα γιά σύζυγο, 

παντρεύω; Πώς έγυναίκισε τον Λεονάρδον μέ τής Λ'εράτας τήν θυγατέραν Χρον. Τόκκων 

Τίτλ. μετά στ. 2596. 

γυναικίσιμα, έπίρρ., "Ανθ. χαρ. 296’^®. 

Άπδ τδ έπίθ. γυναικίσιμος. 

Κατά τδ γυναικείο τρόπο: έσκούφωνέν τον γυναικίσιμα δ.π. 

γυνοικοθεϊος δ, Ψευδο-Σφρ. δδΟ’·®. 

Άπδ τά ούσ. γυναίκα καΐ θείος. Ή λ. και σήμ. στδ ποντιακδ ίδίωμ.(Παπαδ.Α.,Λεξ.). 

Ό θεΤος της συζύγου (Ή σημασ. καί σήμ. στδ ποντιακδ Ιδίωμ.,Παπαδ. Α.,Λεξ. στη 

λ. 1): δ.π. 

γυναικοθύμως, έπίρρ., Μανασσ., Χρον. 826. 

Τδ μτγν. έπίρρ. γυναικοθόμως (Β-δ, λ. γυναικόθυμος). 

Φρ. γυναικοθύμως $χω= δργίζομαι, θυμώνω κατά τδ γυναικείο τρόπο: Ξϊόε τον Γύ~ 

γην ή γυνή, γυναικοθύμως είχε β.π. 

γυναικοκάρδιος, έπίθ., Κορών., Μπούας 65. 

Άπδ τά ούσ. γυναίκα καΐ καρδία. 

Πού έχει καρδιά γυναίκας, δειλός: ώς δέ γυναικοκάρδιονς οί έχθρο'ι νά τοός νικώσι 
δ.π. 

γ'υναικολύπως, έπίρρ., Μανασσ., Άρίστ. I 39 [=* Μανασσ., Άρίστ. (ΜαζαΙ) 114®], 

Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 378. 

Άπδ τά ούσ. γυναίκα καΐ λύπη. 

Κατά τδν τρόπο πού λυπούνται οί γυναίκες: βλήμασι κνιζόμενοι (ένν. αί γυναίκες) τοίς 
έκ τής ύποψίας γυναικολύπως φέρονσι ταϋτα και ζηΡ,οτνπως Μανασσ., Ποίημ. ηθ, 

378. 

γυναικομίμως, έπίρρ., Μανασσ., Χρον. 627. 

Άπδ τδ ούσ. γυναίκα καΐ τδ μιμούμαι. 

Κατά μίμηση τού τρόπου των γυναικών: Λέγουσι ... (παραλ. 1 στ.) τό»» ’ΑσσνρΙοιν 
κράτορα τον 'Ανακυνδαράζου, όρχηστοφι?.οπαίγμονα, ζώντα γνναικομίμως δ.π. 

γυναικόπαιδα τά, Σουμμ., Ρεμπελ. 158. 

Άπδ_τά ούσ. γυναίκες καΐ παιδιά.Ή λ. στδ Θεοφ., Χρον. 388“ καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 
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Γυναίκες καί παιδιά (Ή σημασ. στδ Θεοφ., Χρον. 3882» καΐ σήμ., Δημητράκ.); 

άνδρες καΐ γυναικόπαιδα ο.π. 

γυναικοπάτωρ δ, Μανασσ., Χρον. 5569. 

Άτίδ τά ούσ. γυναίκα καί πατήρ. 

Ό πατέρας της συζύγου, δ πεθερός: ο.π. 

γοναικοπροσωπίας ό, Μανασσ., Χρον. 612. 

Άπδ τδ έπίθ. γυναικοπρόσωπος καί την κατάλ. -ίας. 

Αύτδς πού τδ πρόσωπό του έχει γυναικεία χαρακτηριστικά: έώρακεν έψιμνθιωμένον 
(ένν. τον Σαρδανάπαλον), άτριχα, λειοπώγωνα, γυναικοπροσωπίαν δ.π. 

γυναικότη ή, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. ββπι.) 502. 

Άπδ τδ ούσ, γυναίκα καί την κατάλ. -ότη. Τ. γνναικότητα στδ 8θΠΐ&ν. 

Τό γυναικείο φύλο; Αίέ δίκιο πρέπει τό λοιπόν νά ’ν' τής άρσενικότης κυριότατον τό 

θέλημα παρά τής γοναικότης ο.π, 

γυναικόψυχος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 5728. 

Άπδ τά ούσ, γυναίκα καί ψυχή. 'Η λ. τδν 5. αί. (Β-8). 

Πού έχει ψυχή γυναίκας, δειλό; (Ή σημασ. τδν 5. αί., Β-8): έως καί πότε τής άρχής 
τό σκάφος Ιθυνονσιν ευνούχοι γνναικόψνγρι; δ.π. 

γυναικώδης, έπίθ., Ψευδο-Σφρ. 392*®. 

Τδ μτγν. έπίθ. γυναικώδης. 

"Ομοιος μέ γυναίκα ('Η σημασ. μτγν., Β-8); δειλοκαρδίονς καΐ γυναικώδεις καί άνω~ 

φελείς άπεκάλει δ.π. 

γυναικωνίτης δ, Συναδ., Χρον. 28. 

Τδ μτγν. ούσ. γνναικωνίτης (3ίβρ1ΐ., Θησ.) Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Τδ μέρος των χριστιανικών ναών πού προορίζεται γιά τίς γυναίκες (Γιά τή σημασ. 

βλ. Β-8, λ. γυναικιανίτις 1 καί Β&τηρβ, Ββχ., λ. γυναικωνίτις 1&. Ή σημασ. καί σήμ., 

Δημητράκ. στή λ. 2): έχώρισε καΐ τόν γνναικο)νίτην δ.π. 

γυναικωνίτις ή, Δούκ. 137®®"·^. 

Τδ άρχ. ούσ. γυναικωνίτις. 

Ειδικό γιά τις γυναίκες διαμέρισμα· οΐ γυναίκες ('Η σημασ. μτγν., δίβρίΐ., Θησ,, λ. 

γνναικωνίτης δ, Β): εξεισι τής πόλεως εν τινι των τερπνών κήπων ... συν τή γυναικωνί- 

τιδι δ.π. 

γυναικωτός, έπίθ.. Συναδ., Χρον. 71. 

Άπδ τδ ούσ. γυναίκα και τήν κατάλ. -ωτός. 'Η λ. στον Κατσαΐτ. (Ίφ. Β' 66) και σήμ. 

(Δημητράκ.). 

Θηλυπρεπής ('Η σημασ. καί στον Κατσα'ίτ., β.π. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): 

αρπαγος και γυναικωτός ο.π. 

γυνή ή, Προδρ. I 221, II Η 19θ, IV 232, 234, Πόλ. Τρωάδ. 197, Έρμον. Β 166, Ω 

276, Χρον. Μορ. Ρ 3472, Ίατροσ. κώδ. τλα', Περί ξεν. Α 366, Έρωτοπ. 407, Άχιλλ. Ο 

37, Ίμπ. {Ιλ§:γ.) 473, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 125, Θησ, Πρόλ. [170], Γ [28®], Θησ. (δοΛπιίη) 
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335 V 97, 98, Άλεξ. 1390, 2274, 2296, 2862, Συναξ. -^ν. 108, 254 312 Κύ-Ω Κ 

1 Γ' "■ ΐ 
η ' ’ '''' ^“· 228, 321, Β«χτ. άο,,εο 178 Δ·γ 
υ 1837. κ.α.· αγν,αίκα. ΑοΙ. ΧΙΙ= Οοη^Γ. <1Έ1. Βγζ. II. 1964, 515 &8. ,ΐ- 

αγυναικα- μήπως ωσά μι;ι>α/?ία?}· γεναίκα, Άσσίί. 263^2 34522 40131 Λί * 

Ι'Γ’ΐ'"": Πενπ. Γέ. III 6. XI 29 {γεν. XX 11 

ΧΧ\ III 1, Ες. χτχ ίο, χχχγ 25, Λευ^τ. XII 2, XX 10, 13 (γεν. γεναικός), XXIV 10 

(γεν. με.α.;.οί), Άρ. V 18, XXXI 9, Δευτ. III 6, XXII 5- γυναίκα Π.οδο ΤΤ Η 
47, Ι\' 61, 240, Παράφρ. ΛΙανασσ. 278, ^Απσίζ. 14ΐ«, 1311^ 4063ο ’ΐ^-ροσ 21»ίι«ι.ιιι 
Δ.γ (ΤΓαρρ) 0Γ. 1524, Βέ7ιθ. 1235, Πόλ. Τρωάδ. 213, Χρον. Μορ. Η 2477, 3273 852ΐ’ 

Πουλο 1;ι, ΠτωχοίΛ. Ν 496, Φλώρ. 57, Έρωταπ. 73, Α’φ. Εδϋ. 2528, 2797, Άνιλ? Ν 

Πανώρ. Ε' 164, Έρωφ Δ' 

ν' ΐ’ο ΐγΦ'^Ρ^Ο’^ν. (Υΐηο.) -Ιντ. 

Σ > Ρ νΠ; η Τ τ. ^ Τρω,χά 520«; Λ.δ. 
2561 621^0 = 6. Διγ. Ζ 52, Διγ. Α 1731, Χρον. Μορ. Η 
2561, 6319, 8582, Απόλλων. 34, Ίμπ. 788, Σφρ., Χρον. μ. 24« Θησ. Γ Γ37«1 Σ*γ) 

Κορών., Μπούας 42, Ψευδο-Σφρ. 1823®, Ίστ. π«-ρ. 97=^ Διγ ’Άνδρ 3623’ 

Τδ άρχ. ούσ. γυνή. Ό τ. γυναίκα στά Ευ α&η^β (λ. γυναίκα) κ«1 σήμ. (Αημητράκ 
λ. ^σώ<α). Ο τ. γεναίκα καΐ σήμ, στήν Κύπρο καΐ σπί) Ρόδο {.Μενάρδ., ΕΕΒΣ ύ, 1929* 

αΓρΓ· ϋΓαΙ 3θΙ: ''' Η^^ϋο«ηηο«. Ββ^ίπηίη^ οί 

Βα ^μ«^. άρχ. Ε.8 στή λ. I χ«1 αήμ., Δν,μητράκ., λ. 1- βλ. χαΐ 
Εα α^η^β, δ.π.). Εκλαιον οΐ κακότυχοι, τό στήθος έκτνποϋσαν, ώσάν γυναίκες ίκαμναν 
«α τά μα>.λια ^^αβουσαν Διαχρούσ. 97“. 2) Σύζυγος (Ή σημ«σ. άρχ., Ε-8 στή λ. II 

ίοβ με τήν ρήγαιναν γυναίκα νά χήν ϊχω Ίμπ 
788. 3) Φρ ηαίρνω είς γυναίκα^ παίρνω γ^ά σύζυγο, παντρεύομαι: έφάνη καλόν Ινα 
δ δεσπότης κόρ-Κωνσταντινος έπάρη τήν άνεψιάν αύτοϋ δή τον Καοούλον δεσπότου είς 
νόμ,μο, ,-ρνα«α Σφρ., Χρον, μ. 24=*. 4) Φρ. ίαμβ^ν^ο 5) ί^,μβί,ζ,μα. α, „„ΐρ,„ 

γιά συζυγο: ΜέλΙει γάρ ταυτψ (ένν. τήν παϊδα) άμιράς λαβέσΟαι είς γυναίκα Διγ. Ζ 52- 

5)Φ9·στέλνωπέμπωκάποι:,εΙςγνναίκα(ν)^ατέΧ.ιοκάποιχ γιά σύζυγο σέ χάπ.: εχοίίτ«. 
σεν του βασιλεως εκείνου του Ρομπέρτου τήν βυγάχηρ του, δπον δστελίνεν τον ρόι Ραγ- 

γον είς γυναίκα Χρον. Μορ. Η 6319· άποκρισιάρην δ άμιράς έατείλην είς χόν δεσπότην κόο- 

^^^η^ριον, ,να την θυγατέρα αύτοϋ είς γυναίκαν πέμψη αντώ δή τφ άμιρρ Σψρ.,Χρον. μ. 

γύπας 6, Διγ. (Τραρρ) Ογ. 2224, Άχιλλ. Ε 394 (πληθ. χ.ίπαόες), Άγιλλ. Ν 511 
Γεωργηλ., Κελ. 278- : ο α ς, Κυπρ. Ιρωτ. 142^3. 

Απο το κρχ. ούσ. γύψ. Ή λ. καί σήμ. σέ ίδίωμ. (ΑπιΙγ., Εθχ., λ, γνψ). Γιά τον τ 
;ίκ>ι<Ζα? βλ. Ριίδίΐΐίάέδ [Κυπρ. έρωτ. σ. 417). ’ ^ ν'/ 

^ μοιάζει μέ αετό, όρνιο (Ί1 σημασ. καί σήμ. αε ίδίωμ., δ.π.): 
ονκ εφοβηθησαν τους, ώς γϋπαδες τούς έφαγαν Άχιλ?.. Ε 394, 

γύπος ό, Διγ. ’Άνδρ. 371ΐ2_ 

Άπό τό άρχ. ούσ. γύψ. 

391 γύρευσις 

Άρπακτικό πουλί πού μοιάζει με αετό, όρνιο: και έπεσαν άπάν-άπάνω μου ώσάν οί 
γνποι Διγ. "Ανθρ. 371*^. 

Γύπτιος ό, βλ, Προσθ. ε' τόμου, λ. Αιγύπτιος. 

γύρα ή, Δαρχές, Προσκυν. 38 (έκδ. έσφαί^μ. γνραν), Έρωτόκρ. Δ' 2019. 

Άπό το γυρίζω. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). Γιά παλαιότερη μνεία τής }ι. βλ. Ευ 

Οίΐη§:β (λ. γιίραι). 

α) Περιφορά, κύκλος (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3) : στοί» κάμπο τέσσε¬ 

ρεις φορές τον κάμασι τή γύρα Έρωτόκρ. Δ' 2019· β) σειρά: άφόν δλωι έδώκαοιν, δεν 
έκαμε άλΜως, ήρτε ή γύρα τον άφέντη τους, οπού είχαν βασιλέως Δαρκές, Προσκυν. 38. 

γυράζω, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 142, κριτ. ύπ. )· μ υ ρ κ ά ζ οι, 

Μά>.τ. 67. 

Άπό τό ούσ. γύρος καί τήν κατάλ. -άζω. Ή λ. και σήμ. στο ποντιακό ίδίωμ. (Παπαδ. 

Α-, Λεξ.). Ό τ. καί σήμ. στήν Κύπρο (Βλ. Σακ., Κυπρ. Β' σ. 518 καί Πανάρετο, Κυπρ. 

Σπ. 27, 1963, 160). 

1) Περιστρέφω κ. (Πβ. Παπαδ. Α., δ.π. στη λ, 1): γνράζων τον αύτοϋ σφόνδνλ.ον 
καί κρονων τον πόδα Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 142, κριτ. ύπ.). 2) Όχυρώνω 

(Βλ. Σακ., Κυπρ., δ.π.): Μάλτα και έν σέ πσι'ρνομεΐ’ καί δν ήσουν κολωκένη καΐ μέτό 
τσυπποκρόμμνον αν ήσουν γυρκασμένη ’^.^σμα Μάλτ. 67. 

γυράμπελο(ν) τό, Έγγρ. του 1597 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 102), Έγγρ. του 

1646 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 146®·“). 

’.Δπό τό έπίρρ. γύρο καί τό ούσ. αμπέλι. 

Χωράφι πού είναι -(ύρο στ’ άμπέλι (Βλ. Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 283): δίνει... 

ένα κομμάτι άμπέλι μέ γυράμηελον, ήγονν χωράφι όπού είναι όμάδιν μεΡ αύτοϋ ’Έγγρ, 

του 1646. 

γυρεμός ό, βλ. γνρευμός. 

γύρευμα τό, Λίβ. Ρ 451, Λίβ. Εδο. 704, 

Άπό τό γυρεύω καΐ τήν κατάλ. -μα. Πβ. καί τό σημερ. γύρεμα (Δημητράκ.). 

Ζήτηση (Βλ. καί Δημητράκ,, δ.π. 1): μι'ρευμα νά εβγης και να μυρ«ι5μης Λίβ. ΕδΟ. 704. 

γυρευμός ό, Λίβ. ΕδΟ. 168Γ γκρεμός, Πεντ. Λευιτ. X 16, Δευτ. XXIII 22. 

Άττό τό μυρ£ΐ'·ω καί τήν κατάλ. -μός. 

1) Περιπλάνηση : τζόνεσε τάς κακώσεις τον τάς έπαθεν όι' έσέναν, τοΰ χρόνον του 
τους γυρευμούς, τούς παρεπικρασμονς τον Λίβ. Εδο. 1681. 2) Ζήτηση: οτι νά τάξης 
τάγμα τον Κύριον τον θεού σου μην άρμήσης νά τό πΑερώσης, δτι γνρεμό νά τό γνρέψη 
ό Κύριος δ Θεός σου άπό έσέν Πεντ. Δευτ. ΧΧΠΙ 22. 

γύρευσις ή, Διάτ. Κυπρ. 510“ 

Άπό τό μυρειίω καί τήν κατάλ. -αις. Πί λ. καί στό Βλάχ. Πβ. καί τό σημερ. γύρεψη 
(Δημητράκ.). 

Ζήτηση: έάν τής ορθοδόξου πίστεως μένίται χρήσις ή γύρευσις νπακοής τής έκκλ>η- 

σίας τής Ρώμης δ.π, 
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γυρεύω, Σπαν. Α 177, Διδ. Σολ. Ρ 117, ^Λυκα, Σν. 329, Προδρ. Ιλ^ 71 189 202 

ΚαΐΔιμ. 1652, Διγ. Ζ 380, 3339, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 536, 977, 1342. Βέϊθ 269 1ί93’ 

±Γπ Μορ. Η 6905, Χρον. Μορ. Ρ 
3922 Πουλολ. 318, Πτωχολ. Ρ 305, Φλώρ. 1087, Έρωτοπ. 593, Αίβ. Ρ 437. 1884 ΛίΒ. 

^ Φυσωλ. (Εο^γ.) 849, Σφρ Χρον 

90« ν’ ^«ύμνου, Π.Δ. νΐί 50, =Αλεξ. 263, Δ.ήγ, Άγ. Σοφ. 150«,Σαγλ.Ν 
298, Σαχλ., Αφηγ. 54, 121, ’Έκθ. χρον. 80«, Σκλάβ. 34, Συναξ. γυν. 234, Φαλιέρ Λόγ 

377, Δεφ., Λογ. 738, Αίτωλ., Μΰθ. 19^, 35^-, 9420, 95», Θρ. Κώπρ. Κ 69, Ίστ. πατρ. 130» 

Μορεζιν., Κλίνη Σολομ.. 396, Πανώρ, Β' 324, Σουμμ., Ρεμπελ. 184, Διγ "Ανδρ 324ΐ2’ 

326 \ ΊερόΟ. Άββ. 338, Εύγέν. ΙΤρόλ. 35, Στάθ. Β' 31. Διήγ. έκρ. Θήο. 1102 “Εγγρ. Σύ¬ 

ρου Α' 182, Διγ. Ο 2806, Τζάνε, Κρ. πόλ. 258^8, 262ΐ’»2ΐ^ 280«, 43Ρ2^ κ.π.ά.· ν ε- 

ρενω, Πεντ. Λευιτ. XIX 31 · γ υ ρ ε ν γ ω, Αόγ. παρηγ. Κ 151, Άσσίζ 21322 45*>28 

Ερωτοπ. 596, Αίβ. ΕδΟ. 3512, Μαχ, 3420, 3288. 41609, 57483. 5842^. Γεο>ργηΧ. 0^ 

261, 469, 491, 556, Σαχλ. Β’ (Υί^&δη.) ΡΜ 420, Ίμπ. (Εβ^.) 279, Φαλιέρ Ίστ (ν 

Οβίη.) 194. Πεντ. 'Έξ. IV 19. X 11, ΧΧΧΠΙ 7, Δευτ. XVIII 11, ·Έγγο. Σύοου Α' 2θ' 

Κυπρ έρωτ, 42^ 468, 92«, 126^2. Πανώρ. Α' 295. Γ' 100, Έρωφ. ’Αφ. 40. Α' 281! 

Ιντ. δ 105, Βοσκοπ. 463, Έρωτόκρ. Α' 222, 1527, 1678, 2096, Γ 1186, Δ' 719, 1658 

Ε 600 1005, Θυσ.2 53, 368,"Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 18, Ροδολ. Άφ. [27], Ε' [280], Φορτουν! 

(Λιηο.) Πρδλ. 143, 441, Ζήν. Γ' 52, Λεηλ. Παροικ, 426, Διγ. Ο 4964, 2838, κ.ά.· άόρ 

ί^^γύρεψ α, Σπαν. Α 195, Άσσίζ. 643ΐ, 26913, 40529, 46523, Χρον. Μορ. Ρ 2210, 4124 

8546, Λίβ. 8ο. 3258, Αίβ. Ν 568, Χρον. Τύκκων 1235, Μαχ. 6®!, 48*3 64*2 448*® 580* 

ΖΤΓ Άπύκοπ. 184, Ριμ. κύρ. 611, Σαχλ., ’Αφ^γ! 

.οΛΛ Κορών., Μπούαί 94, Δεφ., Λόγ. 45, 447, Τριβ., Ρέ 130, Άχέλ. 

1^209, Χρον. σουλτ. 58*2. 1442ο, Πανώρ. Δ' 384, Έρωφ. Β' 74, 82,181, Βοσκοπ. 53,Σουμμ. 

Δ' 9. Ροδολ. (Μανούί) 
1 ί.184], Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [783], Φορτουν, (νΐηο.) Α' 185, Ε' 361, Ζήν. Λ' 70. 

Τό μτγν. γνρεϋο), Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Ιαί) Κάνω τύν κύκλο, περιέρχομαι (Ή σημασ. μτγν., Ε-8): τ<5τε τόν γύρον τον δέν¬ 

δρου^ γύρευε νά ρωτήση κ' εύθύς δ σκύλος Μραμε κ' είχε τψε ξεσκίσει Αίτωλ-, Μυθ. 

85 · α2) περιπλέω : ή άρμάδα των Βενετίκοίν... περιπατούσα ννκτός έγύρενε πον δν εϋρη 
τή. το0 Γάίκα όρμάδα ’Έκθ. χρον. 80*. 2«) Περιηγούμαι, περιοδεύω (Πβ. καΐ Κουκ!, 

ΒΒΠ Β 240): εγύρευσα Συριάν καΐ Ρωμανιάν Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 536· Τόν κόσμον δλ^ν 
βούλομαι, θέλω νά τόν γνρεύσω Φλώρ. 1087· γυρεύω καΐ περιπατώ, ξχω δέκα ήμέρας Βέλθ. 

269· β) (καΐ μέ έμπρόθ. προσδιορ.) τριγυρίζω.,^ψάχνοντας (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημη- 

λ. 3); τύν κόσμον κι’ άν έγύρενες κάλλιαν ούκ είχες ενρειν Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 

977- ολη τήχώρα έγύρειρα μόνο για νά τόν ενρω Φορτουν. (Υίηο.) Ε' 361· πανταχοϋ γν- 

ρεύσαντες τήν αδελφήν ούχ βδρον Διγ. Ζ 380· όταν όκνεύση Ανθρωπος, δλο όψορμές γν- 

ρευγει Γεωργηλ., Θαν. 469· έγύρεψεν τα σεντούκιν Μαχ. θ®!· εγνρεφεΛ> εις το κρεβάτιν καί 
ειδεν^ τά χαοτ/α Μαχ. 580®· γνρέιΐ)ετε εις τάρ γραψάς Μαχ. 4823· '/ί Άρετονσα ... γύρενγε 

στ άρμαρι νά βοη καίαλλ.ο τίβοτσιτσ' άγάπηςνάτόπάρηΎύρωτόκρ.Λ' ΙδΠ. 3}Έπιζη- 

τω, άναζητω (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4}: Μή βούλεσ' άνημπόρετα πράματα 
νά γυρέψης Έρωτόκρ. Ε' 810· όπέθαναν ολ,οι οπού γνρενγουν τήν ψυχή σου Πεντ. Έξ. IV 

19· πάγω γυρεύοντας νά βρω τήν τέλειωσήν μου Εύγέν. Πρόλ. 35· οποίος γυρεύει τιαίρνει 
Διγ. ’Άνδρ. 326“· δλω τά χειρότερα και τά κακά γνρεύγου Έρωτόκρ. Γ' 1186· πρώτον το 
γυρεύγεται εις τόν γάμον είναι πρώτον ή ομορφιά Μαχ. 328®· εγύρεψάν το νά πάγη εις τήν 
Κερννίαν Μαχ. 64*2. 4) Φρ. γυρεύω τό αίμα κάπ. = ζητώ νά εκδικηθώ το θάνατο κάπ-: 
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περί εκείνης τής γεναίκας όπου ένι φονεμένη και ούδέν έχει κανένα συγγενή οΰ ηγνώριμον νά 

γνρέφη τό αΙμαντης'Λσσίζ. 2691®. 5) γνρενο) διά γαμπρόν, γυρεύω κάποιαν ^ζητώ σύζυ¬ 

γο: μέ γύρεψαν διά γαμτιρόν καί άπόφευγά τις δλες Τριβ., Ρέ 130· πολ?.οί χάρ τήν έγύρεν- 

σαν αφέντες τής Φραγκίας, ά?Λ’ ονκ ήθέλησεν ποσώς νά ύευτερώση άνδρα Χρον. Τόκκων 

13. 6) Εξετάζω, ερευνώ (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 5) : τον Θεοΰ τούς ορι¬ 

σμούς κάθεσαι καί γυρεύγεις; Θυσ.2 368. 7) Επιδιώκω νά ..., προσπαθώ νά πετύχω (Ή 

σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6): "Οσοι γνρεύγουσι Λοιπό μεγάλοι νά γενοΰσι Φορ¬ 

τουν. (νΐηο.) Πρόλ. 143· νά γ/.ντώσονν τή ζωή πάσκουσι και γνρεύγου Έρωτόκρ. Α' 1678· 

μαίνεται σε ώς κακός, γυρεύει τήν ζημιάν σου Διδ. Σολ. Ρ 117· πάγει γυρεύοντας νά πει- 

ράξη τόσον τούς εκκλησιαστικούς όσον καί τούς κοσμικούς ανθρώπουςΈγγρ. Σύρου Α' 182· 

τσι ποίκαμένες προΙενιές γύρευε νά 'μποδίσης Έρωφ. Β' 82. 8) Φροντίζω, ενδιαφερο- 

μαι {για κ.) (Ή σημασ. καί σήμ. στην Κρήτη, βλ. Φάβ., Άθ. 47,1937, 56): Γσί πρικες όέν 

έγύρευγα, τσί πόνους δεν έγροίκου Έροιτόκρ. Ε' 1005· τσ’ αΛΛες μου κονρες τσι ποΛΛερ να 
πάγω νά γυρέψω Φορτουν, (νίηο.) Α' 185. 9} Γυρίζω πίσω, επιστρέφω: όπίσω νά χυ- 

ρεύωμεν καί τιοιάν οδόν νά ενροϋμεν; Λίβ. Ρ 1884. 

γυρίζω, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 439, Γλυκά, Στ. 368, Λόγ, παρηγ. Ο 708, Προδρ, Ι\' 

93, Καλλνίμ. 1847, Άσσίζ. 282^ 83^®, 12δΐ·', Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1076, .Διγ. {Ττβρρ) ΕδΟ. 

24, 74, 1505, 1700, Διγ. Ζ 396, 1596, 1767, 3485, Μθν1&η& 2®, ϋίνδη 88.52, β^λΟ. 216, 

301, Πόλ. Τρωάδ. 431, Έρμον.· Τ 363, Χρον. Μορ. Η 1698, Χρον. Μορ, Ρ 2867, Πουλολ. 

527, Περί ξεν. Α 315, Λίβ. Ρ 1835, Λίβ. ΕδΟ. 1160, Λίβ. Ν 458, 2427, Άχιλλ. Ε 984, 

Άχιλλν. Ν 1560, Ίμπ. 184, 830, Χρον, Τόκκων 524, Θρ. Κων/π. Β 86, Παρασπ., Βάρν. 

α 250, Άργυρ., Βάρν. Κ 330, Μαχ. 310*, 3721*, 654“, Θησ. (δοΙιιηίΠ) 337 VII 108, 

ΟΗ. ρορ. 197, 705, Χούμνου, Π.Δ. VII 94, Γαδ. διήγ. 202, 284, Διήγ. Άλ. V 7, ’Αλφ. 

(Μπουμπ.) I 5, Άλεξ. 1372, 2622, Άπόκοπ. 49, 119, 245, Διήγ. Άγ.Σοφ. 152ΐ, 160“, 

Σαχλ. Ν 96, Σαχλ., Άφήγ. 9, 46, 134, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 769, Συναξ. γυν. 173, Κορών., 

Μπούας 115, 136, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβιτι.) 247, Φαλιέρ., Ένύπν. {ν. Οβπι.) 121, Βεν- 

τράμ., Φιλ. 44, 252, Σόφιαν., Παιδαγ. 92, Δεφ., Σωσ. 78, Δεφ., Λόγ. 730, Τριβ,, Ρέ47, 

Πεντ. Γέν. III 24, XIX 25, Έξ. X 19, XIV 5, *Αρ. XXXII 38, Λευιτ. ΧΠΙ 4. Βίος γέρ. 

ν207, Άχέλ. 749, 1453, ΑΙτωλ., Μΰθ. 7®, 137^®, Κώδ. Χρονογρ. 53“, Χρον. σουλτ. Ιΐδ*®, 

Μηλ., 'Οδοιπ. 635, Παϊσ., Ίστ. Σινα 327, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 427, Κυπρ. έρωτ. 47®, 

69“ Πανώρ. Γ' 307, Έρωφ. Πρόλ. Χάρ. 63, 110, Α' 276, 607, Γ 44, 88, Δ' 187, Ε' 530, 

Φαλλίδ. 8, Παλαμήδ., Βοηβ. 438, Σταυριν. 251, 288, Χίκα, Μονωδ. 161, Ίστ. Βλαχ.. 927, 

1560, 2708, 2757, Διγ. Άνδρ. 320*®, δδδ®*, 371“ 404*®, Έρωτόκρ. Α' 725, 1725, 1747, 

Β' 1243, 1971, Γ' 33, 872, Ε' 979, Θυσ.* 134, 389, Εύγέν. Πρόλ. 60, Στάθ. Πρόλ. 1, Γ' 

87, Ίντ. κρ. θεάτρ. Β' 15, 51, Συναδ., Χρον. 31, Ροδολ. Α' [391 ], Β' [1], Διήγ. ώραίότ. 

211, 690, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [677, 938], Ε' [23, 80], Λίμπον. 298, Φορτουν. (ΛΊηο.) 

Πρόλ. 1, Β' 364, 423, Ζήν. Πρόλ. 71, 81, Ε' 191, Λεηλ. Παροικ. 115, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

153*®, 158*3, 178“ 239“, 412®, 467“, 535*, 543“, Τζάνε, Φυ>λ. ψυχ. 526, κ.π.ά.· 

σγουρίζω, Λίβ. Ρ 2788, Λίβ. Εδο. 319 {κριτ. ύπ,). 

Άπό τό ούσ. γύρος και τήν κατάλ. ~ίζω. 'Η λ. τόν 8. αί. (Βλ. δορΕοοΕ), στο Β7.άχ. 

και σήμ. (Δημτφτράκ.). 

I Ένεργ. Α' Μτβ. Ια) Περιστρέφω, θέτω κ. σέ κυκλική κίνηση (Ή σημασ. και σήμ., 

Δημητράκ. στή λ. 1): τούτη μου ή σβίγα, όπου κρατώ στο χέρι καί γυρίζω Φορτουν, (νίηο.) 

Πρόλ. 1· β) (προκ. για τόν τροχό τής τύχης) ψρ. γυρίζει ή τύχη τόν κνκ/.ο ή τόν τροχό = 

μεταβάλλεται ή τύχη, ή κοινωνική κατάσταση κάπ. (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή 

λ. 1): Τόν κύκλο βλέπω εγυρισε ή τύχη ώς έπεθνμου Ζήν. Ε' 191· όνναται ή τύχη τόν 
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τοοχό, πάλ,, „ά 2„χ,.„ -Αφήγ. 9- γ, ^ρ, 

σ™ν τροχο: ,οσερ μέ απαβί, μέ μόδα, όγαμίαα, Δεφ., Λόγ. 930. 2») Κώρ, 

τον ν.οΛ„^ (ν,„„. τρογματοο), τ.ρ.τρ,γορίζοο (Ή σημαο. ν.αί σήμ.. Δημ,,τρά>.. αζχ 2)· 

δαο.μ,φα,,,ν, ηα,α,μα, το βέ,δμαν ίγομίζα, Άτόν.ο,τ. 49- β) (ν.ά,τ.) Γ» ζ 

αομασ. (3 ουν.., ^ Πϊρκρτ. 24): κανείς Γούτον οί.ζ βιμίν^η.,) Α,&^,;£„„„2Λσζΐ5 
αίό οοοί Γον εμοο,οαν γ„ ί;.,'μ„„ον ί„,;ραν Άχιλλ. .Ν' 1560- γ) „„νο8εύω κάκ (ώ- 

Μ«χ 310 3) Ιννκλωνω κατ. (Η σ,μ,ο. οτόν Κε8ρ. 547 Α): μάς ίγ„„Ιααα,τ 
εν„,;.ο, .4ρο/ί,Γες Διγ. (Τνμρρ) Εεο. 1700. 4«) Περ.έρχομ»μ κερ'ο8ε0ω (Ή 

.«1 σημ., Δημρτριικ. οτγ, λ. 18) : τά ηΐεοηκά τό» γόμαν τό άγορίσαν Χρον. Μορ. Η 1698- 

χωράς πο/Λας ςγύρα,ε καί τοπαρχίας καί κάατρα Βέλθ. 216· β) κερκρέοω >, (Ή στ,μϊσ- 

«=« ορμ. Δημητρακ. Ο^ 8): πότε ατό,ς ·Α„ατοχ,-,ς τά μέρη τήν γορίζε^ίίτν. τ/μ, πέτοα).,.' 

Σοομμ ΠαοΓ, φο8. Ε [23]. 5α) Στρέφεο ν.άτ. ή κ. (Ή ατ,μαα. καί σήμ., Δημ,'τράκ. 
τη λ. 3) την οοραν εγορ,ςεν φς μρός τήν κεφαλφ τον Βέλβ. 301- Αυτά τά μάτια γύρισε 

και προς ί/^νδαμακι 01,. ρορ. 197· (μςταφ.) : ϊνα τί τό πρόσωπό, σου έγύρισες ά^τοϋ 

'Γχ 8; ϊ' ^ * μ=™βί»ω κάπ. ή κ. (Ή σημαρ. καί αήμ.. Δ,μητράκ. 

Πεντ. Λεοιτ. XIII 4· τ.νες τούς Μγους του; χαόνονσι, εύκολα τούς γυρίζουσ, καΐ τούς 

εΐ- άνάπη'τ Β μ^οοε· παμία νϊα νά Γ0ν γινίση είς Ιραιτα νά πέση, 
Ιν άμώιη Τριβ. Ρε 47· γ)φρ. το γυρίζω άλλέως, βλ.άλλέως φρ.· 8)φρ, γυρίζω 8„. 

μιαν- κροξενω ζημία · εΐ δέ έβγή καί γνρίση καμμίαν ζημία, τήν συντροφιάν διά τόν χω- 

ρ,ρμ* τον Αρρίζ 88 ■ νί μηδέν εΙπή τίποτες άνεν τής βουλής της τό μέλλει νά τής ^ρί- 

Ιζίε ,Ι ® ,” Ί4>'«ωσ&ν γυρίζει μας μεγάλη ζημία Άχ. 
- . δα) -ίυρίζω κάπ. η κ. πίσω: έ'ηιασό το καί έγιίρισά το {ένν. τό άλογο) όπό τ^ν 

ΖΓλ " ^^^^ηγησονν καί γυρίσουν 
νς Διγ. Ανδρ. 366®8· βασιλέα δέ ντρέπεται, πτοίχόν δέν τόν γυρίζει Ά)Λξ. 1372· 3) κά- 

νω κάπ. νά στραφη πρ6ς τά πίσω, νά έπ.σθοχωρήση: ρίξαν τόσεζ τονφεκιές όγιά νά τονς 

ΓΓό. Τ 7«^Τ Ι ^ 250- ποτό νό γυρίσοίσιν 
ηρός τόν έχθρόντήν ράχην Άχέλ. 1453- δ) φρ. γυρίζω τί, πλάτε,= δέ δίνω σημασία, 

άποστρέφομαι ( Η ^μ«σ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 3): τός πλάτες &ν ίγύρισεν χριστια- 

Ζ,Ι / . "ί ■ ’ 7“’ Άναδ,πΧώνω κ.: /ίαί ό πα,ά.ο;.ο^ ΙςδράΖςέμοο- 
ψωθη, {παραλ. 1 στ.) έδειζε πέντε κεφαλές, ώς των φιδιών τό γένος, έγύοισετές 
διπλές τον και γέμισε τες σούδες Θρ. Κων/π. Β 86· β) ξεφυλλίζω κ.: Καθώς θωρώ στό 
λιμπρο μον στο ψύλλον πον γυρίζω Εύγέν. Πρόλ. 60. 8α) Αλλάζω: τά παιδιά του Ρεον- 

εν ... και τ^ν Νέβο καί την Βααλ Μεον γυρισμένα δνομα Πεντ. Άρ. XXXII 

' ' άλλάζω τήν κατεύθυνση τοΰ άνέμου {Βλ. καΐ Δημητοάκ. 
σ·^ λ. 16): ί·^/ί;ρίσίν 6 Κύριος άνεμο θαλασσινό Πεντ. Έξ. X 19· γ)ίαετάο) 

κάνω κάπ. ν’ άλλάξη. μεταπείθω, μεταστρέφω (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 7): 

νητψ8 γνριση ποιος δεν έναι μιίορεμένο Φορτουν, (νΐηο,) Β' 364· νά τούς γνοίση'- καί αύ- 

τ^ος εις πι^ιν την δικήν σου Ίστ. Βλαχ. 2708· θ) φρ. γυρίζω τόν νουν, τήν βουλήν κάπ. 
με.απείΗω καπ.: Γτοσως οί; δένονται τόν νοϋν τον νά γνρίσονν’Ιμπ. 184· πάσχοντας τήν 

ρονλήν του να γνριση Λεηλ Παοοικ 11 “ί 91 Α,,.ν-Λέ·π·.ν ' . > ' , , 
, . ττ^ -τί. '-^αροικ. 110. ^>1 Λνα.ρέπω, καταστρέφω: εγνρισεν τά κά¬ 

στρα ετούτα Πεντ. Γέν ΧΓΧ 2·^ Ώ' Άμ-γΏ ττ ' /Λτ ^ ^ 
Λ.,, . .4 - ·“ Ια) Περιστρέφομαι (Η σημ<χσ. και σήμ., 
ημη 4ρακ. στη λ. 1); η γης σένα δέ γυρίζει Έρωψ. Λ' 607· Αγάπη σου πηγαίνει οϊον 

ποταμι^ κ εγω γυρίζω μέσα οίόν τό μύλο Ό)νόη 885^· β) φρ. γ^ρίζ^, ό κύκλος, ό τροχός 

\ ^ης -υχης) - οι καιροί αλλάζουν, τά πράγματα μεταβάλλονται: ά κύκλος τον καιρόν πόσ' 

ι95 γνρισμαζ ν) 

εύκολα γυρίζει Ροδολ. Α'[391]· άν αγαπώ, ΰς αγαπώ- ό κύ-κλος σά γνρίση ... Έρωτόκρ. 

Α' 1725* Β}ι£7ΐειςτόν κόσμον, άνθρωπε, τροχός εν καί γυρίζει Άλφ. (Μπουμπ.) I 5· γ) 

(προκ. νά δηλωθή τδ μή·κος περιμέτρου τόπου ή χώρας): δέκα μίί.ια γύριζε ή γης τής πόλης 
ολη ’Αλεεξ. 2622· γυρίζει γονν ο κύκλος του ονργνίας διακοσίας Παϊσ.,'Ιστ. Σινκ327. 

2) Περιοδειόω, γυρνώ έδώ κ’ έκεΐ, περιφέρομαι: άν μετά βάγιων και μαντυών οι αρχόντισ¬ 

σες γυρίζοιη> Άπόκοπ. 119· ετούτοι πού γνρίζονσι καί ννχτοπαρωρονσι Έρωτόκρ. Α' 725· 

Γυρίζω ’δώ, γυρίζω ’κεΐ, τήν όΐοίραν δέν ηύρίσκω Φαλιέρ., Ένύττν. (ν. Οργπ.) 121. 3α) 

Στρέφομαι πρός κάπ. κατεύθυνση : ή περιστερά γιίρισεΐ' τόι» κόρακα καί }.έγει Πουλολ. 

527· β) φρ. γυρίζω άνω κάτω= άναστρέφομαι, άναποδο'ι'υρίζομαι (Ή σημασ. και σήμ., 

Δημητράκ. στή λ. 20): άν ήζευρα νά γνρισεν δ κόσμος άνω κάτω Φορτουν, {νϊηο. ) Β' 423· 

γ) άποκλίνω: οϋδέν πρέπει νά γυρίσουν <5ε|ίά, ού0ε αριστερά, άμε πρεπει τό ίσο νά κρίνουν 
τόν μέγα καί τόν μικρόν Άσσίζ. 28^^· δ) μεταβάλλομαι, εξελίσσομαι, έρχομαι σέ μια και¬ 

νούργια κατάσταση {και μεταφ.) (Ή σε^μασ. ·καΙ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 23): ΙΊοίς έγνρί- 

σαν οΐ χαρές σέ θλίψες Θυσ.® 389· ώ καιροί καί πράγματα, έτσι εγυρισετε άΐ'άστρθ9:>α Χίκα, 

Μονωδ. 161' ώς εγύρισε ό καιρός κ’ ήλθεν τό καλοκαίρι Χρον. Μορ, Ρ 2867· ε) μεταστρέ¬ 

φομαι, άλλάζω διαθέσεις; εγύρισε δλος ό Μορέας μέ τους Βενετσάνονς Χρον. σουλτ. 11δ®^'· 

ς) φρ. γυρίζει ή γνώμη, ή καρδιά κάπ.-·μεταπείθεται κάπ.: εχΐ'ρισεν ή γνώμη τως κ’ ήλθον 
σ’ αποστασίαν Παλναμήδ., Βοηβ. 438· (χναγγείλθην τον βασιλέα τής Α'ίγνφτος οτι εφνγεν ό 
λαός και έγύρισεν ή καρδιά τοϋ Φάρο Πεντ. ’Έξ. XIV 5. 4) Κάμπτομαι: τό χοωμα τών 
μαλλιών της ήτον ώσάν τό γάΡνΟ εις δύο πΡ^εμένη χαμηΡΛ καί εις τόπον νά γυρίζουν Λίβ. 

(ΒαΓηΙ>.) Ν 458. 5α) Έπιστρέφιο, επανέρχομαι (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στή 

λ. 10): όπίσω νά γνρίσωμεν καί άλΡ.ην όόόΐ' ί^ά 6!5ροΟμεν Λίβ, Ν 2427· στήν χώραν 
γύρισε, πάντες δ’ άκολουθοΰσαν Κορών., Μπούας Ι’ό&'Σάν ξεραθή ό βααιΡ,ικός, Γιαννούλη, 

δέ γυρίζει στήν πρώτη τον δμορφιά ποτέ Πανώρ. Γ' 307· β) όπισθοχωρώ: οΐ Αγα¬ 

ρηνοί γυρίζουν καί νικουνται Τζάνε, Κρ. πόλ. 535®. 6) Αναβάλλω, μετανιώνω: ό'ντα 

/3αΑθώ νά σοΰ τό πώ, πάντα χυρ/ζω όπ/σω Θυσ.® 134. ΙΙΜέσ,Ια) Στρέφθ!3ΐαι: τοΟ σπα- 

Οιού όπου γυρίζεται νά φολάξη τή στράτα δέντρου τής ζωής Πεντ. Γέν. III 24· ονκ έ- 

γνρίσθη άπισθεν νά τοϋ δώση ραβδέαν Διγ. (Ττ&ρρ) Οτ. 1076· β) περιφέρομαι, κά¬ 

νω τ6 ·ίώρο: μέ γαλιότα έμορφη, καλά αρματωμένη στό νησίν έγύρίζετον Χρον. Τόκκων 
524* γ) μεταβάλλομαι: τά βόΡ.ιη γυοισθήν έχουν Γλυκά, Στ. 368. 2) Άλλάζω γνώ¬ 

μη: σύντομον νά γυρισθή μή φέροχν τήν άνάγκην Καλλίμ. 1847. 3) Φρ. γυρίζομαι είς 
δπνον= πέφτω νά κοιμηθώ, πλαγιάζω: είς ύπνον έγνρίσθην Λίβ, Ρ 1835, 4) (Ιΐροκ, 

γιά έπά-γϊ^λμα) εχω ττέραση (Βλ. σχετικά Κουκ., Εύστ. Λαογρ, Α’ 402}: άν χάρ οι’κ όχι;- 

ρίζεχο ράτριμον είς τόν κόσμον Προδρ. ΤΥ 93. 

γυρίν τό, Λόγ. παρηγ. Ο 755, Θρ. Κύπρ. Κ 829, Προδρ. ΐ 47, II Ο 47. 

Άττο τό ούσ. γόρος. Ή λ. και σήμ. ίδίωμ. (Απάρ., 1>βχ.}, 

Ια) Κύλνισμα, διαδοχή : μή εκ τον χρόνον τό γνρίν τό έ:ξανά·κΡ.ωσμά τον ρίψη έσας 
είς άτυχιάν Λόγ. παοηγ. Ο 7.5.5· β) φρ. γνηίζει. τό γυηίν^· ά/λάζει ή τύχη: ά'ΐ' γνρίση 

τό γυρίν είσαντον μας νά γένη Θρ. Κύπρ, Κ 829. 2) Μαντίλι πού δένουν στό κεφάλι: 

ού θέλει ή γυναίκα μον χΐ’ριν τήν ΠασγαΡ.ίαν Προδρ. Π Ο 47. 

γύριος ό, βλ. κύριος. 

γύρισμα(ν) τό, Προδρ. ΙΤΓ 194, Διγ. (Τταρρ) Οΐ’. 120, Διγ, Ζ 2640, 4076, Διγ. 

(Τταρρ) Ε^ο. 45, Άχιλλ. Ι, 994, Ίμπ. 527, Χρον, Τόκκων 3709, Μαχ. 34^, Θησ. Β' [68’], 

Σαχλ. Ν 50, Σαχλ. Α' (\¥&8·η.) ΡΜ 54, 239, Δεφ., Λόγ. 81, Τριβ., Ταγιαπ. 289, Πεντ, 



γυρισμός 

Δευτ. XXIX 22. ’Έ^ ΧΧΥτν 9--) ν , 
•Άνδρ. 36512, 37122, 392®, ^ ■ ι^ί°Ρ-ζ^·. Κλίντϊ 2ολομ. 401, Διγ. 

μητράκο' «- ΒΧώ,. .„ί ^μ. (Λ,. 

1α) Περιστροφή (Ή σημασ. και σήμ., Δημν,τράκ στ* ) ■) \ · ,,'η - ^ 
σμμ επιδέξιον δπως σπαθιού τ-δν Α Α ^το καταπτερνι- 
120·..^; ' γύρισμα κονταοίον Αν^ /ΤΓΡπηϊ Ρτ. 
129 καλογεοου ταπεινόν γνο^σμα^α καΐ κρότους Προδρ ΠΙ 194·^ β ^ ^ ^ · 

καμπή {Η σημασ. καί σήμ. στήλογοτ.,Δημητράκ στ* ^ 3\ Λ- 
τα και το ' καιοον και νοόνου ληΜΓ,.,,α ^ ^ ^ ^ ° της Τίί^^ης κλωσμα- 

Τόκκων 3709- γ) ξΣ \^ΤοΖ ^Ρ-' 
καί Δημητράκ. στ* λ 2)·’ τό^ <1^0 χορό) κ>^ση, κάμ·>η (Βλ. 

χειρώ, διαστροψάς, γνρίσματά τε ^ΓΓΓγ^ Ζ 4'θ7Γ’'’'' 2γησΧτ'''^’ 

.αί 6αΑ«σσσ κο.τσ, ,,,.σ,σ. κό^ο. ^527 

.Αο„ .<! ν«ΖΖ,7αΖ7Ζ"Ζ7Μ^Γ^^^κΓ'■ Το, .ί ά..Μ»ν·Ερ3” Α'Γ 
<?ή, γυρισμός (Ή σηυ,ασ ν»? «-^.ιι Λ^. < Ρ·1· ^) -ηπανοδος, έπιστρο- 

βν Φα .αί ηάΧ,ν ^6 β^^Ζ^ΖΖίκοϋΖ-ΑχΖίΖΖΖΖα^] 

ΚΧίνη ΣοΧομ. 401 ΓΖΣΖ^Ι 
Δεφ., Λόγ. 81, 7α) Καταστοοω* ■ νλ" ** γυρίσματα, νΐέ, νά λησμονήσης 

τφ. σά. Γοίομ ΙϊυΤχχΐχ Γ2·''^’'βΤΠ 
(ήθ«ως)· 5.»στροφή: ό'π μβρ&μαια „.ίτ„ί Πεντ. Δευτ. ΧΧΜιΙΓ"""” 

γυρισμός ό, Λόγ. παρηγ. I. 741. Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [365] 

Α.6 τίν ίίρ εοΟ χατίΧ. -Κ,. Ή X, .«1 ,.5^, (Δ,μ,ερ&.). 

Λίγ. «ρ,γ. ί 741 ’^“27·Εε/7 * ’'''Τ“’’' ^ί-''β>··>·^ομΛ, τ„„ 

μο., •^ρμα'.εε με„, Ζο^ ^,ΖΖΖ,Ά' ΙΟ^' ’' ' 

γυρ^ίφ. 4.ίθ., Δεήγ, -Αγ. Σοφ. 14,..· , , , ^ 

π6 -Αν αορ εοα ..1 εήν χατίΧ, Ή X. χ.Ι (Α,μ,εράχ.). 

ζ^^ζίζιζζ;. 

γυρκάζω, βλ. γνράζο). 

γυρνώ* γερνώ, Εύγέν. 1121. 

ΜΝΕ Α' 297).''^^' ^«^ασα - «ίρ^Γ5> {Β^_ Χατζιδ., 

Περιφέρομαι, περιπλανιέμαι: 77ώς ή βαρειόμοιρι/ στδ ιϊσ'σος ^ δ.κ. 

595 γνρομετριν 

γύρο, έπίρρ., Χρον. Μορ. Ρ 537, Παϊσ., Πστ. Σινα 1710· γ ΰ ρ ο ν, Χρον. Μορ. 

Η 537, 1057, 1458, Άχιλλ. Ν 1115, Φυσιολ. 371®, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 18, 97, Θησ. Γ' [29ΐ], 
9' [372], Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 394, Δωρ. Μον. XVIII, ΧΧΠΙ, Τζάνε,Κρ. πόλ.15222· 

τό(ν) γύρο(ν), Δεφ., Σωσ. 45, Δεφ., Λόγ. 76, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [208]* 

γνρόν, Ζωγγρ. 245, 246· τό γύρος, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [807]* γύρου, 

Διγ. (Τραρρ) Εδο. 1642, Βέλθ. 462, 475, 550, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 620, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. 

Κ«ν/π. 817, Θησ. (βοΐΐιηίΐΐ) 338 VII 108, Βοσκοπ. 158, Παλαμήδ., Βοηβ. 333* τδ 
γύρου. Κορών., Μπούας 133· τον γύρου ήτοϋ γύρο, Χρον. Μορ. Ρ 4205. 

Άπό την αΐτ. (τόι») γύρσ-γνρο· πβ. (τον) δρόμο-δρόμο (Άνδρ., Λεξ;). Ή λ. καΐ σήμ. 

(Δημητράκ., λ. γύρω). 

α) Γύρο, γύρο-·γόρο (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., λ. γύρω" βλ. καί Καραγιάννη, 

Έλλ.ην. 24, 1971, 385}; ρευστά μαργαριτάρια είχεν ή σέ?.α γνρον ’Αχιλ}^. Ν 1115· ντυμένο 
μέ τά σίδερα τό γύρο τό κορμί του Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [208]· μηαίναν κ' έβγαιναν τά 
νερά, τό γύρο 'σαν χαντάκια Δεφ., Σωσ. 45* τοϋ γύρου τ’ άρχοντ07τον?ία κι’ ό βασύ^ύς έν 

μεσψ Χρον. Μορ. Ρ 4205· β) {μέ αναδίπλωση): τοϋτο όέ καταλιπών των θείων ’Αναρ- 

γύρω μετόχιον, ώ φίλτατε, κατέρχου γύρο-γνρο Παϊσ., 'Ιστ. Σινά 1710* γ) μέ τό 

έπίρρ. τριγύρου (ή τρίγνρον): Τριγύροΐ’ γύρου ίγεμε πεζούλια μαρμαρένια Θησ. (ΒοίιιηίΙΙ) 

338 ΛΠΙ 108* οΰ μή ϊδω θάνατον έως ού Ιδώ την πόλιν μέ φλάμ^πονρα χριστιανικά γύρου- 

γι'ρον τριγύροιι 'Γευδο-Γεωργηλ., 'Άλ. Κων/π. 817. 

γύροθεν, έπίρρ., Προδρ. IV 169, Εύγεν., Δρόσ. Α' 78, Θρ. άλ. 37, Καλλίμ. 1871, 

Διγ. (Τγ3ρρ) Θγ. 677, 1166, Διγ. Ζ 504, 3644, 3868, Βέλθ. 28, 448, Π6λ. Τρωάδ. 383, 

"Εγγρ. του 1324 (Λάμπρ., ΝΒ 7,1910, 44), Έρμον. Β 17, Χρον. Μορ. Η 3000, Χρον. Μορ. 
Ρ 1066, Χρυσύβ. του 1364 σ. 35, Φλώρ. 986, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 15, Λίβ. 8ο. 1342, Άχιλλ. 
Ν 962, Ίμπ. 529, Άργυρ., Βάρν. Κ 390, Διήγ. Άγ. Σοφ. 156^ Ψευδο-Σφρ. 400®, Ίστ. 

πατρ. 180«, 202», Παϊσ., Ίστ. Σινα 1588, Διγ. Άνδρ. 374®*, 394«, 398«·«, 400«, 

411«, Τζάνε, Κρ. πόλ. 2662®, Δωρ. Μον. (ΗορΓ) 239’ έγύροθεν, Διγ. (ΤΓ&ρρ) 

Εδο. 1612. 

Τό μτ-ρ». έπίρρ. γύροθεν (δορίΐοοί. Βλ. όμως καΐ Ε-8, λ, γυρόθεν). Ή λ. καίσήμ. 

(Δημητράκ., λ. γύρωθε{ν)). 

α) Όλόγυρα, κυκλικά, άπ* βλες τις μεριές (Ή σημασ. μτγν., δορίϊοοί. καί σήμ., Δη- 

μ·ητράκ., β.π.): δλος δ τόπος γύροθεν τον πατριαρχείου ήταν έρημος Ίστ. πατρ. 81*^· γύ- 

ροθε» έκείνων των βουνίων Χρον. Μορ. Η 3000* Τούτους ιδών δ δούλος σου γύροθεν καθη- 

μένους Προδρ. IV 169· κλίνην πάντερπνον γνροΟε%' χρυσωμένί/ν Αιγ· Ζ 504* έπήγαν είς τό 
μνήμα τους «αι έστάθησσν γύροθεν και Ικλαιαν Διγ. Άνδρ. 411*· γύροθεν μέ πέτρινον τοί¬ 

χον περιφραγμένος (ένν. κήπος) Παϊσ., Ίστ. Σινα 1588* β) (μέ τό άρθρο τό): το 
κάστρον ένι αφνρόν, απέσω εις λίμνην στέκει, έν φ ενι Μέγας ό Όζερός τό γύροθεν 
τού «άστρου Χρον. Μορ. Η 8798* Διγ. Άνδρ. 3242®, 346®*· Χρον. Τόκκων 779. 

γυροκόσκινος ό, Κρασοπ. 13. 

Άττό τά ούσ. γύρος και κόσκινον. 

Κόσκινο μέ τό όποιο κάνει κάπ. τό γύρο: 'Ο πευιασ/ίείΌς χάσκοντας την πίταν ένθυ- 

μαται (πικραλ. 3 στ.), ο όέ μαυροκστσί^ε7.ος τον γυροκόσκινόν του ο.π. 

γυρομέτριν τό, ΜβΙγοΙ. 85®* γυρομέτριον, ΜβίΓοΙ. 121^®. 

Άπό τά ούσ. γύρος καί μέτρο. 



γνρομέτ^ίον 
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Ι^' 85·· τα™ τά άνα„α· τοί <ίί> 
' ' ^ -ατο!'Γα(5ες τεσσαρ^ς σνν ηέντε τοίς σχοινίοις αύτ. 121^®, 

γυρομέτριον τό, βλ. γνρομέτριν. 

γυρόμετρον τό, ΜβίΓοΙ. 572». 

’Από τά ούσ. ;.ί!ρος μ^τρον. Βλ. κκΐ Πάπ.-Λαρ., Γεν. Έγκυκΐ,οτε. 

ίααοτ&Τ™,-το^οβτα&,ί ίζ»»™ ^^αβα^αί.- τί^αα^α, >«.ί ί/οααα * 
««ροτ^ί,ο,. το,, ,τοί,οα,τ α™ α;.ο,τ» Ζ,/ .αί ,τ ... ^,οτοααβα. τ,ί{„ 

γύρον και γυρόν, έηίρρ,, βλ. )η!ρΰ. 

γυροπόταμο τό, Πανώρ. Γ' 402 (κρ-τ. ύπ.). 

Άπό τό έπίρρ. γιίρα καί. τό ούσ. ποτάμι. 

αη ίπαΙΓ Γ’ Τ’" 1"“" τιοταμάς χειμωνικός θολός όντα φουακώ- 
οη (παραλ. 2 σ..) χαλα τα γυοοπότομα, βουνά ξεθεμελιώνει... δ.π. 

271. 900, Πολ. Τρωαδ. 424. Χρον. Μορ. Η 7005, Διήγ. Βελ. 244 Λίβ Ρ 1005 Λ?β <5^ 

·· 1:!· "Γ' κ1;/;^Γ«4η > '^ί^ΙΙ; 
355 , Δ.φ., Ζ,ωα. 44, Αίτωλ., Μυβ. 35'», Άρσ., Κότ. 8.«τρ. σ. 394, Παίσ„ Ίατ. Σινα 159 

3;3ί"’ ;γ;5 ρ,“443“ 
Τό μτγν. ούσ. γύρος. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Τ,ν 'Ο ’^/ ’ ^ χ^ν γυρον τον δένδρου γύρευε νά ρωτήση Αίτωλ., Μΰθ. 35ΐ»· όπό δέ 
της Ωραίας ποιων τόν γύρον όλον άχρι τής Χρυσής Πύλης Δούκ. 355«· ΕΙγε καί εΐ- τόν 

Ιί'τΐ ΤζΙΤ ’’ ’* 7/7 - «“ί ^»>·0ίψα (αφεί,,α’Α,α.. Κ6^. 

γΓμ ' .Γ? 77 7' ’■* γ<'’ίφ .νανααα., Άρίατ. Π 460 

810» '^αιά τ5 α,η,ήβ,,· βχ, τελ,,α,μίνορ γνράτ Μα/. 

στΓ^ 7ι V V Γ . ^ ^ περιφορά (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. 

«Γτό'νΐ'η Γ' ί^Χ-δ. ^^^θύ·8ΐορθώσ.) τόν τόπον βγαΖ^^ ^,αί 

το - ;.αο. έκαναν πεντε έξι γνοους Σουμμ., Ρεμκελ. 160· β) περιοδεία, γύρος (Ή ιΓμασ. 

-α σημ,, Δημητράκ. λ. 5) : .Ι/,'αίΐ ^«ερα τό λοιπόν, σαν ήλθεΐ' άφ’ τόν γύρο Διγ. Ο 2141. 

γύρος το, έπίρρ., βλ, γύρο. 

γυροτρίγυρα, έπίρρ.· γ ν ρ ο ν τ ρ ί γ ν ρ α, Τζάνε, Κρ. πόλ. 278®®, 560^ 

’Από τά έπιρρ. γύρο καί τριν^ρα. Ή λ. καί σ-^· (Δημητράκ.). 

ί'Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.); τράβες γνροντρίγνρα φάλασι «ύτ. 

γύρου, έπίρρ., βλ. γύρο. 

γυρουτρίγυρο, έπίρρ., βλ. γυροτρίγυρα. 

399 γϋψοττλάστης 

γυρουτριγύρου, έπίρρ., Έροιτόκρ. Β' 1379, Διήγ. ώραιότ. 929, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

167®, 246®, 453®, 467Γ 

Άπό τά έπιρρ. γύρον καί τριγνρου. Βλ. καί Δημητράκ. (λ. γόρου-τριγυροιι). 

Όλόγυρα (Βλ. καΐ Δημητράκ., δ.π.): Ι'υροντριγνρον τοίν τειχιών μτονε μαςωμένοι 

Τζάνε, Κρ. π6>,. 167®. 

γύρω καί γύρωθεν, έπίρρ., βλ. γύρο καί γύροθεν. 

γυρώνω* τό γύρωσαν. Δεφ., Σωσ. 45, έσφαλμ. γρ. αντί τό γιίρο ’σαν [=γνρο 

ήσαν). 

γύφτικος, έπίθ., Άκ. Σπαν. 47®®^^. 

’Από τό έπίθ. αΙγύπτικος. Βλ. θ60Γ§30., ΟΙοΙίΛ 29, 1942, 161. 

Τσιγγάνικος (Για τη σημασ. βλ. Είάβηβ’.βΓ [Άκ. Σπαν., Γλωσσάρ.}): φέρνω παπά 

γύφτικον δ.π. 

Γύφτος ό' Όγνφτος, Συναδ.. Χρον. 34, 36. 

Άπό τό άρχ. έθν. .4 Γιά την έτυμ. βλ, θ60Γ§'&0., Οΐοΐία 29, 1942, 156 κέ. 

Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Τσιγγάνος (Ή σημασ. καί ,σήμ., Δημητράκ. στή λ. Γ βλ. και Λουκόπ., Γεωργ, 

461): Ιτρεγαν Τούρκοι, -χριστιανοί, Εβραίοι, Όγύφτοι αύτ. 34, 

γυφτούδι τό, Πτωχολ. Ζ 276. 

Άπό τό ούσ. γύφτος καί τήν κατάλ. -ούδι. 

Παιδί τοΟ γύφτου; 6 κατσίβελος χωριάτης ηδκαμε πολλι'ι γυφτούδια δ.π. 

γυψέλιν τό, Περί γέρ. 46, Φαλιέρ., Λόγ. 177· γονψέλι, Δεφ., Λόγ. 213. 

Άπό τό 0‘ύσ. κνψέλι(ον) τ6. Τιό. τήν τροπή του κσίγ βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 434, Κουκ., 

Άθ. 57, 1953, 203. Ή λ. καί στό Βλάχ. (λ. γυψέλι) καΐ σήμ. σέ διάφ. τ. (Βλ. ΑηάΓ., 

Ι,βχ., λ. κυφέλιον). 

Κυψέλη μελισσών (Ή σημασ. στό 8θΓΩ&ν. καί σήμ. σέ ίδιώμ., ΑηάΓ,, Κβχ., δ.π,): 

κ' εκείνες (δηλ. οι /ιέλισσες) πόρχονται εύκαιρες, έρχονται στό γονψέλι Δεφ., Λόγ. 213. 

γύψινος* γυψίνου, Λίβ, Ρ 2737, βλ, γνψίον. 

γυψίον τό, Λίβ. Ρ 2737 (Ικδ. γυψίνον διορθώσ. γνψίον), Λίβ. Ε50. 269. 

Άπό τό ούσ. γύψος καί τήν κατάλ. -ίον. Ή λ. τόν 6. κί. (Ε-3). Άπ. καί γύψιον (ΙΙΙιβίη, 

Μαδ. 94, 1954, 96). 

Γύψος ('Η σημασ. τόν 6. αΐ., Κ-3): ήσαν έκ τέχνης έρωτες άπό ψιλ,οϋ γνψίον Λίβ. 

ΕδΟ. 269. 

γυψοπλάστης ό, Προδρ. II Η 541), Άρμεν., Έξάβ. Γ' 8^®. 

Άπό τά ούσ. γύψος καί τό πλάστης. 'ΙΙ λ. καί στό Βα 0&η§·β (λ. γυψαρεΐον] καί σήμ. 

(Δημητράκ.). 

Αυτός πού κατασκευάζει γύψινα αντικείμενα (Ί-Γ σημασ. στό ϋΐΐ Ο&ηαβ, ο.π. καί 

σήμ., Δημητράκ.): ό γύψος πτώσεις απειλ,εϊ (έκδ. άποΛεί· βλ. Γλωσσάρ.), κρά^ε τόν γύψο- 

πλάστην Προδρ. II Η 541>, 
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γύψος ό, Προδρ. I 79, Π Η 541), Βακτ. άρχιερ. 143. 

Τό άρχ. ούσ. γύψος ή. Ί1 λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ., λ, γύψος ή). 

Γύψος (Ή σημασ. μτγν., Β-8, λ. γύψος ή II καί σήμ., ΠρωίαςΛεξ.): ό >^^«5 πτώσείς 

απειλεί [ίν.Ζ. άπολεΐ· βλ. Γ?.ωσσάρ.), κράξε τον γνψοπλάστην Προδρ. II Η 541). 

γώ, άντων., βλ. έγοχ 

γωνία ή. Γλυκά, Άναγ. 350, Προδρ. ΙΙΓ 56, IV 323 (ζφφ. (κριτ. ύπ.), 35, 

Ίερακοσ. 425^ Άκ. Σπαν. Μαχ. β^, 2543ί, Σαχλ. Β' (·ν^'3§η.) ΡΜ 411, Σαχλ.’ 

Άφήγ. 647· γωνιά, Γεωργηλ., Βελ. 685, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 443, Έρωτόκρ! 

Γ' 1759, Σουμμ., Παστ. φίδ. Πρόλ. [33]. 

-Γί> άρχ. ούσ. γωνία. Ή λ. καί ό τ. καί σήμ, (Δημητράκ.). 

1) Γωνία ώς γεωμετρικό σχήμα (Ή σημασ. άρχ., Γ-3 στή λ. 1 καί σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. 1): έποϊκεν δ' αανιδία άπού τά ποια εβγαλεν ις' γωνίες Μαχ. 6®. 2) Σιδερένιο γω¬ 

νιώδες εργαλείο γιά γωνιώδη ρύθμιση ξύλων καί λίθων (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Β' 201); τοϋτο 

το οι>ομα τό έπήραν νά τό λέγουν κανόνα, ηγονν την γωνίαν, όπου τό βάλλουν αύτό τό έργα- 

λείον οί ξυλουργοί έπάνω εις τό ξύλον τό στραβόν Βακτ. άρχιερ. 215. 3) Απόκεντρο 

σημείο χώρου ( Η σημασ. άρχ., Γ-8 στή λ. 2 καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 3); ταύτης της δυ¬ 

στυχίας μου ... (παραλ. 1 στ.) δραξάμενοι κατά καιρόν οΐ ψώρες παρ' έλπίδα κα'ιμηδέζήν 
νομίσαντες κείμενον έν γωνίψ Γλυκά, Άναγ. 350· σύναγε τό πλάτωμα και θές το είς την 
γωνίαν Προδρ. ΙΠ 56· ΕΙς τούτην την μικρήν γωνιάν τον κόσμου Σουμμ., Παστ. φίδ. Πρόλ. 

[33]. 4) Τζάκι ( Π σημασ., καί σημ., Δημητράκ. στή λ. 12): εις τον σπιτιού της τη 
γωνιά χάμαι^ στή γης καθίζει Έρωτόκρ. Γ' 1759. 5) Γωνιώδης έσοχή ή έξοχή οίκο- 

δομήματος ( Η σημασ. καί σήμ., Πρωίας Λεξ.): κοντά εις τήν γωνίαν (ένν. τής έκκλησίας) 

εύρίσκεται μία γούρνα μαρμαρέι/η Μαχ. 254«. 6) Φρ. βάνω είς τές γωνίες^ βάζω 
μέσα στό σπίτι: βάνουσιν τόν άνθρωπον άπέσω είς τές γωνίες Σαχλ. Β' (\ν30η.) ΡΜ 411. 

Ή λ. καί ό τ, καί ώς τόπων, (Τζάνε, Κρ. πόλ. 77“ καί σέ ένθύμ. τού 1647, ΝΕ 7, 

1910, 190). Βλ. καί Παγκ., Ίδίωμ. Κρ. 297. 

γωνιαδάτος· γωνιαδάτον, Προδρ. ΙΠ 103 (χφ. Η) (κριτ. ύπ.), βλ. γωνιδάτος. 

γωνιάζω, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 652, κριτ. ύπ.). 

Τό μτγν. γωνιάζω. Ή λ, καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Κρύβομαι (Πβ. Δημητράκ. στή λ. 1): γωνιάζειν μάλλον καΐ κρύπτεσθαι δ.π. 

γωνιδάτος, έπίθ., Προδρ. III 103, 103 (χφ. §) (κριτ. ύπ.). 

Άπό τό μτγν. ούσ. γωνίδιον καί τήν κατάλ. -άτος. 

Που έχει τέσσερεις γωνίες, τετράγωνος : κομμάτιν, βλ,έπω, άπέδειρας τρανόν και γωνι- 
δάτον αύτ. III 103. 

γωνιώδης, έπίθ., Παϊσ., Ίστ. Σινά 1161. 

Το άρχ. έπίθ. γωνιώδι/ς. 

Πού σχηματίζει γωνία (Για τή σημασ. βλ. Β-8): πτερύγων χάρ καΐ αύτον γωνιώδες 
τηρείται φέρον αψίδας καμαρών οκτώ, καθώς μετρεϊται δ.π. 

γωνούλα ή, Πτωχολ. Ρ 235. 

Πιθ. άπό τό ουσ. γωνία καί τί^ν κατάλ. ~ούλα. Απίθανος ό συσχετισμός μέ το Ιταλ. 

ξοηεΙΙα (Ρβ^Γ., ΑΑΕΕΟ 6, 1872, 99). 

Μικρή γωνία?; ί^Γριχιίρου άνάχεί, κατάχει, γύρισε και πρός εμένα, άγει καί 
προς τήν γωνούλαν» ο.π. 

Δ 

δά, μόρ., Άλφ. 11^®. 

Τό άρχ. μόρ. δή. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

'Ως μόριο βεβαιωτικό ύστερα άπό άντων. (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στή λ. 3) : 

'Ήπρεπέ σου πρωτύτερα αυτά δά νά λωγιάζης ο.π. 

’δά, έπίρρ., βλ. έδά. 

δάβνη ή, βλ. δάφνη. 

δογάλος, έπίθ., Διγ. Ζ 1174, 3617, Διγ. ’Άνδρ. 339^^, 394^^· ούδ. δαγάλιν, 

Διγ. (Τγ3ρρ) Ογ. 3050, Διγ. Ζ 640, Διγ. Άνδρ. 328®. 

Γιά τήν έτυμ. της λ. βλ. Καλονάρο [Διγ. Α σ. 46]. 

{Προκ. γιά άλογο) ττυρόξανθος: ίππον έκαβαλίκενεν δαγάλον, άστεράτον Διγ. Ζ 1174. 

Τό ούδ. του έπιθ. ώς ούσ.: έμετεσέλωσα είς άλλον άλογον, όπού τό όνόμαζα δαγάλον 
Διγ. Άνδρ. 394“. 

δάγκαμα(ν) τό, Καλ?νίμ. 1926, Τριβ., Ρέ 261, Νομοκ. 385“· δ άκα μα, Φαλιέρ., 

Ίστ. (ν. Οβιτι.) 539, 648, Φορτουν, (νΐηο.) Β' 329. 

Άπό τό μτγν. δαγκάνω καί τήν κατάλ. -μα(ν). Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 'Ο τ. στό 

ϋιΐ Ο&η^β (λ. δαγκάνειν) καί σήμ. σέ Ιδιώμ. (Βλ. Κουκ., ΕΕΦΣΠΑπερ. β', 6, 1955 /56, 

253). 

1) Δαγκωματιά (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): Δαγκάματα, φιλήματα, 

τσιμπήματα μυριάδες Τριβ., Ρέ 261‘δάχκα,Μα σκύλου Νομοκ. 385^®. 2) Φαγητό (Πβ. 

Κουκ., ΒΒΠ Ε' 137): δέ μοϋ λείπει δάκαμα, νά πιω καΐ μιά γεμάτη Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 

329. 3) (Έπιρρ.) λίγο: δώρα λαβεΐν τόν κηπουρόν και ψιλοτιμηθήναι, τόν μισθαργόν 
δέ δάγκαμαν ψωμίν, κομμάτιν μόνον Καλλίμ. 1926. 

δαγκαματιά ή· δ ακ α μ ατ έ, Συναξ. ^η^ν. 648. 

Άττό τό ούσ. δάγκαμα καί τήν κατάλ. -ιά. ΠΊ λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Δαγκωνιά, δοιγκωματιά (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): δίδουν (έ·κδ. 

γνοΰν' Χατζιδ., ΜΝΒ Β' 573 διόρθ. σέ δίδουν) των δακαματές και πολλές τσιμπιματες 

δ.π. 

δαγκάνω, Γλυκά, Στ. 160, Πουλολ. 491, Διήγ. παιδ. 842, Διήγ. Βελ. 223, Θησ. 

(ΡοΠ.) I 75, Γεωρ-^λ., Βελ. 26, Σαχλ. Α' {ν79.^η.) ΡΜ 19, Σαχλ., Άφήγ. 455, Πεντ. 

Γέν. ΧΒΙΧ 17. Αίτωλ., Μΰθ. 40“, 66®, 99®, 118', 140®, "Αλ. Κύπρ. 1783, Πανώρ. Β' 60, 

Κατζ. Γ' 201, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1144, 1193], Δ' [232], Έρωτόκρ. Β' 1119, 1172, 

Β' 919, 1042,1442, Τζάνε, Κρ. πόλ. 190“, 271“* δ ακάν ω, Φυσιολ. 371®, Γεωργηλ., 

26 

23.9.75 
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η ^ 'Ι'"- ^· Οβ"»·) ^50. 
!' 59 Σεβήρ., Σημειώμ. 98. Ροδολ. Α' [37], Φορτουν, (νΐηο.) Α' 224, 
Δ 589, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 378. 

Τ6 μτγν. δαγκΛω. Ή λ. χο,Ι ,^μ. (Δημητρά,,.). 'Ο τ. δακά,^ κ^Ι σήμ, Κρήτ, 

(Παγκ., Ιδιωμ. Κρ. Β 301) καΐ στήν Κύπρο {Σακ., Κυπρ. Β' σ. 519). 

1 Δαγκώνω {Ή σημασ. μτγν., Β-8 καΐ σήμ., Δημητράκ.. οτή λ. 1); ,ίποι) ηιάνει τό 
θβρ^^ απού τψ ουράν δακονει τον "Ανθ. χαρ. 300»· λύκου λέγω πρόβατα ποτέ νά μή δακά- 

Γςη * ε<5ακασα «’ έφίλησα τα νόστψά της χείλη Φαλιέρ., Ίστ. (ν. αθπι.} 

45ϋ. 2) Ιρωγω: άφέντη. μέσα άς μπούμε στο σπίτι νά όακάσωμε τίβετας Φορτοο^,. 

(Υιηο.) Α 22ί. 3) (Προκ. γιά ίντομα) κεντρίζω, τσιμπώ (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δη- 

μητράκ. στη λ. 3): τρώμοιη; σβ οΐ κώνωπες και σφήκες σε δαγκάνουν Διήγ. παιδ. 842* οι 
ψείρες της τής φυλακής ώσάν κουρεοί δαγκάνουν Σαχλ., Άφήγ. 455* ποιος ούκ εδαγκάθη- 

κεν ύπο σκορπίου φθόνον; Γεωργηλ., Βελ. 26. 4) (Μεταφ.) βασανίζω: ό έρωτας ωλόνα 

πολλην απανω τους θά βάνη καΐ γιά παρηγοριά τωνε θέλει νά τούς δακάνη Τζάνε, Φυ>Α. 

ψυχ. 378. 5} Φρ. δαγκάνω τή γή = ματαιοπονώ: τήν γην δαγκάνεις, εϋχεσαι, παρα- 
καλεις καΐ λέγεις Γλυκά, Στ. 160. 

δα-^ώ, βλ. δακω. 

δάγκωμα τά, Πεντ. Δευτ. XXIII 20 τρις- δάκωμα, Ίατροσ. κώδ. φε'. ω6'. 

■Απδ τδ δαγκώνω καΐ τήν κατάλ. ~μα. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ., λ. δάγκαμα). 

1) Δα-^ωματιά (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., 6.π. 2): ΕΙς δάκωμα (σ)κορπίου 
Ιατρός κωδ. φε. ^ 2) ΙΟβψιά: μή δαγκώσης τόν άόερφό σου δάγκωμα άσημιοϋ Πεντ. 

Δευτ. XXIII 20· μη δαγκώσης τδν άδερφό σου... δάγκωμα φαγιού Πεντ. Δευτ. ΧΧΙΠ 20. 

>^272]· δαγκωματία, Θησ. Γ' 
[33«]· δακω ματ ία, Ίατροσ. κώδ. φδ'. 

Άπδ τδ ούσ. δάγκωμα καΐ τήν κατάλ. -ιά. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Δάγκαμα, δα-ρίωματιά (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., στή λ. 2): τό δόντι τον φι¬ 

διού πρώτα δαγκάνει κάτιναν, μικρή δαγκωματία Θησ. Γ' [332]· Σχά χείλη όπού μου 
έσψάξασι λίγ ίλειψε νά πέμψω μίαν δυνατή δαγκωματιά Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [272]. 

δαγκώνω, Ο1ΐ.ρορ.446, Πεντ. Δευτ. ΧΧΙΙΙ 20, ΑΕτωλ., Μϋθ. 24^ Ίστ Βλαν 

2098· δακώνω, "Ανθ. χαρ. δΟΙ^, Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 394. 

Ίδδακωνω (ίάκος καΐ κατάλ. -ώνω), πού άπ. σέ παπυρ. (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 270 

290) ή άπύ τύν άόρ. έδακον του άρχ. δάκνω (Άνδρ., Λεξ.). Ή λ. καΐ ό τ. καί σήμ. (Δημη- 

τρακ., λ. δαγκωνω και δακώνω). 

. ,,ν (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., λ. δαγκάνω 1): Σκυλί έναν έδάγκωσε 

//β σον, νά στάλαζε τό αίμα Οίι.ρορ. 

446. 2) (Μέ συστ. άντικ.) κλέβω: //ή 5αγ«ώσηρ τύν αδερφό σου δάγκωμα άσημων, 
δάγκωμά φαγιού, δάγκωμα παν πράμα δς νά δαγκωθή Πεντ. Δευτ. ΧΧΙΙΙ 20. 

δαδΐ(ν) τύ, Προδρ. II 53, Παράφρ. Μανασσ. (ΤΐέοΙιε) 348, Λεξ. Μακεδ. 125. 

Τύ άρχ. ούσ. δφδίον. 'Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ξύλο δένδρων πού χρησιμοποιείται ώς προσάναμμα, καυσόξυλο (Ή σημασ. άρχ. Π-8 

Κων/νίδη, λ^δφδίον 1 καί σήμ., Πρωίας Λεξ., λ. δαδίον): κηροστούπιν και δαδίν, έλάδιν 
και λινελιν Προδρ. II 53. 
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δοιδϊτις, έπίθ. θηλ., Μανασσ., Χρον. 4295. 

Άπο τό ούσ. δάς και τήν κατάλ. -ϊτις. 

Δάδινη (θηλ.), από ξύλο πεύκου: ϋλ.ης σωρεύει φορυτόν κύκλω περί τον οίκον, ύλην 
ξηρόν, ε^ε^απτον, όαόΤτίν, φρνγανιτιν δ.π. 

δαδουχώ, Μανασσ., Χρον. 110, 3277, Διγ. (ΤΓδρρ) Ογ. 2695, 3585. 

Τό άρχ. δαδονχέω. 

1) Φωτίζω (Ή σημασ. τόν 5. αί., Β&ηιρβ, Γθχ., λ. δαδονχέω 5): τότε τό πρώτον δα- 

δουχεΐν άπήρξατο τήν νύκτα σελήνης ή γλ,ανκόφωτος καΐ φαεσφόρος σφαίρα Μανασσ., 

Χρον. 110. 2) Διατηρώ (κ.) άναμμένο: άνήλ,θον είς τόν φανόν τήν σύναξιν ποιοΰντες, 

τή δέ νυκτι επί πολύ τόν πυρσόν δαδονχ,οϋντες Διγ. (ΤΓ&ρρ) 6ρ. 2695. 

δάζω, βλ. δαίζω. 

δαΐζω, Λίβ. Ν 2525* δάζω, Αίβ. 8ο. 1691. 

Πιθ. άπό τό έπίθ. δάος (Βλ. Κυριακ., Διγ. Άκρ. σ. 83 σημ. 1) καΐ τήν κατάλ. -ίζω. 

(Προκ. γώ άλογο) τρέχω (Γιά τή σημασ. βλ., Κυριακ., δ.π. Βλ. καΐ ΒδΠΐΙίβΓί [Λίβ. 

σ. 452]): νά δαΙζη (ένν. τό άλογο) ώσάν ό ποταμός, γοργόν ώς τήν σαγίτταν Αίβ. Ν 2525. 

δαίμονας 6, βλ. δαίμων. 

δαιμονιαρέα ή, Ίερακοσ. 422»*», 429®*. 

Τό θηλ. του έπιθ. δαιμονιάριος -ρης ώς ούσ. Ή λ. στό Βιι Οαη^β καΐ σήμ. στόν 

τ. δαιμοναριά (Δημητράκ.). Βλ. και δαιμονιάριος, 

Τό φυτό ύοσκύαμος (Ίί σημασ. στό ϋυ ΰ9.η§β καί σήμ., Δημητράκ., δ.π.): λαβών 
άγριομηλέαν και τήν λεγομένην δαιμονιαρέαν αύτ. 422^^ 

δαιμονιάρης, Ιπίθ., βλ. δαιμονιάριος. 

δαιμονιαριά ή, βλ. δαιμονιάριος. 

δαιμονιάριος, έπίθ., Έλλην. νόμ. 538®, 550®\ 554®· δαιμονιάρης, Προδρ, 

Π Η 93, Έλλην. νόμ, 554®®, Ντελλαπ., Έρωτήμ. 2931, Σαχλ. Ν 308, Συναξ. γυν. 874, 

996, Περί γέρ. 196, Βοσκοπ. 420* θηλ. δαιμονιαρέα, Έλλην.νόμ. 538®®* θηλ. 

δαιμονιαριά, Θησ. Γ [82^] (έκδ. όαιμονιαρία· διορθώσ.). 

*Από τό ούσ. δαίμονας καΐ τήν κατάλ. -ίάριος (Γιά τή λ. καΐ τόν τ. δαιμονιάρης βλ. 

Χατζιδ., ΜΝΕ Β'582 καΐ ΡβΓΠ., Κΐ. Ιϊη^αϊδΙ. II142. Γιάτόν τ. όσιμονιαρδα βλ. Χατζιδ., 

ΜΝΕ Β' 263). Ή λ, δαιμονιάριος τόν 5. αΐ. (Β&ιηρβ, Ββχ.). Ό τ. δαιμονιάρης τόν 7. αί. 

(8ορΙΐθθ1., λ. δαιμονιάρις) καΐ σήμ. (Δημητράκ.). Βλ. καΐ δαιμονιαρέα. 

α) Πού πάσχει άπό σεληνιασμό, έπιληττηκός: Έάν <5 άνήρ ποίηση τόν έμαυτόν του δτι 
ύπάρχει δαιμονιάριος ώς αφορμής δτι έχει ασθένειαν Έλλην. νόμ. 538®· β) παράφορος, 

τρελός (Βλ. 8ορίΐθθ1., δ.π. καί Δημητράκ., λ, δαιμονιάρης): όταν έλθη νά γενή χρόνων 
έβδομηντάρης, χάνει τόν νοϋν, τόν λογισμόν, γίνεται δαιμονιάρης Περί γέρ. 196· τότε 
ώς όαι/ωνιαριά και Λυσαριά 'πετάχθη Θησ. Ι' [82^]. 

δαιμονίζομαι. Σπαν. Β 370, Σπαν. (Ζώρ.) V 462, Κομν., Διδασκ. Δ 236, Πωρικ. 

V 89, Πωρικ. Ζ 40, Έλλην. νόμ. 526», 554®*, Έρωτοπ. 532, Έπιστ. του ± 1460 (Μα- 

νούσ., Κρ. Χρ. 11, 1957, 307), Ίστ. Βλαχ. 2067, Έγκ. άγ. Δημ. 111®», Συναδ., Χρον. 
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37, 47, Βακτ. άρχιερ. 439, 147, 149, 183, 187, 189, Διγ. Ο 100, 146, 328, Εύγ. Ίωαν- 
νουλ., Έπίστ. 77^®. 

Τό άρχ. δαιμονίζομαι. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Κατέχομαί ά~ό δαίμονα, άπο πονηρο ττνευμα (Ή σημασ. μτγν., 1,-3 στή λ. ΙΠ. 

Βλ. και Β&πιρβ, Ββχ. ): εκ τόν πολνν φόβοι- τον δαρμοϋ οπού άγροίκηαε εδαιμονίσ^ Έγκ. 

άγ. Δημ. 111214· φ^ράζονσι μέ άγριες και μεγάλες φωνές ώσάν δαιμονισμένοι Εύγ. Ίωαν- 

νουλ.,^ Έπιστ. 77^®· β) πάσχω άπο επιληψία, οεληνιάζομαι (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δη- 

μητρακ. στη λ. 2): Περί χωρισεως ανδρογύνου όττον δαιμονίζεται η γνν^ Βακτ. άρχιερ. 

187. 2α) (Συνεκδοχ.) έξοργίζομαι, γίνομαι 2ξω φρένων {Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. 4): πολεμάται πάαχοντα οηως δαιμονισθείη Σπαν. Β 370· β) παραφρονώ, τρε¬ 

λαίνομαι, χάνω τό μυαλύ μου {Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ο.π.): νά δαιμονισθής κ’ 

ε’σύ, κιιρά μου, δι' εμένα Έρωτοπ. 532. 

δαιμονικός, έπίθ., Προδρ. III 253, Ίατροσ. 19“, Χρον. Μορ. Η 5750, Φυσιολ. 

(1β§Γ.) 934, Φυσιολ. 3732®, Ψευδο-Σφρ. 518®, Δεφ., Λόγ. 576, Τζάνε, Κρ. πόλ. 334^. 

Τό μτγν. έπίθ. δαιμονικός. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Πού προέρχεται ή πού κατέχεται άπό δαίμονα (Ή σημασ. μτγν., Π-8): ούτε άστρα 
είσίν, οϋτε δαιμονικά πνεύματα ’Γευδο-Σφρ. 518®· (μεταφ.); κάτεργα δαιμονικά εϊδασι 
καΐ προβαίνον Τζάνε, Κρ. πόλ. 334^. 2) Πού προκαλεΐται άπό δαίμονα, διαβολικός (Βλ. 

Β&ιηρβ, ΒθΧ, στή λ. 2. Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): άπό άμαρτίας δαιμννι- 
^ήζ, διά γυναικός άγάπψ Χρον. Μορ. Η 5750. 

Τό ούδ. ώς ούσ.= τό πονηρό πνεύμα, τά ξωτικό (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή 

λ. 4). Η νυκτερίδα καΐ 6 λαγός καί δαίμων καί άγάπη, τά τέσσερα δαιμονικά, τή»· νύ¬ 
κταν ού κοιμούνται Φυσιολ. 3732®. 

δαιμόνιον τό, Μακρεμβ., Τσμ. 182®ι, 205®, Μανασσ., ’Αρίστ. Π 354 [=Μανασσ., 

Αρίστ. (Μ&ζβΐ) 15®], Έρμον. Ε 308, Ντελλαπ., Έρωτήμ. 327, 2084, Φυσιολ. 350®, 365*®, 

Μαχ. 36®, Χούμνου, Π.Δ. IV 82, Βεντράμ., Γυν. 194, Έγκ. άγ. Δημ. Συναδ. 

Χρον. 69. 

Τό άρχ. ούσ. δαιμόνων. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Ακάθαρτο πνεύμα, δαιμονικό (Ή σημασ. μτγν.,Β-3 στή λ. Π 2.Βλ. καί Παιηρβ, Πβχ. 

σ·^ λ. 3. Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 5): ό μέγας Ιωάννης δ Λαμπαδιστ-ής εις 
την Μαραθάσαν, όπού δώχνει τά δαιμόνια Μαχ. 36®. 

δαιμονίτης ό, Ψευδο-Σφρ. 436®®. 

Άπό τό ούσ. δαίμων καί τήν κατάλ. -ίτης. Για τό σχηματ. βλ. Χαριτων. (Πλάτων 4 
1952, 117). 

Αύτός πού κατέχεται άπό δαιμόνιο, δαιμονόληπτο:: πώς σννεζεύχθη τοιούτφ πένητι 
καί δαιμονίτη δ.π. 

δαιμονιώ, Σπαν. (Λάμπρ.) ν& 413. 

Τό μτγν. δαιμονιάω. 

Ή μτχ. ένεστ. ώς έπίθ.=δαιμονόπληκτος (Βλ. τή μτγν. σημασ., Β&πιρβ,Πβχ., λ. δαι¬ 

μονίσω) ; πολεμεΐ (ένν. δς θνμαίνεται ποΑΛά) τό πάσχοναιν οί δαιμονιώντες αύθις δ.π. 

δαιμονιώδης, έπίθ., Ήπειρ. 221®. 
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Τό μτγν. έπίθ. δαιμονιώδης. Ή λ. καί σέ σχόλ. (1<-8). 

Πού μοιάζει μέ δαίμονα (ΊΊ σημασ. σέ σχόλ., 1-8) : ένθνμητικώτατος γάρ τοΰ κακού 
ην εις τό άκρον, ού μην αλλά καί δαιμονιώδης (ένν. ό Θωμάς) δ.π. 

δαιμονίως, έπίρρ., Έρμον, Φ 252. 

Τό άρχ. έπίρρ. δαιμονίως (1-8, λ. δαιμόνιος). 

Σφοδρά, παράφορα: Άχιλλενς Ιδών γάρ ταντην δαιμονίως τήν ήράσθην ο.π. 

δαιμονογυρεύω, Αίβ, 8ο. 1640· δαιμονογνρεύγω, Λίβ.Έεο. 2791. 

Άπό τό ούσ. δαίμων καί τό γυρεύ(γ)ω. 

Αναζητώ πονηρά πνεύματα (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Α® 138): νά συντυχαίνω δαίμονας είς 
νύκτας ασέληνους, τριόδια νά τρέχω μόνη μου να δαιμονογυρεύω Αίβ. 8θ. 1640. 

δαιμονώ, Άρμεν., Έξάβ. Δ' 15®. 

Τό άρχ. δαιμονάω. 

Ή μτχ. ένεστ. ώς έπίθ.=πού κατέχεται άπό πονηρό πνεύμα, δαιμονισμένος (Ή σημασ. 

μτγν., Δημητράκ. στή λ. 3. Βλ. καί Ιβιηρβ, Ιβχ., λ. δαιμονάω 1): Ό όέ ιε' κανών τοΰ Τι¬ 

μοθέου Αλεξάνδρειάς ό δαιμονώσαν ϊχων, φησί, γυναίκα, εΐ άλλην λήψεται, μοιχάται ο.π, 

δαιμονώδης, έπίθ., Κ«?ν?.ίμ. 1066, 1301. 

Άπό τό ούσ. δαίμων καί τήν κατάλ. -ώδης. Ή λ. τόν 4.αΙ. (1-8 8υρρ1.). 

Δαιμονικός, διαβολικός (Ή σημασ. τόν 4.αί.,1-8 δΐιρρί. Βλ. καί Ι&ιηρβ, Ιθχ.): 

Γυνή γάρ τις πολύπειρος καί δαιμονώδης φύσις αύτ. 1066. 

δαίμων ό, Διάλ. Εύθυμ, 116*®-®®, Γλυκά, Στ. 70, Προδρ. ΙΠ 253 (χφφ. 08Α) (κριτ. 

ύπ.), Μανασσ., ΙΙοΙημ. ήθ. 536, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1340, Βέλθ. 172, Πτωχολ. Ρ 265, 

Φλώρ. 583. Αίβ. Ρ 2477, Αίβ. δο. 1639, 2795, Λίβ. ΕδΟ. 3903, Φυσιολ. (1β8:Γ.) 149, 

Φυσιολ. (ΖυΓ.) III 1*’, Θρ. Κων/π. Β 73, Μαχ. 250®®, Μάρκ., Βουλκ. 344®“, Ίστ. πολιτ. 

24*®, Ίστ. ττατρ. 92**, Βακτ. άρχιερ. 177, Δίακρούσ. 108®®, κ.ά.' δαίμων-δαίμο- 

νας, Καλλίμ. 1230,2579, Έρμον. Ω 3, Χρον. Μορ, Η 902, Διήγ. παιδ. 330, Περί ξεν. 

Α 465, Ρίμ. θαν. 125, Έρωφ. Ίντ. γ' 110, Ζήν. Πρόλ. 166, Ε' 122, Τζάνε, Κρ. πόλ. 405^, 

487*®, κ.ά.· δαίμονας, Έρμον. Ψ 85, Χρον. Μορ. Η 3774, Χρον. Τόκκων 1734, 

Μαχ. 524*», Χούμνου. Π.Δ. IX 26, Σκλέντζα, Ποιήμ. 7®*, Άχέλ. 1410, Πανώρ. Β' 46, 

Έρωτόκρ. Α' 1008, Γ' 460, Φορτουν, (νΐηο.) Α' 305, Β' 59, Δ' 234, Ζήν. Α' 71, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 454®, 475®®, κ.ά. 

Τό άρχ. ούσ. όαίμιον. 'Ο τ. δαίμονας καί σήμ. (Δημητράκ., λ. δαίμονας). 

Πονηρό ή ακάθαρτο ττ^εϋμα, διάβολος, σατανάς (Ή σημασ. μτγν., 1-8 στή λ. II 2 

καί σήμ., Δημητράκ., λ. δαίμονας 1,2. Βλ. καί Άνδρ., Σημασ. έξ. 68) : Ένδνθείς (ένν. ύ 
Θεός) τήν σάρκα καί ττροσβαλΜν τω δαίμονι Διάλ. Εύθυμ. 116®®· Μή δαίμων σέ έβάσκανε; 

Διγ. (Τεειρρ) Ογ. 1340* συντυχαίνω δαίμονας εις νύκτας ασέληνους Λίβ. 8ο. 1639· Προίκ’ 

ανοστιά, γροίκ' αρρώστια, γροίκα δαιμόνου οδύνη Έρωτόκρ. Α' 1008. 

δάκαμα τό, βλ. δάγκαμα(ν). 

δακαματέ ή, βλ. δαγκαματιά. 

δακάνω, βλ. δαγκάνοι. 

δακεθύμως, έπίρρ., Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 851, 
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Άπό το άρχ. έττίθ. δακέθνμος. 

Μέ τρόπο οχληρό: αν δέ καρδίαν δαπαναν βούλεται δακεθύμως δ.π. 

δακνοκάρδιος, έπίθ., Εύγεν., Δρόσ. Β' 271, 34, 457, Μανασσ., Χρον. 4541. 

Άπο τό δάκνω καΐ τό ούσ. καρδία. 

1) Πού κκτατρώγει την καρδίά: τους έλκεσιτραφεϊς δέ δακνοκαρδίονς σκώληκας 
Ευγεν., Δρόσ. Β 271. 2) (Μεταφ.) πού προκαλεϊ λύπη, στενοχώρια* πού βασανίζει 
κάπ.: άντί τρυφής καρπίζεται δακνοκαρδίονς πόνους Μανασσ., Χρον. 4541* τας έρώσας 
παρθένους βλ.ηθείσας άντέρωτι δακνοκαρδίω Εύγεν., Δρόσ. £' 457. 

δακνοκαρδίως, έπίρρ., Εύγεν., Δρόσ. Η' 64. 

Άπο το έπίθ. δακνοκάρδιος. 

Μέ τρόπο στενόχωρο: ώς σης ένωτισθεϊσα δακνοκαρδίως έλευσεως αρνησιν δ.π. 

δακνώδης, έπίθ., Δούκ. 313^°. 

Ή λ. στύν Ίπποκράτη. 

Που προκαλεϊ στενοχώρια, λύττη: τό αίμα ζΐ]ραινονσας δακνώδεις μνήμας δ.π. 

δακροχυσία ή, Λίβ, 8θ. 2607, Λίβ. Ν 3207. 

Άπύ τύ ούσ. δάκρυ καΐ τό χύνω. 

Ροή δακρύων: δπον μάς έπερίμαααν οΐ πικρααμοί τον πόθου, δπον έαννεζνμωθημεν 
μέ τές δακροχυσίες Λίβ. Ν 3207. 

δακρυβρυσοπόταμον τό, Βέλθ. 398. 

'Αττό τά ούσ. δάκρυ καΐ βρυσοπόταμον. 

Δάκρυ πού τρέχει σάν ποτάμι: συστενάζων μετ' αύτον καΐ συγκιρνών του πόθον τό 
δακρνβρυσοπόταμον ίμιξε δάκρνά τον δ.π. 

δακρύζω, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1472, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εβο. 1247, ΒέλΟ. 732, Περί ξεν. 
Α 513,.Λίβ. Ρ 419, 2605, Άχιλλ, Ν 1181, Γαδ. διήγ. 305, Συναξ. γυν, 348, 973, Φαλιέρ., 
Ίστ. (ν. Οβπΐ.) 203, Κυπρ. έρωτ. 111*, Διακρούσ. 822*8, 537« 1772*, 
24728, 3821, 480”, 49722, 53920* βακρύζω, Κυπρ. Ιρωτ. 29®, 64®, 75*8, 90«, 95®*. 

Άπό τόν άόρ. του άρχ. δακρύω (Βλ. Άνδρ., Λεξ.). Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράχ.). 

Χύνω δακρυα { Η σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): δέρνονσι τά στήθη τως γιά 
μένα καΐ δακρύζουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 49722* δακρύζουν τά ματάκια του Περί ξεν. Α 513. 

δακρυοβολώ, Άλφ. ξεν. 20. 

Άπό τό ούσ. δάκρυον καΐ τό ~βολώ (Βλ. Η&ίζίά., ΟΙοΠίΐ 2, 1910, 291). 

Χύνω δάκρυα: Δακρυοβολοϋαιν τά βουνά, μοιρολογούν οΐ κάμποι δ.π. 

δακρυογεμισμένος, μτχ. έπιθ., €Ιι. ρορ. 806. 

Άπό τό ούσ. δάκρνο καΐ τη μτχ. παρκ. του γεμίζω. Ή λ. καΐ σέ κείμενο του 18. 
αί. (Ροέιη. Ιιϊδί. 25225}. 

Πλημμυρισμένος από δάκρυα (Ίί σημασ. καΐ σέ κείμενο τοϋ 18.αί., ο.π.): δεν μέ ψοχο- 
πονάσαι, τόν άστενοπερπατητόν, τόν δακρυογεμισμένον; β.π. 

δακρυοεξηρημένος, έπίθ., Λίβ, 8ο. 1437. 
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Άπο τό ούσ. δάκρνο και τη μτχ. παρκ. τοϋ εξαιρούμαι. 
Πού συνοδεύεται άπό δάκρυα: λ,όγος καρδιοπονόθλιβος, δακρνοεξηρημένος δ.π. 

δοικρυομήτωρ, έπίθ., Μανασσ., Άρίστ. Ιθ' 32 [=Μανασσ., Άρίστ. (Μ&ζ&Ι) 168ΐ]. 

Άπό τά ούσ. δάκρνο καί μήτηρ. 

Πού προκα).εϊ δάκρυα: Γίνεται γάρ τοι καί χαρά ποτέ δακρνομήτωρ δ.π. 

δάκρυ{ον) καί δάκρυο τό, Σπαν. Ο 255, Γλυκά, Στ. 419, Άμ. παράκλ., ,6» Λόγ. 
π<χρηγ. Ε 130, 484, Λόγ. παρηγ. Ο 126, Προδρ. Π 16, IV 18, Μανασσ., Χρον. 3242, 3574, 
6216, Καλλίμ. 445, 603, Όρνεοσ, άγρ. 547®, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 322, 575, 731, 732, 886, 
Διγ. Ζ 395, 443, 491, 688, 826, 972, Διγ. (ΤΓδρρ) Εδο. 85, 303, 460, 1817, Άκ. Σπαν. 
3521», 44508, ΧΧ67,. Τρωάδ. 690, Χρον. Μορ. Η 660,1797, Φλώρ. 994, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 131, 
Περί ξεν. Α 8, 276, 297, Έρωτοπ. 333, Λίβ. Ρ 2374, 2817, Λίβ. 8ο. 2148, 2171, Λίβ. 
Εβο. 1517, 3544, Ντελλαπ., Έρωτήμ. 2457, 2458, Άχιλλ. Ν 1570, 1742, Άλφ. ξεν. 66, 
Φυσιολ. (Εβ^.) 102, Θησ, Γ' {44®], 01ι. ρορ. 32, Χούμνου, Π.Δ. XII 48, Σκλέντζα, 
Ποιήμ. 128, Γεωργηλ., Θαν. 50, Άλφ, (Μπουμπ.) III 16, Άλεξ. 1608, Άπόκοπ. 393, 
Συναξ. γυν. 396, Δεφ., Λόγ. 406, 480, Κώδ. Χρονογρ. 52®*, Θρ. Κύπρ. Μ 516, Χρον. σουλτ. 
67®», Παϊσ., Ίστ. Σινά 174 (πληθ. δάκρα άπό μετρ, άν.), Πανώρ. Β' 184, 528, Δ' 135, 
174, Έρωφ. Ίντ. β' 125, Δ' 249, 396, 411, Παλαμήδ., Βοηβ. 1294, Ίστ. Βλαχ. 31, Διγ. 
Άνδρ. 32128, >Ερωτόκρ. Δ' 649, Ε' 1104, Ίερόθ. Άββ. 332, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [175], 
ΛΙμπον. 88, 404, Φορτουν. (Υΐηο.) Δ' 546, Ε' 83, Διγ. Ο 182, Διακρούσ. 94*2, 958,998'’, 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 146®, 1562^ 1788, 2018», 206», 221”, δΙΟ®», 5298,556», 571», 
κ.ά,· <5 ά κ ρ ι» ο, Έρωτόκρ. Γ' 99, Στάθ. Γ' 210, Λεηλ. Παροικ. 686, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

413». 

Τό άρχ. ούσ. δάκρυον. Βλ. καί δάκρυ (Ε-8). Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ., λ. δάκρυ καί 
δάκρυο(ν)). 

1} Δάκρυ (Ή σημασ. άρχ.,Ε-3, λ. δάκρυ I καί δάκρυον II καί σήμ., Δημητράκ. στίς λ. 
1): τσυτσ μεν πρός άδελφούς έκείνη προσεφώνει θερμά κινούσα δάκρυα Αι·γ. Ζ 826' δάκρυα 
χύσατε πικρά Άχιλ)-. Ν 1570· άρχισε δάκρυα 6 ούρανός ζεστά νά ψιχαλίζη Τζάνε, Κρ. πόλ. 
2012». 2) Χυμός δέντρου (ΊΊ σημασ. άρχ., Ε-3, λ. δάκρυ II καί δάκρυον 12 καΐ σήμ., 
Δημητράκ., λ. δάκρυ 3 καί δάκρυο(ν) 2): τό δάκρυον κατέβαινε είς τοϋ δένδρου τή ρίζα 
Άλεξ. 1608* τό δάκρυον της κνδωνέας Όρνεοσ. άγρ. 547®. 

δακρυστάλοκτος, έπίθ., Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 445. 

Άπό τό ούσ. δάκρυ καί τό σταλ.άζω. 

Πού στα).άζει δάκρυα: δακρνσταλάκτοις ραντισμοίς ο.π. 

δακρυώδης, έπίθ., Γλυκά, Άναγ. 44. 

ΊΙ λ. στον Ίπποκράτη. 

Πού μοιάζει μέ δάκρυ (Βλ. τή μτγν. σημασ., Ε-δ στή λ. 2): θρόμβος τις βραχύτατος 
ϋδατος δακρνώδονς δ.π. 

δακρυωμένος, μτχ., βλ. δακρυώνω. 

δοικρνώνω, Λίβ. ΕδΟ. 4145, Θησ. ΙΙρόλ. 12, Ε' [68®], [14’·], Θ' [19®], Χούμνου, 
Π.Δ. XII 49, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβτη.) 220, Φαλιέρ., Ένύττν. (ν. Θβΐη.) 33, Άχέλ. 513, 
Έρωτόκρ. Ε' 71, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 60* μτχ. παρκ. δακρυωμένος, Λίβ. 8θ. 
2971. 
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Άπό το ούσ. δάκρυ καΐ τήν κατάλ. -ώνω. Ή λ. καΐ στο Βλάχ. Πβ. και Παπαδ. Α., 
Λεξ. {λ. δακρώνω). 

Δακρύζω ('Η σημκσ. και στο Βλάχ.): όταν τψ θέλω βυμηθή δακρυώνω και τρομάσ- 

σω Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 60* στρέφεται ή κόρη πρός αυτόν, θεωρεί τον δακφίωμένον Λ£β. 8θ. 
2971· τό ι<5είν έτρόμαξα κ' έδάκρνωσεν τό φως μου Φαλιέρ., Ένύτηι. (λ'. Οβιη.) 33. 

δακτυλίδι(ον) και δακτυλίδιν τό, Προδρ. I 51, Διγ. (Ττδρρ) Ογ. 1315, Διγ. Ζ 
858, 1752, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 465, 467, Πόλ. Τρωάδ. 262, Διαθ. Θεοδ. Σαρ. 20, Φλώρ. 

272, 1187, 1768, Έρωτοττ. 355, Λίβ. Ρ 1612, 1951, Λίβ. 8ο. 747, 1684, Λίβ. Εδο. 1839, 

3704, Λίβ. Ν 1640, 2518, Ίμπ. 295, Εβοίΐθηΐ3. 38^ Θησ. Θ' [705],ΙΑ' [45®], ΙΒ' [62^], 

Ριμ. κόρ. 684, 757, Ίμπ. (Ββ^Γ.) 370, Φαλιέρ., Λόγ. 329, Σόφιαν., Παιδαγ. 120, Δεφ., 
Λόγ. 489, Χρον. σουλτ. 76®^, Έρωφ. Α' 396, Ίστ. Βλαχ. 1576, Διγ. "Ανδρ. 352®*, Έρω- 

τόκρ. Ε' 523, 545, 581, Στάθ. Α' 36, Άγατιητ., Εις άγ. Δέκα 526, Ζήν. Α' 74, Μαρκάδ. 

43, Διγ. Ο 1675, 2170· 8αχτνλίδι(ον) καί, δαχτυλίδιν, Χρον. Μορ. Η 
1866, Βουστρ. 518, Πεντ. Γέν. ΧΒΙ 42, Γύπ. Πρόλ. Διδς 25, Έρωτόκρ. Ε' 654, Στάθ. Β' 

26. 

Τδ μτγν. ούσ. δακτνλίδιον. Ό τ. δακτυλίδιν καΐ στον Άρέθ., Έπιστ. 294. Ό τ. δαχτν- 

λίδι καΙ σήμ. (Δημητράκ.). 

ο) Δαχτυλίδι (Ή σημασ. στδ ϋ\ι Οθ,η^β, λ. δακτυλ.ίδι καΐ σήμ., Δημητράκ., λ. 

δακτνλίδι(ν) 1. Πβ. καΐ τή μτγν. σημασ., Β-8, λ. δακτνλίδιον): μέ τό δακτυλίδι σου τό 
γράμμα βούλλ.ωσέ το 'Ιστ. Βλαχ. 2176· μέ δαχτνλίδιον γάρ χρυσόν εόθέως τόν ρεβεστίζει 
Χρον. Μορ. Η 1866* τό στόμα της μικρόν ώσπερ τό δακτυλίδι Θησ. ΙΒ' [59*]· β) δαχτυ¬ 

λίδι, άρραβώνα, βέρα (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., δ.π. 1): Ό νιότερος ζητά φΜ κ' ή 
κόρη δακτυλίδι Ριμ. κόρ. 580* μέ δακτυλίδι, ώσά θωρώ, καΐ αδτήνε έχάλασέν τη κ' έδά 
άλλη έρραβωνιάστηκε και τούτη ήφηκέν τη Στάθ, Β' 301. 

δακτυλιδίτσιν τό, Λίβ. ΕδΟ. 1854, Άχιλλ.. Ο 63, Ίμπ. 80. 

Άπό τό ούσ. δακτυλίδι(ν) κ«1 τήν κατάλ. -ίτσιν. 

Μικρό δαχτυλίδι: ή μέση του νά έλεγες ώραϊον δακτυλιδίτσιν Ίμπ. 80. 

δακτυλιδόπουλον τό, Καλλίμ. 1722, 1746,1769, 1822, Λίβ. 8ο. 748, 792 (κριτ. 

ύττ.), 2535, Λίβ. ΕδΟ. 1840, 1853, 1878, 3702, Λίβ. Ν 1616, 1641, 1642 (έκδ. δακτνλιδο- 

πώλου" διορθώσ. δακτνλιδοπούλου], 1654, 1683 (ίκδ. δακτυλιδοπώλον διορθώσ. δακτνλι- 

δοπούλου), 3147. 

Άπό τό ούσ. δακτνλίδι(ν) καΐ τήν κατάλ. -πουλάν. Τ. δαχτνλιδόπ’λ.λ(η> σήμ. στό πον¬ 

τιακό ίδίωμ. {Παπαδ. Λ., Λεξ., λ. δαχτυλίδιν). 

Δαχτυλίδι: δακτυ?·.ιδόπου?<.ον μικρόν επήρεν έκ τήν κόρην Καλλ.ίμ. 1722. 

δακτυλιδοπώλον τό, βλ. δακτνλιδόπουλ/3ν. 

δακτυλιδώνω* μτχ. δαχτυλιδωμένος, Πανώρ, Α' 415. 

Άπό τό ούσ. δακτνλίδι(ν) καΐ τήν κατάλ. -ώνω. Ή λ. καί σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., 

Ίδίωμ. Κρ., λ. δαχτνλιδώνω). Βλ. καί Δημητράκ. (λ. δαχτνλιδώνω). 

Ή μτχ. δαχτυλιδωμένος ώς έπίθ. — σγουρός: ζαφορίζου τά μαλλιά καΐ δαχτυλιδωμέ- 

να τά κάνου δ.π. 

δακτύλι(ν) τό, Προδρ. I 51, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 465, Πόλ. Τρωάδ. 264, Ψευδο- 
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Γεωργηλ.,Άλ. Κων/π. 1022, Λίβ. Ρ 1085, 1098, Λίβ. Εεο. 2538 (κριτ. ύπ.), 2860, Λίβ. 
Ν 2252, 2542, Μαχ. 22*®, Γεωργηλ., Θαν. 332, Άλ.φ. (Μπουμπ.)Γν 4, Στάθ. Γ' 448, 

Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 489· δακτύλιο ( ν ), Μαχ. 70®«, Βουστρ. 431 (κριτ. ύπ.)· 

δαχτύλι(ν ), Έρωτόκρ. Ά 1719, 2246, Β' 475, Γ' 1382, 1465, Δ' 515, Ε' 656, 915, 

946. 

Άπό τό άρχ. ούσ. δάκτυλος καί τήν κατάλ. -ι(ν) (Βλ. Άνδρ., Λεξ., λ. δαγτύ/α). Ο τ. 

δακτύλιον σέ παπυρ. {Β-8). Ή λ. καί ό τ. δακτύλιο(ν) καί στό Βλάχ. 'Ο τ. δαχτύλι καί σήμ. 

(Δημητράκ., λ. δακτύλι καί δαχτύλ.ι). 

Ια) Δάχτυλο (Ίί σημασ. στό Βλάχ., λ. δακτύλιο καί δακτύλι καί σήμ., Δημητράκ., λ. 

δακτύλ^ι 1 καί δαχτύλ,ι 1): ονκ είδα εις τό δακτύλ.ιν μου κρικέλιν δακτυλίδιν Προδρ. Ι51· 

β) (συνεκδ.) χέρι: με τό δακτύλι τον Θεόν ήσουν ζωγραφισμένη Άλφ. (Μπουμπ.) IV 4. 

2) Μονάδα μετρήσεως μήκους (Πβ. τήν άρχ. σημασ., Ε-3, λ. δάκτνλ.ος II. Για το πραγμα 
βλ. καί Ποινάρετο, Κυπρ. Σπ. 8, 1944, 75): τό πλάτος τον ξύλου δ' δακτνλία Μαχ. 70®®. 

δακτύλιο(υ) τό, βλ- δακτύλιον). 

δακτυλίς ή, Πόλ. Τρωάδ. 271. 

Τό μτγν. ούσ. δακτυλίς. 

Δαχτυλίδι: είπεν τον τήν ένέργειαν αύτής τής δακτνλίδος'. «Τό δακτυλίδιν φνλατ- 

τε...» δ.π. 

δακτυλοδείκτως, Ιπίρρ., Δούκ. 255*®·*. 

Άπό τό ούσ. δάκτυλος καί τό δείχνω. Βλ. καί Δημητράκ. 

(Δείχνοντας) μέ τό δάχτυλο: δεικνύων δακτυλοδείκτως καΐ τόν ίππον ο,π. 

δακτυλοδείχνω, Λίβ. Ρ 658, Λίβ. ΕδΟ. 946, Λίβ. Ν 808, Θησ. (ΓοΠ.) I 63, Πήγα, 

Χρυσοπ. 114. 

Άπό τό ούσ. όάκτυΑον καί τό δείχνω. Ή λ, στό Βλάχ. καί σήμ. στή λογοτ. (Δημη¬ 

τράκ., λ. δαχτνλοδείχνω). 

Δείχνω μέ τό δάκτυλο (Ή σημασ. στό Βλάχ. καί σήμ. στή λογοτ,, Δημητράκ,, δ,π.): 

τό ίναν της τό χέριν κλιτόν είχεν είς μέτωπον καΐ νά δακτυλοδείχνη Λίβ. Ν 808. 

δάκτυλο(ν) τό, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ε80. 51, Έρωτοπ. 440, 444, Διήγ. Άγ. Σοφ, 155*®, 

Πβντ. Δευτ. IX 10, Χρον. σουλτ. 76®*·®*, Μανολ., Έπιστ, 173*®, Διγ. Άνδρ. 395*’, 

Φορτουν. (Υΐηο.) Γ 692· δάχτυλο, Πεντ. Έξ. XXIX 12, XXXI18. Λευιτ. ΙΥ 6. 

Άπό τό άρχ. ούσ. δάκτυλος (Βλ. καί ποιητ. πληθ. δάκτνλ.α, Β-3, λ, δάκτυλος). Ή λ. 

στή ΜβίΓοΙ. 54*® καί στό ϋυ Ο&η^β (λ. δάκτυλο). ΊΙ λ. καί 6 τ. καί σήμ. (Δημητράκ., 

λ. δάκτυλο). 

1) Δάχτυλο (ΊΙ σημασ. στό Πίτ €&η^0, δ.π. καί σήμ., Δημητράκ., ο.π.) : τό άννχι 
τον δακτ^λ.ον μου Φορτουν. (ΥΐϊΧΟ.) Ρ' 692, 2) (Προκ. για το Θεο) χέρι (Βλ. Β-8, λ. 
δάκτυλος VI): πλακιά (έκδ. πλάκα) λιΟαρένια γραμμένα μέ δάχτυλο τοϋ Θεοΰ Πεντ. ’Έξ. 

XXXI 18. 3) Μέτρο μήκους (Βλ. Β-3, λ. δάκτυλος II καί Πρωίας Λεξ., λ. δάκτυλος) : 

τόσον χρυσάφιν εβαλεν είς τόν ναόν οτι ήχον δύο δάκτυλα τό χόντρος Διήγ.Άγ. Σοφ.155®®. 

δάκτυλος ό, Γλυκά, Στ. 421, Μανασσ., Χρον. 1207, Όρνεοσ. άγρ. 525’, Έρμον. Γ 

136, Έκθ. χρον. 68*. 

Τό άρχ. ούσ.δάκτνλος. ΊΙ λ. καί σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 
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κόνίν κε^αμ^νψ ξχουσαδακτύ^Λυς Βξ^Ορνζοα. ’Έκφρ δίΐοω 
<5®<τ*ίΑοίς = έλάχιστ«. «άκροθ.γώς» (Βλ. δίβρίι., Θησ. κ«1 Β-δ ^ 

λ. 11): ^ Ακρω δακχνλφ δεηθε'ις την γλώσσαν δροσισθήναι Γλυκά, Στ. 421 · ΕΙί δέ άρετην τ' 
μοναχικήν τιολιτείαν η δικαιοσύνην ούδέ άκροις δακτνλοις είχε ταύταζ Έκθ. χρον. 68*.^ ‘ 

δακτυλοσφίγγω, Λίβ. Ρ 1649, Λίβ. δο. 810, ΛΕβ. Εηο. 1892· δακτνλοασ,ί 
κτω^ Λιβ. Ν 1701. ^ 

Ακο τώ ουσ. δακτνλο και το σψίγγοί. 

ρροκ. γιά δαχτυλΕδι) σφΕγγω τδ δάχτυλο: νά μί (ένν. τά δακτνλίδιν) φορης. νά αέ 
οεωρής, να σε δακτνλοσφίγγω ΛΕβ. 8θ. 810. ^ 

δακτυλοσφίκτω, βλ. δακτυλοσφίγγω. 

δακω, Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 376, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. αβιη.} 645,652,683* δανχώ 
Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οθΐη.) 645 (κριτ. ύπ.). * 

Άπ6 τδν άίρ. ξδακον του δάκνω. Ή λ. καΐ σήμ. στδ ποντικδ ίδΕωμ. (Παπαδ. Α. Λεξ. 
λ. δάκνω). Ό τ. καΐ σήμ. (Δημητράκ., λ. δαγκάω). * '* 

^ Δαγκώνω (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ.. λ. δαγκάω 1): νά δακώ τά χείλη σου αύτά 
τα ζαχαρατα Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβιη.) 645, 

δάκωμα τ6, βλ. δάγκωμα. 

δακωματέα ή, βλ. δαγκωματιά. 

δακώνω, βλ. δαγκώνω. 

Δαλμάτης δ, Τζάνε, Κρ. πδλ. 577». 

Απδ τδ τοττων. Δαλματία. Ή λ. σέ τταπυρ. του 4,αΙ. (ΡΓ6ί3ί§;ΐ£θ - Κίββ3Πη2 III 269 
λ. Δαλμάται). * 

Αύτδς ίτού κατάγεται άπδ τή ΔαλματΕα, Δαλματδς: Δαλμάτες ϊχω δούλ^η μου δ.π. 

δαμάζω. Γλυκά. Στ, 132. Προδρ. ΠΙ 301ο (χφφ Η§: ΓΘΑ), Μανασσ., ΠοΕημ, ήθ. 
760, Διήγ. παίδ. 212, Φυσιολ. (Γθ^γ.) 604, Σόφιαν., Παιδαγ, 120, ’Αλφ, 21»» Σουαα 
Παστ. φΕδ. Ε' [417], Διγ. Ο 2524. ’ 

Τδ άρχ. δαμάζω. Ή λ. καΐ σήμ. κοιν. (Δημητράκ.) καΐ σέ ίδιώμ. (ΑηάΓ., Γβχ.). 

1) Ταλαιπωρώ, βασανΕζω: συντρίψας, τάίρσς δ Άδάμ τάς παρειάς δαμάζει ’Αλφ. 21»»· 

Τής φυλακής ή κάκωσις, ή τσίκνα, τδ καρβούνιν, ... έμέναν καίει μόνον μόνος έγώ 
δαμάζομαι κ'^γώ τήν πείραν ξχω Γλυκά, Στ. 132. 2) Καταστρέφω, έξολοθρεύω: νά 
σε δαμάση ή Άσβεστος καΐ νά σέ κόψη ή στύψις Διήγ, παιδ. 212. 3) Καταπραυνω: τοϋτο 
(ένν. ο ζωμός) δαμάζει πάντοτε τούς καλογεριτσίους Προδρ. ΙΠ 301ο (χφφ 08Α) 

(κριτ. ύπ,)· (προκ. γιά τή φωτιά) καταστέλλω, σβήνω: άδάμας τοίνυν λέγεται αύτό τε 
τό πουλάκι {ένν. ή σαλαμάνδρα), διότι ού δαμάζεται, όλλά τό πυρ δαμάζεΐ’ (μεταφ.) 

καθώς τήν λαύραν τούτηνε σβένει και τήν δαμάζει έτοϋτο τ’ άγιον κρασί δπού σέ δαύτην 
στάζει Σουμμ., Παστ. φΕδ. Ε' [417]. 

δαμάκι τό, Κρ. συμβόλ. 249. 

Άπό τδ ούσ. δάμακας καΐ τήν κατάλ. -ι (Βλ. Ξανθουδίδη [Κρ. συμβόλ. 323]). Ή λ. 
καΐ σήμ. (Δημητράκ.). ' 

δαμασκηνόν 

? ΑουρΕδα γης (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): πάγει στην λιανολιά ίσα 

τσή κερατιας καί βορνά τσή κερατιάς δαμάκι κομμένον στον σταυρόν ό.π. 

δαμάκι(ν), έπΕρρ., Προδρ. III 347, Πουλολ. Ζ 296, Περί ξεν. Α 345, Ίμπ. 

(Εβ&Γ.) 909, Ψευδο-Γεωργηλ., 'Άλ.. Κων/π. 909, βία. ρορ. 820, Γαδ. διήγ. 1, 446, Άλεξ. 

751, Κορών., Μπούας 8, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. αβιη.) 363, 697, Άλφ.11β^ Πανώρ. Α' 443, Β' 

223, Βοσκοπ. 197, 318, ΒΕος Δημ. Μοσχ. 276, Σουμμ., Ρεμπελ. 159, Έρωτόκρ. Α' 1054, 

Β' 735, 1205, 1435, 2020, Γ' 637, Ε' 918, Θυσ.» 488, 519, 915, Εύγέν. 994, Στάθ. Γ' 62, 

Διήγ. ώραιότ. 875, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [15], Φορτουν. (Υΐηο.) Γ 229, Δ 23, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 246“· δονμάκι(ν ), Προδρ. ΙΠ 347 (χφ. Η) (κριτ. ύπ.), Διήγ. παιδ. 
592, Κορών., Μπούας 153, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οοιη.) 418, 697, Στάθ. Β' 83. 

Άπδ τδ έπΕρρ. δαμϊν και τήν κατάλ. -άκι(ν). Ή λ. καΐ ό τ. καΐ σήμ. στην Κρήτη (Βλ. 

Παγκ., ΊδΕωμ. Κρ. Β', λ. δαμάκι καΐ δονμάκι). 

ΛΕγο (Ή σημασ. και σήμ. στήν Κρήτη, Παγκ., ΊδΕωμ. Κρ., ό.π.): ζήσε με παρηγο¬ 

ριάν κι’ οα>άσανε δαμάκι Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [15]· δώα τον γλυκάδαν τφοτας δαμάκι 
ν' άναζήση Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οθΐη.) 363· σπλαχνικά τόνε φιλει, δαμάκι άναδακρυώνει 

Έρωτόκρ. Β' 2020. 

δαμάκιοι, άντων., Τζάνε, Κρ. πόλ. 322“· διμάκιοι, Έγγρ. του 1660 (Κα- 

ραθανάσης, Κρ. Χρ. 25, 1973, 63, 70)· δονμάκιοι, Τζάνε, Κρ. πόλ. 460“. 

Άπδ τδ έπίρρ. δαμάκι (Πβ. τδ σημερ. μάκιοι στήν Κρήτη, Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, 597). 

Λίγοι, μερικοί: ρίκτοντας τά τουφέκια τως μέ βόλια μέσα τόσα κ' εις τά φορτία νά 

σώσονσιν δονμάκιονς έλαβώσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 460“. 

δαμαλίδα ή, Πεντ. Άρ. XIX 5, 6, 9. 

Τδ άρχ. ούσ. δάμαλις. Ίί λ. καΐ σήμ. Εδιωμ. (Αιι<1γ., Εβχ., λ. δαμαλιζ). 

Μικρή ά^ϊ^ελάδα (Ή σημασ. άρχ., Ε-8, λ. δάμαλις 1 καΐ σήμ. Εδιωμ., ΑηάΓ., Εβχ., 

Ο.π.}. 

δαμάλι(ν) τό, Διγ. (Ττ&ρρ) Ογ. 898, Μαχ. 658“ (πληθ. δαμαλία), Βουστρ. 459, 

Πεντ. Γέν. ΧΧΧΠ 16, *Έξ. XXIV 5. XXIX 1,10, 36, Λευιτ. IV 3, 4, XVI 6, Άρ. VII15, 

21, 87, VIII 8, XXIII 2, 6, 14, XXIX 26. 

Τδ μτγν. ούσ. δαμάλων. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Μοσχάρι (Ή σημασ. μτγν., Ε-8. λ. δαμάλων καΐ σήμ., Πρωίας, Λεξ.): δαμάλιδες 
σαράντα καί δαμάλια δέκα Πεντ. Γέν. ΧΧΧΠ 16· ό ρέ Λοής έπεθύμησε^νάφάγη όαμάλιν 
Βουστρ. 459· β) (Ώς προσφών. άγαπημένου γυναικείου προο.) : «Πώς εχεις, φώς μου 

τό γλυκό, πάντερττνόν μου δαμόλιν;» Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 898. 

δαμαλίνα ή, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 506. 

Άπδ τδ ούσ. δάμα?.ις καί τήν κατάλ. -ίνα. 

Μικρή ά-^λάδα: λεοντάριν εϊδ'αν δυνατόν τρώγοντα όαμαλίναν ό.π. 

δαμασκηναπιδάμηλα τά, Προδρ. IV 129ο. 

Άπδ τά ούσ. δαμασκηνάπιδα καΐ μήλα. 

Δαμάσκηνα, άπίδια καί μήλα μαζί. 

δαμασκηνόν τό, Προδρ. IV 129ο, Άκ. Σπαν. 30»», 34“», Ίατροσ. κώδ. αν', πγ',χδ', 

ΟβδρΓ&ΟΪιΙ). 52»*^, ’Ερωτοπ. 350, 01ΐ. ρορ. 220, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1382, 1498, 
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Τό μτγν. ούσ. βαμα,>,ψ6ν μ* άν»βφ. τόνου. Ή λ. χ«ί μήμ, (Δ,μητράχ } 

Ό χαρχός της βαμασχ,νώς, δαμάσχ,νο (Γιά τή σημαο. χβ. 1,-8, Ααμασκννόρ 'Η 
οημχα. κμι οημ,, Δ',μητραχ.): δαμάσκηνα μετά ροδ,ών μεγά/.α,ν Πχ£σ., 'Ιμτ. ^ 1498. 

Δαμασκηνός ό, Πωρικ. V 199®. 

Προοωποπ. τοϋ ούο. δαμασκηνήν·, αανεδι,νάζονταρ δέ ... Ραδακίναμ τον πρωτοστάτο- 
ρος. Δαμασκηνόν του πρωτοβε?Μσίμον ο.τζ. 

δαμασκηνόχ€ΐλος, έττίθ., Οΐι. ρορ. 218. 

λ γννα^α^ Βλαστοΰ Π., Συνώνυμα καΐ συγγενικά 64. 

κον,μΙΙ^^άτηίκ:'' ™ ^ ί'^Μ^σ-κηνά,,εαη καί 

δαμασχΐ, έχίθ. ού8., Έχατόλ. Μ 93·='· δ , μ , σ κ ί, Κορο>ν., Μπούας 62 

Ή λ. μί ίπί8ρ. τοϋ τόπων. Δμμαμχί,ς (ΒΧ. Άνδρ., Λοξ.). Ή λ. χ„1 μήμ. (Δ,μητράχ ) 

ΤοΓ-Γ'·"· ΒΝ-^14. 1933, 68- βχ. χμί Πμπ«8. α!; Υθ. 87 
1925,167). Ο τ. και σημ. (Γεωργακ., ο.π.). 

αανα^^ΓΤ 8«μ«σκηνό (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. λ. 1): 'Βφτά 

ΖρωΖ£^ού^'Β2 93“®· φόνενσε μέ δψ^σκί μαχαίρι 

δαμάσκον, Ιπίθ., Έγγρ. τοϋ 1509 (Βκγιακ., ΕΜΑ 3, 1950, 153). 

Τό Εταλ. ιίατηοίοο ( τόπων. Δαμασκός {Βλ. Άνδρ., ΛεΕ } Ή > ν«) „·ί.„ λ.- .κ* 
{Δημητράκ.). Βλ. καί Φουρ., Λαογρ. 9. 1926/28. 555. 

Ε^IΑ?795ο'^\^^“‘'^“-ιΓίΐί''^^^’ ^ού προέρχεται άπό τή Δαμασκό {Βλ. καί Βαγιακ., 

^όχριισο με κασί δαμάσκον καϊ μέ ροκκ6η)νεκο χρυσό 5.π. 

1245. *Ακ. Σπαν. 38-, 
Ερμον. Μ 111 Διηγ. παιδ. 143. 186. 461, 893, Περί ξεν. Α 18, Περί ξεν. V 21. Λίβ. 8ο 

650. Αχι?Λ. Ο 29^. Θησ. Γ [82®], Ριμ. Απόλλων. 343, Γεωργηλ-, Βελ. 559, Φαλιέρ 

^ ’95· δονμΐ(ν), Κάτης 44 Φαλιέ^ 
Θρ. 320, Φορτουν, (νίηο.) Γ' 557. ^ ’ Ρ'’ 

Κ„τά τό Χ„τΜ. (·ΑΘ. 88, 1926, 10) άπδ τό άμάρτ. δαγμίον. όποχορ. τού οΟρ. δαγμάη 
(Βλ. ο_μω, χ„ ΑηίΓ Βοχ., X. δαγμίον). Κμτά τόν Κορμή ("Ατ. Α' 179 χ.ί.) ίπό τό ίμΤρτ. 
ονδαμιον { ονδαμου (Βλ. καί Καψ., ΒΖ 51, 1958, 135). 

^ Λίγο, λιγάκι: <5ώσ’ με όλίγον εντερον, δώσ’ με δαμίν μαατάριν Προδρ. IV 235· ά«Λ 
>α πηδησα δαμιν, μικρόν ηηδηματίτσιν Διήγ. παιδ. 143. ^ 

δαμινά, έπίρρ.. Τζάνε, Κρ, πόλ. 280^, Άγαπ., Γεωπον. 150. 

δαμινάΓ (Παγκ., Ίδίωμ. Κρ. Β', λ. δαμινά- 

Άμυδρά,^έλάχιστα (Γιά τή σημασ. βλ. Παγκ., Ίδίωμ. Κρ., δ.π.); Λίγψ φωτιάν τ&ν 

ίβλέπασιν δλα τά παλληκάρια Τζάνε, Κρ. πόλ. 

δαμινός, έπίθ., Έρωτόχρ. Β' 708, Γ' 582, Στάθ. Β' 36, Φορτουν. (Υΐηο.) Ίντ. §- 
157. 
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Άπό τό έπίρρ. δαμιν καί την κατάλ. -ινός (Βλ. Ξανθουδίδη [Έρωτοκρ. σ. 536]). 

(Προκ. γιά φωνή) ασθενικός, άμυδρός; κι αν ησνρε καΐ δαμινη φωνή, δεν έγροικήβη 

Έρωτόκρ. Β' 708. 

Τό ούδ. ώς έπίρρ.=λίγο: άίλΐ τό?> χριστιανόν τόν βοηθούν οί Τοϋρκοι' άν βοηθήσουν 

δαμινόν, υστέρα τη'ίγουσίν τον Χρον. Τόκκων 426. 

δαμίτσικος, έπίθ., Διήγ. παιδ. 604, 729. 

Άπό τό έπίρρ. δαμίτσιν (ύποκορ. τοϋ έπιρρ. δαμιν) καΐ τήν κατα?ν. -ικος. 

’Ε>Λχιστος, λιγούτσικος: εις τάς σευκλας τρώγουν το (ένν. τό τυρίν) κ’ όί άρχοντες στο 
γεύμα όλίγον και δαμίτσικον ώς διά νά χωνεΰσονν αύτ. 604. 

δαμνάτος, έπίθ., Άρμεν., Έξάβ. Δ' 8^*·. 

Τό λατ. άαιηηαίιιε. 

Πού απαγορεύεται άπό τό νόμο (Βλ. σχετικά Κουκ., ΒΒΠ Δ' 95): ζίαμϊ'άτος /ενν. 

ί;*;:· γάμος) ό κεκωλ,υμενος δ.π. 

.|·Λ·7ί; δαμού ή, βλ. ντάμα (ή ντάμε). 

νίίί' δαναστειά, Θησ. [55^], έσφαλμ. γρ. άντί δνναστειά (Βλ. δυναστεία). 

δάνδηξ ό, Βίος Ά>.. 4226. 

Ή λ. στόν Ψ&;δο-Καλλισθένη (Ε-8 8υρρ1·). 

' Είδος μεγάλου σκυλιου (Ή σημασ. στόν Ψευδο-Καλλισθένη, β.π.): ώς κύνας τοάτονς 

ί φοβερούς, οϋς δάνδηκας (έκδ. δάνδικας) καλοΰσιν 6.π. 

I δανειακός, έπίθ., Άρμεν., Έξάβ. Α' 3“ οχόλ., ΝοΙίζΙ). 87, Συναδ., Χρον. 53. 

Άπό τό ούσ. δάνειον καί τήν κατάλ. -ισκός. Βλ. καί Ε-8. 

I 1) Πού άναφέρεται σέ δάνειο (Γιά τή σημασ. βλ. Ε-8): έχει ένοχον τόν δανεισάμενον 
τή προσωπική μ^ή άγωγή, ήτοι τφ δανειακφ κονδικτικίφ Άρμεν., Έξάβ. Α' 3*® σχόλ. 

2) Δανεικός: άπήρεν ό δεσπότης δανειακά άσπρα ΧΝοΙΐζΙ). 87. 

δονειακώς, έπίρρ., ΑοΙ. Χβη. 26®^®, ΚβοΗβηΙ). (Υο^.) 103^. 

Άπό τό έπίθ. όανεισκός. Ή λ. και σέ κείμενα της Τουρκοκρατίας (Βλ. Παπαδόπουλο 

Σ., Χαριστ. Όρλάνδ. Δ' 228“). 

Δανεικά: (νομίσματα) δέδωκα δανειακώς Ηβοίΐδπΐί. (Υο^.) 103^. 

δανείζω, Σπαν. Α 496, Κομν., Διδασκ. Δ 300, Σπαν. Ο 116, Διδ. Σολ. Ρ 69, Σπαν. 

(Λάμπρ.) Υα 527, Μανασσ., Χρον. 3797, Άσσίζ. 7“. 54“, 59“, 62“, 73^®, 104®\ 158“, 

160“, 170®®, 213®, 251®®, 252®», 289“, 300“, 355\ 385®», 409®°, Διγ. Ζ 3030, Διγ. Α 
3109, Χρον. Μορ. Η 8122, Πουλολ. 290,568, Θησ. Ε' [27^, Γαδ.διήγ. 384, Σαχλ., Άφήγ. 

707, Συναξ. γυν. 643, 1156, Φαλιέρ., χ\6γ. 149, Πεντ. Δευτ. XV 2, XXIV 10, 11,XXVIII 

12, 44, ΑΙτωλ., Μΰθ. 41®, Χρον. σουλτ. 129», Άλφ. 14®®, Τστ. Βλαχ. 1921, Διγ. Άνδρ. 

380®^, Έρωτόκρ. Γ' 1114, Στάθ. Β' 165, Βακτ. άρχιερ. 143, 158. 

Τό άρχ. δανείζω. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Ένεργ. α) Δίνω κ. μέ επιστροφή (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στη λ. 1· βλ. καί ΡΓβΐδΐ^Ιίβ- 

ΚίβδδΊΐηξ;. Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 4): Εϊ τι γάρ όωσεις τον πτωχόν, προς 
τόν θεόν δανείζεις Κομν., Διδασκ. Δ δΟΟ’ (μέ σύστοιχο άντικ.): ότι να δανεισης το συν- 
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τρο9?ο σου ία'ί'£ίσ//α τ/ποτσ Πεντ. Δευτ. XXIV ΙΟ· »λ ' . , , 

^ ^ «αί ό'ΛΛου τό κορμί δανείζει Συνα?^. νυν. 1156· 
ειζε την σαρκα της κούρβα^ χιλίοίνζκαι) μυρίων Σαχλ.,Άφήγ. 707 ’ 2) (Μέσ ) 

μο Ρ - λ. 4). ^ερί το ^αι-ειοί-το να (5σι<είσθ;7 ο'υίόρ ’Ασσίζ. ΙβΟ^δ· ΠεοΙ δανεισαένοο 
αν δανεισθη ασπρα α^ζο τον δανειστήν Βακτ. άρνιεο 14^· 'Άηηητη Ά ' ' 
άνδρειωμένον Θησ. Ε' [27^]. ^ “ εδανείστ>ϊχε ;ί«ί ί^ον 

δανεικός, έπίθ., Προδρ. IV 208, Άσσ(ζ. 35ΐ3 83^9 ΐ37β 333ΐβ λ/τ ττ 

”^·· -“·■ 

^πό τά έπίθ όανε,α^όί. Ή λ. καί αήμ. (Δημητράκ.). Βλ. καί Βλάχ. {λ. 

οα. ^ δανείζεται κώπ. {Ή σημ«α. καί σήμ.. Δημητρώκ.): άνμας ώ™- 

Χρον Μορ'^Ηίίζ^·^ηήν°1ΐ^''^''^’ δανεικό δς τά έπάρουαιν, &ν τύχη νά τά ατράρουρ 

ρ φες Χουμμ., Ρεμπελ. 160· ρεαΛί ενα δανεικά μοΰ 'δώσε Στάθ. Β' 167. 

Τ6 ούδ έν. ώς ούσ. (Βλ. Βλάχ., λ. όανεικό καί Δημητράκ., λ. δανεικός) · ^δωκεν τό 
δανεικόν κ έκεινο όπού χρωστει Ζήνου, Πρόλ. Πένθ. θαν.® 5. 

^ 265". 284·, 

Τό άρχ. ούσ. δάνειον. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.}. 

(Προκ. γιά χρήματα) αύτά πού δανείζεται κάπ (Ή Λ... .,^ι ' 

τράκ.): ΥΙέ μον, βλέπε άπό πτωχόν δάνειον μηδέν έπάρης Διδ. Σολ Ρ^ί43· αΰ^^μέν 

κατΙδ^~ «αΘο^Ιι^ατερόν έστι τον δανείου· δάνειον μέν γάρ τά άπό δόσεώς τίνος καΐ 
καταβολής χρεωστούμενον Άρμεν., Έξάβ. Γ' 5^. ^ ^ ^ 

Χρ. «■. “-· Α-. XXIV 10, 

βί,ΖΙ^β" '■ ‘«“^·· (Π-«8. Α., Λ.ξ.. X. 

•Αρμ^νΓ-ΒξΙρ.' Γί!™ -?ίί»..τ» 

ΧΧΠ “ΐ: 'Εί^β· Γ'5« .,4Χ„Π... -Εξ. 

Τό άρχ. „0„. ,αν,.<,τηι (Δ,μ,τράχ.). Ή ,,,ι (Δ,μη-νρά.·.). 
Αυτόε πού δανεί^=·' ί'Τ-Τ ηγ·^-,^^ ΐ-,-^ , ' · < , 

5« αχίλ. “-«β»·-!»; Ζίβ»™»μΒ.ος <ί οίασί,'ποτ. μ,ν&ρ -Αρμ^., 'Βξίβ. ρ- 

δανβ.„ώ5 4. ·Α,σίζ. 9ΐ>, 64>»«, 65«», 66ΜΜ·, 69'.-, 303- 304- 309·· 388·· 

415 δα:η,άνγ\ 

Δανειστής: διά νά είναι άαρρούμενος δ δανειστιος λαμβάνει γ' έγγυτάδες Άσσίζ. 65®· 

ή αθύμησις ούδέν έγίνετον εμπροστεν ... τοΰ δανειστιον και τού χρειωψελέτη Άσσιζ. 303^®. 

δανοΐντερέσσο τό, Σεβήρ., Διαθ. 190 (έκδ. δάνα ιντερε’σσα· διορθώσ. δανοΓντερεσσα). 

Άπό τά ούσ. δάνος (τό) καί ίντερεσσο. 

Τόκος: διατι πολ?£ς φορές μου εσΰνδραμε καί έκοπίασεν είς τές δουλείες μου, αφήνω 
τον δλα τά δανοΐντερέσσο τών τόσων χρόνων δπον έπλήρωσα και πληρώνω διά λόγον του 

ό.π. 

δάνος τό, (I), Σπαν. Ο 116, Άρμεν., Έξάβ. Ά 133° ^^^όλ., ΚβοΕβηΒ. (Υο^.) 5ΖΚ 

Τό μτγν. ούσ. δάνος. λ. καί σήμ, σε Ιδιώμ. (ΑικΙγ., Ββχ.). Σήμ. καί ως άρσ. σε 

ίδιωμ. (Βλ. Βαγιακ., Άθ. 55, 1951, 49). 

Δάνειο (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. II καί σήμ. σέ Ιδιώμ., ΑγκΙγ., Εβχ.) : ”Εβ?.επε 

καί τό δάνος σον προς τίναν τό δανείζεις Σπαν. Ο 116. 

δάνος τό, (II), βλ. ντόννος. 

δάνος (III)· δάνου, Χρον. Μορ. Ρ 3378, έσφαλμ. γρ. πιθ. άντί δάου (βλ. δάος). 

δάος, έπίθ., Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ- 1358, Χρον. Μορ. Η 3378, Λίβ. Ρ 1088, 1985, 

2234, 2458, 3378 (έκδ. δάνου' πιθ. διορθωτέον σέ δάου), Λίβ. 8θ. 1069, 1108,1820, 2094, 

2722, Λίβ. Εδο. 2146, 2536, 2882, 3307, 3685, Λίβ. Ν 1886, 2231, 2567, 3156. 

Ή λ. δσος τοΰ Ησυχίου (Δραγ., Άθ. 23, 1911, 77) ή άπό τό τουρκ. άα§Η (δοΐιπίϋΐ 
[Χρον. Μορ. σ. 604]). Βλ, καί Ε&ιη1)6Γΐ [Λίβ. σ. 452] καί Μ&νΓΟ^ΟΓά&Ιο [Διγ. σ. 99]. 

1) (Προκ. γιά άλογο) γρήγορος: "Ήτον δάος δ μαύρος του Διγ. (ΤΓθ,ρρ) Ογ. 1358. 

2) Έκφρ. άλογα τον δάου = άλοχσ άγόρασεν τοΰ δάου κ* έβάλθη εις τήν στράταν Χρον. 

Μορ. Η 3378. 

Τό άρσ. καί τό ούδ. ώς ούσ.=! άλογο: πάλιν έκα/5αλ6<βυσεν καΐ παίζει τον τόν δάον Λίβ. 
Εεο. 3307· τό δάον ή κόρη δρέχΒην το νά τό καβαλικεύση Λίβ. Ρ 1985. 

δαπάνεμα τό, βλ. δαπάνημα. 

δαπανεύ(γ)ομαι, Πεντ. Γέν. VI17, XXV 8, XXXV 29, ΧΕΙΧ 33 (έ!κδ. έδαπανέθψ 

πιθ. κατά παραδρομή), Άρ. XVII 28, ΧΧ3. 

Άττό τό ούσ. δαπάνη καί τήν κατάλ. -εύομαι. 

α) Έξασθενώ, έξαντλοϋμαι: εδαπσνεόθην και άπέθανεν 6 Αβραάμ μέ γεράτειο καλό 
οιύτ. Γέν. XXV 8* β} πεθαίνω: μακάρι νά δαποΛίευγόμαστον δνταν εδαπανεότηκαν οΐ 

αδερφοί μας ομπροστε στον Κύριο αύτ. Άρ. XX 3. 

δαπάνη ή, Μανασσ., Χρον. 3699, Έξήγ. πέτρ. 274, Άρμεν., Έξάβ. Δ' Βίος 6σ. 

Άθαν, 250, Δούκ. 159»°, 265^°, Ριμ. Βελ. 84, Ίστ. πολιτ. 8^*. 

Τό άρχ. ούσ. δαπάνη. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Έξοδο, ανάλωση (κυρίως χρημάτων) (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. I καί σήμ., 

Δημητράκ, στή λ. 1): όκε'νωσες τούς θησαυρούς εκ τής πολλής δαπάνης Ριμ. Βελ. 84. 2) 

Ποσό χρηματικό πού ξοδεύεται γιά κ. (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. II καί σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. 2): άφείλει προικίζειν καΐ τήν τοΰ γάμον δαπάνην ποιεΐν Άρμεν., Έξάβ. Δ' 4“· ό 
βααιλευς στειλας άποκρισιαριους εζήτβι παρά τού Μαχονμέτ τάς δαπάνας, ας εμελλε δαπα¬ 

νάν ό Μονσταφάς Δούκ. 159»°. 3) Εφόδια, τρόφιμα (ή σημασ. καί στό Μαυρικ., Στρατηγ. 
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7Γι'· ='■ ^°ντ.αχοϋ ιδιώματος. Βαγ^αχ., ΑΠ 20. 1955, 267- 

ν2'^Σ250· λαβώ. δόμ¬ νας καί εξοδον ανηλθεν εν τφ σπηλαίω Έξήγ. ττέτρ. 274. 

δαπάνημα τό· δαπάνεμα, Πεντ. Δευτ. VII 15, XXVIII 60. 
Τό άρχ. ούσ. δαπάνημα. 

™τ. δΓτ. νπ 15^’"^'’' ° .Ιί^ος 

δαπανιασμάς ό, Πεντ. Λευιτ. XII 2. 

Άπό τό ούσ. δαπάνη μέ έττίδρ. ούσ. σέ -ιασμός. 

Τϊμμην» τών γ»ν«>χϋν: μ«,α&α, «« ,ί 

μαβιστί,, ί,^ια μίρες ο, Λκομάχαψα ταϋ δαίιοΜααμοΒ της νά μαγαριατίί δ.π. 

δαπανίζω ϊ&να,α., ·Αρ1„.. II 416 [=Μ.ν™σ., Άρίμ.. (Μ^ζΛ) 56-], Περί ξεν. 
Α 42 μ^χ.δαπανισμενος, Διγ. (ΤΓίΐρρ) Ζ 1773, Διγ. "Ανδρ. 353®. 

’Α’Λμδ ««-■ χ„ί τήν ^αεάλ. -Ιζω. Πβ. τδ σημερ, δαπαρίζονμ,. πού 4χ «έ 
ιδιωμ. (Βλ. Βαγιακ., ΑΠ 20, 1955, 270). 

ε„.^ ’ ®ίίΓ’ Γ™-μ! χείτ«.9«. ρ.ίω- 
χοί '-εομ,δί δρτφμεεδεομρ (ίΛ,ίμταί Μμνα.,,., 

.,/Ι Π 1 μ Δ .,ν" (*«■ “ί Χ·Χ6&5) μμ&ομτα. χαί δαηανίζμν- 
νορ (Ή νε ί ? μτχ· δ<«μΗμμε'.θί ώς έπίθ,=έξ,<Λε.,μένος. άδυνατεσμί- 

ί ( Η χρ. καΐ ή σημασ. καΐ σημ. σ® Ιδ^ωμ., Βαγιακ., ΑΠ 20, 1955, 270): δ δψις τον Μ- 

(ΤγΤρρ) 2^773^°^ ^1^·<^9άνΒη. Τούτον -ή μήτηρ βλέηονσα δαπανισμένον οδτως Αιγ. 

δαπανισμένος, μτχ., βλ. δαπανίζω. 

δαπανώ, Σπαν^ Α 244 Κομν., Διδασκ. Δ 237. Σπαν. (Μ«ορ.) Ρ 124, 128, Σπαν. 
(Λάμπρ.) νίΐ 414, Γλυκά, Στ. 112, Μανασσ,, Πο(ημ. ήθ. 408, 851, Διν (ΊΥ&ρρ) Ογ 
1342, 3647, Δ.γ. Ζ 491, 1782, 4453, Δ.γ. (ΙΥ.ρρ) εΙ Η67, Έρμον. Γ 18 Λίβ Ρ 166 

1169, Λίβ. 8ο. 1481, 1483, Λίβ. Εδο. 2627, Λίβ. Ν 2322 2324 Άνιλλ Ε 710 Φυσιολ* 

1?ϊ-ΙΓ 421, Αξαγ., Κάρολ. Ε 576, Ιστ. πολιτ. 70^ Διγ. "Ανδρ. 324“, 411“, Βακτ. άρχιερ. 114. 

Τό άρχ. δαπανάω. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

' ^ 1· Ή λ. καί σήμ., Δημητράκ 
λ. 1). δαπανησαντες φλωρία πεντακόσια Ίστ. πολιτ. 70Ε 2) Σπαταλώ (Ή σημασ. 

σ.ον ρίστ. ^ .π. 2 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Κακώς έδαπανήσαμεν. Δέσποτα, 

Γ-ΓΓεΤ-' γ " -ταστρέ,^, κατατρώγω (Γιά τή σημασ: 
β .. κ.αι Ε-8, ο.π. 2 και σημ. σε 3ημ. τραγ., Δημητράκ. στη λ. 8): σάρκας οίμοι τάρ καλάς 
σ^ληκες δαπανωοι Διγ^ ^Τι-^ρρ) Ογ. 3647* Ασιροι.ρ έμβάζονν είς αύτό καί δαπανούν τάν . 
πορον Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 124· ό "Αδης τούτον δαπανεί και τάφος περικλείει Διγ. Ζ 4453· 

το. .00. χαρ ^πα.ώ.τα (ένν. τό. έρωτα) καΐ ψυχήν και τάς αίσθήαεις Έρμον. Γ 18· 
ταυτης τα κάλλη φλέγουν με, τά δάκρυα δαπανούν με Διγ. Ζ 491· δ γάρ κρύπτων τήν μεοι- 

■Ζν Κ«-Τ' ίδαπάνηίαν 
ξαγ. Καρολ. 576. Β ) (Μεσ.) φθείρομαι, έξαντλοΰμαι: καίεται ή καρδιά του καί 

αντα δαπαναται Αχιλλ. Ε 710· συγκροτάει πόλεμον κοντά, ανδρειωμένα, τές δκρες- 
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άκρες εκοττζε, ή μέση έδαπανάτον Άρμούρ. 86* Ό δέ βληθείς εν φυλακή πλήρεί καπνού καΐ 
σκότους (παραλ. 2 στ.) αναστενάζει, θλίβεται, κόπτεται, δαπαναται Γλυκά, Στ. 112. 

δά^μα τό, Θησ. ΙΑ' [8®]. 

Άπό τό δέρω καί την κατάλ. -μα. 

Δάρσιμο: άπό φωνές και δάρματα δλοι κατακομμένοι δ.π. 

δαρμός ό, Σπαν. Β 429 Σπαν. Ρ 232, Σπαν. (Λάμπρ.) ν& 283, 473, Καλλίμ. 2129, 

Άσσίζ. 1272·», 203«’, 210“·“'2δ, 268“, 379“, 4562, Πουλολ. 244, 256, Άρμεν., Έξάβ. 

Γ' 8^Ε Φλώρ. 806, Ήπειρ. 219^^, 232®, Περί ξεν. Α 30, Έρωτοπ. 627, 630, Θησ. ΙΑ' [11^ 

312], ΙΒ' [14^], Οΐί. ρορ. 295, Φαλιέρ., Αόγ, 106, Βεντράμ., Γυν. 173, Σόφιαν., Παιδαγ. 

112δίς, Πεντ. Έξ. νΠΙ 15, IX 3, 15, XI 1, Δευτ. II 15, ΧΠΙ 16, ΧΧΥΙΙΙ 59, 61, XXIX 

21, Αίτωλ., Μΰθ. 128“, Ίστ. πατρ. 107“, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 439, ’Ερωφ. Ε' 131, 

Διγ. Άνδρ. 3702®, ’Ερωτόκρ. Γ' 1706, Θυσ.» 332, Τζάνε, Κρ. πόλ. 249®' δ ρ α μ ό ς, 

Σπαν. Α 452, Άσσίζ. 379“. 

Άπό τό δέρω καί τήν κατάλ. -μός. Ή λ. στον Ήσύχ. (λ. μάστιγας) καί σήμ. {Δη¬ 

μητράκ.). *0 τ. δραμάς μέ μετάθεση του ρ (Πβ. πρίκα, πρικύς). 

1) Ξυλοκόπημα (Ίϊ σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): τον έδειρε πολύν δαρμόν 
καΐ ξνλοκόπησέ τον ΑΙτωλ., Μυθ, 128“· οΐ δαρμοί μάλιστα πρέπονσιν είς δούλους Σόφιαν., 
Παιδοιγ. 112* τώρα άπέστειλνα τό δαρμό μου καί έδερνα έσέν και τό λαό σου Πεντ. Έξ. IX 

15. (μεταφ.): πόσους δαρμούς μ' έδείρασιν οΐ έρωτες διά σένα Έρωτοπ. 627* Μεριάν 
νά ρίξη τούς δαρμούς τού παραπίσω χρόνον Φλώρ. 806. 2) Θρήνος, όδυρμό; (Ή σημασ. 

καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): μέ λιγωμάρες καί δαρμούς τόν άποχαιρετοΰσα Έρωτόκρ. 

Γ' 1706* έγροίκας θρήνους άμετρους, δαρμούς πολλούς νά κάνουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 249®. 

δάρσιμο τό, Πεντ. Δευτ. XXV 2. 

Άπό τό μτγν. ούσ. όσ'ρσις καΐ τήν κατάλ. -ιμο. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Ξυλοκόπημα (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λΓ 1): νά είναι άν νΙός δάρσιμου ό 
όσεβής καί νά τόν δείξη ό κριτής καί νά τόν δείρη δ.π. 

δάρτης 0. Πεντ. Έξ. XXI19, Άρ. XXXV 24, Δευτ. XXV 11. 

Ή λ. σέ Γλωσσάρ. {Ε-3) καί σήμ. (Δημητράκ. καΐ ΑηάΓ., Εβχ.). 

Αύτός πού δέρνει (Βλ. Ε-8 καΐ Δημητράκ. στή λ. 1): 5ν σηκωθή καί νά πορπατήξη 
δξω Ιπί τό όνακονμπιστήρι του καί νά καθεριστή ό όάρτης αύτ. Έξ. XXI 19·'νά σιμώση 
ή γεναίκα τού ένοϋ νά γλυτώση τόν άντρα της άπό χέρι τον δάρτη του αύτ. Δευτ. XXV 11. 

δαρτώς, έπίρρ., βλ. έόαρτώς. 

δασερός, έπίθ., Κυπρ. έρωτ. 112®. 

Άτϊό τό ούσ. δάσος καΐ τήν κατάλ. -ερός. Ή λ. σέ Κυπριακά δημ. τραγ. (Κυπρ. ί^σμ. 

12*2, Δημ. §σμ. ιβ' 121) καΐ στό Βλάχ. Βλ. καί Δημητράκ. 

Πυκνός, φουντωτός (Βλ. καί Δημητράκ. στή λ. 2): δασερά δέντρα καί ττνκνοβλαστη- 

μένα δ.π. 

δάσι τό, βλ. δάσος, 

δασινός, έπίθ., Κυπρ. έρωτ. 97^. 

Άττό τό ούσ. δάσος καΐ τήν κατάλ. -ινός. 
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Το ούδ. ώς ούσ. στδν πληθ. = τά πράσινα: Τώρα πού ντύθηκεν ή γή τά δασινά και 

μέ τά χόρτα τά χλωρά 'μορψίζεται δ.π. 

δάσκαλ-, δασκάλ- καΐ δασκαλ-, βλ. δώάσκαλ-, διδασκάλ- καΐ διδασκαλ-. 

δασμός δ, Τστ-. Ήπείρ. ΧΙΡ, XXXI®. 

Τό άρχ. ούσ. δασμός. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Φόρος {Ή σημασ. άρχ., 1ι-3 στη λ. II καΐ σήμ., Πρωίας Λεξ.): επιλειψει γάρ με διη- 

γούμενον 6 γ,ρόνος περί των τότε κακοπραγιών τοΰ Θωμά ... περί... των αγγαρειών και ζη¬ 

μιών και δασμών τον δλου χρόνου αύτ. ΧΙΡ. 

δάσο τό, βλ. δάσος. 

δάσος δ, βλ. δάσος το. 

δάσος τό, Λόγ. παρηγ. Ο 62, Διγ. Ζ 3517, Άρμεν., Έξάβ. Β' 1® σχόλ., Διηγ. παιδ. 

104, Λίβ. 8ο. 1013, Χρον. Τόκκων 2843, Φαλιέρ., ΡΙμ. (Β&ΐίΐί.-νδη Οβίη.} 202, Κυπρ. 

έρωτ. 106®®, 111®®, Πανώρ. Β' 48, 69, 138, Γ' 82, 526, Δ' 118, 286, Έρωφ. Α' 612, Ίντ. 

γ' 77, Παλαμήδ., Βοηβ. 149, Διγ, ”Ανδρ. 389« Έρωτόκρ. Α' 123, 768, Β' 241, 679, 713, 

Ίντ. κρ. θεάτρ. δ' 3, 28, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [274] (ϊκδ. δάσετα' διορθώσ. όάσί?τα). 
Φορτουν. (Υΐηο.) Ίντ. α' 160, β' 151, 179, Διακρούσ. 113®®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 233“, 239“, 

887“, 451®, κ.ά.' όάσί, ΑΙτωλ., Μυθ. 3Ρ· δάσο, Γαδ. διήγ. (ν^β^.) 219, 

Άλεξ. 954, 1592, Δεφ., Σωσ. 248, Άχέλ. 1387, Γύπ. Πρόλ. Διός 67, Πανώρ. Α' 322, Γ' 

165, Δ' 416, Έρωφ. Α' 644, Ε' 332, Βοσκοπ. 469, Στάθ. Β' 11, 205, Ίντ. κρ. θεάτρ. 
δ' 34, μετά στ. 70, Ζήν. ΑΊ02, Τζάνε, Κρ. πόλ. 195“, 579“· δάσος ό, Παρασπ., 

Βάρν. α 273, 439. 

Τό άρχ. ούσ. δάσος. Γιά τόν τ. δάσο βλ, Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 14. Ό τ. δάσο και στό Πυ 
(λ. 'δάσσο), Ή λ. καΐ ό τ. δάσο καΐ σήμ. (Δημητράκ,, λ. δάσο καΐ δάσος). 

1) Δάσος (Ή σημασ. άρχ., Ι.-8 στή λ. I καΐ σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): τούτη σά 
σκύλα πορπατεΐ καΐ κυνήγα στά δάση Πανώρ. Β' 48· Θωρονν τούς Βλ,άχους ’πονμακρια 
ώσόν νά ήτον δάσος Παλαμήδ., Βοηβ. 149* (μεταφ.): νά κρεμμίσω μες στον ηόΒον δά¬ 

σος Κυπρ. έρωτ. 106*®. 2) Έκφρ. χειμερινόν δάσος = χειμερινή βοσκή, χειμαδιό (Γιά 
τή σημασ. βλ. Πιτσάκη [Άρμεν.,Έξάβ. σ. 394]) : τά χάρ χειμερινά δάση ήί τούς νομαδιαί- 

ους τόπους τούς βερινονς Άρμεν., Έξάβ. Β' 1® σχόλ. 

δασός, έπίθ., Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1706, Θησ. Ζ' [37*]. 

Άπό τό έπίθ. δασύς. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. γιά δένδρα, καλαμιώνα, κλπ.) πυκνόφυλλος, πυκνός (Πβ. την άρχ. σημασ., 

1,-8, λ. δασύς 12. Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): δρυμώνας άκαρπος, άγρι¬ 

ους ιδρύους γεμάτος, δασοί πολλά και ύχρηλοϊ Θησ. Ζ' [37*]" ύ)τον 6 καλαμιος δασός 

κ’ νπόδροσος ό τόπος Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1706. 

δασοσκέπαστος, έπίθ., Πόλ. Τρωάδ. 415 (έκδ. δισσοσκέπαστον έσφαλμ. γρ. άντί 

δασοσκέπαστοι [Βλ. Μαυρ., Έκλ. Α' σ. 469]). 

Άπό τό ούσ. δάσος και τό σκεπάζω. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Πού καλύπτεται μέ δάση ('Η σημασ. καΐ σήμ., δ.π.): τόπον δασοσκέπαστοι” ο.π. 

δασυγένειος, έπίθ., Έρμον. Δ 98. 

Άπό τό έπίθ. δασύς καί τό ούσ. γενεών. 
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ΙΙού εχει τιυκνά γένεια ο.π. 

δασύθριξ, έπίθ., Μανκσσ-, Χρον. 1809, Έρμον. Δ 231. 

Τό μτγν. έπίθ. δασύθριξ. 
Πού έχει τυυκνές τρίχες ('Η σημασ. μτγν., 1-3) Έρμον. Δ 231. 

δασύκερκος, έπίθ-, Μανασσ., Χρον. 254. 

Τό μτγν. έπίθ. δασύκερκος. 

Πού ίχ« ούρά μέ τρίχωμ» {Ή οημ»σ. μτγν., Ι.-8): Ήο,-οί 

δασύκερκος άλώπηξ δ.π. 

δασυχαίτης, έπίθ., Έρμον. Δ 213. 

Άπό τό έπίθ. δασύς και τό ούσ. χαίτη. Ή λ. τόν 6. αΐ. (1-8)· 

(Προκ. γιά πρόσ.) πού έχει πυκνά μα>Διά (Ίϊ σημασ. τόν 6. αί., 1-8). 

δασώδης, έπίθ., Βέλθ. 1198, Χρον. Μορ. Η 6688, Χρησμ. I 49. 

Τό μτγν. έπίθ. δασώδης (δίερίΐ., Θησ.). Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

Δασόφυτος (Ή σημασ. μτγν., 8ίβρ1ΐ.. Θησ. καΐ σήμ-, Δημητράκ.): Ό τόπος ήτον 

^ννλος, δασώδης και άλσώδης Βέλθ. 1198. 

δάσωμα(ν) τό, Λόγ. παρηγ. 1 70, Λόγ. παρηγ. Ο 69.^?Λίμ. 877. 895, Βέλθ. 690, 

Λίβ. Ρ 1750, Λίβ. 8ο. 1017, Λίβ. Ν 1838, Παράφρ. Χων. (Νικητ. Χων., Βόνν., 666 κριτ. 

ύπ.). 
Άπό τό δασώνω καΐ τήν κατάΧ.-μα(ν). 'Η λ. καΐ στό δοιη&ν. 

α) Δάσος: ^Εξέβψ Ικ τό δάσωμαν, ύπάγω πρός έκεΐνον Μχ. ° 

(προκ. γιά μαλλιά) πυκνότητα: οϋτως είχε τό δάσωμα τών όμαλλιών ή κόρη Βέλθ. 690. 

δασωμένος, μτχ., βλ. δασώνω. 

δασώνω· μτχ. δασωμένος, Χρον. Μορ. Η 4845, ·ΑχΛ. Ν 572, Θησ. Ζ' 

[56«1 Μορεζίν., Κ),ίνη Σολομ. 445, Έρωτόκρ. Β' 1381, Τζάνε, Κρ. πόλ. 265 . 

4πύ τύ ούσ. δάσο: μαΐ τήν κατάλ. -ώ,ω. Ή λ. καί σί,μ. (Λημητράκ., λ. δασωμέ,οί 

καί δασώνω). . ^ ϊ / 
•Η μτχ. παρκ. ώς έπί0.: α) δασύφντος (Ή σημασ, καί σήμ., 

νος και λ. δασώνω 2): τόπους σκληρούς και πολλά δασωμένους Χρον. ορ. ^ ^ 

(προκ.γιά χωράφι) πυκνόφυτος (Βλ. καί Μιχαηλ.-Νουάρ., Λεξ. 89. λ. βααωμενο). 2 

νά κόπτουν θερισταί χωράφιν δασωμένον Άχιλλ, Ν 572. 

δατάριος ό. Έγγρ. τοϋ 16.αί. (Πατρινέλη. ΕΛΙΑ 17. 1967, 64). 

Τό ίταλ. άαΐαήο. 
Προϊστάμενος ΰττηρεσίας παραχωρήσεων* παραχωρητής. 

δάτσιο(ν) τό, Δωρ. Μον. XXXIV, Σουμμ., Ρεμπελ. 174“, Πρόλ. άγν. κωμ. 34* 

ντάτσιο(ν), Δωρ. Μον. XIX, ΧΧΧ.'Κρ. συμβόλ. 284. 

Τό βενετ. άαζίο. Ή λ. καΐ στόν Κατσαΐτ., Κλ. Α 689. 

Δασμδς. φύρος (Ή σημασ. καί στύν Κατσαΐτ., δ.π.): νά μηδέν πσν&σ 

τόπον τής βασιλείας αύτών κανένα δάτσιον, ήγουν κουμμερκι Δωρ. Μον. XXXIV. 
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δουιτικός, έπίθ., Φυσιολ. {ΟίίβΓιη.} Μ 19®. 

Άπο το κύρ. δνομ. Δαυίδ καΐ τήν κατάλ. -τικός. Ή λ. τδν 4.αί. {Ιζ&ιηρβ. ί.βχ.). Βλ. 
καΐ Δημητράκ. (λ. δαυΐδιπόζ]. 

Πού σχετίζεται μέ τόν Δαυίδ (Ή σημασ.τον 4.αί., Πδΐηρβ, Ββχ. Βλ. καΐ Δημητράκ., 

δ.π. 1): τών άπάντων άγίωτέραν Μαρίαν, τήν δανιτικήν δρπηκα δ.π. 

δαυιτικώς επίρρ’., Έκφρ. ξυλοκ. 17*. 

Άπύ τύ έπίθ. δαυίτικός. Ή λ. τύν 6. αί. (Β3ηΐρ6, Βεχ.). Βλ. καΐ Δημητράκ. (λ. δανϊ~ 

δικώς καΐ δανίτικώς). 

Κατά τον τρόπο τοϋ Δαυίδ (Ή σημασ. τον β.αΐ., Βαπίρβ, Ββχ. Βλ. καΐ Δημητράκ., 

δ.π.): Δάκτυλοί και χείρες δαυιτικώς καθωπλισμένοι προς πόλεμον ο.π. 

δαΟκος ό, Ίατροσ. κώδ. ^ανα'. 

Ή στύν Ππποκράτη. 

Καρότο (Ή σημασ. μτγν., Β-8): Περί δαύκων δ.π, 

Δαδκος ό, Πωρικ. V 48. 

Προσωποπ. του ούσ. δανκοςι Δαΰκο καΐ Σέλινε δ.π. 

δαυκοψήστης 6, Προδρ. IV 129 1ζ {κριτ. ύπ.). 

Άπύ τύ ούσ. όανκος καΐ τύ ψήνω. 

Αύτύς πού ψήνει καρότα: δανκοψήστης, ρεπανάς, σευκλογονλάς άν ήμουν δ.π. 

δαυλός 6, Τρωικά 521*, Άσσίζ. 223'', ΟββρΓδ,οΙιΙ). 53*^ Χούμνου, Π.Δ. XI 20, 

47, Έρωφ. Ίντ. β' 37, Θυσ.* 740, Φορτουν. {Υΐηο.) Ίντ. α' 162, Δ' 36. 

*Από τό,άρχ. ούσ. δαλός (Βλ. Άνδρ., Λεξ.). Ή λ. στό Πα Οδη^^β, στό ϋιι 03η§;β, 
Αά(1βηά& καΐ σήμ. (Δημητράκ., λ. δαυλός [2]). 

1) Δαυλός (Πβ. τήν άρχ. σημασ., Ιι-8, λ. δαλός II.Ή σημασ. καί σήμ. στή λογοτ., 

Δημητράκ., δ.π. 1): έντέχεται νά τόν κάψουν, άφοΰ κεβεντιστή είς δλψ τήν πόλιν έκείνην, 

6 δαυλός τοϋ πυρός ε!ς τάς χεΐρας του Άσσίζ, 223’, 2) Ξύλο προορισμένο νά καή (Βλ. 

Βα 0&η§6. Γιά τό πράγμα βλ. καΐ Φραγκάκι, Όρολογ, φυτ. 76): βάστα τούτους τούς 
δαυλούς, προθυμερά τούς πιάαε Θυσ.* 740. 

δαΰτος, άντων,, Άλεξ. 110, 1668, Χρον. σουλτ. 30^, 86*®, 118®*, Σουμμ., Ρεμπελ. 

169, 174, 185, 187, Σουμμ., Παστ, φίδ, Α' [1064], Γ' [999], Δ' [888], Ε' [293]· έ- 

δαϋτος, Σουμμ., Ρεμπελ, 169, 192* ταντσς, Διγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. 1399. 

Άπό τή συνεκφ. τού Βδε και της άντων. αύτας (Βλ. Άνδρ., Λεξ.). 

1) (Ώς έπαναληπτική) αυτός (Ή σημασ. και σήμ. στή λογοτ., Δημητράκ.): είδα τό 
όνειρο λοιπόν και τόν Θεόν εκείνο κι δρέγομαί τον δυνατά, μέ δαΰτον θέ νά μείνω Άλεξ. 
110. 2) (Ώς προσωπική, γιά νά δηλωθή τό γ' πρόσ.) αύτός (Ή.σημασ. καί σήμ. στή 
λογοτ., Δημητράκ.): Μ’ άνίσως και νά μή χαρώ μέ δαντ’ (ένν. τήν *Ερωπρικονσα) είναι 
γραμμένον Σουμμ., Παστ, φίδ. Γ' [999]. 3) (Ώς δεικτική) αύτός: *πειδή σε όαντην (ένν. 
τή σπηλιά) μέσα έτοΰτ’ οΐ κακορίζικοι άμάρτευσαν Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [293]. 

δαφενδεύω, βλ. διαφεντεύω. 

δαφνέλαιου τό, Ίερακοσ. 425^, 428**, 429®, 468*®, Όρνεοσ. άγρ. 554*, ’Ιατροσόφ. 
3«*. 
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Τό μτγν. ούσ. δαφνέ?.αιον. 
Λάδι πού βγτχίνει άπ’ τούς καρπού; τής δάφνης, δαφνόλαδο ('Η σημασ. μτγν., Ε-8). 

δάφνη ή, Σταφ., Ίατροσ. 1*^ 5^*®, ΙΟ*®*·*^!, 11*ι®, Έρωτοπ. 4, Λίβ. (Ε^ΓηΙϊ.) Ν 436, 

Θησ. Ζ' [54*], ΟΗ. ρορ. 400, Άπόκοπ. 491, Κυπρ. έρωτ. 108*^, Ζήν. Πρόλ. 34, 102· 

δάβνη, Πανώρ. Β' 522, Ζην. Β' 237, Γ' 62. 

Τό άρχ. ούσ. δάφνη. Ή λ. καί σήμ. [Δημητράκ.), 'Ο τ. δάβνη καί σήμ. στή Ρόδο 

(ΗαΙζίά., ΒΖ 2, 1893, 248). 

1) Τό δένδρο δάφνη (Ή σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. I καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): τήν 
στράταν σου νά φύτεψα... δάφνες και μυρσίνες Έρωτοπ. 4. 2) Κλωνάρι δάφνης : αύτείνη ή 
δ^νηότζούβαστας, φίλε,...ώ, πώς σου στέκει .'Ζή'^. Γ'62.— Ή λ. καίότ. ώςκύρ. ονομ.: 

Γύπ. Πρόλ. Διός 55, 75, Φορτουν. (Υΐηο.) Ίντ. α' 142. 

δαφνικός, έπίθ., Θησ. Δ' 44*. 

Άπό τό ούσ. δάφνη και τήν κατάλ. -ικός. 

(Προκ. γιά στεφάνι) καμωμένος άπό φύλλα δάφνης, δάφνινος: κορώνες δαψνικές δ.π. 

δάφνινος, έπίθ., Ίερακοσ. 428**, 429*, 435*®. 

Ή λ. στον Ίπποκράτη (Βλ. Δημητράκ.). Ή λ. ·καΙ σήμ. (Άνδρ., Λεξ,). 

(Προκ. γχά λάδι) πού βγαίνει άπό τόν καρπό τη; δάφνης: δάφνινον ελαιον αύτ. 428**. 

δαφνόκοκκον τό,Ίερακοσ.383**,885®,403®· δαφνόκονκκ ο, Άγαπ.,Γεωπον. 

51. 
Άπό τά ούσ. δάφνη καΐ κόκκος. Ίί λ. τόν 6.αΕ. (Γι-8). 

Καρπός της δάφνης, δαφνοκούκουτσο (Ή σημασ. τόν 6.αΙ., Ε-δ). 

δαφνόκουκκο τό, βλ. δαφνόκοκκον. 

δαφνόλαδο(ν) τό, Σταφ., Ίατροσ. 12***, Φορτουν. (Υίηο.) Α' 171, Άγαπ., Γεωπον. 

84, 197. 

Άπό τά ούσ. δάφνη καί λ.άδι. ΊΊ λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Λάδι πού β^ϊ^ίνει άπό τούς καρπούς τής δάφνης (Ή σημασ. καί σήμ,, Δημητράκ.): 

αμυγδαλόλαδον και δαφνόλαδον Σταφ., Ίατροσ. 12*^*. 

δαφνόφυλλου τό, Σταφ. Ίατροσ. 13**®·***-*, Άγαπ·., Γεωπον. 48. 

Άπό τάούσ. δάφνη και ψύλλον. Ίϊ λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Φύλλο δάφνης (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.). 

’δάφος τό, βλ. έδαφος. 

δαχτυλίδι(ον) καί δαχτυλίδιν τό, βλ. δακτνλίδι(ον). 

δαχτυλιδωμένος, μτχ., βλ. δακτνλ,ιδώνω. 

δαχτύλι(ν) τό, βλ. δακτύλ.ιν. 

δάχτυλο τό, βλ. δάκτν/ω(ν). 

*δέ, σύνδ., βλ. ουδέ. 
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δέησις -ση ή, Προδρ. III 4311) (χφφ. ΟδΑ) {κριτ. ύττ.). ΑοΙ. 1.&ΥΓ. 64ΐι, Παοάφρ. 

Μανασσ. (Τΐβοίιβ) 361, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 63, Βίος ’Αλ. 4718, Διήγ. ώραιότ. 346, ^ρ., 
Χρον. μ. 1041®, Χκ>.έντζα, Ποιήμ. 1227, φαΧιέρ., Ρίμ. (Ββΐίΐί.-νδη ΟβΓΠ.) 291, Βεντράμ.,. 

Γυν. 136, Άχέλ. 1284, 'Ιστ. Βλαχ. 152, 1778, Διγ. "Ανδρ. 402^^ Θυσ.* 102, 495, 1136, 

Βελλερ., Έπιστ. 62», Διήγ. πανωφ. 55, Διακρούσ. 75®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 330“. 

Τδ άρχ. ούσ. δέησις. Ή λ. καί σήμ. στδν τ. δέηση (Δημητράκ.). 

1) Προσευχή (Ή σημασ. μτγν., δορίΐοοί. στή λ. 1 και σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): 

εασον πάντα πόλεμον, δέησιν δέ προατίθου μη προς ημάς, άΧλ' εις Θεόν Βίος ’Αλ. 4718* 

Σάρρα,άμε, κάμε προαενκη, δέηση στο Θεά μας Θυσ.* 495" όταν έτοιμάσθησαννά εβγονν, 

νά κινήσουν, τούς Ιερείς έσύναξαν δέησιν νά ποιήσουν 'Ιστ. Βλαχ. 152. 2) Αίτηση, 

παράκληση (γραπτή) (Ή σημασ. μτγν., δορίΐοοί. στή λ. 2): δεήσεως εγγράφου Διγ. 

(Τγ&ρρ) Ογ. 63· ενωθεί» είχε τό τοιοΰτον δεητήριον τό: κΑέησις του εντελούς μονάχου 
Βαρλαάμ.,.α ΑοΙ. Β&υγ. 641ι. 

δεητήριον τό, ΑοΙ. Β&υγ. 641ι, 6723. 

Άπδ τδ ούσ. δέησις καΐ τήν κατάλ. -τηριον. Ή λ. καί στδν Κεδρ. Β' 377*. 

Αίτηση πού άπευθύνεται οτδ βασιλιά (Γιά τή σημασ. βλ. Τωμ., ΕΕΦΣΠΑ 19, 1968- 

69, 13): έξωθεν είχε το τοιοΰτον δεητήριον τό: κΔέησις τον εύτελονς μονάχον Βαρλαάμ...» 
αύτ. 6411. 

δεητικός, έπίθ., Δαρκές, Προσκυν. 202 (έκδ. δεκτικώ διορθώσ. δεητικά). 

Ή λ. στδν Άριστ. 

Τδ ούδ. του έπιθ. ώς ούσ. = προσευχή. Ικεσία (Ή σημασ. τον 7.αΙ., Β&ιηρβ, Ββχ., λ. 

δεητικός): “Ας έχωμεν συγχώρεσιν ’ς τούτο δσον τό Ιδήτε, με τήν καρδιάν είς τον Θεόν 
δεητικά νά τιοιήτε 6.π. 

θειάφι τό, βλ. θειάφι. 

δειγματίζω, Δούκ. 37*. 

Τδ μτγν. δειγματίζω. 

Δείχνω: διά τής χειρός δειγματίσας τούτον δ.π. 

δείκνω, βλ. δείχνω. 

δείκτω, βλ. δείχνω. 

δειλά, έπίρρ., Άχέλ. 2535. 

Τδ μτγν. έπίρρ. δειλά (Β-8, λ. δειλός). Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Μέ δειλία ('Η σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ.): τά κάτεργα δει?.ά, γοργά 'πεκεί μααρν- 
ναν δ.π. 

δειλαίνω, Γλυκά, Στ. 55, Καλλίμ. 412, Έρμον. Ο 282β, Λίβ. 8ο, 1203. 

Ή λ. στδν Άριστ. καί σήμ. στδ ποντιακό Ιδίωμα (Παπαδ. Α., Λεξ., λ, δειλ.αίνομαι). 

1) (Ένεργ.) αισθάνομαι φόβο (Ή σημασ. στδν Άριστ., Β-8): δειλαΐνει πας όπού 
σκοπεί προς την αποτυχίαν Αίβ. 8ο. 1203. 2) Μέσ. α) άνησυχώ γιά κ.: σφόδρα δειλαι- 

νομενος την ερημανθρωπιαν Καλ?άμ. 412* β) δειλιάζω (Ή σημασ. καί σήμ. στδ τροντια- 

κδ ίδίωμ., Παπαδ. Α., Αεξ., δ.π.): έδειλαίνοντο περάσαι Έρμον. Ο 282β' έδειλαινόμψ ά¬ 
μετρα, πολλά σννεστελλόμην Γλυκά, Στ. 55. 

423 δειλ.ίάρης 

δειλανδρώ, Καλ>.ίμ. 103, 1150, Βέλθ. 535, Γεωργηλ., Βελ. 245, 264. 

Τδ μτγν. δειλανδρέω. Πβ. τδ σημερ. δειλαντρίζονμαι (Σττυριδ., Άθ. 48, 1938, 241-2 

καί Αη^Γ., ΒβΧ-, λ. δειΡ.ανδρέω). 

|. . Δείχνομαι άνανδρος, δειλιάζω (Πβ. τή μτγν. σημασ., 1.-8, λ. άείλανόρε'ω) : Ιδόντες 
τούτο τό συμβάν πο7.λοι έδειλανδρήσαν Γεωργηλ., Βελ. 245" ού δειλανδρήσω προς βοννόν, 

ον φοβηθώ τον τόπον Κα?λίμ. 103. 

δείλι τό· δείλις, Μαχ. 274®, 362*, 6001^ 682“ Κυπρ. έρωτ. 77^^, 106“, 

108*®. 

Άπδ τδ άρχ. ούσ. δειλή (ή). 'Ο τ. δειλές, πού από τή γεν. δείλης (βλ. Μενάρδ., Άθ. 

8, 1895, 449), κάί σήμ. στήν Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 520). 

1) (Σέ χρ. έπιρρ.) τήν ώρα του δειλινού : πωρνόν καΐ δείλις Κυπρ. έρωτ. 108*®· τό όει- 

λας έπεψαν και έμηννσαν τους Μαχ. 600ΐι· έπόθανεν τήν Δευτέραν τό δείλις Μαχ. 682*ι. 
2) Τδ δειλινό: έπολεμίζαν από τό πωρνόν ώς τό δείΡ.ις Μαχ. 274*· ήτον δείλις και έγυρίσαν 
Μαχ. 362®. 

δειλία ή, Τρωικά 529“, Διγ. (ΤΓ3ρρ) Ογ. 2596, Διγ. Ζ 2284, 3400, 3662, Βίος 
Άλ. 2202, 2820, 2981, 3437, Φλώρ. 1572, Άχι?λ.· Ν 1305, Άργυρ., Βάρν. Κ 249, Δούκ. 

223“, Μάρκ., Βουλκ. 3511®, Ριμ. Βελ. 24, Άχέλ. 517, 568, 1122, Ίστ. Βλαχ. 175, 181, 

Διγ. Άνδρ. 3791*, άρχιερ. 132, Διακρούσ. 110ΐ*, 114“-“· 6 ε ιλιά, Διγ. (ΤΓ3ρρ) 

ΕδΟ. 27, Φλώρ. 1476, Παρασπ., Βάρν. € 241, 250, 276, 824, Θησ. (ΓοΗ.) I 33, 72, Διγ. 

Ο 1734, Διακρούσ. 107ΐ*. 

Τό άρχ. ούσ. δειλία. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). Ό τ, δειλιά καί στδ 8θΐη&ν. Βλ. καί 
ΑηάΓ., Ββχ. 

1) Έλλειψη θάρρους, άτο?.μία (Ή σημασ, άρχ., Β-8 στή λ. I καί σήμ,, Δημητράκ. 

στή λ. 1): τρόμος δέ ταύτην εΐληφε, μεγίστη τε δειλία Διγ. Ζ 3662·· Φλώριε, τί δειλοσκο- 

πας και τι δειλίαν έχεις; Φλώρ. 1572. 2) Φρ. (έ)παΐρνω δειλίαν — δειλιάζω: τά όπισθεν 
έγύρισαν και τήν δεΟ.ιάν έπήραν Παρασπ., Βάρν. 0 250. 

δειλιάζω. Γλυκά, Στ. 195, Μανασσ., Χρον. 6301, Διγ. Ζ 342, Πόλ. Τρωάδ. (Πολ. 

Λ.) 75, Διήγ. Βελ. 179, 441, Φλώρ. 1570, Έρωτοπ. 541, 543, Αίβ. Ρ 940, Ίμπ. 93, 359, 

Θησ. (ΡοΠ.) 157, Θησ. Ζ' [ΙΙΙ’], Ριμ. Βελ. 289, Άλεξ. 1759, Κορών., Μπούας 37, Φα- 

λιέρ., 'Ιστ. (ν. ΟίβΐΏ.) 238 (χφ. V) (κριτ. ύπ.), Φαλιέρ., Ένύπν. (ν. 06ΐη.} 48, 51, Έρωφ. 

Ίντ. γΊ13, Διγ. Άνδρ. 331“ Σουμμ.,Παστ.φίδ.Β' [444, 590], Γ' [65,180],Ε' [929, 

1314], Διακρούσ. 91®· μτχ. δειλιασμένος, Άλεξ. 877, Δωρ. Μον. ΧΕΥ, Σταυριν. 
955, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [582]. 

Άπδ τδν άόρ. του άρχ. δειλιάω. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Κατέχομαι άπδ φόβο γιά κ., διστάζω νά...('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή 
λ. 1): έσν, κυρά, δειλιάζεις το νά πής δτι αγαπάς με Έρωτοπ. 54Γ δειλιάζετε σέ πόλεμον 
νά βγήτε Άλεξ. 1759· νά δειλιάζη από καρόιας γνώθει τό τεΐντσ πάσχει Φλώρ. 1570. 2) 

Κάνω κάπ. νά δειλιάση, φοβίζω κάπ.: όγιά νά μή δειλιάσονσι τσ’ άλλ,ονς Έρωφ. Ίντ. γ' 

113. 

'Η μτχ. ώς έπίθ. = δει?Λς: Γιατ' ή ντροπή να στέκωμαι μέ κάνει δειλιασμένη Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Β' [582]. 

δειλιάρης, έπίθ., Διγ. Ο 2797 
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Άπο το ούσ. δειλία καΐ την κατάλ. -ά^ης. Ή λ. καΐ στον Κατσαίτ., Κλ. Α' 792 καΐ 
σήμ. (Δημητράκ.). 

Δειλ6ς {Ή σημασ. στ6ν Κατσαΐτ., δ.π. καΐ σήμ., Δημητράκ.}: μπαμπόγερε δειλιόρη 
δ.ΤΓ. 

δείλιαση ή, βλ. δειλίασις. 

δειλίασις ή, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οβη!.) 717- δείλιαση. Φορτουν, (νίηο.) 
Πρόλ. 28. 

Τδ μτγν. ούσ. δειλίασις. 

Φόβος (Ή σημασ. μτγν., 11ί-3): ή δείλιαση, ή άνάπαψη.,, είναι αφορμή καί στεκον- 

σι πάντα τως ξεπεσμένοι Φορτουν. (Υΐηο.) Πρόλ. 28* αν εχης προς την πίστη μου δειλίασιν 
καμία, θέλω αοϋ 'μόσει με ψυχήν καθάρια Φαλιέρ., 'Ιστ. (ν. Οβπ).) 717. 

δείλιασμα τό, Έρωτόκρ. Γ' 551, Δ' 487. 

Άτ» τδ ιδεί^ίά^ω καί την κατάλ. -μα. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

’Έλλειψη θάρρους, άτολμία (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ.): τση γλώσσας τά'μηο- 

δίσματα, τό δείλιασμα του νοΰ τση αύτ. Δ' ί87' Άντρειεόγετ' ό'σον τό μπορεί, τό δείλιασμα 
σκολάζει αύτ. Γ' 551. 

δειλιασμένος, μτχ., βλ. δδίΑιάίω. 

δβιλιαστικές, έπίθ., βλ. δειλιαστικως. 

δειλιαστικφς, έπίρρ., Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Οθΐη.) 238 (Ιίκδ. δειλιαστικός- διορθώσ.). 

Άττδ τδ έπίθ. δειλιαστικός καΐ τήν κατάλ. -&ς. 

Μέ δειλία, δειλά: Τί ίχεις καί δίχως σκάνδαλο δειλιαστικώς έχάθης; δ.π. 

δειλιγός, έπίθ.,^’βλ. δειλός. 

δειλινή ή, Αίβ. Εβο. 2108. 

Τδ θηλ. του μτγν. έπιθ. δειλινός (Βλ. Ε-8). 

Τδ απόγευμα: νύκτας, ήμέρας και πουρνάς καΐ δειλινάς κ’έσπέρας δ.π. 

δειλινόν τό, Κρασοπ. 71, Καλλίμ. 920, 1155, Έρμον. Β 187, Περί ξεν. Α 273, Λίβ. 

Ρ 108, 515, Αίβ. Ε80. 773 (κριτ. ύπ.), Λίβ. Ν 127, Άχιλλ. Ν 1388, Άχιλλ. Ο 463, 602, 

643, ΟΗ.ρορ. 570, Αιήγ. ’Αλ. V 9, Θρ. Κύπρ. Μ 205, Εύγ. Ίωαννουλ., ’Βτηστ. 64*' 

δείλινον, Άχιλλ. Ν 774, 960, 1455. 

Τδ μτγν. ούσ. δειλινόν {Ε-8, λ. δειλινός II). *Η λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ., λ. δειλινό). 

Ια) Τδ άπόγευμα (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ., ο.π. 1): Σαββάτον ήτον δειλινόν 
01ΐ. ρορ. 570* έπεγεύτησαν του δειλινού τήν ώραν Άχιλλ. Ν 1388· β) (μεταφ.): τό δει- 

λινόν τής ζωής μας Εύγ. Ίωαννουλ., Έπιστ. 64®. 2} (Σέ έπιρρ. χρ.) κατά τδ άπόγευμα, 

τις άπογευματινές ώρες (Ή χρ. καΐ ή σημασ. μτγν., Ε-8, λ. δεάινός II): Τό δειλινόν οί 
άρχοντες πιάνονσιν τ' άλογά τους Θρ. Κύπρ. Μ 205' 7ο δείλινον έζήτησαν τοϋ πενθερον τον 

οΐ άγοΰροι Άχιλλ. Ν 1455. 3} Τδ άπογευματινδ φαγητδ (Ή σημασ. μτγν., Ε-δ, λ. 

δειλινός II καί σήμ., Δημητράκ., δ.π. 2): αυτά νά εχω πρόγευμα καΐ δειλινόν και δείπνον 
Περί ξεν. Α 273. 

δειλιός, έπίθ., βλ. δειλάς. 

δείλις τό, βλ. δείλι. 

δειλιώ, Γ}.υκά, Στ. 153, Ίερακοσ. 513^^, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Θγ. 2872, Διγ. Ζ 346, 

2908, Έρμον. Μ 321, Τ 348, Χρον. Μορ. Η 3114, 4721, Βίος Άλ. 3070, Διήγ. Βελ. 179, 

Φλώρ. 1566, 1750, Έρωτοπ. 12, Άχιλλ. (Η8δ§) Ε 133, Άχιλλ. Ε 313, Άχι?Λ. Ν 410, 

Άχιλλ. Ο 257, Μαχ. 460®, 666^®, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 97, Θησ. Ε' [81®], Γεωργηλ., Βελ. 272, 

Άλεξ. 2432, Κυπρ. έρωτ. 65\ 150®, Φαλιέρ., Ίστ. (ν. Ο-βιη,} 182 (χφ. V) (κριτ. ύπ.), 

315, Φαλιέρ,, Ρίμ. (Β&ΐιΐί. -νδπ ΟβίΏ.) 306, Άχέλ. 173, 329, 891, 1716, Χρον. σουλ.τ. 66®®, 

89®, Έρωφ. Γ' 444, Ε' 381, Σταυριν. 1246, Διγ. "Ανδρ. 320®, 362®®, 379^“, 3881®, 389^2, 

Έρωτόκρ. Β' 906, 2002, 2083, 2250, Γ' 831, 1028, Δ' 125,1000, Ε' 208, 609, Θυσ.® 122, 

292, 363, 592, Στάθ. Α' 5, Γ' 35, Ίντ. κρ. θεάτρ. Δ' 134, Ροδολ. Α' [518], Ροδολ. (Μα- 

νούσ.) Γ' 256, 497, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [233], Φορτουν. {Υΐηο.) Γ' 469, Ζήν. Πρόλ. 

15, Δκχκρούσ. 108®, 111®®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 467^^, 516®®* δ ο ν λ ι ώ, Άχέλ. 90 (έσφαλμ. 

διόρθ. Ξανθ. [Χρ. Κρ. 1, 1912, 295] σέ δειλαα· βλ. και ΑηάΓ., Εβχ., λ. δειλιώ), Έγ-^'ρ. 
Σύρου Α' 182. 

Τδ μτγν. δειλιάω. Ίί λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Α) Μτβ. 1} Κάνω κ. διατακτικό: Μή μοϋ δειλίας τήν όρεξη; νά μή γιαγείρω όπίαω 
Θυσ.® 363. 2) Φοβούμαι κάπ. ή κ. (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): πάλιν 
τήν νύκτα δειλίας, τό τί νά φέρη ούκ οΐδες Γλυκά, Στ. 153* μ’όλο πού 'μαι άνήμπορος, δε 
σέ δειλιώ ούδ’ έσένα Έρωτόκρ. Β' 906* τοϋ πύργου γάρ τήν άνοδον έόείλ,ιαν ή ψυχή τον 
Φλώρ. 1566. Β) Άμτβ. 1) Κατέχομαι άπδ δειλία, φόβο (Ή σημασ. μτγν,, Ε-8, λ. δει- 

λιάω καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1}: έπαρηγόρα τόν λαόν νά μή δείλια στήν μάχη Άχέλ. 

173. 2) (Προκ. γιά τά μάτια) θολώνω, βουρκώνω (Ή σημασ. καί σήμ,, Δημητράκ. στή 
λ. 3): Τρέμ' ή καρδιά μου καΐ κτνπα, τ’ άμμάτια μου δειλιονσι Έρωφ. Ε' 381. 

δειλογνωμώ, Λίβ. Εβο. 961 (κριτ. ύπ.}, Λίβ. (Ε&ιηϊ).) Ν 823 (κριτ. ύπ.). 

Άπδ τά ούσ. δειλία καί γνώμη. Γιά τδ σχηματ, πβ. δειλοσκοπώ καί δολοσκοπώ. 

Δειλιάζω, διστάζω: νους άΛηθής ούκ άστοχεί, τόΑμης έπιτυχχάνει (?) καίτό όρεγβή 
πληρώνει το, ποτέ (έκδ. πότε) ού δειλογνωμεί το Λίβ. ΕδΟ. 961 (κριτ. ύπ.}. 

δειλοκάρδιος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 2011, 6048, 6576, Ί'ευδο-Σφρ. 386^®, 392®”. 

Άπδ τδ έπίθ. όειλός καί τδ ούσ. καρδία. Ή λ. καί σέ κείμενα τής Τουρκοκρατίας. Πβ, 

Δημητράκ. (λ. δειλ.όκαρδος). 

Δειλός, άτολμος (Πβ. Δημητράκ., δ.π.): ψυχήν δέ δειλνοκόρδιον καί τρομαλεαν όχο^ν 
Μανασσ., Χρον. 6048* τινές ... όνωφελέστατοι καί δειλ,οκόρδιοι Ψευδο-Σφρ. 386^®. 

δειλοκαρδίως, έπίρρ.,Δούκ. 87®”. 

Άττό τδ έπίθ. δει/Λκάρδιος. 

Δειλά, άτολμα: δειλοκαρδίως κάκείνοι πρός τούς Τούρκους άντεϊχον δ.π. 

δειλόνους, έπίθ., Μανασσ., Χρον. 4970. 

Άπδ τδ έπίθ. όειλός καί τδ ούσ. νους. 

Δειλός, άτολμος: άκάρδιος, δειλόνονς δ.π. 

δφΐλος δ, βλ, δείλος τό, 
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δειλός τό, Θησ. (ΓοΠ.) 110, 32, Θη-σ. Η' Θ' [10^], Γ [2δ’], Χρον. Μορ. 
Ρ 4034· (5εΓΛος ό, Χρον. Μορ. Ρ 4065. 

Από τό ούσ. δειλία. 

Φόβος, δισταγμός: τό δείλος από σας διώξετε ανδρειωμένα Θησ. (ΚοΙΙ.) I 32· απάνω 
εις την ·ψνχίτσα μου, δειλόν κανένα μη εχης Χρον. Μορ. Ρ 4065. 

δειλός, έπίθ. Καλ>άμ. 233, Έρωτόκρ. Β' 2068, Στάθ. Α' 169, 178, Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Γ' [611]· δειλιγός, Μαχ. δ822’· δ ε ι λ ι ό ς, Φαλιέρ., 'Ιστ. (ν. Οβιη.) 

182, Έρωφ. Α' 219, Φορτουν. (Υίηο.) Άφ. 9, Πρόλ. 23, Ίντ. β' 30. 

'^ΡΧ· επιθ. δειλός, Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ. και Απάτ., Ββχ.). 

1) "Ατολμος, φοβιτσιάρης (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1); ητο όείλο κι' 
άκάτεχο (ένν. τ’ άρχοντόπονλο), στ' άρματα δεν έφέλα Έρωτόκρ. Β' 2068- Οι στεναγμοί 
δειλι,ης καρδιάς Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [611]. 2) Πού φέρνει ντροττή: ου πείθεται τοϊς 
αδελφοΐς, δειλόν τό πράγμα κρίνει Καλλ,ίμ. 233. 

Τό ούδ. πληθ. ώς ούσ. = φοβισμένες ενέργειες: πρόβαλε καί ασ’ τα τά όειΛά Στάθ. Α' 

169· εγώ σοϋ λέγω, γάιδαρε, πώς τοΰτα τά δειλά σου δεν μέ 'ψελοϋσι Στάθ. Α' 178. 

δειλοσκόπηση ή, Πανώρ. Α' 202, ΡοδοΧ. Α' [516], Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [430]· 

δειλοσκόρπιση, Έρωφ. Άφ. 43, Πιστ. βοσκ. ΙΠ 8, 20. 

Άπό τό δειλΛσκοηώ. Γιά τήν άνάπτυξη του ρ στόν τ. δειλοσκόρπιση βλ. Ξανθουδίδη 
[Έρωφ. σ. 156]. Ό τ, καΐ στόν Κατσαίτ., Θυ. Γ' 76, κ.ά. 

Αμφιβολία, άμφιταλάντευση του νοΰ: έτσι σε δειλοσκόρπισίιρ» έστέκουμον μεγάλη 
κι' ό νοϋς μου έσέρνετο συχνιά σε μιά μερά κ' είς άλλη Έρωφ. Άφ 43· Τούτη (8·η\. ή 
όγαπη)... τό νοΰ μου σιργουλίζει κ' έκεΐνος δειλοσκόπησες πάντα τόνε γεμίζει Πανώο 
Α' 202. 

θειλοσκοπίζω, Θησ. Ε' [35^]. 

Άπό τόν άόρ. του δειλοσκοπώ καΐ τήν κατάλ. ~ίζω. 

Διστάζω άπό δειλία; πλιά ού δειλοσκόπιζε δ.π. 

δειλοσκοπώ, Φλώρ. 1572, Θησ. Γ' [60“], Ζ' [99^], Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 415, 
436, Φορτουν. {Υΐηο.) Ίντ. γ' 47. 

Άπό τό ούσ. δειλ,ία καΐ τό σκοπώ. 

{Ενεργ. και μεσ.) δειλιάζω, ταλαντεύομαι: 01 Ιατροί έδειλοσκοπούντανε εκ’τσ »’σ 
είναι εκείνο Μορεζιν., Κλίνη Σο?.ομ. 436* Φλ,ώριε, τί δειλοσκοπάς καί τί δειλκίαν ίχεί'" 
Φλώρ. 1572. 

δειλοσκόρπιση ή, βλ. δειλοσκόπηση. 

δειλοσοφίζω, Ντελλαπ., Έρωτήμ. 1150. 

Άπό τό έπίρρ. δειλ.ά καί τό σοφίζω. 

(Πιθ.) υποκρίνομαι το σοφο, τό σπουδαίο: είναι τινές δοκόφρονοι, νηόκριχοι, ώς τό 
βλέπω δειλοσοφίζονν περισσά καί ψαίνουνται στυλίτες καί ...δείχνοννται φιλοκκλψ . 
σιοι δ.π. 

δειλότητα ή, Σουμμ,, Παστ. φίδ. Γ' [1196]. 
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Άπό το έπίθ. δειλός καί την κατάλ. -ο'τητα.Τό ούσ. όει7.ότητσ, πού άπ. στόνΉσύχ. 

{λ. δειλ^ην). 

Δειλία; εδιωξε την δειλώτητα όπου 'γα στην καρδιάν μου ο.π. 

*δεϊν, βλ. ΙδεΙν. 

δείνα καί δείνας, άν-ων., Προδρ. ΠΙ 393, 397, 40013 (χφ. §;) (κριτ. ύπ.), 1Υ 3 

Άσσίζ. 157^\ Λίβ. Ρ 575, Σφρ., Χρον. μ. 18^®, Θησ. Θ' [42*], Μάρκ., Βουλκ. 341^*, Άχέλ. 

2118 (αίτ. τόν δεινόν], Θαϋμα άγ. Νικολ. β' 370, Βακτ. άρχιερ. 164· ό δ ε ίν α ( ς ), 

Προδρ. III 4δα (χφφ. (>'-ρίτ. ύπ.), 58, Πκράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 599, 

827 κριτ. ύπ.), Άσσίζ. 31Π», 335*, 367^0, 404*^, 4082», 413*^ Χρον. Μορ. Ρ 5815, Λίβ. 
ΕδΟ. 847, Λίβ. (Β&ιηΐ5.) Ν 724, Μαχ. 260^®, Φαλιέρ., Ένύπν.(ν. Οβιη.) 88 (γεν. όδεινός), 

Χρον. σουλτ. 117^, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 425, Άποκ. Θεοτ. Π 20. 

Ή άρχ. άντων. δείνα. Ή λ. και ό τ. δείνας και σήμ. (Δημητράκ.). Γιά τ. δεινός βλ. 

Βθ,πιρβ, Ιιβχ. 

{Προκ. γιά πρόσωπα ή πράγματα πού δεν άναφέρονται) κάποιος, ό τάδε (πάντοτε μέ 

τό άρθρο) (Ή σημασ. άρχ., Π-δ στή λ. I καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): όμηρός είς τα 
άμμάτια τως Ιάτρενσεν τόν όδείνα παράλ.ντσν Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 425' Βλέπεις τόν 

δείνα, τέκνον μον; /7εζός περιεπάτει Προδρ. ΙΥ 3. 

δεινά, έπίρρ., Πόλ. Τρωάδ. (Πολ. Α.) 74. 

Άπό τό έπίθ. δεινός. Ή λ. καΐ σήμ. στό ποντιακό Ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Κατά τρόπο φοβερό, μέ σφοδρότητα: πολλά γάρ οΐ έντόπιοι δεινά έπολεμονσαν δ.π, 

δεινοπάθβια ή, Σπαν. Ρ 258, Σπαν. (Αάμπρ.) Υδ 531, Φαλιέρ., Αόγ. 154. 

Τό μτγν. ούσ. δεινοπάβεια. 

Μεμψιμοιρία, παράπονο γιά κάπ. πάθημα (Ή σημασ. μτγν., Π-8); Κάλλιον έναι όλί- 

γον μετά τής προθυμίας παρά χλιάδες πράγματα μετά δεινοπαΟείας Φαλιέρ., Λόγ. 154. 

δεινοπαθώ, Μανασσ., Χρον. 622, 2517, 6716, Δούκ. 145*, Ψευδο-Σφρ. 366®. 

Τό άρχ. δεινοπαθέω. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Στενοχωρουμαι, «φέρω βαρέως» (Γιά τή σημασ. βλ, δίβρίΐ., Θησ,, λ. δεινοπαθέω)·. 

οΰτως έχεΐνον έκτεινεν ό στρατηγός Άρβάκης, δεινοπαθών, εΐ λ,έγοιτο, δούλος όνόρός 
τοιούτου Μανασσ., Χρον. 622· Λοιπόν έγώ έδεινοπάθουν είς τ?)ν σήν βραδέτητα Έευδο-Σφρ. 

366», 

δεινός, έπίθ., Κα>Αίμ. 2069, Διγ. Ζ 4177, Βέλθ. 931, 1303, Λίβ. Ν 262, Νοίΐ/.Ι^. 82 

{. 325·^, Καναν. 69Β, Άνάλ. Άθ. 4, Δούκ. 247**, Γεωρ-γ/^λ., Βελ. 619, ΠένΟ. θαν.^ 616, 

Ίστ. τςολιτ. 74®· όδεινός, Άποκ. Θεότ. II 153. 

Τό άρχ. έπίθ. όείνός. 'Η λ. κα'ι σήμ. (Δημητράκ.). Βλ. καί Αηιΐΐ’.. Γοχ. 

1) Ικανός, επιδέξιος (Ίί σημασ. άρχ., 1..-8 στή λ. 111 καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 5) : 
με'ποκρισιάριουςεκλεκτούς,...δεινούς,καλωνς,φοονίμουςτε εις 5?5>Γα7ΓοκρίσειςΓεωργηλ.,Βελ. 

619. 2) Θαυμαστός, έξοχος (Ή σημασ. άρχ.,Γ-8 στή λ. II καί σήμ., Δημητράκ. λ. 4) : 

"Ήλθεν 6 ... πατριάρχης των Τούρκων ... επί ήμιόνον καΟήμενος καί τω σχήματι σοβαρώτα- 

τος καί τό μεγαλεϊον δεινότατος Καναν. 69Β· έν τή Αθήνα τή δεινή, τή παμμεγέβει πόλει 

Άνάλ. Άθ. 4. 3) Σοβαρός: μετά λόγον γ/.νκερον, γλώσσης ερωτευμένης και μετά 

σχήματος δεινόν και τάχα σεμνότερου Κα?Λίμ. 2069· ε^α κλιτός τόν τράχηλον και χαμη/ώς 

τό σχήμα, ποϊσε δεινόν τό βλέφαρον ώσάν φοβερισμένος Λίβ. Ν 262, 
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Τό ουδ. του επιθ. στον πληθ. ώς ούσ.=δεινοπαθήματα, συμφορές {Ή σημασ. άρχ.,Ιί-8, 

λ.^ δεινός I καΐ σημ., Δημητρακ., λ. δεινός Ζ) \ ή γάρ Πόλις εφερε τα κατ' αύτης δεινά και 
ούχ ύπεφερεν Δούκ. 247^^· τά δεινά παρε'δραμον καί ή χαρά έπλατννΟη Βέλθ. 1303. 

δείνωμαν τό, Καλλίμ. {Ρϊο1ι&γ<1) 2070. 

Τό μτγν. ούσ. δείνωμα. 

Σοβαροποίηση (Βλ. καΐ ΡΐοΗ&ρά [Καλλίμ. σ. 73]): μετά λόγου γλυκερόν, γλώσσης 
ερωτευμένης καί μετά σχήματος δεινού καί τάχα σεμνότερου, καν ήν εκεί το δείνωμαν 
παιγνιδιν των Ερωτων, τής Αφροδίτης παίδευμα, ζωγράφημα Χαρίτων δ.π. 

δείξιμο τά, Πεντ. Άρ, VIII 4. 

Άπό τάν άόρ. του δείχνω καΐ τήν κατάλ. -ιμο. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Τπόδειγμα, πρότυπό: ετούτο το κάμωμα τής λυχνίας σφυριστή μάλαμα ώς τό μερί 
της, ως το άθί της σφυριστή αύτη σάν τό δείξιμο, δς εδειξεν ο Κύριος τόν Μωσέ, έτσι εκα-' 
μεν τήν λυχνιά δ.π. 

δείξις ή, Βίος Άλ. 2280. 

Ή λ. στδν Άριστ. 

Άπάδειξη (Ή σημασ. στδν Άριστ., 1,-8 στη λ, 2): "Ηράκλεος, Διόνυσος, οδτοι θεοί 
Θηβαίοι, μέγιστοι πόντων των θεών βλαστήματα τε πρώτα, καθώς παρά προγονικής 
δείξεως έγνωρίσθη δ.π. 

δειπνογάμιον τά, Μανασσ., ΆρΕστ. I ε' 42 [«Μανασσ., Άρίστ. {Μ&ζδΐ) ΙΟΟ»]. 

Άπά τά ούσ. δείτινον (ή δεΐπνος] καΐ γάμος. 

Γαμήλιο δείπνο: θύειν δειπνογάμια καί συμπανηγνρίζειν δ.π. 

δεΐπνον τά, Μακρεμβ. Τσμ. 2442», Κρασοπ. 72, Διγ. (ΤΓ^ρρ) Εδο. 818, Έβρ. έλεγ. 

162, Πουλολ. Άθ. 197, Βίος Άλ. 1787, 3479, Περί ξεν. Α 182, 273, Γαδ, διήγ. ( \ν&8η.) 

214, Σαχλ. Β' {\νΒ.ξη.) ΡΜ 298, Σαχλ., Άφήγ. 515, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 736, Κυπρ. έρωτ. 

111®“, Βοσκοπ. 866, Έρωτόκρ. Β' 811, Δ' 976, Φορτουν, (νΐηο.) Γ' 535, Δ' 590, Ε' 209. 
δεΐπνος τά, Διγ. Ο 1703. 

Τό άρχ. ούσ. δεΐπνον. Ή λ. κ«1 σήμ. (Δημητράκ. καΐ ΑηάΓ. Εεχ.). Ό τ. δεΐπνος τό 
καΐ σήμ. στή Χίο (Κουκ., ΒΒΠ Ε' 139). Γιά τή μεταβολή τής κατάλ.σέ -ος βλ. Χατζιδ 
ΛΙΝΕ Β' 41. 

α) Βραδινό φαγητό {Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. 1 καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): 

εχουσι γεύμα θλιβερόν, δεΐπνον όνειδισμένον Περί ξεν. Α 182· β) ή ώρα του βραδινού 
φαγητού (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 3 καΐ Κουκ., ΒΒΙΊ Ε' 139): ούδ’ ετρωγε τά γιόμα, ούδέ 
τό δείπνο Βοσκοπ. 366. 

δεΐπνος ό, Σπαν. Α 264, Γλυκά, Στ. 258, Μανασσ., Χρον. 3372, Διγ. Ζ 1800, Βέλθ. 

783, Άκ. Σπαν. 42^3^ Έρμον. Ν 103, Φλώρ. 1014, Άπολλών. (ΛΥα^η.) 234, Μαχ. 446^2, 

Σκλέντζα, Ποιήμ. 1*^ Σαχλ. Ν 93, Σαχλ. Α' {^&§η.) ΡΜ 29, Σαχλ., Άφήγ. 71, Δεφ., 
Λάγ. 158, Διγ. ’Άνδρ. 353^, Φορτουν. (Υίηο.) Δ' 390. 

Τό μτγν. ούσ. δεΐπνος (δίθρΗ., Θησ.). Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ. Βλ. καΐ Κουκ., ΒΒΠ 
Ε' 139). 

Βραδινό φαγητό, δείπνο (Ή σημασ. μτγν., δίβρίΐ., Θησ. και σήμ., Δημητράκ. και 
Κουκ., δ.π.). Αμ ή καλή και ευγενική ήγέρθη από τόν δεΐπνον καί τόν σταυρόν της εκα- 
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μεν και διέβη εις τόν ύπνον Σαχλ. Ν 93· ή νύξ κατέλαβεν, έβρώθηκεν ό (5εϊπι>οςΆπολ>.ών. 

(χν^^η,) 234* καί εις τόν δεΐπνον προσκλιθείς (εκδ. προσκλ.ηθείς' διόρθ. Πολ. Λ., 'Ε?7.ην. 

19, 1966, 352) ού μετέσχε βρωμάτοιν Διγ. (Τταρρ) Ογ. 1331. 

δεΐπνος τό, βλ. δεΐπνον. 

δειπνώ, Σταφ., Ίατροσ. 4®®, Βίος Άλ. 8445, Περί ξεν. Α 409, Λίβ. Ρ 544, Λίβ. 8ο. 

: 1952, Αιβ. ΕδΟ. 614, 3122, Λίβ. Ν 3472, Άχι7Δ. Ε 891, Άχιλλ. Ν 1536, Ίμπ. 505, Χρον. 
Τόκκων 1508, Μαχ. 264^, Εΐι.ρορ. 519, Πανώρ. Β' 22, Σταυριν. 667, Έρωτόκρ. Β' 808, 

ί 809, Φορτουν, (νίηο.) Ε' 399, Λεηλ. Παροικ. 197, Τζάνε, Κρ. πόλ. 232®. 

Τό άρχ. δειπνέω. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ. και ΑηάΓ., Εβχ.). 

1) Τρώγω, γευματίζω (Ή σημασ. άρχ., Ε-8, λ. δειπνέω II και σήμ. στο ποντιακό 
Ι Ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ. καί στην Κύπρο, ΑηάΓ., Εβχ. στή λ. 2. Βλ. δμως καί Ξανθουδίδη 
ί [Έρωτόκρ. σ. 418-9]): 'Άν κάμουν πίταν οί πτωχές, γνωστά Οέ να τήν ψήσουν, εχουσι 

φόβο ωσάν ψΐ]στή, μήπως δεν τήν δειπνήσουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 232®, 2) Τρώγω 
βραδινό (Γιά τήν άρχ. σημασ. βλ. Δημητράκ. στή λ. 2. Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. 

στή λ, 2 και ΑικΙγ., Εβχ.): έδείπνησα μέ τους έμονς φΡ,ους καί συγγενείς μον έπεσα 
εΐζ ύπνον, φΰ^ μου Λίβ. Ε80. 614· δεν ήμπορώ νά κοιμηθώ, ούδέ νά γαΡ.ηνίσω, ούδέ κα~ 

καρδιάν έχω νά κάτσω να δειπνήσω ΟΕ. ρορ. 519. 

δεις, άντων., Άσσίζ. 116®®, 157“, Θησ. Θ' [42*]. 

Γιά τή λ. βλ. Ε-δ Κων/νίδη (λ. ούδείς Β). 

Κάποιος, ό δείνα (Γιά τή σημασ. βλ. Ε-8 Κων /νίδη, δ.π. καί δίβρίι., Θησ.); δ δεις 

άνθρωπος μέλλει νά εύλογηθή μέ τήν τοιοντην γυναίκαν Άσσίζ. 116®®. 

δείχθω, βλ. δείχνω. 

δείχνω, Σπαν. (Ζώρ.) V 380, Κομν., Διδασκ. Δ 270, Σπαν. (Αάμπρ.) Υβ, 85, Λόγ. 

παρηγ. ο 269, Μανασσ., Χρον. 4154, Άσσίζ. 172“ 250’, 271®, 389®, Διγ. Ζ 2523,Χρον. 
' Μορ. Η 4736, Χρον. Μορ. Ρ 2520, Έρωτοπ. 692, Θρ. Κων/π. ΓΙολλ. 249®, Μαχ. 14“, 

186*, 406®*, 454®®, 484®®, 640®*, Οΐΐ.ρορ. 253, Χούμνου, Π.Δ. VI 28, Βουστρ. 432, 433, 

454, Άπόκοπ. 325, Συναξ. γυν. 972, Κορών., Μπούας 61, 65, 78, 92, 100, 101, 115, 

Φαλιέρ., Ρίμ.(Β8ΐί1ί.-νβ,η ΟβΓη.) 151, Βεντράμ., Γυν. 293, Σόφιαν., Παιδαγ. 112, Δεφ,, 
I Σωσ. 146, Πεντ. Δευτ. III 24, IV 35, Άχέλ. 602, Τστ. πατρ. 140®, Κυπρ. έρωτ. 21®, 

I Πανώρ. Γ' 317, 423, 499, Έρωφ. Β' 293, Γ' 126, Ε' 96, Διγ. Άνδρ. 366®®, Έρωτόκρ. Α' 

ί 1082, 1526, 1731, 1824, 2124, 2194, Β' 1033, 1227, 2066, 2399, Γ' 470, 1003, 1727, Α' 

; 85, 818, Ε' 935, Διήγ. ώραιότ. 597, Βακτ. άρχιερ. 142, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [245], 

ί Φορτουν. (νΐηο.)Γ' 658, Ε' 414, Πρόλ. εις έπαινον Κεφαλλην. 45, Τζάνε, Κρ. πόλ. 166*·®, 

1 173®, 180®®, 226®, 423*®, 542*·®, 544®, 572®*·· δείκνω, Έρμον. Α 244, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

I 203*®· δβίκτω, Κάτης 27, Λίμπον. 216, 262, Φορτουν. (Υΐηο.) Ίντ. α' 18, Γ' 620, 

Διγ. Ο 780, 2787, Τζάνε, Κρ. πόλ. 470®· δείχθω, Φλώρ. 1782* άε/χτω. Φορ¬ 

τουν. (Υίηο.) Γ' 620. 

Άττο τόν άόρ. εδειξα του άρχ. δεικνύω κατά τό σχήμα εκανα-κάμνω (Βλ. καί Χατζιδ., 

ΜΝΕ Α' 291). Πί λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

' Σ Ένεργ. Α' Μτβ. 1) Δείχνω, φανερώνω, προβάλ>.ω (κ.), έπιδεικνύω (ικανότητα ή 

άλλο -(Έγονός) (Πβ. Ε-3, λ. δείκνυμι 1. 'Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1): Μά 
'που κι’ άν είστε, Κρητικοί, δείχνετε τήν ανδρείά σας Τζάνε, Κρ. πόλ. 572®*· έκρονφανεν- 

χρανίζασι κ' έκρουψοσυντηρονσα, γέλιο δέ δείχνει ό γέΐς τ’ άλλον, μηδε ποτέ μιλούσα 



δείγνω 430 

Έρωτόκρ. Α' 2194· Μή βες νά δείξης κάμωμα 6π α.λ?^ζ δεν Ικάμα Έρωτόκρ. Α' 1526· 

Δείχνει μου το δακτνλιν τον πού 'χε τό δακτυλίδι Έρωτόκρ. Ε' 935· Βειξε αχήμα λυτεητι- 

κόν Θρ. Κων/π. Πολλ. 249®· να δείξη άπάνω στ’ αλογο τέχνη κι άντρειοσύνη Έρωτόκρ. 
Β' 1227. 2) Φρ. Δείχνω πρόσωπον=έμ9ανίζομαι, παρουσιάζομαι: Ό κοντοσταύλης 
δρισεν, κανενεις Κερννιώτης μηδέν δείξη πρόσωπον Μαχ. 45428· δέν μπορούν νά γυρίσουν, 

οϋτε νά δείξουν πρόσωπον, οϋτε νά πολεμήσουν Κορών., Μπούας 115. 3) Φρ. Δείχνω 
την ράχην, τές πλάτες=φεΰχω (Ή σημασ. και «τήμ., Πρω-ίας Αεξ.): όταν τον ήθελαν ιδεΐν, 
έδειχναν τον την ράχην Κορών., Μπούας 100· εμαθον και φενγουσι, τές πλάτες των 
και δείχνουν Κορών., Μπούας 65. 4) Παρουσιάζω, εμφανίζω πρόσωττα ^ "^^εγονότα (Πβ. 

Β-3, λ. δείκνυμι 2) : τ’ αιχμάλωτα νά φέρουσι, στον ρήγαν νά τά δείξουν Κορών., Μττούας 
78· Μπλιο μη μοϋ δείχνης δυσκολαές Έρωτόκρ. Α! 1731* Περί εκείνου όπου άγκαΜ εις την 
κρίσιν άλλον όπου τον έδερεν, δείχνοντα β' μάρτυρας Άσσίζ. 271®· ξόμαλι μεγάλον ήδειξε 
έκεΐ που τνρανναται Έρωτόκρ. Δ' 818· δείχνει σε άλλον πρόσωπον και σκυθρωπόν και μαΰ- 

ρον Σπαν. (Ζώρ.) V 380· πώς μάσε δείχνει όροσερό εκείνο οπού βράζει Έρωτόκρ. Α' 1082* 

τότες όλοι πόλεμον αδύνατόν έδειξαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 166^®. 5} Ανακοινώνω {μέ το λό¬ 

γο) : άγροίκησόν μου νά σοΰ πώ, μέ θάρρος νά σοϋ δείξω' γιά τά παιδιά τιού ζαύσινε θά 
σέ ξαναρωτηξω Τζανε, Κρ. πόλ. 18088·’£πει<53) σας έδείξαμεν καΐ έρμηνεύσαμέν σας ποταποί 
εντεχεται νά ίνι οι κριταδες Άσσίζ. 250'^. 6) 'Τποδεικνύω, διδάσκω (πώς γίνεται κ.) 

(Πβ. Β-8, λ. δείκνυμι 3. Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στή λ. 6}: πώς κονταροχτνπού- 

σινε σήμερο να σοϋ δείξω Έρωτόκρ. Β' 2066· Δείξε μου την καλύτερη στράτα νά βγώ όχ 
τά τόσα βάσαν* άπού μέ βρήκασι Πανώρ. Γ' 423· λέεις κι άρμηνεύγεις μου, νά ^λέπω- 

μαι μου δείχνεις Έρωτόκρ. Β' 1033. 7) Εκδηλώνω (αισθήματα ή κ. δλλο) (Πβ. Ε-3, 

λ. δείκνυμι 6. Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 4): ό>Ίσντα την άγόπη ντον φοβάται 
νά μοϋ δείξη...; Πανώρ. Γ' 499* στό σπλάχνος πού μοϋ 'δειξες Φορτουν. (νίηο.)Γ' 658* 

χαράν μεγάλην ήδειξε Έρωτόκρ. Α' 1824· Φρίξ', ούρανέ, καΐ στέναξε, θλίψιν γι' αάτούς νά 
δείξης Τζάνε, Κρ. πόλ. 173*. 8) φρ. Δείχ^'ω φαν6ν= α) κάνω σημάδι, δείχνω τή γνώμη 
μου: δέν τούς έδείξαν φανόν διά νά τούς ά^?)σου ν’ άποτορμήσουν Μαχ. 4842®· ρήγαινα 
έδειξεν φανόν άτι όρέσκει της Μαχ. 406**· β) δίνω προσοχή, σημασία (Βλ. σχετικά ϋίΐ\ν- 

Ιίϊηβ [Μαχ. Β' σ. 273]): έμήνυσέν σου δύο φορές νά πέψης νά στερεώσης τήν άγάπην καΐ 
φανόν δεν έδειξες Μαχ. 640®^· γ) δείχνω δυσαρέσκεια (Ή σημασ. καΐ σήμ. στήν Κύπρο, 
Σακ., Κυπρ. Β' σ. 839, λ. φανός]: θωρώντα ό Άποστόλες δέν έθέλησε νά δείξη κανόναν 
φανόν Βουστρ. 432. 9) Δείχνω σημάδι = κάνω σημάδι, γνωστοποιώ : δ κύριος μάς ήδει- 

ξε σημάδι τό πώς μάς έλ^ενΟέρωσε έτότε άπό τόν "Λδην Διήγ. ώραιότ. 597* 'Άστρη, μήν 
το βαστάξετε, "Ηλιε, σημάδι δείξε Έρωτόκρ. Γ' 1727. 10) Αποκαλύπτω (ιδιότητα 
προσώπου ή γεγονός) (Ή σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στή λ. 1}: κείνη μέ τήν πονηριά δέν 
ήθελε γιά πρώτη νά δείξη του Ρωτόκριτου πώς ’ρέγεται τή νιότη Έρωτόκρ. Α' 2124' μή 
δείξης πώς έγροίκησεν άγάπην ή καρδιά σου Έρωτόκρ. Γ' 470· Περί γυναικός ύπανδρεμέ^ 

νης όπου νά εχη ρούχα καί νά μή δείξη ποΰ τά ηύρεν Βακτ. άρχιερ. 142· νά δείξης τόν επί- 

βουλον και νά τόν φανέρωσης Σπαν. (Λάμπρ.) Υβ 85. 11) Άποδεικνύω (σέ δικαστήριο 
ή άλλου) (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 7); νά δείξη μέ β' μάρτυρες ... ότι έκεϊνον 
το κτηνόν ή εκείνον τό πράγμαν ένι έδικόν του Άσσίζ. 1722^· έγνώρισα εγώ πολλούς πατέρας 
<5ιά νά παραγαπονν τά παιδία τους έδειξαν άτι τά εμισοϋσαν Σόφιαν., Παιδαγ. 112· φυτεμένο 
στην καρδιά πώς σ' έχω νά σου δείξω Έρωφ. Γ' 126· νά δείξωμεν είς άρματα άτι εϊμεθεν 
στρατιώτες Χρον. Μορ. Η 4736. 12) Καθιστώ (κάπ. τέτοιον ή τέτοιον) (Πβ. Ε-8, λ, 

δείκνυμι 1): τούς κατοίκους έδειξαν πένητας έξ ολβίων Μανασσ., Χρον. 4154· άρχοντα 
τούτον έδειξα περιφανή Συρίας Διγ. Ζ 2523. 13) (Προκ. γιά τήν Τύχη) προξενώ, δη¬ 

μιουργώ: Μάννα, εις τά δυστυχήματα τά σ' εδειξεν ή Τύχη... Λόγ. παρηγ. Ο 269. 14) 

431 δείχτο} 

Κάνω νεΰμα, παροτρύνω: εδειξεν μέ τό χέρι ντον τότε νά σηκωθοϋμεν Άπόκοπ. 325. 

Β' Άμτβ. Ια) Φαίνομαι, δίνω τήν εντύπωση (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 8): 

δείχνει πώς έχει θέλημα νά τό δώση Μαχ. 186^· Έξύπνησε τρομάμενη, δείχνει πώς θέ νά 
φυγή Έρωτόκρ. Δ' 85· Δυο τρεις καί τέσσερεις φορές δείχνει νά πέση κάτω Έρωτόκρ. Β' 
2399- Αγάπη, ώς δείχνεις απαρχής νά ήσουν ώς τού τέλους Έρωτοπ. 692· (μέ έπίθ.); 

έδειχνε ωσάν λιοντάρι Τζάνε, Κρ. πόλ. 423^2" Τόσον σκλερή γιον δείχνεις μετά μένα Κυπρ. 
^ωτ. 21*· ώς ένα λιόντα άγρω έδειχνε μανισμένος Τζάνε, Κρ. πόλ, 542’·2· β) (άπρόσ.) 

φαίνεται, είναι πιθανό ('Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 8): Λοιπόν, αδέλφι, σαν πο- 

νείς, ώς δείχι’ει, τό καλό τως, δέν έν' σημάδι των φιλ,ών, ουδέ τών έδικώ τως Φα7>.ιέρ., 
Ρίμ. (Β8ϋ^ι^. - νβη Οβιη.) 151. 2) Παρουσιάζομαι: είς τήν μάχην πάντοτε δείχνω μέ τ' 
άρματά μου Κορών., Μπούας 61· Μά πώς τσ’ άρεσου οι προξενειές; πώς δείχν' ή όρεξή τση; 

Έρωφ. Β' 293. 3α) Άποδεικνύομαι: είς τόν ανθέντη τού 'δείξε πολλά πεπιστευμένος 
Κορών,, Μπούας ΙΟΙ" ΕΙς άπαντας δέ τους εχθρούς νά δείξωμ’ άνδρειωμένοι Κορών., Μπού¬ 

ας 92· β) είμαι φανερός; Ή προκοσύνη σου ή πολλή δείχνει έκ τό ραβδί σου Πανώρ. Γ' 

317. 4) Προσποιούμαι, υποκρίνομαι (δτι): Δείχνει πώς δέν πρικαίνεται γιά νά παρηγό¬ 

ρηση Έρωτόκρ, Γ' 1003· "Εδειχνε δέ πώς εΐχεν τάχατες είς αυτήν άγάπην πολλήν Διγ. 

Άνδρ. 3662*· όειχνει πάντοτε άτι κλαίει Συναξ. γυν. 972. Π Μέσ.α) Άποδεικνύομαι 
(δτι): Γιά νά δειχτήτε πώς παιδιά ν-εΐστενε κι' άκλου^ατε τον Κέφαλων τά ήθη τον 
Πρόλ. είς έπαινον Κεφαλλ-ην. 45- έσύ έδείχτης νά ξέρης άτι 6 κύριος αύτός δ Θεός δέν είναι 
πλίά άποεξωθιό του Πεντ. Δευτ. IV 35' β) άναδεικνύομαι (ώς...): έπολέμησε καί νικητής 

έδείχθη Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [245]. 

δειχτώ, βλ. δείχνω. 
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